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FÖRSTA  KAPITLET. 


Konungen. 

Innehåll:  Arf-  och  valriko.  — Konungaval  i Sverige.  — Vigning  och  kröning,  regalier, 
kröningsceremonier.  — ■ Eriksgatan.  — De  danska  och  norska  förhållandena.  — Ko- 
nungens familj.  — Hertigdömet. 

Konungadömet  — förhållande  till  folket  — förhållande  till  folk  och  jord  utom  lagen. 
— . Rådet. 

Ordningens  och  fridens  upprätthåll  are. 

Lagstiftning  — konungsfrid  — edsöre  — skydds-  och  fridsbref. 

Domsrätt  — den  ursprungliga  domsrätten  — konungens  ting. 

Uppbörd  af  kronans  inkomster. 

Konungens  hjelpare  — embets-  och  tjenstemän  — länsinnehafvare. 

Konungadömets  ställning  under  medeltidens  olika  skeden. 


edeltiden  ärfde  sitt  konungadöme 
från  den  hedna  tiden  och  vi  fri- 
tagas derigenom  från  alla  försök 
att  utröna  det  svenska  konunga- 
dömets ursprung. 

Under  det  i Norge  konunga- 
dömet  var  ärftligt,  voro  Sverige 

O 5 ö 

och  Danmark  under  medeltiden 
valriken,  ehuruväl  i såväl  det  ena  som  det  andra  landet 
omständigheter  funnos,  som,  trots  det  reglementerade 
valet,  påminna  om  arfsrätt  i tronföljden. 

Jag  fäster  icke  synnerlig  vigt  vid  Ynglingasagans 
uttryck  att  ’son  tog  konungadöme  efter  fader’,  ty  detta 
uttryck  kan  vara  dikteradt  af  författarens  bekantskap  med 
de  norska  förhållandena.  Af  större  vigt  är  hvad  i ko- 
nungasagorna yttras  rörande  konflikten  mellan  Olof  sköt- 
konung och  hans  folk,  ty  om  än  mycket  i denna  skil- 
dring må  anses  vara  alster  af  författarens  begär  att 
gifva  en  afrundad  framställning,  återstå  dock  hufvud- 
dragen,  hvilka,  att  döma  efter  den  följande  tidens  sed, 
äro  fullkomligt  riktiga.  Det  talas  om  afsättning  och 
om  nytt  val,  det  talas  om  att  der  vid  välja  hvem  som 
helst  — ett  tillvägagående,  som  förkastades  — , om  att 

Originalet  till  begynnelsebokstafven  förekommer  i en  hand- 
skrift från  1200-talet  i museet  i Glasgow. 

1 I Tjodolfs  qväde,  som  delvis  ligger  till  grund  för  sagan,  talas 
väl  om  de  olika  konungarnes  död,  men  ej  om  deras  tillträde 
till  regeringen. 
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VAL/RIKE. 


välja  i den  icke  omtyckte  konungens  ställe  hans  son.  Se  vi  på  konunga- 
längderna,  finna  vi  ock,  huru  regelbundet  son  följer  efter  fader,  så  länge 
icke  särskilda  förhållanden  vållade  afbrott  eller  rubbningar. 

Den  omständigheten,  att  man  vid  valprincipens  tillämpande,  så  vidt 
ske  kunde,  respekterade  arfsföljden,  innebär  ingalunda  nödvändigt  ett 
bevis  för  ett  tidigare  ärftligt  konungadöme.  Lagman-sembetet  i de 
svenska  landskapen  var  nyare  än  konungadömet,  och  kunde  icke  till 
förmon  för  det  förras  ärftlighet  åberopas  det  hemlighetsfulla  företräde, 
som  konungaättens  härstammande  från  gudarne  gaf  hennes  medlemmar. 
Lagmannen  måste  vara  en  vald  myndighet,  emedan  hans  embete  icke 
hade  sin  rot  i en  aflägsen  forntid,  men  det  oaktadt,  om  vi  granska 
lagmanslängderna,  finna  vi,  huru  detta  embete  gång  efter  annan  gick 
öfver  från  far  till  son,  åtminstone  från  frände  till  frände. 

Det  första  konungaval  (näst  k.  Anunds),  om  hvilket  vi  ega  några 
upplysningar,  försiggick  år  1250,  då  Valdemar  Birgersson  upphöjdes 
på  tronen.  Han  var  • ännu  ett  barn  och  kan  således  ej  hafva  blifvit 
vald  för  några  sina  personliga  egenskaper,  men  han  var  den  föregående 
konungens  systerson.  Detta  val  visar  således,  att  man  gerna  höll  sig 
med  valet  inom  slägten,  äfven  om,  ifall  krönikans  berättelse  är  sann, 
en  svensk  storman  med  anledning  af  detta  val  kunde  omtala  sig  som 
eventuel  kandidat.  Tilläggas  må  dock,  att  vi  ej  veta,  huruvida  ej  möj- 
ligen äfven  han  stått  i slägtförbindelse  med  den  förra  konungaätten. 

Att  å ena  sidan  konungarne  gerna  sågo  kronan  befäst  i sin  ätt, 
men  att  de  å andra  sidan  icke  funno  det  rådande  skicket  vid  konunga- 
valen  betryggande  i detta  afseende,  framgår  deraf,  att  k.  Magnus  ladulås 
under  lifstiden  sörjde  för  kronans  framtida  öfverlåtande  åt  sonen.  Olaus 
Petri  berättar,  att  år  1281  hade  rikets  råd  lofvat  k.  Magnus,  att  de 
ville  efter  hans  död  taga  junker  Birger  till  konung,  och  derpå  voro 
bref  och  insegel  gifna.  Att  k.  Birger  sedan  i sin  ordning  skaffade  sig 
ett  liknande  löfte  för  sin  son,  kan  visserligen  hafva  berott  på  ena- 
handa uppfattning  af  förhållandena,  men  torde  väl  äfven  i väsentlig 
mon  hafva  berott  på  den  täflan  om  makten,  som  hans  bröder  lade  i dagen. 

Att  de,  som  representerade  konungadömet,  i högre  grad  än  de  öfriga 
höllo  på  kronans  ärftlighet,  visar  sig  af  den  först  af  Birger  jarl,  sedan 
af  hans  son  k.  Magnus  vidtagna  åtgärden,  hvarigenom  de  yngre  sö- 
nerne  erhöllo  visse  delar  af  riket,  inom  hvilka  de,  ehuru  konungen 
alltid  underlydande,  hade  eller  åtminstone  togo  sig  en  herskares  myn- 
dighet. När  denna  anordning  vidtogs  af  Birger  jarl,  var  den  något 
nytt  i det  svenska  statsskicket,  hvadan  han  fann  sig  föranlåten  att 
för  densamma  utbedja  sig  påflig  stadfästelse.  Detta  skedde  redan  år 
1255,  således  medan  jarlens  yngre  söner  voro  minderårige  och  då 
de  icke  kunde  genom  sin  inverkan  hafva  förmått  fadern  att  tillfreds- 
ställa något  deras  begär  efter  makten  eller  genom  visad  ärelystnad 
föranleda  honom  att  genom  anvisande  af  hertigdömen  bereda  en  af- 
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ledning  för  denna  samt  dermed  lugn  åt  den  äldste  brodern,  som  bar 
konungakronan.  Påfven  säger  i den  skrifvelse  till  den  svenska  kyrkan, 
i bvilken  han  förordar  den  vidtagna  åtgärden,  att  den  utförts  ’i  enlighet 
med  de  vises  råd’  samt  att  j arlens  motiv  varit  begäret  att  förebygga 
strider,  som  kunde  rubba  lugnet  och  vålla  mångas  olycka.  Då  vi  be- 
sinna, att  en  annan  regent,  som  grundläde  en  dynasti,  k.  Gustaf,  handlade 
på  samma  sätt,  torde  vi  väl  få  söka  den  innersta  bevekelsegrunden  i 
begäret  att  höja  den  egna  ätten  öfver  andra,  som,  intill  dess  konunga- 
valet vållade  en  viss  skilnad,  varit  alldeles  jämnställda. 

Konungavalet  och  det  skick,  som  vid  detta  iakttogs,  ingick  af 
gammalt  så  fullkomligt  i medvetandet,  att  man  fann  det  onödigt  att 
i de  äldsta  skrifna  lagarne  härom  intaga  vidlyftiga  föreskrifter.  Ännu 
den  år  1296  stadfästa  Upplandslagen  affär  dar  konungavalet  på  några  rader. 

K.  Magnus  Erikssons  tidehvarf  gjorde  häri  en  förändring.  Den  af 
de  två  handskrifterna  af  Södermannalagen,  som  har  före  sig  inskrifven 
den  kongl.  stadfästelsen  af  år  1327  — sjelfva  handskriften  är  till- 
kommen tidigast  år  1335  — har  med  afseende  på  konungavalet  vid- 
lyftiga föreskrifter,  och  i dem  heter  det  uttryckligen,  att  till  konung 
skulle  väljas  den,  som  var  inrikes  född,  helst  af  konungens  söner,  om 
sådane  funnos.  Något  företräde  för  den  förre  konungens  förstfödde 
finnes  således  ej  här  stadgadt.  Det  är  detta  Södermannälagens  stad- 
gande, som  ligger  till  grund  för  föreskrifterna  rörande  konungavalet  i 
k.  Magnus  Erikssons  landslag. 

Rörande  arf-  och  valrike  hafva  vi  tvänne  uttalanden  från  denna 
tid,  då  konungen  innehade  såväl  valriket  Sverige  som  arfriket  Norge 
— en  förening,  som  med  nödvändighet  måste  locka  till  jämförelser. 

Det  ena  förekommer  i skriften  Om  konunga-  och  hö f dinga- styrelse, 
hvars  innehåll,  ehuru  visserligen  till  en  dryg  del  lånadt  från  utländska 
mönster,  likväl  måste  anses  motsvara  åtminstone  öfversättarens  upp- 
fattning. Här  föredrages  arfriket  framför  valriket:  arf  konungen  har 
desto  mera  kärlek  till  allmogen  och  sina  underdånar,  som  de  hafva 
tjent  och  lydiga  varit  hans  fader  och  förfäder,  likaså  hafver  ock  all- 
mogen desto  mera  kärlek  och  godvilja  till  sin  konung,  som  de  äro  upp- 
födda under  hans  faders  och  förfäders  lydnad  och  vilja.  Det  inkastet, 
att  i arfriket  ett  barn  eller  en  öfvermage  kan  varda  konung,  hvilket 
länder  allmogen  till  skada,  tillbakavisas  dermed,  att  den  konung,  som 
lemnar  en  ung  son  efter  sig,  noga  ser  till,  i hvilkens  händer  han  anför- 
tror sonen  och  riksstyrelsen. 

Det  andra  uttalandet  förekommer  i den  hel.  Birgittas  uppenbarelser, 
men  är  ej  så  direkt  och  i öfrigt  temligen  dunkelt.  I ett  af  sina  samtal 
med  Gud1  klagar  hon:  »denne  konungen  har  två  söner  och  två  riken, 
i ena  riket  utväljes  konungen  med  arfsrätt,  i det  andra  efter  folkets 
godvilja.  Men  nu  är  gjordt  tvärtemot,  i det  att  yngre  sonen  är  tagen 

1 Den  lieliga  Birgittas  uppenbarelser , del  3,  s.  401. 
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i arfriket,  den  äldre  sonen  i ntväljelseriket.  Härpå  svarade  Gud:  »tre 
ohöfliga  (opassande)  ting  voro  i deras  utväljan  och  det  fjerde  var  utan 
måtta:  vanskipad  älskog,  skrymtelig  klokskap,  dåraktige  mäns  smek- 
ning (öfvertalning),  vantröst  till  Gud  och  rikets  allmoge,  och  ty  var 
deras  utväljelse  mot  rättvisan  och  mot  allmogens  gagn  och  nytta,  ty 
dertill  att  frid  må  varda  till  allmogens  nytta  är  rådligt  och  veder- 
torftligt,  att  den  äldre  sonen  tager  arfriket  och  den  yngre  kommer  till 
utväljelse.» 

Att  här  åsyftas  de  år  1353  vidtagna  åtgärderna  med  afseende  på 
tronföljden  i de  två  rikena  är  uppenbart,  men  det  är  minst  sagdt  svårt 
att  fatta,  hvad  ondt  låg  i dessa  åtgärder:  man  ansåg  tydligen,  att  den 
äldste  sonen  borde  närmast  komma  i fråga  i fäderneriket,  hvaremot 
Norge,  som  k.  Magnus  erhållit  genom  moderns  rätt,  nöjde  sig  med 
den  yngre  sonen.  Det  är  ock  svårt  att  fatta,  huru  man  kan  tala  om 
val  i valriket,  om  den  äldre  sonen  hade  öfvertagit  arfriket,  och  för 
valmännen  i Sverige  således  återstod  att  välja  den  ende  qvarvarande 
sonen,  hvilket  icke  var  något  val  alls.  Då  man  icke  gerna  kan  tänka, 
att  Birgitta  önskade  se  Sverige  befriadt  från  Erik,  hvilken  hennes 
fränder  understödde,  finnes  svårligen  någon  annan  förklaring  än  den, 
att  fru  Birgitta  ansåg  Erik  kränkt  derigenom  att  Håkan  fick  arfriket, 
hvilket  åter  förutsätter,  att  hon  ansåg  arfriket  vara  förnämligare  än 
valriket.  Dervid  må  dock  anmärkas,  att  hennes  utpräglade  aristokra- 
tiska tendenser  svårligen  kunna  förlikas  med  ett  föredragande  af  arf- 
principen. 

Sverige  fortfor  att  vara  ett  valrike  med  undantag  för  en  liten 
period  mot  medeltidens  slut.  För  riksrådet,  som  den  30  oktober  1520 
var  sainladt  i Stockholms  gråbrödrakloster,  gjorde  å k.  Kristierns  vägnar 
biskop  Jöns  Beldenak,  understödd  af  den  tyske  riddaren  Johan  Sucket, 
följande  märkliga  framställning.  Enligt  den  hel.  Eriks  lag  skola  lag- 
männen, när  det  finnes  flere  konungasöner,  bland  dem  välja  en  till 
konung.  I öfverensstämmelse  härmed  hade  k.  Kristiern  på  en  tid,  då 
flere  konungasöner  funnos  (utom  honom  hans  broder  Frans),  valts  till 
Sveriges  konung.  Men  sedermera  hade  brodern  dött  och  Kristiern 
hade  således  vid  faderns  död  blifvit  dennes  arfvinge  och  efterträdare. 
Då  det  nu  icke  funnos  flere  att  välja  mellan,  kunde  ett  val  ej  komma 
i fråga  och  borde  derföre  k.  Kristiern  hållas  för  att  vara  rätt  arfvinge 
och  herre  till  Sveriges  rike.  Man  må  väl  förvånas  öfver  en  sådan 
spetsfundig  framställning,  men  ännu  mera  häpnadsväckande  är  det 
svenska  riksrådets  svar:  det  hade  efter  noggrann  granskning  af  k. 
Eriks  lag  (!)  och  efter  rådplägning  med  alla  dem,  som  skulle  kallas 
till  en  konungakröning,  kommit  till  den  öfvertygelsen,  att  Sveriges 
rike  efter  lagen  bör  tillhöra  k.  Kristiern,  ende  sonen  af  Sveriges  senaste 
konung,  k.  Hans,  såsom  rätt  arf  och  icke  efter  val.  Mötet  var  talrikt 
besökt  och  bland  de  närvarande  funnos  förståndige  män,  bland  andre 
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biskop  Hans  Brask.  Rådets  skrifvelse  i detta  ärende  förvaras  i det 
danska  riksarkivet.  1 

Två  dagar  derefter,  den  1 november,  hölls  å Brunkeberg  en  för- 
samling, till  hvilken  kallats  adeln  samt  ombud  för  alle  städer,  för 
bergslagen  och  alla  härad.  Der  förde,  berättar  Olaus  Petri,  biskop 
Jöns  Beldenak  af  Fyn  ordet  till  de  Svenske,  och  gick  all  hans  grund 
derpå  ut,  att  k.  Kristiern  hade  fullkomlig  rätt  till  Sveriges  krona,  ty 
han  var  korad  dertill  i sin  faders  tid,  hvarpå  han  hade  riksrådets  bref, 
dertill  var  han  bördig  till  riket  efter  Sveriges  lagbok,  som  innehåller, 
hvilket  ock  upplästes,  att  om  konungen  har  son,  som  till  regementet 
är  dogse,  då  skall  han  vara  näst,  och  dref  Beldenak  sin  grund  så,  att 
ingen  skulle  med  rätta  kunna  föra  k.  Kristiern  det  uppå,  att  han  med 
orätt  hade  trängt  sig  till  riket.  Han  sporde  den  menige  man  till,  om 
de  ville  känna  honom  god  för  deras  herre  och  konung,  alldentid  han 
hade  sådan  rätt  till  riket,  och  der  svarades  ja  till.  Olaus  Petri  gör 
inga  betraktelser  öfver  framställningen. 

Valrätten  utöfvades  af  folket,  och  vi  kunna  vara  förvissade  derom, 
att  valet  gick  så  till,  att  någon  folkets  förtroendeman,  t.  ex.  lagmannen, 
efter  samråd  med  kloke  män,  framställde  ett  förslag,  till  hvilket  den 
samlade  menigheten  gaf  sitt  bifall  tillkänna.  Allt  vittnar  derom,  att 
i äldsta  tider  icke  en  valförsamling  för  hela  riket  hopkallades,  utan  att 
det  verkliga  valet  skedde  på  ett  ställe,  hvarefter  det  i de  öfri  ga  lag- 
sagorna för  formens  skuld  verkställda  valet  ej  blef  annat  än  en  stad- 
fästelse.  Det  heter  i Vestgötalagen  (rättlösabalken  kap.  1)  att  Svearne 
eg  a att  konung  taga,  så  ock  att  vräka.  Detta  Svearnes  företräde,  som 
innebar  en  obillighet  mot  de  öfrige  stammarne,  måste  haft  sin  grund 
i den  föregående  historiska  utvecklingen.  Det  är  emellertid  uppenbart, 
att  uttrycket  Svear  här  är  alltför  vidsträckt.  Upplands-  och  Söder- 
mannalagarne  visa,  att  konungavalet  tillkom  de  tre  folklanden  d.  v.  s. 
Uppländingarne. 

Det  må  väl  synas  rimligast,  att  de  fullgjorde  sitt  val  å Upplands- 
tinget, så  snart  de  tre  folklanden  hade  blifvit  förenade  i en  lagsaga, 
men  detta  var  ej  händelsen,  utan  försiggick  konungavalet  å en  alldeles 
särskild  mötesplats,  som  veterligen  aldrig  användes  för  andra  offentliga 
förhandlingar,  2 nämligen  å Mora  äng  i Lagga  socken.  I läget  af  denna 
valplats  torde  vi  vara  berättigade  att  skönja  en  vink  om  en  ännu  äldre 
tid,  då  icke  de  tre  folklanden  deltogo  i det  första  valet,  utan  endast 
två  af  dem,  Attunda-  och  Tiundaland.  Mora  äng  ligger  nämligen  på 
gränsen  mellan  dessa  två  områden  samt  vid  det  vattendrag,  som  i forna 
tider  genomskar  Attundalund  och  med  hvarandra  förenade  Östersjön 
och  Mälarens  fram  mot  Uppsala  gående  vik.  3 

1 Jfr  Allen,  Be  tre  Nordiske  Rigers  TJistorie  del  3.  l,  s.  305  f. 

2 Utom  för  afsättning  af  konungen.  Jfr  det  följande. 

3 Jfr  del  1,  s.  32. 
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Sedan  valet  å Mora  äng  var  gjordt,  måste  den  nyvalde  besöka  de 
öfriga  lagsagorna  för  att  i dem  väljas  d.  v.  s.  erkännas  i sin  konunga- 
värdighet.  Denna  färd,  den  s.  k.  eriksgatan,  fick  sedermera,  i följd  af 
ändrade  förhållanden,  en  något  skiljaktig  betydelse. 

Under  medeltiden  fortgick  en  sund  sträfvan  att  smälta  samman 
de  många  stamområdena  till  ett  helt  rike,  hvilket  icke  .kunde  ske,  utan 
att  en  och  annan  stam  måste  för  det  allmänna  bästa  olfra  vissa  fäderne- 
ärfda  rättigheter.  Så  t.  ex.  miste  Uppländingarne  den  rätt  att  ensamme 
afgöra  konungavalet,  som  ännu  Yestgötalagen  erkänner.  Denna  mist- 
ning  gick  så  till,  att  när  konungaval  skulle  ske  samlades  vid  Mora 
lagmännen  från  de  olika  landskapen.  Upplandslagen  omtalar  lagmännen 
för  Södermän,  Östgötar,  Tiohärad,  Vestgötar,  Närike  och  Vestmän. *  1 
Till  k.  Magnus  Erikssons  val  år  1319  hade  också  infunnit  sig  de  i Upp- 
landslagen uppräknade  lagmännen  och  jämte  dem  äfven  lagmannen  för 
Oland  (DS  nr  2199).  Den  ena  handskriften  af  Södermannalagen  tillägger 
Vermernes  lagman,  under  det  den  andra,  den,  som  äfven  har  den  kongl. 

stadfästelsen,  ytterligare  tilläg- 
ger Olands  lagman.  Der  inledas 
föreskrifterna  nämligen  af  ett 
uppräknande  af  Sveriges  stift 
och  lagmannadömen,  bland  dem 
äfven  Ölands,  hvarefter  säges, 
att  'förenämnde  lagmän’  deltogo 
i valet.  Samma  redaktion  och 
dermed  samma  antydan  före- 
kommer i k.  Magni  landslag. 
Genom  särskild  föreskrift  erhöll 
år  1362  Finlands  lagman  rätt 
att  deltaga  i konungavalet.  Beslut  derom  fattades,  på  ett  fullkomligt 
riktigt  sätt,  icke  på  ett  vanligt  möte,  utan  af  de  förut  valberättigade, 
som  den  15  februari  1362  voro  samlade  för  att  till  svensk  konung 
kora  Håkan  Magnusson.  2 

Då  en  lagman  begaf  sig  till  Moramötet,  skulle  han,  enligt  Söder- 
mannalagens  ena  handskrift  och  landslagarne,  åtföljas  af  tolf  'vittre  och 
snälle’  män,  valde  med  samtycke  af  alla  lagsagans  bönder.  Dessutom 

Fig.  I.  Efter  den  italienska  upplagan  af  Olai  Magni  arbete  (bok  8,  kap.  1); 
den  latinska  upplagan  bar  å motsvarande  ställe  en  teckning  med  en  tät  skara 
menniskor  packad  kring  stenen.  Runskriften  (=  Morasten)  är  naturligtvis  tillagd 
af  Olaus  Magni.  Stenen  är  längesedan  försvunnen. 

1 Tengberg  säger  (Om  den  äldsta  territoriela  indelningen  och  förvaltningen  i Sverige 
s.  41)  att  det  ännu  blott  var  de  tre  folklanden,  som  utse  konung.  Man  har 
dock  icke  rätt  att  så  tolka  kap.  1 sammanstäldt  med  kap.  2 af  konungabalken. 

2 I den  nyss  omtalade  handskriften  af  Södermannalagen  heter  det  visserligen 
’Abo  biscops  döme,  sum  haver  i sik  tu  laghmanzdöme’,  men  såsom  prof. 
Schlyter  anmärkt,  måste  de  här  med  spärrad  stil  tryckta  orden  vara  ett  senare 
tillägg.  Summan  af  lagmansdömen  uppgifves  nämligen  till  nio,  men  är  med 
tillägg  af  de  två  finska  elfva.  Två  lagmansdömen  funnos  dessutom  icke  i Fin- 
land förr  än  från  och  med  år  1435. 


/.  Morasten. 
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infunno  sig  till  valet  dels  månge  från  den  kringliggande  trakten  såsom 
åskådare,  dels  stormän  i myckenhet,  riksråden  m.  fl.  1 

Vid  valtillfället,  som  naturligtvis  var  föregånget  af  enskilda  öfver- 
läggningar,  uppträdde  först  Upplandslagmannen  och  afgaf  å egna  och 
följeslagars  vägnar  sin  röst:  de  andra  följde  i en  viss  föreskrifven 
ordning.  Enkel  pluralitet  — ifall  någonsin  meningsskiljaktighet  före- 
kom — var  afgörande. 

Det  hörde  till  ceremonielet,  att  den  nyvalde  steg  eller  lyftes  på 
en  sten,  2 som  låg  å valplatsen,  enligt  Olaus  Magni,  omgifven  af  tolf 
mindre  stenar  lagda  i ring.  På  stället  lades  sedan  stenar,  som  omtalade 
hvar  särskild  valakt.  3 

Ju  mer  det  aristokratiska  elementet  vann  öfverhanden,  desto  mera 
förlorade  valakten  å Mora  äng  all  verklig  betydelse.  Valet  gjordes  af 
de  store,  och  de  män,  som  af  gammal  vana  sammankallades  kring  Mora- 
stenen,  hade  ej  högre  uppgift  än  att  för  bevarande  af  formen  gifva  sitt 
bifall  tillkänna.  Ett  exempel  må  vara  nog.  Då,  efter  k.  Kristofers 
död,  hr  Karl  Knutsson  uppträdde  som  pretendent  till  tronen  och  man 
i Sverige  ville  återställa  ett  svenskt  konungadöme,  valdes  han  icke  på 
Mora  äng,  utan  i den  hel.  Gertrud s gillestuga,  icke  af  lagmännen  med 
deras  följeslagar,  utan  såsom  han  sjelf  uppgifvit,  af  biskopar,  riddare 
och  svenner.  Ericus  Olai  säger  ock  att  valet  skedde  ’icke  i öfverens- 
stämmelse  med  lagens  form’.  Den  23  maj  1448  hade  hr  Karl  kommit 
till  Stockholm,  den  20  juni  försiggick  valet  derstädes,  den  28  juni  hölls 
valmöte  å Mora  äng.  Då  vi  måste  antaga,  att  man,  för  att  bevara 
formen  af  laglighet,  sörjt  för  att  lagmännen  kommo  från  landets  olika 
delar  till  Mora,  måste  kallelsen  till  församlingen  derstädes  hafva  utgått 
långt  före  valet  i Stockholm,  hvadan  detta  val  kan  anses  hafva  gjorts, 
för  att  man  skulle  kunna  enas  om  hvem  man  vid  Morasten  skulle  föreslå 
till  konung.  Det  var  emellertid  helt  visst  Stockholmsmötet,  som  af- 
gjorde  saken. 

Lagen  föreskref,  att  den  nyvalde  skulle  å Mora  äng  omedelbart  efter 
valet  aflägga  till  alla  Sveriges  inbyggare  trygd-  d.  v.  s.  trohets-ed.  I 
de  fall,  då  kröningen  följde  omedelbart  efter  valet  — k.  Karl  t.  ex. 
kröntes  den  följande  dagen  — slogos  måhända  de  två  ederna  samman 
till  en. 

I sin  trohetsed  lofvade  konungen  att  älska  Gud  och  den  heliga 
kyrkan  samt  styrka  hennes  rätt,  såvida  detta  kunde  ske  utan  skada 

1 Olaus  Magni  omtalar  (bok  8 kap.  1)  såsom  närvarande  äfven  ombud  för  städerne. 

2 Äfven  annorstädes  förekom  samma  sed.  I Westminster  Abbey  förvaras  den 
skotske  kröningsstenen,  en  platt  häll,  som  blifvit  — under  mera  civiliserade 
förhållanden  — infattad  i en  trästol.  I den  forngermanska  verlden  var  det 
vanligt,  att  den  nyvalde  konungen  eller  arfkonungen,  som  skulle  mottaga  hyll- 
ning, lyftes  på  en  sköld,  för  att  ses  af  alla.  Från  Germanerne  lånades  denna 
ceremoni  till  Byzans.  Jfr  Grimm,  Deutsche  Rechtsalterthiivier  s.  234.  Uttrycket 
'upphöja  till  konung’  är  således  icke  bildligt. 

3 Två  sådane,  omtalande  k.  Erik  af  Pommern  samt  k.  Karl  Knutssons  val,  äro 
af  bildade  i illustrerad  Sveriges  historia  del  2,  s.  141  och  278. 
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för  kronans  och  allmogens  rätt,  styrka,  älska  och  gömma  all  rättvisa 
och  sanning,  med  rätt  och  konungsligt  välde  nedtrycka  all  vrångvisa, 
osanning  och  all  orätt,  att  vara  mot  all  sin  allmoge  en  trygg  (pålitlig) 
och  trogen  konung,  så  att  han  ej  låter  till  lif  eller  lemmar  skada  någon, 
fattig  eller  rik,  som  ej  förut  blifvit  förvunnen,  såsom  lagen  säger,  ej 
heller  tager  från  någon  hans  gods  utan  efter  lag  och  laga  dom,  att 
styra  och  råda  sitt  rike  Sverige  med  inländmgar  och  ej  med  utländingar, 
efter  det  som  af  ålder  varit  gammal  lag  och  rikets  rätt,  att  utländsk 
man  ej  tages  i hans  råd  och  att  sådan  ej  får  råda  öfver  hus  och  land, 
öfver  Uppsala  öd  eller  så  gamla  kronogods,  att  ingen  minnes  eller  kan 
med  sanning  säga,  huru  de  först  kommit  under  kronan,  att  han  skall 
gömma  hus  och  land  med  sina  årliga  ingälder  och  värja  deras  landa- 
mären  efter  sin  makt,  så  att  intet  af  dessa  förenämnda  minskas  för  den 
konung,  som  efter  kommer,  1 att  han  skall  lefva  vid  Uppsala  öd,  krono- 
godsen  samt  årliga  laga  utskylder  af  sina  land  och  att  han  ej  skall 
lägga  någon  ny  tunga  eller  ålaga  på  sitt  land  annat  än  när  utländsk 
här,  kristen  eller  heden  (rysk),  vill  härja  hans  land,  när  någon  inländes 
sätter  sig  emot  kronan  och  konungen  ej  kan  på  annat  sätt  värja  sig, 
när  konungen  skall  krönas  eller  rida  sin  eriksgata  eller  gifter  son  eller 
dotter  eller  behöfver  bygga  sina  hus  eller  Uppsala  öd,  att  han  skall 
åt  kyrkor,  klerker  och  kloster,  riddare  och  svenner,  allas  deras  gods 
och  hjon  hålla  allt  gammalt  frälse,  utan  att  skada  kronans  rätt,  hålla, 
styrka  och  värja  all  gammal  Sveriges  lag,  som  allmogen  med  god- 
vilja och  samtycke  vedertagit  och  som  stadfäst  blifvit  af  förutvarande 
konungar  med  deras  konungsliga  välde,  så  att  ingen  olag  går  öfver 
rätt  lag,  särskildt  att  ingen  utländsk  rätt  dragés  in  i riket  att  tjena 
för  allmogen  till  lag  och  rätt  och  att  ingen  lag  gifves  allmogen  utan 
dennes  ja  och  godvilja,  att  han  skall  frida  och  frälsa  sin  allmoge,  sär- 
skildt den  spaka,  som  vill  lefva  med  späkt  och  lag,  mot  alle  ostyrige 
och  vrånge,  inländske  så  väl  som  utländske,  att  han  särskildt  har  i 
åminnelse  och  håller  och  styrker  kyrkofrid,  tingsfrid,  qvinnofrid  och 
hemfrid.  Med  handen  lagd  på  boken  och  med  helgedomar  (reliker)' 
i handen  svor  konungen  att  hålla  allt  detta  och  slutade  sin  ed  på  detta 
sätt:  så  bedjer  jag  mig  Gud  huld  till  lif  och  själ,  sankt  Maria  och 
sankt  Erik  konung  och  alla  helgon  och  de  helgedomar,  som  jag  håller, 
att  jag  skall  efter  kunnist  (insigt)  och  bästa  samvete  hålla  och  styrka 
alla  upptalde  och  förenämnde  artiklar.  Med  upplyft  hand  lofvade 
han  till  sist  Gud  och  sitt  folk  att  hålla  denna  sin  ed  mot  all  allmoge, 
ung  och  gammal,  ofödd  och  född,  okär  och  kär,  mot  frånvarande  och 
der  närvarande,  som  hört  konungens  ed,  att  denna  i intet  bryta,  utan 
hellre  öka  med  allt  godt,  synnerligen  med  sin  konungsliga  kärlek.  2 

1 Här  tillägges,  hvilket  icke  kan  hafva  ingått  i sjelfva  eden : »ty  att  kan  eger 
veld  att  det  med  rätt  återtaga,  ty  eljes  vorde  snart  konungadömet  ett  grefve- 
döme  eller  mindre.» 

2 Mellan  eden  sådan  den  förekommer  i Södermannalagen  och  i landslagen  finnas 
vissa  skiljaktigheter,  ej  synnerligen  vigtiga,  men  dock  karakteristiska. 
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När  han  gått  denna  ed,  var  han  insatt  i sitt  ernbete  och  egde  rätt 
i,tt  utföra  all  till  detta  hörande  verksamhet.  Den  borgerliga  lagen 
:ännes  ej  vid  kröningen  som  en  nödvändig  akt. 

Till  svar  på  konungens  ed  aflade  lagmännen  och  den  samlade  all- 
nogen  sin  ed  om  trohet,  lydnad,  härfärd  till  riksgränsen,  villigt  ut- 
förande af  laga  utskylder,  och  förklarades  af  denna  ed  alla  bundne, 
ivarvid  förekom  enahanda  uppräknande,  som  nyss  anfördes  ur  konungens 
öfte  till  folket  att  hålla  sin  ed. 

Som  rätten  att  välja,  enligt  Vestgötalagens  ord,  inneslöt  rätten  att 
rräka,  så  var  tingsplatsen  å Mora  äng  rätta  platsen  icke  blott  för  ko- 
mngaval,  utan  och  för  afsättning  eller  kronafsägelse.  Olaus  Petri  be- 
■ättar  (s.  90),  att  k.  Valdemar  vid  Mora  sten  vedersade  riket  och  att  hertig 
Magnus  blef  då  hyllad  till  konung,  samt  (s.  198),  att  k.  Erik  af  Pom- 
nern,  då  det  visade  sig  svårt  att  med  honom  komma  till  någon  öfver- 
mskommelse,  stämdes  till  Mora  sten  inom  tolf  veckor,  att  svara  till 
dit  det  de  honom  tilltalat  hade,  eller  ville  de  aldrig  mera  hafva  honom 
ill  konung. 

Under  äldre  tider,  isynnerhet  då  valet  vid  Mora  sten  utöfvades  af 
m helt  liten  del  af  folket,  följdes  valet  af  eriksgatan.  Så  snart  valet 
verkställdes  af  ombud  från  alla  eller  åtminstone  de  flesta  lagsagorna, 
lade  eriksgatan  förlorat  sin  ursprungliga  betydelse,  i synnerhet  sedan 
let  blifvit  sed  att  konungen  genom  kröningen  togs  i kyrkans  skydd 
3ch  först  derefter  for  den  i lag  omtalade  färden  genom  sitt  rike.  Det 
junde  då  vara  likgiltigt,  huruvida  eriksgatan  företogs  efter  valet  eller 
först  efter  kröningen.  K.  Magnus  Eriksson  red  eriksgatan  året  före 
kröningen.  Som  k.  Karl  Knutsson  kröntes  dagen  efter  valet  å Mora 
ing,  kuude  hans  eriksgata  ej  föregå  kröningen. 

Erik  Knutsson  är  den  förste  svenske  konung,  hvars  kröning  om- 
;alas.  Dermed  är  dock  ingalunda  gifvet,  att  kröningen  infördes  i Sverige 
först  år  1210:  det  kan  lätt  hända,  att  äfven  tidigare  konungar  blifvit 
krönte,  ehuru  minnet  deraf  ej  bevarats.  Då  i utlandet  kröningen  in- 
fördes ytterst  tidigt,  vore  det  egendomligt,  i följd  af  det  nära  sambandet 
under  medeltiden  mellan  kyrka  och  stat,  om  man  icke  redan  före  år 
1210  infört  kröningsceremonien  i Sverige:  konungen  måste  hafva  varit 
intresserad  af  att  få  del  i kyrkans  helgd,  kyrkan  måste  hafva  varit 
angelägen  att  genom  kröningen  framhålla  sin  myndighet  i vissa  fall 
öfver  konungen  och  riket.  Med  krona  äro  både  k.  Karl  Sverkersson 
och  k.  Knut  Eriksson  afbildade  i sina  sigill.  Tidigare  bilder  af  någon 

Ö o o 

svensk  konung  finnes  icke,  men  väl  förvaras  i den  helge  konung  Eriks 

O 7 O O 

skrin  i Uppsala  domkyrka  en  förgyld  kopparkrona.  1 

I kröningen,  sådan  hon  utfördes  af  kyrkans  män,  ingingo  två  mo- 
rfrent : kronans  påsättande  och  smörjandet  med  vigd  olja.  Kronan  eller 

1 Härvid  må  dock  medgifvas,  att  kronans  tillvaro  icke  med  nödvändighet  utgör 
bevis  för  kröningen.  Men  öfverensstämmelsen  i sed  gör  det  i mina  ögon  nöd- 
vändigt att  antaga  kröning  i Sverige  före  år  1210. 
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diademet,  i början  ett  band,  gemenligen  smyckadt  med  baktill  ned- 
hängande ändar,  brukades  först  i Asien  och  lånades  derifrån  af  de 
romerske  kejsarne:  den  förste  af  desse  som  offentligen  bar  diademet 
var  Aurelianus  (270 — 275).  Att  sätta  detta  på  herskarens  hufvud  till- 
kom från  början  den  myndighet,  som  hade  förlänat  honom  makten. 
Smörj  ningen  deremot  var  en  kyrklig  ceremoni,  ursprungligen  lånad 
från  den  judiske  seden,  hon  gjorde  konungens  person  helig  och  oan- 
tastlig. Genom  förening  af  kröning  med  smörj  ning  förvärfvade  sig 
kyrkan  i viss  mon  skenet  af  att  förläna  den  verldsliga  maktens  kronor. 

Landslagen  säger  (konungsbalken  kap.  8),  att  när  konungen  vill 
eger  han  att  vigas  — dermed  afses  smörjningen  — och  krönas  i Upp- 
sala eller,  efter  behag,  annorstädes  i sitt  rike,  helst  af  erkebiskopen, 
för  dennes  och  konungens  värdighets  skuld.  Upplandslagen  föreskref, 
att  kröningen  skulle  förrättas  i Uppsala  af  erkebiskopen  och  hans  lyd- 
biskopar. 

Både  före  och  efter  landslagens  utfärdande  skedde  kröningen  ofta 
annorstädes  än  i Uppsala.  K.  Valdemar  kröntes  redan  vid  unga  år  i 
Linköping,  k.  Birger  i Söderköping,  kk.  Magnus  Eriksson,  1 Hans  och 
Kristiern  II  i Stockholm,  k.  Erik  från  Pommern  i Kalmar,  endast,  om 
vi  fortfarande  hålla  oss  till  tiden  efter  1250,  kk.  Magnus  ladulås, 
Kristofer,  Karl  Knutsson,  Kristiern  I och  Gustaf  I i Uppsala.  K. 
Albrekt  blef  uppenbarligen  aldrig  krönt. 

Kröningen  försiggick  regelbundet  å en  söndag  (k.  Erik  från  Pom- 
mern, Kristiern  II  och  Gustaf  I)  eller  större  kyrklig  högtidsdag,  såsom 
helga  kors  dag  på  hösten  (14  september,  k.  Kristofer),  hh.  Petri  och 
Pauli  dag  (29  juni,  k.  Karl  Knutsson  och  Kristiern  I),  den  hel.  Katarinas 
dag  (25  november,  k.  Hans). 

Det  är  redan  anmärkt,  att  de  svenske  medeltidslagarne  icke  omtala 
kröningen  som  något  nödvändigt,  men  denna  ceremoni  omtalas  dock  i 
medeltidens  handlingar  såsom  förlänande  konungen  något  alldeles  sär- 
skildt.  Det  heter  t.  ex.  i bref,  som  utfärdades  rörande  k.  Eriks  kröning 
1397,  att  han  af  Guds  nåd  vard  kronad  i namn  Faders  och  Sons  och 
den  Helge  Andes  att  vara  och  blifva  med  Guds  hjelp  en  kronad  konung 
öfver  alla  dessa  tre  konungariken,  med  all  den  värdighet  och  rättighet 
som  en  kronad  konung  af  ålder  har  tillhört  och  bör  att  hafva  af 
andliga  och  verldsliga  vägnar.  Det  är  naturligt,  att  särskildt  kyrkans 
män  skulle  hålla  på  kröningen.  Också  skref  biskop  Hans  Brask  ofta 
till  k.  Gustaf  med  uppmaning  att  han  skulle  låta  kröna  sig.  Biskopens 
ifver  i detta  afseende  torde  dock  väsentligen  varit  framkallad  af  den 
ed  konungen  vid  kröningen  skulle  svära  att  uppehålla  kyrkans  rätt. 

1 Olaus  Petri  uppgifver,  att  k.  Magnus  kröntes  i Stockholm.  Gråbrödradiariet 
omtalar  kröningen,  men  ej  orten.  Antagligen  skedde  kröningen  i den  hel.  Ni- 
colai  kyrka.  Af  DS  nr  3380  framgår,  att  k.  Magnus  velat  krönas  i gråbrödra- 
kyrkan  i Stockholm,  der  hans  farfar  och  farmor  ligga  begrafna,  men  att  detta 
hindrats  af  erkebiskop  Peter,  hvilken,  såsom  predikarebroder,  vore  afvogt  sinnad 
mot  gråbröderne. 
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Om  konungadömets  insignier  och  de  föremål,  som  vid  kröningen 
nvändes  — på  latin  med  gemensamt  namn  kallade  ornamenta  regalia  — 
afva  vi  endast  spridda  upplysningar.  Med  tillhjelp  af  dem  och  med 
änsyn  tagen  till  förhållandena  i utlandet,  anser  jag  mig  kunna  i det 
fijande  lemna  en  förteckning,  som  gör  anspråk  på  fullständighet. *  1 
1.  KRONAN.  Det  svenska  ordet  återgifver  det  latinska  cororia , 
3m  betecknar  en  krans.  De  äldsta  medeltidskronorna  man  känner 
afva  formen  af  ett  i cirkel  böjdt  metallband,  på  olika  sätt  utstyrdt. 
>enna  form  hafva  t.  ex.  de  i Spanien  funna  vestgotiska  kronorna,  som 
u förvaras  i Paris  och  Madrid,  och  den  lombardiska  s.  k.  jernkronan, 
3m  består  af  sex  förenade  guldskifvor  och  som  erhållit  sitt  namn  af 
n å insidan  tillagd  jernring,  hvilken  dock  svårligen  är  ursprunglig, 
illa  dessa  kronor  tillhöra  600-talet. 

Jag  nämnde  nyss  den  krona,  som  förvaras  i den  hel.  k.  Eriks  relik- 
srin  i Uppsala.  Hon  består  (fig.  2)  af  flere  sammannitade  stycken  af 
irgylld  koppar  med  olikformade  ramar  för  infattande  af  stenar.  Den 
uda  afvikelsen  från  den  fullständiga  ringformen  äro  de  uppstigande 
tga,  tvärskurna  fiikarne,  h vilka 
fdligen  tillkommit  endast  för  att 

Det  är 
st  man 

igit  modellen  till  k.  Eriks  krona: 
uahanda  form  återfinnes  på  de  i 
oppar  arbetade  krönta  Christus- 
ilderna  från  1100-talet.  Det  är 
iledes  den  utländska  modellen 
3m  vunnit  insteg. 

Annu  under  k.  Karl  Sverkersson  och  Knut  Eriksson  behöll  man 
enna  modell,  med  baktill  nedhängande  band  och,  synes  det,  med  en 
r kronringen  uppstigande  hufva,  hvars  topp  var  prydd  med  ett  orna- 

Fig.  2.  Efter  fotografi  af  originalet  i Uppsala  domkyrka. 

1 De  vigtigaste  källuppgifterna  äro  följande:  1.  DS  nr  1811:  ’år  1311  deponerade 
k.  Birger  i Uppsala  domkyrka  hvarjehanda  dyrbarheter  och  bland  dem  kong- 
liga  kronan,  spiran,  äpplet,  de  högtidliga  kongliga  prydnaderna,  nämligen  sub- 
tile,  dalmatica , mantel,  torax , linnekläder,  sandaler,  örn  af  gnid,  silfverbälte, 
bok  om  konungens  kröning  jämte  historien  om  taggen  nr  Herrens  törnekrona’. 

I följd  af  den  egendomlighet  i fråga  om  skiljetecknens  bruk,  som  plägar  före- 
komma i medeltidens  handlingar,  kunna  vi  visserligen  ej  med  bestämdhet  säga, 
huru  mycket  af  det  efter  'nämligen’  uppräknade  skall  hänföras  till  ornamenta 
regalia , men  vi  torde  vara  berättigade  att  till  dem  räkna  allt  det  anförda,  då 
det  icke  är  rimligt,  att  konungen  skulle  åt  domkyrkans  förvar  hafva  öfver- 
lemnat  vanliga  linnekläder,  då  sandaler  svårligen  hörde  till  den  vanliga  drägten 
och  då  det  sist  uppräknade  föremålet  är  en  bok,  som  handlar  om  kröning.  — 
2.  DS  nr  3484  (år  1340),  ett  inventarium  öfver  föremål  tillhörande  konungens 
skattkammare,  som  förvarades  på  Bohus  slott.  Här  nämnas  bland  annat : en 
konglig  spira  jämte  en  riksvand  i fem  delar  (cum  uno  rikizmandh  in  quinque 
partibus ) — — ett  par  kronokläder,  nämligen  en  mantel,  en  toga,  en  sorkot 
jämte  ett  par  strumpor  ( calige ).  Som  Bohus  fäste  var  norskt,  ligger  det  nära 
till  hands  att  anse  dessa  regalier  hafva  varit  norska,  men  förteckningen  upp- 
tager äfven  svenska  saker,  t.  ex.  svenska  baner. 


ereda  någon  omvexling. 
;ke  svårt  att  finna,  hvare 


2.  Den  hel.  Eriks  krona. 
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ment.  1 Från  och  med  k.  Erik  Knutssons  tid  är  kronan  regelbundet 
försedd  med  uppstående  bladiiknande  ornament,  från  början  fyra  (af 
dem  tre  synliga  framifrån),  under  1400-talet  stundom  flere.  1 den  förut 
(del  1 s.  509)  meddelade,  under  k.  Karl  Knutssons  tid  uppsatta  beskrif- 
ningen  öfver  de  två  kronorna  i Vadstena  — en  beskrifning,  som  visar, 
bvilken  rik  utstyrsel  de  kongliga  kronorna  bade  — kallas  dessa  upp- 
stående ornament  liljor,  men  eget  nog  finnas  endast  sällan  svenska  kronor 


Svenska  konungarnes  kronor. 


7.  Valdemars.  8.  Magnu  s 

ladulås. 


9.  Magnus  10.  Birgers, 

ladulås. 


11.  Magnus  Erikssons. 


13.  Margaretas. 


14.  Eriks 
af  Pommern. 


Fig.  3-11  efter  sigill,  12  efter  en  samtida  teckning  i en  meklenburgisk  krönika, 
13—15  efter  sigill,  16  efter  en  samtida  snidad  bild,  17— -18  efter  sigill,  19  efter  en 
samtida  gravyr,  20  efter  ett  mynt.  — Allenast  å fig.  17  äro  åtta  (fem  synliga)  strålar 
bibehållna,  emedan  denna  ovanligt  rika  krona  är  i sigillet  afbildad  sittande  å ko- 
nungens hufvud.  När  den  kongliga  kronan  sattes  ofvanpå  en  sköld,  gjordes  den 
längre,  för  att  bättre  passa  mot  skölden,  och  fick  derföre  flere  strålar. 

1 Å k.  Earls  sigill  kan  ej  ses,  om  några  band  hänga  ned  från  kronans  baksida. 
På  hans  stora  sigill  saknas  toppornamentet,  men  detta  kan  vållas  af  bristande 
ntrymme. 


KRONAN. 
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ifbildade  med  tydligt  utpräglade  liljor,  under  det  deremot  en  sådan 
ranska  regelbundet  afslutar  spiran  upptill.  K.  Birger  satte  mellan  de 
yra  bladen  större  ornament;  ifrån  och  med  dr.  Margaretas  tid  är  detta 
illägg  regelbundet. 

Under  medeltiden  funnos  på  sin  höjd  två  slag  af  kronor,  de  rent 
ingformiga  och  de  som  voro  försedda  med  uppstigande  ornament. 
Det  senare  slaget  blef  småningom  det  enda,  som  användes  af  konungar 

O O 1 O 

>ch  drottningar,  under  det  enskilde  personer  väl  oftast  använde  endast 
len  ringformiga  kronan.  I utlandet,  t.  ex.  i Frankrike,  har  man  trott 
ig  finna  olika  antal  spetsar  och  blad  på  konungens  och  hans  gemåls 
amt  å andra  kongliga  ättlingars  kronor.  Huruvida  någon  sådan  skilnad 
akttogs  äfven  i Sverige  kan  nu  ej  utredas.  Då  emellertid  en  sådan 
kilnad  har  kunnat  finnas,  har  jag  för  åstadkommande  af  fig.  3 — 20  så 
^odt  som  uteslutande  hållit  sig  till  de  kronor,  som  finnas  afbildade  å 
:onungarnes  egna  hufvud.  Tilläggas  må,  att  originalbilderna,  de  flesta 
orekommande  å sigill,  i många  fall  äro  väl  skematiska  och  stundom 
»riktiga,  i det  de  på  en  gång  visa  helt  de  tre  spetsarne  med  bladen, 


21.  Krona , 1500-talet. 


len  medlersta  och  de  två  å sidorna.  Denna  missteckning  har  jag  låtit 
ecknaren  rätta. 

För  fullständighets  skull  må  här  af  bildas  en  verklig  krona,  som 
örekommer  i Statens  Historiska  Museum.  Hon  är  af  förgyldt  silfver, 
Lar  fordom  tillhört  Visingsö  kyrka  och  har  der  antagligen  prydt  någon 
)ild  af  Vår  Fru  (fig.  21). 

I vår  tid  här  konungen  sin  krona  allenast  vid  synnerligen  högtid- 
iga tillfällen;  folksägnen  deremot  förutsätter,  att  konungen  äfven  i 
ljupaste  hvardagslag  bär  krona  och  andra  regalier.  Så  långt  gick  väl 
>j  medeltidens  sed,  men  under  denna  period,  som  så  lifligt  älskade 
)rakt,  bars  kronan  vida  oftare  än  nu,  såväl  vid  fester  af  verdslig  art, 

Fig.  21.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum.  På  denna  krona,  som 
ydligen  arbetats  under  början  af  1500-talet,  läses  följande  inskrift:  ave  regina  ce- 
orum  mater  regis  angelorum , kat  — — — jlos  virginum.  Inskriften  är  ofullständig, 
»medan  ett  stycke  af  kronan  blifvit  bortskuret. 
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som  vid  kyrkliga  högtider.  Fru  Birgitta  sysselsätter  sig  i sina  uppen- 
barelser med  den  vigtiga  frågan,  huru  ofta  en  rättsinnig  konung  bör 
bära  sin  krona.  »A  desse  dagar,  svarar  henne  Christus,  skall  han  bära 
kronan:  å min  födelsedag,  som  den  fåkunnige  allmogen  kallar  juled ag, 
trettondedagen,  påskdagen,  helga  torsdag,  pingstdagen,  min  moders  upp- 
tagelsedag  till  himmelriket,  helga  korsets  upphöjelsedag,  alla  helgons 
dag  samt  å de  andre  dagar,  då  han  skall  göra  riddare.» *  1 Kronan  be- 
tecknar, enligt  samma  uppenbarelser,  rättvisan.  I det  franska 
kröningsformuläret  från  1100-talet  uppgifves  kronan  beteckna 
herrlighet  och  rättvisa. 

2.  SPIRAN.  Under  det  kronan  var  underkastad  många 
små  skiftningar,  bevarade  spiran  troget  sitt  första  utseende 
i Sverige:  en  staf,  som  upptill  afslutades  med  en  lilja. 2 
Så  se  vi  henne  redan  i k.  Knut  Erikssons  sigill  (fig.  22) 
och  så  uppenbarar  hon  sig  i den  skepnad  vasevapnet  antog 
under  början  af  1500-talet  (fig.  23).  Unionskonungarne  föra 
i sina  majestätssigill  en  något  rikare  utstyrd  spira:  spetsen 
består  af  en  högskaftad  blomma,  som  springer  upp  ur  en 
Erikssons  knopp  af  två  eller  sannolikast  fyra  blad.  Den  i deras  sigill 
spira.  afbildade  spiran  är  snarare  dansk  än  svensk. 

Spiran  betecknade  konungadömets 
makt  och  myndighet. 

3°.  RIKSVANDEN.  Detta  kongliga  ut- 
märkelsetecken ser  man  sällan  omtaladt 
och  det  har  derföre  blifvit  så  godt  som 
alldeles  förgätet.  Att  det  funnits,  är  dock 
alldeles  tydligt  af  det  ofvan  anförda  ytt- 
randet af  år  1340. 

Det  gäller  derföre  att  utröna,  hvad 
vi  hafva  att  förstå  med  en  riksvand.  Den 
förre  delen  af  ordet  är  klar:  det  är  något, 
som  har  afseende  på  riket  och  som  der- 
före väl  kunde  räknas  bland  regalierna. 
Ordet  vand,  på  isländska  vöndr , i svenska 
dialekter  vann , betyder  spö,  qvist,  staf. 
Fritzner  öfversätter  det  med  spira,  men 
sammanställningen  i DS  med  sceptrum  regium  gör  denna  tolkning 
omöjlig.  T engelska  finnes  äfven  ordet  ivand  i betydelse  af  staf,  sär- 
skildt  häroldsstaf.  3 

Fig.  22.  Efter  ett  originalsigill  i Riksarkivet. 

Fig.  23.  Efter  Peringskölds  teckning  af  en  sköld,  som  fordom  förvarats  i Upp- 
sala domkyrka. 

1 Klemming,  Hel.  Birgittas  Uppenbarelser , del.  3,  s.  317. 

2 K.  Valdemar  hade  å spirans  spets  två  liljor,  den  ena  öfver  den  andra. 

3 Jones,  Crowns  and  coronations  s.  481. 


23.  Vasavapnet  som  liljespira. 
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I utlandet  förekom  bland  regalierna  utom  spiran  en  annan  staf. 
iedan  konungen  vid  sin  kröning  mottagit  spiran,  lemnades  bonom,  enligt 
len  franska  ritualen,  la  ver  ge  de  justice , äfven  kallad  ver  ge  de  vertu 
t d^équité.  Viollet-le-Duc  omtalar  1 kunglige  stafvar,  som  upptill  af- 
lutades  med  ett  blomsterornament,  en  hand,  hvars  fingrar  hade  den 
nom  kyrkan  erkända  ställningen  för  välsignelse,  eller  en  örn.  Af 
lem  är  det  stafven  med  den  välsignande  handen,  som  närmast  bör 
orstås  med  namnet  verge  de  justice  och  som  innebär  en  antydan  om 
:onungens  högsta  domsrätt;  för  toppornamentets  skuld  kallades  denna 
taf  äfven  main  de  justice. 

Bland  de  nuvarande  engelska  regalierna  förekommer  utom  den 
sgentliga  spiran,  som  upptill  af  slutas  med  ett  kors,  en  spira  med  en 
lufva  på  toppen,  som  äfven  kallas  rod  of  equity  och  således  motsvarar 
len  nyss  omtalade  franske  stafven.  Till  de  engelska  regalierna  hör 
Tven  den  s.  k.  sankt  Edvards  staf,  af  guld  med  ett  toppornament  i 
orm  af  en  korsbärande  glob,  som  torde  vara  ett  äldre  exemplar  af 
iksvanden.  2 

Spiran  lånade  medeltiden  från  den  romerska  verlden,  i hvilken 
edan  konsulerne  hade  embetsstafvar. 

4.  ÄPPLET.  Redan  i k.  Karl  Sverkerssons  sigill  se  vi  honom  i 
len  ena  handen  hålla  ett  klot  med  ett  kors  på  den  öfversta  punkten, 
iamma  utseende  hade  riksäpplet  i utlandet.  I det  ofvan  anförda  franska 
^röningsceremonielet  omtalas  icke  äpplet,  måhända  dcrföre  att  konungen, 
10m  hade  i den  högra  handen  mottagit  spiran  och  i den  venstra  stafven, 
ij  vidare  kunde  mottaga  något,  som  borde  bäras  i händerna.  Det  är 
nåhända  denna  omständighet,  som  vållat,  då  äpplet  fortfarande  var  i 
)ruk,  att  riksvanden  kom  att  hos  oss  spela  en  underordnad  rol. 

Äpplet,  kalladt  på  franska  monde , på  engelska  orb , har  sedermera 
ippfattats  som  en  afbildning  af  verldsklotet  och  af  denna  anledning 
lom  en  sinnebild  för  herraväldet.  Redan  de  byzantinske  kejsarne  hålla 
i mynten  äpplet  i handen. 

5.  SVÄRDET  lemnades  konungen,  efter  det  franska  ceremonielet, 
itan  närmare  uppgift  om  dess  betydelse.  En  sådan  uppgift  torde  ock 
lafva  varit  öfverflödig.  Svärdet  måste  beteckna  dels  konungens  egen- 
ikap  af  härförare,  dels  hans  rätt  och  pligt  att  låta  verkställa  domar. 

6.  KLÄDERNA.  Till  dessa  hörde  strumporna  ( calige , 1340),  hvilka 
>m  de  voro  lika  dem,  som  hörde  till  de  tyske  kejsarnes  kröningsdrägt, 
^ingo  upp  öfver  knäna,  sandalerna  (1311),  som  med  smala  band  höllos 
dd  foten,  underklädnaden , subtile  (1311),  kortare,  och  dalmatica  (1311), 
ängre,  gående  nedanom  knäna,  sluten  framtill,  med  långa  ärmar  och 
itort  halssprund.  Det  torde  vara  dalmatikan,  som  i förteckningen  af 

’ Dictionnaire  du  mobilier  frangais  del  4 s.  320. 

2 Jones,  anf.  arb . s.  70,  72. 

Hildebrand,  Sveriges  Medeltid  2. 
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år  1340  kallas  sorkot , det  franska  surcot,  ty  detta  plagg  kade  under 
1300-talet  i snittet  en  ganska  stor  likhet  med  dalmatikan.  Öfver  denna 
bars  i utlandet  en  alba,  ett  vidt  och  sidt  öfyerplagg  af  hvit  färg.  Någon 
alba  omtalas  icke  i förteckningen  af  år  1311,  men  den  thorax , som  der 
namnes,  torde  beteckna  ett  fyrkantigt  broderi,  som  plägade  förekomma 
framtill  vid  albans  halskant  (oftare  kalladt  pectorale).  ■ Det  är  möjligt 
att  alban  åsyftas  i förteckningen  af  år  1340  med  benämningen  toga  — 
ett  namn,  som  i allmänhet  icke  förekommer  i medeltidens  latinska 
skrifter,  men  eget  nog  flere  gånger  anträffas  i vårt  lands  urkunder  just 
vid  midten  af  1300-talet,  då  denna  förteckning  skrefs.  Alban  fästes 
om  lifvet  medels  ett  bälte  (1311).  Öfverst  af  allt  bars  manteln,  hvilken 
med  ett  dyrbart  smycke  fästes  öfver  bröstet  eller  var  med  en  rad  af 
knappar  eller  på  annat  sätt  fäst  öfver  den  högra  axeln. 

Strumpor,  sandaler,  subtile  buros  af  underdiakoner,  dessa  tre  plagg 
jämte  dalmatikan  af  diakonerne,  alla  fyra  af  biskopen,  när  han  var  i 
full  skrud  (in  pontificalibus).  Konungen  bar  således  vid  sin  kröning 
presterlig  drägt  under  manteln,  som  ej  hade  kyrkligt  snitt. 

1 de  två  anförda  förteckningarna  omtalas  vidare  linnekläder , som 
torde  hafva  burits  närmast  kroppen,  en  örn  af  guld,  hvars  bestämmelse 
jag  icke  kan  uppgifva,  1 en  bok  om  konungens  kröning,  hvilken  torde 
hafva  innehållit  antingen  en  afhandling  om  kröningen  eller  ceremonielet 
för  densamma. 

Till  denna  bok  var  fogad  en  historia  om  taggen  ur  Herrens  törne- 
krona. Denna  d.  v.  s.  något,  som  utgafs  för  att  vara  den  verkliga  törne- 
kronan,  förvarades  i Konstantinopel,  blef  i sammanhang  med  det  fjerde 
korståget  tagen  derifrån  samt  derefter  öfverlåten  till  förvarande  åt  la 
sainte  chapelle  i Paris,  den  ädlaste  relikgömma,  som  katolicismens  konst 
skapat.  2 Af  denna  krona,  bildad  af  säf  och  zizyphus , hafva  enstaka 
taggar  utlemnats  till  olika  kyrkor,  för  att  i dem  gömmas  som  dyrbara 
klenoder.  En  af  desse  taggar  innehades  af  biskop  Brynjolf  i Skara, 
som  med  anledning  deraf  författade  ’sång  och  berättelser’  ( cantum  et 
hystoiias)  om  den  heliga  törnekronan  — måhända  samma  Tistoria  om 
taggen  ur  törnekronan’  som  k.  Birger  deponerade  i Uppsala  domkyrka. 
För  öfrigt  hade  k.  Birger  sjelf  en  tagg  af  törnekronan,  som  måhända 
äfven  bör  räknas  till  rikets  kostbarheter:  bland  de  deponerade  före- 
målen omtalas  äfven  ’en  engel  med  en  tagg  af  Herrens  krona’.  Huru 
denne,  engel  sett  ut,  framgår  af  skildringen  i breviarium  Nidrosiense: 
k.  Filip  i Frankrike  sände  k.  Magnus  i Norge  en  del  ( particulam ) af 
Herrens  törnekrona,  hvilken  i k.  Filips  närvara  skars  af  från  kronan 

1 Jag  känner  för  medeltiden  allenast  en  teknisk  betydelse  för  ordet  aquila,  näm- 
ligen en  läspulpet,  hvars  skifva  nppbäres  af  en  örn  med  utslagne  vingar.  Denna 
betydelse  kan  ordet  i detta  sammanhang  svårligen  hafva.  Möjligt  är,  att  riks- 
vanden  hade  en  örn  som  toppornament  och  att  det  hela  fått  namn  af  delen; 
jfr  vnain  de  justice. 

2 Kronan  förvaras  nu  i katedralen  i Paris. 
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>h  inlades  i en  genomskinlig  kristall,  hvilken  kristall  hölls  i händerna 
’ en  prydligt  i silfver  arbetad  engel.  1 

De  regalier,  som  uppräknas  i de  två  förut  anförda  handlingarna, 
rde  icke  varit  alla,  som  funnos.  Vi  sakna  bland  dem  stolan  eller  det 
•eda  band,  som  den  tyske  kejsaren,  i likhet  med  de  andlige,  bar  lagdt 
dno-  halsen  och  korsadt  öfver  bröstet  — det  är  måhända  stolan,  som 
s i fig.  24  — samt  handskarne , sporrarne  och  guldringen.  I den  forn- 
>rdiska  litteraturen  omtalas  rikisgull , d.  v.  s.  en  guldring,  som  ko- 
mgen  bar  till  tecken  af  sin  värdighet.  Till  kröningsceremonielet 
3rde  att  sätta  en  ring  på  konungens  finger.  Till  de  engelska  rega- 
3rna  hörde  äfven  armringar. 

Om  ingen  svensk  konungskröning  finner  någon  utförlig  berättelse 
i varad  från  medeltiden;  rimkrönikorna,  annars  så  gerna  utbredande 
g öfver  glänsande  fester,  egna  kröningarna  ej  många  ord.  För  att  fylla 
mna  lucka  tillåter  jag  mig  att  i korthet  återgifva  det  franska  cere- 
onielet  af  år  1179.  2 

Framför  koret  i katedralen  i Reims  uppfördes  på  en  hög  ställning 
i tron.  Lördagsaftonen  öfvertogs  kyrkan  af  hennes  och  konungens 
>lk,  som  skulle  hålla  noggrann  vakt.  Under  natten  besökte  konungen 
^rkan  för  att  bedja.  I morgongryningen  hade  konungen  skickat  sine 
äktigaste  män  till  sankt  Remis  kloster  för  att  hemta  ampulan  3 med 
m heliga  oljan.  Efter  primringningen 4 begifver  sig  konungen  med 
ort  följe  till  kyrkan,  vid  hvars  dörr  ampulan,  af  munkar  buren  under 
i himmel,  högtidligen  mottages  af  erkebiskopen. 

Då  erkebiskopen  är  färdig  att  sjunga  messan,  reser  sig  konungen 
rh  lofvar,  dertill  uppmanad,  att  skydda  kyrkan  samt  hennes  rättig- 
ster.  Te  deum  uppstämmes,  hvilket  konungen  åhör  knäböjd  framför 
taret,  å hvilket  regalierna  ligga,  dit  förda  från  sankt  Denis’  kloster, 
edan  tager  konungen  af  sig  sina  kläder  utom  skjortan  och  under- 
Lädnaden,  som  båda  hafva  framtill  ett  mycket  långt  sprund.  Der- 
?ter  sätter  storkammarherren  på  honom  sandalerna,  hertigen  af  Bur- 
imd  sätter  på  honom  sporrarne,  dock  för  att  genast  taga  af  dem, 
'kebiskopen  omgjordar  honom  med  svärdet,  men  tager  det  sedan  till- 
rka  för  att  lägga  skidan  å altaret  och  sätta  det  nakna  svärdet  i ko- 
ungens  hand  med  de  orden:  hag  detta  svärd,  som  odfves  med  Guds 
ilsignelse’  o.  s.  v.  Under  en  sång  återlemnar  konungen  svärdet  till 
taret,  mottager  det  åter  ur  erkebiskopens  hand  och  lemnar  det  slut- 

1 Rohault  de  Fleury  ( Mémoires  sur  les  instruments  de  la  passion  de  2V.—  S.  J. — C .) 
och  Riant  ( Exuvice  saerce  Constantinopolitance ) känna  icke  de  till  Sverige  komne 
taggarne.  Vita  Brynolphi  säger,  att  han  fått  sin  tagg  af  konungen  i Norge: 
månne  en  del  af  den  particula , som  denne  hade  fått,  hvilken  måhända  var  en 
qvist  med  mer  än  en  tagg?  Voro  b.  Brynjolfs  och  k.  Birgers  taggar  olika  eller 
samma? 

2 Godefroy,  Cérémonial  frangois  (1649). 

3 En  ampula  är  afbildad  del  1 s.  522. 

4 D.  v.  s.  kl.  6 om  morgonen. 
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ligen  till  konnetabeln,  som  derefter  bär  det  framför  konungen,  intill 
dess  denne  kommit  åter  till  slottet. 

Erkebiskopen  öppnar  nu  ampulan,  ur  h vilken  han  tager  litet  olja 
som  han  på  en  paten  blandar  samman  med  helig  smörjelse,  konungens 
kläder  öppnas,  han  faller,  under  biskoparnes  böner,  på  knä  för  den 
sittande  erkebiskopen,  som  i Fadrens,  Sonens  och  den  Helige  Andes 
namn  smörjer  honom  på  hjessan,  bröstet,  mellan  axlarne,  på  hvardera 
axeln  samt  i hvartdera  armvecket  — allt  under  sång. 

Derefter  hophäktas  konungens  kläder,  storkammarherren  ikläder 
honom  dalmatikan  och  konungamanteln,  erkebiskopen  sätter  på  högra 
handens  midtfinger  en  ring  — ’tag  denne  ring,  tecken  för  den  heliga 
tron’  — och  bedjer.  Derefter  sätter  han  spiran  i konungens  högra 
hand  — ’tag  denna  spira,  som  betecknar  konungens  makt’  — och 
bedjer.  Derefter  sätter  han  i konungens  venstra  hand  riksvanden  — 
’tag  dygdens  och  rättvisans  staf’. 

Kansleren  uppropar  derefter  alle  stormännen,  erkebiskopen  sätter 
kronan  på  konungens  hufvud,  hvar  och  en  af  de  uppropade  lägger  sin 
hand  på  kronan,  under  det  erkebiskopen  säger:  ’Gud  kröne  dig  med 
herrlighetens  och  rättfärdighetens  krona’  — Var  fast,  upprätthåll  det 
rike  du  ärffc’  o.  s.  v.  Derefter  nedkallar  han  Guds  välsignelse  öfver 
konungen.  Konungen  uppstiger  derefter  på  sin  tron,  för  att  ses  af  alla. 

Nu  begynnes  messan.  Då  evangeliet  börjar  läsas,  stiger  konungen 
upp  och  kronan  lyftes  af  hans  hufvud.  Evangeliiboken  bäres  fram  till 
honom  för  att  kyssas.  Vid  offret  går  konungen  fram  följd  af  sine 
store,  som  stödja  kronan,  och  det  blottade  svärdet  bäres  före  honom. 
Sedan  secreta  1 bedits,  sedan  välsignelse  lysts  öfver  konung  och  folk, 
och  derefter  Guds  frid,  gifva  alle  de  ministrerande  erkebiskoparne  och 
biskoparne  fridskyssen  åt  konungen.  Efter  messans  fullbordande  föres 
af  stormännen  konungen  till  altaret,  hvarest  han  mottager  nattvarden. 

Till  sist  lyfter  erkebiskopen  den  stora  kronan  från  hans  hufvud 
och  ersätter  henne  med  en  mindre  och  lättare,  med  hvilken  konungen 
vänder  åter  till  palatset,  hvarvid  det  nakna  svärdet  fortfarande  bäres 
framför  honom. 

Ett  engelskt  kröningsceremoniel,  i Egberts  pontificale  (732 — 767) 
är  i sammandrag  meddeladt  i Smiths  Dictionary  of  christian  cintiquities 
(art.  coronation).  För  det  tyska  ceremonielet  redogöres  i Kömer- 
Biichners  Wahl  und  Krönung  der  deutschen  Kaiser. 

Hufvuddragen  i de  olika  ceremonielen  äro  lika  och  vi  ega  derföre 
rätt  att  anse  dem  tillämpliga  äfven  på  de  äldre  svenska  förhållandena. 
Hvad  vi  om  dem  veta  inskränker  sig  dertill,  att  processionen  till  och  från 
kyrkan  omtalas  — under  den  förra  buro  fyra  stormän  kronan,  spiran, 
äpplet  och  svärdet  — samt  att  efter  kröningen  försiggick  riddareslag. 

1 Secreta  eller  secreta  (d.  v.  s.  submissa  voce ) kallades  en  bön,  som  af  den  tjenst- 
förrättande  presten  lästes  med  låg  röst,  såsom  en  beredelse  i det  stilla  till 
gudstjenstens  vigtigaste  del. 
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Vid  kröningen  utöfvade  konungen  någon  handling  af  nåd,  han 
; färdade  stundom  vid  detta  tillfälle  privilegier,  till  en  del  af  alldeles 
>eciel  beskaffenhet.  Som  exempel  må  anföras,  dels  att  k.  Magnus 
riksson  år  1336  ’på  grund  af  dr.  Blanches  förbön  och  tack  vare  ko- 
mgens  och  drottningens  kröning’  beviljade  Lybeckarne  visse  förmoner 
d strandningstillfällen.  Ett  negativt  vittnesbörd  om  sammanhang 
ellan  kröning  och  utfärdande  af  privilegier  lemnas  dessutom  af  ett 
mme  konungs  samma  år  utfärdade  bref  för  köpmännen  i staden 
ampen,  i hvilket  han  omtalar,  att  han  vid  sin  kröning,  med  sine  råd- 
fvares  råd  och  samtycke,  hade  upphäft  alle  sine  företrädares  privi- 
gier  för  hansestäderne. 

Den  underordnade  rol  krö- 
ngen spelar  i våra  medeltids- 
gar  vid  sidan  af  den  stora 
»1  i dem  tilldelas  den  s.  k. 
iksgatan,  visar  otvetydigt,  att 
mna  var  af  äldre  ursprung  och 
ixit  in  i folkets  medvetande, 
nder  den  tid,  då  konunga- 
det  hade  en  lokal  natur,  var 
3t  en  oeftergiflig  nödvändig- 
3t  att  för  valet  erhålla  be- 
räftelse  i de  olika  delarne  af 
ndet,  hvilke  då,  i följd  af 
dre  förhållanden,  egde  en  hög 
rad  af  sjelfständighet,  bero- 
lde  på  isolering.  I en  senare 
d,  då  de  olika  landskapen  voro 
ipresenterade  vid  konunga- 
ilet,  borde  visserligen  eriks- 
rtan  hafva  kunnat  falla  bort, 

.en  bibehölls,  och  fordrades  dervid,  att  konungen  skulle  i hvart  land- 
cap  förnya  de  eder,  han  vid  valet  svurit.  Så  heter  det  ännu  t.  ex.  i 
. Magni  landslag  (konungsbalken  kap.  7):  »Konungen  eger  att  rida 
ittsols  om  sitt  land.  Då  ega  de,  som  bo  i Upplandens  lagsaga,  följa 
mom  öfver  sin  lagsaga  till  Strängnäs.  Der  ega  Södermän  att  veder- 
tga  och  möta  med  grud *  1 och  gislar  och  följa  honom  till  Svintuna 
)å  Kolmården].  Der  skola  Ostgötarne  möta  honom  med  sine  gislar 
di  följa  honom  genom  sitt  land  2 till  midtskogen  i Holaveden.  Der 

Fig.  24.  Efter  bilden  å hans  sigill  i Riksarkivet. 

1 Grud  (isl.  grid)  betecknar  en  provisorisk  fridsförsäkran,  hvilken  i detta  fall 
räckte  från  inträdet  i lagsagan  till  hyllningen  å tinget,  hvarest  det  definitiva 
fridsförhållandet  mellan  konung  och  folk  kom  till  stånd. 

2 Den  kortfattade  redogörelsen  omtalar  icke  mötet  med  lagsagans  inbyggare  å 
landstinget. 
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skola  Småländingarne  möta  honom  och  följa  honom  till  Junabäcken 
[vid  Jönköping].  Der  ega  Vestgötarne  1 att  möta  honom  med  grud 
och  gislar  och  följa  honom  till  Ramundaboda  [på  Tiveden].  Der  ega 
Närikarne  att  möta  och  följa  honom  genom  sitt  land  till  Ophogabro 
[öfver  Arboga  å.]  Der  skola  Yestmännen  möta  honom  med  grud  och 
frid  och  följa  honom  till  Ostens  bro  [öfver  Sagån.]  - Der  skola  Upp- 
ländingarne  möta  honom  och  följa  honom  till  Uppsala.  Landslagen 
framhåller  eriksgatan  utöfver  valet  som  nödvändig  för  att  konungen 
skulle  vara  lagligen  ’kommen  till  land  och  rike.’  Denna  åsigt  förmådde 
dock  icke  stå  emot  den  normala  utvecklingen,  som  innebar  ett  ned- 
sättande af  landskapens  och  dermed  af  eriksgatans  betydelse.  Yi  veta 
emellertid,  hvilken  stor  rol  ryktena  om  det,  som  k.  Kristiern  II  ämnade 
företaga  under  sin  eriksgata,  spelade  i Dalarne,  då  hr  Gustaf  Eriksson 
der  sökte  åstadkomma  en  resning  mot  unionskonungadömet. 

Hvad  vigt  man  i äldre  tider  fäste  vid  iakttagandet  af  alla  de  cere- 
monier, som  voro  förbundna  med  eriksgatan,  framgår  tydligast  af  be- 
rättelsen i den  till  Yestgötalagen  fogade  konungalängden,  huruledes 
k.  Ragnvald,  Tåld  och  hugstor,  red  in  i lagsagan  utan  gislar  och  fick, 
för  den  sidvördnad  han  gjorde  alla  Yestgötar,  skamdöd.  Då  styrde 
god  lagman  och  landshöfdingarne  Yestergötland  och  voro  då  alle  trogne 
sitt  land.’ 

Den  benådnings-  och  förläningsrätt,  som  vid  kröningen  utöfvades 
af  konungen,  torde  hafva  blifvit  lånad  från  det,  som  seden  föreskref 
med  afseende  på  eriksgatan.  Det  heter  nämligen  i Yestgötalagen  (I  rätt- 
lösabalken  kap.  1):  konungen  skall  då  gifva  frid  åt  tre  män,  som  icke 
hafva  gjort  nidingsverk. 

Att  konungarne  i detta  afseende  icke  inskränkte  sig  till  det  lilla, 
som  lagen  föreskref,  utan  gjorde  mera,  i lagens  ande,  visade  sig  vid 
k.  Magnus  Erikssons  eriksgata  år  1335,  då  han  bestämde,  med  sam- 
tycke af  alle  de  vittraste  männen,  att  till  Guds  heder,  till  jungfru 
Marias  ro  och  nåd,  till  förmon  för  hans  faders  och  farbroders  själar, 
allt  mankön  eller  qvinkön,  som  födes  i den  vestgötiska  eller  verm- 
ländska 2 lagsagan  af  kristen  man  eller  qvinna,  skall  aldrig  vara  träl 
eller  ambot  [trälqvinna]  eller  bära  namn  deraf.  Åfven  andra  lag- 
bestämmelser vidtogos  vid  samma  tillfälle. 

1 Yestgötalagen  innehåller  (rättlösabalken  kap.  1)  följande  upplysande  föreskrift: 
den  af  Svearne  valde  och  till  Östergötland  komne  konungen  skall  sända  män 
hit  till  alla  Götars  ting.  Då  skall  lagmannen  skifta  gislar,  två  sunnan  af 
landet,  två  nordan  af  landet,  * sedan  fyra  andre  män  af  landet  med  dem.  De 
skola  möta  vid  Junabäck.  Östgötarnes  gislar  skola  följa  dit  och  bära  vittne, 
att  han  är  så  inländ  som  lag  säger.  Då  skall  sammankallas  alla  Götars  ting 
mot  honom.  Då  han  till  tinget  kommer,  skall  han  svärja  sig  troligen  alla  Götar, 
att  han  skall  ej  bryta  rätt  lag  i vårt  land.  Då  skall  lagmannen  först  döma 
honom  till  konung,  sedan  andre,  som  han  bedje. 

2 Tengberg  har  {Om  den  äldre  terretoriela  indelningen  s.  38)  framhållit,  att  i de 
två  senare  afskrifter  af  brefvet  härom  (DS  3106),  som  äro  bevarade,  ordet  wce- 
rinslio  eller  wcernisko  måste  vara  felskri  f vet  för  wcermsho. 
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Det  är  nödigt,  att  i detta  sammanhang  egna  särskild  uppmärk- 
samhet å de  danska  förhållandena,  eftersom  dessa  voro  gällande  i en 
så  betydande  del  af  det  nuvarande  Sverige  som  Skåne,  Halland  och 
Blekinge. 

Man  har  velat  anse  det  danska  konungadömet  i äldsta  tider  såsom 
ärftligt,  och  till  stöd  för  denna  åsigt  har  man  framhållit,  att  Saxo  gram- 
maticus,  hvilken  uttryckligen  framhåller  sin  tids  konungadöme  såsom 
grundadt  på  val,  likvisst  i skildringen  af  de  äldsta  förhållandena  om- 
talar arfsanspråk  på  konungadömet,  hvilka  äfven  respekterades,  samt 
omtalar  val,  som  företogos,  emedan  arfviuge  till  regeringen  ej  fanns 
o.  s.  v.  Det  obestridda  arfkonungadömet  skulle  hafva  fortgått  intill 
k.  tiaraid  blåtands  död.  När  denna  inträffade,  framställdes  yrkande 
derom,  att  hans  son  Sven  skulle  utstängas  från  tronföljden,  lrvilket 
visar,  att  ’åtminstone  någre  ansågo  folket  hafva  rätt  att,  med  förbi- 
gående af  den  senaste  konungens  närmaste  frände,  välja  en  alldeles 
främmande  till  konung.’  1 

Mig  synes  det  betänkligt  att  för  denna  aflägsna  tid,  då  konungs 
3ch  folks  rättigheter  icke  voro  gent  mot  hvarandra  begränsade  genom 
bestämdt  formulerade  föreskrifter,  gifva  de  gamla  krönikornas  uttryck 
giltighet  af  termer  i den  utbildade  statsrätten,  Det  synes  mig  nöd- 
vändigt att  för  den  senare  valrätten  söka  berättigandet  uti  en  ännu 
tidigare  valrätt,  ehuruväl  verkningarna  af  dennes  utöfning  voro  mindre 
märkbara  under  de  ursprungliga  perioderna,  då  förhållandet  mellan 
konung  och  folk  ännu  hade  mycket  af  en  patriarkalisk  karaktär.  Att 
l berättelserna  om  de  äldsta  tiderna  uttrycken  synas  antyda  arfsanspråk 
inom  konungaätten,  kan  bero  helt  enkelt  derpå,  att  de  från  den  aflägs- 
aaste  forntiden  bevarade  sägnerna  icke  skildra  förhållandena  i allmänhet, 
utan  i främsta  rummet  lemna  upplysningar  om  de  högste  i samhället, 
i synnerhet  om  konungarne,  i hvilkes  ätt  seden  att  företrädesvis  välja 
konungens  son  till  konung  med  lätthet  framkallade  en  känsla  af  trygghet 
tned  afseende  på  stundande  val,  hvilken  känsla  födde  anspråk.  2 Äfven 
änder  den  historiska  tiden  hände  det,  att  de  danske  (äfven  de  svenske) 
konungarne  tala  om  sitt  rike  såsom  om  det  vore  ärfdt.  3 

1 Jfr  Larsen,  Kongevcerdigkedens  Arveliglied  for  dum  i Danmark  (i  Samle  de  skrifter 
del  2,  s.  177). 

2 För  att  rätt  bedöma  balten  af  hvad  man  kallar  Saxos  antydningar  om  ett 
tidigare  arfrike,  får  man  ej  förbise,  att  flere  af  hans  uppgifter  i detta  afseende 
gälla  den  förhistoriska  tiden  (Hother,  Hamlet,  Frodes  son  Fridlef,  Järmeriks 
systersöner).  Sven  Åkesson  omtalar  äfven  arfriket  under  den  ohistoriska  tiden 
(Skölds  söner  och  sonson,  Frode  fräkne  o.  s.  v.).  Från  dessa  och  dylika  upp- 
gifter synes  man  icke  vara  berättigad  att  draga  några  slutsatser  rörande  det 
danska  konungadömets  ursprungliga  ställning. 

3 Ego  Cnuto  quartus,  Magni  regis  filius,  post  susceptum  paterne  hereditatis 
regnum  (DS  nr  26).  Valdemarus  dei  gracia  domicellus  et  verus  heres  regni 
Dacie  (Suhm,  Historie  af  Danmark  del  14  s.  404).  Ett  sådant  yttrande  af  Valde- 
mar atterdag  bevisar  lika  litet  för  arfriket  i Danmark,  som  k.  Olof  Håkanssons 
tilltag  att  kalla  sig  'sann  arfvinge  till  Sverige’  kan  anföras  som  ett  inkast 
mot  antagandet  af  Sverige  som  ett  valrike.  Det  första  af  de  här  anförda  ytt- 
randena må  jämföras  med  Ego  Swerco  - - rex  Sweorum  eiusdem  regni  monar- 
chiam  dei  gracia  hereditario  iure  assecutus  (DS  nr  102). 
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Åfven  i Danmark  plägade  konungarne  betrygga  tronföljden  i sin 
ätt  genom  att  under  egen  lifstid  låta  sonen  väljas  till  konung.  Som 
detta  emellertid  lade  ett  visst  band  på  folkets  rätt  att  välja  konung  i 
öfverensstämmelse  med  de  förhållanden,  som  rådde  i den  stund,  då 
tronledigheten  inträffade,  infördes  i k.  Valdemar  Erikssons  handfäst- 
ning af  år  1326  en  bestämmelse,  att  under  en  konungs  regeringstid 
en  följande  konung  ej  skall  väljas,  ej  heller  något  förbehåll  eller  löfte 
göras  rörande  den  blifvande  konungen.  Så  mycket  höll  man  i Dan- 
mark på  undanrödjandet  af  denna  inskränkning  i valfriheten,  att  ena- 
handa bestämmelser  intogos  i kk.  Kristiern  II:s  och  Fredrik  I:s  hand- 
fästningar: »eftersom  Danmarks  rike  af  arilds  tid  och  första  begynnelse 
varit  ett  fritt  valrike,  skola  vi  icke  af  rikets  råd  eller  rikets  inbyggare 
begära,  att  någon  vår  son  eller  annan  skall  utväljas  till  att  blifva  konung 
efter  vår  död,  utan  skola  Danmarks  rikes  råd  och  inbyggare  njuta  sitt 
fria  val  när  vi  afgå.» 

Det  efter  k.  Eriks  kröning  år  1397  tillkomna  unionsfördraget  före- 
skref,  att  om  död  konung  efterlemnade  en  son  eller  flere,  skall  en 
[sonen  eller  en  af  sönerne]  väljas  till  konung,  en  föreskrift,  som  står 
i bestämd  strid  mot  den  förut  väl  af  undseendet  för  konungaätten,  men 
aldrig  genom  lag  inskränkta  valprincipen.  Fördraget  af  år  1397  vann 
visserligen  icke  gällande  kraft,  men  bestämmelsen  om  konungavalet 
upptogs  i fördraget  af  år  1436,  dock  med  någon  mildring;  der  heter 
det  nämligen,  att  om  död  konung  efterlemnar  en  äkta  son,  skulle  denne 
vara  närmast  att  väljas,  derest  man  funne  honom  dertill  lämplig  och 
det  kunde  ske  utan  rikenas  förderf  — onekligen  ett  måttligt  anspråk. 
Men  äfven  detta  stadgande  var  ett  tomt  ord.  Kk.  Erik  och  Kristofer 
hade  inga  söner;  k.  Kristiern  I lemnade  väl  arfvingar  efter  sig,  men 
när  han  valdes  i Danmark,  fick  han  i sin  handfästning  inrycka  de  orden: 
»Danmarks  rike  skall  behålla  och  hafva  sitt  fria  val  efter  vår  död  att 
välja  konung,  eftersom  det  är  ett  fritt  konungarike.»  Men  äfven  detta 
blef  i sin  ordning  ett  tomt  ord,  i det  samme  k.  Kristiern  fick  under 
lifstiden  sin  son  Hans  vald  till  efterträdare,  liksom  sedermera  denne 
fick,  medan  han  lefde,  tronen  tillförsäkrad  sin  son  Kristiern. 

Då  konung  skulle  väljas  i Danmark  hölls  en  folkförsamling  på 
Isöre  på  Seland.  Den  valde  konungen  skulle  derefter  besöka  rikets 
olika  delar  för  att  hyllas  på  landstingen.  Först  stridigheterna  inom 
landet,  som  gjorde  ett  endrägtigt  konungaval  svårt,  stundom  omöjligt, 
sedermera  adelns  och  presterskapets  öfverväldigande  makt  läto  Isöre- 
tinget  försvinna.  Konungen  valdes  af  rikets  mäktige  och  mottog  der- 
efter stadfästelse  å landstingen. 

Konungens  ed  fick  i Danmark  en  mera  utbildad  form,  till  minsk- 
ning af  konungamakten,  i det  den  valde  måste  lofva  att  hålla  icke 
allenast  vissa  allmänna  förpligtelser  till  sina  undersåtar,  utan  ock  spe- 
ciela  sådana,  framkallade  af  tidsomständigheterna.  Dessa  löften,  i början 
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elt  visst  muntliga,  öfvergingo  till  de  skrifna  handfästningar,  som  af- 
åfvos  från  och  med  år  1320.  1 

Den  förste  krönte  konung  i Danmark  säges  af  nyare  författare 
aldemar  I (1157 — 1182)  hafva  varit,  ehuru,  såsom  WerlaufF  framhållit,2 
en  norska  konungasagan  innehåller  en  bestämd  uppgift,  att  redan  Sven 
Istridsson,  en  samtida  till  Olof  skötkonungs  söner,  mottagit  kyrklig 
igsel.  Säkra  upplysningar  saknas  rörande  kröning  af  de  konungar, 
)m  regerade  i Danmark  mellan  kk.  Sven  och  Valdemar  I,  men  ur- 
undernas  och  berättelsernas  tystnad  i detta  afseende  torde  ej  få  an- 
igas som  bevis  af  nödvändig  giltighet  för  uteblifven  kröning;  tystnaden 
an  äfven  bero  derpå  att  man  länge  i Danmark,  liksom  i Sverige,  icke 
ide  så  stor  vigt  vid  kröningen.  Att  detta  gäller  äfven  Danmark,  framgår 
eraf,  att  kk.  Valdemar  atterdag  och  hans  dottersson  Olof  synas  aldrig 
afva  blifvit  krönta.  Under  unionstiden  fäste  man  större  vigt  vid  krö- 
ingen,  ehuru  man  ofta  dröjde  med  hennes  verkställande.  Med  k. 
redrik  I:s  kröning  ville  man  dock  skynda,  liksom  biskop  Hans  Brask 
rade  för  k.  Gustafs  snara  kröning.  ’0m  hans  nåds  kröning,  säger  det 
anska  riksrådet,  tyckes  oss  alla  rådligt  och  nyttigt  vara,  att  hon  må 
ze  med  det  allraförsta,  för  många  märkliga  orsakers  skuld,  som  eders 
åd  och  mene  rikets  inbyggare  ligger  allsom  största  makt  uppå’.  Det 
ar  måhända  beedingandet  af  handfästningen,  som  man  var  angelägen 
bt  få  till  stånd.  Deremot  sägas  de  danska  riksråden  efter  k.  Hans’ 
öd  hafva  tvekat,  huruvida  man  skulle  medgifva  k.  Kristiern  II:s  kröning, 
å grund  af  hans  vandel  och  uttalanden,  men  men  lät  honom  till  sist 
rönas,  eftersom  han  en  gång  hade  blifvit  hyllad  och  redan  hade  alla 
.ott  och  län  till  sin  hand. 

Erkebiskopen  i Lund  påstod  år  1320  inför  påfven,  att  ända  från 
ans  stifts  uppkomst  hade  det  alltid  tillkommit  honom  att  smörja 
onungen.  Dock  förrättades  kröningen  ingalunda  alltid  af  erke- 
iskopen  och  oftast,  för  så  vidt  vi  veta,  försiggick  hon  annorstädes  än 
Lund. 

Då  jag  icke  varit  i tillfälle  att  meddela  några  upplysningar  om 
et  ceremoniel,  som  iakttogs  vid  de  svenska  drottningarnas  kröning, 
lå  här  införas  den  skildring,  som  det  sachsiska  sändebudet  Hans  von 
er  Planitz  lemnar  af  dr.  Elisabets,  k.  Kristiern  II:s  gemåls,  vigning 
ch  kröning  på  Köpenhamns  slott  söndagen  den  12  augusti  1515.  Som 
rottningen  hade  tredjedagsfeber  och  det  just  var  hennes  dålige  dag, 
3rsiggick  akten  på  slottet  i drottningens  förmak,  hvarest  ett  altare 
ar  anordnadt.  Erkebiskopen  af  Lund  förrättade  vigseln,  assisterad  af 

1 Äfven  i Sverige  förekomma  under  unionstiden  konungaförsäkringar,  föranledda 
af  tvistigheterna  mellan  de  rådande  partierna  och  nödvändigheten  att  med  de 
främmande  furstarne  komma  öfverens  om  grunderna  för  deras  regering  och 
gränserna  för  deras  makt. 

2 Historisk  XJnäers0gelse  om  de  danske  Kongers  Kröning  og  Salving  i Middelalderen 
i Molbechs  Nordisk  Tidskrift  del  4 (1836). 
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erkebiskopen  i Trondhjein,  åtta  danske  och  norske  biskopar  samt  en 
tysk.  Konungen  begaf  sig  i högtidlig  procession,  företrädd  af  fyra 
riddare,  som  buro  regalierna,  till  gemaket,  hvarest  han  satte  sig  på 
en  stol,  gick  derefter  ut  för  att  hemta  sin  brud,  som  följdes  af  ett 
sändebud  från  hertig  Karl  af  Österrike,  af  enkedrottningen  och  mark- 
grefvinnan  af  Brandenburg,  konungens  syster.  Konungen  och  drott- 
ningen satte  sig  på  två  stolar,  enkedrottningen  och  markgrefvinnan 
på  två,  som  stodo  längre  tillbaka.  Erkebiskopen  mottog  det  höga 
parets  ringar,  lade  dem  på  en  bok  och  läste  kollekten  och  välsignelsen 
öfver  dem,  samt  satte  dem  på  konungens  och  drottningens  händer, 
hvarefter  vigsel  förrättades.  Då  denna  var  fullbordad,  börjades  messan. 
Då  man  i denna  hade  hunnit  till  halleluja,  gick  konungen  fram  till 
erkebiskopen  och  bad,  på  böjda  knän,  att  han  ville  smörja  och  kröna 
drottningen.  Sedan  han  åter  hade  intagit  sin  plats,  läste  erke- 
biskopen öfver  drottningen  litanian,  kollekten  och  en  bön,  smorde 
henne  derefter  med  helig  olja  på  högra  armen  mellan  handleden  och 
armbågen  samt  mellan  axlarne,  dervid  läsande  en  bön.  Så  satte  han 
under  böner  kronan  på  drottningens  hufvud  och  spiran  i hennes  hand. 
Derefter  fortsattes  messan.  Då  man  började  sjunga  offertoriet  ledde 
konungen  och  det  österrikiska  sändebudet  fram  drottningen,  andra 
personer  ledde  fram  enkedrottningen  och  markgrefvinnan.  Då  man 
kommit  till  fridshelsningen,  kysste  konungen  sin  gemål.  Båda  gingo 
derefter  ända  fram  till  altaret,  der  de  knäböjde,  aflade  syndabekännelse 
samt  mottogo  af  erkebiskopen  absolution.  De  kysste  honom  derefter 
på  handen,  mottogo  nattvarden  och  vände  derefter  åter  till  sina  platser. 
Till  sist  förkunnade  erkebiskopen,  att  den  helige  fadren  Leo  X skänkte 
alla,  som  hade  öfvervarit  denna  kröningsmessa,  syndernas  förlåtelse. 

Åfven  i Danmark  beledsagades  kröningen  af  fester  af  hvarjehanda 
slag  samt  af  riddareslag. 

o O 

Som  danske  regalier  omtalas  kronan,  spiran,  riksäpplet  och  svärdet. 
Spiran  kallas  stundom  vand.  1 

Att  skalfa  regalierna  synes  i Danmark  hafva  varit  hvar  konungs 
ensak.  Knut  den  helige  lät  upphänga  sin  krona  i Rocskildes  dom- 
kyrka. K.  Knut  II:s  drottning  Gunhild  skänkte  sin  guldkrona  till 
Lunds  domkyrka,  dr.  Margareta  skänkte  sin  år  1407  till  Börglums 
kyrka,  k.  Erik  från  Pommern  skänkte  sin  och  sin  gemåls  kronor  till 
Vadstena  kloster,  med  uttryckligt  förbehåll,  att  kommande  regenter 
skulle  få  låna  dem  derifrån,  hvilket  ock  k.  Kristofer  gjorde  år  1445. 
När  det  danska  riksrådet  ifrade  för  k.  Fredriks  kröning,  svarade  denne, 
att  han  ännu  icke  hade  krona,  spira  eller  annan  konungslig  prydnad 
och  dr  ägt. 


1 Enligt  Werlauft,  som  anmärker,  att  den  danske  konungen  hade  blott  en  spira, 
icke  två,  som  konungen  i Sverige. 
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Åfven  de  norska  förhållandena  1 intressera  oss,  eftersom  de  gällde 
för  Bohus  län. 

Konungadömet  var  i Norge  ärftligt,  men  man  fordrade  dock  ett 
högtidligt  antagande  af  ’konungsämnet’  till  konung.  Hirdskråt  (kap.  5) 
berättar  derom  följande. 

Ett  ting  skulle  lysas  till  en  kyrklig  högtidsdag  eller  en  söndag. 
Tidigt  om  morgonen  samlades  man;  hirden,  som  dessförinnan  blifvit  af 
konungen  fastställd  i sina  rättigheter,  klädde  sig  så  prydligt  som  möj- 
ligt, och  gudstjenst  hölls.  Under  denna  sjöngs  messan  de  spiritu  saneto 
samt  kollekterna  Deus,  in  te  sperancium  fortitudo,  de  domina , de  saneto 
Olauo  och  de  omnibus  sanetis.  Efter  messans  slut  bad  konungen  framme 
dd  altaret  om  Guds  nåd  och  mottog,  med  böjda  knän,  biskopens  väl- 
signelse. Derefter  gingo  alla  i högtidlig  procession,  med  det  heliga 
korset  och  reliker  i spetsen,  till  tingsplatsen,  hvarest  högsäten  voro 
inordnade  för  de  förnämligare  männen  å ömse  sidor  om  ett  största 
3ch  högsta  säte,  å hvars  trappsteg  konungsämnet  tog  plats.  Så  snart 
dnget  var  satt,  framträdde  den  förnämste  af  alla,  vare  sig  andlig  eller 
Lekman2,  och  sade:  »det  konungsnamn,  som  Gud  gifvit  dig  och  som 
iu  är  född  till  och  af  landets  folk  till  tagen  efter  den  helge  konungs 
31ofs  lag,  lägger  jag  på  dig  N.  N.,  å Guds  vägnar  och  alla  deras,  som 
iro  skipade  under  ditt  välde,  med  den  heder  och  makt,  som  dermed 
följer  öfver  allt  Norge  och  dess  skattland,  i namn  Faders,  Sons  och 
ien  helge  Andes,  Amen.»  Derefter  trädde  alla  biskopar,  ländemän, 
airdstyrar  och  lagmän  fram  och  lyfte  konungen  i högsätet,  hvarvid  de 
mdlige  sjöngo  te  deum , lekmännen  kyrie  eleison. 

Ehuru  den  genomförda  arfsprincipen  borde  hafva  beredt  tillräcklig 
irygghet  med  afseende  på  tronföljden,  plägade  äfven  i Norge  fader 
.åta  sin  son  hyllas  på  förhand,  till  och  med  krönas. 

Den  första  kröningen  skedde  i Norge  år  1164,  då  Magnus  Erlings- 
son  fick  kyrklig  vigning,  hvarigenom  hans  fader  hoppades  åt  hans  ko- 
lungadöme  bereda  nödig  trygghet  i trots  af  de  då  rådande  partistri- 
lerna.  Men  kröningen  ansågs  uppenbarligen  i Norge  som  mindre  nöd- 
vändig; flere  af  dess  konungar  synas  aldrig  hafva  blifvit  krönte,  bland 
lem  Magnus  Erikson,  hans  son  Håkan  och  dennes  son  Olof. 

Kröningen  förrättades  gemenligen  af  erkebiskopen,  men  hans  stift- 
stad Nidaros  var  icke  alltid  kröningsorten. 

K.  Håkan  Håkanssons  kröning  år  1247  beskrifves  utförligt  i hans 
saga.  Tidigt  på  kröningsdagens  morgon,  den  hel.  Olafs  dag,  hölls 
gudstjenst  i kröningsstaden  Bergen.  Derefter  kallades  allt  folket  med 
.urar  till  Kristkyrkan.  Till  skydd  mot  regnvädret  var  festtågets  väg 
aå  sidorna  och  upptill  täckt  med  grönt  och  rödt  kläde.  Den  större 

1 Om  dessa  jfr  Werlauff,  Om  de  norske  Kongers  Salving  og  Kröning  i Middelalderen 
(1832). 

2 I äldre  tider  skulle  det  vara  en  bonde. 
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delen  af  hirdmännen  var  väpnad,  för  att  hålla  vakt  på  kungsgården 
och  hålla  vägen  öppen.  I tåget  gingo  främst  80  hirdmän,  två  och  två, 
sedan  två  märkesmän  med  baneren,  derefter  skutilsvennerne,  syssel- 
männen  och  ländemännen,  derefter  fyra  ländemän,  som  buro  den  kung- 
liga skruden,  vidare  konungens  son  och  en  annan  man  med  hvar  sin 
spira  af  silfver,  på  den  ena  var  ett  kors,  på  den  andra  en  guldörn. 
Derefter  kom  den  unge  k.  Håkan,  tronföljaren,  som  bar  kronan,  och 
Knut  jarl,  som  bar  svärdet,  efter  dem  k.  Håkan  sjelf  mellan  erke- 
biskopen  och  två  andre  biskopar.  Vid  kungsgårdens  port  mötte  de 
öfrige  biskoparne  m.  fl.  andlige,  som  uppstämde  responsoriet  ecce  mitto 
angeium  och  följde  till  kyrkan.  Vid  hennes  port  mötte  kardinal  Vil- 
helm af  Sabina,  omgifven  af  andlige,  som  under  ny  sång  följde  ko- 
nungen till  altaret.  Messan  sjöngs,  konungen  smordes,  ikläddes  rega- 
lierna, fick  svärdet  bundet  vid  sin  sida,  och  vände  derefter  åter  till 
kon  ungsgården. 

Efter  kröningen  förekom,  åtminstone  under  den  senare  medeltiden, 
riddareslag. 

Historiskt  bevisliga  regalier  för  Norge  är  kronan,  spiran  och  svär- 
det. Kronan  var  af  två  slag,  en  större,  för  högtidligare  tillfällen,  och 
en  mindre  kallad  garland.  Det  ser  ut,  som  om  hvar  konung  låtit  göra 
sig  en  egen  krona.  När  k.  Håkan  Håkansson  låg  på  sin  lit  de  parade 
hade  han  krona  på  hufvudet,  som  dock  visserligen  kunde  hafva  tagits 
bort  före  begrafningen.  Det  talas  ock  om,  att  den  döde  konungens 
krona  skulle  offras  åt  den  hel.  Olaf  i Nidaros.  Att  spirorna  voro  två 
ses  af  den  nyss  meddelade  skildringen.  Äpplet  förekommer  å konunga- 
sigillen  från  och  med  k.  Magnus  lagbättrarens  tid.  Ringen  som  ett 
regale  i Norge  är  redan  omtalad  s.  19. 

Då  den  norske  erkebiskopen  Olof  Engelbrektsson  år  1537  flydde 
från  sitt  land,  förde  han  med  sig  rikets  krona,  svärd  m.  m. 


Ordet  konung,  som  förekommer  i nästan  alla  germanska  språk, 
betyder  en  man  af  ädel  börd.  Det  var  de  gamles  aktning  för  ädel 
börd,  som  framkallat  de  många  sägnerna  om  konungarnes  härstam- 
mande från  gudarne.  Det  var  samma  aktning,  som  väsendligen  bidrog 
till  att  åt  valriket  gifva  en  bismak  af  arfrike. 

I gotiskan,  liksom  äfven  i det  äldre  fornnordiska  språket,  funnos 
för  berskaren  namn,  som  bättre  betecknade  hans  ställning  i samhället. 
Af  ordet  ftjuda , folk,  bildade  gotiskan  ordet  fijudans , för  att  utmärka 
folkets  herskare.  Det*förra  ordet  återfinnes  i det  fornnordiska  språket 
under  formen  ftjob,  hvilket  ingår  i namnet  Svitjod,  det  senare  före- 
kommer ock  som  pjooann , men  detta  ord  tillhör  uteslutande  det  mera 
ålderdomliga  språk,  som  skalderne  med  förkärlek  använde.  I det  forn- 
nordiska språket  finnes  äfven  ett  ord  drott , som  i allmänhet  betyder 
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iifvakt,  men  stundom  förekommer  i den  antagligen  tidigare  betydelsen 
if  folk;  af  detta  ord  är  bildadt  drottinn , hvilket.  man  ser  tolkadt  såsom 
ifvaktens  berre,  men  väl  snarare  är  att  sätta  i förbindelse  med  den 
vidsträcktare  betydelsen  af  drott.  Lifvakten  spelade  ej  under  Nordens 
"orntid  en  så  betydande  rol,  att  befälet  öfver  henne  kan  hafva  gifvit 
"olkets  herskare  hans  namn;  så  mycket  mindre  är  detta  tänkbart,  som 
lréttinn , liksom  fijoftann,  äro  poetiska  uttryck,  lånade  från  en  tid,  då 
"orhållandena  voro  af  mera  patriarkalisk  natur  och  då  konungatjensten 
innu  icke  hade  vunnit  en  sådan  betydelse,  att  odalmannens  rätt  deri- 
renom  undanskymdes.  Också  användes  ordet  i fall,  då  man  ej  kan 
;änka  på  någon  förbindelse  med  lifvakten:  i det  fornnordiska  språket, 
iksom  i medeltidssvenskan,  kunde  drotten  användas  som  namn  för 
jlud  h I Islands  lagspråk  kallades  husbonden  och  husmodern  drottinn 
>ch  drottning.  Det  senare  ordet  har  i alla  de  nordiska  språken  blifvit 
Iteln  för  konungens  maka. 

När  Sverige  hade  blifvit  kristnadt,  infogades  i konungens  titel 

O 7 O O 

)rden  dei  grada , af  Guds  nåd,  efter  utländskt  mönster.  K.  Knut  Eriks- 
son är  den  förste,  som  i bevarade  skrifvelser  och  sigill  begagnar  detta 
ittryck. 1  2 Drottningarna  begagnade  äfven  dei  grada  i sin  titel.  Den 
mdre  Birger  jarl  kallade  sig  i sina  på  latin  affattade  skrifvelser  dei 
; irada  dux  Sveorum  3. 

I Sverige  och  Danmark  omtalas  kröning  af  drottningar.  Någon 
sådan  omtalas  deremot  icke  för  Norge. 

Med  myndige  mäns  råd  och  påflig  stadfästelse  hade  Birger  jarl  så 
mdnat,  att  hans  yngre  söner  skulle  få  vissa  delar  af  riket  sig  anslagne.4 5 
För  att  skilja  den  nya  konungaättens  yngre  medlemmar  från  öfrige 
lögättade  män  i landet,  infördes  för  de  förre  de  tyske  titlarne  junker 
jungherr)  och  jungfru  (j  ung  fr  au),  på  latin  domicellus  5 och  domicella. 
Men  derjämte  infördes  en  särskild  titel  för  konungens  njirmaste  broder. 
Birger,  k.  Valdemars  fader,  hade  länge  varit  konungens  närmaste  man, 
först  svågerns,  sedan  sonens,  och  derunder  burit  den  gamla  titeln  j ar  1, 
ivilket  ord  på  latin  återgafs  med  dux.  Denne  titel  gafs  åt  hans  son 


1 I Visby  och  i Söderköping  finnas  Drottenskyrkor,  hvilka  på  latin  kallades  ecclesie 
sande  trinitatis.  K.  Magnus  ladulås  talar  i ett  bref  al  år  1285  (DS  nr  813)  om 
guzdroten. 

2 Ligger  måhända  häri  ett  intyg  derom,  att  k.  Knut  hade  mottagit  kyrkans  vig- 
ning? Hans  närmaste  företrädare  hafva  kunnat  kalla  sig  af  Guds  nåd  konungar, 
ehuru  vi  intet  veta  derom. 

3 Med  detta  öfvergrepp  i titeln  må  sammanställas  påfve  Alexander  IV:s  uppgift, 
att  Birger  jarl  för  honom  uppgifvit,  att  Sverige  nyligen  tillfallit  honom  på 
laglig  väg  ( ad  ipsum  noviter  legitime  devolutum) . Rydberg  Sv  erges  traktater  del  1, 
s.  208. 

4 Denna  anordning  såsom  påtänkt  omtalas  i en  stadfästande  påflig  skrif velse  af 
30  december  1255. 

5 Afven  den  afsatte  k.  Valdemars  son,  Erik,  kallades  domicellus,  men  dennes  son 
Valdemar  bar  icke  denna  titel. 
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Magnus  1,  efter  dennes  tronbestigning  åt  den  yngre  brodern  Erik,  som 
dock  dog  kort  derefter,  men  i dessa  fall  återgafs  det  latinska  ordet  ej 
längre  med  jarl,  utan  med  det  från  tyskan  lånade  2 bertig  ( hertoghe ). 
Så  väl  den  ene,  som  den  andre,  kallades  liksom  fadern  dux  Sveorum. 

Magnus  uppgifves  i Erikskrönikan  och  af  Ericus  Olai  bafva  fått 
Södermanland  med  Nyköpings  hus.  Rimkrönikan  säger  (v.  540  f.). 

— han  vard  hertoge  Magnus 

öfver  Södermanna  land  och  Nyköpings  hus. 

Olaus  Petri  säger  något  riktigare:  »Magnus  blef  Sveriges  hertoge  och 
fick  Nyköping  med  Södermanland  och  annat  mera,  som  han  begärde 
till  sitt  hertigdöme».  Riktigast  torde  det  heta:  Magnus  blef  Sveriges 
hertig  och  hade  i län  Nyköping  med  Södermanland  o.  s.  v.  Då  han 
aldrig  kallade  sig  annat  än  dux  Sveorum,  ega  vi  ej  rättighet  att  be- 
trakta det  honom  upplåtna  Södermanland  som  ett  hertigdöme,  utan 
som  ett  län  i allmänhet,  liksom  när  rimkrönikan  säger,  att  Erik  fick 
sitt  fädernearf  och  ’län  dertilf.  Något  helt  annat  var  det,  när  k.  Magni 
yngste  broder  Bengt  erhöll  hertigtitel,  ty  han  blef  icke  dux  Sveorum , 
utan  hertig  öfver  ett  särskildt  landskap,  Finland,  hvadan  ej  heller 
junkertiteln  bortlades  för  den  nya  värdigheten.  I ett  bref  af  13  juli 
1288  kallas  Bengt  af  sin  broder  konungen  domicellus,  men  i det  vid 
brefvet  hängande  sigillet  kallar  han  sig  sjelf  dux  Finlandie , I ett  bref 
af  23  augusti  1285  kallar  konungen  honom  Vår  käre  broder  junker 
Bengt,  hertig  af  Finland’.  Orsaken  hvarföre  han  erhöll  denna  hittills 
obrukade  titel  och  icke  den,  som  fadern  och  brodern  Erik  tidigare 
hade  burit,  torde  hafva  varit  dubbel.  Dels  har  man  väl  ej  velat  till 
svensk  hertig  med  de  åligganden,  som  denne  kunnat  hafva  — hvarom 
strax  mera  — nämna  en  andlig  man,  dels  ville  uppenbarligen  k.  Magnus 
bevara  titeln  dux  Sveorum.  åt  sin  andre  son.  Kronologiska  anteckningar 
från  vår  medeltid  sätta  ock  Bengts  upphöjelse  till  hertig  af  Finland 
och  Erik  Magnussons  mottagande  af  titeln  dux  Sveorum  i samman- 
hang med  hvarandra,  i det  de  uppgifva,  att  Birger  Magnusson  valdes 
till  konung,  hans  bror  Erik  gjordes  till  hertig  och  farbrodern  Bengt 
till  hertig  af  Finland  på  en  gång.  När  dervid  uppgifves,  att  detta 
skedde  på  ett  möte  i Skeninge  år  1284,  måste  vi,  då  Bengt  redan  i 
ett  år  1283  användt  sigill  kallar  sig  hertig,  antingen  anse  årtalet  vara 
oriktigt  (1284  i stället  för  1283)  eller  ock  antaga,  att  k.  Magnus  gaf 
brodern  Bengt  redan  år  1283  den  inskränkte  hertigtiteln  med  tanken 
pä  att  med  det  snaraste  låta  sin  andre  son  få  den  förnämligare  titeln 

1 Magnus  kallas  dux  den  16  juli.  1266  (DS  nr  518)  och  bar  således  hertigtiteln 
kort  före  faderns  död;  måhända  hade  han  då  nyss  mottagit  denna  titel.  Erik 
kallas  år  1268  af,  sin  broder  Valdemar  dominus,  två  år  senare  domicellus  (DS 
nr  537  och  543). 

2 Då  jag  här  talar  om  benämningar  lånade  från  tyskan,  måste  vi  minnas,  att 
lånen  gjordes  från  den  i norra  Tyskland  talade  platt-tyskan. 
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ix  Sveorum  1.  Att  denna  anordning  vidtagits  med  Bengts  goda  minne 
inna  vi  sluta  dels  af  hans  ständigt  goda  förhållande  till  k.  Magnus, 
ds  af  den  gåfva  han  i sitt  testamente  af  14  juli  1287  bestämmer  för 
in  sin  broders  son,  som  vid  hans  död  var  hertig.  Hertigtiteln,  d.  v.  s. 
teln  Sveahertig,  som  det  året  tillkom  Erik  Magnusson,  tänktes  såsom 
öjligen  öfverflyttad  på  Valdemar.  Detta  testamente  upprättade  hertig 
engt  ’sund  till  själ  och  kropp’,  i betraktande  af  de  vådor,  för  hvilka 
m kunde  blifva  utsatt  under  en  tillämnad  färd  till  det  inom  hans  stift 
ägande  Gotland. 

r>ö 

Vid  faderns  död  år  1290  tillträdde  Birger  sitt  konungadöme  och 
rik  var  genom  faderns  tidigare  åtgärd  Sveahertig.  Valdemar  kan  den 
den  ej  hafva  haft  annan  titel  än  junker.  Han  kallades  sedermera 
irtig  af  Finland,  men  kan  icke  hafva  erhållit  denna  titel  förr  än  far- 
modern hertig  Bengt  aflidit  år  1291.  Ej  heller  detta  år  torde  han 
ifva  blifvit  hertig  af  Finland,  alldenstund  någon  sådan  upphöjelse  för 
3nom  svårligen  kunde  ega  rum  under  k.  Birgers  minderårighetstid. 
annolikt  blef  han  ej  hertig  förr  än  år  1302,  då  han  slogs  till  riddare 
id  konungens  kröning  2. 

Att  man,  när  man  ville  låta  ett  af  Sveriges  landskap  sättas  i för- 
indelse  med  hertigtiteln,  för  sådant  ändamål  valde  Finland,  torde 
afva  berott  på  dettas  afskilda  läge  och  på  dess  egenskap  af  att  icke 
llhöra  det  ursprungliga  riket.  Finlands  vinnande  för  Sverige  hörde 
11  historien,  till  minnena  från  de  närmast  föregående  generationerna, 
ill  dessa  två  omständigheter  kom  en  tredje,  som  möjligen  äfven  bi~ 
rog,  nämligen  Finlands  fara  för  anfall  af  barbariska  grannar.  I Dan- 
tark  gjordes  redan  under  1100-talet  en  afsides  liggande  och  för  fiend- 
ga  anfall  utsatt  provins,  Söderjutland  till  ett  hertigdöme,  först  för 
'nu t lavard;  på  1200-talet  var  det  afsides  liggande  Blekinge,  också  ett 
ränslandskap,  för  en  tid  hertigdöme,  och  på  1300-talet  lemnades  äfven 
et  afsides  liggande  gränslandskapet  Syd-Halland  till  hertigdöme  åt  hr 
mut  Porse,  som  blef  k.  Magnus  Erikssons  stjuffader. 

Det  är  bekant,  huruledes  hertigarne  Erik  och  Valdemar  reste  sig 
lot  sin  broder  konungen.  Den  makt  de  under  denna  uppsätsigheteus 
d tillvällade  sig,  var  en  regeringsmakt,  utvecklad  i täflan  med  ko_ 
ungens;  men  efter  denna  få  vi  icke  bedöma  den  makt,  som  enligt 
200-  och  1300-talens  uppfattning  tillkom  laglydige  hertigar. 

Att  Finlands  hertig  hade  att  styra  det  land,  af  hvilket  han  hade 
in  titel,  kunna  vi  visserligen  icke  bevisa  för  hertig  Bengt,  på  grund 

1 Hvilketdera  antagandet  är  det  rätta,  lemnar  jag  derhän.  Med  afseende  på 
Bengts  ställning  förtjenar  måhända  att  uppmärksammas,  att  hans  namn  13  mars 
1281  uppräknas  efter  biskoparnes,  men  23  november  1282  före  deras. 

2 Att  mellan  Bengts  och  Valdemars  hertigdömestider  cn  period  fanns,  då  Finland 
lydde  direkte  under  konungen,  framgår  deraf,  att  k.  Birger  1 juni  1303,  då 
Valdemar  var  hertig  af  Finland,  omtalar  en  åtgärd,  som  under  en  föregående 
tid  blifvit  vidtagen  af  hans  fogde  hr  Harald.  Jag  tager  för  gifvet  att  detta 
bref  (DS  nr  1318)  tillhör  det  nämnda  året  och  icke  30  maj  1300. 
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af  brist  på  urkunder.  Men  att  konungen  tillerkände  hertig  Valdemar 
rätt  att  styra  sitt  land,  dock  under  konungens  öfverhöghet,  framgår  af 
det  å föregående  sida  anm.  2 anförda  brefvet.  Under  den  tid,  då  Finland 
lydde  direkt  under  konungen,  1291 — 1302,  hade  hans  fogde  derstädes 
gifvit  tillstånd  till  vissa  nyodlingar  i Tavastlands  skogar.  Tillståndet 
hade  upphäfts  af  prefekten  hr  Nils  Andersson  och  bönderne  hade  der- 
öfver  genom  ombud  anfört  klagomål  hos  konungen.  Denne  afgjorde 
icke  saken  på  egen  hand,  utan  rådgjorde  med  hertig  Valdemar,  fram- 
hållande fördelen  af  att  hans,  d.  v.  s.  hertigens,  land  odlades  i stället 
för  att  ligga  öde,  och  då  hertigen  godkände  denna  uppfattning,  be- 
fallte  konungen  prefekten  att  lemna  bönderne  i ro.  I de  klagomål, 
som  1304  framställdes  mot  hertigarne,  är  det  en  punkt,  som  kan  anses 
gälla  de  normala  förhållandena,  nämligen  att  hertigarne  trotsat  konun- 
gens förbud  att  under  hungerstid  utföra  lifsmedel:  de  förordningar,  som 
konungen  utfärdade  för  hela  riket,  måste  således  — hvilket  ju  var  helt 
naturligt  — iakttagas  af  hertigarne  inom  deras  län.  De  öfriga  klago- 
målen gällde  dels  upproriska  åtgärder,  såsom  väpnade  genomtåg  af 
konungens  område  i förening  med  rikets  fiender  samt  misshandling  af 
en  konungens  tjenare,  som  satt  sig  emot  hertigarnes  vilja,  dels  sådant, 
som  rimligtvis  ej  bort  föranleda  något  klagomål,  nämligen  hertigarnes 
mäns  öfverlägsenhet  i ridderliga  öfningar  h 

Den  makt,  som  tillkom  hertigen  af  Finland  inom  hans  område, 
tillkom  Sveahertigen  Magnus  och  Sveahertigen  Erik  i deras  område, 
Södermanland 1  2 — samma  rätt,  som  tillhörde  hvarje  innehafvare  af  ett 
större  län.  Men  Sveahertigen  hade  ännu  något  mera  i sin  ställning, 
liksom  han  ock  för  dennas  upprätthållande  hade  särskilda  förmoner. 

Om  förmonerna  finnas  enstaka  antydningar.  K.  Birger  och  k. 
Erik  lemnade  år  1303  åt  tre  personer,  erkebiskopen,  domprosten  i Upp- 
sala och  Upplandslagmannen,  uppdrag  att  slita  en  tvist,  som  hade 
yppat  sig  rörande  deras  gods,  gårdar  och  besittningar  (bona,  predia , 
possessiones ) inom  Uppland,  nämligen  om  hvad  som  tillhörde  kronan 
och  hvad  hertigdömet  (ducatus).  Man  har  antagit,  3 att  vi  i detta  fall 
hafva  att  tänka  på  konungens  och  hertigens  enskilda  egendom,  men 
detta  är,  då  orden  krona  och  hertigdöme  användas,  otänkbart.  Dessa 
uttryck  kunna  icke  förklaras  på  annat  sätt,  än  att  en  del  af  de  krono- 
gods,  hvilkas  inkomster  af  gammalt  tillföllo  konungen,  voro  anslagna  åt 
Sveahertigen.  Det  torde  vara  denna  ekonomiska  förrnon,  som  åsyftas 
af  Olaus  Petri,  när  han  säger,  att  k.  Magnus  fick  utöfver  Söderman- 

1 Rydberg,  Sverges  traktater  del  2,  s.  308. 

2 Om  k.  Eriks  besittning  af  Nyköpings  län  jfr  t.  ex.  Rydberg,  del  1,  s.  320. 

3 C.  Th.  Järta,  Anmärkningar  rörande  striden  mellan  konungamakt  ock  furstevälde 
i Sverige , särdeles  livad  angår  utöfningen  af  de  s.  k.  jura  regalia  inom  liertig- 
dömena  (i  k.  Vitterhets  Historie  och  Antiqvitets  Akademiens  Handlingar  del  18). 
Som  motsvarighet  till  delningen  af  godsen  mellan  konungsdömet  och  hertig- 
dömet må  anföras  Gotländingarnes  förpligtelse  att  årligen  erlägga  60  mark 
siifver,  af  hvilka  Sveakonungen  fick  40  och  jarlen  20. 
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nd  ’ annat  mer  som  han  begärde’.  För  att  bereda  kongligheten  större 
ider  var  det  i Östgötalagen  bestämdt,  att  om  en  konungens  man  blef* 
'äpt  eller  sårad,  skulle  utöfver  de  vanliga  böterna  lemnas  något,  som 
illades  fiukkabot  och  som  tillföll  konungen.  En  sådan,  dock  lägre 
ika  stor,  som  den  biskopen  fick),  tillerkänner  samma  lag  i liknande 
11  åt  hertigen. 

Om  skyldigheterna  äro  deremot  urkunderna  tysta.  Att  Sveahcr- 
gen  deltog  i konungens  råd  och  dermed  i rikets  styrelse  framgår 
)ck  af  antydningar,  såsom  när  det  år  1299  heter,  att  en  k.  Birgers 
:rifvelse  var  beseglad  af  honom,  hans  käre  broder  hertig  Erik  och 
le  hans  rådgifvare  (DS  nr  1276)  — hertigen  intog  således  en  ställ- 
ng  mellan  konungen  och  rådet.  Vi  kunna  icke  utröna,  om  någon 
rskild  del  af  regeringsärendena  var  öfverlåten  åt  hertigen  — ko- 
ingen  hade  för  sådana  ändamål  drottsete  och  marsk  sig  till  bistånd  och 
äll  företräd  are  — men  hertigen  intog  tydligen  en  vigtig  ställning  i sam- 
mdet,  inom  hvilket  det  personliga  elementet  ännu  betydde  mycket  mera 
i embetsväsendet,  och  torde  han  ofta  kunnat  uppträda  i konungens  ställe 
r att  utföra  regeringshandlingar.  Också  talas  det  i Upplandslagen 
ingmålabalken  kap.  13)  om  att  hänskjuta  sin  sak  under  konungen 
ler  hertigen.  Denna  lag  tillkom  just  under  den  korta  tid,  som  her- 
gväsendet  fanns  i Sverige,  och  vi  äro  derför  berättigade  att  vid  detta 
:tryck  fästa  synnerlig  vigt.  Uttrycket  medgifver  icke  att  anse  detta 
id  skola  förekomma  endast  i de  fall,  då  konungen  gifvit  hertigen 
igot  särskildt  förordnande,  utan  torde  vadet  till  honom  hafva  berott 
i den  myndighet,  som  ansågs  tillhöra  hans  upphöjda  ställning. 

Sveahertigens  ställning  1 måste  hafva  varit  densamma,  som  hans 
iregångare  jarlens,  h.  Magnus  och  h.  Erik  voro  faderns  och  far- 
,derns  efterträdare.  Jarlen  var  konungens  högra  hand,  mellan  hans  em- 
ätsåligganden  och  konungens  fanns  svårligen  någon  bestämd  gräns  upp- 
rageu.  Allt  gick  väl,  så  snart  jarlen  eller  hertigen  arbetade  till  förmon 
jr  konungamaktens  bästa,  men  om  hertigen  sökte  att  fullfölja  egna  in- 
essen,  var  hans  myndighet  ytterst  farlig.  Jarlens  maktställning  var 
aturlig  och  nödig,  ty  under  jarlatiden  fanns  ej  någon  reglerad  fördel- 
ing  af  göromålen,  konungen  hade  icke  någre  embetsmän,  åt  hvilke 
an,  på  grund  af  deras  platser,  kunde  öfverlåta  det.  ena  eller  det  andra 
f sina  göromål.  Hertigväldet  var  ej  nödigt,  ty  på  dettas  tid  funnos 
rottsete  och  marsk,  det  var  tillkommet  af  rent  dynastiska  skäl,  för  att 
öja  en  ny  konungaätt  öfver  de  andra  ätterna,  men  det  innebar  stoia 
ådor  för  konungamakten.  2 

1 Att  märka  äro  uttrycken  i ett  bref  af  16  april  1275  (DS  nr  592),  i hvilket  Östgöta- 
lagmannen  talar  om  ’min  herre  k.  Valdemar’,  ’rain  herre  hertig  Magnus’,  och 
’hr  biskopen  i Linköping’.  Att  han  kallar  hertigen,  som  icke  hade  Östergötland 
i län,  ’min  herre’,  visar  att  denne  i sin  myndighet  hade  något  hela  riket  omfat- 
tande, något  af  konglig  myndighet. 

2 Om  jarlen  och  ledungen  jfr  kapitlets  slut. 

Hildebr and , Sveriges  Medeltid  2.  3 


34 


DROTTNINGS  MORGONGÅFVA. 


Det  svenska  liertigväldet  var,  sade  jag,  en  fortsättning  af  jarla- 
väldet,  i sak  detsamma,  men  med  ombjtt  namn.  Orsak  till  namn- 
skiftet gaf  helt  visst  begäret  att  i Sverige  införa  värdigheter,  som 
funnos  i det  feodalt  ordnade  Europa.  En  närmare  anledning  torde  vi 
hafva  att  söka  i de  norska  förhållandena.  I landet  på  hinsidan  Kölen 
erhöll  j arlen  Skule,  k.  Håkan  Håkanssons  svärfader,  år  1237  hertig- 
titeln, men  fortfor  att  deltaga  i regeringen,  utan  att  titeln  berodde  på 
särskildt  herravälde  öfver  någon  viss  del  af  landet.  Detta  exempel 
bör  för  Birger  jarl  hafva  varit  af  stor  betydelse.  Ett  annat  förhål- 
lande inträdde,  då  k.  Magnus  lagbättraren  år  1273  lät  sin  son  Erik 
hyllas  som  konung  och  gaf  sin  son  Håkan  hertigtitel,  hvarmed  då  för- 
enades ett  visst  län  h 

Erik,  k.  Magnus  II:s  fader,  var  den  siste  Sveahertigen.  K.  Birgers 
till  konung  utsedde  son  hade  ingen  broder  och  k.  Magnus  Erikssons 
båda  söner  kunde  få  hvar  sin  af  faderns  kronor.  Efter  folkungaväldets 
fall  inträdde  nya  förhållanden,  för  hvilka  det  gamla  jarl-hertigväldet  ej 
längre  kunde  komma  i fråga. 

Hertigväldet,  bestämdt  till  ett  visst  område,  upplifvades  deremot 
af  k.  Magnus  Eriksson,  då  han*  upphöjde  den  högättade  hr  Bengt  Al- 
gotsson till  hertig  öfver  Osterlanden  (Finland)  och  Halland.  Det  är 
väl  att  märka,  att  han  vid  val  af  landskap  gick  i sina  föregångares 
fotspår,  ty  såväl  det  ena  som  det  andra  området  hade  tidigare  varit 
förenadt  med  hertigtiteln.  I början  af  den  nya  tiden  gafs  Finland  åter 
som  hertigdöme  åt  konungens  yngre  son. 

Junkertiteln  bibehölls  intill  medeltidens  slut.  Jungfrutiteln  hann 
deremot  dessförinnan  att  försvinna  och  ersattes  af  den  likaledes  från 
tyskan  lånade  benämningen  fröken. 

Innan  vi  lemna  konungens  familj  böra  vi  omtala  tvänne  förhål- 
landen, nämligen  den  morgongåfva,  som  konungen  gaf  sin  gemål,  och 
konungens  myndighetsålder. 

Vestgötalagen  föreskrifver,  att  morgongåfvan  till  drottningen  skulle 
bestå  af  tre  mark  guld.  Urkunderna  visa  deremot,  att  åtminstone  redan 
på  k.  Magnus  ladulås’  tid  morgongåfvan  gafs  i jordområde,  af  temligen 
stor  omfattning,  hvarigenom  hennes  morgongåfva  kunde  få  en  politisk 
betydelse.  K.  Kristofers  enka  dr.  Dorotea  äktades  af  k.  Kristiern  1, 
hvadan  svenska  rådet  vägrade  att  låta  henne,  som  var  gift  med  en 
rikets  fiende,  komma  i besittning  af  hennes  morgongåfva,  Närike  och 
Vermland  eller  en  summa  af  15,000  gyllen.  Denna  vägran  anfördes  år 
1451  från  dansk  sida  som  krigsorsak.  K.  Magni  landslag,  hvars  stad- 
ganden  i detta  fall  återgifvas  i samme  k.  Kristofers  lag,  föreskrifver, 

1 Frågan  om  liertigväldet  i Sverige  under  medeltiden  liar  hittills  ej  kunnat  på 
vederbörligt  sätt  utredas,  emedan  man  icke  gjort  den  nödiga  skilnaden  mellan 
Sveahertigen  och  hertigen  öfver  ett  visst  landskap.  Följderna  af  denna  brist 
på  distinktion  yppa  sig  såväl  i Järtas  ofvan  anförda  afhandling  (år  1839)  som 
t.  ex.  i Aschehougs  arbete  om  den  norska  statsförfattningen  (år  1866). 
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itt  drottningens  morgongåfva  ej  finge  bestå  af  hus  eller  fäste,  men  väl 
if  land  och  gårdar,  att  morgongåfvan,  derest  hon  trädde  i nytt.  gifte 
dier  bosatte  sig  i utlandet,  skulle  lösas  från  henne  samt  att  morgon- 
*åfvan  vore  förbruten,  derest  det  med  uppenbara  gerningar  och  fulla 
skäl  befinnes,  att  hon  sätter  sig  mot  riket  i det,  som  kan  komma  riket 
;ill  skada. 

Lagarna  från  Sveriges  medeltid  bestämma  icke  vid  hvilken  ålder 
sonungen  blef  myndig.  Yi  hafva  under  denna  period  fyra  omyndig- 
letsperioder,  kk.  Erik  Erikssons,  Valdemars,  Birgers  och  Magnus  Eriks- 
sons. Den  förstnämnde  uppgifves  vara  född  år  1216,  men  uppgiften 
ir  ej  fullt  säker  h När  han  uppnådde  myndighetsåldern  är  icke  upp- 
xifvet.  När  k.  Valdemar  föddes  är  ej  med  visshet  kändt,  ej  heller  när 
lan  blef  myndig.  K.  Birger  uppgifves  i en  anteckning  vara  född  år 
1280.  Som  hans  myndighetsår  ser  man  i nyare  tid  uppgifvas  år  1298, 
men  det  har  ej  lyckats  mig  att  finna  något  bevis  härför;  att  detta  är 
sröningsåret  betyder  dervid  intet,  ty  man  kunde  krönas  både  före  och  efter 
myndighetsåret.  K.  Valdemar  kröntes  som  gosse,  k.  Magnus  Eriksson 
först  några  år  efter  det  han  som  myndig  hade  tillträd  t riksstyrelsen. 
För  honom  känna  vi  nämligen  både  födelse-  och  myndighetsår:  han  var 
född  år  1316  och  blef  myndig  år  1332,  d.  v.  s.  vid  sexton  års  ålder. 

I Norge  inträdde  under  äldsta  historiska  tid  myndighetsåldern  vid 
fyllda  tolf  år.  Under  1200-talet  hänfördes  han  till  det  adertonde  året, 
år  1302  till  det  tjugonde,  men  man  höll  sig  icke  alltid  efter  de  nya 
bestämmelserna.  I Danmark  var,  liksom  i Sverige,  konungens  myndig- 
hetsålder ej  angifven  i lagen 1  2. 


Innan  vi  cfvergå  till  det  ämne,  som  nu  kommer  närmast  i ord- 
ningen att  undersöka,  nämligen  konungens  regeringsmakt,  måste  vi, 
för  att  få  en  fast  utgångspunkt,  egna  vår  uppmärksamhel  åt  det  folk 
och  rike,  som  af  konungen  styrdes.  Afven  i detta  fall  skola  vi  i 
hufvudsak  nöja  oss  med  att  betrakta  de  förhållanden,  som  rådde  under 
medeltiden;  att  söka  utröna  deras  uppkomst,  är  icke  för  tillfället  vår  sak. 

Skilnaden  mellan  Svear  och  Götar  lemna  vi  oberörd,  ty  redan  före 
kristendomens  införande  i vårt  land  voro  båda  stammarne  förenade  i 
ett  rike. 

Öfver  Sveriges  land,  härad  och  öfriga  områden  har  jag  i förra 
delen  af  detta  arbete  i bilagan  A lemnat  en  öfversigt.  Här  vill  jag 
allenast  till  denna  förteckning  knyta  några  anmärkningar. 

Jag  har  redan  förut  (del  1,  s.  42)  framhållit,  att  vi  icke  få  upp- 
fatta det  normala  förhållandet  mellan  land  och  härad  så,  att  landet 

1 Natus  Ericus  III  seeundum  quosdam.  Se  Scriptores  verum  Svecicarum  medii  cevi 

del  1,  s.  85. 

2 Aschehong,  Statsforfatningen  i Norge  og  Danmark  indtil  1814  s.  31. 
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fanns  först  och  att  det  derefter,  för  beqvärnlighets  skuld,  delades  i 
smärre  områden,  eller  att  dessa  smärre  områden  voro  de  ursprungliga 
och  att  de  någon  gång,  af  en  eller  annan  orsak,  åtminstone  i vissa  af- 
seenden  förenades  till  land.  ’Både  landet  och  häradet  hafva  för  sin 
tillkomst  att  tacka  det  i det  ena  och  det  andra  boende  folket.  Stammen 
bosatte  sig  inom  ett  område  och  detta  kallades  stammens  land,  men 
denne  stam  var  redan  vid  inträdet  delad  i smärre  folkenheter  och  hvar 
och  en  sådan  bosatte  sig  inom  sitt  område,  som  kallades  hundare  eller 
härad.  Derföre  att  de  lägre  folkenheterna  voro  delar  af  stammen,  blefvo 
ock  häraden  delar  af  landet.’  Men  bebyggelsen  var  icke  allestädes  lika 
ursprunglig,  det  var  icke  alltid  en  stam,  som  vandrade  in  och  bosatte 
sig  inom  ett  område,  för  hvilket  de  naturliga  förhållandena  satte  grän- 
serna och  hvilket  derigenom  under  den  följande  tiden  kom  att  framstå 
som  en  utpräglad  enhet.  Det  hände,  att  äfven  i ett  sådant  område 
funnos  härad,  men  deras  senare  ursprung  är  ganska  tydligt:  de  äro 
senare  underafdelningar  tillkomna  i analogi  med  den  annorstädes,  i de 
gamla  områdena  förekommande  normala  häradsindelningen. 

Sverige  bestod  på  detta  vis  af  flere  land;  på  latin  kallade  terre , 
hvilka  än  hade  eget  namn,  än  lånade  namn  af  inbyggarne.  Dessa  land 
voro,  såsom  nyss  nämndes,  af  olika  slag  och  ålder.  Ett  sådant  land, 
som  skall  kunna  kallas  en  urgammal  hufvudbeståndsdel  af  hvad  seder- 
mera kallades  Sverige,  måste  hafva  en  ursprunglig  härads-  eller  hun- 
dares  indelning,  en  egen  lag  och  en  lagman.  De  tre  kännetecknen 
tillhöra  olika  åldrar,  hundaresindelningen  är  ursprunglig,  lagen  kan  åt- 
minstone i sina  grundelement  hafva  varit  lika  ursprunglig,  men  ut- 
bildades småningom  under  vistelsen  i det  nya  området,  lagmannen  kom 
senast  till,  men  mellan  det  ena  och  det  andra  finnes  dock  ett  visst 
sammanhang,  så  att  ingen  kan  säga  de  tre  kännetecknen  vara  på  måfå 
hopställda. 

Andra  land  funnos,  vidsträckta,  men  senare  bebyggda,  med  eller 
utan  en  senare  häradsindelning,  med  eller  utan  egen  lag  och  lagman. 
Andra  områden  funnos,  för  små  att  kallas  land  på  samma  sätt  som  de 
förut  omtalade  områdena,  snarare  jämförliga  med  deras  härad,  sjelfva 
någon  gång  i senare  tid  klufna  i härad,  aldrig  hafvande  egen  lag  eller 
lagman. 

De  gamla,  mäktiga  landen,  af  den  grupp,  som  jag  här  satt  först, 
voro,  ifall  vi  gå  från  söder  till  norr  — och  ordningen  kan  här  vara 
fullkomligt  likgiltig  — , följande. 

1.  VÅREND,  ett  af  naturgränser  väl  omgärdadt  land,  af  gammalt 
indeladt  i fem  härad,  af  hvilka  fyra  kallades  efter  inbyggarne,  mellan 
hvilka  skilnaden  var  en  annan  än  den  rent  opersonliga,  som  bestämmes 
af  väderstrecken.  Huruvida  Värend  funnits  som  en  egen  lagsaga  under 
egen  lagman  under  första  början  af  medeltiden,  måste  af  brist  på  bevis 
lemnas  osagdt,  ty  redan  under  k.  Knuts  tid,  således  i slutet  af  1100- 
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alet,  voro  under  en  lagman  förenade  Värend  samt  de  i norr  och  vester 
lerom  liggande  områdena.  Denna  lagsaga,  hvilken  således  i denna 
itsträckning  icke  är  på  naturligt  sätt  tillkommen,  erhöll  äfven  ett  namn, 
om  angaf  dess  nja  artificiela  tillkomst  — den  kallades  Tiohärads  lag- 
aga.  Föreningen  af  de  tre  områdena  af  jämförelsevis  inskränkt  ut- 
ymme,  gaf  upphof  till  ett  annat  gemensamt  namn  Små  land,  1 * * * den  små- 
ändska  lagsagan,  den  småländska  lagen.  Men  länge  bibehöll  sig  i 
enämningen  minnet  deraf,  att  lagen  och  lagmannen  ursprungligen 
ade  tillhört  endast  Yärend. 

2.  VESTGÖTALAND  eller  Götarnes  vestra  land,  en  af  Sveriges  äldsta 
jgder,  med  en  mängd  härad,  i hvilkas  namn  häradsbenämningen  ingår, 
amt  några  områden,  hvilka  icke  ha.fva  detta  tillägg,  såsom  Hising, 

o 7 o o Ö5 

•äfvedal,  Bollebjgd  och  Qvaldin,  samt  några  härad,  i synnerhet  i land- 
kapets  utkanter,  som  än  bära  häradsnamn,  än  icke  (t.  ex.  Alir  eller 
Ga  hd,  Kind  eller  Kinds  hd,  Mark  eller  Marks  hd).  Af  de  två  senare 
ruppernas  områden  äro  åtminstone  några  yngre  bygder. 

3.  ÖSTGÖTALAND  eller  Götarnes  östra  land  är  ock  en  gammal 
ygd,  hvarest  alla  häraden  i sina  namn  upptaga  häradstiteln. 

4.  SÖDERMANNALAND,  fördeladt  i fl  ere  hundare,  som  alla  hafva 
undarestiteln,  utom  Ofre  och  Ytre  Tören  i Östersjöns  område,  Vester- 
ch  Öster-Rek  längst  bort  i vester,  samt,  skenbart  Upphunda,  i hvilket 
ock  ordändelsen  hund  tvifvelsutan  är  till  betydelsen  identisk  med  hundare. 

Mera  invecklade  äro  förhållandena  i den  egentliga  Sveabygden, 
Jppland  och  Vestmanland,  hvilkas  inbördes  förhållanden  under  den 
ldsta  tiden  äro  mycket  oklara.  .Namnet  Uppland  är  färglöst.  Från 
r 1296  hafva  vi  emellertid  att  upptaga  som  en  lagsaga 

5.  UPPLAND,  tidigare  deladt  först  i tre,  sedan  i två  lagsagor,  med 
rsprunglig  hundaresindelning,  ehuru  fiere  af  hundarena  icke  föra  hun- 
aretitel.  I vissa  fall  ersättes  denna  af  und  (hund,  jfr.  det  nyss  om- 
xlade  Upphunda),  nämligen  i Lagund,  Hagund  och  Norund  samt  i 
ollektivnamnen  Tiunda-,  Attunda-  och  Fjädrund  a-land.  Den 
ystematiska  utbildningen  af  skeppslagen  i den  s.  k.  Roden,  liksom 
ygdens  utbredning  åt  norr,  har  vållat  rubbningar  i den  ursprungliga 
und  aresin  d elninge  n . 

6.  VESTMANNALAND,  äfven  med  gammal  hundaresindelning,  ehuru 
fven  den  varit  underkastad  förändringar,  hvarom  vittnar  såväl  Tu- 
undare,  hvars  namn  förråder  en  sammanslagning  af  två  hundare,  som 
eunda-Gorunda  hundare,  hvilket  intill  slutet  af  1300-talet  utgjorde  två 
kilda  hundare,  hvilka  vid  den  tiden  sammanslogos  till  ett.  Den  följande 
iden  fortgick  i den  en  gång  beträdda  riktningen;  i häradets  nuvarande 


1 Detta  namn  synes  icke  från  början  hafva  tillkommit  Värend;  jfr  uttrycket  ’Virdar 

och  alle  Småländingar’  (Södermannalagen).  Till  Smålanden  räknadesi  äfven 

andra  mot  norr  och  öster  liggande  områden,  som  utgjorde  bihang  till  Östgöta 

lagsaga. 
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namn  finnes  ej  minsta  antydan  om  det  ena  af  de  två  ursprungliga 
hund  are  na. 

Vi  hafva  dernäst  att  gifva  akt  på  lagsagor  med  egen  lag  och  lagman, 
men  utan  ursprunglig  hundares-  eller  häradsindelning. 

7.  VERMALAND,  \ermernes  land,  ett  afsides  liggande  område,  med 
en  häradsindelning,  som  ännu  mot  medeltidens  slut  var  vacklande; 
lagman  fanns  dock  här  redan  i slutet  af  1100-talet. 

8.  NÅRIKE,  äfven  ett  afsides  liggande  land,  med  elfva  härad,  alla 
nämnda  efter  tingställena,  aldrig  förande  det  i Sveabygderna  före- 
kommande hundarenamnet,  samt  så  små,  att  flere  härad  plägade  vara 
förenade  under  en  häradshöfding. 

Vi  hafva  vidare  att  märka. 

9.  ÖLAND,  som  hade  lagman,  men,  så  vidt  vi  veta,  ingen  egen 
lag,  och  som  också  icke  hade  samma  sjelfständighet,  som  vanligen  till- 
kom lagsagorna.  Öland  stod  i ett  visst  beroende  af  Östgötalagmannen. 
På  Oland  fanns  visserligen  en  häradsindelning,  men  att  häraden  här 
icke  hade  samma  betydelse  som  t.  ex.  i Östergötland,  framgår  dels  af 
svårigheten  att  fastställa  deras  omfattning,  dels  af  namnen,  som 
äro  direkt  lånade  från  någon  "hufvudort  inom  distriktet.  1 Då  det  är 
obestridligt,  att  ju  Öland  är  en  urgammal  bygd,  måste  lösheten  i härads- 
indelningen  bero  på  särskilda  omständigheter. 

Derefter  märka  vi 

10.  GOTLAND,  som  hade  lag,  men  icke  lagman  samt  en  hundares- 
indelning,  i hvilken,  såsom  fallet  var  med  häraden  på  Öland,  namnen 
äro  lånade  från  tingsplatsen; 

samt 

11.  HELSINGLAND,  som  hade  lag,  men  icke  lagman  och  ingen 
hundares-  eller  häradsindelning, 

och 

12.  FINLAND,  som  kallades  lagsaga  (det  var  en  tid  deladt  i två 
lagsagor)  och  hade  lagman  (eller  lagmän),  men  icke  egen  lag  och  icke 
någon  hundare-  eller  häradsindelning.  2 

Sedan  vi  talat  om  dessa  land,  som  blefvo  lagsagor,  böra  vi  egna 
någon  uppmärksamhet  åt  de  land,  som  hade  egna  namn  och  således 
en  viss  historisk  sjelfständighet,  men  som  voro  för  små  att  utgöra  egna 
lagsagor,  och  derföre  måste  nöja  sig  med  att  blifva  bihang  till  andra, 
utan  att,  som  Njudungen  och  Finveden,  kunna  göra  sin  rätt  gällande 
åtminstone  i lagsagans  namn.  Vi  hafva  inom  denna  grupp  att  märka 
Tveta , Vist,  Vedbo , Ydre,  Kind , T just,  Sigvide , Asboland , N orrebygd , 
Anbyrd  och  Möre,  hvilka  alla  räknades  till  Östgöta  lagsaga,  Dal  med 

1 I detta  afseende  finnes  öfverensstämmelse  mellan  hundare  och  härad  på  Oland 

och  Gotland,  i Skåne  och  Halland. 

2 Om  uttrycken  svensk  rätt,  finsk  rätt  o.  s.  v.  jfr  Fontell,  Om  svensha  och  finska 

rätten  (1888). 
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less  sex  områden  (af  hvilka  tre  föra  häradsnamn)  räknadt  till  Vcster- 
yötland  — k.  Magnus  ladulås  kallar  Dalborne  Vestgötar  vestan  Venern, 
Magnus  Eriksson  talar  om  Dal  i Vestergötland,  — Dalarne , som 
visserligen  kallas  Dala  hund  are,  men  landskapets  utsträckning  röjer, 
itt  vi  här  ej  hafva  att  göra  med  ett  hundare  i vanlig  mening. 

Slutligen  måste  vi,  på  grund  af  den  ram  jag  utstakat  för  mitt  ar- 
mte, taga  med  i räkningen  de  landskap,  som  under  medeltiden  allenast 
cortare  tid  eller  endast  i visst  afsecnde  tillhörde  Sverige,  men  som  nu, 
;ack  vare  den  nya  tidens  framgångsrika  sträfvan  att  åt  vårt  land  gifva 
laturliga  gränser,  utgöra  vigtige  delar  af  konungariket  Sverige. 

13.  SKÅNE,  ett  af  Danmarks  vigtigaste  områden,  som  hade  ur- 
gammal häradsindelning  samt  egen  lag,  men  icke  lagman. 

14.  BLEKINGE,  med  tre  härad,  som  buro  färglösa  namn,  angif- 

vande  allenast  läget  inom  landskapet,  utan  egen  lag  och  utan  lagman. 

15.  HALLAND,  med  flere  härad,  utan  egen  lag  och  utan  lagman. 

I detta  sammanhang  må  nämnas  Lister,  ett  eget  område  mellan  Skåne 

)ch  Blekinge,  samt  Bornholm , som  lydde  under  erkebiskopen  i Lund. 

Vi  hafva  vidare  att  märka 

16.  VIKEN  eller  BOHUS  LÅN,  ett  eget  lagmansdöme,  men  utan 
igen  lag  i verldsligt  hänseende,  indeladt  i skeppsredor,  af  hvilka  en 
lade  häradsnamn. 

17.  JÅMTLAND,  med  egen  lagman,  men  utan  egen  lag  och  utan 
läradsindelning. 

Vi  kunna  för  fullständighetens  skuld  nämna  Härdalen  (Herjedalen), 
10m  lydde  under  Jämtlands  lagman,  samt  T^appmarken,  som  var  ett 
fämmande  land,  ehuru  lydande  under  Sveriges  krona,  främmande  för 
ivensk  lag  och  svenska  indelningar. 

Rörande  Sveriges  indelningar  hafva  goda,  öfversigtliga  förarbeten 
emnats  af  professor  Schlyter  1 och  dr  R.  Tengberg.  2 Jag  hänvisar 
ill  dem,  men  vill  särskildt  framhålla  de  olikheter  i förhållandena,  som 
unnos  inom  landets  särskilda  delar,  olikheter,  som  man  måste  grundligt 
itudera,  innan  det  blir  möjligt  att  lemna  en  definitiv  framställning  af 
letta  ämne.  För  att  åstadkomma  en  sådan  framställning  är  det  ej  nog 
itt  hålla  sig  till  de  historiska  uppgifterna,  hvilka,  i synnerhet  för  den 
ildsta,  för  en  undersökning  af  denna  art  vigtigaste  perioden  äro  ytterst 
iå;  man  måste  ständigt  hemta  upplysningar  från  arkeologin,  språk- 
vetenskapen, som  kan  förklara  ortnamnen,  och  de  geografiska  för- 
lållandena. 

Den  fornnordiska  litteraturen  omtalar  flere  konungadömen  i Sverige, 
ivilka  till  sist  förenades  i ett  stort  rike.  Uppgiften  härom  innebär 
ngen  osannolikhet,  jag  antager  den  vara  fullt  korrekt.  Föreningen  till 


1 Om  Sveriges  äldsta  indelning  i landshap  (omtryckt  i Juridislta  af  handlingar 

del  2.) 

2 Om  den  äldsta  territoriela  indelningen  och  förvaltningen  i Sverige  I. 
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ett  rike  ligger  dock  före  medeltidens  början,  äfven  när  vi  förlägga 
denna  till  1000-talets  första  år,  och  vi  behöfva  derföre  ej  här  syssel- 
sätta oss  med  denna  fråga.  Jag  vill  allenast  påminna  derom,  att  ordet 
Sveda  i medeltidens  handlingar  användes  för  att  beteckna  dels  hela 
landet,  dels  en  del  deraf,  att  i den  fornnordiska  litteraturen  G autland 
och  Svipjod  beteckna  olika  delar  af  landet,  men  att  Sviaveldi , Svea- 
väldet, betecknar  hela  landet.  Jämförelsen  mellan  orden  Svitjod  och 
Sveavälde,  i hvilka  båda  folknamnet  Sinar,  Svear,  ingår,  kan  svårligen 
leda  till  annat  än  en  stadfästelse  af  de  fornnordiska  sagornas  uppgifter. 

Faktiskt  är,  att  vid  medeltidens  början  fanns  ett  svenskt  konunga- 
rike, som  omfattade  många  olika  landsdelar,  att  skilnaden  mellan  dessa 
delar  var  ganska  stor,  att  befolkningen  inom  hvar  del  höll  på  sin  sjelf- 
ständighet.  Det  är  ock  faktiskt,  att  detta  sjelfständighetsbegär  hos  de 
olika  landskapen  var  så  starkt,  att  dess  minnen  ännu  ej  alldeles  för- 
bleknat: jag  har  hört  en  uppländing  kalla  inbyggare  från  andra  landskap 
för  utländingar. 

Grunden  till  denna  sjelfständighetskänsla  gömmer  sig  i den  af- 
lägsnare  forntidens  töcken.  Yi  måste  söka  honom  i den  ursprungliga 
bosättningen  inom  olika  områden,  inom  hvilka  man  småningom,  under 
odlingens  fortgång,  bredde  ut  sig  så,  att  man  inkräktade  på  de  bygden 
omgifvande  gränsmarkerna,  till  dess  man  mera  allmänt,  icke  endast  vid  de 
få  stora  farlederna,  som  förde  från  det  ena  området  till  det  andra,  bör- 
jade komma  i beröring  med  gran  nar  ne.  Yid  sådant  möte  var  h varde  ra 
parten  fylld  af  sin  hem-  och  stamkänsla  och  deraf  framkallades  stridig- 
heter. Än  i dag  säger  man,  att  mellan  grannar  d.  v.  s.  inbyggare  af 
grannområden  är  vänskapen  sämst. 

Två  fakta  förtjena  att  framhållas,  för  att  visa  styrkan  af  land- 
skapens sjelfständighetskänsla. 

I Yestgötalagen  uppenbarar  sig  denna  känsla  synnerligen  starkt.  1 
I tjufvabalken  t.  ex.  (I  kap.  12)  heter  det:  »köpas  vid  en  i vårt  land 
och  en  annan  från  andra  sidan  Kägglan  eller  från  Danmark.»  I balken 
om  mandråp  heter  det  (kap.  5): 

dräper  någon  en  svensk  [d.  v.  s.  uppsvensk]  man  eller  småländsk,  innan- 
konungsrikes  man,  ej  vestgötsk,  böte  13  mark  8 örtugar,  men  ingen  ättbot; 
dräper  någon  en  dansk  man  eller  norrän  [norsk],  böte  9 mark; 
dräper  någon  en  utländsk  man,  må  han  ej  fly  frid  och  sitt  land  och  i 
ätt  hans ; 

varder  Söderman  [tysk]  eller  engelsk  man  dräpt,  då  skall  bötas  4 mark  åt 
den,  som  saken  söker,  och  2 mark  åt  kungen. 

Här  förekommer  således  en  bestämd  gradskilnad:  Yestgöte  — svensk 
man,  som  icke  var  Yestgöte  — Dansk  eller  Norrman  — Tysk  eller 
Engelsman. 

1 Att  lagen  i detta  afsende  är  ett  troget  uttryck  af  folkkänslan,  röjes  bland  annat 
af  den  inskrift,  som  förekommer  på  en  vestgötisk  kyrkklocka:  Gud  hjelye  alle 
Vestgötar. 
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Det  andra  faktum,  som  jag  vill  påpeka,  är  redan  i detalj  fram- 
ållet,  nämligen  sättet  att  välja  konung.  Till  följd  af  den  politiska 
fvervigt,  som  upp-Svearne  hade  fått,  tillhörde  i äldsta  tid  dem  rätten 
:t  välja  konung,  men  för  att  tillfredsställa  landskapens  sjelfständighets- 
änsla,  måste  den  valde  färdas  kring  genom  landets  olika  delar,  för  att 
hvar  erhålla  erkännande,  och  vid  gränsen  till  hvart  landskap  maste 
an  taga  och  gifva  gislar,  alldeles  som  om  det  vore  fråga  om  att  be- 
äda  fiendeland.  En  försummelse  i detta  afseende  kunde,  hvilket  k. 
agnvald  knapphöfde  fick  erfara,  kosta  konungen  lifvet. 

Isoleringen  inom  landskapen,  af  hvilka  hvart  hade  sin  medelpunkt, 
hvilken  de  vigtigaste  ärendena  förhandlades,  måste  utbilda  egenheter 
sed  uti  många  olika  afseenden  och  hvar  sådan  egenhet  bidrog  att 
ärka  sjelfständighets känslan.  Men  denna  hade  sitt  kraftigaste  uttryck 
den  för  hvart  urgammalt  landskap  egendomliga  lagen.  Dessvärre 
rnna  vi  dessa  lagar  endast  i jämförelsevis  sena  redaktioner,  men  äfven 
de  senare  och  senaste  röjer  sig  månget  urgammalt  drag,  som  är  väl 
irdt  att  taga  vara  på.  Dessvärre  har  uppmärksamheten  ännu  ej  så 
>m  den  bort  esmats  åt  detta  studieområde.  Då  vi  ega  en  fullständig 
;h  noggrannt  utarbetad  samling  af  våra  medeltidslagar,  tack  vare  prof. 
drlyters  intresse  och  energi,  må  det  väl  sägas  icke  vara  en  heder  för 
in  svenska  historiska  och  juridiska  vetenskapen,  att  så  ytterligt  litet 
ifvit  gjordt,  för  att  studera  dessa  lagtexter  och  ur  dem  hemta  de 
ukter,  som  de  bjuda  för  studiet  af  våra  forntida  fölhållanden. 

Hålla  vi  oss  till  de  äldsta  af  våra  landskapslagar  och  till  de  an- 
dningar, som  förekomma  i de  senare,  t.  ex.  i Upplandslagen  af  år 
J96,  måste  vi  komma  till  den  slutsatsen,  att  de  olika  stora  landskapen 
dan  i heden  tid  hade  egna  lagar.  Det  är  visserligen  godt,  att  vi  från 
i befintliga  lagarne  kunna  draga  denna  slutsats,  men  äfven  utan  detta 
>ro  vi  tvungne  att  postulera  samma  sak:  under  de  århundraden,  hvilka 
ira  hedna  landskapssamhällen  genomgingo,  kunde  deras  medlemmar 
ke,  då  de  ej  voro  mera  än  menniskor,  undvara  allmängiltiga  bestäm- 
elser  rörande  de  förvecklingar,  som  sammanlefnaden  af  element  som 
undom  måste  vara  sins  emellan  stridiga,  med  nödvändighet  framkallade. 

Huru  dessa  lagar  tillkommo,  huru  mycket  af  dem  är  att  anse  som 
t arf  från  en  aflägsen,  gemensam  forntid,  huru  mycket  hör  tillskrifvas 
m likartade  utvecklingen  af  anlag,  bestämda  genom  gemensamt  ur- 
>rung,  huru  mycket  tillkommer  den  genom  isoleringen  framkallade 
renartade  utvecklingen  inom  landets  olika  delar,  är  vanskligt,  är 
undom  omöjligt  att  afgöra.  Vi  måste  naturligtvis  afstå  från  försöket 
t uppvisa,  huru  lagväsendet  utbildade  sig  under  en  tid,  för  hvilken 
ga  historiska  uppgifter  finnas  att  tillgå.  Vi  kunna  ej  i detta  af- 
ende  få  någon  hjelp  från  det  område  af  Norden,  hvars  tidigaste  för- 
illanden  äro  bäst  kända,  från  Island.  Huru  detta  land  fick  sin  lag, 
Jta  vi,  men  Isländingarne  voro  komne  från  områden,  som  af  gammalt 
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liade  haft  lag,  och  de  isländska  åtgärderna  för  att  få  en  egen  lag  um- 
bära derföre  ursprunglighetens  prägel.  Det  isländska  samhället  var  en 
utbrytning  från  redan  bestående  samhällen,  och  de  isländska,  med  fullt 
medvetande  af  en  bestämd  afsigt  vidtagna  åtgärderna  kunna  icke  utan 
vidare  tillämpas  på  förhållandena  inom  de  ursprungliga  samhällena  i 
den  egentliga  Norden. 

Vi  äro  derföre  hänvisade  till  sannolikheterna  och  till  de  få  antyd- 
ningar, som  våra  egna  gamla  lagar  lemna.  Vi  kunna  vara  förvissade, 
att  vårt  lands  germanske  inbyggare  från  sine  tidigare  vistelseorter  med- 
förde utpräglade  rättssedvänjor,  samt  att  de  efter  nedsättningen  inom 
vårt  land,  i följd  af  erfarenheten,  sedan  utbildade  dem.  Men  vi  måste 
äfven  antaga,  att  utvecklingen  rönte  ett  afgörande  intryck  af  vissa  fram- 
stående personligheter,  som  voro  förtrogna  icke  blott  med  det,  som 
man  hade  ärft  från  föregångarne,  utan  ock  med  samhällets  kraf,  och 
som  derföre  kände  sig  uppmanade  icke  allenast  att  samla  hvad  man 
hade  ärft  efter  fäderne,  utan  ock  att  utbilda  detta  i öfverensstämmelse 
med  samtidens  behof.  Namnen  på  två  sådana  personligheter  hafva  åt  oss 
blifvit  förvarade.  Vig  spå  [den  visej  var,  heter  det  i hr  Birger  Pers- 
sons Upplandslag,  heden  i heden  tid,  lagens  (d.  v.  s.  Upplandslagens 
eller  lagens  för  Tiundaland  eller  för  annan  del  af  den  senare  Upp- 
ländska lagsagan)  upphofsman.  I Vestgötal agens  lagmanslängd  heter 
det,  att  Lumb  säges  hafva  ’hugsat  och  gjort  en  mycken  lott  af  våra 
lagar’.  Det  säges  uttryckligen,  att  denne  Lumb  var  heden  och  att  när- 
mast efter  honom  kom  en  man,  som  hette  Björn  kjalki,  hvilken  j or- 
dades i kulle,  ty  han  kände  icke  den  heliga  kristna  tron.  Om  upp- 
ländingen  Vig  lemnas  inga  vidare  upplysningar,  men  om  Lumb  säges 
det,  att  han  var  Vestgötarnes  förste  lagman.  Vi  få  deraf  den  vigtiga 
upplysningen,  att  åtminstone  i Vestergötland  uppkom  lagmansembetet 
under  heden  tid.  Vi  äro  berättigade  till  antagandet,  att  Vestergötland 
icke  i detta  afseende  stod  ensamt,  utan  att  det  svenska  lagmansembetet 
tillhör  den  hedna  tiden.  Huru  långt  tillbaka  inom  denna  det  går, 
kunna  vi  deremot  icke  afgora,  ty  om  Lumbs  efterträdare  lemnas  inga 
tidsbestämmande  uppgifter  mera  än  att  äfven  hans  närmaste  man,  såsom 
nyss  nämndes,  var  heden. 

På  Island,  hvarest  man  konstruerade  sitt  samhälle  med  användande 
af  den  erfarenhet  man  vunnit  genom  lifvet  i en  tidigare  lagbunden 
stat,  fann  man  sig  föranlåten  att  år  930  utse  en  lagsagoman,  hvilken, 
såsom  titeln  angifver,  hade  att  säga  lagen,  d.  v.  s.  uppläsa  henne, 
hvilket  i sin  ordning  förutsätter,  att  han  skulle  innehafva  en  grundlig 
lagkunskap.  Lagsagomannen  valdes  å alltinget  af  det  der  förekom- 
mande utskott,  som  kallades  lögrétta , för  viss  tid.  Han  var  å alltinget 
den  främste  mannen,  han  uppläste  lagen  på  tingets  första  fredag,  han 
gaf  tillåtelse  åt  enskilde  att  från  lagberget  göra  menigheten  medde- 
landen, han  hade  skyldighet  att  meddela  upplysningar  i invecklade 
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ttsfall,  såväl  å tinget  som  i hemmet,  han  förde  ordet  i den  lagstif- 
nde  församlingen,  men  hade  intet  direkt  att  skaffa  med  rättegångs- 
rhandlingarna.  Som  lön  uppbar  han  årligen  två  hundraden  vadmal 
int  i allmänhet  hälften  af  de  böter,  som  ådömdes  å alltinget,  hvar- 
not  han  var  hemfallen  till  straff  för  försummelser  i sitt  embete.  Lag- 
gomannens  ställning  var  således  synnerligen  framstående,  men  af 
flitisk  vigt  var  han  icke  annat  än  medelbart,  genom  det  anseende  och 
3 1 inflytande,  som  han  genom  sin  personlighet  hade. 

Om  den  svenske  lagmannens  uppgift  och  betydelse  i äldsta  tider 
ifva  vi  endast  spridda  upplysningar.  Vi  må  ur  dem  hemta  så  mycket 
kunna. 

Den  redan  citerade  lagmanslängden,  som  blifvit  tillagd  Vestgöta- 
gen  och  som,  i likhet  med  de  der  likaledes  förekommande  konunga- 
;h  biskopslängderna,  synes  vara  tillkommen  i början  af  1200-talet,  inne- 
iller  dels  uppgifter  om  lagmännens  verksamhet,  dels  omdömen  om 
3m,  hvilka  låta  oss  se,  hvilka  anspråk  man  ansåg  sig  kunna  ställa  på 
3m.  Lumb  gjorde  en  stor  del  af  Vestgötarnes  lag,  Alle  ’ta.lde  lag 
ih  kastade,  för  sin  vrångsinthets  skuld,  många  orätter,  krokar  och 
Ibragder  i lagen’.  Tubbe  var  grym  och.  vrångvis.  Ulvar  blef  hort- 
räkt  för  sina  oseder.  Assur  talde  hela  Vestgötalagen  på  en  dag. 
arl  af  Edsvära  höjdes  genom  raskhet,  hjertats  höghet  och  snille  till 
tt  välde,  han  sporde  med  vishet  efter  dem,  som  bröto  lagarne,  räfste 
i hvar  efter  hans  gerningar,  frälsade  sitt  land  från  onde  män  och 
lömen,  hvadun  han  kallades  fosterlandets  fader.  Sigtrygg  ville,  när 
an  förste  gången  valdes,  efter  fadern,  ej  öfvertaga  lagmansembetet, 
7 han  var  ännu  ung.  öndar  talde  rätt  lag  och  gömde  (bevarade)  den 
hvar  stad.  Eskil  reformerade  lagarne  och  styrkte  i alla  ting  Vest* 
ötarne  och  deras  höfdingar;  sent  födes  en  slik  man.  Det  heter  vidare 
konungalängden,  att  när  k.  Kagnvald  blifvit,  för  den  sid  vördnad  han 
evisat  alle  Vestgötar,  aflifvad,  styrde  god  lagman  och  landshöfdingarne 
Östergötland. 

Från  ungefär  samma  tid  som  denna  lagmanslängd  hafva  vi  under- 
ittelser  om  det  svenska  la<miansdömet  i en  berättelse  af  Snorre  Stur- 

O 

jsson.  Hans  uppgifter  kunna  så  mycket  mera  göra  anspråk  på  upp- 
lärksamhet,  som  han  bevisligen  år  1219  vistats  hos  lagman  Eskil  i 
Östergötland  och  således  kunnat  erhålla  tillförlitliga  uppgifter,  hvilka 
detta  hänseende  borde  hafva  varit  af  särskildt  intresse  för  honom, 
ftersom  han  länge  hade  varit  lagsagoman  på  Island.  Sedan  han  upp- 
iknat  Sveriges  olika  delar,  tillägger  han  följande.  I hvar  och  en  af 
essa  delar  finnes  ett  gemensamt  högsta  lagting  och  en  i flere  hän- 
senden  egen  lag;  i hvart  sådant  område  finnes  en  lagman,  som  har 
et  största  inflytandet  öfver  bönderne,  ty  det  skall  vara  lag,  som  han 
Äredrager  som  sådan.  När  konungen  eller  j arlen  eller  biskoparne  fara 
enom  landet  och  hålla  ting  med  bönderne,  då  svarar  dem  lagmannen 
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å böndernes  vägnar  och  äro  dc  honom  så  hörsamme,  att  öfvermäktige 
män  knappt  våga  besöka  deras  allting,  så  vida  icke  bönderne  och  lag- 
mannen gifva  tillåtelse.  När  lagarne  äro  skiljaktiga,  skola  de  tolkas  i 
öfverensstämmelse  med  Uppsalalagen,  och  alle  öfrige  lagmän  skola  vara 
undergifne  den,  som  är  satt  öfver  Tiundaland. 

Snorre  Sturlesson  får  ock  i sin  framställning  tillfälle  att  omtala 
någre  svenske  lagmän.  Allbekant  är  Tiundalands  lagman  Torgny,  som 
räknades  till  bönderne,  i embetet  hade  följt  sine  fäder,  som  var  rik, 
manhaftig  och  rådvis  och  som  mot  konungen  förde  å tinget  folkets 
talan  på  ett  sådant  sätt,  att  konungen  fann  det  nödigt  att  foga  sig. 
Väl  bekant  är  ock  den  Vestgötalagman,  som  af  Snorre  kallas  Emund 
— någon  med  med  det  namnet  förekommer  ej  i Vestgötalagens  lag- 
manslängd  — hvilken  likaledes  uppträdde  för  att  mot  konungen  föra 
allmogens  talan.  En  annan  Vestgötalagman  Torvid,  ej  heller  denne 
omtalad  i längden,  förekommer  på  k.  Stcnkils  tid  i spetsen  för  en 
väpnad  styrka,  som  skulle  hjelpa  den  norske  Håkan  jarl  mot  k.  Harald 
hårdråd e. 

Den  norska  konungasagans  uppgifter  styrkas  i det  väsentliga  af  de 
antydningar,  som  lemnas  af  våra  svenska  lagar. 

Att  lagmannen  skulle  vara  en  allmogens  man  framgår  af  Vestgöta- 
lagens föreskrift,  att  han  skulle  vara  en  bondeson;  att  han  utsågs  genom 
val  af  bönderne,  kunna  vi  taga  för  gifvet,  och  synes  han  aldrig,  lik- 
som den  isländske  lagsagomannen,  hafva  valts  för  någon  bestämd  tid, 
utan  innehade  han  sin  värdighet  för  lifstid,  såvida  han  ej  genom  någon 
gröfre  förseelse  (t.  ex.  genom  att  taga  mutor)  1 miste  embetet. 

Lagmannen  hade  att  förkunna  lagen.  Han  presiderade  på  lands- 
tinget och  dömde  der.  Han  representerade  landets  gemensamma  in- 
tressen, hvadan  ingen  fick  för  odling  taga  ett  område  inom  landets  all- 
männing, utan  landets  vilja  och  lagmannens  dom  2.  Han  representerade 
det  särskilda  landet  såsom  dess  man  gent  emot  konungen,  hvilket  visade 
sig  vid  eriksgatan,  då  det  var  lagmannen,  som  skulle  verkställa  utbyte 
af  gislar  med  den  ankommande  konungen  och  som  skulle  å tinget,  å 
landets  vägnar,  döma  honom  till  den  kongliga  värdigheten  och  makten. 
I ett  fall  af  tronens  ledighet,  efter  k.  Kagnvalds  mord,  regerade  i 
Vestergötland  lagmannen. 

Känslan  af  gemensamma  intressen  bundo  samman  lagmannen  och 
allmogen  i lagsagan.  Lagmannens  makt  var  stark  genom  allmogens 
tillit  och  hjelp.  Sambandet  mellan  lagman  och  folk  stärktes  genom 
den  äfven  i detta  fall  sig  uppenbarande  förkärleken  för  ätten,  hvilken 
gjorde,  att  frände  ofta  följde  efter  frände.  Tyrne  följdes  af  sin  son 
Ulvar,  Karl  af  Edsvära  af  sin  son  Algot;  efter  denne  valdes  hans  son 
Sigtrygg,  hvilken  dock  ej  genast,  för  sin  ungdoms  skuld,  mottog  valet, 


1 Vestgötalagen  II,  Add.  1. 

2 Vestgötalagen  III,  144. 
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en  sedermera  öfvertog  embetet  och  i detta  efterföljdes  af  sin  son 
'got-  1 

I Norge  funnos  lagmän,  men  tiden  för  deras  första  uppträdande 
omtvistad;  somlige  anse  lagmar.sembetet  ej  tillkommet  förr  än  på 
Sverres  tid,  andre  gifva  det  bögre  ålder.  2 
I Danmark  fanns  intet  lagmansembete. 


Landet  var  således  deladt  i en  mängd  områden,  hvilka  alla  hade 
i egen  lag  och  i de  flesta  fall  sin  lagman.  Om  vi  undantaga  de 
ånska  landskapen,  hvilka  under  den  tid,  då  det  svenska  medeltids- 
sendet  utbildade  sig,  icke  voro  svenska  och  således  icke  kunde  på 
nna  utbildning  utöfva  något  inflytande,  samt  Gotland,  hvilket  var 
lenast  ett  svenskt  lydland,  hade  den  gemensamme  konungen  att  göra 
ed  ett  folk,  som  var  fördeladt  på  en  mängd  land  och  som  i hvart 
ad  hade  ett  eget  hufvud  i lagmannen.  Dessa  många  land  bevarade 
gammalt  känslan  af  sjelfständighet.  Det  blir  då  vår  uppgift  att  ut- 
da,  i hvilket  förhållande  konungamakten  stod  till  de  olika  landen 
h huru  denna  konungamakt  utvecklade  sig. 

o O 

Konungen  herskade  icke  blott  öfver  de  många  sins  emellan  sido- 
dnade  landen.  Det  fanns  äfven  land,  som  icke  gingo  in  i lagsagornas 
Tråden ; det  fanns  i Sverige  menniskor,  som  icke  hade  att  räkna  sig 
1 förmon  att  lyda  under  någon  af  de  i landet  förekommande  lagarne. 
.dana  land  och  sådana  personer  stodo  på  visst  sätt  direkt  under  ko- 
mgen. 

Detta  gällde  de  stora  oodlade  skogsmarkerna  i norr,  i hvilka  natu- 
ns  ursprungliga  förhållanden  på  sin  höjd  stördes  af  de  med  sina 
ordar  kringströfvande  Lapparne.  Att  konungen  förfogade  öfver  dessa 
dsträckta  områden  finna  vi  af  de  privilegier,  som  han  utfärdade  för 
m,  hvilka  inom  dessa  ville  bryta  bygd.  Jag  har  redan  (del.  1,  s.  56) 
lat  om  dessa  privilegier. 

I det  föregående  är  äfven  omtaladt,  att  byar,  socknar,  härad  och 
ad  hade  allmänningar.  Såsom  Styffc  i sin  uttömmande  afhandling 
a grundregalerna 3 visat,  egde  konungen  i Götalandens  allmänningar 
[ tredjedel,  men  eganderätten  till  denne  kan  icke  betraktas  på  samma 
tt  som  rätten  öfver  bergsmarkerna  i norr,  utan  måste  ledas  tillbaka 
1 en  bestämd  handling,  genom  hvilken  konungen  gripit  in  i byg- 
rnas  urgamla  kollektivrätt.  Denne  konungens  eganderätt  synes  dock 
ke  hafva  gällt  byarnes  allmänningar,  utan  endast  dem,  som  tillhörde 
3rre  områden,  från  och  med  socknen  uppåt  räknadt.  Genom  k.  Magni 

1 Om  lagmansdömets  vidare  utveckling  kommer  jag  i det  följande  att  tala. 

2 Jfr  Maurer,  Das  Alter  des  Gesetzsprecher-Amtes  in  Norivegen  (1875)  samt  Sigur- 
öarson,  Gaves  der  noget  Lagmandsembede  i Norge  f0r  Sverres  tid?  (i  Aarbéger 
for  Nordisk  Oldkyndighed  1879). 

3 I K.  Vitterhets , Historie  och  Antiqvitets  Akademiens  Handlingar , del  24. 
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landslag  utsträcktes  denne  rätt  till  Sveabygdernas  allmänningar.  Just 
på  den  tid,  vid  hvilken  jag  afslutar  min  framställning-  af  den  svenska 
medeltidens  kultur,  tog  k.  Gustaf  ännu  ett  steg  i den  redan  beträdda 
riktningen.  Han  kallar  allmänningarna  konungens  och  kronans  i en 
skrifvelse  af  år  1535,  i hvilken  han  ’af  synnerlig  gunst  och  nåd’  tillät 
menige  män  i Vermland  att  bruka  de  allmänningar,  som  de  af  heden- 
hös innehaft.  1 

K.  Gustaf  införde  äfven  vatten-  och  bergregalet.  Af  det  förra 
finnes  under  den  föregående  tiden  intet  annat  spår  än  konungstredingen, 
den  sedermera  s.  k.  kungsådran,  den  del  af  ett  farbart  vatten,  som  ej 
fick,  till  men  för  samfärdseln,  täppas  med  byggnader  för  strandegarnes 
fisken.  Redan  Vestgötalagen,  i den  tidigare  redaktionen,  säger  i qvarn- 
balken,  att  i allmänningens  vatten  skall  en  treding  lös  fara  af  vattnet. 
Med  ’allmänningsvatten’  kan  svårligen  förstås  annat  än  sådant  vatten, 
som  lämpade  sig  till  allmän  farled.  Först  i början  af  1400-talet  kal- 
lades den  för  samfärdseln  reserverade  strömfåran  konungstreding. 
Namnet  synes  vara  lånadt  från  konungstreding  såsom  namn  för  konun- 
gens andel  i skogsallmänningen,  till  hvilken  konungen  likvist  hade 
en  helt  annan  rätt  än  till  strömfåran,  för  hvilken  i öfrigt  benämnin- 
garna vexla:  konungsvattnet  (1422),  konungsledet  i strömmen  (1424), 
konungsådran  (1442). 

I Danmark  voro  förhållandena  något  skiljaktiga,  om  än  skilnaden 
icke  är  så  stor,  som  man  velat  påstå;  uppfattningen  att  Danmarks 
konung  hade  egorätt  till  all  jord  i sitt  rike  är  nu  utmönstrad  såsom 
oriktig  och  dessutom  orimlig.  2 

I Danmark,  äfven  i den  del  deraf,  som  nu  hör  till  Sverige,  ut- 
talades ganska  tidigt  den  grundsatsen,  att  konungen  eger  allt  som  ligger 
öde,  en  grundsats,  som  äfven  formulerades  så:  det  som  ej  var  enskild 
egendom  tillhörde  konungen  såsom  representant  för  det  hela,  för  riket. 
Inom  den  skånska  lagens  område  omtalas  betydliga  allmänningar,  som 
voro  konungens,  ehuru  han  å fiere  af  dem  tillät  de  kringboende  bruk- 
ningsrätt. Äfven  öfver  vattnen  hade  den  danske  konungen  större  rätt 
än  den  svenske:  den  för  samfärdseln  undantagne  strömmen  var  ko- 
nungens och  kallades  konungsån,  men  hans  eganderätt  gick  ännu  längre. 
Så  säges  det  t.  ex.  i Slesvigs  äldsta  stadsrätt  uttryckligen,  att  konungen 
eger  hela  Sliviken.  Konungen  tillvällade  sig  till  och  med  besittningen 
af  Öresund,  så  att  han  kunde  i detta  efter  omständigheterna  förbjuda 
eller  tillåta  fiske.  Det  var  detta  anspråk  på  eganderätt  till  sundet,  som 
gaf  upphof  till  Öresundstullen. 

1 K.  Magni  landslag  talar  om  konungens  parker,  i hvilka  ingen  annan  än  han 
hade  rätt  att  jaga.  Uttrycket,  lånadt  från  utlandet,  synes  hafva  gifvit  anled- 
ning till  misstydning;  åtminstone  har  man  funnit  sig  föranlåten  att  i k. 
Kristofers  landslag  göra  det  förklarade  tillägget:  »konungsparker  äro  konungens 
enskilda  egor,  såsom  Uppsala  öd  och  annat  dylikt.» 

2 Jfr  Steenstrup,  Studier,  s.  325  f. 
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Åfven  i Norge  ansågs  konungen  besitta  det  land,  som  låg  öde, 
m ej  hade  någon  egare. 

Det  funnos  i landet  menniskor,  som  icke  hade  förmonen  att  lyda 
der  någon  af  landets  lagar,  att  höra  till  någon  af  landets  ätter.  De 
ro  isolerade  och  i sig  rättslösa;  de  lydde  liksom  ödemarkerna  direkte 
der  konungen.  1 

Detta  förhållande  uttalar  sig  i grundsatsen  att  konungen  eger 

u a rf. 

Under  1400-talet,  då  man  bekämpade  konungens  försök  att  draga 
ländingar  in  i det  svenska  rådet,  anförde  man  mot  hans  påstående, 
, när  rikena  voro  förenade,  Danskar  och  Norrmän  ej  kunde  i Sverige 
traktas  som  utländingar,  bland  annat,  att  utländske  mäns  arf  kallas 
lagboken  Danarf,  ’således  äro  danske  män  i Sverige  utländske  män’, 
dets  tolkning  är  gripen  ur  luften,  hvilket  tydligen  framgår  deraf  att 
/■en  Danmarks  konung  hade  rätt  till  danarf,  hvarmed  i detta  fall 
?alunda  menas  rätt  till  arf  efter  Danskar.  Ordet  betyder  efter  de 
mska  lagarne  arf  efter  utländing.  Det  måste,  i dess  olika  former, 
naarver  och  dancerarver  (på  isländska  dånar  ar  fr , ddnarfé , jfr  dånar - 
gr,  dödsdag)  härledas  antingen  från  ett  ord,  som  betyder  död,  alliden 
anarf,  således  arf  efter  afiidne)  eller  från  ett  ord,  som  betyder  död, 
dsfall  (således  arf,  som  uppkommer  vid  dödsfall).  Mellan  ordets 
rkliga  betydelse  och  dess  tekniska  finnes  således  en  vid  skilnad, 
ilken  för  närvarande  icke  kan  förklaras.  Om  ej  efter  en  i Sverige 
iden  utländing  rätt  arf  vinge  infann  sig  inom  året,  öfvertog  konungen 
:vet.  Denne  rätt  utsträcktes  äfven  till  arfvet  efter  de  inrikes  män, 
m aflidit  utan  att  lemna  efter  sig  kände  arfvingar.  I Vestgötalagen 
ter  det  helt  enkelt:  »dör  en  man,  nå  ej  hans  arfvar,  då  är  konungen 
ns  arfve.»  Upplandslagen  föreskrifver,  att  arfvet  skulle  för  den  dödes 
ds  skuld  delas  mellan  kyrkor  och  kloster.  Landslagen  låter  konungen 
den  ena  hälften,  andliga  stiftelser  den  andra.  Var  den  döde  en 
estman  trädde  biskopen  in  i konungens  rätt.  Det  utsäges  visserligen 
Le  i lagarne,  men  måste  dock  tagas  för  gifvet,  att  deu,  som  inga 
fvingar  hade,  egde  rätt  att  under  lifstiden  genom  testamente  förfoga 
ver  sin  egendom. 

Med  rätten  till  danarf,  står  i närmaste  sammanhang  konungens  rätt 
1 vrak,  d.  v.  s.  till  sådant,  hvars  egare  var  okänd. 

Konungen  tillerkändes  rätt  att  genom  en  särskild  handling  taga 

O o O D 

n,  som  stod  utom  de  svenska  lagarne,  i sitt  hägn  och  dermed  gifva 
nom  ersättning  för  hans  afsaknad  af  rättslig  tillvara.  Genom  denna 
mungens  rätt  att  visa  nåd  och  gifva  privilegier  kunde  han  i viss  mon 


1 När  det  i Birger  jarls  privilegiebref  för  Lybeck  af  år  1250  eller  1251  heter  att 
de  främmande  köpmännen  skulle  betraktas  såsom  Svenskar,  betyder  detta  i 
främsta  rummet  att  de  skola  inför  svensk  lag  behandlas  på  samma  sätt  som 
Svenskar.  I Sveriges  städer  blefvo  de  snart  fullständigt  svenske  medborgare. 
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upphäfva  lagen,  i ännu  större  grad  komplettera  honom.  Genom  denna 
rätt,  vare  sig  den  utöfvades  direkt  af  konungen  eller  af  honom  gafs 
efter  samråd  med  folket,  skapades  de  olika  stånden,  hvarigenom  vår 
utveckling  tog  ett  väldigt  steg  framåt. 

Att  konungen  genom  sin  benådningsrätt  kunde  upphäfva  lagen 
kan  väl  synas  vara  ett  väl  starkt  uttryck,  men  något  annat  var  ej  hans 
i Vestgötalagen  omtalade  rätt  att  under  eriksgata  benåda  tre  personer 
från  det  straff,  som  blifvit  dem  enligt  lagen  tilldömdt;  allenast  för- 
brytare af  gröfsta  art  voro  und antagne. 

I den  äldsta  tid,  öfver  hvilken  historien  sprider  sitt  ljus,  delade 
konungen  med  folket  rätt  att  bevilja  privilegier  för  dem,  som,  från 
främmande  land  komna,  stode  utanför  de  svenska  lagarnes  skydd.  När 
Ansgar  under  sin  första  missionsfärd  till  Sverige  för  k.  Björn  fram- 
ställde sitt  ärende,  tog  konungen  vänligt  mot  honom  samt  gaf  honom, 
efter  samråd  med  sine  trogne,  rätt  att  vistas  i landet  och  predika.  Den 
af  Ansgar  tillsatte  biskopen  för  Sverige,  Gautbert  eller  Simon,  mottogs 
med  stor  utmärkelse  ’af  konungen  och  folket’  samt  erhöll  ’med  allas 
eniga  välvilja’  rätt  att  bygga  en  kyrka  och  förkunna  sin  lära.  ’Eolket’ 
fördref  sedermera  af  egen  maktfullkomlighet,  utan  någon  konglig  be- 
fallning, de  kristne  lärarne.  Då  Ansgar  derefter  för  andre  gången  be- 
sökte Sverige,  för  att  der  åter  upprätta  kyrkan,  vände  han  sig  till 
konungen,  som  sade  honom,  att  han  ej  kunde  eller  vågade  gifva  de 
kristne  lärarne  ‘rätt  att  vistas  i landet  och  predika  utan  att  han  först 
sport  gudarne  om  deras  vilja  och  folket  om  dess  mening;  han  lofvade 
att  framföra  och  förorda  Ansgars  sak  på  tinget.  Rimbert  tillägger,  att 
sådan  är  seden  i Sverige,  att  de  allmänna  angelägenheterna  mera  af- 
göras  genom  folkets  vilja  än  genom  konungens. 

Efter  det  ansgarska  omvändelseverket  träder  Sverige  åter  tillbaka 
i det  mörker,  som  historien  ej  kan  skingra;  först  efter  lång  tid  börjar 
dess  verkliga  historiska  tid.  Då  har  en  sådan  förändring  inträ  dt,  att 
konungen,  för  så  vidt  vi  kunna  skönja  af  få  och  kortfattade  urkunder, 
utan  att  fråga  det  å ting  samlade  folket  om  dess  mening,  gifver  främ- 
lingar lof  att  vistas  och  verka  i landet.  Om  de  förhållanden,  som  hade 
föranledt  denna  ökning  i konungens  makt  och  myndighet,  får  jag  i det 
följande  tillfälle  att  tala.  Här  vill  jag  endast  påminna  derom,  att  hans 
makt  genom  sjelfva  utöfvandet  af  rätten  att  gifva  främlingarne  en 
tryggad  tillvara,  genom  skapandet  af  klasser  af  medborgare,  livilka 
för  sin  särskilda  ställning  hade  att  tacka  konungamakten,  ytterligare 
vann  styrka. 

De  andlige  grundläde  i Sverige  kyrkan  och  gåfvo  henne  det  ord- 
nade skick,  som  hon  hade  vunnit  i öfriga  land.  Huru  pass  hastigt  och 
grundligt  omvändelseverket  försiggick,  kunna  vi  nu  ej  utröna,  men  om 
än  mycken  hedendom  dröjde  qvar  i sinnena,  landet  var  officielt  inför- 
lifvadt  med  den  kristna  verlden  och  presten  måste  således  få  svensk 
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idborgarrätt.  Jag  har  redan  antydt  de  föreskrifter,  som  visa,  att 
3nsk  man,  hvilken  icke  var  Vestgöte,  ej  af  Vestgötalagen  åtnjöt  samma 
:mon,  som  tillkom  Yestgötarne,  samt  att  män  från  andra  riken  kade 
nn  mindre  rätt.  Just  i sammankang  med  dessa  föreskrifter  keter  det 
? mandrapi  kap.  5):  »dräper  någon  en  utländsk  prest,  böte  så  mycket 
: honom  som  för  en  inländsk  man  (en  Vestgöte);  prest  skall  i 
n del  agen  vara.» 

Genom  sitt  kall  ock  genom  kyrkans  herravälde  öfver  förhållandena 
k presten  onekligen  mera  än  bondens  rätt,  ty  för  våld  mot  den  and- 
e kunde  kyrkan  pålägga  straff,  för  hvilka  man  i allmänhet  hyste 
>r  fruktan.  I följd  af  det  i kyrkan  införda  hierarkiska  systemet, 
m hade  sin  spets  i den  helige  fadern  i Rom,  hvilken  alla  måste  lyda, 
de  presterne  en  dubbel  medborgarerätt,  såväl  den  verldsliga  i landet 
r de  bodde  som  den  kyrkliga,  och  de  kunde  i kraft  af  den  senare 
da  en  stat  i staten,  sökande  af  denne  vinna  förmoner  och  rättigheter 
h på  samma  gång  på  denne  utöfvande  ett  genomgripande  inflytande, 
inom  biskopar,  erkebiskopar  och  primater  stod  den  svenska  kyrkan 
direkt  förbindelse  med  den  påfliga  kurian  och  mottog  af  henne  be- 
lningar,  men  det  befanns  stundom  nödigt  för  påfvarne  att,  till  förmon 
: kyrkans  män,  vända  sig  till  det  verldsliga  elementet  i landet,  och 
var  det  till  konungen  eller  hans  ställföreträdare  man  skref,  med 
pmaning  att  han  skalle  vidtaga  erforderliga  åtgärder.  Då  Gregorius 
[I  ville  knyta  den  svenska  kyrkan  fast  vid  den  romerska  och  af  sådan 
ledning  ville  upprätta  regelbundna  förbindelser,  nöjde  han  sig  ej 
id  att  derom  tillskrifva  de  svenske  biskoparne,  utan  han  vände  sig 
l konungarne  Inge  och  Hallsten  med  uppmaning,  att  de  skulle  flitigt 
ada  si  ne  prester  till  Rom,  för  att  der  licmta  lärdom  om  den  heliga 
merska  kyrkans  sed  och  i hemlandet  utbreda  denne.  Innocentius  II 
igger  år  1133  Sveriges  konung  att  visa  erkebiskopen  af  Hamburg 
mjuk  lydnad  samt  att  efter  den  förmåga  Gud  honom  gifvit  förmå 
t lands  biskopar  att  lyda  den,  som  påfven  då  ville  hafva  till  den 
rdiska  kyrkans  hufvud.  Anastasius  IV  uppmanar  år  1154  k.  Sverker 
h alle  Sveriges  förnämste  att  troget  iakttaga  de  stadgar,  som  för  den 
enska  kyrkan  hade  utfärdats  af  biskop  Nicolaus  af  Alba.  Alexander 
1 inskärper  kyrkans  stadganden  hos  sin  käraste  son  i Christus,  Svears 
h Götars  lysande  konung,  Knut,  hos  sine  vördade  bröder  biskoparne 
tnt  hos  sina  älskade  barn,  den  ädle  jarlen,  hela  presterskapet  och 
Iket.  Innocentius  III  klagar  år  1206  öfver  det  öfvervåld,  som  den 
enska  kyrkan  led,  och  skrifver  till  konungen:  »då  de,  som  störa  kyr- 
ns  frihet,  böra  tuktas  ej  så  mycket  med  det  andliga,  som  med  det 
iteriela  svärdet,  bedja,  förmana  och  uppmana  vi  i Herren  eders  kong- 
;a  herrlighet  ( serenitas ) att  med  den  makt,  som  blifvit  dig  gifven, 
inga  dem,  som  sådant  drista,  att  afstå  från  dylika  tilltag.»  K.  Sverker 
Hil  deb  rand , Sveriges  Medeltid  2.  4 
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II  gaf  samme  mäktige  kyrkofurste  underrättelse  om  svenska  rättsvanor 
(DS  nr  131). 

Att  påfven  på  detta  sätt  vände  sig  till  konungen,  såsom  represen- 
tant för  riket,  ock  att  konungen  kade  att  se  till,  huru  landets  sed  ock 
kyrkans  kraf  skulle  kunna  förlikas,  måste  låta  konungadömet  i folkets 
ögon  få  en  ökad  myndigket. 

Upprättandet  af  kyrkan  medförde  bildandet  af  ett  eget  stånd,  ty 
under  den  kedna  tiden  kade  ej  i vårt  land  funnits  någon  egen  prest- 
klass,  i kvars  särställning  de  kristne  presterne  kunde  inträda.  Genom 
kristnandet  bröts  således  den  enket,  som  kittills  kade  rådt  i vårt  land. 
Nu  talas  om  presterskap  ock  folket  eller  allmogen:  det  senare  ordet 
kade  nu  förlorat  sin  ursprungliga  betydelse.  När  det  andliga  ståndet 
kade  upprättats,  dröjde  det  icke  synnerligen  länge,  innan  ännu  ett  stånd 
utbildades,  i sammankang  med  kandelns  ock  kandverkets  förläggande 
till  städerne.  Med  privilegier  lockade  konungarne  främlingar  till  besök 
ock  till  bosättning  i landet.  Intet  linnes,  som  antyder,  att  konungen 
vid  utfärdandet  af  sådana  privilegier  var  bunden  af  folkets  å ting 
fattade  beslut. 

Det  andra  ståndet  följdes  af  det  tredje,  frälsemännens. 

Genom  utstakandet  af  de  tre  ståndens  rättigheter,  genom  sina  be- 
mödanden att  hålla  dessa  vid  makt  ock  att  förekomma  öfvergrepp  från 
det  enas  område  på  de  andras/genom  allmogens  tillbakaträngande  från 
att  vara  det  kela  till  att  blifva  en  del  deraf,  uppkörde  den  ständiga 
närgående  kontakten  mellan  konungadöme  ock  folkmakt.  Mellan  ko- 
nung ock  folk  uppkom  ett  visst  skiljerum,  som  lät  den  förre  intaga  en 
sjelfständigare  ställning  gent  emot  det  förra.  Den  fredliga  beröringen 
med  utlandet,  som  blef  allt  lifligare  ock  intensivare,  den  närmare  be- 
kantskapen med  de  annorstädes  rådande  statsförhållandena  föranledde 
icke  blott,  att  vissa  af  dem  adopterades,  utan  gjorde  det  ock  nödigt, 
att  medels  noggrannt  formulerande  uppdraga  gränserna  för  de  urgamla 
inhemska  institutionerna,  hvilkct  kade  till  följd,  att  det  forna  patriar- 
kaliska  förhållandet,  som  medgaf  vexlingar  i makt,  allt  efter  den  be- 
tydelse, som  maktens  innekafvare  förmådde  vinna,  försvagades  ock  efter- 
träddes af  ett  mera  opersonligt.  De  mäktiga  förändringar,  som  in- 
förandet af  allt  det  nya  vållade  och  som  visade  sig  i ett  hastigt  utveck- 
lande i nya  riktningar,  lät  de  gamla,  i så  mycket  sjelfständiga  landen 
träda  tillbaka  i betydelse  för  riket,  ock  detta  bidrog  i väsentlig  mon 
till  höjande  af  konungens  makt.  1 

I Ansgars  lefnadsteckning  omtalas,  såsom  i det  föregående  fram- 
hållits, att  Sveakonungen  ej  kunde  villfara  missionärens  begäran,  utan 
att  först  hafva  på  tinget  inhemtat  folkets  mening.  Det  säges  der 
ock,  att  det  ej  var  nog  med  det  ting,  som  kort  efter  Ansgars  ankomst 


1 Till  ökande  af  konungens  makt  måste  äfven  i hög  grad  bidraga  de  privilegie' 
rades  begär  att  få  ökade  förmoner. 
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ils,  utan  skulle  saken,  för  att  blifva  fullt  afgjord,  framläggas  ’på  ett 
lat  ting,  som  liölls  i en  annan  del  af  riket’.  Jag  vill  ej  här  inlåta 
g på  ett  försök  att  utreda  betydelsen  af  dessa  två  ting  \ men  det 
förda  förhållandet  visar,  .huru  besvärligt  det  var,  när  något  skulle 
slutas  gemensamt  af  konung  och  folk:  sådana  ärenden  skulle  rätteligen 
fandlas  på  alla  landstingen,  och  lätt  kunde  det  hända,  att  besluten  ej 
alla  blefvo  de  samma.  Söndringen  mellan  de  olika  landen  var  vid 
ideltidens  början  så  stor,  att  — hvilket  redan  framhållits  — ej  ens 
Qungavalet  var  samfäldt,  utan  var  formelt  fördeladt  i en  rad  af 
Qungaval,  företagna  i rikets  olika  delar,  om  än  undseendet  för  det 
iktiska  hade  åt  det  första  valet  gifvit  så  stor  vigt,  att  de  öfriga  valen 
grunden  ej  blefvo  annat  än  dess  bekräftelser. 

Någon  svensk  riksförsamling  hade  medeltiden  ej  ärft  från  den 
ina  tiden.  Så  grundligt  och  så  allmänt  har  den  tidigare  hysta  me- 
igen,  att  allhärstinget  i Uppland  var  ett  sådant  allmänt  riksmöte, 
der  den  senare  tiden  tillbakavisats,  att  jag  ej  behöfver  här  meddela 
2;on  bevisning.  Ej  heller  i Norge,  långsträckt  och  af  naturen  styc- 
dt  i flere  delar,  fanns  af  gammalt  någon  församling,  i h vilken  repre- 
ltanter  från  landets  olika  delar  samlades.  Danmark,  mera  samladt 
h.  med  lätt  förbindelse  — sjöledes  — mellan  de  olika  delarne,  hade 
remot  tidigt  en  riksförsamling  för  konungaval  och  i detta  land  ut- 
dade  sig  ock  tidigare  en  riksdag,  som  kallades  concilium  eller  parla- 
nturn  generale  Danorum , på  danska  Danehof.  Redan  år  1282  be- 
,mdes,  att  Danehofvet  skulle  hållas  årligen. 

Det  tillskott  af  makt,  som  konungadömet  erhöll  under  början  af 
^deltiden,  gjorde  det  likväl  icke  till  envälde.  Det  var  fortfarande 
gränsadt,  ehuru  delvis  på  ett  annat  sätt.  De  nya  förhållandena,  till 
ilka  vi  ock  få  räkna  de  aristokratiska  tendenserna,  framkallade  en 
institution,  rådet. 1  2 

Forntidens  konungar,  liksom  menniskor  i allmänhet,  funno  det 
digt  att  fråga  andra  om  råd,  men  fråga  så  väl  som  svar  hade  den 
bn  en  fullkomligt  privat  karaktär.  Konungen  kunde  bland  männen 
iin  gård  hafva  sådane,  till  hvilkes  klokhet  han  hyste  fullt  förtroende, 
m öfverlade  ock,  så  snart  sådant  lysste  honom,  med  andre  män. 
ficiela  öfverläggningar  mellan  konung  och  folk  förekommo  å tingen. 

Den,  som  under  forntiden  på  sådant  sätt  hedrades  med  sin  konungs 
'troende,  hade  derigenom  icke  något  embete,  fick  ej  heller  derigenom 
gon  särskild  plats,  ställning  eller  titel.  Deremot  finna  vi  redan  under 

1 Då  det  första  tinget  hölls  på  Björkön  torde  det  snarast  hafva  varit  en  försam- 
ling af  Björköstadens  inbyggare,  något  landsting  kan  det  ej  gerna  hafva  varit. 
Det  andra  tinget  torde  väl  icke  hafva  varit  annat  än  landstinget  för  det  om- 
råde, till  hvilket  Björkön  hörde.  Att,  såsom  skett,  tänka  sig  de  två  tingen 
såsom  det  ena  Svearnes,  det  andra  Götarnes,  göres  omöjligt  af  det  lilla  vi  i 
öfrigt  veta  om  landskapens  betydelse  i den  äldre  tiden. 

2 Jfr  Alin,  Bidrag  till  svenska  rådets  historia  under  medeltiden , I (1872)  samt  hans 
uppsats  Om  svenska  rådets  sammansättning  under  medeltiden  (1877). 
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medeltidens  första  skeden,  från  hvilka  urkunder  blifvit  till  vår  tid  be- 
varade, att  konungen  vid  utförande  af  vigtigare  regeringshandlingar 
omgaf  sig  med  framstående  personer,  hvilkas  deltagande  i besluten  än 
kan  förutsättas,  än  är  bestämdt  omtaladt.  Det  öfverensstämmer  med 
konungadömets  ökade  makt,  såväl  att  konungen  gerna  omgaf  sig  med 
betydande  män,  som  att  sådane  med  nöje  vistades  hos  honom,  ej  längre 
hysande  de  hedne  storböndernes  obenägenhet  för  att  synas  genom  för- 
bindelser med  konungen  försaka  något  af  sin  ärfda  sjelfständighet. 

Allra  först  uppträda  i handlingarna  de  konungen  omgifvande  stor- 
männen som  vittnen.  I det  första  i Sverige  skrifna  dokument,  som 
till  vår  tid  bevarats,  förekomma  (jämte  konung  Karl)  som  vittnen  Ulf 
jarl,  Kol  af  Sko,  Björn  af  Streme,  Petrus  från  Vestergötland  samt 
tre  domprostar;  andre  voro  närvarande,  men  man  ansåg  det  vara  onö- 
digt att  nämna  dem  (DS  nr  51).  Vid  det  jordbyte,  hvarigenom  cister- 
ciensermunkarne  i Viby  till  k.  Knut  uppläto  Viby  m.  fl.  gods  mot 
Säby  i Julita,  omtalas  som  vittnen  till  bytet  erkebiskop  Stefan,  Birger 
jarl,  Petrus  trogill !,  Ingevald,  Kol  af  Sko,  Joar  Edvarsson  (antagligen 
konungens  farbroder),  samt  som  vittnen  till  stadfästelsebrefvet  erke- 
biskopen,  Ulf  Stensson,  Finvid  stryk,  Sven  ovän  och  flere  landets  ädlingar 
(■ nobiles , DS  nr  64).  När  samme  konung  något  senare  gaf  Julitamun- 
karne  besittning  i Elfkarleby,  omtalas  som  vittnen  till  gåfvan  och  stad- 
fästelsebrefvet erkebiskopen,  jarlen,  den  senares  två  bröder  Magnus 
och  Karl,  Finvid  stryk,  Sven  ovän,  Sigtrygg  brune  och  månge  andre 
landets  ädlingar,  andlige  och  verldslige  (DS  nr  65).  Då  k.  Knut  till 
Nydala  kloster  sålde  kronans  tredjedel  i ett  fiske,  uppräknas  som  vittnen 
B.  Kol,  Birger  jarl,  konungens  broder  Filip,  jarlens  bröder  Magnus 
och  Karl  samt  Finvid  stryk  (DS  nr  70).  I ett  gåfvobref  för  Julita 
kloster  uppräknar  k.  Knut  som  sina  vittnen  Birger  jarl,  dennes  broder 
Karl,  konungens  svåger  Knut  och  hans  brorson  Holmger  samt  Finvid 
(DS  nr  113).  Att  märka  är,  att  till  en  del  samma  namn  återkomma, 
hvadan  vi  måste  antaga,  att  deras  egare  ofta  voro  i konungens  säll- 
skap. K.  Johan  åberopar  år  1219  som  vittnen  erkebiskop  Valerius, 
Karl  jarl,  tre  biskopar,  hr  Eskil  lagman,  hr  Ulf,  hr  Peter,  son  af  hr 
Lars,  hr  Bengt  biskopens  broder  och  flere  vårt  rikes  förnämlige  män 
(princip  es),  ’hvilke  det  skulle  blifva  för  långt  att  uppräkna’  (DS  nr  181), 
år  1220  jarlen,  erkebiskopen,  två  biskopar,  hr  Ulf,  hr  Bengt  son  af  hr 
Magnus,  hr  Dan  stallare  och  flere  andre  förståndige  män  ( discreti , DS 
nr  185). 

Vi  hafva  att  konstatera  en  nyhet,  då  vi  i en  skrifvelse,  utfärdad 
under  k.  Erik  läspes  minderårighet1  2,  se  honom  omtala  biskop  Bengt 
i Skara,  Vår  kansler  och  rådgifvare’  ( consiliarius ),  Knut  Holmgersson, 

1 En  person  eller  tvänne  ? 

2 Enligt  Munch  bör  brefvet  vara  skrifvet  tidigast  i slutet  af  år  1224,  senast  vid 
midten  af  år  1226. 
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år  frände  och  rådgifvare’,  Knut  Kristinesson,  ’vår  frände  och  rådgifvare’ 
imt  två  andra  personer  (DS  nr  216).  Som  vittnen  på  en  gåfva,  som 
nnme  k.  Erik  på  sin  kröningsdag  gifvit  erkebiskopen,  åberopar  han 
mme  biskopen  i Skara,  en  annan  andlig,  hr  Johan  Remmodsson,  hr 
nut  Holmgersson,  hr  Filip  Katarinesson,  hr  Filip  Johans  broder,  hr 
igevald  samt  en  lagman,  som  icke  har  herretitel,  och  en  konungens 
)ftjensteman  (DS  nr  229).  K.  Valdemar  åberopar  år  1250  som  sigill- 
ttnen  sin  fader,  hr  Holmger  och  dennes  syster  Bengta,  erkebiskopen 
;h  alle  biskoparnc,  hr  Magnus  lagman  i Östergötland,  hr  Peter  lag- 
an i Vestergötland  samt  alle  lagmän  och  förståndige  ’herrar’  i vårt 
ke  (DS  nr  381).  Då  Birger  jarl  år  1250  eller  1251  ger  Lybeck  han- 
Jsprivilegier  åberopar  han  närvara  af  erkebiskopen  och  alle  lydbi- 
:oparne,  hr  Karl,  son  af  Karl  jarl,  hr  Karl,  son  af  Ulf  jarl,  och  andre 
Tståndigare  män  ( discreciores ) i vårt  rike  (DS  846).  I ett  enskildt 
:ef  af  år  1254  omtalas  som  vittnen  konungen,  jarlen  och  hans  gemål, 
: Plolmger,  son  af  Folke  jarl,  samt  flere  Sveriges  rikes  vise  ( sapi - 
\tes,  DS  nr  415).  Af  större  vigt  är  ett  k.  Magni  bref  af  år  1278,  i 
/ilket  han  omtalar  ett  byte  af  kronogods  mot  egendomar  tillhöriga 
inköpings  domkyrka,  hvilket  byte  blifvit  gjordt  med  samtycke  af 
skopen,  domkapitlet  och  af  konungens  förnämste  ( proceres , DS  nr  654). 
r 1279  stadfäste  k.  Magnus,  med  samtycke  af  prelaterne  (för  tillfället 
rnlade  till  ett  biskopsmöte,  concilium  provinciale)  och  rikets  förnäm- 
^are  män  ( regni  maiores  principes)  en  anordning,  som  vidtagits  af  k. 
rik  läspe  och  Birger  jarl  samt  rikets  dåvarande  förnämligare  män 
)S  nr  669).  K.  Magni  vigtiga  Alsnöstadge  af  vid  pass  år  1280  upp- 
fver  sig  vara  af  konungen  skipad  med  snälle  (=  kloke)  mäns  råd, 
ide  biskoparnes  och  andre  ärlige  mäns,  och  desse  rådgifvare  upp- 
•knas  i slutet  af  stadgan:  erkebiskopen,  tre  biskopar,  femton  riddare 
»land  dem  står  först  konungens  broder)  samt  vidare  konungens  kansler 
: Peter,  en  erkedjekne  och  två  prostar.  I samme  stadge  fritagas  från 
1 konglig  rätt  (d.  v.  s.  från  skatt)  alle  konungens  och  hans  broders 
än  samt  deras  bry  t ar  och  landbor  och  alla  de  å deras  gods  äro,  likaså 
le  erkebiskopcns  och  biskoparnes  svenner,  och  anföres  som  motiv  för 
mna  förmons  beviljande:  ’det  är  väl  värdigt,  att  de,  som  oss  följa  både 
ed  råd  och  hjelp,  hafva  mera  ära’.  Här  uppställas  således  två  grupper : 
-dgifvare  och  tjenare.  Ar  1281  stadfäster  k.  Magnus  en  af  den  af- 
rlne  brodern  hert.  Erik  snörd  gåfva  med  sitt  sigill  och  med  sigill  af 
ågre  ädlingar,  som  voro  hos  oss’  (DS  712).  Vid  ett  kongligt  bref  af 
m 24  j uni  1282  är  konungens  sigill  fäst  vid  en  pergamentsremsa,  som 
lifvit  klippt  ur  ett  tidigare  bref,  hvilket  således  måste  hafva  blifvit 
akuleradt  i konungens  kansli,  måhända  i följd  af  en  misskrifning. 
etta  förstörda  bref  har  varit  utfärdadt  å konungens  vägnar  och  inne- 
iller  bestämmelser  rörande  råden  ( consiliarii , DS  nr  748  anm.).  Ar 
-85  gifva  hertig  Bengt  och  andre  — dessvärre  finnes  endast  ett  namn 
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jämte  hertigens  intaget  i den  dåliga  kopian  af  detta  vigtiga  bref,  som 
af  Messenius  tryckts  i hans  Scliondia  illustrata  — tillkänna,  att  de 
gifvit  k.  Magnus  gagneligt  råd  och  på  allt  sätt  ingifvit  honom  ( salubriter 
consuluisse  et  modis  omnibus  suggessisse)  att  fängsla  f.  d.  k.  Valdemar 
(DS  nr  798).  I k.  Magni  år  1285  utfärdade  testamente  omtalas  som 
exsekutorer  drottningen,  hertig  Bengt,  erkebiskopen  och  alle  hans  lyd- 
biskopar, kansleren,  drottseten  och  ’alle  våre  rådgifvare’  (DS  nr  802). 

I ett  samma  år  utfärdadt  kongligt  bref  rörande  ett  jordbyte  omtalas 
sigill  af  hertig  Bengt,  erkebiskopen,  två  biskopar,  samt  följande  ’trognc 
riddare  af  vårt  råd’:  hrr  Magnus  vår  drottsete,  Håkan  vår  marsk,  Karl 
Estridsson,  Anund  Haraldsson  och  Nils  Ingemundsson  (DS  nr  811). 

Till  samma  år  hör  den  märkliga  Skeningestadgan,  i hvilken  om- 
talas en  ny  institution,  hvilken  vi  måste  afhandla  i sammanhang  med 
rådet,  nämligen  konungens  samtal.  Det  svenska  ordet  motsvarar  det 
utländska  parlament.  Stadgen  utgör  frukten  af  ett  nyligen  hållet  samtal 
i Skeninge,  hvilket  icke  har  varit  besökt  af  många  personer,  ty  de 
som  deltagit  i beslutet  voro  ej  flere  än  två  biskopar,  hertig  Bengt, 
konungens  kansler,  Svantepolk  Knutsson,  Bengt  Ostgötalagman,  Magnus 
Jonsson,  Anund  Haraldsson,  Algot  Vestgötalagman,  Knut  Mathiasson 
drottsete,  Magnus  (?),  Håkan  marskalk,  Ulf  Holmgersson  och  Karl  Estrids- 
son, d.  v.  s.  endast  konungens  råd,  men,  såsom  strax  skall  framhållas, 
omtalas  i stadgen,  att  till  konungens  samtal  kunde  kallas  personer, 
som  icke  innehade  denna  värdighet. 

O 

Jag  vill  ej  upptaga  utrymmet  med  flere  citat,  sådana  finnas  i till- 
räckligt antal  i den  förra  af  dr  Alins  redan  citerade  afhandlingar,  utan 
nöjer  mig  med  att  återgifva  två  stadganden,  som  förekomma  i k. 
Magnus  Erikssons  landslag:  då  konung  är  vald,  eger  han  att  välja  sitt 
låd,  erkebiskopen,  så  många  han  behagar  af  lydbiskoparne  i riket, 
andre  klerker,  som  äro  honom  nyttige,  tolf  (ej  flere)  riddare  och  svenner, 
och  skola  de  nämnde  svärja  konungen  sin  ed  — samt:  konungen  skall 
styra  och  råda  sitt  rike  Sverige  med  inländske  och  ej  utländske,  efter 
som  gammal  lag  och  rikets  rätt  af  ålder  varit.  1 

Dr  Alin  anser,  att  rådet  utbildades  som  en  fullständig  institution 
mot  slutet  af  1200-talet;  uppräknandet  af  rådgifvare  i det  ofvan  an- 
förda dombrefvet  från  k.  Erik  läspes  minderårighetstid  bevisar,  enligt 

1 Konungabalken  kap.  9 och  5.  — Fastställandet  af  de  verldsliga  radens  antal 
till  tolf  måste  vi  sammanställa  med  Snorre  Sturlessons  nppgift,  att  Olof  sköt- 
konung ’hade  jämnt  hos  sig  tolf  de  visaste  män,  som  suto  med  honom  öfver 
domarne  och  rådde  i svårare  mål’.  Den  misstanke  om  tolftalets  oriktighet  i 
detta  fall,  som  jag  uttalat  i min  öfversättning  af  Konungaboken,  del.  2,  s.  110 
anm.,  vidhåller  jag  ännu.  Den  reglering,  som  den  bestämda  siffran  antyder, 
kan  ej  på  1000-talet  hafva  funnits.  Det  är  vida  troligare,  att  . Snorre  till  den 
gamla  tiden  förflyttat  sin  tids  förhållanden,  men  i sådant  fall  innebär  Snorres 
uppgift,  att  Sveriges  konung  i början  af  1200-talet  — ungefär  vid  den  tid,  då 
consiliarii  första  gången  omtalas  — hade  tolf  rådgifvare,  om  man  än  måhända 
redan  då  var  lika  litet  noggrann  att  hålla  på  siffran  som  under  den  följande 
tiden. 
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honom,  endast  att  rådet  då  var  på  väg  att  blifva  en  bestämd  in- 
stitution. 

Hur  pass  utbildadt  rådet  varit  på  1280-talet,  kunna  vi  visserligen 
ej  uppgifva,  af  brist  på  urkunder,  liksom  vi  ej  heller  hafva  möjlighet 
att  följa  den  utveckling,  som  sannolikt  egt  rum  från  en  första  mera 
personlig  begynnelse  till  en  utbildad  statsinstitution.  Men  det  synes 
mig  ej  tillräckligt  motiveradt  att  frånkänna  det  anförda  bestämda 
omnämnandet  af  rådgifvare  full  sfiltmhet.  Titeln  är  bestämd  och  vi 
synas  mig  deraf  förpligtade,  att  anse  rådsinstitutionen  vara  utbildad 
redan  i början  af  1200-talet.  Frånvaran  af  rådstiteln  i brefven  under 
en  temligen  lång  derefter  följande  period  torde  icke  betyda  mycket, 
eftersom  man  mycket  väl  kunnat  nöja  sig  med  de  allmänna  uttrycken 
nobiles , maiores  principes,  sapientes , discreti.  Det  kan  vara  för  denna 
sak  upplysande  att  granska  den  å nästa  sida  intagna  förteckningen  å 
personer,  som  enligt  urkundernas  vittnesbörd  voro  med  konungen,  då 
han  företog  vigtigare  handlingar  och  som  endast  i vissa  bref  bära  råds- 
titeln (här  antydd  med  R). 

Vi  se  af  dessa  listor,  att  k.  Magnus  kan  sägas  hafva  varit  om- 
gifven  af  en  stamtrupp  af  framstående  personer,  vid  olika  tillfällen 
och  på  olika  orter,  och  vi  torde  helt  visst  vara  berättigade  att  i dessa 
se  hans  rådgifvare,  äfven  när  de  ej  bära  titel  deraf.  Vi  skola  egna 
dessa  personer  någon  uppmärksamhet. 

1.  Hr  Johan  Filipsson,  nämnes  redan  år  1278  af  konungen  främst 
bland  de  verldsliga  vittnena;  han  har  måhända  hört  till  Blå-ätten. 

2.  Hr  Bengt  Magnusson,  lagman  i Östergötland,  förde  i sin  sköld 
ett  upprätt  lejon  redan  år  1278,  och  omtalas  år  1288  uttryckligen  som 
konungens  råd. 

3.  Hr  Svantepolk,  son  af  den  danske  hertig  Knut  af  Reval,  förde 
redan  år  1253  adligt  vapen,  omtalas  år  1288  uttryckligen  som  konun- 
gens råd. 

4.  Hr  Magnus  Jonsson  för  i sigillet,  som  är  fäst  under  brefvet 
DS  nr  758,  adlig  sköld  med  en  engel  och  förekommer  detta  vapen  med 
hans  namn  redan  år  1257.  Han  kallas  uttryckligen  råd  år  1288.  1 

5.  Hr  Birger  Filipsson  för  år  1279  adligt  vapen  (en  örn);  då 
han  endast  omtalas  i de  två  första  af  de  anförda  dokumenten  (i  det 
senare  som  part),  kan  det  vara  ovisst,  huruvida  vi  få  anse  honom  hafva 
varit  konungens  råd. 

6.  Hr  Anund  Haraldsson  för  år  1281  adligt  vapen  (en  vingad 
lilja);  han  omtalas  år  1285  och  1288  som  råd. 

7.  Hr  Magnus  Ragnvaldssons  sigill  är  ej  bevaradt ; han  blef  drott- 
sete  och  omtalas  som  råd  år  1285. 

1 Man.  antager,  att  en  annan  hr  Magnus  Jonsson  funnits  med  annat  vapen  (B.  E. 
Hildebrand,  Svenska  sigiller  från  medeltiden  del  1,  ser.  3,  nr  43),  men  anta- 
gandet, som  uteslutande  hvilar  på  en  anteckniug  af  J.  G.  Liljegren,  är  må- 
hända ej  rätt. 
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8.  Hr  Håkan  Tunesson  förde  år  1286  adligt  vapen  (klufven  sköld 
med  half  lilja  och  två  snedbjelkar),  omtalas  uttryckligen  som  råd  åren 
1285  och  1288. 

9.  Hr  Karl  Gustafsson  förde  år  1278  i sin  sköld  två  korslagda 
liljor,  han  var  samma  år  marsk  och  omtalas  som  råd  år  1288. 

10.  Hr  Lars  Boberg  hörde  till  den  ätt,  för  h vilken  det  äldsta 
vapnet  är  kändt,  från  år  1219,  (en  lilja  mellan  två  hjorthorn);  han  var 
år  1288  konungens  råd. 

11.  Hr  Karl  Estridsson  förde  år  1281  natt-  och  dag-sköld  och 
var  år  1285  ktömngens  råd. 

12.  Hr  Filip  Finvidsson  af  Rumby  förde  år  1293  i sitt  vapen  en 
schackspelsrutad  snedbjelke  och  linnes  upptagen  i rådslängden. 

13.  Hr  Johan  Ingevaldsson  förde  år  1295  i sin  klufna  sköld  en 
half  örn  och  tre  nedvända  sparrar;  han  var  på  1290-talet  lagman  i 
Södermanland. 

14.  Hr  Knut  Mattsson  förde  år  1282  i sin  klufna  sköld  ett  upprätt 
lejon  och  en  bjelke;  han  var  år  1283  lagman  i Närike,  omtalas  år  1285 
som  konungens  råd  och  var  samma  år  drottsete. 

15.  Hr  Ulf  Holmgersson  förde  år  1278  i sitt  vapen  tr$  stengaflar 
och  omtalas  år  1288  som  konungens  råd. 

16.  Hr  Nils  Ingemundsson  förde  år  1288  i sitt  vapen  en  sned- 
ställd lilja  och  förekommer  i rådslängden. 

Såsom  af  det  föregående  visar  sig,  bär  ingen  af  de  här  uppräknade 
rådstitel  före  år  1285  och  det  ligger  derföre  inom  möjlighetens  område, 
att  ingen  af  dem  erhållit  sådan  värdighet  före  detta  år.  Det  har  der- 
före äfven  les:at  nära  till  hands  att  sätta  den  utbildade  rådsinstitutionen 
i samband  med  införandet  af  det  verldsliga  frälset. 

Enligt  min  uppfattning  få  vi  icke,  när  vi  vilja  för  oss  klargöra 
det  svenska  statsväsendets  utveckling;,  fästa  allt  för  stor  vigt  vid  in- 
förandet  af  detta  frälse  och  vid  det  tydliga  omtalandet  af  rådet,  som 
vid  samma  tid  förekommer.  Det  ena  som  det  andra  äro  allenast  yttre 
tilldragelser,  som  beteckna  moment  i utvecklingen.  För  dem  få  vi  ej 
förbise  dennas  tidigare  del,  om  än  denna,  såsom  de  flesta  förberedelser, 
icke  lemnat  många  yttre  vittnesbörd  om  sig  och  derföre  i viss  mon 
undandrager  sig  våra  studier. 

Vi  höra  vanligen  vid  pass  år  1280  uppgifvas  som  den  svenska  adelns 
tillkomstår,  emedan  då  krigstjenst  till  häst  belönades  med  skattefrihet. 
Men  adel  fanns  tidigare  i Sverige,  för  så  vidt  vi  med  adel  hos  oss  skola 
förstå  detsamma  som  i utlandet.  Redan  under  den  hedna  tiden  funnos, 
såsom  jag  i den  förste  delen  af  detta  arbete  framhållit,  inom  allmogen 
vissa  framstående  ätter,  hvilka  helt  naturligt  uppträdde  inom  vidare 
eller  inskränktare  kretsar  som  allmogens  ledare.  Snorre  Sturlesson 
framhåller  den  ringakt,  med  hvilken  de  store  bondhöfdingarne  be- 
traktade dem,  som  sökte  lycka  genom  att  träda  i konungens  tjenst 
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eller  gå  lians  ärenden.  De  nya  förhållandena  bröto  detta  betraktelse- 
sätt. Konungamakten  höjdes,  såsom  redan  blifvit  framhållet,  genom 
utvecklingen  af  de  nya  stånd,  som  de  öfverväldigande  inflytelserna 
utifrån  framkallade,  och  för  den,  som  ville  behålla  sin  framstående 
ställning  i samhället  föll  det  sig  derföre  helt  naturligt  att,  med  läm- 
pande efter  de  nya  förhållandena,  närma  sig  till  den  växande  makten. 
Konungen  måste  i främsta  rummet,  i följd  af  de  nya  pligter,  som  de 
förändrade  förhållandena  medförde,  upptaga  mycket  af  de  främmande 
elementen,  han  måste  tillegna  sig  utlandets  sed.  De  store  i landet 
funno  snart,  att  tillegnandet  af  detta  nya  gaf  makt  och  'glans : med  till- 
bakasättande  af  allmogen  och  hans  kraf  skapade  de  sig  en  ställning 
efter  europeiskt  mönster.  Redan  under  1200-talets  andra  decennium 
börja  landets  store  antaga  sköldemärken  och  dermed  var  en  adel  bildad, 
bestående  af  idel  stora  ätter.  De  äldsta  svenska  sigillen  med  adliga 
vapen  hänga  under  ett  bref  af  år  1219.  Få  år  derefter  skrefs  en  ur- 
kund, i h vilken  konungens  rådgifvare  omtalas;  den  formela  titeln  tillåter 
ej  gerna  något  annat  antagande  än  det,  att  titeln  betecknade  en  särskild 
värdighet,  grundad  på  ett  särskildt  förtroende. 

Vår  fattigdom  på  urkunder  manar  i detta  fall  till  försigtighet.  Till 
år  1219  kunna  vi  leda  tillbaka  den  ena  nyheten,  till  midten  af  det  föl- 
jande årtiondet  den  andra.  Så  långt  kunna  vi  med  trygghet  gå,  men 
intet  förvissar  oss  om,  att  ej  det  ena  såväl  som  det  andra  haft  sin  upp- 
rinnelse nåsfot  tidigare.  I Norge  omtalas  rådet  år  1230,  i Danmark  år 
1268,  men  intet  hindrar,  att  äfven  i dessa  två  land  konungen  haft  form- 
ligen utnämnde  rådgifvare  tidigare,  ehuru  detta  af  tillfälliga  omständig- 
heter ej  blifvit  omtaladt.  Hvad  Sverige  beträffar,  synes  det  mig  icke 
osannolikt,  att  vi  för  att  komma  till  rådets  ursprung  måste  gå  något 
bortom  tiden  för  det  äldsta  dokumentet,  i hvilket  konungens  rådgifvare 
omtalas,  emedan  detta  dokument  skrefs  under  en  minderårighetsperiod 
och  det  väl  är  att  antaga,  att  den  nya  värdigheten  blifvit  införd  af  en 
myndig  konung,  som  derigenom  allenast  gaf  formel  gestalt  åt  ett  för- 
hållande, som  helt  naturligt  framgick  ur  de  nya  förhållandena:  konungen, 
som  skulle  styra  de  många  under  hans  spira  förenade  landen,  behöfde 
hafva  sammanslutning  af  de  myndigaste  inom  hvar  landsdel.  De  omyn- 
dighetsperioder,  som  inträffade  under  den  första  tid,  till  hvilken  vi  med 
trygghet  kunna  spåra  rådets  framträdande,  k.  Johans  och  k.  Erik  läspes, 
hafva  helt  visst  utöfvat  ett  starkt  inflytande  på  institutionens  utveckling: 
det  var  landets  store,  ledde  af  erkebiskopen  och  jarlen,  som  i konungens 
namn  regerade. 

Men  en  svala  gör  ingen  sommar,  och  man  har  icke  varit  benägen 
att  fästa  mycken  vigt  vid  omnämnandet  af  de  tre  rådsherrarne  från  k. 
Erik  läspes  barndom,  emedan  under  en  så  lång  följande  period  ur- 
kunderna ej  uppvisa  denna  titel  eller  tala  om  rådet.  Tystnaden  i detta 
afseende  upphör  först  på  1280-talet  eller  något  tidigare:  vi  kunna  icke 
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bestämma  åldern  af  det  bref  med  uttalandet  om  rådet  som  en  ordnad 
institution,  af  hvilket  år  1282  remsor  användes  för  beseglande  af  ett 
annat  bref.  Väl  må  sägas,  att  de  persoulistor,  jag  nyss  meddelat  oclr 
som  ej  gå  längre  tillbaka  än  till  år  1279,  icke  synas  i stånd  att  häfva 
den  vanliga  uppfattningen.  Men  jag  tror  mig  med  dem  hafva  gjort 
det  sannolikt,  att  de  personer,  som  först  år  1285  formligen  omtalas 
såsom  konungens  råd,  redan  dessförinnan  varit  det,  när  de  regelbundet 
uppträda  samman  med  konungen  och  af  honom  användts  t.  ex.  som 
vittnen  till  viktigare  urkunder,  äfven  om  de  under  denna  föregående 
tid  ej  hafva  rådstitel,  utan  allenast  framhållas  såsom  framstående  män. 
Jag  tror,  att  man  i detta  afseende  ej  får  förbise  det  uttryck,  som  före- 
kommer i k.  Magni  bref  af  den  11  september  1288,  proceres  et  consi- 
liarii,  förnämlige  män  och  rådgifvare  — det  ena  uttrycket  komplet- 
terar det  andra,  och  gör  det  icke  osannolikt  att,  när  i kongliga  skrif- 
velser  utfärdade  under  perioden  1225 — 1285  proceres  o.  d.  omtalas,  vi 
hafva  att  tänka  oss  dem  som  konungens  råd. 

Man  har  lagt  mycken,  i mina  ögon  för  mycken  vigt  vid  skilnaden 
mellan  de  två  uttrycken  konungens  råd  och  rikets  råd.  Dr  Alin' 
har  framhållit,  att  den  senare  benämningen  börjar  användas  först  under 
k.  Magnus  Erikssons  minderårighet,  att  benämningarna  vexla  under  den 
följande  tiden  — ibland  heter  det  ’konungens  och  rikets  råd’  — samt 
att  under  riksföreståndarnes  tid  benämningen  rikets  råd  af  naturliga 
skäl  är  den  enda,  som  användes.  Man  har  framhållit,  att  rådet  i Dan- 
mark likaledes  först  under  1300-talet  började  kallas  rikets  råd. 

Mellan  de  två  benämningarna  finnes  ingen  principiel  skiljaktighet. 
Konungen  var  representanten  för  riket  och  de  män,  med  livilke  han 
lade  råd  i rikets  vigtigare  angelägenheter,  kunde  likaväl  kallas  hans 
som  rikets  råd,  och  hafva  äfven  tidigt  kallats  det  ena  och  det  andra. 
I det  nyss  åberopade  brefvet  af  år  1288  kallas  råden  för  rikets  ej  för 
konungens.  1 På  samma  sätt  talar  k.  Birger  år  1305  om  ’samtycke  af 
rikets  råd  (ej  rådgifvare,  utan  råd,  consilium ) och  nu  lefvande  stormän’ 
(DS  nr  1472).  För  medeltiden  var  den  skilnad  vi  nu  göra  mellan 
konungens  person  och  regeringen  okänd,  med  den  tidens  förkärlek 
för  det  personliga  var  det  helt  naturligt,  att  man  oftare  talade  om 
konungens  än  om  rikets  råd. 

Den  tid  kom  dock,  då  man  började  göra  en  skilnad  mellan  de  två  ut- 
trycken. Stormännens  anslutning  till  den  ene  eller  den  andre  af  tvistande 
tronpretendenter  måste  hos  desse  framkalla  tacksamhet,  åt  de  förre  gifva 
ökad  myndighet.  Minderårighetsregeringarna  lade  tidtals  regerings- 
makten i de  stores  händer,  och  desse  började  känna  sina  krafter  så  växa, 
att  de  kunde  mot  konungen  uppträda  som  de  aristokratiska  intressenas 

1 Alin  vill  ej  tillerkänna  detta  uttryck  någon  synnerlig  betydelse:  ordet  regni 
torde  i främsta  rummet  böra  hänföras  till  den  förra  titeln  proceres.  En  sådan 
uppfattning  synes  mig  sökt,  och  jag  kan  icke  finna  någon  omständighet,  som 
gör  den  sökta  konstruktionen  behöflig. 


60 


RÅDET. 


målsmän.  Den  tiden,  då  man  ville  förfäkta  andra  intressen  än  ko- 
nungens, låg  det  nära  till  hands  att  anse  och  kalla  sig  rikets  råd  i 
stället  för  konungens.  Men  äfven  i detta  afseende  är  skilnaden  ute- 
slutande historisk,  ej  i minsta  grad  af  statsrättslig  natur. 

Vi  kunna  nu  riktigt  klart  skönja,  huru  grundligt  den 'börjande  medel- 
tidens utveckling  i aristokratisk  riktning  gjorde  om  intet  allmogens  ur- 
sprungliga frihet.  Jag  har  redan  talat  om  lagmännen  såsom  allmogens 
målsmän  gentemot  konungen,  om  budet  i Yestgötalagen,  att  lagman 
skall  vara  bondeson.  Det  var  emellertid  naturligt,  att  folket  gaf  den 
högsta  myndigheten  inom  sitt  land  åt  en  medlem  af  de  stora  ätterna, 
och  man  upphörde  icke  dermed,  när  dessa  ätter  hade  skalfat  sig  en  ny 
position  efter  utländskt  medeltidsmönster.  Den  inom  lagsagan  prisade 
lagman  Eskil  var  mera  storman  än  bonde  och  på  k.  Magnus  ladulås’ 
tid  se  vi  lagmän  i konungens  råd. 

Införandet  af  det  adliga  frälset  gjorde  ännu  en  och  en  mycket 
djupgående  förändring  i lagmannens  ställning  till  allmogen.  Det  var 
nu  ej  längre  allenast  bönder  i lagsagan  med  en  och  annan  storättad 
man,  utan  spridt  öfver  landsbygden  fanns  ett  annat  stånd,  hvars  in- 
tressen i viss  mon  voro  andra  än  böndernes.  Landslagen  förordnar 
rörande  val  af  lagman,  att  biskopen  utlyser  lagting,  att  på  detta  menig- 
heten väljer  sex  hofmän  (frälsemän)  och  sex  bönder,  hvilke  tolf  jämte 
två  prestmän,  som  kommit  i biskopens  följe,  sätta  på  förslag  tre  inom 
lagsagan  bosatte  män,  bland  hvilke  konungen  väljer  en. 

Att  konungen  ej  längre  hade  endast  tillfällige  rådgifvare,  utan 
hade  personer,  som  voro  dertill  utsedde,  var  af  stor  betydelse  för  det 
allmänna.  Att  desse  valdes  bland  rikets  förnämligaste  män  innebar  en 
borgen  derför,  att  rådet  skulle  verka  i den  nya  tidens  anda.  Råds- 
institutionen  måste  i väsentlig  mon  hafva  framkallats  af  konungens 
begär  att  ega  i landets  olika  delar  män,  som  hvar  på  sin  ort  kunde 
främja  hans  planer.  Desse  män  voro  naturligtvis  å sin  sida  i tillfälle 
att  meddela  konungen  sin  landsändes  behof  och  önskningar.  Rådet 
blef  sålunda  i viss  mon  en  representation  för  landets  olika  delar;  som 
desse  delar  numera  utgjorde  ett  helt  under  konungen,  så  utgjorde  och 
rådet  ett  helt  kring  konungen.  Hela  institutionen  svarade  således  full- 
komligt mot  de  nyvaknade  sträfvandena  att  låta  söndringen  mellan  de 
många  landcn  alltmera  försvinna  för  riksenheten.  Men  om  rådets  med- 
lemmar sålunda  representerade  olika  landsdelar,  så  var  helt  visst  denna 
representation  icke  på  ett  systematiskt  sätt  genomförd : en  lagsaga  var 
säkert  talrikare  representerad  än  en  annan,  kanske  någon  del  af  landet 
alldeles  saknade  representant  i rådet.  Man  har  trott  sig  om  en  reglerad 
representation  af  lagsagorna  i rådet  finna  ett  intyg  i k.  Magni  före- 
skrift af  år  1344,  rörande  rikstyrelsen  under  hans  vistelse  i Norge:  enligt 
denne  stadge,  har  man  sagt,  ’skullc  finnas  tre  rådsherrar  i hvar  lagsaga.’ 
1 denne  stadge  heter  det:  Vår  embetsman  och  tre  af  vårt  råd  i lag- 
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saga  hvar  skola  vår  dom  hafva.’  Om  vi  antaga  orden  i den  citerade 
satsen  vara  ordnade  i öfverensstämmelse  med  det  nuvarande  språk- 
bruket, skulle  visserligen  deraf  kunna  dragas  den  citerade  slutsatsen, 
att  i hvar  lagsaga  skulle  finnas  tre  eller  till  och  med  fiere  rådsmed- 
lemmar i hvar  lagsaga.  Jag  antager  det  dock  vara  sannolikare,  att  före- 
skriften, öfverflyttad  på  modernt  språk,  skulle  lyda:  vår  embetsman 
och  tre  af  vårt  råd  skola  hafva  vår  dom  i hvar  lagsaga’,  detta  af  den 
anledning  att  det  icke  är  tänkbart,  att  hvar  lagsaga  skulle  kunna  upp- 
visa tre  rådsmedlemmar.  Visserligen  fanns  år  1344  ännu  icke  lands- 
lagens föreskrift,  att  de  verldslige  medlemmarne  af  konungens  råd  skulle 
vara  endast  tolf  och  väl  blef  ej  denna  föreskrift,  när  den  tillkommit, 
noggrannt  iakttagen,  men  äfven  om  vi  undantaga  Finland,  hvars  ärenden 
enligt  den  ena  skrifvelsen  om  imterimsregeringen,  skulle  på  särskildt 
sätt  afgöras,  och  möjligen  äfven  Öland,  hvars  lagsaga  stod  i ett  visst 
beroende  af  den  östgötske  lagmannen,  återstå  åtta  lagsagor,  hvilket  med 
andra  ord  förutsätter  för  rådet  ett  ordinarie  antal  af  minst  24  verldslige 
medlemmar  1 — en  siffra,  som  vi  torde  med  fog  få  anse  väl  hög. 

Faktiskt  är  deremot,  att  rådets  medlemmar  bodde  till  största  delen 
på  sina  gods  i landets  olika  delar,  hvadan  det  talas  t.  ex.  om  råds- 
medlemmar, ’som  vistas  ofvanskog’  (d.  v.  s.  i Svealand,  1344),  om  ’de 
ypperste  och  bäste  i rikets  råd  i den  landsänden,  der  slotten  ligga 
(1483),  ’rikets  råd  i Vestergötland’,  Våra  råd  af  Österlanden’.  Rådet 
var  nämligen  icke  ett  embetsverk,  hvars  medlemmar  tjenstgjorde  året 
om,  med  åtnjutande  på  sin  höjd  af  en  viss  tids  frihet  från  göromål, 
utan  hade  konungen  hos  sig,  när  han  så  ville,  en  större  eller  mindre 
del  af  rådet,  en  större  allenast  i de  fall,  då  vigtigare  ärenden  skulle 
afhandlas.  Fann  konungen  ett  större  rådsmöte  önskligt,  kallade  han  så 
många  han  ville  till  samtal  med  sig;. 

Det  var  icke  allenast  rådsmedlemmar,  som  kunde  för  sådant  ända- 
mål hopsamlas.  I den  vid  det  ofta  omtalade  Skeningesamtalet  ar  1285 
tillkomne  stadgen  heter  det:  »eftersom  alltför  stor  menniskomängd  är 
van  att  göra  dröjsmål,  bjuda  vi,  att  när  helst  vi  kalla  samman  vårt 
rike  till  något  samtal,  då  djerfves  ingen  att  komma  dit  utom  dem,  som 
varda  kallade  dit  med  vårt  bref  eller  bud,  utan  att  någon  hafver  en 
särskild  angelägenhet,  och  komme  en  sådan  å egen  kost,  så  att  icke 
vårt  folk  tynges  deraf.  Af  dem,  som  vi  behöfva  se  ofta  hos  oss,  för 
att  tillgång  på  mat  skall  finnas  der  de  fara,  vilja  vi,  att  vår  käre  broder 
hertig  Bengt  af  Finland  har  40  hästar,  en  biskop  30,  hvarje  annan  af 
vårt  råd  12,  hvar  riddare  eller  sven  och  hvar  kanik  4,  andre,  som  äro 
kallade,  två. 

Någon  formel  representation  för  landet  fanns  således  icke  i rådet, 
icke  ens  i den  församling,  som  på  kallelse  infunnit  sig  till  konungens 
samtal.  Det  är  föga  sannolikt,  att  några  bestämda  föreskrifter  funnos 
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1 Det  synes  ej  troligt,  att  andlige  rådsmedlemmar  deltogo  i denne  domstol. 
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rörande  de  ärenden,  för  hvilka  konungen  borde  inhemta  sine  rådnif- 
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vares  mening  eller  för  hvilka  rådet  behöfde  förstärkas  med  andra  per- 
soner. Att  bestämma  i detta  afseende  tillkom  konungen,  som  dervid 
leddes  af  sin  vilja  och  statsklokhet,  af  sin  förvissning  om  sine  mäns 
förtroende  eller  af  sitt  behof  att  få  upplysningar  och  understöd.  Detta 
personliga  regemente  var  naturligtvis  vanskligheter  underkastadt : allt 
som  gick  väl  sattes  på  konungens  meritlista,  för  allt  som  gick  illa  kasta- 
des skulden  på  honom,  såvida  han  hade  handlat  sjelfständigt.  Med- 
vetandet derom  och  hans  behof  af  understöd  för  att  få  sina  planer  reali- 
serade voro  i allmänhet  de  enda  garantierna  för  rådets  och  stora  mötens 
sammankallande  i behaglig  tid.  Perioder  kunde  dock  uppstå,  då  rådet 
reste  sig  mot  konungen  och  tilltvang  sig  större  andel  i makten. 

Konungens  samtal  var  således  en  utvidgning  af  rådssammanträdena, 
utan  närmare  bestämmelser  om  hvilka  skulle  till  dem  kallas.  Utom 
rådet  tillkallades  än  flere  än  färre,  allt  efter  målens  vigt  och  omfatt- 
ning. Afven  borgare  kunde  kallas  till  dessa  samtal,  hvilka  småningom 
förlorade  detta  namn  och  i stället  omtalas  såsom  herremöten  o.  s.  v. 
Så  t.  ex.  närvoro  vid  ett  möte  år  1496  Stockholms  borgmästare  och 
råd  samt  tjugofyra  af  menigheten.  Det  oaktadt  torde  det  vara  orätt 
att  i dessa  samtal  och  herremöten  se  den  direkta  förberedelsen  till  den 
svenske  riksdagen;  genom  en  utvidgning  af  herremötet,  kunde  visser- 
ligen fås  en  representation  af  olika  stånd,  men  det  moment,  som  ingick 
i riksdagen,  att  hela  landet  skulle  vara  på  ett  likformigt  sätt  repre- 
senteradt,  saknas  fullkomligt  i samtalsorganisationen,  ifall  vi  få  begagna 
ett  sådant  uttryck.  Snarare  måste  vi  sätta  riksdagens  upprinnelse  i 
sammanhang  med  valmötena  å Mora  äng,  till  hvilka  infunno  sig  från 
hvar  lagsaga  lagmannen  med  ett  visst  antal  följeslagar.  Riksdagen, 
en  gång  utvecklad,  aflöste  herremötet,  utan  att  vara  dess  direkta  fort- 
sättning. 

Sammanhanget  mellan  riksdagen  och  mötet  för  verkställande  af 
konungaval  framträder  uppenbart  deri,  att  man  hört  som  Sveriges  förste 
riksdag  omtalas  det  möte,  vid  hvilket  den  späde  Magnus  Eriksson  antogs 
till  landets  konung.  Ericus  Olai  uppgifver,  att  till  valet  voro  samlade 
ädlingar,  borgare  och  bönder,  från  hvart  distrikt  ( contracta ) 1 fyra,  och 
skulle  således  sammansättningen  af  valmötet  varit  en  annan  än  den 
som  omtalas  i Södermanna-  och  landslagarne.  En  sådan  skiljaktighet 
är  visserligen  tänkbar,  men  å andra  sidan  står  Ericus  Olai  ensam  med 
sin  uppgift,  hvars  värde  derföre  ej  kan  anses  obestridligt.  Den  i an- 
ledning af  valet  utfärdade  skrifvelsen  (DS  nr  2199)  omtalar  endast 
stormän,  som  brefvets  utställare,  men  detta  är  helt  naturligt:  denna 
skrifvelse  är  en  förklaring  af  rådet,  innehållande  försäkringar  angående 
den  blifvande  riksstyrelsen,  hvilken  förklaring  skulle  tjena  som  ersätt- 

1 Man  har  återgifvit  det  sväf vande  uttryck,  som  Ericus  Olai  använder,  med  härad; 
det  är  troligt  att  han  menade  lagsaga. 


RIKSDAGEN. 


63 


ning  för  den  ed,  hvilken  fordrades  af  den  valde,  men  som  ej  kunde 
ifläggas  af  den  späde  konungen.  Vid  konungavalet  var  det  emellertid, 
3fter  gammal  sed,  allmogen  och  dennes  målsmän,  som  i främsta  rummet 
skulle  vara  representerade.  Vi  hafva  derföre  näppeligen  rätt  att  kalla 
församlingen  af  den  8 juli  1319  ett  riksmöte  i betydelse  af  riksdag, 
itan  böra  vi  karakterisera  henne,  efter  den  enda  angelägenhet,  som 
veterligen  vid  henne  förekom,  såsom  ett  möte  för  anställande  af  ko- 
lungaval,  hvilket  möte  måhända,  derest  det,  som  Ericus  Olai  berättar, 
får  tagas  efter  orden,  inneburit  antydningar  om  den  framdeles  upp- 
stående riksdagen. 

Fullt  fast  är  det,  att  kallelse  till  en  riksdag  utfärdades  fyratio  år 
senare  af  den  år  1319  till  konung’  valde  Magnus,  hvilken  hade  haft 
rikligt  tillfälle  att  erfara  stormännens  benägenhet  att  göra  intrång  på 
konungens  makt  och  som  år  1359  hade  att  se  till,  huru  ordnade  fasta 
föl-hållanden  skulle  efterträda  en  tid  af  spänning  och  öppen  fejd,  som 
aade  föregått.  Det  låg  helt  naturligt  för  honom  att  få  en  viss  mot- 
vigt  mot  de  mot  honom  fiendtlige  stormännen  och  han  sammankallade 
sn  riksdag:  han  kallade  rådet,  alle  konungens  och  rikets  män  som  ville 
komma  — alltså  var  det  förbud  mot  frivilligt  infinnande,  som  Skeninge 
stadga  af  år  1285  innehåller,  upphäfdt  — fyra  bönder  från  hvar  lag- 
saga, utsedde  män  från  hvar  köpstad  och  två  kaniker  från  hvart  dom- 
kapitel — alltså  de  fyra  stånden,  med  reglerad  representation  inom 
presterskapet  samt  borgare-  och  bondestånden.  Vid  kallelsen  till  detta 
möte  kan  tanken  på  konungavalmötet  hafva  legat  nära  till  hands.  Mot 
k.  Magnus  hade  en  annan  konung  varit  uppsatt,  denne  var  nu  väl  död, 
men  af  hans  anhängare  voro  månge  helt  visst  obenägne  att  underkasta 
sig,  och  var  således  den  fråga,  som  skulle  afgöras,  i viss  mening:  hvem 
skall  vara  konung  i Sverige  och  hurudan  skall  hans  makt  vara? 

Den  engelbrektska  resningen  hade  låtit  allmogen  utöfva  inflytande 
på  rikets  angelägenheter.  I spetsen  för  en  allmogehär  hade  Engelbrekt 
dikterat  lagar  för  rådet  och  med  allmogens  tillhjelp  skapades  möjlig- 
beten att  få  Sverige  fritt  från  ett  tryckande  öfvervåld.  Det  var  i följd 
deraf  helt  naturligt,  att  de  ofrälse  stånden  tid  efter  annan  anmodades 
att  deltaga  i öfverläggningarna  om  rikets  ärenden.  Men  äfven  när  det 
icke  skedde,  kändes  ett  visst  inflytande  af  deras  uppträdande.  All- 
mogen, säger  professor  Bergfalk,  bevakade  sin  rätt  bättre,  då  den  med 
Engelbrekt  intog  slotten,  än  på  herredagen.  Detta  yttrande  kan  med 
fog  tillämpas  äfven  på  riksföreståndaretiden. 


Vi  hafva  nu  betraktat,  låt  vara  i största  korthet,  förhållandet  mellan 
de  två  statsmakterna,  konungen  och  folket.  Vi  skola  nu  se  till,  hvilken 
myndighet  tillkom  konungen  i fråga  om  de  för  riket  vigtiga  ären- 
dena. 
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Konungens  främsta  uppgift  var  att  upprätthålla  frid  och  ordning. 

Under  medeltiden  var  det  sed,  att  den,  som  skref  ett  bref,  namngaf 
sig  redan  i dess  början,  och  brefvet  inleddes  med  en  välgångsönskan 
till  alla,  som  kunde  komma  i tillfälle  att  läsa  eller  höra  skrifvelsen. 
Det  vanliga  formuläret  i de  latinska  brefven  innehåller  uttrycket  salu- 
tem, med  ett  underförstådt  verb,  som  öfversatt  på  svenska  skulle  lyda 
’ tillönskar’;  uttycket  är  ibland  fullständigare:  salutem  in  domino  sempi- 
ternam.  Hertig  Bengt  tillönskar  dem,  som  se  ett  hans  år  1282  utfärdade 
bref,  ’den  salus , hvilken  sanne  kristne  åstunda.’  I bref  affattade  på 
svenska  har  vanligen  verbet  och  dess  objekt  sammansmält  till  ordet 
helsar  d.  v.  s.  önskar  helsa,  hvarvid  med  helsa  menas  vida  mera  än 
det  kroppsliga  välbefinnande,  som  ordet  nu  innebär;  fullständigare  heter 
det:  ’helsar  jag  everdligen  med  vår  Herre’,  hvilket  utgör  en  ordagrann 
öfversättning  af  den  förra  af  de  längre  latinska  fraserna.  Men  i de 
tidigaste  till  vår  tid  bevarade  bref  af  medeltidens  konungar  förekommer 
ofta  ett  tillägg,  i det  konungen  utom  den  eviga  helsan  tillönskar  sina 
undersåtar  frid  eller  god  frid.  K.  Knut  Eriksson  begagnar  en  gång 
(DS  nr  68)  uttrycket  konglig  frid , d.  v.  s.  den  frid,  som  konungen 
var  skyldig  att  upprätthålla  i landet. 

Det  finnes  ock  otaliga  vittnesbörd  derom,  att  konungen  höll  sig 
för  ögonen  denna  pligt  att  upprätthålla  ordning  och  fred  i landet. 
Några  exempel  förtjena  att  här  anföras.  Den  nyss  nämnde  k.  Knut 
säger:  ’det  är  tillbörligt  att  med  konglig  klokhet  sörja  för  allas  bästa’ 
(DS  nr  63)  — ’vi  äro  skyldige  att  egna  alla  åt  vår  regering  anförtrodda 
skydd  och  vård’  (DS  nr  67).  K.  Sverker  säger  konungens  uppgift  vara 
att  ’styrka  rikets  ställning  i all  frid’  (l)S  nr  102).  K.  Magnus  ladulås 
säger:  ’det  höfves  oss  att  såväl  sjelfve,  som  genom  dem,  hvilka  äro 
omkring  oss,  bereda  våra  undersåtar  frid  och  lugn  (DS  nr  736)  — ’af 
det  våld,  Gud  har  oss  i skipat,  hör  oss  till  att  hugsa  och  stadga  det 
som  är  Guds  heder  och  rikets  inbyggares  tarf  (DS  nr  799).  När  k. 
Magnus  Eriksson  år  1335  uttalar  sin  bedröfvelse  öfver  de  onda  sed- 
vänjor, som  hade  uppvuxit  under  hans  barndom,  och  sitt  beslut  att 
stäfja  dem,  framhåller  han  som  sitt  främsta  syfte,  att  all  Sveriges  all- 
moge — hela  det  svenska  folket  — skall  hafva  frid  för  sig  och  allt 
sitt,  så  god  som  när  friden  var  bäst  i våre  förfäders  dagar  (DS  nr 
3175).  Också  heter  det  i den  ed,  som,  efter  landslagen,  konungen  vid 
sitt  regeringstillträde  skulle  svärja  sitt  folk:  att  styrka,  älska  och  vårda 
rättvisa  och  sanning,  med  rätt  och  konungsligt  välde  nedtrycka  all  vrång- 
visa,  osanning  och  orätt.  Detta  är  det  första,  som  han  åtog  sig  i sin 
ed,  näst  efter  den  kristnes  pligt  att  älska  Gud  och  den  heliga  kyrkan. 

I hufvudsak  hade  således  kristendomens  och  medeltidsväsendets 
införande  icke  vållat  någon  förändring  i konungens  ställning.  Tolf- 
hundratalets  häfdatecknare  ledde  Sveafolkets  tidigaste  minnen  tillbaka 
till  den  från  myternas  verld  lånade  Odin,  om  hvilken  det  heter,  att 
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han  af  undersåtarne  erhöll  skatt,  för  att  han  skulle  värna  landet  för 
ofrid  och  offra  för  god  årsväxt.  Offren  hade  visserligen  sedan  dess 
försvunnit,  men  konungens  pligt  stod  qvar  att  med  faderlig  omsorg  sörja 
för  rikets  bästa.  Offerskyldigheten  ersattes  af  hans  pligt  att  omhulda 
kyrkan  och  derigenom  främja  de  sinas  andliga  och  timliga  väl. 

För  att  friden  skulle  hållas  vid  makt  måste  konungen  sörja  för 
att  landet  ej  hemsöktes  af  yttre  fiender. 

Till  den  mera  krigiska  sed,  som  den  begynnande  medeltiden  ärfde 
från  den  hedna  tiden,  hörde  täta  härfärder,  hvilka  ingalunda  alltid  gingo 
ut  på  att  skydda  landet  för  infall,  utan  tvärtom  stundom  hade  till  syfte 
anfall  å andra:  man  kunde  dock  alltid  skylla  derpå,  att  den  granne, 
hvars  makt  försvagats  genom  ett  tidigare  anfall,  ej  kunde  för  framtiden 
bereda  så  stora  faror  som  den,  hvilken  i lugn  och  ro  fått  samla  krafter. 

Uppbud  till  försvar  berodde  på  fiendeanfall  och  det  är  sjelfklart, 
att  kriget  räckte  så  länge  fienden  höll  sig  i fältet.  Ledingen  d.  v.  s. 
krigstjenst  till  sjös,  afsedd  för  krig  i främmande  land,  omtalas  ännu 
i Upplandslagen,  hvarest  det  (konungsbalken  kap.  10)  heter,  att  ko- 
nungen bjuder  ut  lid  och  ledu‘ng,  att  han  antingen  sjelf  drager  med 
eller  sänder  ut  hären  under  en  annan  förare  samt  att  konungen  sjelf 
bestämmer,  huru  länge  han  vill  vara  ute  med  sitt  folk.  Att  på  sådant 
sätt  företaga  härfärd  med  konungen  ingick  så  helt  i den  gamla  tidens 
sed,  att  stadgandena  härom  ej  behöfde  någon  motivering.  Konungen 
var  i detta  hänseende  alldeles  obunden  af  hämmande  stadgar,  han  kunde 
bjuda  ut  leding  h vilket  år  han  ville  och  för  huru  lång  tid  han  be- 
hagade. För  att  folket  ej  skulle  härigenom  öfver  höfvan  betungas 
fanns  ingen  annan  garanti  än  konungens  egen  klokhet,  som  icke  tillät 
honom  att  begära  för  mycket,  samt  omöjligheten  för  honom  att  när 
som  helst  hafva  tillfälle  till  en  dylik  krigföring.  Under  medeltiden 
utbildade  sig  sederne  i annan  riktning;  såväl  konung  som  folk  hade 
så  mycket  annat  att  tänka  på  och  sträfva  för,  att  härfärderna  blefvo 
allt  sällsyntare  och  till  sist  upphörde,  så  snart  ej  nöden  kräfde  dem. 
Efter  medeltidens  första  skede  kunde  det  ej  hända,  att  folket  till  ko- 
nungen stälde  en  uppmaning  att  begifva  sig  ut  på  härfärd,  såsom  Snorre 
Sturlesson  låter  Upplandsallmogen  göra  under  dennes  tvist  med  Olof 
skötkonung. 

En  härfärd  omtalas  för  k.  Anunds  regering,  då  han  jämte  svågern 
k.  Olof  Haraldsson  hade  flottan  ute  för  att  bekämpa  den  mäktige  k. 
Knut  af  Danmark  och  England.  Genom  klokt  begagnande  af  förhål- 
landena  vanns  slaget  vid  Helgaåns  mynning.  Då  k.  Anund  äfven  der- 
efter  ville  hålla  hären  samlad,  började  Svenskarne  knota.  Konungen 
lyssnade  till  deras  framställningar  och  gaf  hemlof. 

Under  1100-  och  1200-talet  företogos  härfärder  från  Sverige  i syfte 
att  från  hedningarne  rycka  besittningen  af  Finland  samt  att  betrygga 
denna  besittning  mot  de  orolige  Ryssarnes  anfall  eller  eröfringslystnad. 

Hildebr and , Sveriges  Medeltid  2.  5 
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Sådant  syfte  hade  ock  k.  Magni  Erikssons  två  ryska  fälttåg,  om  än 
till  deras  framkallande  äfven  bidrog  det  fromma  begäret  att  kämpa 
mot  de  otrogne.  I öfrigt  fördes  under  medeltiden  inga  andra  örlig 
än  de  som  rikets  säkerhet  fordrade. 

I Danmark  fann  man  det  lämpligt  att  med  lagbud  inskränka  ko- 
nungens rätt  att  utbjuda  leding.  Den  var  mot  1200-talets  slut  in- 
skränkt till  hvart  fjerde  år  och  hvar  gång  till  sexton  veckor.  1 

Jag  har  redan  i förste  delen  framhållit,  huruledes  det  blef  sed  att 
uppbära  afgiften  för  leding  äfven  de  år,  då  sådan  icke  utgick.  Ko- 
nungens inkomster  ökades  derigenom,  men  detta  var  ingalunda  obilligt, 
då  hans  utgifter  växte,  icke  minst  för  krigens  förande.  Det  ålåg  honom 
att  sörja  för  rikets  försvar,  och  kunde  ej  detta  åstadkommas  medels 
frälsemannaskarorna,  uppbud  af  allmogen  samt  de  trupper,  som  de 
större  städerne  frivilligt  lemnade,  fick  han  anskaffa  och  besolda  lego- 
trupper i erforderligt  antal.  Så  mycket  mera  var  detta  nödigt,  som 
den  grundsatsen  utbildade  sig  under  medeltiden,  att  krigstjenstskyldig- 
heten  upphörde  vid  rikets  gräns.  Genom  lagmännen  lofvade  Sveriges 
män  atfc  vara  den  nyvalde  konungen  hulde  och  trogne  tjenstemän,  sär- 
skildt  med  härfärd  till  landamäret,  att  med  honom  värja  land  och 
rike.  Kräfde  en  klok  krigsföring,  att  man  ryckte  in  i fiendens  land, 
hvilket  stundom  skedde  under  de  många  fejderna  med  Danmark,  tarf- 
vades  en  särskild  öfverenskommelse.  Så  noga  höll  man  i detta  af- 
seende  på  landamäret,  att  den  svenske  hären  ej  ansågs  skyldig  att 
rycka  in  i Skåne  under  den  korta  tid,  då  detta  landskap  lydde  under 
Sveriges  konung.  2 

Konungen  hade  icke  blott  att  i örlig  sända  sine  egne  män  och 
att,  såsom  nyss  nämndes,  hålla  nödiga  legotrupper,  utan  ock  att  för 
dem,  som  möjligen  blefvo  fångar  i fiendevåld,  betala  de  lösesummor 
som  fordrades,  samt  ersätta  hästar  och  vapen,  med  ett  ord  att  göra 
dem  fullt  skadelösa.  Det  hände  en  dålig  konung,  att  han  ej  bekymrade 
sig  om  fångarnes  utlösande,  men  en  sådan  vårdslöshet  hämnades  genom 
den  förbittring  hon  framkallade.  Det  hände  ock,  att  konungen  äfven 
med  bästa  vilja  ej  förmådde  anskaffa  nödiga  penningemedel,  så  hastigt 
som  fångarne  åstundade.  Under  sådant  förhållande  kunde  de  lösa  sig 
sjelfve,  men  den  summa,  som  för  detta  ändamål  erlades,  var  ett  för- 
skott, som  skulle  gäldas  af  konungen. 

Rätten  att  förklara  krig  tillkom  konungen.  När  riket  var  anfallet 
af  yttre  eller  inre  fiender,  egde  han  laglig  orsak  att  begära  en  extra 
gärd.  Huru  dermed  skulle  förfaras,  är  tydligen  angifvet  i landslagen: 
i hvar  lagsaga  skulle  tillsättas  en  nämnd,  hvilken  det  tillkom  att  pröfva, 

1 Steenstrup,  Studier,  s.  198,  200. 

2 Förhållandet  var  detsamma  i Danmark.  Då  k.  Hans  år  1497  förberedde  sitt 
infall  i Sverige,  förklarade  de  skånske  bönderne,  att  de  icke  ville  gå  längre 
än  till  rikets  gräns  och  de  deltogo  ej  heller  i tåget  in  i Sverige.  Styffe,  Bidrag 
del  4,  s.  CCXII. 
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hvad  hjelp  allmogen  skall  eller  må  göra  sin  konung’.  Men  med  den 
ikgiltighet  för  stadgade  former,  som  utmärker  medeltiden,  visste  man 
itt  äfven  på  annat  sätt  åvägabringa  extra  gärder,  genom  att  på  lämpligt 
sätt  behandla  inbyggarne  af  smärre  områden,  så  att  deras  kärlek  till 
bsterlandet  och  till  ett  manligt  försvar  framkallade  offervillighet.  Ett 
nycket  karakteristiskt  exempel  på  dessa  speeialunderhandlingar  före- 
kommer i en  skrifvelse  af  år  1507.  Fogden  hade  hållit  två  ting  med 
illmogen  i Östbo  angående  erläggande  af  en  gengärd.  Bönderne  sva- 
lde, att  de  ej  ville  vara  olydige,  men  innan  de  gåfvo  ett  bestämdt 
svar,  ville  de  veta,  hvad  man  ämnade  göra  i Sunnerbo  och  Yestbo. 
. Vestbo  fick  fogden  till  svar,  att  man  ville  veta  huru  man  tänkte 
röra  i Sunnerbo.  Beledsagad  af  tre  bönder  från  Yestbo  och  fyra  från 
dstbo  red  fogden  till  Sunnerbo  och  sporde,  huru  dryg  gengärd  man 
ler  ville  lemna.  Bönderne  svarade,  att  de  ville  gifva  2 skilling 
’ör  hvar  skattebonde,  1 skilling  för  hvar  landbo.  Fogden  sade  dem 
lå:  »mig  förundrar  på  eder  alle,  dande  män,  att  I viljen  så  förhålla 
ider  mot  eder  käre  herre  och  höfvidsman,  att,  då  han  har  eder  sjelf  person- 
igen  under  rikets  fatebur,  I icke  viljen  göra  så  som  andre  dandemän 
ifver  allt  meniga  Sveriges  rike  hafva  gjort.  Jag  fruktar  för  och  I 
nån  vara  fullkomligt  visse  häruppå,  att  I skolen  få  härför  något  miss- 
ycke.»  Då  bönderne  höllo  fast  vid  sitt  tillbud,  fortfor  han:  »då  mån 
[ här  vara  visse  på,  att  I hafven  min  herre,  rikets  råd,  menige  Dalarne, 
dit  Uppland,  Östergötland  och  sedan  allt  meniga  Sveriges  rike  in  på 
rälsen  på  eder  för  er  stora  dristighet  och  olydnad,  som  I påtagen  eder 
not  er  käre  herre  och  höfvidsman.»  Han  begärde  af  dem,  att  samme 
iommar  få  för  skattebonden  8 skilling,  för  landbon  4,  hvilka  skulle 
ltgå  i boskap  och  smör;  men  derpå  svarades  rent  ut  nej.  Då  Sunnerbo- 
Dönderne  således  voro  omöjlige,  red  fogden  tillbaka  för  att  inleda  nya 
mderhandlingar  med  Yestbo-  och  Östbobönderne,  hvilke,  sedan  någre 
kälsemän  i Yestbo  hade  gifvit  dem  rådet  att  göra  hr  Svante  till  viljes, 
ofvade  att  gifva  respektive  4 och  2 skilling.  Sunnerbobönderne  an- 
slöto  sig  derefter  till  denna  öfverenskommelse. 

Konungen  var  den  högste  anföraren  i krigen,  men  i följd  af  landets 
stora  utsträckning  måste  stridskrafterna  gemenligen  splittras  på  olika 
låll,  hvadan  andre  fingo  å konungens  väguar  föra  befälet. 

Som  värn  mot  kommande  fientligheter  skulle  konungen  med  de 
nkomster,  som  stodo  honom  till  buds,  underhålla  rikets  fästen.  1 hän- 
lelse  af  nybyggnad  kunde  en  extra  gärd  komma  i fråga. 

Detaljerna  rörande  krigsväsendet  höra  till  nästa  bok. 

Det  tillkom  konungen  att  uppträda  å rikets  vägnar,  när  det  gällde 
itt  anknyta  fredliga  förbindelser  med  främmande  makter,  vare  sig 
furstar  eller  städer.  Af  största  vigt  voro  de  öfverenskommelser,  oftast 
i form  af  privilegier,  som  uppgjordes  med  hansestäderne  för  att  be- 
trygga  tillförseln  af  nödiga  varor. 
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Men  äfven  i afseende  på  fördrag  med  främmande  makter  kunde 
inbyggarne  af  smärre  områden  tillåta  sig  stor  sjelfrådighet  och  detta 
drag  uppenbarar  sig  såväl  i medeltidens  början  som  mot  dess  slut. 
Under  Olof  skötkonungs  tid  slöto  Vestgötarne  utan  sin  konungs  vetskap 
en  separatfred  med  Norrmännen.  Mot  slutet  af  1400.-talet  och  under 
återstoden  af  medeltiden  (liksom  ganska  länge  under  den  följande  tiden) 
afslötos  bondefreder  mellan  inbyggarne  å ömse  sidor  om  riksgränsen. 
I Sturearkivet  förvaras  ett  odateradt  bref  från  allmogen  i Halland  och 
Skåne  till  Vestgötarne:  »Alle  som  bygga  i Skåne  och  i Halland  till 
alle  dandemän,  som  bygga  och  bo  i Vestergötland,  vänskap  och  broder- 
skap tillförene  sänd  med  vår  Herre  Jesus  Christus  och  hr  sankte 
Knut.  Käre  dandemän,  mån  I veta,  att  vi  skrifva  eder  lönligen  till 
för  den  skuld,  att  vi  icke  våga  det  uppenbart,  och  bedja  er  gerna  för 
Guds  skuld,  att  I viljen  väl  göra  och  skrifva  oss  till,  hvad  er  mening 
är  i händelse  uppbud  förekommer,  om  I viljen  sitta  i ro  eller  strida 
mot  oss,  hvilket  vi  icke  begära.  Sitten  stilla,  vi  skola  aldrig  vara  på 
ert  värsta,  och  skola  vi  ut,  så  bör  enhvar  hindra  de  sina,  att  de  icke 

o 

oftare  uppbåda  den  stackars  allmogen.»  Ar  1510  möttes  i Vexjö  Virdar, 
Mörebor  och  bönder  från  Sunnerbo  och  Vestbo  med  Blekingsfarar, 
bönderne  från  Göinge  härad  och  ombud  för  den  öfrige  skånske  all- 
mogen, och  kom  man  dervid  öfverens  om  följande  artiklar:  hvart  land- 
skap och  lagsaga  skall  skatta  till  de  herrar  som  de  förut  skattat  till. 
Om  något  deras  herrskap  gör  en  uppresning  eller  argt  in  på  den  andre 
herrens  land  och  allmogen  får  veta  det,  skola  de  underrätta  hvarandra 
och  ingen  följa  längre  än  till  landamäret.  Ingen,  som  bryter 
häremot  skall  tagas  i försvar  eller  lemnas  onäpst.  Hvar  man  får  från 
det  ena  riket  fara  till  det  andra  och  köpa  hvad  han  behöfver.  Lego- 
hjon  skola  ej  gå  lediga  längre  än  lagen  medgifver;  den  det  gör  skall 
annammas  af  fogdar  och  länsmän,  som  böra  hjelpa  bönderne  att  få 
tjenare,  och  ingalunda  skola  fogdarne  taga  penningar  af  sådant  folk 
för  att  låta  «det  drifva  i häraden.  Vill  något  parti  hemligen  gå  in 
i någon  lagsaga  för  att  röfva,  stjäla  eller  göra  något  argt,  skola  alla 
hjelpas  åt  att  afstyra  det.  Den  som  hyser  någon  sådan  skall  vara  allas 
förrädare.  I alla  socknar  skola  tillsättas  en  rotmästare  och  en  fjerdings- 
man  att  se  till,  att  hvar  man  har  sina  vapen  i ordning.  Ingen  utom 
fogden,  rotemästaren  och  fjerdingsmannen  skall  skära  upp  budkafle, 
och  sådan  skall  ej  bäras  kring  af  smådrängar  eller  qvinfolk,  utan  af 
bonden  sjelf,  som  dervid  skall  upplysa  om  orsaken.  Sex  män  från 
hvar  lagsaga  gingo  i borgen  för  dessa  artiklar,  1 som  af  en  onämnd 
person,  hvilken  jämte  biskop  Ingemar,  hr  Nils  Ryning  och  ännu  en 
person  den  15  augusti  varit  närvarande  vid  deras  uppsättande,  insändes 
till  riksföreståndaren  med  begäran,  att  han  ville  meddela  sin  åsigt  om 


1 Historiska  Samfundets  Handlingar'  del  20,  s.  293  f. 
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lem  till  landstinget,  som  i oktober  skulle  bållas  i Vexjö;  ’då  mån  I 
jjuda  dem  till  er  vilje,  der  rätte  de  sig  gerna  efter’.  1 

Det  är  således  behofvet  af  fredlig  samfärdsel  mellan  de  inre  byg- 
lerna  och  de  vid  eller  närmare  hafvet  liggande  samt  begäret  att  und- 
slippa  krigets  elände,  som  framkallade  dessa  bondefreder.  Eättsgrund 
ur  dem  söktes  i principen,  att  allmogen  ej  behöfde  följa  längre  än 
ill  riksgränsen,  men  det  ligger  i öppen  dag,  huru  betänkliga  sådana 
conseqvenser  kunde  blifva.  Det  är  ett  tendentiöst  misstag,  när  Allcn 
lom  motiv  för  desse  bondefreder  ser  de  skandinaviska  sympatier,  som 
lade  utbildat  sig  förnämligast  hos  gränsbyggarne. 

Ej  endast  mot  krigets  vådor  och  lidande  skulle  konungen  skydda 
sitt  folk,  utan  äfven  från  den  ofrid  och  de  oordningar,  som  kunde  uppstå 
nom  landet.  Det  är  en  gammal  sats,  att  land  skall  med  lag  byggas. 
Det  var  konungens  pligt  att  sörja  derför,  att  intet  rubbade  detta  fred- 
iga  byggnadsarbete. 

Med  lagens  tillkomst  hade  konungen  från  början  intet  att  göra. 
De  olika  landskapens  lagar  voro  ursprungligen  sammanfattningar  af  de 
'ättsvanor,  som  af  urgammalt  förekommit  eller  utbildat  sig  inom  om- 
idet, sammanfattningar,  som  åstadkommits  af  lagkunnige  män  och 
sedermera  ökats  med  sådana  bestämmelser,  som  i särskilda  fall  kunnat 
åttas,  och  som  slutligen,  när  så  fanns  nödigt,  omarbetades  af  sakkun- 
lige  män  och  dervid  helt  visst  äfven  på  systematiskt  sätt  utbildades. 
Ytt  antaga  lagen  tillkom  den  å tinget  samlade  menigheten.  Inflytelse- 
ike  män  kunde  visserligen  i lagen  insmyga  'orätter,  krokar  och  ill- 
)rao-der’,  men  dessa  tillsatser  voro  ei  las:  utan  allmogens  medgifvande. 

Det  oaktadt  fick  den  under  medeltiden  växande  konungamakten 
;tt  visst  inflytande  äfven  på  lagstiftningens  område.  Det  heter  år  1330, 
btt  k.  Magnus  ladulås  hade  gifvit  Närike  en  lagbok  (in  libro  vestro  le - 
fali  per  - - Magnum  - - avurn  nostrum  condito , DS*  nr  2773).  Condere, 
igentligen  grundlägga,  kan  här  ej  fattas  i betydelsen  af  stifta  lag,  utan 
nåste  beteckna  stadfästelsen.  2 Om  den  uppfattning  af  lagstiftnings- 
irbetet,  som  gällde  under  slutet  af  1200-talet,  kunna  vi  få  en  ganska 
ilar  föreställning  genom  att  läsa  k.  Birgers  stadfästelse  af  den  ny- 
■edigerade  Upplandslagen.  Vi  minnas,  att  denna  stadsfästelse  är  af  år 
.296,  då  k.  Birger  icke  var  myndig,  att  derföre  de  åsigter,  som  i skrif- 
relsen  uttalas,  icke  äro  en  konungs,  som  är  angelägen  om  utvidgande 
if  sin  makt,  utan  att  de  måste  tillhöra  dem,  som  hade  det  bästa  till- 

1 Allen  (De  tve  Nordiske  Rigers  Historie  del  1,  s.  544  och  687)  anför  efter  nyss 
nämnda  källa  ofvanstående  artiklar,  men  förlägger  mötet  till  Hjortsberga  ting  i 
Albo  härad  och  till  den  10  augusti.  Det  är  möjligt,  att  mötet  hölls  der  och 
då,  samt  att  artiklarne  fem  dagar  senare  framlades  för  de  nämnda  personerna  i 
Vexiö.  Andre  bondfreder  omtalas  af  Allen  (anf.  st.)  samt  Lignell,  B e skr  i f ning 
cif  gr  ef  skåpet  Dal  del  1,  s.  126  f. 

2 Det  är  rimligt  att  verbet  sättes  i förbindelse  icke  med  lagen,  utan  efter  orda- 
lydelsen, med  lagkoken  d.  v.  s.  med  lagredaktionen. 
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fallet  att  öfverskåda  förhållandena  i landet.  Tiund alands  lagman,  hr 
Birger  Persson,  såsom  ombud  för  alla  tre  folklanden,  anmälte  för  ko- 
nungen, d.  v.  s.  för  marsk  Torgils  eller  i allmänhet  för  rådet,  af  hvilket 
hr  Birger  måhända  redan  då  var  medlem,  att  deras  lagar  voro  splittrade 
i flere  delar  samt  att  i dem  förekomme  somt,  som  ej  voré  alldeles  skäligt, 
somt,  som  var  svårt  att  förstå  och  somt  tungt  att  rätta  sig  efter;  i den 
latinska  texten  återgifves  ’icke  skäligt’  icke  blott  med  rationi  minus 
consonci , hvilket  är  den  ordagranna  öfversättningen,  utan  ock  med  Stri- 
dande mot  den  allmänna  rätten’.  Hr  Birger  bad,  att  konungen  skulle 
afhjelpa  dessa  brister.  Konungen,  d.  v.  s.  förmyndareregeringen,  drog 
sig  för  att  säga  ja,  ty  det  fanns  betänkligt  att  ’oskäligen  omstifta  gam- 
mal lag  och  orättligen  göra  en  ny’,  men  gaf  till  sist  efter  för  förnyade 
framställningar.  Hr  Birger  fick  uppdrag  att  tillkalla  de  vittraste  af 
alla  tre  folklanden,  för  att  utröna  hvad  gammal  lag  var  och  se  till 
hvilka  nya  stadganden  behöfdes.  Het  utarbetade  förslaget  framlades 
för  den  å tinget  samlade  menigheten  och  antogs  enhälligt.  Hermed 
hade  i gammal  tid  allt  varit  fullgjordt,  men  nu  tillkom,  att  konungen, 
d.  v.  s.  förmyndareregeringen,  gaf,  på  folklandsinbyggarnes  bön,  af 
konungsligt  välde  Tull  laga  rätt  och  kraft’  åt  den  nya  lagen.  Henna 
konungens  stadfästelse  uppfattades  ej  som  en  tom  formalitet.  Hen  ed, 
som  landslagen  kräfver  af  konungen,  förpligtar  honom  ej  att  hålla  annan 
lag  än  den,  som,  af  allmogen  antagen,  erhållit  konglig  stadfästelse. 

Alltså  hade  allmogens  urgamla  rätt  att  stifta  egen  lag  blifvit  in- 
skränkt och  en  sådan  inskränkning  gjordes  nödvändig  genom  omsorgen 
för  hclrikets  sunda  utveckling.  Lagarne,  olika  för  de  särskilda  landen, 
kunde  stå  i strid  med  hvarandra  och  med  hvad  i det  nyss  återgifna 
stadfästelsebrefvet  kallas  allmän  rätt  ( ius  cornmune).  Förekomsten  af 
sådana  stridigheter  mellan  lagarne  omtalas  redan  af  Snorre  Sturlesson, 
och  han  uppgifver,  att  i sådana  fall  skulle  man  rätta  sig  efter  Upp- 
salalagen.  Hetta  sätt  att  afhjelpa  olägenheten  synes  föga  rimligt  1 och 
det  motsäges  dessutom  af  hans  berättelse,  huruledes  en  Yestgötalag- 
man,  för  att  få  besked  i sådana  svåra  mål,  der  det  skilde  mellan  Vest- 
götarnes  lag  och  Uppsalalagen,  vände  sig  icke  till  den  senares  repre- 
sentant, Tiundalagmannen,  utan  till  konungen,  och  detta  helt  visst 
riktigt,  eftersom  konungen  var  representanten  för  rikets  enhet.  Jämte 
olikheten  mellan  landskapens  lagar  måste  äfven  kristendomens  införande 
och  nödvändigheten  att  göra  kyrkan  till  en  laglig  institution,  för  hvilket 
konungen  hade  att  ansvara  inför  kyrkans  hufvud,  hafva  i sin  mon  bi- 
dragit till  konungens  ingripande  på  lagstiftningens  område.  Hetta  in- 
gripande måste  hafva  gått  småningom  för  sig,  och  torde  det  i den  äldsta 
tiden  hafva  berott  på  menigheten  i hvart  land  att  antaga  eller  för- 
kasta det  nya  från  konungen  emanerade  lagbudet,  ehuruväl  konunga- 
maktens växande  betydelse  helt  visst  ganska  snart  gjorde  bifallet  å 


1 Jfr  mina  anmärkningar  i min  öfversättning  af  Konungaboken,  del.  2,  s.  109. 
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tinget  till  en  formalitet.  Från  1300-talet  hafva  vi  ett  fall,  då  en  konglig 
förordning  väckte  ovilja  inom  en  lagsaga.  Saken  afhjelptes  då  genom 
en  böneskrift  från  lagsagan,  hvilken  af  konungen  bifölls,  eliuru  den 
utfärdade  förordningen,  om  införande  af  ett  för  bela  riket  gemensamt 
mått,  onekligen  var  mycket  nyttig. 

Berättelserna  om  lagar,  gifna  af  konungarne,  föra  oss  tillbaka  till 
midten  af  1100-talet.  Qvinna  gifles  mannen,  heter  det  i Upplandslagen, 
till  heder  och  till  husfru  och  till  half  säng.  till  lås  och  nycklar  och 
till  laga  treding  i allt  han  cger  i lösören  och  kan  förvärfva,  utom  guld 
och  hemmahjon,  och  till  all  den  rätt,  som  är  lag  i Uppland  och  som 
den  helge  konung  Erik  gaf  i namn  Faderns,  Sonens  och  den  helge 
Andes.  Vi  torde  få  anse  det  sista  uttrycket  (all  den  rätt  o.  s.  v.)  ut- 
göra ett  förklarande  tillägg  till  det  föregående,  så  att  detta  angifver 
rättens  innehåll,  och  dermed  veta  vi  något  om  den  lag,  som  k.  Erik 
Jedvardsson  gaf.  Gång  efter  annan  finna  vi  under  medeltidens  senare 
period  denne  k.  Eriks  lag  åberopad,  så  snart  det  gällde  att  framhålla 
Sveriges  rätt  till  sjelfständighet  och  frihet  från  förtryck,  utan  att  något 
enda  citat  derutur  meddelas.  Det  är  sannolikt  att  k.  Erik  aldrig 
gifvit  så  omfattande  föreskrifter,  utan  att  med  den  lag,  som  tillskrifves 
honom,  menas  det  tidigare  rättstillståndet  i landet,  till  hvilket  man 
under  senare  tiders  nöd  blickade  med  läugtan  tillbaka,  förbiseende  det 
goda,  som  den  nya  tiden  hade  fört  med  sig.  Deremot  den  år  1296 
gjorda  hänvisningen  till  sankt  Eriks  lag  kuuna  vi  ej  betrakta  med 
samma  misstro.  Vi  torde  få  antaga,  att  den  för  kyrkans  upprättande 
och  stadgande  ifrige  konungen  fått  lagar  införda,  som  reglerade  hennes 

O O o o 'o 

ställning  till  det  inhemska  elementet  och  den  tidigare  rätten.  Ordet 
rgaF,  som  Upplandslagen  använder,  visar  endast  huru  föga  man  den 
tiden  räknade  noga  med  de  termer  man  använde. 

Kyrkans  upprättande  måste  med  nödvändighet  framkalla  kollisioner 
med  den  inhemska  rätten,  som  äfven  i de  senare  uppteckningarna, 
tillkomna  sedan  kyrkan  i vårt  land  vunnit  gestalt,  vittnar  om  sin  upp- 
komst ur  gamla  rättsgrundsatser  och  ur  praktiken.  Kyrkans  män  hade 
sin  egen  lag,  den  kanoniska  rätten,  sammansatt  af  kyrkomötenas  beslut 
och  påfvarnes  förordningar,  hvilka  just  vid  midten  af  1100-talet  före- 
nades i en  samling,  som  sedermera  erhöll  namnet  decretum  Gratiani. 
Denna  rätt  gällde  icke  allenast  de  rent  kyrkliga  förhållandena,  utan 
grep  äfven  in  i de  borgerliga.  För  utvecklingen  af  de  svenska  för- 
hållandena var  det  utan  tvifvel  till  stor  fördel,  att  man  fick  göra  be- 
kantskap med  en  rätt,  som  var  uttrycket  för  cn  det  hela  beherskande 
grundprincip,  som  allt  mera  fick  prägel  af  den  centraliserande  makt, 
som  påfvarne  tillvällat  sig.  Men  det  mötte  stora  svårigheter  att  för- 
lika kyrkans  anspråk  med  de  förutvarande  förhållandena. 

Tvänne  fordringar  framställdes  tidigt  af  påfven,  den  ena  gällde 
kyrkans  sjelfständighet,  den  andra  borttagandet  af  alla  skrankor,  s,om 
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furmos  för  hennes  materiela  uppblomstring.  Det  förra  krafvet,  i hvilket 
främst  ingick  en  fordran  på  kyrkans  domsrätt  öfver  sine  tjenare,  måste 
förefalla  besynnerligt  i ett  land,  hvarest  förut  ingen  ståndsskilnad  fun- 
nits, det  senare,  som  innefattade  vidt  gående  anspråk  på  gifmildhet, 
kom  i kollision,  med  de  urgamla  begreppen  om  eganderätten,  hvilken 
i hufvudsak  tillkom  familjen  och  ätten,  endast  i en  mycket  inskränkt 
mon  individen.  Att  mäkla  mellan  det  främmande  och  det  inhemska 
måste  i främsta  rummet  blifva  konungens  uppgift,  och  i denna  låg  en 
kraftig  eggelse  för  honom  att  gripa  in  på  lagstiftningens  område.  På 
samma  sätt  verkade  i en  något  senare  tid  sträfvandet  att  i Sverige  ut- 
bilda  en  stadsinstitution  efter  utländskt  mönster,  hvilket  icke  kunde 
ske  utan  ett  lagstiftande  för  en  annan  särskild  grupp  af  undersåtar, 
hvilkes  behof  den  gamle  inhemske  rätten  ej  såg  till  godo.  Åfven  här 
måste  konungamakten  gripa  in  för  att  ordna  förhållandena. 

K.  Sverker  II,  som  vid  mogen  ålder  kom  till  styret  efter  sin 
faders  besegrare,  synes  hafva  haft  en  stor  benägenhet  att  på  de  nya 
förhållandenas  grund  utveckla  en  stark  regeringsmakt.  Han  påstod, 
såsom  redan  s.  23  blifvit  visadt,  att  hans  makt  grundade  sig  på  arf. 
Han  gick  i sin  ynnest  för  kyrkan  så  långt,  att  han  ville  för  all  framtid 
minska  konungens  inkomster:  han  hotade  de  efterträdare,  som  möjligen 
ville  rubba  hans  bestämmelser  i detta  afseende,  med  minskning  af 
timlig  heder  och  med  förlust  af  den  eviga  saligheten.  1 Han  utfärdade 
äfven  lagar  med  kraf  på  deras  fortfarande  giltighet,  såsom  när  han, 
med  godkännande  af  kyrkans  anspråk,  fritog  de  andlige  för  skyldig- 
heten att  dömas  af  verldslig  domstol.  2 I uppfattningen  af  konunga- 
dömets  maktfullkomlighet  stod  han  icke  ensam  i Norden.  Hans  sam- 
tida, k.  Knut  i Danmark,  utfärdade  på  grund  af  konglig  myndighet’ 
en  för  Skåne  afsedd  lag  om  dråp  (DS  nr  118),  i hvilken  han  uttryck- 
ligen förbehåller  konungen  rätten  att  göra  ny  eller  förändra  gammal 
lag,  om  han  än  i detta  fall  inskränkte  sig  till  att  upplifva  en  gammal, 
genom  sin  ålder  i glömska  fallen  lag.  I Danmark  var,  såsom  i Sverige, 
lagstiftningen  af  gammalt  folkets  ensak. 

Den  påflige  legaten  Nicolaus  af  Alba  hade,  enligt  påfvens  uppfatt- 
ning, för  Sverige  utfärdat  stadgar  om  kyrkans  frihet,  om  de  äkten- 
skapliga förhållandena,  om  oriktigheten  att  i det  dagliga  lifvet  föra 
vapen  med  sig  o.  s.  v.,  och  påfven  yrkade  år  1154,  att  desse  stadgar 
skulle  noga  efterlefvas.  Villigheten  dertill  torde  ej  hafva  varit  så  stor. 
Ar  1161  fann  Alexander  III  sig  föranlåten  att  inskärpa  förbudet  mot 
månggifte,  om  helgden  af  kyrkans  och  de  andliges  egendom,  om  tion- 
den  samt  om  arf,  i hvilken  fråga  han  uppträder  återhållande  mot  det 
i den  förste  ifverns  tid  uppkomna  bruket  att,  med  förbigående  af  de  rätte 
arfvingarne,  lemna  all  sin  egendom  åt  kyrkan:  detta  vore  ej  medgifvet, 


1 DS  nr  115. 

2 Statuimus  et  perpetua  lege  tenendum  firmavimus  (DS  nr  115). 
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aen  den  som  hade  en  son  kunde  insätta  Chris  tus  till  sin  andre  son 
ch  på  sådant  sätt  gifva  kyrkan  hälften  af  sine  egodelar  o.  s.  v.  Ko- 
ungarnc  voro  villige  att  gå  den  helige  faderns  önskningar  till  mötes, 
rots  folkets  motvilja.  Är  1206  omtalar  Innocentius  III,  att  k.  Sverker 
ill  honom  inberättat,  att  lagmännen  vid  det  årliga  förkunnandet  af 
igen  påstodo,  att  ingen  fick  på  sitt  yttersta  gifva  åt  Gud  och  kyrkorna 
ågot  af  sine  timlige  egodelar,  såvida  icke  arfvingarne  närvarande  gåfvo 
itt  medgifvande  dertill,  äfvensom  att  de  andlige  äfven  i sina  egna 
ngelägenheter  skulle  inställas  för  verldslig  domstol;  de  svenske  bi- 
köparn e måste  motverka  sådana  styggelser.  Ett  nytt  steg  i kyrklig 
iktning  finna  vi  i k.  Erik  läspes  mot  det  gamla  rättsskicket  stridande 
ijrordning,  att  alla  mål  rörande  äktenskap  och  mened  samt  annat,  som 
unde  leda  till  religionens  kränkning,  skulle  afdömas  af  andlig  domstol 
DS  nr  215). 

Den  andre  Birger  jarl  har  med  rätta  blifvit  prisad  som  lagstiftare, 
luru  hans  lagar  kommo  till,  finnes  icke  uppgifvet;  en  så  tidig  källa 
im  Ostgötalagen  säger  helt  enkelt  ’han  gaf  af’,  d.  v.  s.  afskaffade  det 
na  eller  andra,  ’han  gaf  i lagen’  o.  s.  v.  De  vigtigaste  lagar,  som 
en  ofvannämnde  rätten  tillerkänner  honom,  gälla  afskaffandet  af  jern- 
örden  såsom  lagligt  bevismedel  samt  af  gåfvoträldomen,  undantagandet 
id  utmätning  af  barnens  och  hustruns  andelar  i boet  samt  en  betydlig 
mhöjning  af  de  böter,  som  tillkommo  konungen  för  öfvervåld  mot 
ans  män  (från  tolf  till  fyratio  mark).  Erikskrönikan  tillerkänner 
onom  en  lag,  enligt  hvilken  syster  skulle  ärfva  hälften  mot  broder. 
..  Magnus  ladulås  intygar,  att  han  hade,  riket  till  frälsning  och  nåd, 
ifört  edsöreslagarne  med  deras  skärpta  straffbestämmelser  för  vissa 
rott. 

Samme  k.  Magnus  gjorde  bestämda  anspråk  på  konungens  rätt  att 
:ifta  lag:  »vi  anse,  säger  han  i Skeningestadgan  af  år  1285,  behöfligt 
ch  tjenligt  att  i allmänt  eller  enskildt  fall  bestämma  öfver  några  ären- 
en,  äfven  om  de  förut  icke  äro  ordnade  eller  i lag  satta,  och  vi  vilja, 
tt  hvad  vi  bestämma  och  låta  skrifva,  det  skall  ofta  lysas  inför  alle 
iän,  på  det  att  de  må  iakttaga  hvad  vi  bjuda  och  undfly  hvad  vi 
irbjuda.»  Det  är  väl  sannt,  att  konungen  icke  utfärdade  denne  stadge 
å egen  hand,  utan  att  den  var  frukten  af  de  öfverläggningar,  som 
irekommit  vid  hans  samtal,  men  detta  förändrar  icke  saken.  I kraft 
f konungadömets  stigande  myndighet  och  efter  öfverläggning  med 
em,  som  det  behagade  konungen  att  öfverlägga  med,  utfärdade  han 
igar  utan  att  fråga  efter  folkets  urgamla  rätt  att  sjelft  stifta  lag.  K. 
lagni  lagar  voro  för  öfrigt  goda  liksom  faderns.  Han  lagstiftade  mot 
åldgästning,  om  fridens  upprätthållande  i öfrigt,  mot  sammans  värj - 
ingar  o.  s.  v.  Egendomlig  är  hans  i Ostgötalagen  intagna  förordning 
m frändes  skyldighet  att  böta  för  qvinna,  som  begått  tjufnadsbrott: 
enna  skyldighet  inskränktes  till  den  förste  och  den  andre  gången;  om 
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hon  ännu  en  gäng  stjäl,  behöfver  frände  intet  erlägga;  målsegaren 
kan,  om  fränden  ej  böter,  antingen  låta  henne  blifva  sin  trälqvinna 
eller  ock  stena  henne.  1 

Det  är  sjelfklart,  att  när  konungen  genom  beviljande  af  skatte- 
frihet för  dem,  som  gjorde  krigstjenst  till  häst,  hade  bildat  en  ny  klass 
af  medborgare,  skulle  det  tillkomma  honom  att  för  denna  klass  ut- 
färda de  förordningar,  som  behöfdes  för  att  närmare  bestämma  för- 
moner  och  skyldigheter. 

Vi  se,  att  konungarne  under  1200-talet  hade  dels  infört  den  grund- 
satsen, att  den  lag,  som  folket  efter  gammal  vana  gaf  sig  sjelft,  behöfde 
konglig  stadfästelse,  dels  tillvällat  sig  rätt  att-,  när  de  så  funno  lämpligt, 
sjelfve  utfärda  ny  lag,  för  hvilken  de  fordrade  hörsamhet.  De  upp- 
trädde visserligen  icke  i detta  lagstiftningsarbete  ensamt  afgörande,  ty 
de  afhandlade  åtminstone  i de  flesta  fall  ärendet  med  rådet  eller  med 
en  del  deraf,  hvarom  jag  får  tillfälle  att  tala,  när  jag  i det  följande 
lemnar  några  antydningar  om  konungamaktens  ställning  under  medel- 
tidens olika  perioder;  men  rådet  lika  litet  som  de  till  samtalet  kallade 
utgjorde  någon  regelbunden  representation  för  landet,  hvadan  det,  äfven 
om  det  bidrog  att  något  inskränka  konungens  makt,  likvisst  måste 
räknas  till  konungadömet,  så  länge  rådet  ej  ville  för  sig  skapa  ställ- 
ningen af  en  tredje  makt  i staten,  en  aristokratisk,  inför  hvilken  ko- 
nungens myndighet  skulle  blekna,  liksom  allmogens  förut  hade  redu- 
cerats till  obetydliga  mått. 

Konungarnes  lagar  gingo  i främsta  rummet  ut  på  att  åstadkomma 
frid  och  ordning  i landet,  och  uppenbarligen  fordrades,  för  att  detta 
mål  skulle  vinnas,  andra  medel  än  de,  som  lagarne  i de  sins  emellan 
isolerade  landen  erbjödo.  Konungens  lagar  voro  visserligen,  åtminstone 
i de  flesta  fall,  afsedda  för  hela  riket,  men  då  det  ännu  ej  fanns  något 
medel  att  göra  en  allmän  förordning  känd  för  riket  i dess  helhet,  hade 
man  ingen  annan  utväg  än  att  meddela  de  nya  förordningarna  åt  landen, 
hvilkas  menigheter  på  vissa  tider  samlades  till  tinget  och  der  kunde  få 
del  af  sådant,  som  var  för  dem  angeläget  att  veta.  Icke  alltid  formelt, 
men  faktiskt  blefvo  sålunda  de  för  hvar  lagsaga  utfärdade  förordnin- 
garna ett  supplement  till  hennes  lag. 

Att  man  i k.  Magnus  Erikssons  tid  gick  i lagstiftningsväg  konsc- 
qvent  till  väga,  visar  sig  deraf,  att  förordningar,  af  honom  utfärdade, 
sedermera  intogos  i den  för  hela  riket  gemensamma  lag,  som  utar- 
betades vid  midten  af  1300-talet.  Men  icke  ens  denna  lag  mäktade 
hafva  den  ärfda  vördnaden  för  de  gamla  landskapslagarna. 

Då  konungen  hade  skyldighet  att  upprätthålla  friden  i landet, 
måste  äfven,  om  han  sjelf  icke  från  början  var  lagens  stiftare,  frids- 
brotten anses  innebära  en  kränkning  af  hans  uppgift  och  arbete.  Af 


1 Balken  om  vådamal,  såramål,  hor,  rån  och  stöld,  kap.  35. 
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lenna  anledning  tillerkändes  honom  en  del  af  de  böter,  som  efter  land- 
skapens lagar  utkräfdes  af  fridens  brjtare,  när  de  ej  hade  begått  så 
rrofva  brott,  att  de  sjelfve  dömdes  för  fridlöse.  1 

Legenden  om  den  beige  k.  Erik  berättar:  »sedan  for  han  omkring 

sitt  rike  till  sin  allmoge,  hållande  lag  och  rätt,  ej  vikande  på_  högra 
sidan  för  gunsts  eller  gåfvors  skuld,  och  ej  på  venstra  sidan  för  hats 
dier  räddhågas  skuld,  utan  han  gick  rätta  vägen  fram,  som  drager  till 
limmelriket  . . .»  Alldenstund  allmogen  hade  honom  allstinges  kär  för 
lenna  och  andra  hans  dygder  och  alle  med  endrägtighet  ville  gifva 
redjedelen  af  sakören,  som  efter  rikets  sed  tillhör  dess  fatabur  och 
neniga  landet  till  nytta,  då  gaf  han  dem,  som  erbödo  honom  sådant, 
let  svaret:  ’jag  låter  mig  nöja  med  mitt,  det  edert  är  blifve  fritt,  ty 
nå  väl  ske,  att  edra  efterkommande  behöfva  det.’  Af  dessa  uttryck 
kan  man  ej  draga  annan  slutsats  än  att  frågan  om  konungens  andel  i 
)öter  ej  skulle  hafva  blifvit  bragt  på  tal  förr  än  under  k>  Eriks  tid. 
jrundsatsen  att  andel  i böterna  tillkom  konungen  var  dock  af  gammalt 
germansk,  i fall  vi  få  tro  Tacitus.  2 Snorre  Sturlesson  låter  böter  del- 
ds tillfalla  konungen  på  Olof  skötkonungs  tid,  men  det  är  möjligt,  att 
lan  till  denna  förlagt  1200-talets  sed.  3 Så  mycket  är  emellertid  visst, 
itt  på  k.  Knuts  tid  hade  konungen  andel  i vissa  böter,  men  ännu  en- 
last i händelse  af  personlig  närvara.  Östgötalagen,  som  omtalar  detta 
räfstabalken  kap.  3),  tillägger,  att  den  förändring  gjorts,  att  konungen 
år  sin  andel  i böterna,  äfven  om  han  ej  är  närvarande.  K.  Erik 
Lnutsson  talar  år  1212  om  sådana  brott,  för  hvilka  sakören  pläga 
pfvas  konungen  (DS  nr  144).  För  vissa  förbrytelser,  som  ansågos  sär- 
ikildt  kränka  konungen  såsom  fridens  hägnare,  uppbar  han  ensam 
)öterna,  hvilka  då  kallades  hans  ensak.  Sådan  var  händelsen  med 
>öterna  för  dulgadråp 4,  efter  ordet  fiendedråp,  men  i den  juridiska 
erminologien  dråp,  hvars  upphofsman  icke  kan  utrönas,  och  hvilket  der- 
öre  böttes  af  folket  inom  det  område,  hvarest  dråpet  föröfvats.  In- 
komsterna af  böterna  kunde  vara  ganska  betydande.  På  den  danske 
k.  Valdemar  II:s  tid  uppbars  för  hans  räkning  i sakören  en  årlig  summa 
if  100,000  mark.  5 Böterna  till  konungen  lemnades  ofta  i form  afjord, 

jfver  hvilken  han  förfogade  efter  behag. 

o o 

Det  kan  ej  förnekas,  att  man  under  medeltiden  var  angelägen  om 
lidens  upprätthållande,  att  man  på  flerfaldiga  sätt  sökte  nå  detta  mål. 

1 Anders  Sunesson  säger,  att  böter  gåfvos  konungen  för  kränkning  af  rättvisan 
(pro  violatione  justicie). 

2 En  del  af  böterna  gäldas  till  konungen  eller  staten,  en  del  till  målsegaren  eller 
dennes  fränder  (G  er  mania,  kap.  2). 

3 Man  har  framhållit,  att  Gutalagen  icke  tillerkänner  konungen  någon  andel  i 
böterna  och  att  vi  här  se  det  ursprungliga  förhållandet  troget  bevaradt.  Låt 
vara  att  så  är,  vi  måste  dock  vara  försigtiga,  när  vi  tillämpa  det  republikanska 
Gotlands  förhållanden  på  fastlandets. 

4 Namnet  på  brottet  öfvergick  under  medeltiden  till  att  blifva  namn  på  de  böter, 
som  brottet  föranledde. 

9 Steenstrup,  Studier , s.  268. 
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Enligt  det  betraktelsesätt,  som  kyrkan  infört,  var  konungens  person 
helig;  att  bryta  friden  i hans  närhet  var  derför  särskildt  illa.  Min- 
nena af  de  olika  riksdelarnes  forna  sjelfständighet  voro  så  starka  — 
förbindelserna  mellan  landets  olika  delar  derjämte  så  obeqväma  — att 
en  fullständig  centralregering  hade  svårt  att  utbilda'  sig.  Konungen 
måste  för  att  sköta  sitt  ansvarsfulla  kall  till  allas  bästa  vara  än  i en, 
än  i en  annan  del  af  landet.  Under  sådant  förhållande  var  onekligen 
det  skärpta  förbudet  mot  ofrid  i det  landskap,  der  konungen  vistades, 
af  stor  betydelse.  Man  sökte  till  och  med  genom  lag  förebygga  möj- 
ligheten att  i haus  grannskap  ofreda.  Det  bestämdes  vid  samtalet  i 
Skeninge  år  1285,  att  i hvad  land  af  sitt  rike  konungen  kommer, 
skall  från  den  fjortonde  dagen  efter  det  brefvet,  som  bebådar  hans  an- 
komst, lästs  å tinget,  och  till  dess  konungens  bref  om  hans  bortfärd 
ankommit,  vara  frid  mellan  alla  menniskor  från  dödlig  fiendskap,  huru 
högborna  och  värdiga  de  än  må  vara;  den  häremot  bröte,  skulle  sjelf 
vara  fridlös  för  all  tid  och  hans  egendom  sköflas ; till  samma  straff  var 
hemfallen  den,  som  under  den  tid,  då  konungen  vistades  i landet,  bar 
vapen,  ’som  äro  till  uppenbarlig  strid’.  Ostgötalagen  talar  om  konungs- 
friden,  som  skulle  råda  i landet  under  konungens  dervara,  så  vida  hans 
ankomst  blifvit  anmäld.  Den  ena  Vestmannalagen  säger,  att  konungens 
ankomst  skall  anmälas  en  vecka  i förväg  och  att  friden  skall  räcka 
under  denna  vecka,  under  konungens  vistelse  i landet  och  under  veckan 
efter  hans  affärd;  derest  ett  allmänt  rådsmöte  sammankallades,  skulle 
friden  räcka  fjorton  dagar  före  och  efter.  K.  Magnus  Erikssons  stads- 
lag föreskrifver  skärpta  böter  för  enhvar,  som  dräper  en  annan  så  länge 
konungen  är  i staden. 

Dessa  tillfälliga  perioder  af  konungaffid  måste  sammanställas  med 
de  öfriga  fridsperioder,  som  regelbundet  återkommo  under  årstidernas 
vexling,  dels  för  att  man  skulle  kunna  i ro  fira  kyrkans  större  hög- 
tider (julafrid,  påskafrid  o.  s.  v.),  dels  för  att  man  skulle  kunna  i 
trygghet  egna  sig  åt  sina  göromål,  när  dessa  voro  som  brådast  eller  af 
särskild  betydelse  (vårfrid,  andfrid,  disatingsfrid  i Uppland  och  i all- 
mänhet den  frid,  som  lystes  för  marknaderna).  Lagarne  omtala  väl 
egentligen  endast  den  frihet  från  stämningar  o.  d.,  som  var  föreskrifven 
för  vissa  af  dessa  fridstider,  men  det  är  uppenbart,  att  de  fått  sitt 
namn  efter  den  allmänneliga  frid,  som  skulle  råda  under  dem. 

Hedan  tidigt  hade  man  sökt  trygga  säkerheten  i landet  genom  att 
utmärka  vissa  förbrytelser  såsom  af  särskildt  betänklig  art  och  derföre 
värda  drygare  straff.  Såsom  sådana  omtalar,  under  namnet  urbotamål 
eller  nidingsverk,  den  tidigare  Vestgötalagen  dråp  i kyrka  eller  å ting, 
dråp  på  qvinna,  på  husbonde,  på  den  som  sofver  eller  badar  eller  gör 
sitt  tarf  eller  sitter  i ölbänk,  dödande  medels  skott,  som  riktas  in  ge- 
nom takfönstret,  borthuggande  af  händer  eller  fötter,  ögonens  utstin- 
o-ande,  tungans  utskärande,  en  menniskas  fastbindande  vid  ett  träd  i 

o 7 o 7 
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kogeii  (för  att  i detta  skick  gå  en  långsam  och  plågsam  död  till  mötes), 
rytande  af  sluten  frid  eller  gjord  förlikning,  härfärd  i eget  land  samt 
jöröfveri.  Dessa  förbrytelser  voro  således  af  olika  slag,  men  hafva 
11a  det  gemensamt,  att  de  innesluta  försvårande  omständigheter. 

Det  var  denne  grundsats  i den  tidigare  lagstiftningen,  som  Birger 
irl  II  upptog,  när  han  utfärdade  de  s.  k.  edsöreslagarne,  hvilka,  enligt 
. Magnus  ladulås’  stadfästelse  i Alsnöstadgen,  gällde  sårande  och 
argande  i eget  eller  annans  hus,  våldförande  af  qvinnor,  sårande 
ch  dräpande  i kyrka,  på  kyrkogård  och  ting,  brytande  af  gjord  för- 
ikning  eller  beviljad  fridstid,  hämnd  på  en  för  en  annans  brott  samt 
fhugggande  af  lemmar.  Men  det  var  icke  nog  med  att  de  drygare 
träffen  bestämdes  i en  från  regeringen  utgången  lag;  förmodligen  redan 
>irger  jarl  och  hans  samtida,  säkert  k.  Magnus  och  de  förnämste 
rännen  i hans  rike  svuro  en  högtidlig  ed  att  hålla  och  med  all  makt 
tyrka  denna  lag,  hvaraf  lagen  fått  namn  af  edsöre slagen  och  hvaraf 
rott  mot  denna  karakteriserats  som  ett  brytande  af  konungens  och 
ans  stormäns  ed.  I de  senare  landskapslagarne,  i de  gemensamma 
andslagarne  samt  i k.  Magnus  Erikssons  stadslag  intogs  edsöreslagen, 
nder  något  skiftande  form,  men  i hufvudsaken  densamma.  Det  var 
)stgötalagens  redaktion,  som  gick  in  i landslagen.  Denna  föreskrifver, 
tt  konungen  i sin  ed  till  folket  skulle  lofva  att  ’särskildt  i åminnelse 
tafva  och  hålla  och  styrka  kyrkofrid,  tingsfrid,  qvinnofrid  och  hem- 
rid’  — med  tillagd  anmärkning  att  all  frid  ökas  och  ofrid  förgås  efter 
om  konungen  är  till.  1 

Afven  sökte  man  styrka  friden  genom  särskilda  skydds-  ocli  frids- 

ref. 

Ehuru  naturligtvis,  allt  oroande  af  en  annans  välfångne  egendom 
ar  lagstridigt,  fann  konungen  det  lämpligt,  måhända  nödigt,  att  genom 
ärskilda  skyddsbref  bereda  ökadt  skydd  för  andliga  stiftelser.  Så- 
lana  bref  finnas  från  den  tidigaste  delen  af  vår  medeltid,  från  hvilken 
i hafva  inhemska  urkunder  i behåll.  K.  Knut  Eriksson  skrifver  (DS 
ir  63):  «0m  det  höfves  med  konungslig  vishet  att  sörja  för  allas  nytta, 
>ör  man  i synnerhet  med  ifrigaste  skydd  värna  lugnet  för  de  andlige, 
Lvilke,  döde  sig  sjelfve  och  verlden,  lefvande  allenast  för  Gud,  vinn- 
ägga  sig  om  att  genom  trägna  böner  vinna  för  konung  och  rike  nåd 
f konungars  konung.  Af  denna  orsak  upptaga  vi  de  munkar,  som  i 
fiby  fromt  tjena  Herren,  och  allt  hvad  dem  tillhör  under  vårt  hägns 
dngar  och  förordna,  att  enhvar,  som  dristar  ofreda  dem,  skall  straffas 
ned  den  konungsliga  stränghetens  hämnd».  Till  Elfkarlebyborne,  som 
stört  samme  munkar  i deras  besittningsrätt  — ’mot  dem,  för  hvilke 
rår  hand  varit  välvillig,  har  eder  våldsamhet  rasat,  intill  dess  de  genom 
ir  lidit  en  förlust  på  20  mark’  — säger  samme  konung,  att  de  skulle 


Jfr  Schlyter,  TJthast  till  edsöreslagarnes  historia  (i  Juridisha  af  handlingar,  del  1). 
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ersätta  förlusten  och  icke  understå  sig  att  å nytt  anfalla;  om  I söken 
hindra  kraften  af  vår  gåfva,  mån  I veta  vissare  än  visst,  att  ert  af- 
skyvärda  brott  skall  af  oss  så  straffas,  att  det  skall  hos  många  injaga 
skräck  (DS  nr  69).  Då  någon  hade  inkräktat  jord,  gifven  till  Nydala 
cistercienserkloster,  skref  k.  Erik  Knutsson,  att  den  som  vidare  sökte 
göra  munkarne  skada,  skulle  erfara  hans  hämnd  och  att  de,  som  nu 
hade  slagit  sig  ned  på  den  i fråga  varande  jorden,  skulle  lemna  henne, 
såvida  de  önska  hafva  sina  personer  och  sin  egendom  i frid  för  oss 
och  de  våra  (DS  nr  138).  Äfven  hotas  de,  som  ofreda  de  andlige, 
med  'förbannelsens  svärd  i Guds  dom’  (DS  nr  139).  Om  konungens 
förmåga  att  utkräfva  straff  för  öfverträdande  af  dylika  skyddsbref, 
skall  jag  strax  yttra  några  ord. 

H varje  medlem  af  det  lagbundna  samhället  hade  rättighet  att 
lefva  i frid,  men  för  en  och  annan  var  friden  så  hotad,  att  en  speciel 
tillsägelse  af  frid  var  nödig.  En  sådan  gafs  eller  ansågs  en  gång 
för  alla  gifven  den,  som  å tinget  förklarats  fridlös:  innan  hans  lif 
gafs  till  spilla  åt  hämnaren,  skulle  han  få  så  mycket  försprång,  att 
han  icke  kunde  sägas  direkt  lemnas  i ovännens  hand.  Äfven  den 
brottslige,  som  ännu  icke  blifvit  dömd,  behöfde  löfte  om  frid,  för  att 
han  skulle  kunna  infinna  sig  på  tinget.  Enligt  Vestgötarnes  lag  (I. 
om  mandråp,  kap.  1)  skulle  dråparen  begifva  sig  till  närheten  af 
tingsstället  och  genom  utsändt  bud  begära  af  tingsmenigheten  rätt 
att  infinna  sig,  och  voro  tingmännen  skyldige  att  lofva  honom  'ting- 
gång’.  Östgötalagen  gaf  frid  till  och  från  tinget  en  vika  till  sjös  och 
en  rast  till  lands.  1 Äfven  den,  som  redan  var  fridlös  och  under  sin 
vistelse  i skogen  begått  ett  nytt  dråp,  skulle  hafva  frid  för  att  fara 
till  tinget  att  »der  vidgå  sin  gerning»  ; som  en  sådan  man  ej  kunde 
våga  sig  långt  in  i bygden,  hade  en  ensam  bonde  rätt  att  gifva  honom 
nödig  tillförsäkran  om  frid  (dråpbalken,  kap.  11).  I landslagen  hette 
det  (balken  om  dråp  med  vilja,  kap.  6 och  15),  att  dråparen  hade 
lejd  för  att  infinna  sig  vid  det  ting,  som  häradshöfdingen  för  hans 
sak  sammankallat,  samt,  derest  han  å detta  befanns  skyldig,  'en  må- 
nads dag’  för  att  färdas  till  konungen  och  'fjorton  nätters  dag’  för  att 
fara  från  konungen,  hvilken  senare  termin  kunde  af  konungen  för- 
längas. Dag  kallades  således  denna  fridstid  för  brottslingen  och  till- 
sägelse om  denne  frid  gafs  i s.  k.  dagsbref,  hvilka  konungens  kansler 
utfärdade  mot  en  lösen  af  mark. 

Men  den  frid  den  anklagade  och  den  dömde  erhöll,  innebar  alle- 
nast en  säkerhet  af  kort  varaktighet,  jämförlig  med  den  lejd,  som 
under  örlig  gifves  ett  fiendens  sändebud.  Af  något  skiljaktig  be- 
skaffenhet voro  derföre  de  fridsbref,  genom  hvilka  konungen  åter  upp- 
tog i friden  en  dråpare,  som  gjort  rätt  för  sig;  ett  sådant  bref  kostade 
ock  i lösen  en  hel  mark. 


1 Om  dessa  längdmått  jfr  del  1,  bok  2,  kap.  5. 
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K.  Magni  landslag  omtalar  äfven  ett  annat  slag  af  fridsbref:  den. 
>m  hos  konungen  klagat  öfver  en  annan,  erhöll  af  konungen  ett 
)pet  bref,  hvarigenom  han  togs  i konungens  frid,  till  skydd  från 
otpartens  möjliga  hämndförsök  (konungabalken  kap.  27). 

I Skeningestadgan  af  år  1285  omtalas  ännu  ett  tredje  tagande  i 
id,  föranledt  af  värnlöshet  i allmänhet.  K.  Magnus  säger  nämligen 
denna  förordning:  »finnas  enkor  eller  faderlösa  barn  eller  andre  gode 
imle  män,  som  för  sin  ålders  skuld  låtas  bort  af  vår  tjenst,  eller 
imle  herremän,  då  taga  vi  dem  i vår  tjenst  (?)  och  deras  gods  och 
iras  hjon,  och  taga  dem  med  vårt  bref  under  vårt  hemliga  värn»; 
‘änktes  ett  sådant  fridsbref,  var  böterna  ganska  dryga.  1 

Flere  personliga  skyddsbref  hafva  blifvit  till  vår  tid  bevarade, 
är  de  äro  affattade  i allmänna  ordalag,  är  det  omöjligt  att  utröna, 
diken  särskild  omständighet  föranledt  utfärdandet. 

Som  vittnesbörd  o'm  den  oro,  som  hemsökte  landet  under  medel- 
ilen  och  om  alla  välsinnades  längtan  efter  frid,  må  här  anföras 
utorden  i Upplandslagens  sista  balk,  som  handlar  om  tingmål: 
lud  gifvc  alla  sin  frid,  som  vilja  med  frid  hit  komma,  här  vara  och 
idan  fara.  I frid  vare  vår  konung,  landet  och  lagmannen  och  alla 
;,  som  hört  lagen  framsägas.  Frid  vare  slutet  på  lagen  och  lag- 
llen.  Vare  Gud  med  oss  alla.  Amen.» 


Vi  skola  nu  granska  konungens  domsrätt. 

Den  som  senast  gjort  denna  fråga  till  föremål  för  en  särskildt 
ihandling,  dr  F.  Odberg  2,  framhåller  tre  former  för  utöfvandet  af 
mungens  domsrätt:  konungens  dom  med  sitt  råd  och  andre  gode 

O O IP 

än,  som  vanligen  fälles  på  herredagar;  konungens  dom  i sin  gård, 
l han  ofta  kan  afdöma  mål  i första  instans  från  ett  annat  landskap; 
mungens  dom  på  räfsta-  eller  räfsingating,  som  i de  latinska  brefven 
inämnes  placitum  justiciarium.  Jag  anser,  att  en  annan  gruppering 
lämpligare. 

- De  ursprunglige  domstolar,  som  de  svenska  lagarnc  erkänna  som 
dinarie,  voro  tingen,  som  höllos  för  landet  (landskapet)  i dess  helhet 
ih  för  häradet,  i vissa  fall  för  en  del  af  häradet.  Mellan  härads- 
nget  och  landstinget  fanns  i äldsta  tid  intet  bestämdt  förhållande, 
varigenom  det  senare  var  satt  öfver  det  förra.  Den  äldre  Vcstgöta- 
gen,  vår  tidigaste  lagurkund,  talar  ofta  om  mål,  som  skola  före  på 

1 Originalbrefvet  finnes  ej  i behåll  och  den  gamla  afskriften  synes  ej  vara  fullt 
korrekt.  Det  är  en  motsägelse,  att  konungen  tager  i sin  tjenst  den,  som  för 
sin  ålders  skuld  träder  ut  ur  hans  tjenst;  antagligen  är  ordet  tiaenist  felskrifvet 
å det  senare  stället.  I stadgen  fastställas  äfven  dryga  böter  för  dem,  som  gå 
emot  konungens  dom  och  som,  ehuru  tre  gånger  kallade  med  konungens  bref, 
ej  infinna  sig  hos  honom. 

2 Om  den  svenske  konungens  domsrätt  före  Svea  Hof rätts  inrättande  år  1614,  I 
(1875);  Om  svenske  konungens  doinsrätt , I (i  Historiskt  Bibliotek  för  år  1877)- 
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tinget,  hvarmed  regelbundet  synes  förstås  häradstinget,  en  och  annan 
gång  om  mål,  som  företagas  å alle  Götars  ting,  d.  v.  s.  landstinget. 
En  gång  heter  det,  i fråga  om  qvinna,  som  begått  stöld,  att  hon  skall 
föras  till  tinget  inför  alle  Götar  eller  inför  häradet. 

Det  var  från  början  den  på  tinget  samlade  menigheten,  som 
dömde.  Denne  menighetens  dom  omtalas  icke  blott  i den  äldre  Vest- 
götalagen,  t.  ex.  när  det  (om  säramål,  kap.  1)  heter:  ’då  skall  häradet 
honom  utdöma’,  utan  äfven  i Östgötalagen,  hvarest  omtalas  tin o-män- 
nens dom.  Men  Östgötalagen  synes  dock  i allmänhet  tillerkänna 
domens  fällande  åt  tingets  ordförande,  hvadan  tingmännens  dom  torde 
vara  ett  från  äldre  tider  bevaradt  uttryck,  som  numera  rätteligen  skulle 
återgifvas  med  Men  å tingmännens  vägnar  fällde  domen’.  Den  äldre 
Yestgötalagen  är  så  knapphändig  i sina  uttryck,  att  jag  anser  det  böra 
lemnas  oafgjordt,  huruvida  de  uttryck,  som  gifva  häradet  domsrätten, 
skola  tagas  efter  orden  eller  anses  beteckna  den  dom,  som  härads- 
höfdingen  uttalade.  Om  sättet  för  häradshöfdingcns  nämnande  yttras 
intet;  sannolikt  valdes  han  af  menigheten.  De  äldsta  Svealagarne 
låta  oss  icke  skönja  det  ursprungliga  förhållandet;  i dessa  omtalas  ej 
häradshöfdingar,  utan  domare,  som  valdes  af  tolf  män,  hvilka  för  så- 
dant ändamål  blifvit  utsedde  ai  konungens  länsman.  K.  Magni  landslao- 
upphäfde  i detta  afseende  skiljaktigheten  mellan  Göta-  och  Svea- 
landen:  domare  å häradstinget  var  häradshöfdingen.  Tillsättningen 
var  vorden  en  annan:  tolf  män  från  häradet  jämte  lagmannen  upp- 
satte tre  lämplige  män  på  förslag  och  af  desse  tre  nämnde  konungen 
en.  Yi  varsna  således  ett  fortgående  stegrande  af  konungens  infly- 
tande. Sedan  domen  tillfallit  tingets  ordförande,  dömde  lagmannen  å 
landstinget. 

Under  loppet  af  1200-talet  reglerades  förhållandet  mellan  tingen, 
med  tydlig  benägenhet  att  åstadkomma  en  regelbunden  instansord- 
ning. Den  yngre  Yestgötalagen  antyder  vad  från  häradsting  till  lands- 
ting. Tydligt  omtalas  detta  i k.  Magni  stadga  för  Öland  af  år  1281, 
i hvilken  talas  om  vad  från  häradshöfding  till  Ölands  lagman,  ja  från 
denne  till  Östgötalagmannen.  I den  yngre  Vestgötalagen  omtalas  vad 
till  landets  herre,  hvarmed  vi  torde  böra  förstå  konungen;  i Ölands- 
stadgen  talas  om  vad  från  Ölandslagman  till  konungen,  hvars  dom 
således  var  intagen  i den  ordinarie  rättegångsordningen.  Det  dröjde 
dock  innan  instansordningen  blef  riktigt  genomförd.  I Östgötalagen 
(slutet  af  1200-talet)  heter  det  t.  ex.  att  nämnd  egde  att  hänskjuta 
eden  under  konungen  eller  lagmannen,  i fråga  om  tillsättande  af  för- 
myndare vände  man  sig  till  konungen  eller  lagmannen,  för  gåfva  till 
frillobarn  fordrades  bref  af  lagmannen  eller  konungen,  vrång  ed,  som 
gåtts  af  biskops-  eller  konungsnämnd,  upphäfdes  af  konungen  eller 
lagmannen,  fästman,  som  ej  fick  sin  rätt  af  giftomannen,  egde  att 
söka  konungens  eller  lagmannens  dom,  från  fjerdingsnämnd  vädjades 
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ill  konungens  eller  lagmannens  dom.  Ölandsstadgcn  omtalar  ock  i 
3tt  sammanhang  vad  till  Ostgötalagman  eller  till  konungen.  Konungens 
lom,  huru  den  än  utöfvades  — derom  mera  i det  följande  — , stod 
således  vid  sidan  af  lagmannens  och  innebar  derföre  en  rubbning  af 
let  urgamla  domsväsendet,  en  minskning  af  landstingets  och  lagman- 
iens  betydelse.  Svealagarne  äro  ytterst  fåordiga  rörande  konungens 
lomsrätt.  Märkliga  äro  emellertid  föreskrifterna  i Vestmannalagarne, 
itt  mål,  öfver  hvilket  domare  å häradstinget  ej  ansåg  sig  kunna  döma, 
skulle  hänskjutas  under  land  och  lagman,  att  man  vädjar  från  domare 
ill  lagman,  från  lagman  till  konungsnämnd  1,  från  konungsnämnd  till 
conung,  att  konungen  eger  att  skåda  sanning,  att  han  må  återbrvta 
illa  skrok-  och  ofsoknar,  d.  v.  s.  alla  på  orätta  grunder  fällde  eller  för 
lårde  domar.  Enligt  Svealagarne  satte  konungen  domaren  dom  i händer 
1.  v.  s.  förlänade  honom  myndigheten  att  döma.  I en  handskrift  af 
5ödermannalagen  heter  det,  att  konungen  har  af  Gud  högste  dom 
jfver  alle  domare  och  öfver  allmogens  käromål  efter  förut  gångne 
ider  eller,  om  han  hellre  vill,  efter  ny  ransakning  — ett  uttryck,  som 
ngick  i de  båda  landslagarne.  Till  Helsingland  kom  — ovisst  huru 
jft-a  — en  man,  kallad  konuugens  are  (sändeman),  att  å konungens 
/ägnar  hålla  ting,  å h vilka  alla  edsöresmål  handlades.  Inför  honom 
?attes  nämnden  å tinget,  med  de  tvistande  parternas  bifall,  en  nämnd 
if  tolf  personer,  som  friade  eller  fällde;  de  tolf  skulle  tagas  från  det 
skeppslag,  inom  hvilket  förbrytelsen  blifvit  begången.  Samma  före- 
skrift har  Ostgötalagen,  ehuru  der  står  härad  i stället  för  skeppslag. 

Ett  fullt  genomförande  af  instansordningen  finna  vi  i brefvet  af 
ir  1435,  som  återupplifvar  den  af  dr.  Margareta  införda  finske  lands- 
rätten och  hvarest  det  bestämmes,  att  landsrätten,  tillkommen  emedan 
konungen  så  sällan  hade  tid  att  besöka  Finland  och  Einnarne  hade 
så  lång  väg  att  uppsöka  honom,  ej  skulle  upptaga  andra  mål  än  de, 
som  dit  hänskötos  från  lagmansting  eller  häradsting.  Sträfvandet  att 
i detta  afseende  genomföra  ett  bestämdt  system,  uppenbarar  sig  ock 
deri,  att  k.  Kristofers  landslag  omtalar  vad  från  häradsnämnd  till  lag- 
rnansnämnd  och  från  denna  till  konungen,  under  det  k.  Magni  lands- 
lag talar  om  vad  till  konungen  från  häradsnämnden.  Den  nya  upp- 
fattningen uttalas  fullt  tydligt  i Telje  stadga  af  år  1491:  »som  lagen 
utvisar,  att  ingen  bör  komma  för  konungen  eller  rikets  föreståndare 
med  någon  kära,  utan  han  har  varit  på  häradsting  och  lagmansting 
eller  rådstuga  och  vädjat  från  dem  under  mig  Sten  Sture  och  rikets 
råd»,  skulle  alle  de  domar,  andlige  och  verldslige,  mot  hvilke  vad  ej 
gjorts,  upprätthållas.  Manan  att  i alla  möjliga  mål  vädja  till  konungen 
var  dock  för  stor  att  kunna  i hast  utrotas. 


(i 


Om  denne  jfr  den  följande  framställningen. 
Hildebr and , Sveriges  Medeltid  2. 
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Konungen  hade  således  en  erkänd  rätt  att  döma  i mål,  som  i 
första  hand  drogos  under  honom,  samt  att  upptaga  till  ny  pröfning 
domar,  fällde  af  de  gamla  domsinstitutionerna,  häradets  och  landets 
ting.  Konungens  domsrätt  stod  således  till  en  del  vid  sidan,  till  en 
del  öfver  den,  som  tillkom  dessa  ting,  först  deras  menighet,  sedan 
deras  ordförande. 

Exempel  på  konungens  utöfvande  af  sin  domsrätt  förekomma  ej 
sällan  i de  få  urkunder,  som  från  medeltidens  början  blifvit  bevarade. 
Jag  har  redan  omtalat  Olandsstadgen  af  år  1281,  i hvilken  konungen 
uttryckligen  omtalar  vad  till  sig.  Vi  gå  från  denna  tid  tillbaka.  1 I 
början  af  samma  år  afdömer  konungen  ett  mål  rörande  stridiga  an- 
språk på  allmänningar,  hvilket  mål  dessförinnan  hade  handlagts  af 
flere  domare.  Ar  1277  tilldömer  han  nunnorna  i Sko  en  gård;  den 
som  ej  aktade  domen,  skulle  erfara  Guds,  helgonens  och  konungens 
vrede.  K.  Valdemar  afgjorde  år  1271,  att  någon  rubbning  i sättet 
för  tiondens  erläggande  ej  skulle  vållas  genom  den  nya  gränsregle- 
ringen för  Njudung  och  Värend.  Är  1248  afdömde  k.  Erik  Eriksson 
(nostro  judicio  adiudicamus)  en  tvist  mellan  Värnhems  munkar  och 
bönderne  i Amnehärad  och  Visnum;  den  som  ej  aktade  konungens 
dom,  skulle  erfara  dennes  missnöje  och  hämnd.  Dombrefvet  är  skrifvet 
i Dimbo,  en  ort  ej  långt  aflägsen  från  Värnhem.  Aret  derefter  in- 
fann sig  konungen  i Amnehärad,  förnyade  dombrefvet  och  utstakade 
gränserna  för  klostrets  egendom.  Är  1225  stadfästes  en  häradshöf- 
dings  dom  genom  besegling  af  den  då  omyndige  k.  Erik  och  erke- 
biskop  Olof.  Ungefär  vid  samma  tid  hade  munkarne  i Alvastra  och 
Brynjolf,  konungens  stallare,  till  den  omyndige  konungen  och  hans 
rådgifvare  hänskjutit  en  egotvist;  domen  utföll  till  stallarens  fördel, 
men  klostret  fick  ersättning;  för  domens  öfverträdande  varnas,  ty 
konungen  bär  svärdet  till  missdådares  straff  och  de  godas  pris.  Samme 
k.  Erik  slutar  i kraft  af  sin  konungsliga  myndighet  en  rättstvist  och 
upphäfver  giltigheten  af  ( cassamus ) en  falsk  ed.  K.  Johan  återställer 
till  systrarna  i Vreta  en  dem  frånhänd  gård,  hvarom  han  tillskrifver 
Ostgötarne.  Nydala  kloster  fick  ej  i ro  besitta  en  skänkt  gård.  K. 
Sverker  II  hade  dömt  gården  till  klostret,  men  det  halp  icke.  K. 
Erik  Knutsson  lät  höra  vittnen  och  förnyade  domen.  En  tvist  hade 
uppkommit  mellan  samma  kloster  och  lekmännen  angående  ett  fiske. 
K.  Sverker  II  underrättar  alla,  som  bo  i Finved,  Njudung  och  Värend, 
att  han  stadfäst  klostrets  rätt  samt  att  den,  som  bröt  mot  konungens 
bref,  skulle  erfara  ’hans  svärds  hämnd’  och  evig  fördömelse;  isamma 
tvist  hade  kk.  Karl  och  Knut  förut  dömt.  Jag  har  redan  omtalat,  huru- 
ledes  k.  Knut  dömt  Elfkarlebyborne  att  ersätta  af  dem  vållad  förlust, 
samt  att,  enligt  legendens  vittnesbörd,  k.  Erik  den  helige  skipade  åt 


DS  nr  716,  624,  550,  365,  367,  240,  216,  217,  160,  138  och  102. 


GRUNDEN  FÖR  KONUNGENS  DOMSRÅTT. 


83 


ivar  man  rätt  efter  lagen.  Vestgötalagens  konungalängd  berättar,  att 
c.  Anund  ej  var  sparsam  i sina  räfster  att  bränna  männens  bus.  Här 
)mtalas  således  ej  blott  dom,  utan  äfven  dennes  verkställande. 

Konungens  domsrätt,  som  sålunda  går  tillbaka  till  vår  medeltids 
)egynnelse,  är  en  nödvändig  följd  af  bans  skyldighet  att  upprätthålla 
)rdning  och  frid  i landet.  Liksom  han  skulle  tillbakaslå  en  rikets 
iende,  så  hade  han  oek  att  ogilla  och  tukta  den,  som  förgick  sig  mot 
riden  och  ordningen  inom  landet.  Pligten  var  gifven  och  erkänd, 
för  verkställigheten  fanns  inga  bestämda  regler.  Konungens  person- 
ighet  hade  fritt  spelrum  för  att  göra  sig  gällande.  Han  kunde  vara 
oglig  och  mer  benägen  att  stifta  förlikning.  Han  kunde  vara  häftig 
>ch  gå  hårdt  till  väga.  Garantier  mot  missbruk  af  konungens  doms- 
nakt  funnos  ej,  kunde  ej  finnas  utom  i det  missnöje,  som  orättvisa 
Tamkallade  och  som  man,  under  tider  af  mera  patriarkaliskt  skick, 
ritt  uttalade.  Förhållandet  mellan  konungen  och  en  hans  undersåte 
cunde  antaga  karaktären  af  verklig  fejd. 

Vi  må  vända  oss  till  Norge  för  att  finna  exempel  härpå,  till  fyl- 
ande  af  den  lucka,  som  vår  brist  på  urkunder,  än  mer  på  samman- 
längande  historiska  framställningar  skapar.  Torolf  Qvällulfsson  hade 
alskligen  anklagats  för  k.  Harald  hårfager  för  upprorsplaner  och  oär- 
ighet  med  afseende  på  Finnskatten,  hvars  uppbärande  var  honom 
mförtrodt.  Konungen  gjorde  honom  förebråelser,  Torolf  bad,  att 
conungcn  ville  höra  trovärdige  mäns  vittnesbörd,  men  konungen  väg- 
rade, tog  ifrån  honom  Finnfärden,  underlade  sig  en  del  af  hans  egen- 
lom,  lät  uppfånga  ett  hans  skepp,  lastadt  med  dyrbara  varor.  Till 
gengäld  tog  Torolf  ett  konungens  skepp  samt  plundrade  och  brände 
3n  gård,  som  tillhörde  tvänne  konungens  vänner.  Saken  slutade  så, 
\tt  konungen  med  en  stark  här  kom  till  Torolfs  gård,  hvilken  brändes, 
Dch  Torolf  stupade  i striden.  K.  Erik  blodyx  lyste  Egil  Skalle- 
*rimsson  fridlös  öfver  hela  Norge.  K.  Harald  gråfäll  gaf  Ovind 
Finnsson  dödssak  för  det  han  ej  ville  vara  konungens  vän,  trots  träf- 
;adt  aftal,  utan  fortfarande  höll  på  sin  förre  herre,  k.  Håkan  Etelstans- 
"ostre.  Ovinds  vänner  trädde  emellan  och  man  bad  konungen  si elf 
iöma  i målet.  Han  tillerkände  sig  en  guldring,  som  Ovind  hade  ärft 
sfter  sin  fader.  Isländingen  Rut  Härjulfsson  kom  till  Norge,  för  att 
kräfva  ett  arf,  som  en  annan  hade  bemäktigat  sig.  Då  denne  med 
lrfvet  hade  begifvit  sig  till  Danmark,  fick  Rut  af  konungen  och  hans 
moder  fyra  långskepp,  för  att  kunna  taga  den  egendom,  på  hvilken 
han  gjort  anspråk.  Han  fann  emellertid  ej  sin  vederdeloman ; denne  hade 
vän  dt  åter  till  Norge,  men  togs  der  och  hängdes  af  konungens  broder. 
En  del  sejdmän,  som  icke  ville  öfvergifva  sin  hedna  konst,  bjöd  k. 
Olof  Tryggvesson  på  gille,  undfägnade  dem  rikligt,  och  brände  dem 
inne  om  natten.  Asbjörn  Sigurdsson  kom  till  Agvaldsnäs,  trädde 
obemärkt  in  i ^det  hus,  der  k.  Olof  Haraldsson  satt  till  bords,  och 


84 


NORSKA  EXEMPEL  PÅ  KONUNGENS  DOM. 


drap  der  invid  konungen  sin  fiende  Tore.  Åsbjörn  fängslades,  men 
en  hans  kusin  Skälg  erbjöd  konungen  böter,  om  han  ville  skänka 
honom  lif  och  lemmar,  men  i öfrigt  bestämma  om  honom  och  hans 
egendom  efter  godtfinnande.  Konungen  sporde,  om  det  icke  var 
dödssak,  att  han  hade  brutit  påskfriden,  att  han  dräpt  i konungens 

härberge  och  att  han,  hvilket  man  icke  tycktes  lägga  mycken  vigt 

vid,  användt  konungens  fötter  som  huggblock.  I förbidan  på  helgens 
slut  hölls  Åsbjörn  fängslad  någre  dagar,  under  hvilke  hans  vänner 
hade  tillfälle  att  skalfa  en  stor  flock  väpnade  män  och  man  bad  ko- 
nungen att  döma  efter  behag,  blott  han  ville  medgifva  Åsbjörn  rätt 

att  behålla  lif  och  lemmar  samt  vistas  i landet.  Biskopen  uttalade  sig 
ock  derför;  konungen  dömde  för  dråpet,  lagbrottet  och  förnärmelsen 
mot  hans  värdighet  till  böter  samt  fordrade,  att  Åsbjörn  skulle  i den 
dräptes  ställe  träda  i konungens  tjenst.  Som  domens  bestämmelser  ej 
uppfylldes,  blef  Åsbjörn  fridlös  och  draps.  Den  rike  Tore  Alvesson 
anklagades  enskildt  för  k.  Olof  att  hafva  mottagit  en  gåfva  af  k. 
Knut  den  store,  som  den  tiden  fikade  efter  Norges  rike.  Tore,  hos 
hvilken  k.  Olof  då  var  gäst,  kunde  ej  neka,  och  konungen  dömde 
honom  till  döden,  ehuru  flere  bådo  honom  nöja  sig  med  böter.  När 
i den  bekanta  tvisten  mellan  k.  Sigurd  Jorsalafare  och  Sigurd  Ra- 
nesson  konungen  icke  hade  kunnat  få  saken  afdömd  vid  tingen, 
emedan  han  ej  tagit  tillräcklig  kännedom  om  rättegångsordningen, 
bad  Sigurd  Ranesson  honom  döma  sjelf  i målet,  hvilket  han  ock 
gjorde. 

Sådan  oenighet,  som  i flere  af  dessa  fall,  kunde  uppstå  mellan  de 
enskilde,  och  det  hände  ofta,  att  den  ene,  som  var  angelägen  att  få 
slut  på  saken,  bad  motparten  sjelf  döma  i målet.  Att  man  lät  ko- 
nungen döma  i eget  mål,  berodde  derföre  icke  på  något  undseende 
på  konungamakten.  Men  flere  af  de  nyss  uppräknade  fallen  vittna  om 
konungens  rätt  att  döma,  hvilken  för  öfrigt  ingen  synes  hafva  varit 
hogad  att  bestrida. 

Huru  konungen  härvid  dömde,  kunna  vi  ej  finna  af  våra  svenska 
källor.  Liksom  i Norge  torde  de  män,  som  befunno  sig  i hans  om- 
gifning,  haft  tillfälle  att  uttala  sig.  Det  är  mycket  möjligt,  att  ko- 
nungen, när  han  så  fann  lämpligt,  sport  kloke  män  om  råd.  Men 
som  från  början  ingen  form  var  bestämd  för  konungens  dom,  var  det 
likgiltigt,  om  han  före  dennes  afkunnande  hade  rådfrågat  någon  eller 
icke.  Det  var  hans  utsaga,  som  afgjorde  saken.  När  domen  med- 
delades i ett  bref,  var  det,  ifall  konungen  hade  rådfrågat  någon,  full- 
komligt likgiltigt,  om  dennes  namn  omtalades  eller  icke. 

Men  det  privata  och  godtyckliga  rådfrågandet  hade  småningom 
föranledt  tillkomsten  af  konungens  råd,  som  genom  utnämning,  titlar 
och  gynnad  ställning  i samhället  voro  skyldiga  att  infinna  sig  till 
öfverläggningar  med  konungen.  Det  var  derföre  helt  naturligt,  att 
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□är  ett  vigtigare  mål  hänsköts  till  konungen,  denne  då  vände  sig  till 
ie  råd,  han  kunde  hafva  hos  sig,  för  att  förnimma  deras  mening. 
Men  detta  berättigar  icke  till  att  göra  en  skilnad  mellan  den  dom, 
som  konungen  fällde  i sin  gård,  och  den,  som  han  fällde  med  sitt 
råd.  Det  ena  som  det  andra  var  allenast  den  dom,  som  konungen  sjelf 
fällde  i sin  egenskap  af  fridens  vårdare.  För  att  man  skulle  vara 
berättigad  att  på  grund  af  rådets  deltagande  eller  icke  uppställa  två 
"ormer  för  konungens  dom,  måste  en  bestämmelse  hafva  funnits 
rörande  de  mål,  som  konungen  ensam  kunde  afgöra,  och  de  mål,  för 
ivilkas  afdömande  fordrades  rådets  hörande.  Någon  sådan  bestäm- 
nelse  har  icke  uppvisats  och  torde  aldrig  kunna  komma  att  uppvisas, 
3medan  hon  helt  visst  aldrig  funnits.  Det  är  icke  att  antaga,  att  för 
'ådets  deltagande  i lagskipningen  bestämmelser  skulle  hafva  funnits 
nera  än  för  dess  deltagande  i andra  handlingar,  som  tillkommo  ko- 
lungen.  Men  rådets  hörande  och  till  och  med  rådets  samtycke  om- 
;alas  i vissa  dombref.  Detta  är  sannt,  men  när  under  medeltidens 
itveckling  konungamakten  och  aristokratien  täflade  om  den  högsta 
nakten  inom  samhället,  och  omständigheterna  gynnade  den  senare, 
lå  tillvällaae  sig  rådet  allt  större  myndighet  och  lät  denna  ock  ut- 
-alas  i handling  och  skrift.  Tider  kunde  komma,  då  all  makt  låg 
ios  rådet,  äfven  om  konung  fanns  i landet. 

Konungens  domsrätt,  på  sådan  grund  och  på  sådant  sätt  utöfvad, 
lade  en  betydlig  grad  af  godtycklighet  och  tillfällighet  i sin  natur. 
?ör  ordningens  skuld  i.  främsta  rummet,  i någon  mon  äfven  för  att 
rämja  den  växande  konungamaktens  begär  att  centralisera,  upprät- 
ades en  egen  domstol,  som  å vissa  tider  sammanträdde  inom  landets 
dika  delar.  Om  denne  domstol  finnas  i lagarne  mycket  få  upplys- 
lingar  att  hemta,  emedan  dessa  redogöra  i främsta  rummet  för  det 
irsprungliga  rättsväsendet,  enligt  hvilket  menigheten  sjelf  eller  genom 
^alda  ombud  dömde;  konungens  domstol  hörde  icke  till  det,  som  i 
agarne  upptogs.  Som  konungens  regelbundna  domsmakt  betydligt 
ngrep  i de  allmänna  förhållandena  och  äfven  i rättsväsendet,  sådant 
let  i lagarne  finnes  uttaladt,  måste  i dem  då  och  då  ett  ord  nämnas 
>m  konungens  dom.  Om  intet  sådant  ord  hittas  i en  lag,  eger  man 
lerföre  ej  rätt  att  påstå,  att  kungsdomstolar  ej  funnos  vid  den  tid,  då 
len  lagen"  nedskrefs. 

Att  märka  äro  de  namn,  som  gåfvos  den  domstol,  af  hvilken 
:onungens  dom  fälldes.  I den  yngre  Vestgötalagen  talas  om  räfsinga- 
ing,  i Östgötalagen  om  konungens  räfst,  i Närike  omtalas  i en  ur- 
hund af  år  1319  räfsingating.  Räfsing  och  räfst  höra  samman  med 
räfsa’,  d.  ä.  straffa.  Det  är  principen,  att  staten  pålägger  straff  för 
örbrytelserna,  som  börjar  göra  sig  gällande,  i stället  för  den  tidigare 
grundsatsen,  att  brottet  skall  följas  af  försoning  med  den  som  blifvit 
idande,  i egen  person  eller  i sina  anhöriga.  Den  under  1300-talet 


86 


KONUNGS  RÄFSTEN  S ÅLDER. 


uppkomna  benämningen  rättareting  inlägger  ock  i tingsbegreppet  en 
bestämd  verksamhet  hos  den  som  höll  tinget. 

Man  har  velat  fästa  synnerlig  vigt  dervid,  att  den  tidigare  redak- 
tionen af  Vestgötalagen,  som  hör  till  början  af  1200-talet,  alls  icke 
eller  knappast  vet  af  konungens  domsrätt.  Som  vittnc-sbörd  om  denne 
har  man  ej  kunnat  anföra  mera  än  ett  enda  yttrande  och  detta  så 
dunkelt,  att  dess  mening  ännu  icke  kan  sägas  vara  klar.  1 Då  der- 
cmot  konungens  dom  tydligt  omtalas  i den  yngre  redaktionen  af 
denna  lag  samt  ännu  tydligare  i Ostgötalagen,  båda  tillkomna  mot 
slutet  af  1200-talet,  har  man  velat  till  dettas  senare  del  hänvisa  den 
fullt  utbildade  konungsdomen.  Man  har  dervid  förbisett,  att  det  i 
Östgötalagen  finnes  ett  otvetydigt  vittnesbörd  derom,  att  åtminstone 
inom  dess  område  konungsräfsten  var  införd  långt  tidigare,  och  det 
torde  väl  ej  kunna  antagas,  att  det  ena  landskapet  i denna  punkt 
kom  mycket  tidigare  än  det  andra.  Det  heter  nämligen  i räfstbalken, 
kap.  3:  först  var  det  så,  att  man  tog  pant  så  för  gäld  som  för  sak, 
dock  icke  inom  annan  mans  gärdesgård  och  grindstolpar.  I k.  Knuts 
dagar  afskaffades  bruket  att  taga  pant  ( ncuma ) och  sådan  är  ännu 
lagen.  Då  stadgades  äfven,  att  om  någon  blir  lagvunnen  för  mindre 
sak  än  gislingabrott  2,  skulle  det  bida  räfst,  och  räfst  skulle  vara  hvart 
tredje  år.  Längre  fram  i samma  kapitel  kallas  räfsten  konungens 
och  hans  personliga  närvara  omtalas  som  möjlig,  men  ej  nödvändig. 
Det  kursiverade  då  hänvisar  tydligen  till  k.  Knuts  dagar.  Således 
gåfvos  åtminstone  på  hans  tid  bestämmelser  om  konungens  räfst. 

Från  början  af  1200-talet  omtalas  en  förhandling,  som  helt  visst 
blifvit  utförd  å ett  räfst-  eller  räfsingating.  Mellan  munkarne  i Ny- 
dala och  allmogen  i Östbo  hade  länge  tvistats  angående  tvänne  skogar. 
Då  samlades  menigheten  vid  Yernamo,  häradets  tingställe;  å konun- 
gens vägnar  hade  infunnit  sig  hans  svåger  Birger,  som  ännu  icke 
kallas  jarl,  samt  såsom  kärande  abboten.  Hr  Birger  gjorde  slut  på 
tvisten.  Häradshöfdingen  och  elfva  män  med  honom  — den  seder- 
mera s.  k.  nämnden  — räckte,  säger  k.  Erik  i sitt  stadfästelsebref’, 
händerna  ’i  främsta  rummet  åt  oss,  ehuru  vi  icke  voro  närvarande’, 
samt  åt  hr  Birger  och  abboten,  under  det  att  den  öfriga  menigheten 
genom  rop  gaf  sitt  bifall  till  känna  (DS  nr  294). 

Från  år  1319  finnes  ett  dombref,  som  uttryckligen  redogör  för 
förhandlingarna  å ’ett  allmänt  ting  (commune  pretorium),  som  kallas 
r ef  sin  ga  ti  n g’.  Tinget  hölls  i Örebro,  hvarest  Närikes  landsting 
höllos.  Der  dömde  i en  jordatvist,  efter  vittnens  hörande,  hr  Matts 
Kettilmundsson,  drottsete  och  rikets  höfvidsman,  hr  Håkan  Jonsson 
(som  hade  varit  marsk  och  derefter  nämnes  som  den  späde  k.  Magnus 

1 Konungser  skal  naemd  firi  sik  saetim  ok  ]agmaj)er  a J)ingi  (rättslösabalken,  kap. 

3).  Om  de  olika  tolkningarna  jfr  Hjärne,  Om  den  fornsvenslia  nämnden  (1872). 

2 Våldsamt  borttagande  af  gislar  eller  fångar. 
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Erikssons  råd)  samt  hr  Nils  Björnsson,  Närikes  lagman,  hvar  för  sig 
led  domsrätt  ( iure  iudiciario ) och  hr  Matts  stadfäste  med  all  rättens 
ullhet  de  två  andres  utslag  ( arbitria :)  jämte  sin  egen  dom  ( indicium ). 
)en  vinnande  parten  var  Riseberga  kloster;  gården,  som  tvisten 
ällde,  synes  hafva  legat  i Hackvads  socken,  som  icke  låg  i Örebro 
ärad.  1 Denne  hr  Matts’  dom  kallas  i en  urkund  af  år  1331  (DS  nr 
838)  ’en  konglig  dom’. 

Det  tillkommer  mig  icke  här  att  i detalj  redogöra  för  den  kongl. 
omstolens  organisation;  dessa  och  liknande  detaljer  höra  till  den 
ionde  boken.  Några  anmärkningar  torde  dock  har  vara  på  sin  plats. 

Räfsingatingen  omtalas  i den  senare  Vestgötalagen  helt  flygtigt. 
tf  Lydekini  anteckningar  ur  och  om  Vestgötalagen,  tillkomna  vid 
ass  år  1300,  finna  vi,  att  de  höllos  två  gånger  om  året,  vår  och  höst. 

Östgötalagen  talar  om  konungsräfst.  Namnet  betecknar  i första 
ummet  en  handling,  att  räfsa,  d.  v.  s.  näpsa,  straffa,  men  betecknar 
ck,  i öfverfiyttad  bemärkelse,  det  ting,  å hvilket  räfsten  verkställdes, 
hvilket,  efter  lagens  eget  uttryck,  ’konungen  sade  sin  räfst’.  Vissa 
lål  fingo  ej  företagas  å de  vanliga  tingen,  utan  skulle  ’bida’  eller 
parstå  till  räfsten’,  hvilken  icke  gerna  kunde  kallas  konungens,  såvida 
}ke  detta  ting  hade  presiderats  af  konuugen  eller  af  den,  som  i hans 
tad  ’sade  räfsten’.  Man  ser  allmänt  uppgifvas,  att  räfsten  hölls  hvart 
redje  år,  hvilket  illa  stämmer  med  Vestgötalagens  årligen  två  gånger 
terkom mande  räfsingating,  hvadan  man  ock  framför  orden  ’tre  år’  föi- 
lagsvis  tillagt  ett  hninst’,  hvilket  dock  ej  stödjes  af  något  ord  i lag- 
sxten,  som  förekommer  i det  nyss  i sammandrag  återgifna  kap.  3 i 
äfstbalken.  I denna  text  har  man  emellertid  förbisett,  att  der  står, 
tt  k.  Knut 2 bestämt,  att  räfsten  skulle  hållas  hvart  tredje  år.  Visser- 
igen  få  vi  icke  alltför  mycket  fästa  oss  vid  medeltidssvenskans  tem- 
ora,  men  utan  tvifvel  äro  vi  berättigade  att  i detta  ’skulle’  se  en 
ntydan  derom,  att  vid  den  tid,  då  Östgötalagens  nu  bevarade  redak- 
ion  skrefs,  slutet  af  1200-talet,  en  förändring  hade  inträdt  med  af- 
eende  på  epokerna  för  räfstens  hållande.  Mellan  den  tiden  och  k. 
[nuts  dagar  hade  ock  en  nyhet  kommit  till,  som  väl  må  hafva  för- 
nledt  räfstens  tätare  hållande,  nämligen  Birger  jarls  edsöreslagar, 
vilkas  öfverträdande  skulle  afdömas  af  räfsten.  Det  heter  i Östgöta- 

1 I maj  månad  1 324  voro  drottseten  hr  Knut  Jonsson,  Upplands-lagmannen  samt 
konungens  fogde  i Stockholm  vid  Närtuna  och  hörde  allmogens  klagan.  Drott- 
seten gaf  tolf  män  att  å kärandes  och  svarandes  vägnar  pröfva  saken.  Nämn- 
den gaf  den  18  maj  på  allmänna  tinget  i Uppsala  (placitum  generale)  ett  fäl- 
lande utslag.  Drottseten  befallte  å konungens  vägnar  undanrödjande  af  det  som 
öfverklagats  (vattentäpporna  i Närtuna  vattendrag,  jfr  del  1 s.  33)  och  utfär- 
dade kort  derefter  ett  nytt  bref  i ämnet  (DS  nr  2465,  2466).  Följande  år  höll 
drottseten  på  Svininge  äng  ransakning  i ett  mål  mellan  erkebiskopen  och  bön- 
derne  i Åkerbo  skeppslag,  hvilke  senare  svarit  en  falsk  ed.  Drottseten  afgjorde 
saken,  antagligen  på  stället,  med  konglig  myndighet  (pleno  iure  regio  iudicavi). 
DS  nr  2532). 

2 Med  de  fleste  forskare  antager  jag,  att  lagen  menar  Knut  Eriksson  och  icke 
den  kort  tid  och  under  oroliga  förhållanden  regerande  Knut  långe. 
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lagen  (räfstbalken  kap.  2):  »dessa  mål  skola  i konungsräfst  slitas:  alla 
edsören,  alla  tvesvären  (sins  emellan  stridande  eder),  alla  olaga  eder, 
knifstygn,  brott  mot  konungsdom,  alla  j ordatvister,  alla  högmälen 
(grofva  lifssaker),  alla  mål,  för  livilka  40  marks  böter  voro  bestämda, 
alla  mordgälder  (=  dulgadråp)  oclr  rån  och  olaga  nämnder,  så  ock  de 
fall,  då  tre  personer  anklaga  en  tjuf.»  Af  dessa  mål  kund?  dock  några 
hänskjutas  till  häradstinget 

Genom  införandet  af  det  nya  tinget,  å hvilket  konungens  räfst 
företogs,  gjordes  onekligen  ett  intrång  på  de  gamla  folkdomstolarn.es 
myndighet,  men  konungsräfsten  beredde  den  stora  fördelen  af  en 
snabbare  lagskipning.  1 Man  har  sagt,  att  konungens  domsrätt  ännu 
icke,  då  Östgötalagen  skrefs,  hade  fått  sin  fulla  utveckling,  ty  konungens 
dom  sättes  i flera  fall  vid  sidan  af  lagmannens  (jfr  s.  80).  Vi  torde 
få  alldeles  kasta  om  slutsatsen:  att  i så  många  fall  hänvisas  till  ko- 
nungens dom,  som  fälldes  å eget  ting  och  på  helt  annat  sätt,  vid 
sidan  af  lagmannens  dom  å landstinget,  visar,  hvilken  ökad  betydelse 
konungamakten  hade  fått. 

Utöfver  räfsten  eller  räfsingatinget  satte  k.  Magnus  Eriksson 
en  ny  konglig  domstol,  om  hvilken  upplysningar  lemnas  oss  i två 
kongl.  skrifvclser  af  år  1344  och  en  af  år  1346.  2 I slutet  af  år  1344 
ämnade  konungen  företaga  en  resa  till  Norge,  ’för  landets  reform e- 
rande  och  folkets  lisande’.  På  det  ärendena  skulle  under  konungens  från- 
vara  hafva  sin  gilla  gång  i Sverige,  tillsatte  konungen  kommissioner 
af  fyra  personer,  som  skulle  under  tiden  med  konglig  myndighet  upp- 
taga alla  inom  landets  delar  förefallande  artiklar  och  saker,  som  höra  till 
konungens  lagskipning.  3 I en  vid  samma  tillfälle  utfärdad  förordning 
heter  det,  att  den,  som  bevisligen  begått  våldgästning  och  derföre 
skall  mista  lifvet  för  svärdet,  väl  må  fångas  af  flagmän  och  mindre 
domare’,  men  ej  aflifvas  förr,  än  hans  sak  varit  inför  konungen  och 
hans  dom  eller  inför  dem,  som  hafva  (d.  v.  s.  hafva  uppdrag  att  ut- 
öfva)  konungens  dom  — alltså  ett  bestämdt  hänvisande  af  brottmål, 
som  ledde  till  lifsstraff,  under  konungens  dom  såsom  yttersta  instans. 
Denämte  föreskrifves,  att  i hvar  lagsaga  skulle  tillsättas  en  nämnd 
af  tolf  personer,  'samtyckte,  valde  och  nämnde  af  konungen  och  lands- 
männen, 4 hvilken  nämnd  skulle  hafva  all  akt  och  vilja  att  leta  och 
uppenbara  i de  henne  anförtrodda  hundarena  eller  häraden,  alle  dem 

1 Jfr  Hjärnes  nyss  anf.  uppsats,  s.  43  f. 

2 DS  nr  3863.  3864  och  4108.  Jfr  äfven  Telje  stadga  af  år  1345  (DS  nr  3972). 

3 Det  bevarade  brefvet  talar  visserligen  blott  om  Upprala  och  Vesterås  stift,  men 
vi  måste  antaga,  att  liknande  skrifvelser  afgått  till  de  öfriga  stiften  med  un- 
dantag af  Finland  samt  äfven  Gotland,  för  hvilka  båda  områden  en  särskild 
anordning  träffats. 

4 Den  ganska  dåliga  texten,  som  förekommer  i en  afskrift  från  1600-talet,  har 
formen  laanzmanivum.  Ordets  betydelse  kan  icke  vara  tvifvelaktig,  ty  i samma 
text  kallas  landstinget  laanzting.  Uttrycket  landsmän  för  att  beteckna  in- 
byggarne  i en  lagsaga,  är  icke  ovanligt.  I k.  Magni  landslag  beter  det  i vissa 
handskrifter,  att  nämnden  å landstinget  tillsattes  af  konungen  och  lagmannen, 
i andra  omtalas  konungen  och  landsmännen. 
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om  ofreda  allmogen  mot  konungens  rätt  och  denne  stadge.  Nämnde- 
lännen  skulle  svärja  vid  Gud,  hans  helgedomar  och  sin  egen  jorde- 
Lkes  heder  att  efter  hästa  samvete  fälla  rätt  dom.  Den  som  af  samt- 
ge  nämndemännen  eller  åtminstone  af  sju  bland  dem  värjdes,  skulle 
ara  värjd  för  konungen  och  hans  dom,  den  som  af  nämnden  fälldes, 
kulle  vara  fälld  under  konungens  räfst.  Så  snart  ett  hit  hörande 
rott  blifvit  begånget,  skulle  käromål  framställas  å näste  helgdag  för 
ocknemän  och  grannar  eller  å första  lands-,  hundares-  eller  fjerdings- 
ng  eller  ock  inom  sex  veckor  inför  konungen  sjelf  eller  den,  som 
ade  hans  dom.  Nämnden  skulle  sammanträda  minst  två  gånger  om 
ret,  på  rum  och  tid  som  den  sjelf  bestämde  och  skulle  skyndsammast 
nderrätta  konungen  eller  hans  domhafvande  om  utgången  af  målen, 
'onungen  eller  annan,  som  kunde  i hans  stad  fälla  konungsdom,  var 
iledes  icke  nödvändigt  närvarande  vid  nämndens  sammanträde,  men 
unde,  såsom  vi  strax  skola  se,  öfvervara  det. 

I 1344  års  stadge  uppräknas  flere  andra  mål,  som  skulle  ligga  till 
enna  tolfmannanämnd  : om  någon,  utan  att  hafva  fått  lof  af  konungen 
ller  af  dem,  som  konungen  satt  sådant  i händer,  rider  med  fulla  vapen 
enom  landet  med  storflockar  — om  tjuf  eller  annan,  utan  att  vara 
ripen  å bar  gerning  eller  öfverbevist  om  brott,  tages,  bastas  eller  bindes 
- om  man  med  våld  tillegnar  sig  eller  förderfvar  annans  egendom  — 
m frälseman  eller  frälseqvinna  genom  köp  eller  byte  med  dem,  som 
o på  skattskyldig  jord,  drager  svikligen  in  till  sig  konungens  in- 
äld  — om  någon  utan  lof  eller  lega  använder  annans  häst  — om 
ian  släpper  rätt  tjuf,  som  ännu  icke  blifvit  lagvunnen,  eller  tager 
jsen  för  lagvunnen  tjuf  — om  någon  befaller  eller  lejer  en  annan 
tt  göra  ondt  mot  en  tredje  — o.  s.  v.  Målen  synas  oss  icke  vara 
f samma  betydenhet  alla,  men  medeltiden  mätte,  på  grund  af  då  be- 
tående  förhållanden,  med  annat  mått  än  vi. 

K.  Magnus  synes  hafva  uppgifvit  den  i slutet  af  år  1344  tillämnade 
3san  till  Norge,  men  år  1346,  icke  så  synnerligt  långt  före  en  annan 
Hämnad  norsk  resa,  1 utfärdar  han  ett  nytt  bref  till  Upplands  lagsaga 
m den  för  henne  afsedda  konimgsnäiimden,  som  skulle  sysselsätta  sig  med 
11a  de  mål,  som  omtalas  i konungens  stadge,  samt  å konungens  vägnar 
dem  utleta  sanningen  och  om  dem  döma  full  konungsdom.  Någon 
kilnad  synes  här  finnas  mellan  den  nämnden  lemnaae  uppgiften:  år 
344  heter  det,  att  hon  skulle  utleta  sanningen  och  underrätta  ko- 
ungen eller  hans  domhafvande  om  utgången,  här  åter  talas  om  nämn- 
ens  fulla  domsrätt.  Skilnaden  torde  dock  i detta  afseende  vara  mera 
kenbar  än  verklig.  Af  en  urkund,  som  gäller  ett  räfsteting,  se  vi,  att 
ämndens  värjande  eller  fällande  ord  i tidens  språk  kallades  en  dom, 


1 K.  Magnus  skref  i februari  1347  från  Kopparberget  till  Jämtarne,  att  han  för 
vigtiga  angelägenheters  skuld  måste  uppskjuta  sin  resa  till  deras  land,  hvarest 
gengärd  redan  var  utskrifven  för  hans  mottagande. 
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ocli  att  konungen  i öfverensstämmelse  med  det  resultat,  till  hvilket 
nämnden  kommit,  fällde  en  ny  dom,  som  således  utgjorde  en  bekräf- 
telse. 1 För  öfrigt  var  denna  bekräftelse  icke  alltid  gifven,  tj  1344 
års  förordning  medgifver  vad  mot  nämnden  och  ett  sådant  vad  om- 
talas äfven  i den  yngre  Vestmannalagcn.  2 En  bestämd  skilnad  uppen- 
barar sig  dcremot  deri,  att  konungsnämnden  för  Uppland  år  1346  till- 
sattes af  konungen  med  samtycke  och  råd  af  hans  rådgifvare:  den 
två  år  tidigare  landsmännen’  beviljade  rätten  att  deltaga  i tillsättandet 
af  nämnden  gick  således  om  intet.  De  tolf  uppländske  nämndmed- 
lemmarne  äro  alle  frälsemän,  fyra  riddare  och  åtta  väpnare. 

Om  sättet  att  behandla  ärendena  lemna  oss  de  två  brefven  inga 
upplysningar;  de  äro  ej  bättre  än  andre  medeltidsstadgar.  Främst  bland 
de  tolf  nämndemännen  i Uppland  torde  väl  hafva  stått  hr  Göstaf  Ar- 
vidsson, som  nämnes  först.  Man  har  anmärkt  som  egendomligt,  att 
icke  Upplands  lagman  förekommer  bland  de  tolf.  Frånvaran  af  hans 
namn  kan  bero  på  en  tillfällighet:  hr  Israel  Birgersson,  den  tiden  Upp- 
lands lagman,  kan  år  1346,  liksom  år  1344,  hafva  varit  för  konungens 
tillämnade  resas  skuld,  insatt  i den  kommission,  som  skulle  utöfva 
konungens  domsrätt  i högsta  instans.  Yicelagmannen  i.  Närike  hörde 
år  1347  till  sin  lagsagas  nämnd  såsom  dennes  främste  ledamot.  3 Lämplig- 
heten af  lagmannens  medlemskap  må  för  öfrigt  väl  dragas  i tvifvelsmål, 
eftersom  nämnden  kunde  komma  i tillfälle  att  yttra  sig  öfver  den  dom, 
som  af  lagmannen  fällts  på  landstinget. 

Det  finnes  en  handling  af  år  1352,  som  är  mycket  upplysande  för 
denna  institution.  Biskop  Egils  i Vesterås  hade  länge  legat  i en  ego- 
tvist med  en  lekman.  Såväl  konungen  som  af  honom  förordnade  per- 
soner hade  fällt  flere  domar  mot  biskopen,  men  denne  hade  icke  brytt 
sig  om  dem.  Till  sist  kallade  konungen  inför  sig  konungsnämnden 
( nemdarii ) i Vestmanland.  Denna  samt  andra  framstående  personer, 
så  inom  som  utom  rådet,  pröfvade  nu  sjelfva  saken  och  hennes  före- 
gående behandling  samt  stadfäste  de  tidigare  utslagen. 

Vid  sidan  af  häradsting  och  landsting  omtalas  i k.  Magni  landslag 
rätta  re  ti  n get  (räfsten)  4 med  dess  härads  nämnd  samt  konungs- 

1 K.  Magnus  var  år  1349  personligen  närvarande  vid  en  rättaretingsdom  ( placitum 
iusticiarium ) i Nyköping.  I dombrefvet  talas  det  om  de  tolf  nämningsmännens 
dom  ( indicium ) :som  föregick’,  om  konungens  på  hans  kongliga  myndighet  grun- 
dade stadfästelse : det  heter  till  sist:  vi  tilldöma  i domsväg  genom  detta  bref’ 
( sente ncialiter  per  presentes  adiudicarrms.) 

2 I tingmålabalken  kap.  14  talas  om  vad  från  lagman  till  nämndemän,  från  dem 
till  konungen.  Jag  biträder  dr  Ödbergs  uppfattning  af  detta  ställe. 

3 Konungsnämnden  uppträdde  på  det  allmänna  landstinget  i Mosås  9 november 
1347.  "DS  nr  4259. 

4 Den  konungens  verksamhet,  som  uppenbarade  sig  på  hans  rättareting  kallas 
uttryckligen  hans  räfst.  Kättaretingen  höllos  vanligen  i städerne.  vid  någon 
kyrka  eller  på  någon  kungsgård  (jfr  rättaretingsbrefven  t.  ex.  i DS  del  5).  Ko- 
nungen kallar  gemenligen  sin  der  fällde  dom  definitiv  ( sentencia  difinitiva). 
Om  han  lät  tinget  hållas  af  andre  (t.  ex.  i Vesterås  27  mars  1347  af  hr  Nils 
Abjörnsson  och  Johannes  Kristinesson),  hände  det,  att  han  genom  stadfästelsebref 
uttalade  sin  definitiva  dom  (DS  nr  4159).  Dr  Uppströms  åsigt,  att  det  årliga 
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iimnden,  men  uppgifterna  om  de  två  senare  äro  ingalunda  så  full- 
ändiga,  som  man  liar  rätt  att  fordra  af  en  systematiskt  utarbetad  lag. 
onungen  höll  i egen  person  eller  genom  ombud  rättaretinget  på  tid 
m han  sjelf  bestämde;  tiden  skulle  sex  veckor  i förväg  pålysas  inom 
gsagan.  Jämte  konungen  eller  hans  ställföreträdare  uppträdde  vid 
;tta  ting  lagmannen  och  fogden,  hvilkes  uppgifter  ej  i lagen  om- 
las,  ’den  som  hade  konungens  insegel’  (kanslern  eller,  antagligen, 
igon  i hans  ställe  förordnad)  samt  häradshöfdingen,  som  tillsatte 
iradsnämnden,  af  hvilken  han  var  sjelfskrifven  medlem.  Till  rättare- 
iget  hörde  enligt  lagen  alla  edsöres-  och  högmålsbrott,  mord,  mord- 
dd,  rån,  brott  mot  häradshöfdings  och  lagmans  dom;  allenast  vissa 
ål  voro  undantagna  för  att  höra  under  konungsnämnden.  Hvilka 
:ssa  särskilda  mål  voro  kan  nu  ej  med  bestämdhet  uppräknas:  så 
ycket  är  visst,  att  till  dem  hörde  uppror,  förande  af  afvog  sköld  mot 
sterlandet  samt  brott  af  konungens  dom. 

Man  har  sagt  att  konungsnämnden  icke  egde  något  långt  bestånd. 
3tta  är  dock  oriktigt.  Några  dombref,  som  vittna  om  henne,  synas 
finnas  från  någon  tid,  som  ligger  långt  hitom  hennes  stiftelse,  h vilket 
tekligen  är  af  vigt,  men  vi  få  medgifva,  då  allenast  få  mål  lågo  under 
mungsnämnden,  att  hon  ej  torde  hafva  varit  i tillfälle  att  utfärda 
Inga  dombref.  Konungsnämnden  omtalas  uttryckligen  i landslagen 
1442  och  i Kalmar  recess  af  år  1483.  Deremot  finnas  ganska  många 
fstetingsbref  i behåll  från  tiden  efter  1350. 

Dr.  Margaretas  beslut  att  till  styrkande  af  konungamakten  åter  in- 
aga  under  kronan  de  gods,  som  på  ett  eller  annat  sätt  blifvit  henne 
hända  under  den  oroliga  tid,  som  följde  efter  k.  Magni  afsättning,  för- 
ledde ett  flitigt  hållande  af  räfsteting,  hvilka  dock  icke  voro  organi- 
rade  i öfverensstämmelse  med  landslagens  föreskrift:  man  gick  allt 
igre  i bemödandet  att  bryta  de  gamla  traditionerna  och  de  gamla 
irådenas  betydelse.  Vid  dessa  ting  höll  man  sig  visserligen  i all- 
inhet  till  häraden  och  ransakade  med  en  nämnd,  som  bestod  af  tolf 
am  häradet  bosatta  personer  — någon  gång  nämnes  häradshöfdingen 
men  i Vestergötland  (på  1390-talet),  i Uppland  (1409)  och  i Söder- 
rnland  (1409)  bestod  nämnden  af  sex  frälsemän,  ’å  ridderskapets 
gnar’,  hvilke  uppträdde  å alla  ting  inom  lagsagan,  samt  sex  bönder, 
m i Uppland  och  Södermanland  samt  i Östergötland  någon  gång 
gos  ur  häradet;  i Vestergötland  höll  man  ibland  räfsteting  med  flere 

hållandet  af  rättareting  i hyart  landskap  möjligen  bevisas  af  en  handling  af  år 
1343,  i hvilken  rättaretingsafgiften  omtalas  såsom  ’ årlig  och  vanlig’  ( Öfversigt 
af  den  svensha  processens  historia  s.  14),  kan  jag  ej  biträda,  ty  i det  af  honom 
citerade  brefvet  (DS  nr  3749)  talas  det  icke  om  någon  rättaretingsgärd,  utan 
om  placita  iusticaria  dieta  rett  ar  atliing  domini  regis  d.  v.  s.  den  konungen  af 
dessa  ting  tillfallande  inkomsten,  hvilken  ock  i brefvet  rätteligen  hänföres  iche 
till  de  årliga  och  vanliga  inkomsterna,  utan  till  iura  regalia.  Brefvet  i fråga 
gäller  för  Öfrigt  det  då  f.  d.  danska  Blekinge. 

1 Konungsbalken  kap.  30,  31,  33,  tingmålabalken  kap.  26,  30,  32 — 34,  37,  edsöres- 
balken  kap.  30. 
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härad  eller,  fullständigt  förbigående  häradsindelningen,  med  ett  län,  i 
hvilka  fall  de  flere  häraden  eller  länet  voro  representerade  af  allenast 
sex  bönder.  1 Nämnden  ransakade,  domen  fälldes  af  den,  som  hade 
konungens  dom,  och  lagmannen.  I början  öfvervoros  tingen  af  repre- 
sentanter för  kyrkan. 

Ar  1413  infördes  af  k.  Erik  med  rådets  bifall  ett  nytt  räfsteting, 
som  synes  hafva  varit  afsedt  att  sammansmälta  det  gamla  räfstetinget 
och  konungsnämnden.  Två  gånger  om  året  skulle  i hvart  stift  och 
lagsaga  hållas  räfsteting,  å hvilket  skulle  höras,  ransakas  samt  full- 
komligt dömas,  rättas  och  ändas  med  konglig  myndighet  af  biskopen, 
beledsagad  af  två  kaniker,  och  lagmannen  samt  sex  af  konungens  råd. 
Något  vad  fick  icke  göras  från  detta  ting  till  konungen,  utan  äfven 
om  missnöje  uttalades  mot  rätten,  skulle  utslaget  skyndsamt  meddelas 
konungen,  som  då  skulle  ’i  sin  gård’  utan  vidare  stadfästa  domen. 
Dessutom  upphäfdes  landstingen. 

De  betänkliga  förhållanden,  som  vållade  det  snöpliga  slutet  på 
k.  Eriks  regemente,  måste  på  det  djupaste  och  förderfligaste  ingripa 
på  lagskipningens  område.  Som  exempel  på  den  godtycklighet  och 
det  öfvervåld,  som  konungen  tillät  sig,  må  allenast  anföras,  att  ett 
svenskt  till  honom  vädjadt  mål  öfverläts  till  afgörande  åt  det  danska 
rådet,  förstärkt  med  två  svenske  biskopar.  2 

Finland  hade  redan  år  1411 3 en  öfverdomstol  kallad  landsrätten, 
hvilken  upplifvades  år  1435.  Denne  rätt  sammanträdde  i Äbo  en  gång 
om  året.  Medlemmar  voro  biskopen,  beledsagad  af  representanter  för 
kapitlet,  så  många  af  rikets  råd,  som  för  tillfället  funnos  i Finland, 
lagmän,  härad shöfdingar  och  fogdar.  Ett  af  råden  valdes  af  de  andra 
till  handhafvare  af  konungens  dom;  nämnden  bestod  af  sex  frälsemän 
och  sex  bönder.  Vid  denne  domstol  skulle  handläggas  mål,  som  hän- 
skötos  dit  från  härads-  och  landsting,  äfvensom  klagomål  öfver  biskopar, 
lagmän  och  fogdar.  Vad  från  denne  rätt  ville  k.  Erik  lika  litet  veta 
af  som  från  räfstetingen  i Sveriges  landskap.  Är  1414  skref  konungen 
till  de  gode  män,  som  han  befallt  att  sitta  öfver  landsrätten  i Oster- 
landen:  »vi  undra  storligen,  att  de  fattige  män  af  Osterlanden  söka  oss 
så  fjärran  med  sina  käromål,  ehuru  vi  hafva  befallt  eder  att  höra  och 
rätta  alla  ärenden  der  i landet  och  skipa  rätt  åt  alle,  fattige  och  rike.»4 

K.  Kristofers  landslag  omtalar  stora  förändringar  i rättegångsväsendet. 

Edsöresmålen,  som  enligt  den  tidigare  lagstiftningen  tillhört  konungs- 
räfsten  (Ostgötalagen)  och  således  rättaretinget  (k.  Magni  landslag), 
hvarest  ransakan  gjordes  af  häradsrätten,  voro  nu  hänskjutna  till  det 

1 För  Vestmanlands  härad  och  för  ett  härad  i Uppland  förekommo  jämte  de  sex 
frälsemännen  sjn  bönder.  Jfr  dombrefven,  som  äro  tryckta  i Styffes  Bidrag 
del  2. 

2 Styffe,  Bidrag  del  2,  s.  XCVII. 

3 När  landsrätten  tillsattes,  vet  man  ej  med  visshet.  Man  hänför  inrättandet  ge- 
menligen  till  k.  Eriks  besök  i Finland  år  1407. 

4 Jfr  Porthan,  Skrifter  del  2,  s.  452. 
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g i häradet,  som  härad shöfdingen  sammankallade  med  sin  budkafle, 
hvilket  en  häradsnämnd  förekom  och  häradshöfdingen  uttalade  frid- 
hetsdomen  för  hela  riket.  Häradshöfdingens  ting  är  ett  extra  ting, 
n sammankallas,  när  behof  finnes. 

Lagmannens  ting  är  ej  längre  landstinget,  ty  lagmannen  håller 
g i hvart  härad.  Detta  ting  är  obligatoriskt;  det  skall  hållas  minst 
gång  om  året. *  1 A hans  ting  ransakar  häradsnämnden. 

Konungens  ordinarie  ting  kallas  'räfst  eller  landsting’,  eller  full- 
ndigare  och  korrektare  ’räf'sten  och  tinget  der  den  hålles.’  Domare 
konungen.  Ar  han  hindrad  att  komma,  utöfvas  hans  domsrätt  af 
kopen  med  två  kapitelsledamöter,  lagmannen  och  två  af  rikets  råd 
er,  i deras  ställe,  andre  gode  friborne  män  i lagsagan,  som  utses  af 
kop  och  lagman.  Ä detta  ting  skola  som  nämnd  sitta  de  tolf,  som, 
de  af  konungen  och  lagsagans  inbyggare  (landsmännen),  svurit  att 
rka  rätten  öfver  dem,  som  bryta  konungens  ed  till  sine  undersåtar, 
att  mot  konungens  dom,  uppror  o.  d.  höra  fortfarande  till  konungs- 
nnden.  Räfste-  eller  landstinget  sammanträder  en  gång  om  året,  på 
X som  i lagen  är  bestämd  för  hvar  lagsaga.  Alla  de  mål,  som  genom 
1 hänskjutas  från  lagsagan  under  konungens  dom,  skola  här  definitivt 
;öras. 

Konungen  hade  äfven  ett  extra  ting,  det  s.  k.  konungens  rättare- 
g,  som  hölls  af  honom  eller  hans  domhafvande  i häradet,  efter  sex 
ikor  tidigare  gjord  pålysning.  Till  detta  ting  bildade  häradshöf- 
Lgen  en  häradsnämnd,  uti  hvilken  han  var  sjelfskrifven  ledamot, 
ider  det  i k.  Magni  landslag  räfst  och  rättareting  sammanfalla,  äro 
i k.  Kristofers  lag  bestämdt  skilda.  2 

I hvilken  mon  de  nya  anordningarna  gjorde  sig  gällande,  må  vi 
fina  derhän.  Hela  k.  Kristofers  lag  hade  mycket  svårt  att  vinna 
zännande;  man  rättade  sig  ganska  allmänt  efter  k.  Magni  lag.  Visser- 
en  var  icke  allt,  som  infördes  i den  nya  lagen  alldeles  nytt;  så  t.  ex. 
us  en  antydan  om  en  bestämd  dag  för  räfstetinget  i livar  lagsaga 
n år  1437, 3 och  allt  delar  derföre  icke  nödvändigt  lagens  egendomliga 
Ilning,  men  de  tidigare  anordningarna  visa  sig  hafva  seg  lifskraft.  K. 
istofers  lag  erkänner  icke  den  finske  landsrätten,  men  det  oaktadt 
nas  från  denne  dombref  t.  ex.  af  åren  1476  — 1488,  utfärdade  af  riks- 
eståndaren  hr  Sten  Sture.  Vi  se  visserligen  i den  slutande  medel- 
ens  handlingar  landsting  omtalas,  som  icke  presiderats  af  lagmannen, 
tn  af  dem,  som  haft  konungens  dom  i sina  händer,  och  hafva  vi 
edes  att  i dessa  ting  trots  namnet  se  räfsteting,  i öfverensstämmelse 

o ö’ 

K.  Magni  landslag  föreskref,  att  landsting  skulle  hållas  fyra  gånger  om  året 
och  dessutom  skulle  lagmannen  en  gång  om  året  hålla  ting  med  hvart  härad. 
Konungsbalken  kap.  24,  26,  34,  35,  tingmålabalken  kap.  9 — 11,  21,  37,  40 — 42, 
högmålsbalken  kap.  8,  9,  edsöresbalken  kap.  22  - 24  o.  s.  v. 

I en  mycket  dunkel  bestämmelse,  som  förekommer  i ’Strängnäs  stadgar’,  i Ha- 

dorphs  Gambia  stadgar  s.  45. 
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med  den  senare  landslagen,  ehuruväl  äfven  i detta  fall  nyheten  är  af 
äldre  datum.  I Yestergötland  uppgifves  lagmannen  hafva  hållit  lands- 
ting, och  således  hafva  hållit  på  det  urgamla  skicket  ända  in  i.  början 
på  1500-talet.  1 

För  öfrigt  voro  förhållandena  under  medeltidens  slut  icke  gynn- 
samma för  utbildandet  af  ett  fast  och  klart  utprägladt  rättegångs- 
väsende. Under  det  aristokratiska  herravcäldets  dagar,  efter  1300-talets 
midt,  låg  rättvisans  skipande  i mångt  och  mycket  nere.  Den  myndige 
Bo  Jonsson  var  en  tid  drottsete  och  handhade  således  genom  embetet 
å konungens  vägnar  rättvisan,  men  han  var  samtidigt  lagman  och  dess- 
utom häradshöfding  inom  sin  lagsaga.  Detta  oformliga  förhållande  be- 
tydde visserligen  då  något  mindre  än  nu,  ty  man  kunde  vända  sig  med 
sitt  mål  i första  hand  till  hvad  vi  skulle  kalla  högre  eller  högste  rätt, 
men  det  kunde  dock  komma  i fråga  att  vädja  från  lägre  rätt  till  högre, 
och  det  var  då  icke  mycket  betryggande  att  vid  sitt  vad  komma  åter 
till  ständigt  samma  person,  äfven  om  han  i den  ene  eller  andre  rätten 
icke  uppträdde  sjelf,  utan  hade  satt  man  i sitt  ställe. 

De  främmande  regenterne  i Sverige,  k.  Albrekt  och  de  följande, 
hvilkes  tyska  ej  var  begriplig  för  allmänheten  och  hvilkes  kunskap 
om  svenskan  ej  torde  hafva  varit  stor,  kunde  icke  upprätthålla  konun- 
gens domsrätt,  hvilken  stundom  måste  förutsätta  personlig  beröring,  och 
kräfde  förmåga  att  sätta  sig  in  i de  stundom  ganska  invecklade  ären- 
dena. Denna  konungarnes  olämplighet  för  utöfvande  af  konungens 
dom  och  deras  frånvara  under  långa  perioder  gaf  ytterligare  stöd  åt 
tidens  obenägenhet  att  känna  sig  bunden  at  bestämda  regler.  Också 
varsna  vi  ofta  godtyckligheter.  Ar  1371  tilldömde  underlagmannen  i 
Östergötland,  Bo  Jonsons  vikarie,  och  samme  Bo  Jonsson,  såsom  ko- 
nungens väldige  embetsman,  Linköpings  domkyrka  en  jordbesittning. 
Men  ehuru  Bo  sålunda  redan  dömt  dubbelt,  förbehöll  han  konungen, 
hvilken  han  representerade,  eller  råden,  af  hvilka  han  var  den  vigtigaste, 
eller  sig  sjelf  rätt  att  ytterligare  granska  ärendet. 

Förräderi  hörde  enligt  1300-talets  förordningar  och  båda  lands- 
lagarne  under  konungsnämnden.  Men  när  år  1453  en  stor  rättegång 
inleddes  mot  de  stormän,  som  hade  under  det  föregående  kriget  med 
k.  Kristiern  slutit  sig  till  honom,  tillsattes  en  domstol  bestående  af 
fem  råd,  konungens  kansler  samt  månge  andre  riddare,  svenner  och 
gode  män.  Ehuru  konungsnämnden  skulle  hafva  ett  bestämdt  antal 
medlemmar,  tillkallades,  såsom  vi  redan  sett,  andra  för  att  uttala  sig 
för  eller  mot,  och  vi  torde  icke  gå  för  långt,  om  vi  antaga,  att  dessa 
extra  tillkallade  äfven  deltogo  i öfverläggningarna.  Då  hr  Hans  Åkesson 
(Tott)  år  1492  hade  mördats  på  ett  sätt,  som  i den  tidigare  Vestgöta- 
lagen  räknas  bland  nidingsverk,  med  en  pil  skjuten  genom  takfönstret, 
förordnade  hr  Sten  Sture  sex  af  rikets  råd  att  i detta  mål  fälla  konungens 


Styffe,  Bidrag  del  4,  s.  CVI. 


KONUNGENS  DOM  I STADEN.  HANS  GÅRDSRÄTT. 


95 


dom.  Ting  hölls  på  eller  vid  Kindaholms  fäste  vid  Ätran,  således 
icke  på  häradets  eller  lagsagans  tingsställe,  och  till  målets  ransakande 
togs  såväl  en  af  bönder  bestående  häradsnämnd  som  en  konungsnämnd 
af  gode,  friborne  frälsemän.  Pröfva  vi  efter  bestämmelserna  i k.  Kristofers 
lag,  finna  vi  att  den  förra  gör  tinget  till  ett  kongligt  rättareting,  den 
senare  gör  det  till  ett  räfsteting. 

Jag  har  redan  antydt  unionskonungarnes  naturliga  obekantskap  med 
svenska  förhållanden  och  den  svårighet  för  konungsdomens  ntöfvande, 
som  låg  i unionskonungarnes  oförmåga  att  tillbringa  all  sin  tid  i Sverige. 
Stundom  vidtogos  särskilda  anordningar  för  konungens  frånvara.  K. 
Kristofer  insatte  år  1442  en  interrimsregering,  som  egde  att  utnämna 
konungens  domsinnehafvare  i landets  olika  delar  samt  bestämma  tid 
och  ort  för  utöfvandet  af  deras  verksamhet.  T Kalmar  recess  af  år 
1483  förbinder  sig  konungen  till  följande  med  afseende  på  rättsskip- 
ningen: »vi  skola  efter  vårt  råds  råd  tillskicka  gode  män  af  vårt  råd, 
belst  de  rättvisaste  och  klokaste,  att  låta  hålla  räfsteting  öfver  allt 
riket  — — och  skall  en  konungsnämnd  vara  i Sverige  i hvar  lagsaga, 
såsom  lagen  utvisar,  att  fullfölja  alle  domar  och  dombrott  som  det 
sig  bör.» 

Ehuru  man  mot  medeltidens  slut  yrkade,  att  till  konungen  eller 
hans  ställföreträdare  inga  andra  mål  skulle  hänskjutas  än  sådana,  som 
redan  blifvit  vid  lägre  rätt  behandlade,  grep  man  med  konungens  dom 
in  i rättsskipningen  på  de  lägre  instanserna,  mindre  ofta  på  landsbygden 
in  i städerne. 

Enligt  k.  Magni  stadslag  dömdes  konungens  dom  i staden  tvänne 
gånger  om  året  af  ett  af  konungens  råd  jämte  biskopen  eller  en  kapitels- 
medlem.  Denne  domstol  hade  till  uppgift  att  skipa  stadens  gäster  och 
bymän  rätt  af  hofmän,  klerker  och  andre  landsmän  (d.  v.  s.  landsbor), 
af  hvilke  de  annars  ej  kunde  få  rätt,  och  skulle  således  icke  direkt 
utgöra  en  högre  domstol  för  staden.  Konungen  upptog  sjelf  mål,  som 
till  honom  genom  vad  hänskötos  från  stadens  borgmästare  och  råd. 
Någon  gång  pröfvades  ärenden  af  konungens  domhafvande  och  represen- 
tanter från  staden,  någon  gång  hölls  i staden  räfsteting.  För  öfrigt 
infunno  sig  de  svenske  regenterne  mot  medeltidens  slut  ej  sällan  på 
rådstugan,  ensamme  eller  med  rikets  råd,  eller  ock  kommo  några  af 
rikets  råd  dit.  Så  mvcket  naturligare  var  detta,  som  å en  rådstuga 
äfven  politiska  angelägenheter  kunde  förekomma  och  domar,  vigtiga 
för  hela  landet,  fattas.  Den  efter  oroligheterna  i Dularne  fängslige  mäster 
Knut  ställdes  till  rätta  på  Stockholms  rådhus,  inför  konungen,  rikets 
råd  samt  stadens  borgmästare  och  råd.  Den  18  januari  1525  befann 
sig  Upplandslagmannen  m.  fl.  personer  på  rådhuset  i Stockholm,  den 
20  suto  der  flere  af  rikets  råd  och  på  deras  förbön  mildrades  en  dom. 

Om  körningens  gårdsrätt  får  jag  tillfälle  att  tala,  då  jag  i det  föl- 
jande kommer  till  frågan  om  konungens  gård  och  tjenare. 
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Danska  urkunder  från  medeltidens  förste  del  äro  fattiga  på  under- 
rättelser rörande  konungen  som  domare.  Det  är  dock  visst,  att  mot 
slutet  af  1200-talet  fanns  ett  retterhing  eller  placitum  regis  iusticictrium, 
å hvilket  konungen  sjelf  dömde  eller  någon,  åt  hvilken  kan  hade  öfver- 
låtit  sin  dom.  Konungens  kansler  stämde  till  tinget  ock  affattade  domen, 
på  grund  käraf  kallades  kan  insticiarius.  Vid  rättaretingen  uppträdde 
emellertid  äfven  andre  män  med  samme  titel.  I sin  kandfästning  af 
år  1326  förhinder  sig  k.  Valdemar  Eriksson  att  tillsätta  tingskörare 
eller  justitiarier  ( auditores  sui  placiti  sev  iusticiarii ),  kvilke  skulle  kafva 
två  egenskaper:  de  skulle  vara  från  det  landskap,  inom  kvilket  tinget 
kalles,  ock  känna  der  gällande  lagar  ock  rätter.  I ett  skånskt  dombref 
af  år  1330  omtalas  t.  ex.  tre  justiciarier,  alle  tre  riddare,  såsom  när- 
varande vid  ett  rättareting. 

För  konungens  rättareting  kunde  i körjan  mål  andragas,  som  aldrig 
förut  bekandlats  vid  domstolar,  men  i Danmark  ville  man  tidigare  än 
i Sverige  göra  rättarctinget  uteslutande  till  en  domstol  i andra  instans. 
I k.  Kristofer  II:s  kandfästning  af  år  1332  keter  det,  att  ingen  skall 
kallas  omedelbart  till  konungens  ting,  utan  först  till  häradstinget  ock, 
derest  kan  vädjat  derifrån,  till  landstinget;  först  om  kan  icke  vill  nöja 
sig  med  dess  dom,  skall  kan  vädja  till  konungen  ock,  om  kan  ej  af 
honom  får  rättvisa,  må  kan  hänskjuta  sin  sak  under  danehofvet  (parla- 
mentam  generale).  Detta  kade  nämligen  i början  af  1300-talet  fått  en 
dömande  myndighet,  som  var  konungens  öfverordnad.  Men  sedan  rådet 
blifvit  en  fullt  utbildad  instititution,  bortföll  denna  danekofvets  bety- 
delse som  instans  i rättegångsordningen  ock  konungen  dömde  i högsta 
instans  jämte  sitt  råd  på  eller  utom  herredagarne ; rättaretinget,  å 
kvilket  riksråd  allt  oftare  ock  i allt  större  antal  togos  till  bisittare, 
gick  upp  i riksrådet  eller  blef  liksom  en  afdelning  af  detta.  K.  Kri- 
stiern  II  ville  upprätta  en  af  ’doktorer  ock  mästare’  sammansatt  dom- 
stol, till  hvilken  man  kunde  vädja  från  landstingen  ock  från  hvilken 
man  kunde  vädja  till  konungen  ock  rådet,  men  hans  plan  blef  aldrig 
förverkligad.  1 

I äldsta  tid,  när  ett  brott  begåtts,  tillkom  det  den,  som  derigenom 
blifvit  lidande,  vare  sig  sjelf  eller  genom  rättsinnehafvarne,  att  väcka 
åtal,  för  att  för  sin  skada  få  ersättning.  Hos  ett  folk  på  ursprunglig 
bildningsgrad  utkräfver  den  som  förorättats  sjelfhämnd.  I ett  sam- 
hälle, som  är  ordnadt  eller  i kvilket  ordningen  småningom  utbildar  sig, 
innebär  domen  i vissa  svårare  mål  en  förklaring,  att  förbrytaren  är  af 
den  art,  att  sjelfhämnd  må  mot  honom  öfvas.  På  olika  sätt  kunde 

1 I skildringen  af  de  danska  förhållandena  har  jag  följt  Larsen,  De  danske  Iion- 
gers  Deltagelse  i Retspleicn  (i  Savilede  skrifter  del  2,  s.  305  f.)  samt  Stemann, 
Dansk  Retshistorie.  Jag  tager  för  gifvet,  att  konungens  domaremakt  var  i Dan- 
mark ursprungligen  densamma,  på  samma  sätt  motiverad,  på  samma  sätt  ut- 
öfvad,  som  i Sverige. 
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detta  ske:  än  lät  man  förbrytaren  med  lejd  aflägsna  sig  från  tinget, 
för  att,  derest  han  icke  i främmande  land  sökte  sig  en  tillflykt,  vara 
utan  rast  och  ro  utsatt  för  blodshämnarens  förföljelser,  än,  för  vissa 
förbrytelser,  som  ansågos  skändligare  än  dråp,  fick  missdådaren  ingen 
lejd,  ingen  möjlighet  att  rädda  sig,  utan  blef  genast  aflifvad.  Den  tjuf, 
som  gripits  med  det  stulna  och  kunde  å tinget  med  vittnen  öfverbevisas, 
heter  det  i Vestgötalagen,  är  värd  att  låta  sitt  lif.  Han  skall  dömas 
till  hugg  och  hängning,  till  dråp  och  död,  till  torf  och  till  tjära,  ogill 
för  arfve  och  eftermälande,  så  för  kyrka  som  för  konung.  De  många 
fallen  af  alliteration  antyda  stadgandets  vigt  och  (i  hufvudsak)  dess  an- 
senliga ålder.  Ej  endast  till  döden  var  tjufven  hemfallen,  utan  till  en 
död,  som  föregicks  af  bittert  hån.  Samma  lag  gör  icke  fridlöshet  och 
dermed  blottställandet  för  sjelfhämnden  till  den  ovilkorliga  följden  af 
ett  vanligt  dråp,  utan  medgifver  ett  utlösande  af  den  genom  dråpet  ska- 
dade ättens  hämndanspråk. 

Vi  hafva  sett,  att  konungen  af  gammalt,  alldeles  vid  sidan  af  de 
vanlige  domstolarne,  dömde  i mål,  som  till  honom  hänskötos,  att 
han  redan  under  1100-talets  senare  del  dömde  å eget  ting,  att  han  vid 
samma  tid  erhöll  del  i böterna.  I sammanhang  härmed  och  med  ut- 
vecklingen af  grundsatsen  om  konungens  pligt  att  upprätthålla  friden, 
utbildade  sig  allt  mera  den  grundsatsen,  att  brottet  i vissa  fall  ej  blott 
innebar  en  kränkning  af  den  enskildes  eller  det  närmaste  territoriets 
rätt,  utan  af  statens  och  konungens.  Följder  deraf  blefvo  den  offent- 
liga åklao-aremakten,  kontrollen  öfver  folkdomstolarnes  förhandlingar 
samt  tillsynen  att  domarne  verkställdes.  I sammanhang  dermed  blefvo 
straffen  ej  mera  uteslutande  ett  tillfredsställande  af  den  kränktes  rätta- 
de blefvo  gifna  för  att  tukta  förbrytare  och  afskräcka  andra.  Sedan 
böter  under  uppkomsten  af  mildare  seder  i många  fall  aflöst  blods- 
hämndens kraf  på  lifvet,  blef  det  åter,  under  intryck  af  statens  rätt  att 
till  straff  tukta,  alltmera  vanligt,  att  man  dömdes  till  att  mista  lifvet. 
Asigten  att  brott  skulle  beifras  grundade  sig  icke  allenast  på  uppfatt- 
ningen, att  man  derigenom  skulle  bereda  samhället  ro  och  trygghet, 
utan  ock  på  begäret  att  taga  vara  på  de  böter,  med  hvilka  lagen  beläde 
brottet.  Så  långt  gick  man  i denna  senare  riktning,  att  mången  gång 
kom  brottets  namn  att  beteckna  böterna  för  brottet:  dulgadråp  t.  ex. 
förekommer  i lagen  som  namn  för  konungens  inkomst  af  s.  k.  dulgadråp. 

Denna  konungens  myndighet  utöfvades  af  hans  ombud  i landets 
olika  delar,  de  må  hafva  hetat  brytar,  soknare,  länsmän  och 
fogdar.  Af  dessa  benämningar  är  det  blott  en,  som  är  direkt  gifven 
med  anlednino’  af  denna  befattning:  ordet  soknare  kommer  af  söka 
och  soknare  hette  på  latin  excictor , utsökare.  Ju  yngre  lagarne  äro, 
desto  tydligare  framträder  konungamaktens  myndighet  i detta  afseende. 
I den  äldre  Vestgötalagen  heter  det  (tingbalken  kap.  1):  ’äro  komne 
domare,  sökande  och  svarande  och  tolf  män  dertill,  det  är  laga  ting’, 
Hildebr and , Sveriges  Medeltid  2.  - 7 
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men  i den  yngre  lagen  heter  det  (tingmålabalken  kap.  6):  ’ting  är  det, 
när  tolf  män  infunnit  sig  utom  domare  och  länsman.’  Betecknande 
är  äfven  Upplandslagens  föreskrift,  att  länsmannen  skulle  i första  rummet 
utmäta  målsegandens  andel,  sedan  de  andelar,  som  tillkommo  karlen 
(menigheten)  och  konungen  (tingmålabalken  kap.  7).  1 

Konungens  straffrätt,  utöfvad  af  gammalt  på  grund  af  eget  initiativ, 
när  konungen  funnit  freden  bruten,  ställdes  genom  kyrkans  mellan- 
komst  i sammanhang  med  den  lagligt  fällde  domen ; af  gammalt  utkräfde 
käranden  den  rätt,  som  blifvit  honom  tillerkänd,  men  detta  förmådde 
icke  kyrkan  eller  hennes  män  göra.  Bibelns  ord,  att  öfverheten  bär 
icke  svärdet  förgäfves,  upptogs  af  kyrkan  och  framkallade  talet  om  de 
två  svärden,  det  andliga  och  det  verldsliga.  Till  det  senare  måste 
kyrkan  stundom  vädja.  Så  t.  ex.  år  1311,  då  en  bonde  för  kätterska 
åsigter  rörande  Christi  lekamens  närvara  i nattvarden  blifvit  dömd  till 
bålet,  öfverleinnades  han  till  den  verldsliga  rättvisan  för  att  undergå  sitt 
straff  Äfven  lekmannen  kunde  någon  gång  vara  för  svag  för  att  kräfva 
ut  sin  rätt,  och  då  var  det  konungen,  som  fick  gripa  in.  Ju  mer  det 

blcf  vanligt  att  ådöma  straff,  som  icke  inneburo  en  försoning  med  den 

kärande  parten,  i synnerhet  lifsstraff,  desto  vidsträcktare  blef  konun- 
gens ingripande.  Man  har  anmärkt,  att  k.  Magni  landslag,  som  i flere 
fall  än  landskapslagarne  ådömer  lifsstraff,  det  oaktadt  icke  omtalar 
bödeln,  som  närnnes  i k.  Kristofers  lag.  Denna  tystnad  betyder  dock 
föga,  ty  dödsstraffet  verkställdes  af  tjenarne  hos  fogden,  som  hade  att 
å konungens  vägnar  se  till  att  fälld  dom  gick  i verkställighet. 

En  annan  uppgift  hade  konungen,  äfven  den  så  vigtig,  att  hon 

antyddes  i den  ed  han  vid  valet  svor  sitt  folk.  I denne  lofvade  han 

att  lefva  vid  Uppsala  öd,  kronogodsen  och  årliga  laga  utskylder. 
Detta  löfte  innebar  tydligen  förpligtelsen  att  taga  vara  på  alla  dessa 
inkomster,  så  att  något  behof  af  extra  skatter  icke  skulle  förekomma 
annat  än  i vissa  på  förhand  uppgifna  undantagsfall.  Att  taga  vara  på 
konungadömets  inkomster  synes  vara  något,  som  så  direkt  gällde  ko- 
nungens intressen,  att  vi  ej  skulle  behöfva  tala  derom  som  om  en 
pligt.  I följd  af  medeltidens  uppfattning  blef  dock  detta  uppbärande 
af  inkomsterna,  hvilket  stod  i närmaste  förbindelse  med  förvaltningen, 
af  genomgripande  betydelse  för  rikets  styrelse,  hvarom  jag  strax  får 
tala,  då  jag  skall  redogöra  för  de  hjelpare  konungen  hade  för  utöf- 
vandet  af  sin  regeringsmakt.  Om  konungens  inkomster  har  jag  haft 
tillfälle  att  tala,  då  jag  i förste  delen  af  detta  arbete  redogjorde  för 
skatteväsendet. 

En  konung  kunde  visserligen  af  sina  inkomster  för  något  ända- 
mål, som  ansågs  nyttigt  och  godt,  afstå  hvad  han  ville,  men  dervid 
gällde  en  inskränkning,  som  var  så  naturlig,  att  hon  ej  behöfde  sär- 


Om  länsmannen  jfr  s.  102  f. 
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skildt  omtalas,  den  nämligen,  att  han  ej  genom  sin  gifmildhet  bragte  sig 
i sådant  trångmål,  att  han  måste  anlita  extra  beskattning.  Men  om 
man  kunde  för  sin  egen  del  afstå,  hade  det  varit  orätt  att  binda  hän- 
derna på  sine  efterträdare,  hvilke  kunde  hafva  helt  andra  behof.  I 
medeltidens  början,  då  kyrkan  ingat*  furstarne  ett  lifligt  begär  att 
verka  för  hennes  utveckling,  kunde  det  väl  hända,  att  konungen,  för 
sin  fromhets  skuld  eller  i följd  af  beroendet  af  de  andlige,  glömde 
denne  grundsats.  Så  t.  ex.  har  k.  Sverker  II  i ett  år  1200  för  Upp- 
sala kyrka  och  dess  kaniker  utfärdadt  gåfvobref,  i hvilket  dessutom 
de  andlige  fritagas  från  inställelsen  inför  verldslig  domstol,  deras  hus 
och  jord  från  skatt  till  konungen  — således  en  betydande  uppoffring 
af  konungens  rätt  — tillagt  följande  slutord:  »om  tilläfventyrs,  hvilket 
Gud  afvände,  någon  af  våre  efterträdare  skulle  vilja  göra  dessa  gåfvor 
om  intet,  må  han,  medan  han  1 ef  ver,  lida  afbräck  på  sin  heder  och 
efter  detta  lifvet  af  Honom,  som  kallat  till  det  himmelska  fädernes- 
landet, från  detta  utstängas  för  att  gå  bort  med  Datan  och  Abiram.» 
De  följande  konungarnc  voro  dock  försigtigare  och  äfven  om  ofta  de 
utfärdade  brefven  icke  uttryckligen  säga  en  förmon  vara  af  konungen 
beviljad  för  hans  lefnadstid  allena,  visar  dock  den  omständigheten, 
att  stadfästelsebref  begärdes  af  hvar  ny  konung,  att  den  grundsats 
var  allmänt  erkänd,  som  i k.  Magni  landslag  uttalades  i de  orden,  att 
konungen  icke  eger  att  minska  hus  och  land  med  deras  årliga  ingälder 
för  den  konung  som  efter  kommer,  hvilken  får  med  rätt  återtaga  hvad 
möjligen  afhänts  kronan,  ty  annars  blefve  konungadömet  snart  ett 
grefvedöme  eller  mindre.  Det  är  emellertid  klart,  att  just  de  vig- 
tigaste  förmonerne  ville  de,  som  af  dem  kommit  för  en  tid  i besitt- 
ning, ogerna  återlemna  och  konungarnes  beroende  af  landets  mäktige 
var  gemenligen  så  stort,  att  deras  rätt  att  taga  åter  af  omständig- 
heternas makt  gjordes  ytterst  ringa.  Vi  se  ock,  att  den  konung,  som 
verkligen  ville  taga  åter  hvad  förut  bortgifvits,  måste  vara  synner- 
ligen kraftig,  för  att  icke  hans  reduktionsförsök  skulle  bringa  honom 
på  fall. 

Att  man  erkände  den  grundsatsen,  att  konungen  icke  fick  ens 
till  kyrkan  gifva  sådana  gåfvor,  att  derigenom  fara  uppstod,  att  de 
ordinarie  inkomsterna  icke  skulle  räcka  till,  framgår  synnerligen  tyd- 
ligt deraf,  att  dr.  Margareta,  när  hon  hade  fått  sig  beviljad  en  summa 
af  tio  tusen  mark  silfver,  ansåg  sig  behöfva  af  den  herredag,  som 
hölls  i Nyköping  år  1396,  begära  en  förklaring,  att  hon  egde  att  efter 
godtfinnande  använda  denna  summa  till  gåfvor  åt  kloster  och  kyrkor, 
åt  vänner  och  tjenare. 


Att  regera  medeltidens  Sverige  var  ingalunda  en  lätt  sak.  Riket 
bestod  af  llere  söndrade  områden,  hvilkas  inbyggare  bildade  grupper, 
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som  höllo,  hvar  och  en,  på  sina  intressen.  Embetsverk  funnos  icke, 
af  hvilka  ärendena  kunde  på  reglementerad  väg  behandlas.  Någon 
hufvudstad  fanns  icke,  om  än  Stockholm  tidigt  fick  betydelse  framför 
rikets  öfrige  städer.  Under  denna  splittringens  tid  skulle  konungen 
representera  riksenheten  och  genom  sina  åtgärder  främja  denna.  Han 
skulle  derjämte  öfver  allt  gripa  direkte  in,  för  att  hjelpa  och  ställa 
till  rätta.  För  att  uppfylla  sin  pligt  måste  han  vistas  än  i en,  än  i 
en  annan  del  af  riket.  Regeringen,  hvars  befogenhet  aldrig  var  noga 
begränsad,  var,  kan  man  säga,  ambulatorisk.  Konungen  egde  jord 
inom  landets  olika  delar.  En  grupp  af  gods  hade  tidigare  tillhört 
det  hedna  templet  i Uppsala.  Andra  hade  så  tidigt  kommit  till 
kronan,  att  sättet  för  deras  förvärfvande  fallit  ur  de  lefvandes 
minne.  Om  andra  deremot  visste  man,  huru  de  kommit  till  kronan. 
Genom  lagöfverträdelser  vann  ock  konungen  jord,  antingen  så,  att 
jorden  blef  den  brottslige  fråndömd  eller  så,  att  denne  erlade  böterna 
i form  afjord.  1 Sådan  jord  — lika  liten  som  den  jord  konungen  genom 
arf  erhållit  — uppräknas  icke  af  lagarne  bland  den  egendom,  som  ko- 
nungen skulle  bevara  åt  riket  och  sine  efterträdare,  och  bref  finnas, 
som  visa,  att  konungen  fritt  förfogade  öfver  jord,  som  gäldats  för  brott. 

Denna  öfver  landet  spridda  jord  bildade  icke  allenast  en  inkomst- 
källa för  konungen,  utan  hade  betydelse  för  utöfvandct  af  regerings- 
makten. Dock  icke  all  jord,  utan  visse  gårdar.  Åtminstone  i de  flesta 
hundare  eller  härad  hade  konungen  en  gård,  ofta  kallad  husaby,  som 
hade  en  central  betydelse  för  trakten  och  derföre  omtalas  i lagarne. 
Till  sådane  gårdar,  när  de  voro  större,  vände  sig  konungen  under 
sina  resor  genom  landet,  för  att  finna  härberge  för  sig  och  de  sina. 
Men  andre  gårdar  voro  eller  blefvo  under  tidernas  lopp  mera  bety- 
dande, försågos  framför  allt  med  bättre  åbyggnader,  med  fästen,  upp- 
förda efter  medeltidsart,  i hvilka  man  hade  större  skydd  och  större 
beqvämlighet.  I sina  borgar  tog  derföre  konungen  helst  bostad,  sedan 
den  gamle  inhemske  seden  småningom  gifvit  vika  för  utlandets  höf- 
viska  bruk. 

Under  färderna  genom  landet  var  konungen  ibland  gäst  hos  för- 
valtaren å någon  större  gård.  Men  det  var  ock  sed,  att  folket  i bygden 
lemnade  lifsmedel  åt  konungen,  när  han  kom  på  besök.  Denna  leve- 
rans kallades  i Sverige  vanligen  gengärd,  i norra  Sverige  vet  sia,  i 
Skåne  natthåll.  Jag  har  redan  i den  förste  delen  framhållit,  huru- 
ledes  dessa  gåfvor,  framkallade  af  konungens  besök  och  derför  till 
sin  natur  tillfälliga,  småningom  förvandlades  till  en  fast  skatt,  som 
utgick  vare  sig  konungen  kom  eller  ej,  men  som  i de  fall,  då  ko- 
nungen infann  sig  i bygden,  kunde  utgå  förhöjd,  för  tillfredsställande 


I Danmark  tillföll  sådan  jord  i början  konungen,  men  i en  något  senare  tid 
vid  midten  af  1200-talet,  bestämdes  der,  att  sådan  jord  skulle  tillhöra  riket  och 
kronan,  icke  konungens  patrimoninui.  Steenstrup,  Studier,  s.  370  f. 
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af  det  tillfälliga  behofvet.  Genom  den  tillfälliga  gengärdens  förvand- 
ling till  en  fast  skatt,  invecklades  förhållandena  vid  konungens  besök ; 
utvecklingen  borde  ledt  till  den  ursprungliga  gengärdens  bortfallande. 
Också  veta  ej  landslagarne  om  annan  extra  skatt  med  anledning  af 
konungens  resor  än  för  eriksgatan.  Det  oaktadt  förbehåller  sig  k. 
Magnus  Eriksson  år  1346,  just  i ett  bref,  i hvilket  han  utlofvar  minsk- 
ning af  skattebördorna,  utkräfvande  af  extra  gärder,  när  han  färdas 
genom  landet  för  att  hålla  rättareting  eller  när  han  reser  af  någon  sär- 
skild anledning  för  några  folkets  uppenbara  angelägenheters  skuld, 
hvarvid  dock  tillägges,  att  konungen  ej  skulle  helt  lefva  på  folkets 
bekostnad,  utan  tillliandla  sig  lifsmedel,  så  att  bördan  minskades.  Gen- 
gärden i den  ursprungliga  betydelsen  hade  således  uppenbarligen 
blifvit  föremål  för  folkets  ovilja,  och  det  är  måhända  derföre,  som 
landslagen  ej  medgifver  utkräfvande  af  gengärd  för  ifrågavarande  fall. 
Der  säges  tvärtom  uttryckligen,  att  vid  rättaretinget  skulle  häradshöf- 
dingen  hålla  nämndens  ledamöter  och  lagmannen,  fogden  deremot  inne- 
hafvaren  af  konungens  dom  samt  innehafvaren  af  hans  sigill;  till  ersätt- 
ning fick  häradshöfdingen  uppbära  häradets  andel  af  böter,  som  vid 
tinget  ådömdes.  På  samma  sätt  skulle,  enligt  1346  års  bref,  konungs- 
nämnden  ’sig  till  kost’  taga  häradsandelen  af  alla  de  böter,  som  de- 
lades jämnt  mellan  konungen,  häradet  och  målseganden.  Att  man 
gaf  anvisning  just  på  häradets  böter  röjer,  att  här  är  fråga  om  en  af- 
lösning  af  gengärden. 

Denna  upphäfdes  dock  ej  härmed.  1 Annu  år  1354,  således  vid 
en  tid,  då  landslagen  var  antagen  till  efterlefnad,  fordrar  k.  Magnus  af 
bergsmännen  i Norberg  gengärd  för  sig  och  för  sin  doms  innehafvare, 
men  fritager  dem  deremot  från  annan  gengärd.  Deremot  uttalar  dr. 
Margareta  år  1403  sin  förhoppning,  att  om  hon  eller  hennes  son  för 
sina  behofs  skuld  bedja  om  gengärd  eller  annan  skatt,  sådan  skulle 
villigt  utgifvas.  I Alsnö  stadga  förordnar  k.  Magnus  ladulås,  att  bön- 
derne  ej  skola  gifva  länsmännen  gengärd,  om  de  icke  sjelfva  vilja  det, 
samt  att  detta  skulle  gälla  äfven  de  tillfällen  då  ting  hållas.  Ar  1375 
talar  k.  Albrekt  om  möjligheten,  att  gengärd  ej  göres  mot  hans 
eller  hans  faders  fogdar,  höfvidsmän  eller  embetsmän.  Dr.  Magareta 
förbjuder  år  1403  fogdar  m.  fl.  att  betunga  allmogen  med  gengärd. 
I Kalmar  recesser  af  åren  1474  och  1483  finnas  ock  i sådan  syftning 
förbud  för  fogdarne,  men  allenast  till  förmon  för  det  andliga  och 
verdsliga  frälsets  underlydande.  Om  hästloppet  såsom  en  utväxt  af 
gengärden  har  jag  redan  förut  talat. 

Konungen  kunde  naturligtvis  icke  sjelf  sköta  jorden  å de  många 
öfver  landet  strödde  egendomar,  som  han  egde  eller  för  sin  rege- 

1 Det  talas  för  öfrigt  i fråga  om  underhållet  af  dem,  som  hade  att  göra  vid 
rättaretinget,  icke  om  de  fall  då  konungen  sjelf  infann  sig,  utan  blott  om  dem, 
då  han  hade  lemnat  sin  dom  åt  en  annan. 
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ringstid  förfogade  öfver.  Han  måste  öfverlåta  deras  skötsel  åt  andre 
och  konungens  b rytar  omtalas  derföre  äfven  tidigt.  Åtminstone  visse 
af  dem  voro,  efter  hvad  vi  nu  skulle  säga,  tjenstemän.  Det  dem 
lemnade  uppdraget  kallades  ombud  eller  län,  sjelfve  kallades  de  der- 
efter  ombudsmän  — denna  benämning  var  dock  så  generel,  att  hon 
ej  kan,  strängt  taget,  betraktas  som  en  titel 1 — och  länsmän.  En 
vigtig  del  af  deras  uppdrag  kallades  socken  ( soht ),  af  söka  — de 
hade  att  uppbära  konungens  andel  i böter  m.  m.  — och  de  sjelfve 
benämndes  soknare.  På  latin  kallades  sökandet  exaetio  och  soknnren 
exaetor.  Enahanda  uppdrag  och  benämningar  funnos  i Norge;  jag 
behöfver  ej  mer  än  påminna  om  de  alldeles  liktydiga  orden  umboå, 
Un , umboösjnaÖr , lénsmaår , sökn , soknarmaftr.  I Skåne  förekommer 
benämningen  sy  slum  an , likaså  i Helsingclagen.  I k.  Magni  landslag 
förekommer  (balken  om  dråp  med  vilja,  kap.  2)  i de  olika  handskrif- 
terna än  sysloman,  än  länsman  som  olika  namn  på  samma  person.  2 
Afven  i Norge  funnos  syslumenn. 

Uppkomsten  af  länsmannens  tjenst  undandrager  sig  vår  uppmärk- 
samhet. I den  äldre  Vestgötalagen  omtalas  icke  denne  tjenstemän, 
men  en  jämförelse  mellan  denna  lags  tjufnadsbalk,  kap.  3,  der  kungs- 
gården omtalas,  och  den  senare  redaktionen,  samma  balk,  kap.  27, 
der  kungsgården  och  bryten  nämnas  i ett  sammanhang,  gör  det  tyd- 
ligt, att  konungsbryten  redan  under  den  äldre  lagens  tid  var  tjenste- 
man.  I den  senare  lagen  är  länsman  den  vanliga  titeln,  i Ostgöta- 
lagen  soknare.  K.  Magnus  ladulås  begagnar  i ett  bref  af  år  1299 
gällande  Vestergötland  titeln  exaetor es , hvilken  icke  kan  tillkomma 
andre  än  länsmännen.  I Östgötal  agen  omtalas  konungens  bry  te  i Upp- 
sala bo,  hvilken  man  sammanställt  med  soknaren.  Det  är  väl  ganska 
visst,  att  soknaren  här  haft  sin  bostad  å någon  kungsgård,  men  det 
är  icke  sannolikt,  att  så  många  Uppsala-öds  gods  funnos  i Östergöt- 
land, som  der  måste  hafva  funnits  soknare.  Äfven  i den  äldre  Vest- 
mannalagen  finnes  en  antydan  om  länsmannens  förvaltning  af  kungs- 
gården, när  der  talas  om  husabymannen.  Uttrycken  äro  visserligen, 

1 Det  var  icke  alla  gifvet  att  hafva  ombudsmän;  i Östgötalagen  (räfstabalken, 
kap.  1)  talas  om  ’de  som  ega  att  hafva  ombudsmän’. 

2 Man  har  antagit  att  syslomannen  i Helsingland  är  en  annan  tjenstemän  än 
länsmannen  (Schlyter,  Malmström).  Detta  synes  osannolikt,  då  i landslagen 
titeln  sysloman  som  liktydig  med  länsman  helt  visst  snarare  kommit  ur  Hel- 
singe- än  ur  Skånelagen.  Ej  heller  kan  jag  i den  förra  af  dessa  lagar  finna 
giltigt  bevis  för  den  antagna  skilnaden.  Konungens  länsman  skulle  enligt  de 
senare  Svealagarne  utse  nämnden,  som  valde  domare.  Helsingelagen  säger 
(tingmålabalken,  kap.  1):  »nu  skola  lagmän  tagas;  då  har  konungens  syslomän 
tolf  män  nämna,  de  tolf  skola  välja  lagman  och  syslomän  skola  honom  dom  i 
händer  sätta,  den,  som  konungs  våld  hafver  dertill.»  I uttrycket  ’då  har  (a) 
syslaemgen’  måste  vi  anse  verbets  singularform  vara  oriktig:  jfr  subjektets  plu- 
ralform samt  det  följande  'syslaemaen  skulu’.  Att  tillsätta  nämnden,  som  skulle 
välja  lagman,  tillkom  alle  syslomännen  och  de  satte  honom  dom  i händer 
genom  den , som  dertill  hade  fått  kouungens  uppdrag.  Vi  få  ej  förgäta,  att  lag- 
mannen i Helsingland  ej  är  jämförlig  med  lagmannen  i öfriga  landskap,  utan 
svarar  mot  domaren  i t.  ex.  Uppland,  hvars  valnämnd  tillsattes  af  länsmannen. 
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såsom  allmänt  framhållits,  ej  klara,  men  mig  synes  giltig  anledning 
ej  finnas  att  anse  husbymannen  vara  någon  annan  än  länsmannen. 

Jag  nämnde  nyss,  att  åtminstone  visse  af  konungens  brytar  voro 
tjenstemän.  Så  pass  mycken  ordning  måste  hafva  varit  genomförd, 
att  icke  enhvar,  som  skötte  en  konungens  gård,  derigenom  blef  en 
offentlig  person,  ty  under  sådana  förhållanden  skulle  lätteligen,  vi  må 
väl  säga  oundvikligen,  missförhållanden  hafva  uppkommit,  oordning  i 
stället  för  ordning.  Det  har  tydligen  ej  funnits  mera  än  en  länsman 
inom  häradet.  Huru  han  tillsattes  finnes  ingenstädes  angifvet.  Att 
de  norske  konungarne  under  den  tid,  som  af  sagorna  skildras,  efter 
eget  behag  tillsatte  bestyrare  af  sine  gårdar  är  visst,  och  det  ligger 
nära  till  hands  att  antaga  detsamma  för  Sverige.  Det  kan  ock  synas 
obilligt,  i fall  rätten  att  tillsätta  den  person,  som  skulle  bevaka  ko- 
nungens intressen,  skulle  hafva  tillhört  någon  annan  än  konungen. 
Professor  Bergfalk  har  i tidskriften  Frey  (år  1841,  s.  167)  framhållit 
som  möjligt,  att  länsmannen  valdes  af  hundarets  deputerade,  och  som 
stöd  för  ett  sådant  antagande  påminnt  derom,  att  biskopens  länsman, 
som  icke  mera  än  konungens  kan  anses  såsom  en  menighetens  man, 
af  allmogen  genom  tolf  valmän  utsågs.  1 Nya  bevis  för  eller  mot 
denna  möjlighet  hafva,  mig  veterligen,  icke  sedan  dess  framkommit, 
men  det  synes  mig,  att  vi  kunna  tänka  oss  ett  olika  tillvägagående 
vid  tillsättningen  af  biskopens  och  af  konungens  länsman.  Den  förre 
var  en  fullkomligt  ny  tjenstemän,  för  hvars  tillsättning  ingen  häfd 
fanns,  och  det  kan  hafva  legat  i biskopens  intresse  att  genom  med- 
gifvande  af  valrätt  förlika  menigheten  med  den  nya  befattningen  och 
med  den  uppbörd,  som  tillkom  denna.  Dercmot,  om  konungen  af 
gammalt  hade,  hvilket  vi  måste  antaga,  obestridlig  rätt  att  tillsätta 
sine  förvaltare  och  gifva  dem  offentliga  uppdrag,  synes  det  föga  tro- 
ligt, att  han,  under  fortgående  bemödanden  för  sin  makts  höjande, 
skulle  afstått  från  denne  rätt.  Biskopen  hade  för  öfrigt,  genom  sin 
andliga  myndighet,  lättare  att  hålla  kontroll  öfver  sin  länsman,  äfven 
om  denne  ej  var  af  honom  tillsatt,  än  konungen.  Den  af  menig- 
heten valde,  men  för  biskopen  ansvarige  länsmannen  fann  ock  uppen- 
barligen sin  ställning  temligen  obehaglig.  De  nyss  anförda  privile- 
gierna säga,  att  den  valde  måste  åtaga  sig  uppdraget  åtminstone  för 
ett  år.  Ombyte  af  biskopslänsmän  torde  således  hafva  varit  ganska 
vanligt. 

Någon  upplysning  om  länsmannens  ställning  lemnas  oss  af  en  be- 
svärsskrift  2,  som  år  1486  ingafs  af  hr  Arvid  Trolle  på  Bergqvara,  som 
hade  bland  annat  Kinnevalds  härad  i förläning.  Bengt  horekarl,  be- 
rättar han,  var  i kk.  Eriks  och  Kristofers  tid  öfver  fyratio  år  länsman 
öfver  Kinnevalds  härad  och  hade  han  en  gård  i Marklanda,  som  han 


1 Detta  omtalas  i k.  Krlstiern  I:s  privilegier  för  presterskapet  af  år  1457. 

2 Intagen  i Peringskölds  liandskrifna  diplomatarium. 
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hade  fri  (från  skatt)  af  herrskapet  (konungarne),  medan  han  var  läns- 
man. Han  ärfdcs  af  dottern  Johanna,  som  blef  gift  med  en  'fribaren 
frälst’  man,  Björn  Olofsson,  som  frälste  hennes  gods  med  sina  egna, 
på  grund  af  konungsbalkens  kap.  21.  1 Vorden  enka  gifte  Johanna  om 
sig  med  en  sven  hos  hr  Arvids  fader,  Jeppe  skåning,  som  blef  läns- 
man i häradet  i mera  än  tretio  år  och  hade  samme  gård  i Marklanda 
fri  från  all  skatt.  Sedan  hade  hon  ärft  en  annan  gård,  hvilken  hon 
mh  mannen  brukade  frälst.  Enligt  hr  Arvids  uppfattning  borde  hon 
ej  gå  miste  om  denna  fördel  för  det  att  Jeppe  skåning  hade  varit 
tjensteman. 

Länsmannen  hade,  efter  Götalagarne,  till  uppgift  att  biträda  vid 
rättsskipningen,  att  i vissa  fall  förvara  och  afstraffa  tjufvar,  att  utkräfva 
konungens  böter  och  synbarligen  äfven  att  uppbära  skatter.  De  senare 
af  Svealagarne  låta  honom  sammankalla  tinget,  vid  hvilket  hans  när- 
vara var  nödvändig,  de  låta  honom  vidare  vara  åklagare  i de  mål,  i 
hvilka  konungen  hade  några  anspråk  att  göra,  vaka  öfver  domens  verk- 
ställande samt  hafva  uppsigt  öfver  väg-  och  brobyggnad.  Enligt  k. 
Magni  landslag  var  han  åklagare  och  exsekutor.  2 

Hans  deltagande  i skatteuppbörden  antydes  i Vestgötalagen,  men 
nämnes  ej  i de  öfriga  lagarne.  Deras  tystnad  kan  visserligen  icke  an- 
föras som  bevis  mot  en  sådan  hans  verksamhet,  ty  lagarne  äro  alltför 
knapphändiga  i sina  uppgifter  rörande  skatteväsendet,  men  andra  ur- 
kunder finnas,  som  visa,  att  åtminstone  någre,  och  som  antyda,  att  små- 
ningom de  fleste  eller  alle  skatter  uppburos  af  andra  personer.  Jag 
har  redan  talat  härom  del  1,  s.  279.  Länsmannainstitutionen,  bunden 
vid  den  urgamla  häradsindelningen,  öfverlefde  visserligen  medeltiden, 
men  förlorade  allt  mera  i betydenhet.  Liksom  landslagen  låter  fogden, 
icke  länsmannen,  uppträda  vid  rättaretinget,  så  flyttades  äfven  andra  af 
länsmannens  uppdrag  öfver  på  fogden.  Under  denna  öfvergång  voro 
förhållandena  vacklande.  I de  olika  handskrifterna  af  k.  Kristofers 
landslag  talas  i samma  paragraf  än  om  ’konungens  man’  eller  hans 
’cmbetsman’,  än  om  fogden,  än  om  länsmannen. 

Det  var  områdena  större  än  häradet,  som  under  fortgången  af 
medeltiden  blefvo  af  vigt  för  rikets  styrelse. 

Af  de  få  stycken  i de  fornnordiska  sagorna,  som  handla  om  svenska 
förhållanden,  omtala  ett  och  annat  jarlar  såsom  styresmän  öfver  sär- 

1 Kap.  21  i k.  Magni  landslag  innehåller  sådan  föreskrift,  hvilken  i k.  Kristofers 
lag  är  (utom  i några  handskrifter)  intagen  i kap.  22. 

2 Länsmännen  kallades  i Norge  lendermän,  d.  v.  s.  med  land  försedde.  Länder- 
mannen  hade  i förläning  en  vetslegård  och  skulle  ställa  tjugo  väpnade  män  till 
konungens  tjenst.  Han  var  distriktets  polisman,  som  skulle  skydda  det  mot 
tjufvar  och  rånare,  han  skulle  se  till,  att  ordningen  upprätthölls,  åtala  begångna 
förbrytelser,  utkräfva  ådömda  böter,  hafva  tillsyn  öfver  krigsväsendet,  sköta 
utskrifningen  å mantalstinget,  svara  för  utrustningen  af  ledingskeppen,  på 
vapentinget  undersöka  böndernes  vapen,  i händelse  af  krig  sörja  för  skyndsam 
befordran  af  budkaflen  samt  å lagtingen  nämna  domare.  Jfr  Hertzberg,  En 
freinstilling  af  det  norske  aristokraties  historie  indtil  kong  Sverres  tid , s.  37  f. 
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skilda  landskap,  inom  hvilket  jarlen  var  konungens  representant.  Ut- 
förligare uppgifter  lemnas  oss  endast  om  en  af  desse  jarlar,  Olof  sköt- 
konungs samtida  Ragnvald,  som  bodde  i Skara.  Det  är  möjligt,  att 
hogkomsten  af  detta  provinciela  jarlsdöme  föranledt  de  tvetydiga  ut- 
tryck, som  i Vestgötalagen  användas  om  dandsherren’,  i hvilken  somlige 
trott  sig  böra  se  en  konungens  embetsman,  andre,  antagligen  med  större 
skäl,  konungen  sjelf.  Jarlen  som  styresman  för  landskapet  tillhör 
första  gryningen  af  vår  medeltid  och  under  den  närmast  följande  tiden 
finna  vi  ingeD,  som  kan  anses  bafva  öfvertagit  hans  maktställning,  med 
undantag  på  sin  höjd  för  det  aflägsna  Finland,  för  hvilket  tidigt  till- 
sattes prefekter  och  höfvidsmän  ( prefecti , capitctnei ),  liksom  det  ock 
framför  andra  landskap  upphöjdes  till  ett  hertigdöme. 

Ofver  Skåne  satte  de  danske  konungarne  ganska  tidigt  en  för- 
nämlig styresman,  som  än  kallades  prefectus  lundensis , än  prefectus 
Scanie,  på  danska  gielkere.  1 Han  skötte  landet  sjelfständigt  under  an- 
svar inför  konungen,  han  aflade  å konungens  vägnar  för  den  å tinget 
samlade  menigheten  räkenskap.  Sjelf  skulle  han  göra  räkenskap  inför 
drottseten,  men  regerade  eljes  ’liksom  om  konungen  sjelf  vore  när- 
varande’, till-  och  afsatte  fogdar,  uppbar  konungens  inkomster,  afgjorde 
alla  i Skåne  förefallande  mål.  Från  hans  dom  kunde  man  dock  vädja 
under  drottsetens. 

Ordet  län  hade  i de  nordiska  språken  olika  betydelser.  Det  be- 
tecknade ett  uppdrag,  en  sysla,  först  i allmänhet,  sedan  med  den  in- 
skränkning, som  gjorde  det  till  en  teknisk  term,  just  den  sysla,  som 
sköttes  af  den  nyss  omtalade  s.  k.  länsmannen.  Men  det  betecknade 
äfven  dels  ett  jordområde,  som  uppläts  åt  någon  till  förvaltning,  dels 
förvaltandet  af  ett  sådant  område.  Redan  i Upplandslagen  (konungs- 
balken,  kap.  3)  räknas  bland  de  rättigheter,  som  konungen  hade,  sedan 
han  tillträdt  riket,  äfven  den  att  gifva  sine  tjenstemän  län.  Denna 
rättighet,  ej  främmande  för  det  nordiska  konungadömet  äfven  under 
dess  tidigare  period,  men  ej  så  ofta  utöfvad  förr  än  man  hade  gjort 
närmare  bekantskap  med  förhållandena  i utlandet,  fick  för  rikets  för- 
valtning en  genomgripande  betydelse. 

Länet  bestod  regelbundet  af  en  hufvudort,  å livilken  länsinnehaf- 
varen  bodde  eller  åtminstone  kunde  bo,  och  ett  tilliggande  område. 
Idufvudorten  var  oftast,  men  ej  alltid,  ett  fäste.  Länet  hade  gemcn- 
ligen  namn  efter  hufvudorten.  De  första  länen  torde  hafva  varit  de, 
som  till  hufvudort  hade  ett  fäste,  för  hvars  underhåll  inkomsterna  från 
ett  visst  område  skulle  användas. 

I början  af  medeltiden,  då  de  ursprungliga  förhållandena  ännu 
gjorde  sig  kraftigt  gällande,  lät  man  vanligen  länets  gränser  samman- 

1 Jfr  Steenstrup,  Studier,  s.  44  f.  — Titeln  gielkere  eller  gieldkere  (på  norska 
gjaldlteri  eller  gjaldltyri ) synes  icke  hafva  inhemsk  upprinnelse.  Den  förekommer 
äfven  någon  gång  i Norge  samt  i Vestmanland  (som  namn  på  stadsfogden). 
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falla  med  gränserna  för  något  af  gammalt  bestående  område.  K. 
Magnus  omtalar  år  1336,  att  han  hade  pantsatt  ’sitt  mäktigaste  hus  och 
stad  Kalmar  och  alla  de  land  och  ingälder,  som  der  under  ligga’,  äfven- 
som  'sitt  hus  Skällvik  och  allt  Östergötland’,  Helsingland,  Gästrikland, 
Fjädrundaland,  Dalarne,  Närike  och  Värmland.  Kalmar  fögderi  blef 
en  geografisk  term,  som  gällde  under  hela  medeltiden.  På  k.  Albrekts 
tid  var  hr  Erik  Karlsson  år  1369  Ölands  prefekt,  år  1373  landsherre 
( capitaneus ) öfver  Östergötland.  Sedermera,  då  dels  fästenas  antal  växte, 
dels,  i ännu  högre  grad,  antalet  af  dem,  som  ville  komma  i besittning 
af  en  förläning,  ökades,  blef  riket  styck  ad  t i län,  som  föga  lämpades  efter 
de  gamla  gränserna.  Öfver  den  gamla  indelningen,  efter  land  och 
härad,  lades  nu  en  ny,  efter  län.  Kontrasten  mellan  de  två  visar,  huru 
man  alltmera  bröt  med  det  gamla.  Ej  långt  efter  1373  innehade  Gerd 
Snakenborg  vestra  delen  af  Östergötland  under  Hästholmen,  Bo  Jons- 
son en  annan  del  under  Ringstadaholm.  Derefter  förenades  visserligen 
hela  landskapet  under  den  för  återvinnandet  af  kronans  inkomster  ni- 
tiske Esbjörn  djäkn,  men  blef  sedan  deladt  mellan  höfvidsmännen  på 
Hofs  kungsgård,  Ringstadaholm  och  Stägeborg.  1 Under  dr.  Margaretas 
tid  var  Vestergötland  deladt  i elfva  län.  Jönköpings  eller  Rumlaborgs 
län  bestod  år  1385  af  staden  Jönköping,  häraden  Tveta,  Vista  och  Mo, 
hälften  af  Vedbo  härad  samt  två  socknar  af  Vartofta  härad  i Vester- 
götland. Senare  försvunno  flere  af  de  mindre  fästena,  man  bildade 
färre  och  större  län. 

Innehafvaren  af  ett  län  kunde,  när  detta  var  vidsträckt,  få  stora 
titlar,  såsom  landsherre  och  höfvidsman;  den  allmänna  titeln  för  läns- 
innehafvarnc  var  advocatus , försvenskadt  fogati , fogde  (det  tyska  Vogt) 
och  länet  kallades  på  latin  ad.vocacia.  Fogdar  voro  emellertid  af  olika 
slag.  Konungen  kunde  tillsätta  en  fogde,  som  icke  var  af  hög  börd 
och  som  väl  skulle  hafva  sitt  uppehälle,  men  i främsta  rummet  arbeta 
på  sin  herres  bästa  — en  sådan,  som  den  nyss  nämnde  Esbjörn  djäkn. 
En  högt  uppsatt  man,  som  icke  vistades  å hufvudorten  för  det  län,  som 
han  erhållit,  måste  der  låta  sig  representeras  af  en  vikarie,  som  regel- 
bundet förde  titeln  af  fogde,  ja  äfven  om  han  vistades  å fästet  kunde 
han  öfverlåta  handläggningen  af  de  vanliga  göromålen  åt  underordnade 
tjenstemän,  kallade  fogdar,  ibland  med  olikartad  verksamhet,  en  för 
ärendena  inom  fästet,  den  s.  k.  husfogden,  en  för  ärenden  på  lands- 
bygden, den  s.  k.  landsfogden.  Under  sådana  förhållanden  voro  de 
större  länsinnehafvarne  ej  hogade  att  föra  fogdetitel,  men  inför  lagen 
var  dock  länsinnehafvaren  fogde,  ty  lagen  fordrade  vissa  förrättningar 
af  denne.  Vi  se  ock  af  de  räkenskaper,  som  för  mars  1365 — mars 
1367  fördes  af  den  mcklenburgske  riddaren  Rave  van  Barnekov,  hvilken 
af  hert.  Albrekt  hade  fått  Nyköping  med  underliggande  land  i förlä- 

1 Äfven  senare  infördes  förändringar. 
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ning,  att  denne  infann  sig,  i öfverensstämmelse  med  lagens  föreskrift, 
vid  rättareting  och  gaf  underhåll  åt  den,  som  å konungens  vägnar  dömde. 

Länsinnehafvaren  eller  fogden  var  en  mellanhand  mellan  konungen 
och  undersåtarne ; med  skyldighet  att  vara  sin  konung  lydig  fullgjorde 
han  inom  länet  de  flesta  af  konungens  åligganden,  utom  (dock  icke 
alltid)  den  dömande  verksamheten,  och  mottog  hvad  folket  var  skyl- 
digt att  gifva.  Fogdens  första  uppgift  var  att  uppbära  skatterne  och 
dervid  hände  det,  dessvärre,  att  han  uppbar  mera  än  han  hade  rätt  till. 
Visserligen  utfärdades  den  ene  gången  efter  den  andre  stränga  förbud  mot 
sådant  förtryck  af  allmogen,  men  de  många  upprepningarna  af  dessa 
förbud  röja,  att  de  icke  efterlefdes.  Med  tidens  brist  på  skärpa  i be- 
stämmelser kunde  ock  förbuden  ganska  beqvämt  kringgås.  Det  heter 
redan  i Alsnö  stadga:  »ingen,  som  län  hafver,  lägge  någon  pålaga  eller 
tunga  å bönder,  så  visst  han  ej  vill  mista  sitt  län,  utan  att  det  är 
deras  goda  vilja.  Vi  förbjuda  ock,  att  bönderne  göra  gengärd  åt 
länsmännen  utan  att  de  sjelfve  vilja  det,  lika  litet  då  ting  hålles 
som  eljes.»  1 Det  torde  icke  hafva  varit  svårt,  blott  man  icke  sträckte 
sina  fordringar  alltför  långt,  att  få  för  det  motvilligt  gifna  ett  sken  af 
frivillighet;  den  tagande  parten  var  så  stark,  den  gifvande  så  svag. 
Huru  långt  en  fogde  kunde  gå  i kraf  på  prestationer  af  allehanda 
sias:  visar  historien  i sina  berättelser  om  Jösse  Eriksson,  fogde  å Ve- 
sterås  hus. 

Konungen  gaf  sine  tjenstemän  län,  hette  det  nyss.  Motivet  var 
dubbelt,  efter  livad  förläningsbrefven  visa:  med  länet  lönades  redan 
sfjord  tjenst,  länet  förpligtadc  till  fortsatt  eller  ny  tjenst. 

Denna  tjenst  omtalas  stundom  alls  icke  i förläningsbrefvet  och  ifall 
den  omtalas,  sker  det  gemenligen  i ytterst  allmänna  ordalag.  De  flesta 
Länen  hade  till  hufvudort  en  borg  och  den  krigiska  tjenstcn  var  ock 
den  förnämsta.  Vi  kunna  taga  för  gifvet,  att  borgen  skulle  af  läns- 
innehafvaren underhållas,  liksom  besättningen.  Länets  och  borgens 
storlek  inverkade  naturligtvis  på  besättningens;  om  denna  saknas  vis- 
serligen i de  flesta  fall  bestämmelser,  men  vi  kunna  vara  försäkrade 
derom,  att  en  slottshöfding  var  angelägen  om  snarare  att  hålla  för  stor 
än  för  liten  besättning.  För  öfrigt  fullgjorde  han  eller  lät  fullgöra, 
såsom  nyss  nämndes,  den  tjenst  i öfrigt,  som  lagen  kräfde  af  fogden. 
Den  behållning,  som  fanns,  när  alla  för  ofvan  omtalade  ändamål  gjorda 
utgifter  blifvit  bestridda,  tillföll  den,  som  hade  län  på  tjenst , d.  v.  s. 
kronans  inkomster  mot  skyldighet  att  göra  krigstjenst. 

Det  fanns  deremot  andra  län,  hvilka  efter  vårt  språkbruk  snarare 
hade  bort  kallas  ’län  på  tjenst’,  ty  deras  inuehafvare  voro  verkligen 
konungens  tjenstemän.  Sådana  län  kallades  län  på  räkenskap.  Fogden 


Slutorden  visa,  att  här  menas  med  ’länsmän’  de  förut  omtalade  tjenstemännen 
af  detta  slag.  Uttrycket  ’den  som  län  hafver’  behöfver  icke  beteckna  någon 
annan  än  denne  länsman,  men  kan  hafva  en  vidsträcktare  betydelse. 


108 


OLIKA  SLAG  AF  LÄN. 


uppbar  inkomsterna,  skötte  om  slottet,  underhöll  besättningen,  som  var 
konungens  och  icke  hans,  fullgjorde  öfriga  en  fogdes  åligganden  samt 
lemnade  till  konungen  öfverskottet  af  inkomsterna  jämte  redovisning 
för  uppbörd  och  utgift.  Sådana  län,  hvilka  mot  medeltidens  slut  sades 
ligga  under  konungens  fatabur,  voro  icke  begärliga  för  rikets  store. 
De  lemnades  derföre  vanligen  åt  mindre  högättade  män,  som  nöjde  sig 
med  att  intaga  en  tjenares  ställning.  1 

Men  län  funnos  ock,  hvilkas  innehafvande  icke  förpligtade  till 
någon  tjenst  eller  tunga,  pantlän.  Konungen,  ofta  försatt  i nödvän- 
dighet att  låna  penningar,  måste  för  lånet  ställa  säkerhet  och  gjorde 
det  beqvämligast  genom  anvisning  på  inkomsterna  af  ett  visst  område. 
Innehafvaren  hade  i länet  säkerhet  för  sin  fordran  och  han  hade  äfven 
en  inkomst,  som  vi  skulle  kalla  ränta.  Den  kyrkliga  lagstiftningen 
fördömde  dock  räntas  tagande  för  utlånadt  kapital,  hvadan  ock  vid  ett 
biskopsmöte  år  1441  fordrades,  att  det  af  inkomsterna,  som  öfversteg 
utgifterna,  skulle  räknas  af  på  kapitalet.  1 k.  Kristicrn  I:s  handfäst- 
ning af  år  1457  heter  det,  att  han  aldrig  skulle  förpanta  slott,  land, 
län  eller  ränta  annat  än  med  vilkor,  att  den  årliga  af  kastningen  skulle 
’afsläs  och  afräknas  på  hufvudsumman  efter  skälighet,  som  vi  med  vårt 
älskliga  råd  i Sverige  komma  öfverens’,  och  rådet  dömde  följande  år, 
under  åberopande  af  Guds  och  kyrkans  lag,  att  pantlän  skulle  utan 
vidare  återlemnas  till  kronan,  sedan  det  visat  sig  af  räkenskaperna,  att 
innehafvarne  genom  räntorna  fått  full  ersättning,  kanske  mera,  för  det 
långifna  kapitalet.  Man  synes  dock  ej  hafva  varit  angelägen  att  på 
panti änsinnehafvarnes  bekostnad  förekomma  den  minskning  af  rikets 
ränta,  om  hvilken  talas  i den  nyss  nämnda  handfästningen.  Det  heter 
ock  i Kalmar  recess  af  år  1483,  att  hvar  man  skulle  njuta  sin  pant 
efter  sitt  brefs  lydelse  utan  tjenst  eller  tunga.  Vi  torde  dock  ej  vara 
berättigade  att  af  detta  uttryck  draga  den  slutsatsen,  att  hvarenda  pen- 
ning, som  uppbars  af  pantlänets  innehafvare,  kunde  räknas  som  hans 
behållning.  I biskopsmötesbeslutet  af  år  1441  talas  om  ’afdrag  för  nö- 
diga utgifter’,  i handfästningen  af  år  1457  om  en  ’skälig’  beräkning. 
Beräkningen  och  afdraget  måste  naturligtvis  i främsta  rummet  afse  alla 
de  kostnader,  som  pantinnehafvaren  hade  i följd  af  panten,  för  under- 
håll af  tjenare  o.  d.  Vissa  af  dessa  kostnader  torde  äfven  hafva  kom- 
mit kronan  till  godo,  ty  det  måste  hafva  legat  i pantinnehafvarens  in- 
tresse att  underhålla  t.  ex.  fästet,  då  detta  kunde  komma  ej  blott 
honom,  utan  äfven  hans  arfvingar 2 till  godo.  Äfven  föreställer  jag 

1 I Kalmar  recess  af  år  1483  talas  om  tre  slag  af  län:  län  på  tjenst.  län  i pant 
och  län  på  räkenskap.  Huru  de  sistnämnda  uppfattades  framgår  af  den  fråga, 
som  innehafvaren  af  Viken  år  1525  ställde  till  k.  Gustaf,  om  han  skulle  behålla 
Viken  på  räkenskap  eller  få  det  i förläning. 

2 Lagerbring  uppgifver,  Svea  Rikes  Historia , del.  4,  s.  542.  att  Vartofta  härad 
med  kungsgården  Ettak  af  k.  Albrekt  lemnats  Johan  Biilow  som  pant  för  ett 
lån  af  10,000  mark  och  att  lånet  innehades  af  hans  arfvingar  intill  dess  det 
af  hr  Sten  Sture  d.  ä.  indrogs  utan  lösen. 
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nig,  att  innehafvaren  af  ett  pantlän  var  skyldig  att  fullgöra  sjelf  eller 
renom  ombud  det,  som  lagen  kräfde  af  fogdarne  1,  emedan  eljes  inom 
)antlänets  område  måste  hafva  förekommit  i vissa  fall  ett  direkt  in- 
gripande från  konungens  sida,  något,  som  icke  kunde  vara  länsinne- 
lafvaren  angenämt.  Deremot  antyda  uttrycken  i Kalmar  repess  en 
>estämd  skilnad  mellan  tjenstlän  ock  pantlän : de  senare  voro  icke  be- 
ungade  med  den  krigstjenstskyldighet,  som  ålåg  de  förra. 

Om  än  de  öfriga  länen  icke  voro  så  betänkliga,  måste  vi  likväl 
mse  metoden  att  sköta  regeringen  medels  länsinnehafvare  liafva  varit 
or  kronan  rqycket  dyrbar;  länen  på  räkenskap  skulle  visserligen  lemna 
behållning  allt  som  icke  åtgått  för  direkta  förvaltningskostnader,  men 
stormännen  hade  förstått  att  ställa  det  så,  att  dessa  län  utgjorde  den 
nindre  delen  af  riket.  2 Ärftliga  län  tunnos  visserligen  ej,  med  undan- 
ag  af  en  del  pantlän,  men  den  efter  medeltidens  statsrättsliga  begrepp 
rnda  riktiga  åtgärden  att  ej  gifva  län  annat  än  för  den  förlänande  ko- 
mngens  lifstid,  för  behaglig  tid  eller  ’så  länge  hans  nåd  tillsade’,  hölls 
eke  så,  som  vederbörligt  hade  varit.  Ända  från  början  af  1400-talet, 
Aminstone,  gafs  det  ena  länet  efter  det  andra  bort  för  innehafvarnes, 
bland  för  innehafvarens  och  hans  hustrus  lifstid,  någon  gång  för  lifs- 
iden  och  för  arfvingarne  under  ett  visst  antal  år.  En  sådan  förläning 
rar  en  kränkning  af  rikets  lag,  som  förböd  minskandet  af  kronans  ränta 
or  efterkommande  konung,  och  denne  hade  naturligtvis  teoretiskt  rätt 
itt  återtaga  ett  under  sådana  förhållanden  gifvet  län,  men  praktiskt 
■educerades  denna  rätt  till  intet,  ty  huru  skulle  det  i allmänhet  hafva 
*ått,  derest  en  ny  konung  hade  på  sådant  sätt  kränkt  stormännens 
ntressen? 


Jag  omtalade  nyss  de  jarlar,  som  funnos  i särskilda  landskap.  Vid 
len  tid,  då  urkunder  börja  belysa  vår  historia,  fanns  ännu  jarlsvärdig- 
leten  i Sverige,  men  innehades  då  alltid  af  en  enda  man,  som  kal- 
ades  Sveriges  jarl.  Jag  har  redan  omtalat,  att  den  siste  innehafvaren 
if  denna  värdighet  sade  sig  innehafva  henne  Venom  Guds  nåd’.  Om- 
iatt  ningen  af  denne  riksjarlens  myndighet  kan  icke,  af  brist  på  upp- 
gifter, bestämmas.  Han  biträdde  konungen  i regeringen  af  riket  i dess 
lelhet.  Ett  uttryck  i Östgötalagen,  som  talar  om  ’jarls  bryte  i rodds 
jo’  synes  antyda,  att  jarlen  haft  särskildt  bestyr  med  rodden,  d.  v.  s. 
ned  ledingen.  I denna  uppfattning  styrkes  jag  deraf,  att  Upplands- 


1 I ett  dombref  af  år  1419  omtalas  såsom  närvarande  vid  tinget  ’å  konungens 
vägnar’  Marqvard  Link,  fogde  öfver  Vartofta.  Om  Johan  Biilow  och  hans  arf- 
vingar  innehaft  länet  sedan  k.  Albrekts  tid,  måste  Link  antingen  hafva  hört 
till  arfvingarne  eller  ock  för  någon  af  dem  hafva  skött  fögderiet.  Han  kallas 
i detta  bref  icke,  såsom  Styffe  uppgifvit  (Skandinavien  under  unionstiden,  s. 
138),  konungsfogde. 

2 Jfr  Forssell,  s.  20  f. 
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lagen  (tingmålabalken  kap.  13)  talar  om  vädjning  från  Rodden  (Ros- 
lagen) i Uppland  under  dom  af  konung  eller  hertig,  ty  Sveriges 
hertig  var,  såsom  redan  blifvit  visadt,  efterträdare  åt  Sveriges  jarl. 

Om  rådet  är  redan  taladt.  Afven  dess  medlemmar  skulle  vara 
konungens  medhjelpare  i regeringen.  Huruledes  rådet,  likasom  läns- 
väsendct,  inverkade  menligt  på  konungamakten  skall  jag  i det  följande 
framhålla. 

För  vården  af  de  offentliga  angelägenheterna  behöfde  konungen 
biträde  af  olika  embetsmän,  alle  af  så  vigtig  beskaffenhet,  att  de  regel- 
bundet räknades  till  rådet. 

Främst  bland  dem  må  nämnas  kanslern.  Medeltidens  konungar, 
liksom  medeltidens  menniskor  i allmänhet,  kände  ett  bchof  af  skrift- 
liga uppteckningar,  som  den  föregående  tiden  allenast  i ringa  mått 
hade  erfarit.  Det  ser  ock  ut,  som  om  man  i början,  då  inan  inlät  sig 
på  något  så  nytt  som  att  utfärda  ett  bref,  kände  sig  liksom  behöfva 
göra  en  ursäkt.  Mången  skrifvelse  inledes  med  en  betraktelse  öfver 
behofvet  att  uppteckna  vigtigare  ärenden,  på  det  de  ej  skulle  falla  ur 
minnet,  som  genom  syndafallet  hade  blifvit  försvagadt.  Då  ännu  i 
slutet  af  1400-talet  svenska  riksråd  icke  kunde  läsa  och  således  voro  än 
mindre  förfarna  i skrif konsten,  hafva  vi  rättighet  att  antaga,  att  ko- 
nungarne  under  medeltidens  början  icke  kunde  vara  längre  komne  i 
fråga  om  skrifning.  De  voro  derföre  i hög  grad  beroende  af  skrif- 

O O O O 

kunniga  biträden.  Också  finna  vi  i våra  tidigaste  urkunder  konungens 
kansler  omtalad. 

Ordet  kansler  återgifver  det  latinska  cancellarius . Dess  härledning 
är  klar,  det  måste  komma  från  cancelli,  ett  skrank  af  genombrutet 
arbete  — sådana  användes  i kyrkorna  för  att  inhägna  koret,  funten, 
grafstenar  1 — , men  deremot  är  det  fullkomligt  oklart,  i hvilket  förhål- 
lande kanslern  stått  till  dylika  gallerskrank.  Man  har  visserligen  sagt, 
att  i äldsta  tid  bevarades  vigtiga  handlingar  inom  dylika  skrank.  Vi 
böra  dock  helt  visst  tillerkänna  de  gamle  större  försigtighet  i detta 
afseende.  Man  har  äfven  sagt,  att  kanslern  plägade  sitta  inom  ett 
skrank.  Ännu  ganska  sent  under  det  vestromerska  rikets  tid  var  kan- 
slern  en  skrifvarc  af  ganska  underordnad  ställning,  i det  byzantinska 
riket  var  deremot  kanslern  en  betydande  man.  Påfvarne,  som  ville 
göra  sitt  välde  till  en  andlig  motbild  af  det  romerska  verldsriket,  in- 
förde  hos  sig  kanslersembetet.  2 De  germanske  staterne  i vestra  Eu- 
ropa, för  hvilka  kejsardömets  institutioner  togos  till  mönster,  följde 
exemplet. 


1 I England  kallas  ännu  det  af  cancelli  från  kyrkan  skilda  koret  chancel.  På 
gränsen  mellan  kor  ock  kyrka  fanns  fordom  predikstolen.  Denne  kallas  derföre 
på  tyska  hanzel. 

2 Afven  biskoparne  kade  kanslerer.  Uppsala-erkebiskopens  kansler  omtalas  vid 
midten  af  1300-talet,  Strängnäs-biskopens  år  1509. 
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K.  Knut  Eriksson  hade  till  kansler  biskop  Kol  i Linköping  1,  i 
'an mark  omtalas  en  kansler  redan  under  k.  Valdemar  I:s  tid.  2 

I utlandet  utöfvade  kanslern  ett  mäktigt  inflytande  på  lagskip- 
ingen.  I Sverige  var  deremot  kanslerns  egentliga  uppgift  att  upp- 
Ltta  konungens  skrifvelser,  åtminstone  de  vigtigaste,  och  förvarade  han 
erföre  konungens  signet.  Af  vigt  blef  hans  befattning  genom  den 
itiga  och  nära  beröring,  i hvilken  han  kom  med  konungen,  och  hans 
iflytande  var  så  mycket  större,  som  han  gemenligen  var  en  andlig 
tan  och  derigenom  kunde  genom  kyrkliga  maktspråk  ingripa  i konun- 
ens  beslut.  Hans  förtroliga  bekantskap  med  den  kanoniska  lagen 
undo  ock  bidraga  till  konungens  frigörande  undan  beroendet  af  län- 
ets samla  lagar  och  den  häfdvunne  rätten. 

1 början  af  medeltiden  var  kanslern  regelbundet  en  biskop.  Det 
låste  emellertid  hafva  varit  besvärligt  för  en  biskop  att  vistas  i ko- 
ungens närhet  så  flitigt  som  kanslern  behöfdc,  att  resa  kring  på  tingen 
ied  signetet  o.  s.  v.,  hvadan  det  redan  vid  midten  af  1200-talet  blef 
;d  att  taga  en  annan  andlig.  Till  kansler  utsågs  naturligtvis  en  fram- 
,åendc  man  och  kanslersembetet  var  för  honom  helt  visst  ett  nyttigt 
uppsteg  för  vidare  befordran.  Mot  medeltidens  slut  var  biskop  Matts 
Strängnäs  kansler  och  borde  af  sådan  anledning  vara  närvarande  vid 
idsmötena  för  att  ’rcgistrera’  d.  v.  s.  införa  koncepterna  i en  liggare. 
n enda  lekman  tjenstgjorde  som  kansler  under  medeltiden,  nämligen 
iris  doktor  Claus  Ryting,  hvilken  nämnes  som  k.  Karl  Knutssons  kan- 
er  åren  1453  och  1468. 

All  skrifning  för  konungens  behof  kunde  icke  kanslern  medhinna, 
'ckså  omtalas  redan  år  1347  en  konungens  sekreterare , hvilken  fem 
r senare  hade  befordrats  till  kansler.  Sekreteraren  nämnes  äfven  under 
en  följande  tiden.  Mot  slutet  af  medeltiden  talas  helt  enkelt  om 
mfvare.  Den  äldre  hr  Sten  Sture  synes  icke  hafva  haft  nägon  kan- 
er,  men  väl  hans  båda  efterträdare.  I unionsförslaget  af  år  1436  talas 
m två  kanslerer,  den  ene  kallad  öfverste  kansler,  den  andre  gårds- 
ansler.  Uttrycken  i urkunden  äro  visserligen  otydliga,  men  det  synes, 
)m  om  den  förre  skulle  hafva  att  sköta  statsangelägenheter,  den  senare 
omsärenden.  En  sådan  klyfning  af  embetet  i två  hade  nog  varit 
implig,  men  har  knappast  blifvit  förverkligad. 

För  skrifvelser,  som  af  kanslern  (eller  sekreteraren  och  skrifvaren) 
tfärdades  betalades  lösen.  3 Att  konungen  var  villig  att  bereda  sin 
ansler  och  hans  underordnade  befordran  inom  kyrkan  framgår  af  flerc 
andlingar.  Huruvida  hans  och  deras  förmoner  sträckte  sig  vidare 
änner  jag  icke.  I Danmark  hade  kanslern  afgiften  af  alla  färjeställen, 


1 Nordström,  Bidrag  till  den  Svenska  samhällsförfattningens  historia , del  1,  s.  58. 

2 Steenstrup,  Studier,  s.  42. 

3 Jfr  k.  Magni  landslag,  balken  om  dråp  med  vilja,  kap.  15. 
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’hundra  nya  mark  af  alla  slags  mynt’  samt  en  kungsgård  och  ett  helt 
härad. 1 2 3 

Under  den  hedna  tiden  med  dess  ursprungliga  förhållanden  var 
konungen  i sin  gård  omgifven  af  många  menniskor,  hem  ma  män  och 
tjenare  af  hvarjehanda  slag.  Då  man  under  medeltiden  gjorde  bekant- 
skap med  de  utländska  förhållandena,  ordnades  hofstaten  i öfverens- 
stämmelse  med  dem:  särskilda  hofembeten  upprättades. 

Ordet  drottsete,  på  isländska  drott-seti,  klingar  i båda  sine  delar 
nordiskt;  drott  betyder  folk  samt  särskildt  lifvakt,  -seti  förekommer 
äfven  i sammansättningen  landseti , men  tillsammans  få  dessa  ord  ingen 
rimlig  betydelse,  hvadan  vi  måste  antaga,  att  ordet  är,  med  en  sådan 
ombildning  att  det  lät  nordiskt,  lånadt  från  tyskan,  der  det  i nord- 
tyska dialekter  heter  drossate , på  högtyska  truchsceze.  Detta  namn 
tillädes  den  tjenare,  som  hade  tillsyn  öfver  köket;  på  latin  kallades 
han  dapifer , den  som  frambar  rätterna.  Han  hade  en  mcdbroder,  -som 
hade  tillsyn  öfver  och  serverade  dryckesvarorna,  af  hvilkcn  senare 
uppgift  han  hade  fått  i Tyskland  namnet  schenk , på  isländska  sJcenkjari, 
på  latin  pincerna.  2 Tillsynen  öfver  konungens  hästar  fördes  af  stal- 
laren, för  hvilken  senare  lånades  från  Tyskland  benämningen  marskalk 
(hästtjenare),  i de  nordiska  landen  sammandragen  till  marsk;  stallaren 
heter  på  latin  stabularius.  3 Öfver  alle  de  konungens  egodelar,  som 
förvarades  inomhus  (utom  mat  och  dryck),  fördes  tillsynen  af  en  man, 
som  kallades  camerarius. 

I Norge  omtalas  stallaren  redan  på  k.  Olof  den  heliges  tid.  I 
Danmark  och  Sverige  synes  uppkomsten  af  hofembetena  tillhöra  1100* 
talet.  Drottsetens  namn  förekommer  hos  oss  jämförelsevis  sent.  En 
pincerna  omtalas  år  1224,  en  stabularius  år  1220.  Camerarii  funnos  i 
Danmark  på  k.  Valdemar  I:s  tid. 

Ju  mer  konungens  betydelse  inom  samhället  steg,  desto  större 
glans  utstrålades  öfver  hans  tjenare;  äfven  förnämligare  personer  trädde 
i konungens  tjenst.  Såväl  Dan  stabularius,  som  Homerus  (sannolikt 
Orm)  pincerna  förekomma  som  vittnen  åt  sine  konungar  bland  andra 
förnämliga  personer,  den  förre  kallas  till  och  med  herre. 

Under  en  tid,  då  rådsinstitutionen  ännu  befann  sig  i sin  första 
utveckling,  då  konungarne  hur  dem  lysste  rådgjorde  i vigtiga  ärenden 
med  förståndige  män  i sin  omgifning,  var  det  lätt  för  dem,  som  funno 
sig  ärade  af  att  sköta  tjenster  vid  konungens  hof  och  derigenom  hörde 
till  hans  dagliga  omgifning,  att  få  ett  stort  inflytande  på  regeringen. 
Detta,  som  i början  var  rent  personligt,  reglerades  derefter,  i det  man 

1 Jfr  Alin,  Om  svenska  rådets  sammansättning  under  medeltiden ; E.  Hildebrand, 
Om  kanslersembetet  i Sverige  under  den  senare  medeltiden  (i  svensk  Historisk 
Tidskrift  för  1881,  s.  196);  Steenstrup,  Studier , s.  33,  42. 

2 Ordet  skänka  betyder  i det  gamla  språket  endast  drälla  i’;  betydelsen  ’gifva’  i 
allmänhet  är  senare. 

3 I Frankrike  kallades  han  comes . stabuli,  hvaraf  sedermera  uppkommit  titeln 
connétable,  liksom  af  marskalk  maréchal. 
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t desse  hoftjenstcmän  gaf  bestämda  uppdrag  med  afseeude  på  rikets 
tyrelse.  Kammarmästaren  spelade  dervid  under  början  af  medeltiden 
n underordnad  rol,  så  mycket  större  deremot  drottseten  ocb  marsken. 

Drottseten  uppträder  i Danmark  under  k.  Valdemar  II:s  regering 
om  en  offentlig  embetsman;  det  omtalas  t.  ex.  att  lian  uppbar  ko- 
ungens sakören.  I ett  bref  af  år  1276  (DS  nr  618)  uppräknar  k. 
fagnus  framför  alle  öfrige  förnäme  män  hr  Magnus  dcipifer.  I Ske- 
inge  stadge  af  år  1285  uppräknas  bland  sigillvittnen,  som  helt  visst 
oro  konungens  råd,  Knut  Mattsson  Mrosaet’  och  Håkan  ’marskal’;  de 
ämnas  dock  icke  före  de  öfrige  lekmännen. 

Om  drottsetens  uppgift  lemnas  oss  utförliga  upplysningar  i 1300- 
alcts  handlingar.  Vid  k.  Magnus  Erikssons  val  lofvade  stormännen 
tt  ’med  råd  och  hjelp  bistå  den  värdige  mannen  hr  Matts  Kettil- 
mndsson  eller  den,  som  kan  komma  i hans  ställe,  till  att  utöfva  rätt- 
isa  och  vårt  rikes  rätter’.  1 Med  enhälligt  råd  och  tillstyrkan  af  sine 
:äre  rådgifvare  nämnde  k.  Magnus  år  1335  hr  Nils  Abjörnsson  till 
rottsete  och  gaf  honom  dervid  fullmakt  att  ’med  vårt  råd’  efter  bästa 
mdöme  sköta  slott,  fästen,  uppbörd,  gods,  domar  och  andra  saker  af 
vad  slag  de  vara  månde.  Alla  utgifter,  som  han  kunde  hafva  på 
;rund  af  sitt  embete,  skulle,  efter  företedd  räkning,  godtgöras  honom, 
ian  och  alle  hans  gynnare  skulle  skyddas  för  all  ovänskap,  som  han 
:unde  ådraga  sig  genom  utöfvandet  af  embetet  (DS  nr  3146). 

K.  Magnus  hade  dock  icke  under  hela  sin  regeringstid  en  drott- 
ete  vid  sin  sida.  Han  utnämnde  hr  Nils  Abjörnsson  till  drottsete  med 
iyss  angifna  vidsträckta  fullmakt  kort  före  en  resa  till  Norge  och 
kulle  denne  således  under  sin  herres  frånvara  sköta  regeringen.  Är 
344,  då  konungen  åter  ämnade  sig  till  Norge,  anförtrodde  han  icke 
egeringen  åt  en  ende  man,  utan  tillsatte  en  interim  sregering,  bestående 
f den  ännu  icke  riddare  vordne  Johan  Kristinesson,  hvilken  vid  detta 
illfälle  och  senare  för  titeln  ’konungens  allmänne  embetsman’  (< generalis 
egis  Swecie  officialis)  samt  inom  vissa  större  områden  tre  dertill  ut- 
edda  personer  (medlemmar  af  rådet).  2 De  fyra  skulle  utöfva  ko- 
mngens  domsrätt,  Johan  skulle  afgöra  alla  från  Gotland  och  Finland 
länskjutna  mål  med  tillhjelp  af  de  tre  närmaste  medrcgenternc  inom 
len  lagsaga,  i hvilken  han  för  tillfället  befann  sig,  dock  med  skyl- 


1 DS  nr  2199.  Hr  Matts  var  drottsete  kanske  först  hos  bertig  Erik,  sedermera  kos 
hertiginnorna  Ingeborg.  Han  kallade  sig  12  juni  1319,  således  före  konungavalet, 
'Sveriges  drottsete  och  höfvidsman’. 

2 Bref  vet,  som  underrättar  om  denna  interim  sregering,  är  stäldt  till  erkestiftet 
och  Vesterås  stift,  d.  v.  s.  till  allt  landet  norr  om  Mälaren.  I huru  många  om- 
råden landet  var  deladt  och  således  huru  många  tretal  af  personer  voro  ut- 
sedda till  deltagande  i regeringen,  kunna  vi  nu  ej  veta.  För  det  nämnda  om- 
rådet voro  utsedde  erkebiskopen,  hr  Nils  Abjörnsson  samt  Upplandslagmannen 
hr  Israel  Birgersson.  Den  uppfattning  af  denna  interimsregering,  som  jag  tidigare 
uttalat,  är  oriktig. 

Hildebrand , Sveriges  Medellid  2. 
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dighet  för  dem  att  hänskjuta  mål  af  synnerligen  svår  beskaffenhet  till 
hela  rådet.  I händelse  af  utländskt  krig  skulle  man  lyda  uppbåd  af 
Johan  och  de  tre  i hvart  område  utsedde  deltagarne  i regeringen.  Om 
någon  fogde  dog,  skulle  de  tre  i lagsagan  och  Johan  utse  efterträdare, 
dock,  derest  det  gällde  tillsättande  af  ny  fogde  i Finland,  med  till- 
kallande af  alla  konungens  råd  i Sverige  ofvanskogs  (DS  nr  3963).  Det 
var  således  icke  nu  någon  enväldig  drottsete,  som  förde  regeringen  i 
konungens  frånvara;  det  var  en  särskild  interimsregering  i vissa  om- 
råden, men  i alla  dessa  regeringar  ingick  den  allmänne  embetsmennen 
som  medlem.  Jag  kan  icke  tolka  detta  annorledes  än  som  ett  vittnes- 
börd derom,  att  den  allmänne  embetsmannen  skulle  hafva  lägre  myn- 
dighet än  den  forne  drottseten.  Då  drottseten  så  småningom  hade 
blifvit  hufvudet  för  de  i rådet  förenade  och  ingalunda  alltid  med  ko- 
nungen liktänkande  stormännen,  kan  det  icke  gerna  hafva  varit  desse, 
som  yrkat  på  drottsetens  ersättande  med  en  allmän  embetsman  eller 
på  en  splittring  af  regeringsmakten.  Är  1348  omtalas  en  annan  all- 
män embetsman  (hr  Israel  Birgersson),  men  i januari  1350  innehafves 
drottsetevärdigheten  af  hr  Nils  Turesson,  som  sedermera  visade  sig 
som  en  af  k.  Magni  hätskaste  motståndare.  Jag  måste  dock  medgifva, 
att  mot  denna  uppfattning  af  förhållandet  mellan  den  allmänne  embets- 
mannen och  drottseten  synes  tala  den  omständigheten,  att  samme  hr 
Nils  kallas  k.  Erik  Magnussons,  och  att  Bo  Jonsson  kallas  k.  Albrekts 
embetsman. 

Dr.  Margareta  afskaffade  drottsete-  och  marskvärdigheten  så  i Dan- 
mark som  i Sverige.  Den  för  längesedan  genomlupna  utvecklingen 
upplefdes  å nytt:  konungen  regerade  med  tillhjelp  af  sine  hoftjenste- 
män,  hofmästaren  ( magister  curie ),  köksmästaren,  kammarmästaren  och 
skänken.  Af  desse  svarar  köksmästaren  närmast  mot  drottseten  i dennes 
ursprungliga  rol;  drottsetens  politiska  maktställning  öfverfiyttades  dock 
närmast  på  hofmästaren. 

I Sverige  knotade  man  öfver  de  nya  förhållandena,  och  med  skäl. 
Drottningen  hade  visserligen  beröfvat  den  svenska  aristokratien  per- 
soner, som  genom  sin  ställning  i staten  gjordes  till  dennas  sjelfskrifne 
ledare,  men  å andra  sidan  hade  hon  ock  beröfvat  landet  förrnonen  af 
en  ordnad  regering.  Att  hon  och  k.  Erik  stundom  besökte  Sverige, 
att  hon  lät  sine  danske  hoftjenare  uppträda  på  svenska  rättareting 
kunde  ej  afhjelpa  denna  olägenhet.  Man  började  under  k.  Eriks  sista 
tid  att  ropa  på  återinförande  af  drottsete-  och  marskembetena,  och 
konungen  fann  sig  i oktober  1435  tvungen  att  gå  in  på  denna  fordran, 
till  skenet  åtminstone. 

Den  förnyade  unionstraktaten  af  år  1436  föreskrifver  införande  af 
de  två  embetena  i alla  tre  rikena  och  bestämmes  uttryckligen  att  drott- 
seten skulle  i fullaste  mått  utöfva  konungens  domsrätt,  upprätthålla 
ordningen  i riket  och  erhålla  nödig  hjelp  af  alla  dess  inbyggare.  Men 
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ots  detta  och  ehuru  äfven  under  de  närmaste  fyratio  åren  drottsete- 
nbctet  omtalas,  var  dess  tid  förbi.  1 traktaten  af  år  1436  talas  om 
iställande  af  en  konungens  liofmästare,  som  skulle  förestå  hans  gård, 
ih  till  sådan  nämndes  år  1441  hr  Bengt  Jönsson.  Man  nöjde  sig  här- 
,ed,  så  mycket  mera,  som  riksföreståndarne,  som  under  så  lång  del  af 
3n  följande  tiden  styrde  landet,  icke  kunde  hafva  hvarken  drottsete 
ler  hofmästare.  Såsom  icke  varande  konungar,  kunna  de  sägas  i sig 
ifva  upptagit  drottsetens  embete. 

Kedan  stallaren  i k.  Olof  den  heliges  tid  hade,  enligt  sagan,  en 
era  vidtgående  uppgift  än  att  sköta  konungens  hästar  och  hvad  der- 
11  hörde;  han  skulle  å konungens  vägnar  tala  till  folket  å ting  och 
irdstämmor,  föra  ordet  för  hird männen  o.  s.  v. 

Marsken  förekommer  i svenska  handlingar  från  år  1268,  i Danmark 
‘dan  k.  Valdemar  l:s  tid.  Hans  vigtigaste  uppgift  var  anförareskapet 
krig.  Enligt  Erikskrönikan  hade  hert.  Eriks  marsk  ännu  till  skyl- 
ioJiet  att  skaffa  foder  åt  sin  husbondes  gäster  och  bar  han  till  tecken 

O O 

sin  värdighet  en  silfverstaf. 

Ehuru  marsken  var  drottseten  underordnad  — det  hette  i Dan- 
lark:  bnarsken  tillhör  det  att  på  rikets  bekostnad  förestå  kriget  på 
rottsetens  uppmaning’  — kunde,  då  k.  Magnus  ladulås  afiidit,  för- 
tyndarskapet  för  hans  son  uppdragas  åt  marsken,  hr  Tyrgils  Knutsson, 
vilken  ock  genom  sin  styrelse  rättfärdigade  det  förtroende,  som  blifvit 
onom  visadt. 

Enligt  unionsöfverenskommelsen  af  år  1436  uppgifves  såsom  mar- 
cens  embetspligt  att  hjelpa  drottseten  att  styrka  lag  och  rätt  i ko- 
lingens stad  och  rätta  öfver  dem,  som  orätt  hafva,  samt  vidare  att,  om 
rig  och  örlig  fölle  på  riket,  vara  förman  för  alle  dem,  som  skickades 
t till  rikets  värn. 

Marsk  fanns  i Sverige  sedan  drottseten  hade  blifvit  ersatt  af  hof- 
lästaren.  Hr  Svante  Nilsson  var  k.  Hans’  marsk  under  dennes  korta 
igeringstid. 

Då  k.  Erik  af  Pommern  fann  sig  nödsakad  att  tillsätta  drottsete 
ch  marsk  i Sverige,  vände  han  sig,  berättar  Karlskrönikan  (v.  1549  f.) 
11  hr  Erik  Krummedik  med  spörsmål,  huru  man  skulle  bete  sig,  när 
lan  ville  insätta  en  marsk  i embctet,  och  fick  till  svar  att  man  skulle 
:mna  honom  en  med  en  guldring  prydd  staf.  Konungen  förklarade 
g mycket  villig  att  gifva  honom  stafven  x,  men  med  guldringen  tyckte 
an  att  det  kunde  dröja.  Som  instruktion  gaf  han  den  nyutnämnde 
larsken  Karl  Knutsson  det  bekanta  rådet,  att  ej  sträcka  fotterna  så 
mgt  ut,  att  de  ej  täcktes  af  skinnfällen. 

1 Stafven,  som  i krönikan  säges  hafva  varit  hvit,  har  således  varit  tecknet  på 
marskens  embete.  Det  ser  ut  som  om  drottsetens  hade  varit  ett  svärd,  ty  det  heter 
han  månde  honom  till  drottsete  göra, 
ett  litet  svärd  gaf  han  honom  då, 
ej  större  makt  månde  han  honom  få. 
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Karl  Knutsson  uppgifves  vid  detta  tillfälle  hafva  tänkt  på  de  för- 
luster han  skulle  komma  att  lida  genom  öfvertagandet  af  embetet,  samt 
anhållit,  att  konungen  ville  hjelpa,  att  han  kunde  uppehålla  embetet, 
hvartill  konungen  likväl  icke  fanns  villig.  Vi  hafva  -här  en  antydan 
derom,  att  i Sverige,  liksom  i Danmark  ],  drottsete  och  marsk  under 
normala  förhållanden  erhöllo  ersättning  för  den  tid  och  krafter  de 
egnade  rikets  tjenst,  i form  af  någon  mera  betydande  förläning. 

Under  medeltidens  början  spelade  i vårt  land  konungens  kammar- 
mästare  icke  någon  rol  såsom  en  statens  em  betsman.  Det  är  visst  icke 
omöjligt,  att  den  egendom,  som  konungen  hade  i sin  gård  (i  sin  fiscus ), 
sköttes  af  en  kammarmästare  redan  under  denna  tid,  men  denne  kunde 
icke  i vårt  land  få  någon  offentlig  betydelse,  då  det  icke  tillkom 
honom,  utan  drottscten  att  sköta  uppbörden  af  konungens  inkomster. 
Deremot,  då  drottseten  blifvit  efterträdd  af  hofmästaren,  blef  kammar- 
mästaren en  vigtig  person.  Också  omtalas  kammarmästaren  i k.  Kri- 
stofers  försäkran  af  år  1441  och  år  1476  säger  sig  k.  Kristiern  I skola, 
efter  det  svenska  rådets  råd  och  samtycke,  tillsätta  en  god  man  i rikets 
råd  till  kammarmästare,  som  skall  uppbära  all  konglig  skatt  och  ingäld 
samt  derför  göra  räkenskap  för  konungen  och  rådet. 

Hofmästare-,  riksmarsk-  och  kammarmästarebefattningarna  upptogos 
af  k.  Gustaf.  Rikshofmästaren  erhöll  af  k.  Johan  III  drottsete- titeln. 
Kammarmästaren  fick  först  under  k.  Gustaf  någon  större  betydelse,  i 
sammanhang  med  konungens  kraftfulla  ordnande  af  rikets  ekonomiska 
angelägenheter. 

Vi  måste  till  sist  egna  någon  uppmärksamhet  åt  den  s.  k.  slotts- 
lofven,  hvilken  visserligen  icke  direkt  ingrep  i rikets  regering,  men  lik- 
visst ansågs  och  äfven  kunde  vara  en  vigtig  factor  i det  offentliga  lifvet. 

Den  som  innehade  en  förläning  miste  denna,  enligt  de  ursprung- 
liga begreppen,  vid  förläningsgifvarens  död,  eftersom  denne  ej  kunde 
på  egen  hand  förfoga  öfver  sin  efterträdares  tillgångar.  Förlänings- 
gifvaren  måste  derföre  hålla  sin  förläning  efterträdaren  till  handa  och 
kunde  af  honom  få  förläningen  på  nytt.  Det  gällde  då  naturligtvis  att 
veta,  hvem  man  borde  anse  som  den  rätte  efterträdaren.  Under  nor- 
mala förhållanden  var  detta  helt  enkelt:  den  ordentligt  valde  konungen, 
som  svurit  sin  och  mottagit  folkets  ed,  hade  anspråk  på  alla  förlä- 
ningar  inom  riket,  som  icke  voro  genom  särskilda  vilkor  bundna.  Under 
tider  af  stridiga  intressen  och  osäker  tronföljd  kunde  deremot  särskilda 
bestämmelser  behöfvas.  I den  förlikning,  som  hh.  Erik  och  Valdemar 
ingingo  med  sin  broder  konungen  i Helsinborg  1310,  bestämdes  det, 
att  om  den  ene  hertigen  afginge  med  döden,  skulle  hans  land,  fästen 
och  inkomster  öfvergå  till  den  andre,  således  icke  återfalla  till  ko- 
nungen, en  öfverenskommelse,  som  år  1315  ändrades  derhän,  att  den 


Jfr  Steenstrup,  Studier,  s.  33. 
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fvcrlefvandc  brodero  skulle  ’mot  hvem  som  helst’,  således  äfven  mot 
onungen,  bevara  den  dödes  land  och  fästen  åt  arfvingarne;  för  större 
rygghets  skuld  bestämdes,  att  ingen  hertig  skulle  utan  den  andres 
odkännandc  antaga  någon  fogde  och  hvar  fogde  skulle  vid  tillträdet 
fgifva  sitt  öppna  bref  på  att  icke  efter  sin  herres  död  upplåta  slottet 
t någon  annan  än  den  öfverlefvande  hertigen,  som  skulle  föra  arfvin- 
arnes  talan.  Då  förening  år  1357  ingicks  mellan  k.  Magnus  Eriksson 
ch  hans  son,  bestämdes,  att  efter  enderas  död  skulle  slotten  öfver- 
unnas  till  den  andre,  dock  så,  att  i Eriks  ställe  kunde  inträda  först 
ans  söner,  sedan  hans  broder  k.  Håkan  i Norge,  hvarvid  för  öfrigt 
ronans  öfvergående  till  de  förre,  eventuelt  till  den  senare,  helt  enkelt 
rges  för  gifvet;  alle  fogdar  skulle  afgifva  förbindelser  i detta  syfte. 

denne  senare  traktat,  afsluten  mellan  två  personer,  som  båda  buro 
onungsnamn,  betydde  öfverlåtandet  af  länet  efter  den  enes  eller  andres 
öd  en  återgång  till  kronan. 

Så  oskyldiga  var  icke  alltid  de  löften,  som  fogdarne  fingo  gifva, 
är  de  mottogo  ett  fäste  i förläning.  Dr.  Margareta  sökte  genom  dessa 
)ften  ordna  tronföljden.  Ett  exempel  må  vara  nog.  Hr  Tord  Bonde 
rhöll  år  1403  i förläning  Viborgs  slott  och  förband  sig  skriftligen  att 
id  påfordran  genast  lemna  det  åter  till  drottningen  eller  k.  Erik,  men 
m båda  hade  dött  innan  länet  återfordrades,  skulle  han  hålla  slottet 
. Eriks  syster  Katarina  till  handa,  så  framt  hon  vid  den  tiden  vore 
gift.  Men  om  äfven  hon  voro  död,  skulle  han  hålla  slottet  till  handa 
t den,  som  kunde  komma  att  väljas  till  konung  öfver  Sverige  och 
lorge.  På  samma  sätt  lät  k.  Erik  dylika  förbindelser  utställas  till 
5rmon  för  sin  brorson  Bogislav  och  andre  fränder  i Pommern,  ’hvari- 
enom,  klagar  rådet,  han  har  betagit  riket  dess  rätt  till  fritt  konungaval’. 
l1‘  1435  måste  konungen  också  ’antvarda  slottslofven  på  vår  död  öfver 
llt  riket  i Sverige  - - till  dens  hand,  som  rikets  män  af  Sverige  till 
onung  välja  efter  vår  död’.  Som  äfven  denna  förbindelse  kunde  för- 
nleda  osäkerhet  i händelse  af  ett  stridigt  val,  bestämdes  i k.  Kri- 
Dofers  försäkring,  att  slotten  efter  hans  död  skulle  öfverlemnas  åt 
rkebiskopen,  drottseten,  Upplands  lagman  samt  till  andre  gode  män, 
nn  af  rådet  utses.  Under  den  följande  tiden  stod  slottslofven  än  till 
ela  rådet,  än  — och  detta  var  det  vanligare  — till  fyra  af  dess  m ed- 
immar.  1 


Om  1000-talets  svenska  konungadöme  veta  vi  ej  stort  mera  än 
vad  för  oss  berättats  i sagan  om  den  norske  konungen  Olof  den  helige. 

O O o 

Lfven  den  Stenkilska  ättens  öden  äro  nästan  alls  icke  kända. 

1 Om  embets-  och  tjenstemän  samt  län  jfr  Nordström,  Bidrag  till  Svenska  samhälls- 
författningens historia;  Bergfalks  recension  af  detta  arbete  i Frey  för  1841; 
Malmström,  Om  centralisation , embetsmän  och  län  i Sverige  under  medeltiden  (i 
Tidshrift  för  litteratur  för  1851);  Forssell,  Sveriges  inre  historia  från  Gustaf 
den  första,  del  1. 
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Den  något  mera  än  sekellånga  period,  som  i vår  historia  erhållit 
sitt  namn  efter  de  två  ätter,  som  under  henne  vexelvis  intogo  tronen, 
de  sverkerska  och  erikska  ätternas  tid,  var  bestämmande  för  vårt  lands 
utveckling  i medeltidsriktning.  Väl  måste  till  den  föregående  perioden 
höra  en  dryg  del  af  det  grundläggande  arbetet,  framför  allt  inom  det 
kyrkliga  området,  ehuru  vi  af  brist  på  urkunder  ej  känna  något  syn- 
nerligt om  denna  äldsta  tid.  Men  äfven  om  vi  taga  i beräkning  de 
förgängelsens  krafter,  som  sedan  dess  varit  i verksamhet,  torde  vi  vara 
berättigade  att  säga,  att  derest  man  under  den  stenkilska  tiden  hade 
hunnit  längre  än  till  de  första  förberedelserna,  skulle  vi  ej  från  denna 
tid  varit  i så  fullständig  afsaknad  af  skrifna  urkunder.  Den  lifligare 
verksamhet,  som  uppkom  genom  inympandet  af  de  nya  lifselementen, 
gaf  sig  särskildt  luft  i skrift.  Man  gjorde  bekantskap  med  de  and- 
liges skrift,  som  var  mycket  beqvämare  än  runorna,  och  man  kände, 
under  det  man  beträdde  nya  banor,  ett  lifligt  behof  att  gifva  trygghet 
åt  sina  handlingar  genom  att  öfverlåta  deras  bevarande  åt  något  var- 
aktigare än  det  lefvande  slägtets  hogkomst. 

in  O o 

De  yttre  omständigheterna  under  den  period,  som  går  till  ända  år 
1250,  äro  skenbart  mycket  ogynnsamma  för  konungadömets  utveckling. 
Två  om  tronens  besittning  tvistande,  tidtals  med  hvarandra  i öppen 
fejd  lefvande  ätter,  pläga  ej  grunda  en  stark  konungamakt,  utan  tvärtom 
gynna  de  män,  hvilkes  bistånd  pretendenterne  kunna  behöfva.  Dertill 
koinmo  mot  periodens  slut  två  förmyndarestyrelser  och  den  siste  af 
periodens  regenter  synes,  äfven  sedan  han  hunnit  myndiga  år,  icke 
hafva  varit  någon  särdeles  dugande  man.  Opposition  uppenbarade  sig 
ock  under  denna  märkliga,  dess  värre  alltför  litet  kända  period,  men 
den  var  riktad  mot  innehafvaren  af  tronen,  som  en  annan  eftersträf- 
vade,  eller  mot  den,  som,  stående  vid  konungens  sida,  höll  regeringens 
tyglar  i sin  hand.  Tronvexlingar  förekommo  och  ombyte  af  de  ledande 
personerna,  men  under  allt  detta  har  man  tydligen  kännt  behofvet  af 
rikets  utveckling,  af  enhetens  upprätthållande  mellan  rikets  olika  delar, 
af  det  ökade  arbetets  fördelning  på  olika  grupper,  derest  man  i sitt 
arbete  ej  skulle  stanna  efter  utlandet,  hvars  förhållanden  trängde  sig 
på  de  ledande  viljorna  i vårt  land  såsom  oöfverträffliga  mönster.  Intet 
af  allt  detta  kunde  ske,  om  icke  en  konungamakt,  starkare  än  den 
tidigare  och  framför  allt  mera  bestämdt  formulerad,  utvecklade  sig. 
Medvetet  och  omedvetet  arbetade  man  ock  i denna  riktning. 

Kring  konungen,  af  kyrkans  öfverhufvud  behandlad  som  sitt  folks 
herre,  af  kyrkan  och  af  köpmännen  öfverhopad  med  privilegieansök- 
ningar,  samlade  sig  rikets  store.  Kyrkan  sköt  allt  djupare  och  fastare 
rötter,  en  af  tidehvarfvets  konungar  blef  den  svenska  kyrkans  första 
egna  helgon,  hvilket  ock  bidrog  att  öfver  kongligheten  samla  större 
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glans.  Redan  k.  Erik  erhöll  åtminstone  tillbud  om  andel  i de  böter, 
till  hvilka  brottslingar  fälldes;  på  k.  Knuts  tid  fanns  ett  särskildt  ting, 
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å li vilket  konungens  dom  dömdes,  hvilket  var  något  vida  mera  än  den 
domsrätt,  som  utöfvades  i konungens  gård.  Af  ven  på  lagstiftningens 
område  tillvällade  sig  konungen  en  myndighet,  som  hans  föregångare 
ej  hade  kunnat  drömma  om.  Ivongliga  föreskrifter  infördes  i landens 
lagar,  föreskrifter,  a f hvilka  en  och  annan,  svårligen  alla,  kunnat  vara 
framlagda  för  folket  å tingen,  så  att  konungen  ej  varit  ensam  om  deras 
fastställande.  Så  var  deremot  helt  visst  icke  händelsen  med  en  så 
genomgripande  förändring  i lagväsendet,  som  k.  Knuts  löfte  till  Ly- 
beckarne,  att  de  borgare  från  denne  stad,  som  ville  söka  sig  ett  verk- 
samhetsfält i Sverige,  skulle  få  njuta  svensk  lag,  ej  som  förut  varit 
händelsen,  lida  främlingens  olägenheter.  Lagmännen,  som  från  deras 
embetes  tilikomst  skulle  vara  folkets  målsmän  inför  och,  om  så  be- 
höfdes,  mot  konungen,  togos  af  de  stora  ätterna,  hvilka  hyllat  sig  till 
konungen  och  derigenorn  mäktigt  främjat  nydaningens  arbete.  Stor- 
männen upptogo  de  seder,  som  utlandet  bildat,  adliga  vapenmärken 
infördes,  någre  hugnades  med  herretitel.  Konungens  öfv erläggningar 
med  dem  i rikets  vigtigare  angelägenheter  erhöllo  en  utbildad  karaktär, 
i det  någre  fingo  hedern  att  kallas  konungens  råd.  Allmogen’  redu- 
cerades till  ’bönderne’;  öfver  dem,  närmare  konungen  såsom  mera  främ- 
jande det  nya  verket,  stodo  kyrkans  män  och  städernes  och  den  ännu 
ej  bestämdt  utsöndrade,  men  dock  sig  alltmera  utbildande  adeln.  Så 
mäktigt  imponerade  de  nya  förhållandena  på  konungarne,  att  en  af 
dem,  den  yngre  Sverker,  inbillade  sig  hafva  genom  arfvets  rätt  kommit 
i besittning  af  sitt  rike. 

Len  följande  tiden  tänkte  icke  mindre  högt  om  konungens  vär- 
dighet. K.  Magnus  ladulås  lät  döma  stormän  efter  den  juliska  maje- 
stätslagen. Den  urkund,  som  omtalar  detta  (DS  nr  753),  lemnar  ett 
intyg  om  den  nära  förbindelse,  som  man  den  tiden  ansåg  finnas  mellan 
konungen  och  landets  främste  män.  Hr  Bengt,  konungens  broder,  som 
omtalar  domen,  karakteriserar  förbrytelsen  på  följande  sätt:  ’de  stämp- 
lade till  död  för  konungen  och  hans  förnämste  ( proceres ),  som  utgöra 
en  del  af  hans  kropp’.1  För  öfrigt  funnos  de,  som  ansågo  det 
ådömda  strafifet  för  hårdt,  så  vidt  detta  innefattade  äfven  indragning  af 
de  dömdes  hustrurs  gods. 

Konungen  visste  att  omgifva  sig  med  en  glans,  som  i folkets  ögon 
ökade  intrycket  af  hans  värdighet.  Förbindelserna  med  utlandet  blefvo 
allt  vanligare.  Främmande  stormän  kommo  till  Sverige,  mottogos  val 
af  konungen  och  hugnades  med  stora  utmärkelser,  med  höga  värdig- 
heter, hvilka  ej  lämpligen  kunde  innehafvas  af  främlingar,  alldenstiyid 
de  inneburo  ett  ingripande  i landets  inre  förhållanden.  Biddareväsen- 
dets  höfviska  sed,  med  dennes  lysande  utstyrsel  och  glänsande  fester, 
blomstrade  i Sverige.  Långt  bort  i utlandet  finner  man  bland  verldens 
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1 Om  betydelsen  af  detta  uttryck  kommer  jag  att  tala  i nästa  kapitel. 


120 


KONUNGADÖMETS  ÖDEN. 


främste  män,  som  genom  sina  bedrifter  gjort  sig  värde  att  ihogkommas 
för  alla  tider  såsom  mönster,  afbildad  äfven  en  k.  Magnus  från  Sverige  \ 
i bvilken  vi  ej  gerna  kunna  se  någon  annan  än  vår  Magnus  ladulås. 
Sitt  tillnamn  fick  han  af  ett  folk,  som  tacksamt  erkände  det  goda  han 
gjort  genom  tryggande  af  friden  i landet,  men  under  det  han  genom 
dennes  upprätthållande  hugnade  allmogen,  gick  han  längre  än  någon 
af  sine  föregångare  i upphäfvandet  af  allmogens  sociala  och  politiska 
betydelse,  i slitandet  af  de  gamla  banden,  som  vid  hvarandra  fäste 
konung  och  folk,  genom  att  införa  det  verldsliga  frälset.  Förut  var 
bonden  den  frie  mannen,  nu  var  det  en  annan,  som  genom  sin  skils- 
messa  från  bonden  vann  namnet  af  fräls  eller  fri. 

Under  k.  Magni  tid  omtalas  ofta  rådet  som  en  utbildad  institution 
inom  det  politiska  samhället.  Institutionen  bidrog  att  häfva  söndringen 
mellan  de  af  gammalt  ganska  sjelfständiga  landen,  som  tillsammans 
bildade  riket,  och  bidrog  derigenom  att  på  ett  välgörande  sätt  stärka 
konungens  makt.  Rådet  var  en  institution  af  aristokratisk  natur.  Det 
ökade  konungadömets  glans,  att  konungen  hade  kring  sig  personer  af 
upphöjd  ställning.  Vi  hafva  ännu  icke  rätt  att  i rådets  verksamhet 
se  en  inskränkning  af  konungens  makt.  Man  synes  mig  hafva  fäst 
alltför  mycken  vigt  vid  de  uttryck  rörande  rådets  verksamhet,  som 
förekomma  i medeltidens  handlingar.  Man  har  t.  ex.  sammanställt  tre 
bref  af  åren  1295,  1303  och  1344 1  2,  genom  hvilka  Lybeck  erhåller  rätt 
till  fri  fart  på  Neva  till  och  från  Novgorod;  i det  första  nämnes  rådet 
ej  alls,  i det  andra  säges  rådet  hafva  blifvit  hördt,  i det  tredje  åbe- 
ropas samtycke  af  våre  trogne  och  alle,  af  hvilka  samtycke  härtill 
måste  äskas  (requir endus).  Vid  det  tredje  brefvets  ordalag  synes  mig 
ej  mycken  vigt  vara  att  fästa,  på  grund  deraf,  att  ordalagen  äro  så 
sväfvande.  Rådet  nämnes  icke  uttryckligen.  Om  vi  skola  anse  rådet 
vara  angifvet  med  de  ’trogne’  ( fideles ),  livilke  voro  då  de  andre  alle 
hvilkes  samtycke  skulle  äskas?  Om  desse  andra  äro  rådet,  hvilke  äro 
då  de  ’trogne’,  som  nämnas  i främsta  rummet?  A andra  sidan  betyder 
den  omständigheten,  att  rådets  samtycke  icke  nämnes  i brefvet  af  år 
1295,  alls  intet,  ty  år  1295  hade  Sverige  icke  någon  myndig  konung, 
hvadan  vi  måste  anse  brefvet  i fråga,  trots  dess  tysthet  angående  rådet, 
vara  just  af  detta  utfärdadt.  Bättre  bevis  kunna  vi  icke  få  för  oefter- 
rättligheten i valet  af  uttryck,  som  förekomma  i medeltidens  hand- 
lingar. Man  har  ock  sagt,  att  en  handling  af  år  1326  innehåller  en 
bestämmelse,  att  konungen  ej  fick  utan  rådets  samtycke  ändra  det 
rådsbeslut,  som  i handlingen  meddelas,  men  ej  heller  denna  uppfatt- 
ning är  berättigad.  Brefvet  i fråga,  som  reglerar  förhållandena  mellan 
regeringen  i Sverige  och  hertiginnan  Ingeborg,  konungens  moder,  är 
utfärdadt  af  rådet  å k.  Magni  vägnar.  Der  heter  det  visserligen,  att 
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1 Enligt  uppgift  mig  mundtligen  lemnad  af  direktör  A.  Essenwein  i Nurnberg. 

2 DS  nr  1125,  1113,  3830. 
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ir  Knut  Porse,  som  genom  detta  bref  visades  ut  ur  landet,  ej  fick 
itervända  annat  än  i fall  ’enbälligt  bifall  erhållits  af  vår  herre  ko- 
mngen  och  hans  svenske  rådgifvare’  (DS  nr  2555).  För  att  fatta  be- 
ydelsen  af  dessa  ord  få  vi  dock  icke  förgäta,  att  detta  bref  är  utfär- 
ladt  sex  år  innan  k.  Magnus  såsom  myndig  öfvertog  regeringen,  att 
orbudet  mot  hr  Knuts  vistande  i Sverige  måste  framför  allt  gälla  den 
lärmaste  tiden,  under  hvilken  ’konungen  och  hans  rådgifvare’  voro  ett 
>ch  detsamma:  rådet  hade  att  besluta  å konungens  vägnar. 

Jag  vill  dock  icke  härmed  förneka,  att  rådets  makt  under  årens 
opp  växte,  att  denna  makt  småningom  blef  riktad  mot  konungens,  i 
stället  för  att  stödja  denna.  Utvecklingen  i detta  afseende  befinnes 
■ullt  naturlig,  om  vi  besinna  de  historiska  förhållandena. 

K.  Magnus  ladulås,  som  ej  drog  i betänkande  att  taga  lifvet  af 
>rolige  stormän,  afled  år  1290  och  regeringen  tillföll  en  omyndig  son, 
hr  hvilken  marsken  förde  regeringen,  naturligtvis  icke  marsken  ensam, 
itan  med  honom  rådet.  Detta  fick  således  vana  att  i konungens  ställe 
■egera,  och  har  helt  visst  denna  vana  icke  betagit  rådet  högen  att  äfven 
sedan  den  ingalunda  med  stora  regentegenskaper  utrustade  konungen 
lunnit  myndig  ålder,  med  honom  dela  makten.  Under  det  man  tidigare 
mnde  omtala  rådets  ’samtycke’  ( consensus ) som  en  upplysning  för  all- 
mänheten, -att  kloke  och  ansenlige  män  delade  konungens  åsigt  om  den 
ma  eller  andra  åtgärdens  eller  föreskriftens  lämplighet,  är  det  mycket 
nöjligt,  att  vi  under  det  rådets  samtycke,  som  omtalas  i k.  Birgers 
skrifvelser,  få  skjuta  in  något  mera,  i synnerhet  efter  den  tid,  då  ko- 
rungens  bröder  hade  uppträdt  med  anspråk  på  att  dela  makten  med 
ronom  och  äfven  fått  dessa  anspråk  tillfredsställda.  Sverige  var  den 
siden  deladt  i två  partier,  konungens  och  hans  bröders  1,  och  för  par- 
siets  ledare  måste  de  närståendes  samtycke  vara  af  vigt:  herskaren 
nåste  helt  visst  med  någon  uppoffring  i makt  köpa  sig  det  bistånd 
lan  behöfde  af  de  store.  Redan  den  omständigheten,  att  store  delar  af 
andet  icke  lydde  under  konungen,  måste  bidraga  till  minskning  af 
ionungadömets  anseende. 

Den  följande  utvecklingen  måste  för  detta  blifva  ännu  betänk- 
igare.  K.  Birger  lyckades  det  att  genom  list  göra  bröderne  till  fångar, 
nen  han  förlorade  derigenom  sin  krona.  Hertigarnes  parti  blef  öfver- 
ägset,  dess  ledare  upphöjde  hr  Matts  Kettilmundsson,  som  kanske 
rade  varit  hertigarnes 2 och  som  år  1318  nämnes  som  deras  enkors 
irottsete,  till  rikets  höfvidsman.  K.  Birger  flydde  ur  landet  och  hans 
son,  som  hade  erhållit  löfte  om  tronföljden,  var  fånge  i motpartiets 
ränder.  Stormännen  beslöto  då  att  sätta  hertig  Eriks  son  Magnus  till 

1 Att  hertigarne  måste  anses  regera  tillsammans,  framgår  deraf  att  de  hade  ge- 
mensam drottsete.  Jfr  Ky  dberg,  Sveriges  traktater,  del  1.  s.  328. 

2 Han  nämnes  som  hertig  Eriks  drottsete  i ett  bref  af  år  1317,  men  detta  bref 
är  som  StyfEe  visat  (K.  Vitterhets , Historie  och  Antiqvitets- Akademiens  Hand- 
lingardel  24,  s.  300)  understucket. 
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konung  öfver  Sverige,  bestämde  samman  med  det  norska  rådet,  huru 
förhållandena  skulle  anordnas  mellan  de  två  under  en  konung  förenade 
rikena  och  fattade  i sammanhang  med  det  officiela  konungavalet  be- 
stämmelser rörande  förmyndarestyrelsen.  Ypperligare  tillfälle  till  grun- 
dande af  ett  stormannavälde  kunna  vi  ej  gerna  tänka.  Omständig- 
heterna hade  fogat  det  så,  att  den  bortgående  konungen  ej  kunnat  åt 
af  honom  utsedda  personer  öfverlåta.  förmyndareskapet.  Rådets  makt 
var  i följd  deraf  sjelftagen  — den  enda  möjligheten  för  att  få  en 
ordnad  regering. 

Så  mycket  större  myndighet  måste  de  under  k.  Magni  minder- 
årighet regerande  stormännen  få,  som  det  visade  sig,  att  den  ende 
medlem  af  den  gamla  konungafamiljen,  som  hade  kunnat  taga  del  i 
styrelsen,  konungens  moder,  hyste  eller  medgaf  så  äfventyrliga  planer, 
att  hennes  skiljande  från  all  andel  i styrelsen  befanns  nödigt.  Med 
henne  följde  en  och  annan  storman.  Rådet  kunde  icke  blott  på  detta  sätt 
rensa  sig  från  betänkliga  element,  utan  det  synes  ock  hafva  komplet- 
terat sig  sjelft  genom  upptagande  af  nya  medlemmar.  Det  oaktadt  af- 
gaf  rådet  år  1322  den  förklaring,  att  det  ville  troget  och  träget  af  alla 
krafter  tjena  sin  konung,  troget  under  hans  barndom  akta  på  rikets 
styrelse  och  bästa,  såsom  de  kunde  svara  inför  Gud  och  ko- 
nungen, när  han  hade  hunnit  myndiga  år. 

Fjortonhundratalets  häfdatecknare  och  deras  efterföljare  hafva  ej 
nog  kunnat  prisa  förmyndarne.  Den  vid  pass  år  1452  tillkomne  delen 
af  den  stora  rimkrönikan  vet  berätta 

det  stod  så  väl  i riket  då, 

att  aldrig  kunde  det  bättre  stå, 

då  vard  konungens  drätsel  [skattkammare]  så  rikt, 

att  aldrig  var  i Sverige  slikt. 

Ty  rikets  män  lefde  med  glädje  och  lust 

och  hade  ingen  onyttig  kost, 

ty  då  var  så  god  frid, 

att  ingen  tröste  sig  vid 

mot  de  Svenske  något  örliga, 

ty  de  jämnt  vinna  hvart  de  böja. 

Denna  blomsterhöljda  skildring  synes  dock  icke  svara  mot  verkligheten. 
Om  denna  afgifver  ett  opartiskt  vittne,  en  prestman,  i en  rapport  till 
påfven  följande  uppgifter.  En  helgelandstionde  hade  insamlats,  men 
afsändes  ej  ännu,  emedan  det  inhemska  myntet,  hvarmed  den  erlagts, 
ej  kunnat  beqvämligen  i hast  vexlas,  alldenstund  i Sverige  är  brist  på 
guld  och  silfver;  som  landet  dessutom  under  många  år  varit  hemsökt 
af  krigets  allt  förödande  oro  och  denna  ännu  ej  var  nedlagd,  utan 
tvärtom  inifrån  med  allt  större  våda  uppväcktes,  voro  vexling  och  tran- 
sport af  de  insamlade  medlen  betänkliga,  i synnerhet  som  landets  ko- 
nung var  ett  barn  och  stormännen  (principes)  herskade  gemensamt,  hvar 
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för  sig  uppträdande  med  alltför  stort  följe.  I följd  deraf’  vacklade 
riksstyrelsen.  Kyrkans  store  hade  ej  någon  domsrätt  i verldsliga  ting. 
Månge  ädlingar  ( nobiles ) voro  fattige  samt,  i följd  af  krigen,  lika  mycket 
utsatte  för  som  färdige  till  försåt  och  rof,  så  mycket  mera  som  deras 
upprepade  böner  om  lån  af  prelater  och  kapitel  hade  besvarats  med 
nej  (DS  nr  2322). 

Denna  berättelse  från  början  af  förmyndaretiden  styrkes  af  de  ännu 
mera  ojäfviga  anteckuingarna,  som  de  påflige  legaterne  broder  Jo- 
hannes de  Serone  och  Bertrandus  de  Ortolis  fört  om  sin  färd  genom 
Sverige  under  förmyndarestyrelsens  senare  del.  »Ar  1328  den  12  ja- 
nuari, då  vi  skulle  lemna  Uppsala,  rådde  oss  hr  erkebiskopen,  att  vi 
ej  skulle  taga  med  oss  de  för  påfven  insamlade  medlen,  af  fruktan  för 

röfvare,  ty  försåt  voro  beredda  för  oss  på  flere  ställen. Den  25 

januari  lemnade  vi  Strängnäs  och  qvarlemnade  der,  på  biskopens  råd, 
de  insamlade  medlen.  — — Då  vi  från  Linköping  ej  vågade  utan  fara 
för  personer  och  saker  återvända  till  Strängnäs  och  Uppsala,  sände  vi 
hr  Henrik  af  Johanniternes  orden  till  desse  städer,  för  att  så  fort  som 
möjligt  bringa  penningarne  ut  ur  riket.  Han  förde  dem  till  Riseberga 
kloster  och  hade  dervid  ständigt  med  sig  tolf  väpnade  ryttare.  Med 
sådan  betäckning  vågade  han  ej  föra  penningarne  längre,  af  fruktan  för 
röfvare,  utan  qvarlemnade  han,  på  Strängnäsbiskopens  tillrådan,  pen- 
ningarne i klostret  för  någon  tid,  så  att  det  hela  skulle  kunna  hållas 
mera  hemligt.  — — Från  Skara  skickade  vi  till  Jönköping,  för  att  af- 
hemta  der  deponerade  penningar,  kyrkoherden  hr  Karl,  och  hade  han 
med  sig,  af  fruktan  för  röfvare.  som  lade  försåt  för  oss  och  hr  påfvens 
tillhörigheter,  tio  väpnade  ryttare.  — — Den  2 mars  skrefvo  vi  till 
hr  biskopen  i Strängnäs  och  prosten  i Närike,  att  de  skulle  under 
säker  betäckning  sända  oss  de  hr  påfvens  penningar,  som  funnos  i 
Riseberga  kloster.  Biskopen  ordnade  så,  att  nämnde  prost  jämte  hans 
frände  hr  Anund  Sture,  riddare,  och  40  väpnade  ryttare,  förde  hr  påf- 
vens penningar  från  Riseberga  till  Lödöse,  som  ligger  der  man  lemnar 
Sverige.  Till  prosten  betalte  vi  för  hans  omkostnader  — — — , men 
riddaren  ville  icke  mottaga  något  för  sina  omkostnader,  ehuru  han  hade 
i femton  dagar  varit  upptagen  af  hr  påfvens  angelägenheter.  Vi  köpte 
tre  hästar  till  att  föra  silfret  och  penningarne  ut  ur  riket,  men  de  för- 
derfvades  genom  öfverdrifna  ansträngningar,  eftersom  vi  måste  färdas 
med  största  skyndsamhet,  för  att  undvika  de  för  oss  lagda  försåten».  1 

Så  mycket  se  vi,  att  förmyndarestyrelsen  icke  förmådde  upprätt- 
hålla friden  i landet.  Någon  granskning  af  deras  förvaltning  vid  ko- 
nungens  tillträde  af  regeringen  afhöres  ej  — k.  Magnus  hade  den  tiden 
nog  att  tänka  på  i följd  af  de  skånska  förhållandena  — men  han  ut- 
talar sig  under  den  följande  tiden  ej  berömmande  om  det  regemente, 

1 Muncla,  Pavelige  Nuntiers  Regnsltabs-  og  Dagböger  f0rte  under  Tiende- Opkrcev- 
ningen  i Norden  1282 — 1334,  s.  54  f. 
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som  fördes  under  lians  minderårighet.  Han  säger  sig  år  1335  hafva 
förnummit,  att  under  hans  barndom  uppväxte  mångahanda  sedvänjor, 
flere  hårda  och  ogagneliga  än  gagneliga  och  goda,  oss  och  den  heder- 
lige allmogen  till  mycken  bcdröfvelse,  kloke  män  till  mångahanda 
tunga;  sedan  han  var  kommen  till  år,  hade  han  bedt,  rådt  och  hotat 
med  hård  räfst,  för  att  bereda  en  återgång  från  dylika  kranka  sedvänjor, 
men  få  voro  de,  som  gjorde  detta  för  hans  böns,  råds  eller  hots  skuld. 
Derföre  utfärdade  han,  som  ville  med  heder  bära  sitt  konungsnamn, 
efter  öfverläggning  med  rådet  en  fridsstadge.  Är  1336  talar  konungen 
äfven  om  förmyndarestyrelsen  och  nämner,  dock  utan  att  åt  omnäm- 
nandet gifva  formen  af  en  förebråelse,  att  vid  hans  regeringstillträde 
fanns  ej  en  mark  besparad  honom  till  nytta  och  gagn.  Men  brefvet 
DS  nr  3269  röjer  ett  spändt  förhållande:  många  förde  klagomål  der- 
öfver,  att  konungen  ej  vore  villig  att  lösa  sine  tjenstemän  ur  den  skuld, 
hvari  de  för  hans  skuld  kommit;  han  uppräknar  hvad  i detta  afseende 
blifvit  åtgjordt,  han  uttalar  sin  sorg,  att  han  och  folket  haft  tunga  och. 
att  tacken  af  dem,  som  fått  sina  kraf  tillfredsställda,  vore  för  liten,  han 
omtalar,  att  somlige  ville  tvinga  honom  att  mot  vilja  och  löfte  betynga 
allmogen,  men  han  ämnade  icke  göra  det  och  han  hoppades,  att  all- 
mogen ville  styrka  konungen  och  hans  vänner  att  stå  emot  sådane. 
Om  oroliga  förhållanden  vittna  äfven  de  många  ombytena  ar  drottsete. 

Det  dubbla  konungadömet  gaf  k.  Magnus  ingen  ökning  i makt. 
Båda  landens  intressen  voro  i flere  afseenden  skiljaktiga,  intetdera  ville 
mista  sin  sjelfständighet,  konungen  kunde  icke  fördela  sin  tid  och  sina 
omsorger  så,  att  man  kunde  vara  belåten  i båda  landen.  Norge  blef  i 
detta  afseende  lidande.  En  nyhet  i statsskicket  hos  oss  framkallade 
föreningen  af  kronorna,  nämligen  de  interim  sregeringar,  som  konungen 
tillsatte  för  Sverige  för  de  tider,  då  han  skulle  vistas  i Norge.  Man 
har  ansett  denna  interim  sregering  som  konungen  påtvingad ; något  stöd 
för  en  sådan  uppfattning  har  jag  icke  funnit.  Denna  åtgärd  att  sörja 
för  regeringen  under  konungens  frånvara,  är  utan  fråga  ett  betydligt 
och  glädjande  framsteg  i utvecklingen  af  vårt  statsskick.  För  öfrigt 
hade  man  redan  när  detta  skedde  sökt  för  framtiden  förebygga  olägen- 
heterna af  unionen:  året  förut  hade  junker  Håkan  tagits  till  Norges 
konung  under  faderns  förmyndareskap  och  junker  Erik  hade  korats  till 
faderns  efterträdare  i Sverige.  Vid  samma  tid,  som  man  löste  bandet 
med  Norge,  knöts  Skåne,  som  man  hoppades,  fast  och  varaktigt  till 
Sverige. 

Den  fullkomliga  bristen  på  en  detaljerad  redogörelse  för  tidens 
förhållanden  gör  uppfattningen  af  det  hela  ytterst  vansklig.  Vi  hafva 
enstaka  faeta,  som  äro  fullt  konstaterade,  men  det  är  ej  sällan  svårt  att 
finna  mellan  dem  förbindelsen,  det  är  ännu  svårare,  oftast  omöjligt  att 
läsa  sig  till  allt  det.  som  ligger  bakom  sådant,  som  blef  ett  fullbordadt 
faetum , alla  förberedelser,  de  olika  motiven,  partiernas  ställning,  deras 
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}laner,  intriger  ocli  misstankar,  konungens  eller  stormännens  andel  i 
ivad  som  gjordes.  Det  må  vi  emellertid  framhålla,  att  konungens 
uidsförordningar,  låt  vara  att  de  tillkommit  efter  öfverläggningar  med 
•ådet,  innebära  en  protest  mot  det  skick,  som  rådet  under  förmyndare- 
iiden  skapat  eller  fördragit,  att  konungen  uttalar  sin  vilja  att  skydda 
illmogen  mot  det  förtryck,  som  bereddes  genom  de  privilegierades  för- 
;ök  att  vidga  sine  förmoner,  att  han  föreskref  mått  och  steg,  som  skulle 
eda  till  allmogens  värn,  såsom  när  han  sökte  förhindra  frälset  att 
ägga  under  sig  skattskyldig  jord  och  dermed  minska  kronans  inkomster. 
Det  heter  i brefvet  om  konungsnämnden  af  år  1344:  »om  frälseman 
dier  frälseqvinna  gör  skifte  eller  köp  med  dem,  som  bo  på  skattskyldig 
ord,  uppenbarligen  så  som  lagen  säger,  men  hemligen  dem  emellan 
ned  de  vilkor,  att  hvar  skall  ega  sitt,  svikligt  dragande  in  till  sig  vår 
ngäld,  ho  som  dylikt  gör  är  full  tjuf  och  stånde  tjufsrätt.» 

Vid  midten  af  århundradet  kom  k.  Magni  landslag  till  stånd  h ett 
närkligt  framsteg  i bemödandet  att  sammansmälta  de  många  skilda 
anden  till  ett  rike.  Utarbetandet  var  anförtrodt  åt  tre  lagmän,  som 
)iträddes  af  fem  prestmän.  Svårigheter  synas  hafva  inträdt,  när  man 
dlle  förena  kyrkans  och  lekmännens  intressen,  hvadan  ock  någon  kyrko- 
)alk  icke  utarbetades.  I denna  lag,  tillkommen  genom  systematiskt 
irbete  af  män,  som  kände  de  tidigare  landskapslagarne,  finnas  rörande 
conungens  uppgifter  och  ställning  flere  upplysningar  än  i de  förra 
agarne,  dock  icke  så  många,  som  vi  med  skäl  önska;  de  allmänna 
grunddragen  förekomma,  hvilka  vi  redan  känna  genom  historiens  vitt- 
lesbörd,  men  detaljföreskrifterna,  som  vi  behöfde  känna,  saknas.  Den 
ralde  konungen,  som  svurit  folket  sin  ed,  må  gifva  län,  styra  sitt  rike 
;amt  af  Gud  den  högste  hafva  dom  öfver  alle  domare  och  allmogens 
räromål.  Rådet  omtalas,  det  väljes  af  konungen,  erkebiskopen  är  sjelf- 
skrifven,  de  andlige  medlemmarnes  antal  obestämdt,  de  verldsliges  fast- 
stäldt  till  tolf,  alle  utländingar  utstängde.  Om  rådets  myndighet,  om 
lågon  formlig  nödvändighet  för  konungen  att  rådgöra  med  rådet  om 
dia  eller  vissa  statsärenden,  om  sättet  för  öfverläggningarna  och  för 
)esluts  fattande  o.  s.  v.  nämner  lagen  icke  ett  ord.  Konungens  rätt 
itt  sätta  domaren  dom  i händer  har  blifvit  vidgad:  för  tillsättande  af 
agman  eller  häradshöfding  valdes  af  menigheten  inom  landet  eller 
räradet  en  nämnd,  som  gjorde  upp  ett  förslag  med  tre  namn,  en  af  de 
re  föreslagne  nämndes  af  konungen. 

Lagen  låter  konungen  framstå  som  den  styrande,  men  k.  Magnus 
?ann  sin  makt  i mycket  bunden.  Om  hans  verksamhet  under  den  kri- 
iska  tiden  vid  århundradets  midt,  känna  vi  dessvärre  alltför  litet,  vi  hafva 
mtydningar,  som  lemna  för  gissningar  ett  stort  spelrum.  En  reduktion 
if  skattegods  förehades;  ’alla  privilegier  och  friheter’  återkallades,  och  hr 


1 Om  tiden  jfr  min  uppsats  i Månadsbladet,  nr  30. 
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Bengt  Algotsson  upphöjdes  till  hertig  öfver  Finland  och  Halland,  till  höf- 
ding  öfver  Skåne.  Om  än  medeltidens  krönikeskrifvare  meddela  i flere 
punkter  oriktiga  uppgifter  om  hertig  Bengt,  torde  vi  dock  vara  berät- 
tigade att  sätta  lit  till  deras  berättelse,  att  hans  upplröjelse  hade  till 
syfte  att  minska  rådets  makt.  Ett  intjg  i samma  riktning  gifves  oss 
deri,  att  drottsetevärdigheten  under  denna  tid  var  obesatt;  hr  Trötte 
Petersson  kallas  konungens  iusticiarius. 

Vi  måste  antaga,  att  förhållandet  mellan  konungen  och  hans  stor- 
män var  år  efter  år  mera  spändt,  Konungen  sökte  häfda  kronans  makt. 
Stormännen  svarade  med  att  göra  uppror,  sedan  de  satt  i spetsen  för 
sig  junker  Erik,  som  ej  var  hogad  att  vidare  vänta  på  den  krona,  som 
var  honom  lofvad  vid  fadrens  död.  Han  tager  som  förevändning  för 
sitt  uppträdande  behofvet  att  häfda  kronans  rätt  — d.  v.  s.  just  det, 
som  hans  fader  hade  sökt  göra.  På  ett  egendomligt  sätt  förverkligade 
Erik  sin  uppgift.  I den  förlikning,  som  ingicks  mellan  honom  och 
hans  besegrade  fader  i april  1357,  styckas  riket,  och  rådet  sättes  till 
domare  öfver  k.  Magni  åtgärder  fästens  förlänande  undandrogs  ko- 
nungen och  lades  under  det  gamla  rådet;  svårare  mål,  som  Erik  och 
hans  rådgifvare  ej  förmådde  afgöra,  skulle  hänskjutas  till  k.  Magnus 
och  ’de  gamle  rådgifvarnc’  liksom  till  en  högre  rätt.  Det  var  således 
ett  rådsherravälde,  som  upprättades  genom  Jönköpingsfördraget,  så 
mycket  starkare  som  konungadömet  var  deladt  på  två  mäns  händer. 
Genom  Stockholmsfördraget  af  samma  år  insättes  en  domstol  att  döma 
i alla  tvistemål  mellan  fadren  och  sonen,  hvar  konung  skulle  i denne 
domstol  insätta  två  ledamöter,  men  han  fick  ej  välja  efter  eget  behag, 
utan  efter  öfverläggning  med  motparten.  Huru  liten  makt  k.  Magnus 
då  egde,  synes  deraf,  att  sonen  i denne  skiljedomstol  insatte  två  män, 
som  voro  fadrens  hätske  fiender. 

Detta  försök  att  upprätta  en  rent  aristokratisk  regering  blef  dock 
icke  af  lång  varaktighet.  Den  unge  k.  Erik  dog.  På  ett  fullt  kor- 

O o Ö O 

rekt  och  om  statsklokhet  vittnande  sätt  sammankallade  k.  Magnus, 
då  uppgörelsen  om  det  förflutna  och  normen  för  den  följande  tiden 
skulle  fastställas,  ett  riksmöte,  å hvilket  det  lägre  presterskapet, 
borgerskapet  och  till  och  med  allmogen  skulle  vara  representerade.  Om 
detta  riksmöte  kom  till  stånd,  veta  vi  icke,  ej  heller  känna  vi  i detalj 
uppgörelsen  med  de  nyss  fiendlige  stormännen.  Mellan  dem  och  ko- 
nungen blef  spänningen  snart  åter  så  stor,  att  någre  af  de  förre  ut- 
visades från  riket,  att  omedelbart  derefter  stormännen  inkallade  en  ny 
konung,  för  hvilken  deras  laglige  herskare  måste  vika. 

Albrekts  regering  är  ett  betänkligt  moment  i det  svenska  konunga- 
dömets  historia.  Genom  språket,  helt  visst  ock  genom  de  vanor  och 

1 Det  heter  bland  annat:  — — quod  manifeste  nobis  coram,  universo  consilio  regni 
Svecie  osten  di  posset  — — — — per  nos  secundum  diffinicionem  et  pronuncia- 
cionein  universalis  consilii  regni  Svecie  fuerit  satisfactum. 
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sigter,  som  lians  uppfostran  bildat,  skild  från  det  folk,  han  nu  skulle 
rgera,  kunde  han  icke  upprätthålla  det  patriarkaliska,  som  af  gammalt 
tmärkt  förhållandet  mellan  konung  och  folk.  Det  låg  i sakens  natur, 
tt  han  måste  låta  en  dryg  del  af  regeringsärendena  skötas  af  andra, 
i kunna  för  hans  tid  icke  vidare  tala  om  konungen,  utan  böra  sna- 
ire  begagna  uttrycket  regeringen,  så  mycket  hellre,  som  Albrekt 
cötte  sig  så,  att  all  makten  gled  honom  ur  händerna.  Är  1370  var 
lissnöjet  öfver  det  tyska  regementet  moget  till  utbrott.  Menigheten 
fvan  skog  uppmanade  folket  i söder  om  Kolmården  och  Tiveden  att 
2sa  sig,  för  att  med  vapen  förjaga  främlingen  och  frigöra  k.  Magnus 
r hans  långvariga  fängelse;  ville  rikets  råd  sätta  sig  i spetsen  för  res- 
ingen,  såge  man  det  gerna,  men  vore  detta  ej  villigt,  skötte  man  sig 
å egen  hand. 

Rikets  råd  satte  sig  icke  i spetsen  för  den  fosterländska  rörelsen, 
tan  begagnade  sig  i stället  af  det  gynnsamma  tillfället  att  göra  det 
fenska  konungadömet  om  intet,  med  bibehållande  allenast  af  dess 
aran.  Rådet  reglerades,  hvarvid  man  följde  landslagens  föreskrift,  att 
e verldslige  medlemmarne  ej  skulle  vara  flere  än  tolf,  och  till  rådet 
fverlemnade  konungen  alla  fästen  och  län,  öfver  hvilka  han  för  till- 
illet  kunde  förfoga,  samt  förband  sig  att  till  rådet  öfverlemna  de  öf- 
!ga,  allt  efter  som  de  kommo  i hans  händer.  Rådet  förbehöll  sig 
itten  att  komplettera  sig  sjelf,  när  någon  plats  inom  det  blef  ledig. 

Stormannaväldet  har  ej  synnerlig  heder  af  sin  regeringstid.  Spän- 
ing  och  ofrid  rådde  i landet.  Åfven  de  förnämste  öfvade  våld  af 
röfsta  slag.  Som  denna  tid  äfven  häradshöfdingeplatserna  tillhörde 
e förnäma  ätterna,  tillkom  dem  all  domsrätt  i landet.  Konungen  höll 
i de  löften,  som  han  i nödens  stund  hade  gifvit.  Är  1374  ansåg  sig 
•o  Jonsson,  landets  mäktigaste  man,  ej  kunna  begifva  sig  till  konungen 
tan  att  genom  ett  formligt  lejdebref  hafva  erhållit  förvissning  om  full 
ikerhet.  Så  abnorm  var  ställningen,  att  lagen  var  maktlös,  hvadan 
ian  år  1375  grep  till  den  utvägen,  att  konung,  stormän,  prester,  bor- 
arc  och  bönder  besvuro  en  frid,  dock  ej  för  all  tid,  utan  endast  för 
e närmaste  tre  åren.  Bo  Jonsson  lick  genom  drottsetevärdigheten 
tt  offentligt  intyg  om  den  stora  makt  han  redan  hade  förvärfvat  sig. 
.onungen  måste  gifva  förnyade  försäkringar  och  år  1383  förbinda  sig 
tt  i alla  rikets  ärenden  rätta  sig  efter  rådet. 

Hvad  k.  Magnus  velat,  att  bilda  en  stark  konungamakt,  var  således 
grund  tillintetgjordt.  Hans  samtida  k.  Valdemar  i Danmark  hade 
led  mera  framgång  sträfvat  i samma  riktning  och  hans  verk  fullföljdes 
f hans  kraftfulla  dotter  Margareta.  Så  betänklig  var  den  ställning, 
)m  de  svenske  stormännen  hade  skapat  åt  sig  och  riket,  att  de  till 
ist  måste  gifva  sig  så  godt  som  på  nåd  och  onåd  åt  dr.  Margareta. 

Rådsväldet  störtades.  Allt  sjelfsvåld,  som  hade  gjort  sig  gällande 
lltsedan  k.  Albrekt  hade  kommit  i landet,  fördömdes  och  skulle,  så 
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vidt  möjligt  var,  afskaffas.  All  den  jord,  som  under  den  tiden  hade 
dragits  af  frälset  undan  kronans  skatt,  återkräfdes.  Som  Sverige  nu 
var  med  Danmark  och  Norge  förenadt  under  en  herskare  och  då  deri- 
genom  dennes  fortgående  ingripande  i regeringsärendena  i hvart  land 
och  i alle  delar  af  landet  var  omöjligt,  hade  det  legat  nära  till  hands, 
att  ett  nytt  rådsvälde,  ledt  af  drottseten  och  marsken,  utbildades  på 
den  nya  basen.  Men  detta  tillät  ej  drottningen  och  hennes  efterträ- 
dare k.  Erik  fasthöll  i detta  afseende  hennes  grundsats.  Rådet  fortfor 
visserligen  i hvart  af  de  tre  landen,  men  någon  rätt  att  under  drott- 
ningens och  konungens  frånvara  föra  en  bestämdt  begränsad  interims- 
regering  hade  det  icke,  och  som  drottsete-  och  marskvärdigheterna  ej 
utdelades,  saknade  rådet  formele  ledare,  som  hade  kunnat  bereda  ko- 
nungamakten fara.  Så  långt  gick  dock  icke  drottningens  statsklokhet, 
att  hon  märkte  hvilken  våda  för  landet  frånvaran  af  en  ordnad  rege- 
ring medförde  och  hvilken  reaktion  derigenom  måste  framkallas,  så 
snart  regenten  icke  vinnläde  sig  att  så  godt  som  möjligt  sörja  för 
landets  bästa.  Hvarjehanda  omständigheter  påskyndade  reaktionens 
framträdande. 

Sverige  fick  gå  igenom  en  mycket  lång  period,  som  gynnade  allt 
mera  än  utvecklingen  af  ett  fast  statsskick.  Resningen,  som  Engel- 
brekt ledde,  framkallade  ett  undantagsförhållande,  men  han  eftersträf- 
vade  icke  en  diktators  farliga  ställning,  utan  tvang  rådet  att  sätta  sig 
i spetsen  för  rörelsen.  När  man  underhandlade  med  k.  Erik,  gick  man 
ut  från  den  åsigten,  att  rådet  skulle  hafva  en  sådan  makt,  att  det  i 
konungens  frånvara  skötte  styrelsen,  och  man  fordrade  derföre  tillsät- 
tandet af  drottsete  och  marsk.  I öfverenskommelsen  af  år  1436,  genom 
hvilken  man  ville  reglera  förhållandena  mellan  de  tre  genom  personal- 
union förenade  rikena,  yrkades  ock,  att  drottsete  och  marsk  skulle  till- 
sättas för  hvart  rike  ’efter  rikets  råds  råd’,  att  kanslern  och  hofchefen 
(d.  v.  hofmästaren)  skulle  liksom  de  två  förut  nämnde  embetsmännen 
vara  inhemske  män,  att  konungen  skulle  vistas  vid  pass  fyra  månader 
i hvart  rike  för  att  der  utöfva  sin  regeringsmakt,  att  konungen  skulle 
i hvilket  rike  han  befann  sig  hafva  hos  sig  två  rådgifvare  från  hvart 
af  de  andra  rikena  samt  att  hvart  rikes  angelägenheter  skulle  afgöras 
af  konungen  och  hans  råd  i det  riket.  Någon  närmare  begränsning  af 
rådets  myndighet  ga.fs  icke,  utan  berodde  denna  nu  som  förr  af  ko- 
nungens förmåga  att  göra  sin  vilja  gällande. 

Unionskonungarne,  som  dercfter  för  korta  tider  regerade  i Sverige, 
Kristofer,  Kristiern  I och  Hans,  intogo  onekligen  en  ganska  egendomlig 
ställning.  Främlingar  och  endast  korta  perioder  uppehållande  sig  i 
landet,  måste  de  blifva  i viss  mon  beroende  af  rådet.  Grundsatserne 
för  regeringen  formulerades  i försäkringar,  som  konungarne  gåfvo.  K. 
Kristofer  lofvar  år  1441  att  låta  Sverige  behålla  sin  rätt  och  sina  gamla 
sedvänjor,  att  främja  livad  Svenskarne  kunde  åstadkomma  till  lagens 
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Örbättrandc,  att  lemna  slottslofven  åt  några  af  rikets  råd,  dertill  ut- 
edda  af  rådet,  hvarigenom  rikets  sjelfständighet  betryggades,  att  ej 
aga  någon  ny  rådgifvare  utan  råd  af  riksrådet  eller  åtminstone  dess 
örnämligaste  medlemmar,  såsom  hvilke  räknades  erkebiskopen,  drott- 
cten,  Upplands  lagman  samt  de  tre  öfrige,  ’på  hvilke  slottslofven  står’, 
,tt  icke  bortgifva  något  fäste  som  län  utan  rådets  bifall,  att  tillsätta 
Lofmästare,  kansler,  kammarmästare,  köksmästare,  skänk  och  foder- 
narsk  efter  riksrådets  vilja,  att  hafva  Sveriges  drätsel  i Sverige  och 
åta  denne  styras  af  gode  män,  likaledes  efter  råd  af  rikets  råd,  som 
Sessutom  skulle  anvisa  lämpligaste  orten  för  skattkammarens  förvarande. 

frågor  rörande  mynt  och  tull  ville  konungen  likaledes  rätta  sig  efter 
ådet. 

Försäkringen  upprättar  således  ett  fullständigt  rådsregemente  i 
Iverige,  och  en  sådan  anordning  var  onekligen  under  de  rådande  för- 
Lållandena  den  enda  möjliga.  Men  handlingarna  svarade  icke  i allt 
aot  löftena.  Kristofer  vistades  sjelf  temligen  mycket  i Sverige  och 
og  derföre  personlig  del  i regeringen.  Man  beskyllde  honom  för  ett  lätt- 
innigt  förfarande  när  län  bortgåfvos,  och  Sverige  fick  ingen  drottsete, 
om  kunde  på  ett  kraftigt  sätt  deltaga  i regeringen. 

K.  Kristiern  I utfärdade  ej  mindre  än  tre  försäkringsbref.  En  ny 
>unkt  innehåller  ' det  sista,  nämligen  ett  löfte,  att  han  ej  skulle  köpa 
dier  som  pant  taga  till  kronan  något  frälsegods,  ’ty  derigenom  för- 
Ledras  ridderskapet  och  frälset  och  minskas  rikets  tjenst,  och  är  deraf 
illförene  uppkommen  stor  ovilja  och  tvedrägt  mellan  herrskapet,  rid- 
lerskapet  och  frälset’.  Angående  sättet  för  rikets  styrelse  äro  hans 
örsäkringar  ytterst  knapphändiga,  men  som  han  lofvar  att  hålla  alla 
Öregående  konungars  bref,  ligger  deri  ett  upptagande  af  de  styrelse- 
jrundsatser,  som  k.  Kristofer  hade  förkunnat.  Efter  en  uppgift  från 
jybeck  hade  de  af  stormännen,  som  intresserat  sig  för  Kristierns  ko- 
tungadöme,  velat  tillförsäkra  rådet  större  sjelfständighet  än  det  hade 
Laft  under  k.  Kristofer,  och  derföre  fordrat,  att  konungen  ej  skulle 
ippehålla  sig  i Sverige,  utan  nöja  sig  med  att  derifrån  uppbära  skatt 
amt  att  han  ej  skulle  hafva  att  förfoga  öfver  mera  än  två  slott.  Han 
dstades  dock  icke  så  litet  i Sverige,  men  synes  i allmänhet  icke  haft 
ntresse  för  andra  regeringsåtgärder  än  sådana,  som  gällde  förvärfvandet 
,f  penningar.  Drottsete  fanns  icke  under  hans  tid.  Afsatt  sparade  k. 
(ristiern  icke  på  löften  och  underhandlingar  för  att  återfå  den  svenska 
:ronan.  Är  1476  t.  ex.  lofvade  han,  att  efter  riksrådets  råd  tillsätta 
Irottsete  och  marsk  att  föra  riksstyrelse  i hans  frånvara,  att  lemna 
lottslofven  till  rådet,  att  icke  gifva  eller  taga  igen  län  utan  rådets 
amtycke,  att  icke  föra  ut  öfverskottet  af  drätseln,  utan  låta  detta  för- 
litas i Sverige  af  en  rådsherre,  som  med  det  öfriga  rådets  samtycke 
ogs  till  kammarmästare,  hvilken  skulle  hafva  all  skatteuppbörden  samt 
ör  denna  göra  räkenskap  inför  konungen  och  rådet,  m.  m. 

Hildebr  and , Sveriges  Medeltid  2. 
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K.  H ans  afgaf  år  1497  en  förklaring  rörande  de  regeringsprin- 
ciper  han  skulle  tillämpa,  derest  han  komme  till  regeringen  i Sverige, 
och  intogs  denna  förklaring  i den  s.  k.  Kalmar  recess.  I hufvudsak 
innehåller  hon  detsamma,  som  de  två  föregående  unionskonungarnes, 
men  är  mera  detaljerad.  Den  mesta  makten  lades  i rådets  händer. 
Allenast  inländingar  skulle  upptagas  i rådet,  efter  de  samtlige  förut- 
varande rådsherrars  råd.  Rådets  samtycke  erfordrades  äfven  för  pant- 
sättande af  slott,  städer,  land  och  län,  för  utfärdande  och  återtagande 
af  exportförbud,  för  förklarande  af  krig  samt  för  indragande  af  en 
främmande  här  i landet,  för  utfärdande  af  privilegier  för  utländske 
städer.  Rörande  bortgifvande  eller  återkallande  af  län  behöfde  deremot 
icke  hela  rådet  yttra  sig,  utan  endast  de  ypperste  och  bäste  i rådet 
i den  landsänden,  der  slotten  ligga,  men  desse  skulle  vara  beredde  att 
för  hela  rådet  ansvara  för  sitt  uttalande.  Konungens  domsrätt  skulle 
„ utöfvas  af  några  riksråd,  dertill  utsedda  efter  riksrådens  råd.  Konungen 
skulle  sätta  slottslofven  i Sverige  till  fyra  riksråd,  hvilka  dessutom 
skulle  under  konungens  frånvara  förestå  regeringen  och  för  sådant 
ändamål  hafva  rätt  att  sammankalla  rådsmöten;  om  en  af  de  fyra  af- 
ginge,  skulle  rådet  utse  efterträdare.  Hvart  tredje  år  skulle  konungen 
tillbringa  i Sverige,  hvars  drätsel  skulle  förvaras  i Stockholm;  öfver- 
skottet  fick  icke  föras  ut  ur  landet. 

Löftena  voro  stora,  men  tilliten  till  dem  och  till  konungen  måtte, 
på  grund  af  den  erfarenhet  man  haft  om  honom  i Danmark  och  Norge, 
hafva  varit  klen,  ty  konungen  har  funnit  det  nödigt  att  i sin  försäk- 
ring insätta  följande  paragraf,  som  väl  i vanliga  fall  borde  hafva  varit 
öfverflödig:  ’vi  beplikta  oss  att  hålla  våra  bref  vid  full  makt  och  ej 
gifva  bref  mot  bref’.  Men  äfven  i Sverige  visade  erfarenheten,  att  han 
ej  höll  sina  bref  och  blef  han  derföre  skild  från  riket. 

Med  den  inhemske  konungen  Karl  Knutsson  ställde  förhållandena 
sig  något  annorledes,  i synnerhet  som  den  af  honom  önskade  unionen 
med  Norge  ej  kom  till  stånd:  han  var  en  uteslutande  svensk  konung, 
som  skulle  normalt  vara  närvarande  i landet  och  som  såväl  derföre,  som 
i följd  af  sin  börd,  kunde  taga  en  verksam  del  i regeringens  ärenden. 
Han  afgaf  icke  före  valet  någon  skriftlig  försäkran  och  var  uppenbar- 
ligen icke  hogad  att  låta  rådet  få  samma  makt,  som  k.  Kristofer  hade 
lofvat  det.  Också  spordes  snart  missnöje  hos  de  store.  Ombud  för 
rådet,  som  hade  skickats  till  Halmstad  för  att  med  danske  rådsherrar 
träffa  aftal  rörande  tvistefrågorna  mellan  de  tre  rikena,  fattade  der  helt 
andra  beslut,  bland  dem  det,  att  derest  icke  k.  Karl  ville  förbinda  sig 
att  vid  läns  bortgifvande  och  återtagande  rätta  sig  efter  rådet,  skulle 
nästkommande  år  Kristiern  tagas  till  konung  öfver  Sverige  — en  for- 
dran, som  k.  Karl  med  harm  visade  tillbaka.  Han  egnade,  efter  de 
förre  svenske  konungarnes  sed,  mycket  uppmärksamhet  åt  rättsskip- 
ningen, anordnade  en  särskild  serie  af  räfsteting,  befallte  Uppsala  stad 
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strängeligen  att  åtala  dem,  som  hade  gjort  staden  öfvervåld  — en  åt- 
gärd, som  staden  af  fruktan  för  våldsverkarne  hade  underlåtit.  Han 
negerade  naturligtvis  med  rådet,  men  synes  äfven  i ganska  vigtiga  fall 
iafva  handlat  fullt  sjelfständigt.  I den  utveckling,  som  småningom 
ade  det  väsentliga  af  makten  i rådets  händer,  bildar  derföre  k.  Karls 
:ee’ering  ett  afbrott. 

0 O 

En  alldeles  särskild  ställning  intogo  riksföreståndarne,  som  tidtals, 
lär  en  konung  icke  ens  till  namnet  var  erkänd,  skötte  regeringen. 
Man  fann  det  icke  nog  att  låta  rådet  eller  dess  främste  ledamot  sköta 
•iksstyrelsen,  utan  valde  en  särskild  person  att  förestå  riket.  Han  var 
honungens  vikarie,  men  måste  till  rådet  komma  i en  annan  ställning 
in  konungen.  Stormännen  kunde  icke  gerna  förgäta,  att  riksförestån- 
laren  icke  var  mera  än  en  af  dem.  Med  afseendc  på  riksföreståndarne 
nåste  vi  göra  skilnad  mellan  dem,  som  endast  för  en  kort  tid  skötte 
regeringen,  i allmänhet  när  tronledighet  inträffade,  och  dem,  som  hvar 
’ör  sig  utöfvade  riksföreståndarens  embete  under  en  längre  tid,  i bc- 
itämd  opposition  mot  unionskonungarne. 

Af  rådet  korad  till  rikets  föreståndare  och  i denna  sin  värdighet 
stadfäst  på  ett  allmänt  möte,  skulle  hr  Sten  Sture  d.  ä.  enligt  hvad 
jrkebiskop  Jakob  Ulfsson  yttrade  ’stå  i konungens  stad’;  han  kallas 
>ck  'högboren  herre  och  furste’..  De  höge  riksembetsmännen  funnos 
eke  under  hr  Stens  tid;  han  förenade,  kan  man  säga,  i sitt  före- 
itåndareskap  såväl  drottsetens  som  marskens  embete,  icke  ens  någon 
lans  kansler  omtalas,  ehuruväl  biskopen  af  Strängnäs  skötte  rikets 
•egister  och  förvarade  rikets  signet,  för  h vilket  senare  uppdrag  han 
lade  Adelsö  i förläning  (’ Alsnön,  som  ligger  till  rikets  insegel’).  Detta 
ikets  insegel,  det  ännu  bevarade,  med  bilden  af  den  hel.  Erik,  hål- 
ande skölden  med  tre  kronor,  hade  kommit  till  stånd  på  samma  gång 
:om  kampen  för  Sveriges  sjelf ständighet  gent  emot  den  pommerske  k. 
3rik.  I olikhet  med  konungarne  kunde  riksföreståndaren  ej  få  sitt 
ignet  erkändt  som  rikets. 

Konungens  uppgift  att  freda  landet  mot  yttre  och  inre  fiender 
amt  att  hålla  vid  makt  ordning  och  rätt  var  äfven  riksföreståndarens. 
)en  äldre  hr  Sten  reste  ock  flitigt  omkring  i landet  för  att  skipa  rätt 
:ller  sände  rådsherrar  i sitt  ställe.  I kungörelser  om  rådsbeslut  näm- 
las  ofta  jämte  föreståndaren  några  riksråd  och  sådana  underhandla  med 
Jlmogen,  så  t.  ex.  år  1483,  då  bönderne  i Vedens  härad  klagade  öfver 
in  länsman  och  fingo  till  svar,  att  hans  beteende  skulle  undersökas 
>ch  derest  han  befunnes  skyldig,  skulle  han  skiljas  från  tjensten,  och 
)önderne  skulle  bland  sig  nämna  tre  personer,  lämpliga  till  efterträdare, 
if  hvilka  länets  innehafvare  skulle  taga  en.  1 Till  förvaltande  af  sitt 

1 Styffe,  Bidrag,  del  s,  99.  Detta  medgifvande  torde  ej  få  anföras  som  ett 
bevis  för  antagandet,  att  länsmannen  tillsatts  genom  val  af  distriktets  inbyg- 
gare. Det  var  vid  den  tid,  då  detta  medgifvande  gjordes,  ej  riktigt  lugnt  i 
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maktpåliggande  embete  behöfde  hr  Sten  ej  mindre  än  konungarne 
rundliga  inkomster,  men  någon  betydande  enskild  förmögenhet  hade 
han  icke  och  i början  tillföllo  honom  inkomsterna  af  allenast  en  liten 
del  af  riket,  den  som  låg  under  Stockholms,  Abo  och  Örebro  slott, 
llesten  var  utdelad  som  län,  förnämligast  åt  rådets  medlemmar,  som 
gjorde  anspråk  på  att  på  detta  sätt  hugnas.  Man  var  icke  denna  tid 
benägen  att  göra  något  för  intet.  Ehuru  länsinnehafvarcn  borde  med 
inkomsten  af  länet  underhålla  dess  fäste,  hände  det  nu,  att  han  fick 
en  särskild  förläning  för  att  han  inom  ett  annat  län  byggde,  och  ehuru 
en  länsinnehafvare  var  skyldig  att  till  rikets  bästa  göra  tjenst  mot  dess 
fiender,  hände  det  nu,  att  man,  när  man  gick  i strid,  begärde  en  hög- 
tidlig försäkran  att  få  sina  kostnader  under  kriget  ersatta. 

Hr  Sten  synes  i början  hafva  intagit  en  mera  blygsam  ställning. 
Under  det  i vigtiga  skrifvelser  erkebiskopens  namn  står  före  början 
af  brefvet,  står  riksföreståndarens  under,  framför  de  öfriga  riksrådens. 
Men  småningom  gjorde  hr  Sten  sin  värdighet  gällande.  Hans  ställning 
blef  ock  tryggare,  ju  mera  han  fick  tillfälle  att  under  kronan  d.  v.  s. 
under  sig  indraga  lediga  vordna  län,  hvilka  han  sedan  lemnade  ut  på 
räkenskap. 

Förhållandet  till  rådet  blef  emellertid  ganska  snart  mindre  godt. 
Äfven  andre  ville  hafva  län,  ehuru  visserligen  deras  belånande  ej  var 
så  nödvändigt  för  rikets  bästa.  Då  föreståndaren  ej  var  villig  att  lyssna 
till  sådana  anspråk,  ville  de  på  honom  vältra  alla  särskildt  tyngande 
bördor,  t.  ex.  omsorgen  och  kostnaderna  för  Finlands  försvar.  Äfven 
drefs  det  igenom,  att  hr  Sten  ej  fick  indraga  något  län,  såvida  ej  råds- 
herrarne  inom  orten  funnit  det  skäligt.  Då  han  klagade  öfver  en  sådan 
inskränkning  af  sin  makt,  fick  han  till  svar,  att  han  i Kalmar  deltagit 
i beslutet  att  k.  Hans,  derest  han  komme  till  regeringen,  skulle  vara 
på  detta  sätt  bunden,  och  han  kunde  väl  ej  begära,  att  riksförestån- 
daren skulle  hafva  större  myndighet  än  konungen.  Afven  i doms- 
rätten  gjordes  en  inskränkning,  i det  man  beslöt,  att  alla  mål  rörande 
medlemmar  af  rådet  skulle  andragas  för  rådet,  som  det  hette,  för  att 
derigenom  ’sådana  saker  måtte  desto  klarare  synas  till  rätta’,  men  i 
verkligheten  för  att  hvar  rådsherre  skulle  kunna  räkna  på  medbrödernes 
hjelp.  Också  ingingo  de  en  förening  till  gemensamt  försvar:  ’hvad 
som  gick  den  ene  uppå,  skulle  ock  gälla  de  andre’.  Äfven  ville  i 
början  af  hr  Stens  tid,  hr  Ivar  Axelsson  upplåta  några  slott,  som  han 
olagligt  innehade,  åt  rådet,  men  han  vägrade  att  öfverlemna  dem  åt 
riksföreståndaren. 

Under  det  ryska  kriget  ville  rådet  att  hr  Sten  skulle  försvara  Fin- 
land, under  det  att  det  yrkade,  att  andre  frälsemän  skulle  få  fara  hem. 


Vestergötland,  och  det  är  möjligt,  att  man  velat  blidka  den  öfver  sin  länsman 
missnöjde  allmogen  i Vedens  härad  genom  löftet  att  eventuelt  få  något  att  säga 
angående  tillsättande  af  efterträdaren. 
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Hr  Sten  hade  svårt  att  hålla  sig  i Finland,  emedan  de  inre  förhållan- 
lena,  framför  allt  den  allt  mer  växande  benägenheten  att  lemna  riket 
it  k.  Hans,  kräfde  hans  närvara  i Sverige.  Rådet  förklarade  ock,  att 
let  ej  länge  kunde  vara  möjligt  för  honom  att  sköta  på  en  gång  Fin- 
and  och  riksstyrelsen,  hvadan  det  fritog  honom  från  riksföreståndare- 
skapet. 

Glädjen  öfver  k.  Hans  regemente  blef  ej  långvarig.  I uppsägelse- 
brefvet  uttalas  afsigten  att  återgå  till  riksföreståndareskapet. 

Hr  Svante  Nilsson  och  den  yngre  hr  Sten  synas  åt  riksförestån- 
lareskapet  hafva  gifvit  en  större  glans;  värdigheten  var  ej  längre  ny, 
bon  syntes  blifva  beståndande  och  möjligen  kunna  öfvergå  i något 
förnämligare.  Titlarne  vexla,  ty  än  kallar  rådet  hr  Svante  för  sin 
berre  och  höfvidsman,  än  för  sin  broder  och  käre  vän.  Under  det 
ien  äldre  hr  Sten  nöjde  sig  med  skrifvare,  hade  hans  två  efterträdare 
kansler  och  hr  Svante  hade  till  kapellan  en  biskop.  Måhända  få  vi 
Dck  i detta  sammanhang  omtala  det  baner,  som  fördes  af  en  krigar- 
skara,  af  hvilken  Kastelholms  slott  på  Aland  togs  i besittning  för  riks- 
föreståndarens räkning.  Skaran  bestod  af  50  Äbobiskopens,  50  hr  Svantes, 
30  hr  Erik  Turessons,  24  fru  Ingeborgs  med  fleres  svenner  och  baneret 
hade  ett  kors  samt  i alla  hörnfälten  hr  Svantes  vapen.  Dessvärre  veta 
vi  icke,  hvilken  färg  korset  hade;  hvartdera  hörnfältet  hade  ena  hälften 
blå  och  den  andra  gul.  1 De  ständiga  krigen  togo  hr  Svantes  uppmärk- 
samhet högeligen  i anspråk,  men  att  döma  efter  rådets  klagomål  hade 
han  dock  tid  att  tillvälla  sig  en  makt,  som  ansågs  för  stor,  delvis 
olaglig.  Dess  värre  äro  anmärkningarna  så  kortfattade,  att  de  icke 
gifva  tillräcklig  kännedom  om  de  verkliga  förhållandena.  Det  heter, 
att  man  icke  kunde  få  någon  att  åtaga  sig  en  beskickning  till  Dan- 
mark,  så  länge  regementet  är  allena  i hr  Svantes  händer,  att  han  in- 
dragit län  mot  sin  ed,  sitt  beseglande  bref*  och  löfte  samt  mot  hela 
rådets  vilja,  att  han  icke  rättat  sig  efter  riksrådets  råd  i förhållande 
till  den  danske  konungen,  hvadan  folket  af  leda  vid  det  ständiga  krigs- 
tillståndet  kunde  till  sist  kalla  in  honom  i riket  mot  hr  Svantes  och 
rådets  vilja,  att  han  icke  ville  af  sina  d.  v.  s.  kronans  inkomster  gifva  en 
årlig  summa  till  konungen  för  att  dermed  köpa  frid,  att  han  i många 
afseende  icke  hade  lydt  rikets  råd,  t.  ex.  när  detta  påminnte  om  bc- 
hofvet  af  ett  bättre  mynt,  han  hade  i stället  utan  att  spörja  rådet  för- 
sämrat det  så,  att  kronan,  kyrkan  och  ridderskapet  förlorat  hvar  femte 
penning  af  sin  årliga  ränta,  hvilket  aldrig  tillförene  någon  konung  eller 
herre  här  eller  i något  annat  rike  djerfts  göra  utan  sitt  råds  grundliga 
ransakning  och  endrägtiga  samtycke,  — att  han  på  land  och  stad  lagt 

1 Om  baneret  jfr  Grönblad,  Nya  hällor  till  Finlands  medeltidshistoria  del  1,  s. 
337.  På  grund  af  det  senare  namnet  Natt  och  dag  har  jag  tidigare  antagit, 
att  hr  Svante  och  hans  son  hade  skölden  delad  i svart  och  silfver,  men  torde 
man  snarare  böra  till  medeltiden  föra  tillbaka  de  färger,  blått  och  guld,  som 
förekomma  i det  senare  Sturevapnet. 
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tynga  och  ålagor  utan  att  derom  tillspörja  rådet  och  mot  lagen,  att 
han  utan  rådets  samtycke  pålagt  dess  landbor  många  olagliga  gen- 
gärder, att  alla  slottslofvar  äro  förvandlade,  hvilket  han  väl  visste  med 
sig  sjelf,  att  han  mot  lagen  tillsatt  och  afsatt  häradshöfdingar,  likaledes 
mot  lagen  tillsatt  lagmän  o.  s.  v.  1 

Då  påfve  Leo  X sände  Arcimboldus  som  legat  till  Norden,  var 
det  en  tid  tal  om  att  han  genom  att  kröna  den  unge  hr  Sten  skulle 
göra  en  ände  på  det  långvariga  och  i vissa  afseenden  provisoriska  skick 
som  herskade  i Sverige.  Men  i stället  för  konungakronan  fick  hr 
Sten  en  tidig  död  och  ett  äradt  minne. 

K.  Kristiern  II  hade  vid  sin  tronhestigelse  i Danmark  fått  afgifva 
en  handfästning,  hvars  bestämmelser  torde  böra  här  i korthet  meddelas, 
till  jämförelse  med  det  skick,  till  hvilket  regeringsmakten  i Sverige 
vid  medeltidens  slut  hade  kommit  under  ganska  egendomliga  förhål- 
landen. Samhället  hade  samma  aristokratiska  utseende  i Danmark  som 
hos  oss.  Adelns  och  kyrkans  bönder  voro  frie  från  all  konglig  tunga 
och  träldom,  med  undantag  för  de  tillfällen  då  konungens  fatabur  under 
hans  färder  genom  landet  transporterades  från  ett  ställe  till  ett  annat, 
men  skulle  dervid  tillses,  att  ingen  blef  särskildt  betungad.  Adelns 
andel  i de  sakören,  till  hvilka  deras  underlydande  dömdes,  ökades.  Det 
föreskrifves  uttryckligen,  att  konungen  skall  styra,  råda  och  regera 
Danmark  och  Norge  med  rikets  gode  ädlingar,  som  äro  födde  af  riddare 
och  svenner,  samt  antvarda  dem  och  ingen  annan  slott  och  län,  och  om 
någre  vanbördingar,  som  icke  äro  födde  ädlingar,  nu  hafva  i Danmark 
eller  Norge  slott,  län  eller  landsting  (d.  v.  s.  domarebefattningar),  skola 
de  med  det  första  afsättas  och  gode  infödde  ädlingar  sättas  i deras 
ställe.  De  under  den  närmast  föregående  tiden  förekommande  bestäm- 
melserna, att  konungen  ej  fick  gifva  eller  taga  län  annat  än  efter  råd 
af  i närheten  boende  riksråd,  äfvensom  att  rådet  skulle  deltaga  i sitt 
kompletterande,  föllo  bort.  I händelse  af  konungens  död  skulle  alla 
slott  och  län  hållas  rådet  till  handa.  Konungen  fick  icke  under  lifs- 
tiden  begära  af  rådet  eller  folket,  att  hans  son  eller  någon  annan 
skulle  efter  hans  tid  väljas  till  konung  efter  honom,  ’med  mindre  han 
kunde  hafva  det  med  deras  goda  minne’  — ett  något  motsägande  tillägg. 
Kronan  och  ofrälse  fingo  icke  genom  köp  eller  pant  sätta  sig  i besitt- 
ning af  frälsets  gods.  Om  en  ofrälse  född,  som  blifvit  frälseman,  afied 
utan  frälse  arfvinge,  skall  det  frälsegods  han  lemnar  efter  sig,  icke 
tillfalla  kronan  eller  någon  ofrälse,  utan  skola  de  ofrälse  arfvingarne 
innan  ett  år  förflutit  sälja  godset  till  någon  riddare  eller  sven.  Ko- 
nungen, drottningen,  deras  fogdar  och  embetsmän  fingo  icke  åtaga  sig 
värjemål  för  faderlösa  barn,  som  egde  frälsegods.  Frälseqvinna,  som 
gifte  sig  ut  ur  Danmark  till  Slesvig,  Holstein  eller  andre  delar  af  Tysk- 
land, finge  man  icke  gifva  frälsegods  som  medgift.  Ingen  frälseman 

O O ö O O 

1 Skandinaviska  samfundets  Handlingar  del  20  s.  257  f. 
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kunde  förbryta  sitt  jordagods  till  kronan,  såvida  han  icke  förde  afvog 
sköld  mot  riket.  Adeln  fick  icke  utan  kronans  tillåtelse  sätta  sig  i 
besittning  af  bondejord.  Nya  lagar  fingo  ej  antagas,  krig  ej  börjas 
utan  riksrådets  samtycke.  Tvister  mellan  konung  och  adelsmän  skulle 
dömas  af  riksrådet.  Frälsemän  och  andlige  få  drifva  handel  med  ut- 
ländske köpmän,  men  sådane  få  icke  resa  omkring  i landet  och  köpa 
af  bönderne.  Länsinnehafvare  skulle  sjelfve  tillsätta  häradsfogdar  och 
häradsskrifvare.  Adlige  gårdar  fingo  befästas.  Om  vi  besinna,  att  adeln 
var  för  sina  personer  och  för  en  del  af  sina  underlydande  skattefri, 
kunna  vi  göra  oss  ett  begrepp  om  dess  store  förmoner,  som  icke  upp- 
vägdes af  motsvarande  skyldigheter. 

Men  stormannaväldets  tid  nalkades  sitt  slut  rundt  omkring  i Europa. 
Afven  med  öfverträdande  af  sin  handfästning  — dock  voro  hans  under- 
såtar i slikt  fall  förklarade  berättigade  till  att  göra  uppror  — sökte  k. 
Kristiern  stadga  konungamakten,  skjuta  rådet  åt  sidan,  för  att  taga  råd  när 
och  af  hvem  han  ville,  inskränka  de  företrädesrättigheter,  som  frälset 
har  förvärfvat  på  bekostnad  af  de  lägre  stånden,  gifva  rättsväsendet 
en  fastare  organisation  o.  s.  v.  Men  för  att  styra  landet  under  en  tid, 
då  personligheten  betydde  allt,  saknade  han  en  nödig  egenskap:  han 
kunde  icke  styra  sig  sjelf.  Han  förmådde  icke  öfvertyga  dem,  hvilka 
han  beröfvade  makt,  om  gagnet  af  sin  sträfvan  och  reste  derigenom 
mot  sig  ett  väldigt  motstånd,  för  hvilket  han  till  sist  måste  vika. 

Annorledes  och  bättre  gick  det  k.  Gustaf  i Sverige.  Han  upptog 
arfvet  efter  den  yngre  hr  Sten,  när  han  af  folket,  uppretadt  öfver  ko- 
nungens grymheter,  kallades  till  herre  och  höfvidsman  öfver  Dalarne. 
Till  denne  titel  fick  han  snart  foga  namnen  på  den  ena  provinsen  efter 
den  andra,  intill  dess  han  på  en  herredag  antogs  till  Sveriges  rikes 
föreståndare.  Om  eller  i hvilket  afseende  närmare  bestämmelser  gjordes, 
är  ej  kändt,  men  man  vet,  att  han  erhöll  uppdrag  att  afsluta  hvad  han 
börjat.  K.  Kristierns  beteende  hade  injagat  skräck  och  ovilja  hos  de 
flesta  och  någon  annan  uppträdde  ej  med  anspråk  på  att  blifva  Sveriges 
ledare.  Någon  täflan  fanns  således  icke  med  dermed  följande  möjlighet 
för  den  ene  att  bjuda  under  den  andre.  Åfven  torde  tillfredsställelse 
öfver  den  började  befrielsen  och  insigten  om  vigten  af  dennas  full- 
bordande hafva  förekommit  detaljeradt  aftal  mellan  föreståndare  och 
valmännen.  När  Kristiern  hade,  efter  uppsägelsen  i Danmark,  helt 
plötsligt  lemnat  Norden,  fann  man  det  i Sverige  lämpligt  att,  följande 
Danskarnes  exempel,  välja  sig  en  konung.  Riksmötet  i Strängnäs  blef 
ett  rekonstruerande  möte.  I rådet,  hvars  led  glesnat  under  k.  Kristierns 
tid,  invaldes  nye  medlemmar,  Gustaf  valdes  till  konung  och  nämnde 
derefter  hofmästare  och  marsk.  Som  han  med  svårighet  lät  sig  öfver- 
talas  att  mottaga  det  enhälliga  valet,  kunde  något  tal  om  en  konunga- 
försäkran ej  förekomma.  De  närvarande  svuro  honom  genast  sin  tro- 
hetsed och  derefter  — ordningen  är  betecknande  — aflade  han  sin  ed 
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till  folket.  Den  gamle  seden  vid  konungahyllningen  åberopades.  Valet 
skedde  visserligen  ej  vid  Mora,  ej  keller  vete  vi,  om  alle  lagmän  voro 
närvarande  med  så  stort  följe,  som  sed  hade  varit,  men  valet  var  gjordt 
af  en  hela  riket  och  alla  dess  stånd  representerande  församling.  Lan- 
dens betydelse  icke  var  längre  densamma  som  förr.  1 Sedermera,  när 
konungen  hade  kommit  till  makten  och  han  fann  tiden  lämplig,  kunde 
han  utfärda  privilegiebref.  Så  gjorde  han  t.  ex.  vid  herredagen  i Vad- 
stena 1526,  då  kröningen  och  kröningsgärden  hade  beslutits.  »Vårt 
älskliga  rikets  råd,  säger  han,  som  med  oss  drager  daglig  tunga  och 
omsorg  med  större  kost  och  täring  än  andre  till  rikets  välfärd  och  be- 
stånd, hafva  vi  lemnat  all  konungslig  rätt  och  saker  af  deras  landbor, 
alldeles  som  dem  af  vår  förfäder,  framfarne  kristne  konungar  af  ålder 
varit  unnadt  och  gunstcligen  tillåtet.  Så  hafva  vi  ock  af  samma  syn- 
nerliga gunst,  nåd  och  godvilje  ej  förgätit,  utan  gunstcligen  ansett 
vårt  älskliga  ridderskap  och  frälsemän  utom  rådet  för  den  trogna  tjenst 
de  oss  och  vårt  rike  här  till  troget  bevist  hafva  och  än  här  efter  göra 
skola  och  gifvit  dem  deras  kongliga  saker  af  deras  landbor  och  under- 
såtar efter  vårt  skön,  utom  vara  ensaker,  så  att  de  samma  vår  nåd  och 
privilegium  sig  till  godo  och  bestånd  bruka  och  njuta  må  så  fritt  och 
frälst  som  de  det  i någon  framfaren  konungs  tid  friast  njutit  hafva. 

Om  konungens  egenskaper,  som  gjorde  honom  duglig  att  föra  rege- 
mentet behöfver  jag  här  icke  tala.  Han  hade  höga  tankar  om  sin  upp- 
gift och  ställning.  Kalmar  slott  och  stad,  säger  han  i en  skrifvelse  af 
år  1525,  hör  Gud  och  oss  och  Sveriges  krona  till.  Han  framhåller 
konungadömets  företräde  framför  det  tidigare  riksföreståndarcskapets: 
konglig  ståt  kräfver  mera  bekostnad  än  en  slätt  gubernators.  Han  var 
tidigt  angelägen  om  sin  ätts  framtid:  han  tog  år  1526  tillförsäkran  om 
morgongåfva  åt  sin  tillämnade  gemål  samt  löfte,  att  om  han  fick  söner, 
skulle  den,  som  syntes  vara  lämpligast,  vara  kronan  närmast  och  de  andre 
hugnas  med  län,  att  hans  döttrar  skulle  erhålla  brudgåfvor  och  klenoder. 
Med  insigt  om  rikets  behof  och  om  medlen  att  fylla  dem,  med  viljan 
att  leda  allt  till  landets  bästa  förenade  han  en  kraft,  som  ingaf  respekt 
och  ej  skydde  för  de  största  svårigheter.  När  biskop  Hans  Brask  år 
1525  klagade,  att  konungen  bröte  mot  kyrkans  friheter  och  den  lag 
han  svurit  att  hålla,  fick  till  svar:  »1  veten  väl,  att  nöd  bryter  lag,  ej 
allenast  menniskors  lag,  utan  stundom  Guds;  voro  vi  icke  nödde,  ville 
vi  sannerligen  icke  begära  detta  eller  något  annat,  som  är  ovant.» 

Att  mången  skulle  finna  konungens  kraftiga  regering  betänklig, 
såsom  alltför  litet  stämmande  öfverens  med  den  föregående  tidens  art 
och  de  aristokratiska  anspråken,  är  naturligt.  Då  biskop  Brask  år  1526 
skrifver  till  sin  vän  hr  Ture  Jönsson  om  den  orätt,  som  Arvid  Vest- 
göte,  fogde  på  Kalmar,  utöfvade  på  Oland,  tillägger  han  försmädligt, 

1 Några  år  senare  (år  1528)  säger  k.  Gustaf  sig  hafva  blifvit  af  rådet  och  mene 
män  i rikets  stora  nöd  utvald  till  konung. 
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Xt  vi  skola  hafva  flere  än  vår  nådig  herre  till  konung,  tyckes  oss  vara 
skäl.1 

K.  Gustafs  första  regementsår  voro  fyllda  af  den  mest  mångsidiga 
erksamhet:  allt  behöfde  bättras  och  främjas  eller  förnyas.  Stort  och 
mått  blef  föremål  för  konungens  omsorg,  framför  allt  den  kongliga 
ligten  att  sörja  för  friden  och  således  att  möta  inre  och  yttre  fiender. 
L.f  båda  slagen  fanns  tillräckligt.  De  kraftiga  talesätt,  som  användas 
de  från  konungen  eller  hans  kansli  utgående  skrifvelserna,  förefalla 
:undom  egendomliga:  konungen  hade  år  1528  skickat  sin  tienare 
'er  Olsson  till  ’att  straffa  dem,  som  bevisligen  äro  våra  ovänner  uppe 
Dalarne.’ 

Under  konungens  dom  drogos  otaliga  mål.  Huruvida  han  lät  på 
sgelbundet  återkommande  ting  — jag  talar  naturligtvis  endast  om  hans 
3rsta  år  — sin  domsrätt  utöfvas,  har  jag  icke  hunnit  se.  Månget 
ombref  förekommer,  i hvilket  sättet  för  domen  icke  angifves;  i månget 
ill  torde  konungen  hafva  dömt  på  egen  hand.  Stundom  åberopas 
ittnen,  såsom  till  en  dom,  som  fälldes  år  1525  i närvara  af  konungens 
?kreterare  och  en  borgmästare  i Stockholm.  Ibland  fick  rådet  upp- 
rag  att  döma,  t.  ex.  år  1527,  då  hela  rådet  samlades  i fogdestugan  på 
tockholms  slott  för  att  döma  en  sjöröfvare.  Under  sina  färder  genom 
mdet  skref  konungen  till  det  ena  eller  andra  området,  med  tillsägelse 
tt  som  han  ännu  ej  hade  haft  tillfälle  att  besöka  den  landsänden, 
tämde  han  nu  dennes  inbyggare  till  möte  å lämplig  ort,  för  att  höra, 
uruvida  de  hade  anmärkningar  att  göra  mot  hans  fogdar  och  embets- 
län  samt  för  att  skifta  lag  och  rätt  bland  de  gode  män,  som  deras 
aker  in  på  deras  häradsting  ej  kunna  slita,  och  fly  hvar  och  en  så 
lycket  som  lag  och  rätt  innehåller.  Åfven  fridlöse  kunde  vid  sådana 
illfällen  ostraffadt  möta  konungen.  Under  dessa  besök,  för  hvilka 
onungen  kräfde  gärder,  ville  han  yttermera  undervisa  om  alla  saker 
ch  ärenden. 

Då  en  herredag  hölls,  satt  konungen  och  rådet  ofta  till  doms,  eller 
ådet  satt  ensamt  eller  någre  rådsherrar  samman  med  flere  gode  män 
f frälset  samt  stadens  borgmästare  och  råd  eller  en  på  annat  sätt  sam- 
lansatt  domstol.  Var  konungen  ej  närvarande,  stadfäste  han  stundom 
särskild  skrifvelse  domstolens  utslag.  Ibland  får  lagmannen  uppdrag 
tt  stadfästa  ett  bref,  hvars  giltighet  varit  föremål  för  tvist.  När  ko- 
ungens dom  dömdes  af  honom  eller  andre  i hans  stad  satte  domare, 
illkallades  en  nämnd  bestående  af  tolf  bönder.  Ibland  stämde  ko- 
ungen inför  sig  folket  från  flere  härad  och  då  fördelades  nämnde- 
aännen  på  häraden:  då  t.  ex.  år  1526  inbyggarn e i Asboland,  Sigvide 
ch  Ambörd  kallades  att  möta  konungen  i Vexjö,  skulle  från  hvart 
ärad  komma  fyra  nämndemän. 

Häradshöfdingetjensterna  bortgåfvos  af  konungen  såsom  andra  för- 
aningar. Som  motiv  till  erhållande  af  'häradsrätten’  omtalas  gjord  eller 
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väntad  tjenst;  häradets  inbyggare  uppmanades  att  annamma  den  nämnde 
som  sin  rätte  häradshöfding.  Huruvida  inom  häradet  dessförinnan  hade 
uppgjorts,  i öfverensstämmelse  med  lagens  föreskrift,  ett  förslag  inne- 
hållande tre  namn,  har  jag  ej  funnit. 

Konungen  öfverlade  med  sine  lådsherrar,  men  som  han  icke  vid 
alla  tillfällen  ville  besvära  dem  med  sammanträden,  fordrades  det  en 
dryg  brefvexling  för  att  om  hvad  som  väntades  eller  behöfdes  under- 
rätta en  och  annan,  hvilken  derefter  rådgjorde  med  de  riksråd,  som 
funnos  i hans  närhet,  och  underrättade  konungen  om  de  resultat,  till 
hvilka  man  kommit.  Ibland  sändes  pålitlige  män  ut  i landsorterne, 
för  att  underhandla  med  råden.  När  de  voro  sammankallade  till  möten, 
aflemnade  konungen  en  skriftlig  framställning,  upptagande  de  punkter, 
öfver  hvilka  han  ville  hafva  svar.  Sedan  råden  öfverlagt,  dikterade 
de  sitt  svar  för  en  konungens  skrifvare.  1 Då  konungen  missnöjd  sporde 
om  icke  rådet  vid  ett  föregående  tillfälle  sagt  det  eller  det,  hänvisar 
detta  i vördsamma  ordalag  till  uppteckningen  af  dess  svar.  Rådet 
tillät  sig  väl  vissa  föreställningar  till  konungen,  men  synes  i allmänhet 
hafva  nöjt  sig  med  att  svara  på  hans  spörsmål,  och  gjorde  detta  mycket 
höfligt.  I ett  svar  af  år  1528  säger  rådet:  »Eders  nåd  berör  om  den 
huldskap  och  manskap,  som  vi  tillsade  ers  nåd,  när  ers  nåd  blef  hyllad 
för  herre  och  konung.  Vi  hoppas  alle,  med  Guds  hjelp  ej  hafva  i 
någon  måtta  försett  oss  och  ämna  det  ej  heller,  utan  vilja  alldeles  full- 
göra med  lof  och  makt  den  hyllning  vi  lofvat  och  svurit  ers  nåd  som 
trogne  män  i all  måtta  böra  göra,  efter  yttersta  makt  och  förmåga » 
Till  konungen  uttalas  derefter  en  tacksägelse  för  det  han  låter  rådet 
komma  samman.  Ar  1530  afslutas  ett  svar  af  riksråden  med  en  be- 
gäran, att  hans  nåd  ej  ville  vända  dem  deras  svar  och  begäran  i någon 
måtta  till  ogunst  och  ovilja. 

Liksom  rådsmötena  höllos  oregelbundet,  så  ock  de  möten,  vid  hvilka 
fiere  än  rådsherrarne  sammanträdde.  Är  1528  kallades  till  ett  möte  i 
Lödöse  riksråden,  representanter  för  frälset  i Finland,  Uppland,  Öster- 
götland och  Småland  samt  frälset  i Vestergötland.  Är  1527  hölls  ett 
möte  i Skeninge  med  menige  adeln  och  en  part  af  allmogens  sändebud. 
Samma  år  kallades  till  ett  möte  jämte  rådet  och  frälset  en  borgmästare 
och  en  rådman  från  hvar  stad,  fem  eller  sex  gode  bönder  från  hvar 
lagsaga,  men  erfarenheten  visade,  att  från  så  stad  som  landsbygd  kommo 
än  färre  än  fiere  än  hvad  sagdt  var.  Ett  regelbundet  sammankallande 
af  riksdagar  kunde  icke  komma  ifråga  i följd  af  samfärdselns  ringa  ut- 
veckling. I sin  proposition  till  den  vigtige  riksdagen  i Vesterås  år  1527 
ber  konungen  också  om  ursäkt,  för  det  han  kallat  honom  samman,  men 
det  var  gjordt  af  rätt  nöd.  Man  sökte  så  vidt  möjligt  var  undvika  sådant 
besvär.  Är  1531  mötte  konungen  i Uppsala  med  ridderskapet  utom 
och  inom  rådet  samt  den  allmoge,  som  samlats  till  Eriksmessan. 

1 Jfr  Granlund,  Gustaf  I:s  registratur  del  7,  s.  71. 
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Någon  systematisk  representationsform  var  således  icke  införd. 
Man  sökte  ersättning  genom  flitigt  skrifvande  till  alle  delar  af  landet, 
i synnerhet  till  dem,  som  icke  varit  vid  mötet  representerade.  Än  skref 
konungen,  än  riksrådet  om  de  fattade  besluten.  Det  tillkom  läns- 
innehafvare  och  fogdar  att  bringa  skrifvelsernas  innehåll  till  allmän- 
hetens kunskap.  Villigheten  att  kommunicera  ett  oangenämt  beslut 
torde  ej  varit  stor.  Hr  Ture  Jönsson  fick  förebråelser  derföre,  att 
Vesterås  recess  ej  blifvit  kungjord  i hans  län,  men  han  påstod  att  till 
denna  försummelse  hade  han  ingen  skuld. 

Med  stor  försigtighet  måste  dessa  skrifvelser  stundom  affattas.  I 
januari  1526  hölls  ett  möte  i Vadstena  för  afgörande  af  frågan  rörande 
konungens  kröning  och  den  extra  gärd,  som  för  denna  gjordes  nödig. 
I registraturet  finnes  införd  för  den  15  en  skrifvelse  till  Dalarne,  i 
hvilken  de  fattade  besluten  meddelas.  Det  ser  ut,  som  om  denna  skrif- 
velse, af  undseende  för  Dalkarlarnes  krångliga  och  fordrande  lynne, 
ej  blifvit  expedierad,  ty  för  den  16  finnes  i registraturet  en  annan 
skrifvelse,  i hvilken  Dalabönderne  underrättas  om  ämnet  för  öfvcrlägg- 
ningarna,  men  eftersom  konungen  icke  gerna  i slika  saker  ville  före- 
taga  något  nytt  utan  Dalkarlarnes  och  menige  mans  goda  råd  och  sam- 
tycke, kunde  han  ej  gifva  rådet  något  afgörande  svar,  och  begär  nu 
att  höra  hvad  Dalkarlarne  tänkte. 

Länsmännen  — i ordets  tekniska  betydelse  — synas  icke  hafva 
spelat  någon  framstående  rol.  Att  döma  efter  en  konglig  skrifvelse 
af  år  1530  1 synas  de  icke  längre  hafva  haft  häradet  till  distrikt.  Der 
talas  nämligen  om  länsmän  i hvar  socken  i trakten  omkring  Sala,  hvar 
länsman  med  två  eller  tre  fjerdingsmän  under  sig. 

Så  mycket  större  rol  tillkom  nu  fogdarne,  hvilke  nämndes  öfver 
större  och  mindre  områden  — från  t.  ex.  Dalarne  till  ett  par  socknar. 
Äfven  på  slott  med  större  fän  under  sig  förekomma  fogdar.  De  voro 
konungens  tjenstemän,  hvilke  mottogo  det  område,  som  anvisades,  icke 
som  lön  för  gjord  eller  blifvande  tjenst,  utan  som  ett  verksamhetsfält, 
inom  hvilket  de  skulle  göra  konungen  tjenst.  När  ett  slott  med  under- 
liggande län  anförtroddes  åt  en  sådan  fogde,  hvilken  gemenligen  icke 
hörde  till  de  stora  ätterna  och  ei  heller  hade  någon  hög  ställning  i 
samfundet,  synes  man  hafva  fordrat  en  viss  borgen  för  hans  trohet,  på 
det  sätt  att  man  icke  upplät  honom  ensam  slottet,  utan  satte  flere 
med  honom  i slottslofven.  Är  1525  äntvardade  konungen  åt  Jöns 
Vestgöte  och  tolf  gode  män,  som  stodo  med  honom  i slottslofven,  Vi- 
borgs hus  m.  m.  i en  ärlig  och  redlig  slottslofven,  med  skyldighet  för 
honom  att  hålla  slottet  till  handa  åt  grefve  Johan  af  Hoja  eller,  derest 
denne  ej  skulle  infinna  sig,  åt  konungen.  Samma  år  antvardade  ko- 
nungen det  vigtiga  Stockholms  slott  åt  sin  fogde  Staffan  Sasse,  tre 
medlemmar  af  rådet,  fyra  borgmästare,  tolf  rådmän,  fyra  borgare,  en 

1 Granlund,  Gustaf  I:s  registratur  del  7,  s.  145. 
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underfogde  och  två  fogdar  ’i  en  ärlig  och  redlig  slottslofven’.  Då  den 
njss  omtalade  Arvid  Vestgöte  genom  missbruk  af  sin  ställning  hade 
framkallat  konungens  missnöje,  togs  Kalmar  slott  och  län  ifrån  honom. 
Proceduren  var  i följd  af  meddelegareskapet  i slottslofven  ganska  om- 
ständlig. Konungens  heslut  i denna  sak  fattades  9 december  1526  och 
till  efterträdare  nämndes  tills  vidare  Jöns  Olsson.  Samme  dag  skref 
konungen  till  Alf  Bagge,  Didrik  klejsk,  Birger  skräddare,  Sven  Abra- 
hamsson  och  alle  de  andre  gode  karlar,  som  stå  i Kalmar  slottslofven, 
att  Arvid  hade  återlemnat  slottet,  hvadan  de  skulle  utan  allt  hinder, 
förhåll  och  motstånd  upplåta  denna  slottslofven  åt  Jöns  Olsson  och 
de  andre  gode  karlar,  som  nu  sändes  dit  ned  med  honom  i full  be- 
fallning att  återtaga  slottet  och  länet  på  konungens  vägnar  och  till  hans 
hand.  Till  desse  senare  gode  karlar  utfärdades  skrifvelser  samma  dag. 
Med  konungens  bref  till  Kalmar  följde  en  skrifvelsc  i allmänna  ordalag 
från  Arvid  Vestgöte,  i hvilken  han  omtalar  sin  afsägelsc  af  slottet 
samt  uppmanar  de  dandemän  och  gode  karlar,  som  han  hade  satt  i 
slottslofven,  att  genast  upplåta  slottet  åt  Jöns  Olsson  och  de  gode  karlar, 
som  voro  dertill  skickade  och  nämnde.  Han  skref  dessutom  ett  par 
enskilda  bref,  ett  till  slottslofvarne  och  fiere  af  svennerne,  som  voro 
dels  på  slottet  dels  i förläningen,  hvari  han  uppmanar  dem  på  deras 
redlighet  och  ära,  som  de  honom  lofvat  och  tillsagt,  att  genast  lyda, 
det  andra  till  sin  hustru,  att  hon  skulle  underrätta  honom  så  snart 
öfverlåtandet  hade  skett.  Förmodligen  befanns  Kalmar  län  för  stort 
för  en  fogde,  ty  vid  samma  tillfälle  nämndes  andre  fogdar  för  Öland 
och  Möre. 

För  att  beteckna  desse  fogdars  ställning  må  nämnas,  att  Jöns  Olsson 
när  han  nämndes  till  fogde,  var  höfvidsman  och  öfverste  för  alla  ko- 
nungens skepp.  Som  sådan  och  som  fogde  var  han  i främsta  rummet 
konungens  tjensteman. 

När  ett  slott  med  underliggande  område  gafs  icke  som  fögderi, 
utan  som  förläning  åt  någon  storman,  synes  något  meddelegareskap  i 
slottslofven,  ej  hafva  förekommit.  Något  sådant  omtalas  åtminstone 
icke,  när  Kalmar  slott  och  län  år  1532  lemnades  till  hr  Måns  Johansson 
(af  ätten  Natt  och  dag). 

Mot  medeltidens  slut  hade  de  många  verkliga  länen  smält  samman 
till  några  större,  så  stora  att  de  sammanlagda  omfattade  mera  än  den 
del  af  riket,  som  stod  till  konungens  förfogande  och  skänkte  honom 
inkomster.  Denne  konungens  andel  af  riket,  som  af  honom  lemnades 
åt  fogdar  i form  af  län  på  räkenskap  och  som  sades  ligga  under  ko- 
nungens fatabur,  bestod  år  1485  endast  af  Stockholms  slott  och  län 
(motsvarande  ungefär  Attundaland  och  dess  Roslag  samt  två  härad  i 
Södermanland  och  större  delen  af  Norrland),  Svartsjö  ]än,  Dalarne  och 
Silfverberget,  Abo  slott  och  län,  Tavastehus  län,  Satagunda,  Vadstena 
gård  med  ett  härad  och  Uppsala  gård  med  tre  härad.  Till  dessa  om- 
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råden,  som  ’af  ålder’  hade  legat  under  konungens  fatabur,  hade  kort 
före  1485  ytterligare  lagts  Korsholms,  Raseborgs,  Kastelholms  och  Ny- 
köpings län  samt  Rekarne  m.  m.1  Stormännen  sågo  ej  gerna,  att  någon 
minskning  gjordes  af  det  område,  som  var  fördeladt  hland  dem  som 
län  och  det  var  derföre  som  rådet  under  de  senare  unionskonungarnes 
tid  voro  så  angelägne  att  hafva  del  i länens  bortejfvandc. 

K.  Gustaf  fann,  liksom  tidigare  dr.  Margareta,  att  en  stark  ko- 
nungamakt ej  kunde  uppstå,  om  icke  konungen  hade  att  förfoga  öfver 
större  inkomster.  Han  sporde  år  1524  rådet,  om  det  ej  tillkom  honom 
att  bortgifva  och  återtaga  län  och  då  lagen  gaf  honom  den  förra  rättig- 
heten, i hvilken  den  senare  måste  anses  legat  innesluten,  kunde  k.  Gustafs 
råd  ej  drista  sig  att  gifva  ett  nekande  svar,  men  det  tilläde  en  hem- 
ställan, att  märkliga  förläningar  icke  måtte  gifvas  åt  dem,  som  ej  suto 
i rådet,  liksom  ock  att  ingen  ogift  och  daglig  tjenstesven  måtte  in- 
tagas i rådet  — en  begäran,  som  visar,  att  konungen  efter  sitt  godt- 
finnande  utdelade  rådsvärdighet.  Något  efter  den  tid,  med  hvilken  jag 
här  sysselsätter  mig  — år  1540  — skrifver  konungen  till  en  förlänings- 
innehafvare:  »Vi  förse  oss,  att  du  icke  är  så  alldeles  oförståndig,  att 
du  ej  vet,  att  vi  äro  mäktige  att  förläna  våra  och  kronans  län  åt  dig 
och  andre  och  att  taga  dem  igen,  när  oss  synes  — — Vi  kunna  icke 
dölja  sanningen,  att  du  och  flere  andre  af  adeln  viljen  gerna  hafva 
mycken  hjelp  och  undsättning,  men  I ären  ganska  tröge  och  ovillige 
att  göra  oss  och  kronan  någon  tillbörlig  tjenst  derför  eller  att  låta  er 
brukas  der  man  vill  hafva  er.  I hållen  så  före,  att  så  snart  I blifven 
gifte,  skall  det  genast  vara  eder  fritt  och  medgifvet  att  krypa  åt  sidan 
och  sedan  ej  göra  någon  tjenst.»  Redan  år  1530  hade  konungen  till 
sitt  förfogande  en  vida  större  del  af  landet  än  kronan  hade  år  1485 
och  1497. 

För  öfrigt  var  k.  Gustaf  frikostig  på  förläningar  af  h varjehanda 
slag,  så  snart  det  icke  var  frågan  om  rikets  fästen  eller  stora  län.  Jag 
meddelar  några  exempel,  tagna  ur  registraturet  för  år  1530:  Kifvikile 
bol  i Virmo  socken  med  all  konglig  ränta  — frihet  från  gästning  och 
tunga  af  konungens  folk  under  distingen  och  Eriksmessan  — Brådhulta 
gård  i Småland  med  alla  underliggande  egor  — ett  gods  att  njuta  fritt 
under  lifstiden  — ladugården  i Öresten  med  alla  dess  egor  — ett 
kyrkogods  på  behaglig  tid  — hälften  af  en  resterande  uppbörd  — en 
gärd  — två  gårdar  — konungsbyn  Kungsåra  — alle  konungens  bötes- 
andelar  af  den  belånades  landbor,  hvarhc-lst  de  finnas  i riket,  samt  en 
tiondeuppbörd  från  två  socknar  — en  gård,  som  hemfallit  under  kronan 
för  tjufnadsbrott  — två  års  skattefrihet  för  en  gård.  Alla  dessa  för- 
läningar utdelades  under  årets  fyra  första  månader, 

’Att  göra  tillbörlig  tjenst  af  förläningen’  var  konungens  oefter- 
gifliga  fordran  af  alle  länsherrarne.  Krafvet  skärptes  och  reglerades, 


1 Forssell,  Sveriges  inre  historia  del  1,  s.  20. 
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hvadan  skilnaden  blef  stor  mellan  medeltidens  läninnehafvare  och  k. 
Gustafs  förläningsmän.  Om  det  fordom,  säger  Forssell,  hade  visat  sig 
en  sträfvan  hos  all  konungstjenst  att  öfvergå  till  länsherremakt,  så 
blifver  det  nu  alltmera  tydligt,  att  hvarje  förläningsmän  icke  är  annat 
än  en  konungens  tjenare. 

Ehuru  k.  Gustaf  personligen  grep  in  i alla  förhållanden,  hade  det 
redan  från  början  lyckats  honom  att  införa  en  stor  förändring  af  de 
allmänna  förhållandena.  Eedan  det  noggranna  införandet  i registraturet 
visar  ett  förändradt  skick.  Ett  rikets  register  fanns  väl  äfven  tidigare, 
men  deri  upptogos  endast  vigtigare  handlingar  och  i särskilda  fall  gafs 
en  bestämd  föreskrift,  att  det  eller  det  skulle  intagas  i registret.  Nu 
infördes  allt.  För  sådant  ändamål  behöfdes  ett  stort  kansli  och  ko- 
nungens skrifvare,  som  uteslutande  voro  tjenstemän,  användes  till  hvarje- 
handa  saker,  när  de  hade  vunnit  sin  herres  förtroende.  Till  förande 
af  krigen  värfvades  allt  mera  trupper  och  krigsöfverstarnc  voro  ko- 
nungens tjenstemän,  liksom  fogdarne  och  skrifvarne.  Ett  regerings- 
machineri  infördes,  utan  hvilket  det  var  omöjligt  att  ordna  förhållan- 
dena inom  det  vidsträckta  riket. 

Så  var  vid  den  tid,  då  reformationen  började  få  stadge  i vårt  land 
och  då  renässansen  söderifrån  höll  der  sitt  intåg,  grunden  lagd  till  den 
nya  tidens  stat  och  samhällskick. 

Originalet  till  slutornamentet  förekommer  på  en  kalk  från  1200-talet  i Statens 
Historiska  Museum. 
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Stormännen.  Ridderskapet.  Frälset. 

Innehåll:  Storbönder  under  Sveriges  hedna  tid. 

Adelns  uppkomst  i Norge  och  Danmark.  — De  äldsta  fölhållandena  i 
Sverige.  — Principes,  nobiles  o.  s.  v.  — Stormännen  lemmar  af  konungens 
kropp.  — Hirdens  betydelse  för  adelns  uppkomst. 

Riddareväsendet  i utlandet.  — Dess  tillämpning  i Sverige.  — Riddare 
och  svenner. 

Frälset  — dess  förmoner  och  pligter. 


et  har  i det  föregående  mera  än  en  o-ånjr 
framhållits,  att  redan  under  den  hedna  tiden 
funnos  i Sverige  inom  allmogen  män  och  ätter, 
som  af  en  eller  annan  anledning  åtnjöto  syn- 
nerligt anseende.  Att  de  stodo  fram  om  de 
öfrige  är  visst,  men  arten  af  deras  företräde 
är  icke  tydlig. 

En  sådan  storbonde  var  den  Äke  i 
Vermland,  som  samtidigt  mottog  som  gäster 
Sveriges  och  Norges  konungar  och  undfägnade  dem  hcrrligt 
livar  och  en  i eget  hus,  hvilka  båda  voro  på  det  dyraste 
utstyrda.  Vid  afresan  mottog  hvardera  konungen  af  honom 
stora  skänker. 

En  sådan  storbonde  var  Toste,  som  för  sina  lyckosamma 
vikingafärder  ansågs  vara  särskildt  gynnad  af  valkyrjan  Skagul 
och  derföre  kallades  Skaguls  Toste.  Till  och  med  en  konung  drog  i 
hans  sällskap  på  härfärd  och  tillbragte  hos  honom  vintrarne.  Dottern 
Sigrid  var  först  gift  med  k.  Erik  den  segersälle  och  födde  åt  honom 
sonen  Olof  skötkonung.  Som  enka  gaf  hon  afslag  åt  k.  Olof  Trygg- 
vesson,  som  anhöll  om  hennes  hand,  och  gifte  sig  sedermera  med  k. 
Sven  tjufveskägg  i Danmark. 

En  sådan  storbonde  var  Torgny,  Tiundalands  lagman.  Ragnvald 
jarl  och  norrmannen  Björn  stallare  med  följe  kommo  en  afton  till  bondens 
store  gård,  hvarest  månge  män  voro  ute  och  mottogo  den  resandes 
hästar.  I stugan  funnos  ock  många  menniskor.  I högsätet  satt  en  stor 

Initialens  original  förekommer  i en  handskrift  från  1200-talet,  som  förvaras  i 
biblioteket  i Laom. 
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man,  vän,  gäf  och  gammal,  med  ett  skägg  så  stort  att  det  täckte  hela 
bröstet.  Jarlen  klagade  för  honom  den  kinkiga  belägenhet,  i li vilken 
han  var  kommen  och  Torgny  svarade  honom  bland  annat:  »Underligt 
beten  I eder,  fiken  efter  tignnamn  och  kunnen  icke  råda  eller  tänka 
för  eder,  så  snart  I kommen  i någon  vånde.  Mig  synes  det  icke  ovär- 
digare att  räknas  bland  bönder  och  vara  fri  till  sina  ord  och  säga  hvad 
man  behagar,  äfven  om  konungen  är  när.» 

En  sådan  storbonde  hafva  vi  ock  i den  Sigtrygg  i Närike,  hvilken 
k.  Olof  den  helige  länge  gästade,  när  han,  flyktig  från  sitt  rike,  äm- 
nade söka  sig  en  fristad  i Ryssland.  Denne  Sigtrygg  uppgifves  hafva 
varit  farfarsfar  till  Yestgötaj arlen  Karl  Sunesson,  som  år  1137  miss- 
lyckades i en  fejd  mot  Norrmännen  och  senare  äktade  en  norsk  ko- 
nungs dotter. 

Men  om  således  stormän  funnos  här  och  der  i landet,  utgjorde  de 
dock  icke  något  eget  stånd,  formelt  bestämdt  och  försedt  med  särskilda 
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rättigheter  eller  skyldigheter.  För  att  ett  adelsstånd  skulle  uppkomma 
fanns  visserligen  i stormännen  inom  allmogen  en  vigtig  förutsättning, 
men  för  att  något  skulle  blifva  af  denna,  var  det  nödigt  att  något  kom 
till,  som  kunde  gifva  den  formela  utbildningen.  För  öfrigt  äro  icke 
storbönderne  och  deras  ätter  det  enda  element,  ur  hvilket  vi  hafva  att 
tänka  oss  adeln  utbildad.  Den  norska  sagans  berättelse  om  Torgny 
låter  oss  få  se  storbonden  motställd  tignmannen,  som  hade  trädt  i när- 
mare förbindelse  med  konungen  och  derigenom  vunnit  dels  anseende, 
dels  en  oberoende  ställning.  Ordet  tign  betyder  egentligen  märklighet 
och  deraf  är  bildadt  dels  sammansättningen  tigncir-maftr,  den  som  har 
någon  märklighet,  dels  det  liktydiga  adjektivet  tiginn.  Småningom 
kommo  dessa  ord  att  beteckna  dem,  som  hade  den  mest  lysande  ställ- 
ningen inom  samfundet,  konungar  och  jarlar. 

Bristen  på  urkunder  från  vår  tidigaste  medeltid  gör  det  för  oss 
omöjligt  att  med  uteslutande  egna  hjelpmedel  lösa  frågan  om  den 
svenske  adelns  uppkomst.  För  att  få  rätt  belysning  öfver  de  enstaka 
antydningarna  måste  vi  se  till,  huru  förhållandena  gestaltade  sig  i Norge 
och  Danmark. 

Professor  E.  Herzberg  har  i en  år  1869  utgifven  skrift  1 redogjort 
för  sin  uppfattning  af  den  norske  adelns  uppkomst. 

1 äldre  tid  egde  ätten  jorden,  men  en  af  ätten  var  efter  veder- 
tagen rätt  jordens  innehafvare  och  denne  kallades  höld.  En  skilnad 
fanns  sålunda  från  ganska  aflägsen  tid  mellan  de  bönder,  som  voro  och 
sådane,  som  icke  voro  höldar;  de  förre  voro  förnämligare.  Mellan 
ätterna  inom  ett  begränsadt  område  uppkom  en  viss  enhet  i afseende 
på  krig,  gudstjenst  och  rättsskipning.  Den  förenade  bygden  eller  rät- 
tare det  förenade  folket,  på  äldre  språk  hären,  behöfde  en  ledare  och 


1 En  fremstilling  af  det  norske  aristokratis  historie  indtil  ltong  Sverres  tid. 
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denne  fick  efter  hären  {lierr)  namnet  herse  ( hersir ) — han  svarade  så- 
ledes mot  Götalandskapens  häradshöfding.  Hersen  hade  genom  sin 
uppgift  en  mera  framstående  ställning  än  bonden. 

K.  Harald  hårfager,  eröfraren,  införde  i Norge  länsväsendet.  Jord, 
som  tillfallit  honom,  lemnade  han  som  län  mot  viss  tjenstskyldighet  åt 
anhängare,  som,  emedan  de  fått  till  förfogande  land,  kallades  ’med  land 
försedde’,  på  norska  lenbirmenn.  Mera  framstående  bland  de  belänade 
erhöllo  namn  af  jarlar.  Den  belånades  pligt  mot  konungen  kallades 
med  ett  gemensamt  namn  veizla , af  veita , erlägga.  1 Samma  ord  be- 
gagnades med  lika  rätt  som  namn  för  länet  och  rättigheterna,  som  till- 
kommo  den  belänade.  Ländemannen  blef  konungens  ombud  i det 
distrikt,  inom  bvilket  den  honom  förlänade  egendomen  låg,  och  var 
omfånget  af  hans  verksamhet,  såsom  redan  förut  blifvit  meddeladt, 
ganska  vidsträckt:  polismyndighet,  åtalare-  och  exsekutorsskyldighet, 
ledning  af  militära  angelägenheter,  deltagande  i rättsskipningen.  I viss 
mon  svara  således  ländemannens  åligganden  mot  hersens.  Också  gingo 

öo  o o 

hersarne  ganska  allmänt  upp  i ländemannaklassen. 

Vilja  vi  åter  anställa  en  jämförelse  med  de  svenska  förhållandena, 
måste  vi  tydligen  sammanställa  ländemannen  med  länsmannen,  i detta 
ords  betydelse  af  lägre  lokaltjensteman.  Uppgifterna  likna  hvarandra 
mycket,  men  vi  få  ej  förbise,  att  vissa  skiljaktigheter  förekomma. 
Länsmannen  hade  fått  sitt  namn  af  det  uppdrag,  som  var  honom  gifvet. 
I början  hade  visserligen  länsmannen  till  sitt  förfogande  konungens 
jord,  i det  han  var  förvaltare  af  den  kungsgård,  som  till  distriktet  hade 
en  viss  central  betydelse.  Men  besittning  af  konungens  jord  var  ej 
det  väsentliga  för  honom,  hvadan  han  ej  heller  kunde  kallas  ländeman, 
och  de  senare  länsmännen  synas  hafva  bott  på  egne  gårdar  och  till  lön 
för  sitt  arbete  i konungens  tjenst  haft  skattefrihet  och  möjligen  andre 
förmoner.  Förhållandet  mellan  hersen  och  ländemannen  var  ej  heller 
detsamma,  som  förhållandet  hos  oss  mellan  häradshöfdingen  och  läns- 
mannen. Den  förres  skyldigheter  gingo  hos  oss  öfver  på  den  senare, 
mindre  fullständigt  och  mera  långsamt  i Götalanden,  men  häradshöf- 
dingen och  hans  ställföreträdare  i Svealanden,  domaren,  fingo  den  mycket 
maktpåliggande  uppgiften  att  presidera  å häradets  ting  och  kunde  der- 
före  icke  gå  upp  i länsmannen.  Skilnaden  i detta  afseende  gjorde  ock, 
att  länsmannen  i Sverige  betydde  mindre  än  ländemannen  i Norge. 
Jag  har  redan  framhållit,  huruledes  under  tidernas  lopp  länsmannens 
ställning  blef  allt  mera  underordnad,  i det  han,  utan  att  försvinna, 
trädde  tillbaka  för  fogden.  Från  början  torde  länsmännen  hos  oss  ej 
hafva  tagits  från  de  stora  bondeätterna. 

Den  norske  jarlen  hade  en  mera  framstående  ställning  än  lände- 
mannen, större  område  och  dermed  ock  större  förpligtelser.  Han 
svarade  tydligen  mot  vår  begynnande  medeltids  landskapsjarlar. 


Ordet  finnes  äfven  i medeltidssvenskan  under  formen  vetsla. 
Hildebrand , Sveriges  Medeltid  2. 
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De  med  ett  kraftigare  handhafvande  af  konungadömet  missnöjde 
stormännen  i Norge  besegrade  k.  Olof  den  helige  och  inkallade  till 
Norges  herre  den  danske  k.  Knut,  som  gerna  ville  vinna  detta  nya 
rike.  Som  k.  Knut  ej  kunde  annat  än  i förbigående  vistas  i Norge 
och  således  icke  på  något  kraftigare  sätt  gripa  in  i riksstyrelsen,  hop- 
pades höfdingarne  att  under  honom  få  råda  sig  sjelfve.  När  det  emel- 
lertid visade  sig,  att  k.  Knut  ej  delade  denna  uppfattning,  vände  sig 
höfdingarne  från  honom  och  uppsatte  åter  på  tronen  Harald  hår- 
fagers  ätt. 

Ländemannaskapet  blef  tidigt  ärftligt,  hvarigenom  deras  ätter  fingo 
större  glans  än  bondeätterna  och  grundlädes  så  skilnaden  mellan  två 
samhällsklasser.  Ländemännen  blefvo  småningom  böndernes  talmän,  de 
hade  lättare  att  blicka  in  i de  allmänna  förhållandena  och  deltaga  i 
deras  behandling,  de  rönte  den  mäktiga  inflytelse,  som  bekantskapen 
med  utlandets  sed  utöfvade.  Ville  konungen  få  något  skyndsamt  ge- 
nom drifvet,  var  det  enklast  att  underhandla  med  de  till  antalet  färre 
och  de  till  ärendenas  bedömande  mera  kompetente  ländemännen.  Sällan 
kom  det  dock  i fråga  att  sammankalla  ländemännen  till  stora  möten; 
konungen  öfverlade  oftast  med  de  ländemän,  som  funnos  vid  hans  hof 
eller  som  bodde  å den  ort,  der  han  för  tillfället  vistades.  Lättingen 
förlorade  småningom  sin  politiska  betydelse  och  stodo  qvar  allenast 
som  öfverdomstolar.  Den  politiska  tyngdpunkten  öfverflyttades  sålunda 
genom  omständigheternas  kraf  från  bönderne  till  ländemännen,  utan 
att  desse  derför  bildade  en  sluten,  ståndsmessig  korporation. 

Det  sades,  att  ländemannavärdigheten  blifvit  ärftlig.  Någon  lag 
derom  fanns  visserligen  icke,  men  de  nordiska  folkens  respekt  för  arfs- 
följden,  om  hvilken  jag  förut  flere  gånger  talat,  gjorde  sig  äfven  här 
gällande.  Son  af  en  ländemän,  en  s.  k.  ländeboren,  åtnjöt  en  lände- 
mans  framstående  ställning  intill  dess  han  fyllde  fyratio  år.  Afven  om 
det  tillkom  konungen  att  gifva  län  åt  hvem  han  ville,  måste  det  miss- 
nöje, som  ett  förbigående  vid  läns  gifvande  af  en  ländeboren  skulle 
hos  ländemännen  framkalla,  utöfva  ett  visst  inskränkande  inflytande  på 
konungens  maktutöfning.  Att  gifva  länet  innebar  rätten  att  återtaga 
det.  Men  denne  rätt  utöfvades  sällan  och  ländemän,  som  mist  sina 
vetslor,  utan  att  för  någon  sin  förbrytelse  hafva  blifvit  dömd  till  lands- 
flykt, var  fortfarande  i besittning  af  sina  förra  rättigheter.  Af  nytill- 
trädande  konung  måste  ländemännen  begära  bekräftelse  på  sitt  län. 

Ländemännen  synes  icke  hafva  varit  fritagen  från  skatt.  Han  var 
enligt  de  gamla  lagarne  underkastad  ledingspligt.  Förbrytelser  mot 
honom  eller  hans  jord  böttes  drygare  än  förbrytelser  öfvade  mot  höl- 
den,  men  så  måste  ock  ländemännen,  derest  han  gjorde  sig  skyldig 
till  brott,  erlägga  drygare  böter,  och  kristenrätterne  fordra  af  honom 
och  hans  familj  rikare  gåfvor  till  kyrkan  än  af  andra  sockenbor.  Lände- 
mannens  hustru  hade  rätt  till  betydligare  köpeaftal  än  bondens.  Lände- 
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mannen,  hans  hustru  och  barn  hade  egen  grafplats  å kyrkogården, 
östanför  kyrkan  och  i jorden  sunnanför  under  takskägget.  Lände- 
männen  voro  i sina  hem  och  på  sina  resor  omgifne  af  stora  skaror. 

Efter  k.  Sigurd  Jorsalafars  död  år  1130  inbröto  oroliga  tider  för 
Norge,  i det  flere  pretendenter  till  kronan  anmälte  sig  den  ene  gången 
efter  den  andre.  Äfven  inträffade  minderårighetsperioder.  Lände - 
männen  måste  under  sådana  förhållanden  hafva  en  stor  betydelse  för 
regeringens  upprätthållande,  men  de  sökte  icke  på  något  märkligt  sätt 
gripa  in  i förhållandena  och  leda  dem  efter  sin  vilja  förr  än  år  1157, 
då  ett  parti  af  dem  satte  Håkan  axelbred  på  tronen,  ehuru  han,  vis- 
serligen konungsson,  ännu  icke,  efter  den  gällande  rätten,  kunde 
göra  anspråk  på  regeringen.  Men  betydelsen  af  detta  steg  minskades 
i någon  mon,  emedan  då  och  under  den  följande  tiden  ländemännen 
icke  utgjorde  ett  fast  sammanslutet  parti,  utan  hyllade  sig  den  ena 
skaran  till  en,  den  andra  till  en  annan  pretendent,  hvadan  striderna 
fördes  mellan  olika  pretendenter  och  olika  lände  mannaflock  ar. 

Under  fortgången  af  partistriderna  upphöjde  Erling  skacke,  under- 
stödd af  ländemännen  i södra  Norge,  sin  son  Magnus  på  tronen,  men 
för  att  gifva  hans  konungavärdighet  bestånd  ingick  han  ett  aftal  med 
erkebiskopen  i Nidaros,  genom  hvilket  konungadömet  sattes  i det  grund- 
ligaste beroende  af  ’Guds  lag’,  d.  v.  s.  af  den  norska  hierarkien:  ko- 
nungen  skulle  taga  sitt  rike  som  län  af  den  helige  Olof.  Ofverens- 
kommelsen  stadfästes  på  ett  riksmöte  år  1164.  Mot  k.  Magnus  och 
mot  den  honom  stödjande  kyrkan  var  det  som  Sverre  uppträdde  och 
slutligen  förverkligade  sin  afsigt  att  blifva  Norges  konung.  Ofverens- 
kommelsen  med  kyrkan  minskade  ländemännens  politiska  betydelse  och 
de  inbördes  fejderna  blefvo  för  dem  ödesdigra.  K.  Magnus  Erlingsson 
klagade  år  1181  att  under  fyraårig  strid  mot  Sverres  parti  hade  han 
mist  en  jarl,  sexton  ländemän  och  hundra  ländeborne  hirdmän.  Efter 
de  inbördes  krigens  slut  år  1240  funnos  i hela  Norge  ej  flere  än 
fem  ländemannaätter.  Det  hade  deraf  blifvit  en  nödvändighet  att  till 
ländemän  upphöja  flere  personer,  som  icke  voro  ländeborne,  men  den 
rekonstruerade  ländemannaklassen  stod  icke  i samma  förhållande  till 
allmogen,  som  den  gamla  hade  gjort,  och  konungarne  gjorde  dessutom 
allt  för  att  minska  ländemännens  betydenhet,  genom  att  anförtro  detal- 
jerna af  styrelsen  åt  syslomän  och  lagmän,  hvilke  voro  mera  direkt 
beroende  af  konungen.  Ar  1308  blef  ock  ländemannainstitutionen  form- 
ligen upphäfd.  Konungens  makt  blef  derigenom  öfverväldigande,  efter- 
som allmogen  nu  mera  var  i politiskt  hänseende  omyndig. 

Landskapsjarlarne  hade  i Norge  småningom  försvunnit.  Det  säges, 
att  k.  Olof  den  helige  förordnat,  att  hädanefter  ej  i Norge  skulle  finnas  mera 
än  en  jarl,  hvilken  skulle  i allmänhet  vaka  öfver  och  arbeta  för  rikets 
intressen.  Denne  svarade  således  fullständigt  mot  riksjarlen  i Sverige. 


148 


DEN  NORSKA  HIRDEN. 


Jag  har  redan  omtalat,  huru  en  norsk  riksjarl  blef  hertig.  I Sverige 
var  det  sonen  af  en  riksjarl,  som  blef  Sveriges  hertig. 

Vi  måste  äfven  egna  någon  uppmärksamhet  åt  hirden,  så  mycket 
hellre,  som  vi  om  de  svenske  konungarnes  hofhållning  i äldre  tid  veta 
så  ytterligt  litet. 

De  isländska  konungasagorna,  tillkomna  på  en  tid,  då  en  fullt  ut- 
bildad hird  fanns  i Norge,  låta  redan  k.  Olof  den  helige  hafva  60  hird- 
män,  30  gäster,  hvilke  konungen  sände  i ärenden,  som  medförde  fara, 
30  huskarlar,  som  förrättade  sysslorna  inom  gården  samt  dessutom  månge 
trälar.  ’Han  gaf  hirdmän  och  gäster,  heter  det,  lön  och  lag’.  K.  Olof 
den  stillsamme  (1067 — 1093)  införde  ett  nytt  skick;  inom  hirden  in- 
fördes flere  grader,  hvar  och  en  med  egen  uppgift:  skutilsvennerne 
skulle  passa  upp  vid  konungens  bord,  kärtesvennerne  skulle  belysa 
detta  med  facklor.  Han  fördubblade  hirdens  storlek  och  hade  således 
120  hirdmän,  60  gäster  och  lika  månge  huskarlar.  De  anordningar, 
som  k.  Sverre  vidtog,  kunna  nu  ej  med  bestämdhet  urskiljas;  de  ingå 
i dem,  som  äro  föreskrifna  i k.  Magnus  lagbättrarens  hirdskrå,  hvilket 
ger  oss  en  fullständig  öfversigt  om  hirdens  sammansättning  och  upp- 
gifter. Upplysning  i samma  ämne  lemnas  oss  för  öfrigt  i den  mot 
slutet  af  1100-talet,  således  ungefär  vid  k.  Sverres  tid,  författade  norske 
Konung  aspegeln. 

På  1100-talet  kallades  hirdens  medlemmar  i allmänhet  huskarlar 
eller  hirdmän;  de  togos  gemenligen  ur  framstående  ätter  och  tjenst- 
gjorde  mot  lön,  kallad  måle , i konungens  gård.  Af  lägre  rang  voro 
de  s.  k.  gästerne,  som  hade  allenast  hälften  så  stor  lön.  Äfven  före- 
kommo  ’icke  bordfaste  huskarlar’,  som  voro  fritagne  från  daglig  tjenst- 
göring  och  åtnjöto  genom  konungens  frikostighet  vetslor;  till  och  med 
köpmän  kunde  höra  till  desse  icke  bordfaste  huskarlar.  »Hirdmännen, 
säger  Konung  a spegeln,  äro  jämnt  närmast  konungen  i allt,  de  vakta 
konungens  lif  och  lekamen  både  dag  och  natt,  de  äro  jämnt  hos  ko- 
nungen, när  han  äter  och  dricker,  å målstämmor  och  i all  god  sam- 
vara, alldeles  som  nära  fränder.  Desse  män  ega  med  rätta  att  kallas 
herrar  af  alle,  som  bära  lägre  namn  än  de,  ty  de  äro  såsom  landets 
styresmän.»  1 

På  1200-talet  var  namnet  huskarlar  mindre  omtyckt;  den  allmänna 
benämningen  var  i stället  ’handgångne  män’,  ’konungsmän’,  ’svärdtagare’, 
det  senaste  på  grund  af  den  ceremoni,  som  genast  skall  omtalas.  Inom 
hirden  funnos  den  tiden  flere  grader.  Hirdskråt  talar  om  hertigen 2, 
ländemän,  kansler,  hirdprester,  stallare,  märkesmän,  skutilsvenner,  bland 

1 Kinch  (jfr  i det  följande)  framhåller,  att  hirdmän  och  riddare  äro  identiska  ut- 
tryck i Konung  aspegeln.  Det  heter  visserligen,  kap.  39,  ’ländemän  och  hirdmän 
eller  riddare’,  men  det  gamla  språkbruket  medgifver  knappast  att  på  grund 
häraf  sätta  ett  likhetstecken  mellan  hirdmän  och  riddare. 

2 Hirdskråt  omtalar  äfven  jarlen,  men  antyder,  att  värdighetens  betydelse  vid  den 
tiden  hade  fallit  ur  minnet. 
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hvilke  togos  drottsete  och  skänkare,  hirdmän,  gäster  och  kärtesvenner, 
som  dock  icke  voro  svärdtagare.  De  flesta  af  dessa  namn  äro  oss  väl- 
bekanta. Märkesmannen  skulle,  när  konungen  så  ville,  bära  före  ho- 
nom hans  märke,  det  på  en  stång  fästa  baneret.  1 Skutilsvennerne 
hade  sitt  namn  efter  uppassningen  vid  matbordet,  som  kallades  skutill. 
Drottseten  och  skänkaren  omtalas  här  uteslutande  som  hoftjenstemän ; 
ville  konungen  till  dessa  värdigheter  nämna  någre.  som  ännu  icke 
hunnit  inom  hirden  få  skutilsvennevärdigheten  eller  ännu  icke  tillhörde 
hirden,  måste  de  först  upphöjas  till  skutilsvenner.  Gasterne  sägas,  såväl 
i Konung  aspegeln  som  i hirdskråt,  hafva  fått  sitt  namn  deraf,  att  de 
ofta  måste  gästa  på  ställen,  der  man  icke  var  dem  tacksam  för  deras 
besök  i konungens  ärenden;  förklaringen  må  lemnas  åt  dess  värde. 
Kärtesvennerne  hade  sitt  namn  af  vaxljuset  ( Jcerti ) de  skulle  bära. 

Hvilket  utbildadt  ceremoniel  åtminstone  1200-talet  förstod  att  an- 
vända, synes  af  följande  här  exempelvis  meddelade  föreskrift  för  hird- 
mannens  invigning  till  sin  post  (hirdskråt,  kap.  31). 

»Då  konungen  gör  hirdmän,  skola  inga  bord  stå  framför  konungen.  2 
Konungen  skall  hafva  sitt  svärd  på  knäna,  vigningssvärdet,  om  han  är 
krönt.  Han  skall  lägga  doppskon  under  armen  och  mellankaflen  på 
högra  knät.  Sedan  skall  han  svepa  remsöljan  upp  öfver  mellankaflen 
och  taga  sedan  med  högra  handen  öfver  alltsamman.  Den  som  skall 
göras  till  hirdmän,  skall  falla  ned  på  båda  knäna  inför  konungen  och 
taga  med  sin  högra  hand  nedanför  mellankaflen,  venstra  handen  skall  han 
hålla  ned  framför  sig  på  det  för  honom  beqvämaste  sättet  och  kyssa  så 
konungens  hand.  Derefter  skall  han  stå  upp  och  fatta  i den  bok,  som 
konungen  räcker  honom,  och  aflägga  följande  ed:  ’jag  lägger  handen 
på  den  heliga  boken  och  hänskjuter  till  Gud,  att  jag  skall  vara  min 
herre  N.  N.  Norges  konung  huld  och  trogen,  uppenbarligen  och  lön- 
ligen.  Jag  skall  följa  honom  inom  och  utom  landet  och  aldrig  skiljas 
från  honom  utan  hans  lof  eller  tvingande  nödvändighet.  Jag  skall  ock 
hålla  alla  de  eder,  som  han  svurit  allt  landsfolket  efter  det  vett,  som 
Gud  mig  gifver.  Så  vare  mig  Gud  huld  som  jag  sannt  säger  och  detta 
helga  ord,  så  vare  han  mig  vred,  om  jag  ljuger!  Sedan  skall  han  falla 
på  knä  och  lägga  samman  sina  händer  och  konuugen  lägger  sina  händer 
om  hans  händer  och  sedan  kysser  han  konungen  sjelf.  Sedan  skall 
den  tjenstgörande  skutilsvennen  följa  honom  till  handslag  först  till 
ländemännen,  om  de  äro  inne,  och  sedan  till  andre  hirdmän.  Men  när 
hirdmän  går  omkring  till  handslag,  skall  ländemännen,  af  artighet  och 
nedlåtenhet,  stå  upp  för  honom  och  kyssa  honom;  detsamma  skola  alle 
hirdmännen.  Det  är  godt,  derest  så  ske  kan,  om  samme  skutilsven 
följer  denne  hirdmän  till  andra  ställen,  der  flere  hirdmän  finnas  sam- 
lade, och  göres  så  den  gamle  hirden  bekant  med  nye  lagnötar  (för- 


1 Äfven  framför  hertigen  bars  märke. 

2 De  flesta  utnämningarna  skedde  vid  måltidstimmarne. 
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bundskamratcr)  med  stadigt  samband.  Samma  sätt  skall  användas,  vare 
sig  flere  eller  färre  göras  till  hirdmän.» 

Hirden  betraktade  sig  som  en  makt  i staten : ’hirden  är  konungens 
hufvudstyrka’,  beter  det  i hirdskråt.  En  stor  sammanhållighet  for- 
drades. Om  en  hirdman  träffade  en  medbroder  som  fånge,  var  han 
skyldig,  om  det  stod  i hans  förmåga,  att  för  honom  erlägga  den  äskade 
lösepenningen;  efter  hemkomsten  skulle  den  befriade  ersätta  utgiften, 
om  han  egde  förmögenhet  dertill,  i annat  fall  erlade  konungen  hälften, 
alle  kamraterne  den  andra  hälften.  Vid  inträdet  erlade  hvar  hirdman 
ett  öre  silfver  till  den  gemensamma  kassan,  till  hållande  af  själamessor, 
och  ett  öre  som  bidrag  till  att  hjelpa  fattiga  kamrater  in  i kloster. 
Om  en  hirdman  blifvit  instämd  till  häradstinget,  voro  alle  hans  med- 
bröder  skyldige  att  följa  honom  dit  och  lemna  honom  all  den  hjelp, 
som  stod  i deras  förmåga.  Den,  som  ej  var  villig  att  hjelpa  sin  kamrat 
undan  skeppsbrott,  fjällfara  eller  ovänner,  skulle  skiljas  från  hirden. 
Det  tillkom  en  hirdman  att  vaka  öfver  en  sjuk  eller  död  kamrat  och 
följa  honom  till  grafven.  Broderligheten  var  således  ett  starkt  utpräg- 
ladt  drag  i hirdmannaväsendet. 

Sambandet  uppenbarade  sig  äfven  på  ett  annat  sätt.  När  en  lände- 
man  intogs  i hirden,  fordrades  som  vilkor,  att  de  fleste  skulle  finna 
honom  lämplig.  Om  konungen  ville  gifva  någon  hirdvist,  d.  v.  s.  plats 
i hirden,  skulle  stallaren  eller  märkesmannen  spörja  hirden,  huruvida 
någon  hade  att  deremot  göra  en  invändning. 

Ö O O 

Men  det  var  ock  ett  annat  samband,  som  vi  måste  uppmärksamma, 
nämligen  sambandet  mellan  konungen  och  hirdens  medlemmar.  Dom 
öfver  hirdman  fälldes  af  konungen  och  de  öfrige  hirdmännen.  Hird- 
skråt är  icke,  såsom  vi  hade  kunnat  vänta,  en  af  konungen  utfärdad 
lag,  utan  tvärtom  en  handling,  utfärdad  af  hirden.  Urkunden  börjar 
med  dessa  ord:  »detta  är  början  till  våra  hirdlagar,  att  Jesus  Christus, 
Gud  och  vår  fru  sankt  Maria  mös  son,  den  korsfäste,  sann  Gud  och 
man,  alle  konungars  konung,  af  hvilken  allt  välde,  styrelse  och  vär- 
dighet kommer,  vare  evinnerligen  värn  och  vård  för  vår  herre  Norges 
konung  och  alle  hans  handgångne  män  och  alle  kristne  män.»  De  föl- 
jande uttrycken  visa  att  ordet  ’vår’  här  ej  kan  förklaras  genom  hän- 
visning till  en  pluralis  7najestaticus.  Slutet  är  detta  likt:  »Nu  gifve 
Gud  oss  att  föra  allt  detta  förstånd  och  dessa  helsosamma  råd  vår  herre 
Jesus  Christus  till  lof  och  heder,  vår  konung  till  hjelp  och  prydnad, 
oss  till  verdslig  nödtorft  och  evig  salighet,  nu  och  utan  ände.  Vare 
Jesus  Christus  med  oss  alle.  Amen.»  På  ett  ställe  i skråt  heter  det: 
»detta  hafve  vi,  både  konungen  och  hela  hans  sällskap  ( föruneyti ) 
lofvat.» 

Hirden  kallas,  med  afseende  fäst  vid  de  inbördes  förhållandena,  ett 
lag,  hirdlag,  delegareskap  i ett  lag  ( löguneyti ),  Hirdmännen  kallas 
hir dbröder  och  medlemmar  af  ett  lag  ( lögunautar ).  Men  lag  är 
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ock  namnet  på  gillena,  och  hirden  har,  hvilket  Kinch  framhållit,  ge- 
nom föreskrifterna  om  inbördes  hjelpsamhet  m.  m.,  mycken  likhet  med 
ett  medeltidsgille,  i hvilket  konungen  var  den  sjelfskrifne  åldermannen. 

Tilläggas  må,  med  afseende  på  den  följande  framställningen,  att 
i en  handskrift  af  hirdskråt  sä^es  det  om  skutilsvennerne : ’de  heta 
med  rätta  riddare’. 

I Danmark  förekom  af  gammalt  en  korporation,  som  kallades 
tinglid.  1 En  isländsk  saga  säger  tingmannalidet  redan  på  k.  Sven 
tjufveskäggs  tid  hafva  varit  en  stående  dansk  här  i England  eller  en 
dansk  besättning  i ett  par  engelske  stader.  En  annan  isländsk  saga 
förlägger  upprinnelsen  till  tiden  efter  k.  Svens  död.  De  danska  käl- 
lorna göra  k.  Knut  den  store  till  stiftaren.  Ehuru  denna  skara,  hvars 
namn  är  något  egendomligt2,  uppträdde  i England,  hafva  engelska 
källor  intet  att  berätta  om  henne  och  således  ännu  mindre  om  hennes 
organisation,  men  för  k.  Knuts  tid  omtala  de  huskarlar,  och  detta  synes 
hafva  varit  namnet  på  medlemmarne  af  tinglidet.  3 Tinglidet  tyckes 
dock  icke  hafva  förekommit  allenast  i England,  ty  efter  den  tid,  då 
England  och  Danmark  skildes  åt  (år  1042),  omtalas  tinglidet  i båda 
landen.  I Danmark  förekommer  ordet  tinglid  endast  hos  en  författare 
Sven  Åkesson  (vid  pass  år  1200).  De  lagar,  som  voro  för  tingliden  be- 
stämmande, upptecknades  af  erkebiskop  Absalon  efter  grundlig  öfver- 
läggning  med  k.  Knut  Yl.  För  vårt  ändamål  är  det  nog,  att  vi  hålla 
oss  till  dessa  omredigerade  lagar,  hvilka  kallas  ve  derlagsr ätten.  Ordet 
är  bildadt  af  lag  samt  viår,  hvilket  i sammansättningar  ofta  betyder 
hvad  vi  nu  beteckna  med  sammansättningsordet  sam-;  vederlag  betyder 
derföre  detsamma  som  samlag,  i betydelse  af  samfund.  Medlemmarne 
kallas  helt  naturligt  veder  la  g smän,  men  äfven  huskarlar,  på  latin 
curiales  (af  curia , gård,  hus),  commilitones , milites , equites.  Saxo  talar 
om  en  equester  ordo  såsom  motsats  plebeius  ordo.  Ett  påfvebref  af  år 
1198  klagar  deröfver,  att  personer,  som  mot  kyrkans  lagar  äkta  qvinnor, 
med  hvilka  de  voro  beslägtade  i femte  eller  sjette  led,  trodde  sig  kunna 
behålla  hustrun,  derest  de  erlade  böter,  män  af  riddareståndet  ( ordo 
equester ) en  mark,  män  af  allmogen  ( pedestrium  consortio  deputati)  en 
half  mark.  K.  Valdemar  I omtalar  Skåningar,  som  tillhörde  equestris 
militia.  Uttrycken  antyda  tillvaran  af  ett  stånd,  som  stod  öfver  all- 
mogen. 

Allmogens  krigstjenst  utöfvades  till  fots  och  till  sjös.  Vederlags- 
männen  kämpade  deremot  till  häst,  ehuru  de  fortfarande  voro  förbundne 

1 Jfr  om  detta,  liksom  äfven  om  den  norska  hirden,  Kinch  Den  danshe  Adels  TJd- 
spring  fra  Thinglid  (i  Aar~b0ger  for  nordisk  Oldhyndighed  för  1875). 

2 Kinch  tänker  på  en  förvexling  af  ping  och  pegn , men  då  båda  orden  voro  väl 
bekanta  för  Nordborne,  synes  en  sådan  förvexling  svårligen  vara  antaglig.  De 
isländska  källorna  tala  om  pingmenn  och  pingmannalid. 

3 Freeman,  The  Norman  conquest , del  1,  s.  490  (första  upplagan). 
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till  sjötjenst.  Rytteriet  fick  småningom  allt  större  betydelse  för  krigen, 
hvadan  ock  k.  Erik  emune  föreskref,  att  hvart  ledingskepp  skulle  upp- 
taga fyra  hästar. 

Hos  vederlagsmännen  fordrades  en  viss  förmögenhet,  för  att  de 
skulle  kunna  uppträda  som  ryttare.  Enligt  Sven  Åkesson  fordrade  k. 
Knut,  att  de  skulle  vara  högborne  och  förmögne.  Det  nyss  anförda 
påfvebrefvet  visar  ock,  att  de  tillerkände  sig  ett  betydligt  försteg  fram- 
för allmogen. 

Vederlagsmännen  bildade  en  af  bestämde  stadgar  sammanhållen 
korps.  Redan  namnet  uttrycker  en  närmare  sammanslutning  och  på- 
minner om  de  talesätt,  som  användes,  efter  hvad  vi  redan  sett,  för  den 
norska  hirden  och  dennas  medlemmar.  Också  kallas  vederlagsmännen 
i erkebiskop  Absalons  uppteckning  af  deras  lag  någon  gång  hird.  Vi 
synas  således  hafva  att  göra  här  med  enahanda  företeelser,  som  vi  redan 
liafva  uppmärksammat  för  Norge.  Åfven  det  danska  tinglidet  kan  be- 
traktas som  ett  gille,  der  konungen  visserligen  var  ålderman  men  i 
hvilket  medlemmarne  ock  hade  något  att  säga,  så  snart  någon  gillet 
rörande  angelägenhet  skulle  afgöras.  När  någon  var  anklagad  för  att 
hafva  brutit  mot  vederlagets  rätt,  fälldes  den  afgörande  domen  icke  af 
konungen,  utan  af  kamraterne;  dock  kunde  konungen  tre  gånger  efter- 
skänka straffet  för  mindre  förseelser.  Om  någon  genom  upprepade  för- 
seelser hade  gjort  sig  förtjent  af  att  sitta  nederst  vid  bordet  och  äta 
för  sig  sjelf,  kunde  konungen  visserligen  befria  honom  derifrån  och 
sätta  honom  vid  sin  sida,  men  den  sålunda  benådade  var  derigenom 
utstött  ur  vederlaget  — dess  lag  var  således  starkare  än  konungens 
vilja.  Förändring  i rätten  beslöts  af  hela  vederlaget,  men  för  beslutets 
giltighet  fordrades  konungens  bifall. 

Likheten  mellan  vederlaget  och  gillena  uppenbarar  sig  i följande 
punkter.  Alla  tvister  mellan  bröderne  undandrogos  den  vanlige  dom- 
stolen och  föredrogos  på  huskarlastämman.  Två  medbröders  vittnes- 
mål var  det  vanliga  bevismedlet,  mot  hvilket  den  anklagade  icke  kunde 
använda  det  värn,  som  den  allmänna  lagen  omtalade.  Mindre  saker 
skulle  afgöras  med  de  två  närmast  sittande  brödernes  ed.  Hade  kä- 
randeparten inga  vittnen,  kunde  svaranden  fria  sig  med  tre  medlem- 
mars ed,  under  det  den  borgerliga  lagen  fordrade  tolfmannaed.  För 
brott  mot  medlem  af  vederlaget  erlades  böter  till  konungen,  broder- 
skapet och  den,  mot  hvilken  det  hade  brutits.  Strängt  straff  var  be- 
stäm dt  för  den,  som  ville  intaga  en  annans  plats  vid  bordet.  Var  någon 
dömd  till  fredlöshet,  skulle  bröderne  följa  honom  till  stranden  eller 
skogen  och  förse  honom  med  hjelpmedel  för  att  komma  undan.  Till 
alla  dessa  punkter  finnes  motsvarighet  i de  danska  gillenas  stadgar.  I 
gillen  och  i vederlaget  var  utstötande  ur  samfundet  det  högsta  straffet, 

1 Redan  för  förhållandena  i England  på  k.  Knut  den  stores  tid  anmärkes  detta 

af  Freeman  år  1867. 
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i det  senare  skärpt  med  fredlöshet.  Namnet  vederlag  påminner  om 
den  för  gillena  ofta  förekommande  benämningen  lag. 

Det  uppgifves,  att  k.  Knut  den  store  i England  hade  ett  tinglid 
af  3,000  man.  Det  finnes  ingen  anledning  att  antaga,  att  vederlaget 
under  den  senare  tiden  hade  en  sådan  storlek.  Dess  lag  förutsätter, 
att  åtminstone  störste  delen  af  bröderne  befann  sig  i konungens  dag- 
liga sällskap;  somlige  kunde  visserligen  vara  fritagne  från  den  dagliga 
tjensten  och  hafvä  rätt  att  vistas  på  sine  gårdar.  Praktiken  stämde 
dock  icke  alltid  öfverens  med  lagens  bud.  Det  berättas,  att  k.  Nils  in- 
skränkt sin  dagliga  hird  till  sex  eller  sju  sköldar,  hvilket  uttryck  väl 
torde  afse  sex  eller  sju  hirdmän,  med  tillägg  af  en  del  underordnade. 
Under  sådana  förhållanden  måste  antalet  hafva  ökats  af  dem,  som,  utan 
att  hafva  lemnat  gemenskapen  med  hirden,  uppehöllo  sig  på  landet. 
Det  blef  ock  på  längden  väl  dyrbart  för  konungen  att  hafva  en  stor 
skara  ständigt  samlad  omkring  sig.  I erkebiskop  Absalons  lag  heter 
det  ock,  att  om  en  vederlagsman  icke  infunnit  sig  efter  den  första 
stämningen,  uttalad  vid  hans  bordsplats,  skulle  han  för  andre  eller 
tredje  gången  stämmas  hemma  i sin  gård.  Det  talas  ock  om  veder- 
lagsmän  ( milites ),  bosatte  i olika  delar  af  landet,  som  i det  nyss  an- 
förda fallet,  då  k.  Y aldemar  I med  anledning  af  ett  rykte  om  infall  i 
Danmark  af  Henrik  lejonet  uppbådar  dem  i Skåne,  som  tillhörde  ryt- 
tarehirden.  Den  norska  hirden  hade  likaledes  någre  medlemmar  bo- 
satte på  landsbygden. 

Vederlagsmännen  voro  från  början  ryttare.  Detta  uppgifves  af 
Saxo  och  Sven  Åkesson  samt  framgår  för  öfrigt  af  flere  detaljföre- 
skrifter i vederlagsrätten.  I Saxos  skildringar  af  den  föregående  tiden 
omtalas  ock  gång  efter  annan  rytteriets  afgörande  betydelse  i krigen. 

Intagande  en  ställning  öfver  allmogen,  slutne  till  konungens  person, 
afgörande  stridens  utgång  under  fejderna,  började  vederlagsmännen 
tidigt  utöfva  ett  politiskt  inflytande.  De  synas  efter  k.  Sven  Estrids- 
sons  död  hafva  afgjort  k.  Harald  heins  val.  En  samtida  berättar,  att 
Erik  eiegod  år  1095  valdes  till  konung  ’af  hele  hären  med  folkets  bi- 
fallsrop’.  Här  och  folk  voro  eljes  i det  gamla  språket  liktydiga  ord, 
men  då  här  det  ena  sättes  i motsats  till  det  andra,  kunna  vi  ej  gerna 
under  hären  tänka  oss  annat  än  vederlaget.  Af  gammalt  utbetalade 
konungen  till  vederlagsmännen  en  lön,  hvilken,  liksom  lönen  hos  den 
norska  hirden,  kallades  rnåle,  men  i stället  för  denna  gafs  stundom  en 
förläning.  Under  1200-talet  kallades  vederlagsmännen  gemenligen  herre- 
män, hvilket  ord  icke  får  förstås  som  en  sammansättning  af  de  lik- 
ställda orden  herre  och  man  — för  öfrigt  en  något  egendomlig  sam- 
manställning — utan  är  herre,  på  medeltidsspråket  licerrce  (i  stället  för 
hcerra ),  en  plural  genitiv : herremän  omtalas  i latinsk  skrift  under  namnet 
liomines  dominorum , d.  v.  s.  män  i herretjenst.  En  sådan  titel  är  något 
vidsträckt,  alldenstund  en  herre  kan  hafva  män  och  tjenare  af  hvarje- 
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handa  slag,  men  att  uttrycket  redan  blifvit  en  termimis  technicus,  med 
en  inskränkning  af  den  naturliga  betydelsen,  framgår  derutaf,  att  milites 
ocb  homines  dominorum  sättas  som  liktydiga  benämningar.  1 Eiddaretiteln 
bade  i början  stor  användning.  Först  i ett  bref  af  år  1287  göres  skil- 
nad  mellan  riddare  ocb  väpnare  ( milites , armigeri). 

Under  1200-talet  var  den  danske  herremannen  skyldig  att  bafva 
full  beväpning,  att  på  egen  bekostnad  gå  i fält  samt  uppbära  sin  ’måle’. 
Han  bade  sakören  af  sine  brytar,  men  icke  af  sine  landbor.  För  egen 
gård 2,  måhända  äfven  för  brytegårdarne,  var  ban  skattfri,  men  hans 
landbo  synes  bafva  varit  skyldig  att  betala  skatt.  ’Målen’  torde  snart 
hafva  försvunnit,  samtidigt  med  ökandet  af  herremannens  ö frige  för- 
moner.  K.  Erik  glipping  gaf  i sin  förordning  för  Skåne  af  år  1284 
herremannen  tremarksböterna  af  alla  hans  underlydande  nästan  för  alla 
brott.  Under  1300-talet  bade  herremannen  äfven  sine  landbor  fritagne 
från  all  ordinarie  skatt. 

Kinch  antager,  att  de  för  hvart  härad  förordnade  länsmännen,  bvilke 
i Danmark  bade  en  uppgift,  som  fullkomligt  motsvarar  den,  som  de 
svenske  länsmännen  bade  enligt  våra  lagar,  togos  ur  herremännens 
klass.  Jag  vill  icke  bestämdt  förneka  möjligheten  af  detta  förhållande 
under  en  aflägsen  del  af  medeltiden,  men  åtminstone  i Sverige  intogo, 
som  jag  redan  visat,  häradslänsmännen  en  ställning,  som  under  tidens 
lopp  blef  alltmera  underordnad. 

Bestämmelser  om  konungens  hird  ocb  föreskrifter,  svarande  mot 
den  danske  vederlagsrätten,  sakna  vi  alldeles  i Sverige.  Det  blir  då 
en  ganska  svårlöst  fråga,  i hvilken  mon  vi  få  anse  de  ofvan  meddelade 
danska  ocb  norska  förhållandena  tillämpliga  på  Sverige.  Aro  väl  de 
personer,  som  i våra  äldsta  urkunder  kallas  landets  ädlingar,  vårt 
rikes  förnämligare  män  ( nobiles  terre , maiores  eller  principes  regni 
nostri),  att  anse  som  medlemmar  af  konungens  hird  eller  såsom  hans 
vederlagsmän? 

Med  förutskickad  anmärkning,  att  förhållandena  bos  oss  torde  i 
detaljerna  hafva  gestaltat  sig  annorledes,  får  jag  för  min  del  besvara 
denna  fråga  med  ja.  Som  förutsättning  för  en  adel  i Sverige  bafva  vi 
de  stora  bondeätterna,  hvilka  dock  icke  i något  hänseende  bade  några 
bestämdt  formulerade  eller  af  lagen  erkända  företrädesrättigheter.  Det 
är  allmänt  erkändt  ocb  i det  föregående  flere  gånger  af  mig  framhållet, 
att  öfvergången  till  utbildandet  af  en  adel  berott  derpå,  att  de  stora 

1 Det  var  för  öfrigt  icke  endast  konungen,  som  hade  vederlagsmän  omkring  sig. 
När  erkebiskop  Eskil  i Lund  afsade  sig  sin  värdighet,  fritog  han  dem,  som  voro 
bundne  till  honom  med  militie  Jides , från  deras  ed  och  uppmanade  dem  att 
aflägga  ridderlig  trohetsed  (Jides  militaris)  åt  efterträdaren  Absalon. 

2 Det  heter  i jutska  lagen:  'herremännen  må  köpa  så  mycken  jord  som  de  orka, 
så  vidt  de  våga  sin  hals  för  konungen  och  landets  frid’.  Sammanhanget  visar, 
att  efter  ’orka’  bör  tilläggas  ’utan  ledingstjenst’ samt  att  efter ’jord’ bör  tilläggas 
’under  eget  bruk’. 
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ätternas  representanter  trädde  konungen  närmare,  fingo  del  af  den  glans, 
som  den  ökade  konungamakten  sprldde  omkring  sig,  äfvensom  af  alle 
de  förmoner,  som  bekantskapen  med  de  mera  utvecklade  utländska 
förhållandena  beredde.  Men  ett  nytt  stånd  kunde  icke  uppstå  på  så 
löse  grundvalar.  Upptagandet  af  utlandets  sed  var  naturligtvis  mera  af 
enskild  natur  och  kan  icke  hafva  varit  annat  än  en  medverkande  om- 
ständighet, hvars  vigt  låg  förnämligast  deruti,  att  den  gjorde  svalget 
mellan  den  sig  utbildande  adeln  och  allmogen  större  än  hvad  det  annars 
hade  blifvit.  Af  mera  genomgripande,  direktare  betydelse  var  deremot 
närmandet  till  konungen,  men  detta  närmande  måste,  för  att  det  skulle 
gifva  anledning  till  en  ny  skapelse  inom  samhället,  hafva  en  bestämd, 
för  samtiden  tydlig  och  för  framtiden  bestämmande  form.  Mig  synes 
intet  annat  tänkbart  än  att  äfven  Sveriges  konung  hade  en  hird,  i 
hvilken  de  af  gammalt  högborne  männen  upptogos.  Att  vara  inom 
eller  utom  hirden  betydde  för  lekmännens  verld  detsamma,  som  att 
höra  till  det  nya  ståndet  eller  fortfarande  tillhöra  allmogen. 

Jag  medgifver,  att  de  bevis,  som  jag  kan  anföra  för  detta  antagande, 
icke  äro  många,  men  de  synas  mig  hvart  för  sig  vara  ganska  betecknande. 

Konungen  måste  naturligtvis  i sin  gård  hafva  tjenare,  somlige  af 
låg  rang,  förrättande  de  gröfre  sysslorna,  andre  högre,  som,  ehuru  tje- 
nare, dock  stodo  honom  närmare,  umgingos  med  honom,  suto  vid  hans 
bord  o.  s.  v.  Särskildt  med  tanke  på  de  förutvarande  förhållandena, 
sådana  vi  kunna  skymta  dem  för  Sverige  och  sådana  vi  känna  dem  för 
Nordens  andra  land,  äfven  för  det  republikanska  Island,  måste  vi  anse 
ett  annat  antagande  orimligt. 

Tidigt  omtalas  konungens  stallare  och  konungens  kansler.  Om  än 
dessa  värdigheter  icke  afgifva  något  bestämdt  bevis,  torde  det  dock 
böra  uppmärksammas,  att  såväl  stallaren  som  kanslern  voro  medlemmar 
af  den  norske  konungens  hird. 

Vidare  vill  jag  anföra  den  omständigheten,  att  det  väl  heter  ’ganska 
månge  landets  ädlingar’  (DS  nr  64)  och  ’ganska  månge  andre  landets 
ädlingar’  (DS  nr  65),  ’de  fleste  höfdingar  i vårt  rike1  (DS  nr  181),  men 
att  det  också  heter  ’alle  landets  stormän’  (DS  nr  113).  Man  kunde 
icke  gerna  tala  om  alle  landets  stormän,  derest  det  icke  fanns  en  kor- 
poration af  den  beskaffenheten,  att  medlemskapet  just  betingade  stor- 
manskapet, äfven  om  denna  korporation  icke  alltid  var  fulltaligt  samlad 
kring  konungen. 

Edsöreslagarne  voro  besvurne  af  konungen  och  — såsom  k.  Magnus 
sjelf  säger  — ’alle  de  främste  männen  i riket’.  Titeln  synes  sväfvande, 
och  man  kan  känna  sig  benägen  att  fråga:  hur  kunde  konungen  så 
bestämdt  afgöra,  hvilke  verkligen  voro  de  förnämste  i landet?  1 Skulle 
ej  någon  kunna  uppstå  i en  eller  annan  landsort  och  säga:  ’är  icke  jag 
lika  god  som  de  andre,  hvilke  verkligen  deltagit  i eden?’  Vi  komma 


’De  förnämste’  kan  anses  som  öfversättning  af  såväl  maiores  som  principes. 
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här  till  samma  resultat  som  nyss,  nämligen  att  konungen  måste,  för  att 
kunna  skrifva  som  han  lät  skrifva,  hafva  haft  fullt  exakt  kännedom  om 
desse  förnämste  i landet,  och  detta  kan  han  svårligen  hafva  haft,  så 
vidt  de  ej  bildade  en  begränsad,  lätt  öfverskådlig  korporation,  Men 
denne  punkt  för  oss  ännu  ett  steg  vidare.  Desse  förnämste  besvuro 
de  s.  k.  edsöreslagarne.  Jag  har  nyss  omtalat,  att  den  norske  hird- 
mannen,  när  han  upptogs  i hirden,  svor  att  hålla  alle  de  eder,  som 
hans  herre  konungen  hade  svurit  allt  landsfolket.  Hans  ed  förenades 
således  med  konungens  ed  för  att  gifva  det  besvurna  så  mycket  större 
trygghet.  Om  ’de  förnämste’  voro  hirden  — den  må  för  öfrigt  i Sverige 
hafva  haft  detta  eller  ett  annat  namn  — och  hvar  och  en,  som  inträdde  i 
hirden,  svor  denne  ed,  då  kunde  konungen  med  full  noggrannhet  säga, 
att  han  styrkte  fredslagarne  med  sin  ed  och  alle  de  främste  männens  i 
riket  äro. 

Detta  uttryck  förekommer  i Alsnöstadgen,  hvarest  det  vidare  heter: 
»Det  är  väl  värdigt,  att  de,  som  oss  följa  och  främja  med  råd  och  hjelp, 
hafva  mera  ära,  hvadan  vi  gifve  alle  våre  män  och  vår  käre  broder 
Bengts  med  alle  deras  brytar  och  landbor  och  alle,  som  på  deras  gods 
äro,  ledige  af  all  konungslig  rätt.»  Detta  innebar  icke  en  förmon  för 
ett  obestämdt  antal  af  stormän,  utan  för  att  ernå  förmonen  behöfdes 
det  en  alldeles  bestämd  qvalifikation,  att  tillhöra  konungens  män  eller 
hans  broders.  Hvilke  voro  väl  deras  män?  Vi  kunna  icke  tänka  på 
andre  än  de,  som  utgjorde  deras  hird.  Att  konungen  hade  en  broder, 
hvilken  det  tillkom,  för  hans  höga  börds  skuld,  att  hafva  en  egen  hird, 
var  en  tillfällig  omständighet,  men  tidigare  hade  helt  visst,  utom  ko- 
nungen, Sveriges  jarl  och  hans  efterträdare  Sveriges  hertig  en  sådan 
rätt.  Men  omkr.  år  1280  fanns  ingen  innehafvare  af  dessa  värdigheter. 
Friheten  utsträcktes  äfven  till  erkebiskopens  och  biskoparnes  svenner. 
I Danmark  hade  äfven  kyrkans  store  rätt  att  hafva  vederlagsmän. 

Ytterligare  tillägges  i Alsnöstadgen:  »Vi  vilja  ock,  att  alle  de  män, 
som  tjena  med  häst,  skola  hafva  samma  frälse,  hvem  de  än  tjena.» 

Efter  ordalydelsen  skall  detta  tydligen  innebära  ett  tillägg  till  det 
föregående ; det  är  ordet  ’ock’,  som  innebär  ett  tillägg.  Men  är  detta 
lilla  ord,  i en  afskrift,  som  är  så  svag  att  hon  har  ett  oriktigt  årtal, 
verkligen  bindande?  Som  sådant  måste  vi  onekligen  taga  det,  derest  det 
hela  gifver  en  god  mening,  men,  enligt  mitt  förmenande,  fattas  denna. 

Man  har  i dessa  ord  velat  se  grundlagen  för  russ-  eller  frälse- 
tjensten  i Sverige,  men  dertill  gifver  denne  sats  icke  giltig  anledning. 
Russ-  eller  frälsetjensten  innebar  skattefrihet  för  den,  som  gjorde  kro- 
nan krigstjenst  till  häst.  Men  härom  är  icke  här  fråga.  Nordström 
citerar1  föreskrifterna  på  ett  felaktigt  sätt:  'alle  de  män,  som  ossmed 


1 Svensha  samhällsförfattningens  historia,  del  1,  s.  154.  Detta  hindrar  icke,  att 
konungen  ju  ansåg  sig  skola  hafva  tjenst  af  de  uppräknade  stormännens  hird 
(jfr  DS  nr  1368). 
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häst  tjena’;  detta  ’oss’  förekommer  icke  i verkligheten  och  stode,  derest 
det  funnes,  i den  oförsonligaste  strid  med  slutorden  ’hvem  de  än  tjena’. 
Ej  heller  kunna  vi  antaga,  att  de  i det  föregående  uppräknade  ko- 
nungens män,  Bengts  män,  erkebiskopens  och  biskoparnes  svenner,  voro 
uteslutande  sådane,  som  upträdde  endast  i fredliga  värf,  ej  heller  att 
de,  derest  de  verkligen  äfven  skulle  göra  krigstjenst,  då  stridde  till 
fots.  Tvärtom,  de  stridde  helt  visst  till  häst  och  derföre  kan  jag  ej 
annat  än  anse  ordet  ’ock’  vara  felaktigt.  Det  hela  är  endast  ett  för- 
klarande tillägg  till  det  föregående  och  derjämte  ett  framhållande  af 
hästtjenstens  förträfflighet.  Antecknas  må  för  öfrigt  den  skilnad,  som 
här  göres:  konungens  och  hans  broders  män  erhålla  skattefrihet  för  sig 
och  sina  underlydande,  under  det  de  kyrklige  stormännens  män  ej  åt- 
njöto skattfrihet  mera  än  för  sina  egna  personer.  Det  är  vidare  knappt 
antagligt,  att  månge  andre  än  de  här  nämnde,  konungen,  hans  broder 
och  biskoparne,  hade  män,  som  gjorde  på  egen  bekostnad  krigs- 
tjenst till  häst,  hvarigenom  de  kunde  göra  sig  förtjente  af  skattefrihet. 

De  danske  vederlagsmännen  gjorde,  efter  hvad  Kinch  visat,  tjenst 
till  häst.  Alsnöstadgens  ord  synas  mig  tala  för  den  åsigten,  att  här  är 
fråga  endast  om  den  hird,  som  omgaf  konungen,  hans  broder,  som  ge- 
nom sin  nära  slägtskap  till  konungen  intog  en  synnerligen  upphöjd 
ställning  i samhället,  samt  biskoparne. 

Det  finnes  ännu  ett  uttryck,  som  i denna  fråga  synes  mig  som 
synnerligen  betecknande;  jag  har  i det  föregående  anfört  det  och  sökt 
framhålla  dess  vigt  genom  att  trycka  det  med  spärrad  stil.  Konungens 
broder  Bengt  skrifver  år  1282,  att  visse  herrar,  som  stämplat  mot  ko- 
nungens och  hans  stores  lif,  hvilke  äro  en  del  af  hans  kropp, 
brutit  mot  den  juliska  majestätslagen.  Det  är  onekligen  eget  är  att  höra 
denne  lag  åberopas  i Sverige.  Tydligen  menas  den  af  kejsarne  Ana- 
stasius  och  Honorius  utfärdade  förordningen  quisquis  cum  militibus , som 
införlifvats  med  eorpus  iuris  civilis  cod.  IX  tit.  VII 1 och  som  säger, 
att  den  som  sträfvar  efter  lifvet  på  någon  af  furstens  råd  eller  af  se- 
naten — ’ty  äfven  de  äro  en  del  af  vår  kropp’  — skall  afrättas  med 
svärd  och  hans  egendom  skall  tillfalla  skattkammaren.  De  store,  mot 
hvilke  oppositionspartiet  stämplat,  voro  således  medlemmar  afen  korps 
— vi  kunde  ju  ock  säga  kropp  — med  hvilken  konungen  stod  i den 
allra  närmaste  förbindelse.  Vi  skulle  visserligen  kunna  tänka,  att  dc 
hörde  till  konungens  råd,  men  då  det  synes  tvifvelaktigt,  om  detta, 
ehuru  existerande,  ansågs  utgöra  en  sådan  sammansluten  korps,  ligger 
det,  enligt  min  uppfattning,  närmare  till  hands  att  tänka  på  hirden. 
K.  Kristofer  I i Danmark  utfärdade  en  förordning,  i hvilken  det  heter, 
att  förbrytelser,  riktade  mot  biskopar,  hertigar,  drottningen,  konungens 

1 Jfr  Paludan-Miiller,  Om  Bomerrettens  Anvendelse  i Danmark  efter  Kong  Valde- 
mar den  Andens  Tid  (i  Oversigt  af  det  k.  danske  Videnskabernes  Selsltabs  För- 
handling er  år  1867). 


158 


BEVIS  FÖR  HIRDENS  TILLVARA  I SVERIGE. 


barn  och  kamrater  ( collciterales ),  ansågos  som  riktade  mot  honom  sjelf, 
ty  de  äro  konungens  lemmar  ( inembra  regis). 

Om  den  svenska  hirden  hafva  vi  för  öfrigt  ett  bestämdt  uttalande 
i k.  Magni  Skeningestadge  af  år  1285.  Konungen  talar  der  om  nöd- 
vändigheten att  hafva  frid  mellan  sine  män  och  mellan  de  andre,  som 
tjena  samman  i herremäns  gårdar.  Tre  olika  klasser  uppräknar  han 
dervid,  nämligen  riddare , ’ svennavaperi  och  hirddrängar.  De  sistnämnde 
stå  mycket  lägre  än  de  två  andra  klasserna.  1 hofhållningens  mått 
inom  de  olika  klasserna  lemnas  oss  en  inblick  i samme  stadge,  då  det 
heter,  att  hertig  Bengt  fick  rida  med  40  hästar,  hvar  biskop  med  30, 
hvarje  annan  medlem  af  konungens  råd  med  tolf;  hvar  riddare, ’svenna- 
vapen’  och  kanik  med  fyra.  Här  göres  således  ingen  skilnad  mellan 
riddare  och  ’svennavapen’. 

I Östgötalagen  (vådamålsbalken,  kap.  12)  talas  om  tukkaböter,  som 
skulle  tillfalla  konungen,  biskopen,  hertigen  eller  den  herre,  som  har 
stallare  och  stekare  och  som  har  fyratio  roddare  i egen  kost,  i fall 
någon  deras  man  blifvit  sårad.  Vi  veta  visserligen  icke,  hvilken  herre 
hade  rätt  att  hålla  stallare  och  stekare,  men  vi  kunna  förstå,  att  den 
som  å egen  bekostnad  höll  ett  fartyg  med  fyratio  roddare,  var  fritagen 
från  den  vanliga  ledingspligten,  och  det  var  i Danmark  just  hirdmannen. 
Tukkaböter  tillföllo  tydligen  den,  som  hade  en  hird. 

Att  hirden  i Sverige  icke  var  i alla  detaljer  anordnad  så,  som  de 
motsvarande  institutionerna  i Norge  och  Danmark,  anser  jag,  såsom 
redan  blifvit  antydt,  vara  troligt.  Om  i Sverige  t.  ex.  funnits  någre 
skutilsvenner,  skulle  väl  någon  enda  antydan  om  deras  tillvara  hafva 
bibehålligt  sig  intill  våre  dagar.  Den  danske  vederlagsrätten  har  sin 
motsvarighet  i stadgarne  för  de  danska  kongliga  gillena,  men  till  dem 
känna  vi  icke  någon  motsvarighet  i Sverige.  1 

Jag  antager  det  oaktadt,  att  de  storättade  männen  i Sverige  slöto  sig 
samman  och  blefvo  ett  nytt  stånd  genom  att  inträda  i konungens  hird, 
hvarigenom  de  blefvo  konungens  män  i en  alldeles  särskild  mening. 

Men  det  stannade  icke  härvid.  Allt  flere  drogos  från  bönderne 
öfver  till  herremännens  sida. 

I Danmark  kallades  vederlagsmännen  i början  öfver  lag  riddare. 
Senare  — såsom  jag  framhållit  — gjordes  skilnad  mellan  riddare  och 
väpnare  eller  svenner. 

I k.  Magnus  Erikssons  Teljestadge  af  år  1345  talas  det  ock  om 
det  frälse,  som  riddare  och  svenner  åtnjuta,  samt  om  de  skyldigheter, 
som  denne  förmon  medförde.  Redan  tidigare  (år  1335)  hade  k.  Magnus 
beviljat  frälserätt  åt  sine  rådgifvares  och  riddares  enkor  samt  deras  barn, 
åt  döttrarna,  tills  de  blefvo  gifta,  och  åt  sönerne  till  dess  de  blifvit 
myndige,  för  den  följande  tiden  så  som  Gud  ger  sin  nåd  och  hvars  och 


1 Om  dem  jfr  min  uppsats  om  Medeltidsgillena  i Sverige  (i  Silfverstolpe,  Histo • 
ruht  Bibliotek,  ny  följd,  del  1). 
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ens  tjenst  är  till.  I 1345  års  stadge  förnyas  detta  privilegium,  dock 
talas  dervid  om  riddares  och  herrars  barn,  hvarjämte  tillägges  följande 
närmare  bestämmelse  med  afseende  på  sonen:  han  njuter  lädrens  frälse 
till  dess  han  är  femton  år,  sedan  skall  han  eller  någon  annan  å hans 
vägnar  tjena  i rikets  tjenst  för  sitt  och  sina  syskons  gods’  frälse  eller 
ock  göra  skatt  och  skyld  som  bonde,  ifall  han  icke  förmår  göra  tjenst. 
Detta  är  sagdt  om  det  gamla  frälset,  den  gamla  hirdadeln.  Derefter 
tillägges:  ’är  det  så,  att  någon  honde  vill  varda  frälseman’,  då  skall 
han  göra  så  och  så. 

Här  träffa  vi  en  märklig  nyhet.  Jag  vågar  visserligen  icke  säga, 
att  denna  infördes  vid  detta  tillfälle,  ty  1345  års  förordning  kan  vara 
en  förnyelse  af  en  tidigare,  som  vi  ej  känna.  Yi  få  emellertid  hålla 
oss  till  den  första  urkund,  som  kommit  till  vår  kännedom.  1 


Riddarenamnet  är  utländskt  och  dess  förekomst  hos  oss  innebär 
upptagandet  af  en  utländsk  sed. 

När  de  nye  staterne  bildade  sig  i mellersta  och  vestra  Europa,  till 
en  stor  del  å romersk  grund,  voro  deras  store  utmärkte  genom  krigiska 
idrotter.  Sådana  göra  icke  sinnet  vekt,  och  känslan  af  egen  betydenhet 
lär  icke  att  uppskatta  andra,  deras  meningar  och  rätt.  Ett  stormanna- 
väsende  uppstod,  som  var  kraftigt  och  som  förtryckte.  Bosättningen 
inom  f.  d.  romerskt  område  satte  ingalunda  de  invandrade  i stånd  att 
omedelbart  taga  vid  på  den  punkt,  der  föregångarne  lemnat.  1 någon 
mon  skedde  det  visserligen  i det  yttre,  men  det  behöfdes  ej  så  liten 
tid,  för  att  nykomlingarne  skulle  lefva  sig  in  under  förhållandena,  och 
från  den  tiden  hafva  vi  att  studera  en  tafla  full  af  kontraster,  former, 
hvilka  man  icke  förmådde  fylla,  obändig  lifskraft,  som  hade  svårt  att 
foga  sig  efter  ett  förfinadt  lifs  fordringar. 

»Men,  säger  Raoul  Rosiéres  2,  de  store  märkte  dock,  att  det  fat- 
tades dem  finhet.  När  de  hörde  munken  förtälja  helgonens  lefnads- 
lopp  eller  truveren  skildra  de  forne  hjeltarnes  storsinnthet,  rodnade  de 
öfver  sin  grymhet,  fattades  af  hänförelse  för  dygden  och  gåfvo  löften 
om  att  blifva  bättre.  Då  blefvo  de  gifmilde  mot  de  fattiga,  skänkte 
sine  trälar  förlåtelse,  gåfvo  sina  fångar  frihet,  grundläde  hospital  och 
gåfvo  rikliga  gåfvor  till  klostren.  Men  deras  ånger  var  föga  varaktig. 
Snart  vaknade  deras  instinkter  till  lifs  och  ledde  dem  åter  in  på  vål- 
dets väg.» 

»Då  de  funno,  att  de  ej  af  egen  kraft  kunde  hålla  fast  vid  de  gode 
föresatserne,  uppstod  hos  dem  den  tanken  att  binda  hvarandra  vid  rätt- 
rådighet och  kärlek  genom  att  ingå  ett  slags  brödraskap,  hvilket,  så- 

1 Nordström  säger  (anf.  arb.  del  1,  s.  153),  att  samma  stadgande  förekommer  i 
Skarastadgen  af  år  1335,  men  detta  är  ej  händelsen. 

2 Histoire  de  la  Soeiété  frangaise  (987 — 1483),  del  1,  s.  375  f. 
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som  alle  religiöse  ordnar,  hade  sin  uppfostrande  förberedelse  och  sin 
regel.» 

»Det  var  en  gammal  sed  hos  Germanerne,  att  ingen  man  fick  bära 
vapen,  förrän  han  af  de  sine  förklarats  dertill  mogen.  När  ynglingen 
vuxit  upp  till  myndig  ålder,  uppträdde  han  inför  folkförsamlingen  och 
mottog  der  vapen  af  en  höfding  eller  af  fadren.  Denne  sed  att  viga 
krigarne  behöllo  Frankerne,  när  de  hade  kommit  in  i Gallien.  Seden 
synes  ega  bestånd  under  900-talet.  Under  1000-talet  söker  kyrkan 
draga  fördel  deraf,  genom  att  lära  de  store  att  mottaga  invigningens 
vapen  ur  prestens  hand  inför  altaret.  Under  1100-talet  dref  den  feo- 
dala troheten  vasallerne  att  begära  svärdet  af  sin  herskare.  Under 
1200-talet  gåfvo  de  store,  gripne  af  jonglörernes  hjelteberättelser  och 
ifrige  att  i sin  ordning  göra  dem  till  verklighet,  regler  för  vapenvig- 
ningens ceremoni:  ingen  skulle  nå  sådan  heder,  hvilken  icke  hade  er- 
hållit den  uppfostran  man  föreskrifvit  och  som  icke  förbundit  sig  att 
troget  utöfva  de  pligter  man  i detalj  betecknat.  Så  uppstod,  så  ut- 
bildade sig  riddareväsendet.» 

Riddareväsendet  hade  en  kyrklig  prägel.  Kyrkan,  som  skulle  upp- 
rätta Guds  frid  på  jorden,  hade  svårt  att  finna  den  rätta  ställningen 
gent  emot  krigen,  hvilka  gjorde  ondt  och  låta  de  menskliga  lidelserna 
uppflamma  på  ett  fasaväckande  sätt.  Tidigt  erkände  man  dock,  att  det 
fanns  rättmätiga  krig,  nämligen  så  ofta  man  ville  näpsa  en  rättskränk- 
ning,  tukta  ett  folk,  som  gjort  illa  och  vägrade  bättring  eller  vägrade 
att  återställa  orättfånget  gods,  eller  då  man  ville  afvärja  ett  anfall.  Så 
pass  oroliga  voro  tiderna  i vestern,  så  ofta  var  friden  hotad,  att  man 
motvilligt  måste  medgifva  krigsväsendets  nödvändighet.  Man  sökte  då 
mildra  dess  elände  genom  kyrkans  ingripande.  Man  införde  Gudsfreds- 
perioder,  då  vapnen  skulle  hvila,  och  genom  ridderskapet  sökte  man 
kristna  sjelfva  krigsväsendet.  Det  var  den  goda,  den  kristliga  rikt- 
ningen inom  kyrkan,  som  handlade  på  detta  sätt.  Vi  veta  alltför  väl, 
att  sjelfva  kyrkan  under  medeltiden  förde  och  eggade  till  orättfärdiga 
krig,  i otid  vädjande  till  vapen  vid  tillfällen,  då  kärleken  skulle  hafva 
gjort  sig  gällande. 

För  rekonstruerandet  af  de  stores  lif  hafva  vi  icke  samma  svå- 
righet som  mötte,  när  jag  i förste  delen  af  detta  arbete  ville  gifva  en 
bild  af  allmogens.  Det  tillhör  dock  ett  följande  kapitel  att  redo- 
göra för  lifvet,  som  de  store  lefde.  I detta  sammanhang  vill  jag 
endast  framhålla  huru  riddareväsendet  gestaltade  sig  i utlandet,  för 
att  sedermera  uppvisa,  i hvilken  mon  utlandets  sed  uppenbarat  sig  i 
Sverige.  1 

Med  glädje  hel  sades  i den  stores  hus  sonens  födelse,  ty  af  honom 
väntade  man  ökad  glans  åt  ätten.  Också  skulle  han  på  det  omsorgs- 

1 Om  riddareväsendet  jfr  Schulz,  Das  hofische  Leben  zur  Zeit  der  Minne sing er ; 

Gautier,  La  chevalerie ; BiiscMng,  Ritterzeit  und  Ritterwesen. 
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fullaste  uppfostras.  De  första  sju  åren  af  sitt  lif  var  han  öfverlåten  åt 
modren  och  hennes  qvinliga  omgifning.  Så  noga  höll  man  härpå,  att 
sonen  ej  ens  vid  bordet  fick  visa  sig  för  fadren.  Den  lille  fick  leka  i 
frustugan  och  inandas  den  fridsammare  luft,  som  der  herskade. 

Yid  sju  års  ålder  började  gossen  att  systematiskt  uppfostras.  Allra 
först  skulle  han  lära  sig  höfviskhet,  det  som  passade  sig  vid  ett  hof, 
på  franska  courtoisie,  med  enahanda  betydelse.  Man  var  benägen,  att 
åt  denna  höfviskhet,  som  väl  ofta  var  mera  en  glänsande  yta,  gifva 
en  allt  omfattande  betydelse.  Hennes  motsats  var  bondaktigheten,  på 
franska  villénie , det  sämsta  man  visste.  Mot  slutet  af  1200-talet  påstår 
en  fransk  diktare,  att  endast  ’adelborna’  menniskor  äro  hederliga,  trogna, 
färdiga  att  offra  lifvet  för  sin  herre,  under  det  de  lägre  folkklasserna, 
saknande  all  hederskänsla,  fegt  fruktade  döden,  icke  tänkte  på  annat 
än  penningevinst  och  alls  icke  dugde  till  umgänge  med  furstar. 

Till  uppfostran  i höfviskhet  hörde,  att  man  lärde  sig  ett  belefvadt 
uppförande,  kännedom  om  vanliga  spel  (såsom  schack  och  tärningsspel), 
musik  och  språk.  Redan  på  1100-talet  tog  man  i Tyskland  franske 
uppfostrare,  på  det  barnen  skulle  lära  sig  franska.  Skalden  Wolfram 
von  Eschenbach  talade  franska,  men  kunde  icke  skrifva  sitt  moders- 
mål. Man  tog  gerna  en  lärare  eller  tuktomästare  för  barnen,  som  ledde 
deras  uppfostran,  åt  hvilken  fadren  gemenligen  icke  kunde  egna  mycken 
tid.  Presten  i borgen  invigde  dem  i kyrkans  lära  och  ceremonier, 
konsten  att  läsa  och  skrifva  öfvades  visserligen,  men  de  fleste  hunno  ej 
långt  deri,  gossarne  mindre  långt  än  flickorna,  som  icke  hade  så  många 
förströelser.  Uppfostran  var  icke  mild ; käppen  sparades  icke. 

Sonen  fick  tidigt  öfva  sin  kropp.  Han  var  ej  långt  hunnen  i ålder, 
när  han  förste  gången  sattes  på  hästen.  Han  lärde  sig  att  springa, 
klättra,  hoppa,  skjuta  med  båge,  kasta  spjut,  vidare  att  öfva  sig  med 
svärd  och  sköld.  Man  skickade  gerna  en  hoppgifvande  son  till  någon 
berömd  riddare,  för  att  hos  honom  åtnjuta  den  bästa  uppfostran  i rid- 
derlig idrott.  Ej  endast  i lek,  mot  låtsade  fiender  eller  mot  kamrater, 
hvilke  man  icke  fick  skada,  öfvade  man  sig.  Jagten  gaf  friskhet  åt 
lynnet  samt  kräfde  ansträngningar,  mod,  påpasslighet.  Forntidens 
exempel  i sägen  och  bild  förehöllos  den  unge,  att  han  af  dem  skulle 
lära  för  lifvet. 

Vid  tolf  års  ålder  eller  något  senare  sändes  gossen  till  furstehofvet, 
för  att  få  sin  sista  utbildning  och  grundlägga  sin  framtida  lycka.  Den 
eftergifvenhet,  som  herresonen  kunde  påräkna  i hemmet,  saknades  här. 
Vanligen  anförtroddes  han  vid  hofvet  åt  någon  sträng  och  erfaren  rid- 
dare, som  ledde  hans  vidare  utbildning.  Här  var  han  en  tjenare,  som 
sändes  med  bref  och  bud.  Han  skulle  mottaga  främlingen,  som  kom 
till  slottet,  hålla  hans  häst  och  stigbygel,  passa  upp  vid  bordet,  skära 
för  af  rätterna,  bära  facklorna  före  dem,  som  gingo  till  hvila,  ledsaga 
sin  herre  på  färder,  till  ridderliga  lustbarheter,  vid  hvilka  han  skulle 

Hildebran  d,  Sveriges  Medeltid  2.  11 
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utropa  sin  herres  namn,  hålla  till  hands  lansarna,  taga  vunne  hästar 
i förvar,  han  följde  äfven  i krig.  Gossen  blef  småningom  mogen  att 
blifva  väpnare  och  bar  som  sådan  svärd  samt  sporrar  af  silfver.  Vuxen 
hade  han  under  fredliga  tider  rikligt  tillfälle  att  utbilda  sig  i höfvisk 
tukt  genom  umgänge  med  damerna,  bland  hvilka  han  gerna  korade  sig 
en  till  sitt  hjertas  herskarinna;  för  henne  kastade  han  sig  i äfventyr, 
hedrad  och  skyddad  af  en  gåfva  ur  hennes  hand. 

Lönen  för  denna  tjenstetid  var  riddare  värdigheten,  hvilken  oftast 
gafs  af  egen  herre  eller  af  landets  furste,  efter  tapper  strid  mot  fiender 
eller  i allmänhet  för  stor  duglighet  i krigisk  och  höfvisk  idrott.  Rid- 
darevärdigheten utdelades  vanligen  vid  stora  fester,  såsom  bröllopp, 
barndop,  före  eller  efter  en  drabbning,  på  de  dagar,  då  furstens  söner 
mottogo  svärdet,  vid  större  kyrkliga  fester,  i synnerhet  vid  påsk  och 
midsommar  o.  s.  v. 

Tilldelandet  af  riddare  värdighet  utgjorde  en  förklaring,  att  den 
unge  mannen  nu  var  mogen.  Denna  förklaring  beledsagades  med  hvarje- 
handa  ceremonier.  Till  vinnande  af  korthet  kommer  jag  i det  följande 
att  omtala  förklaringen  med  allt  hvad  dertill  hörde  under  benämningen 
riddarslag.  Detta  ords  ursprungliga  betydelse  skall  strax  meddelas. 

Det  har  redan  blifvit  antydt,  att  riddareslaget  i sin  upprinnelse  icke 
var  något  annat  än  den  mognadsförklaring,  som  i de  tidigare  germanska 
samhällena  förekom.  Ynglingen  hinner  en  gång  den  tid,  då  han  kan 
anses  mogen  för  den  verksamhet,  som  väntar  honom  under  lifvet.  Verk- 
samhetens art  vexlar  med  tidsåldrarne,  och  tiden,  då  man  kan  anse 
mogenheten  hafva  inträdt,  har  derföre  också  vexlat.  Vi  räkna  myndig- 
hetens år  från  och  med  det  tjugoandra;  fordom  gick  man  längre  till- 
baka. I de  tidigaste  underrättelserna  om  riddareväsendet  finna  vi  ock 
riddareslag  utdelade  åt  ynglingar  af  14 — 15  år,  under  en  något  senare 
tid  synes  man  hafva  hållit  sig  till  ungefär  samma  mogenhetsperiod  som 
nu.  Under  en  ännu  senare  tid,  då  riddareväsendet  hade  förlorat  sin 
ursprungliga  betydelse,  kunde  redan  den  späda  gossen  dragas  från  sina 
lekar,  för  att  mottaga  riddarevärdighet.  Under  det  senast  förlidna  år- 
hundradet gjorde  man,  på  enahanda  sätt,  fänrikar  i vaggan. 

Ännu  i vår  tid  anses  den  födelsedag,  då  de  21  åren  äro  fyllda, 
vara  något  festligare  än  de  andre,  men  företrädet  visar  sig  endast  i 
något  mera  festglädje.  Vår  tid,  mera  realistisk,  håller  icke  mycket  på 
ceremonier,  hvilka  deremot  för  de  aflägsnare  tidernas  menniskor  voro 
kära  och  fulla  af  betydelse.  Redan  Tacitus  omtalar  ( Germania  kap.  13), 
huru  ynglingen,  när  han  befanns  mogen,  fördes  inför  det  församlade 
folket,  huru  en  förnämligare  man,  fadern,  någon  annan  frände  eller  någon 
af  folkets  ypperste,  högtidligen  lemnade  hotiom  de  vapen,  spjutet  och 
skölden,  med  hvilka  han  skulle  fullgöra  sin  mandoms  verk. 

Riddareslaget  har  stor  likhet  med  denna  ceremoni.  Dess  förnämsta 
del  var  ynglingens  omgj ordande  med  svärdet.  Att  denna  handling  var 
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den  förnämsta  framgår  otvetydigt  deraf  att  uttrycken  ’omgjorda  (e.  d.) 
med  svärdet’  och  ’göra  till  riddare’  äro  identiska.  Om  kejsar  Fredrik 
rödskägg  berättas  i en  samtida  krönika,  1 att  han  år  1184  i Mainz, 
inför  en  lysande  samling  af  rikets  store,  omgj ordade  två  sine  söner  med 
svärdet  ( gladio  accinxit).  Uttrycket  är  i de  historiska  urkunderna  vanligt 
och  återfinnes  upprepade  gånger  hos  riddaretidens  skalder.  Hos  en  heter 
det  t.  ex. 

der  junge  degen  dår 

des  morgens  solde  nemen  swert, 

swert  nemen , taga  mot  svärdet,  blifva  riddare.  Också  kallades  i Tysk- 
land hela  ceremonien  swertleite  eller  swertleiten.  Förhållandena  voro 
enahanda  i andra  land.  När  den  engelske  historieskrifvaren  Matheus 
Paris  (1200-talet)  omtalar  riddareslag,  begagnar  han  uttrycken  begåfva, 
pryda,  utmärka,  omgjorda  med  riddarbältet:  vid  detta  hängde  svärdet. 
Ur  franska  källor  kunna  otaliga  exempel  anföras.  Särskildt  är  detta 
betecknande:  dikten  om  Ogier  berättar,  huru  denne  hjelte,  under  en 
blodig  strid  med  Saracenerne  under  Roms  murar,  blef,  till  lön  för  sitt 
mannamod,  af  Karl  den  store  sjelf  omgjordad  med  ett  svärd  ’och  var 
dermed  för  all  tid  riddare.’2 

Som  riddaren  — på  latin  kallad  miles , krigaren  i särskild  mening, 
eller  eqves } ryttaren  — gjorde  tjenst  i främsta  rummet  till  häst,  lades 
till  omgj  ordandet  med  svärdet  en  annan  ceremoni,  som  ej  kan  anses 
lika  ursprunglig,  nämligen  påfästandet  af  sporrar.  Som  denna  ceremoni 
småningom  fick  karaktär  af  att  vara  väsentlig,  fann  man  det  lämpligt  att 
göra  riddarens  sporrar  olika  alle  andres:  de  gjordes  gyllene,  hvilket  vi 
hafva  att  tyda  som  förgyllda.  Att  sträfva  efter  riddarevärdigheten  kallades 
att  fika  efter  de  gyllene  sporrarne.  Som  endast  en  väpnad  man  kan 
med  gagn  föra  svärdet,  beledsagades  helt  naturligt  svärdförläningen  och 

O O 7 O O O 

sporrpåsättningen  med  ett  fullständigt  iklädande  af  vapendrägt,  vid 
hvilket  fränder  och  vänner  voro  behjelpliga;  de  sades  armer  eller  adouber 
den  blifvande  riddaren.  Genom  missförstånd  har  svenska  uttrycket  dubba 
kommit  att  beteckna  ’slå  någon  till  riddare’;  ordet  har  från  en  del  af 
ceremonielet  flyttats  öfver  till  en  annan. 

Detta  slag  gafs  under  äldre  tider  med  handen  och  riktades  mot 
ynglingens  kind  eller  nacke.  Att  döma  efter  riddaretidens  egna  fram- 
ställningar var  slaget  icke  en  tom  ceremoni,  utan  det  gafs  med  en  sådan 
kraft,  att  äfven  den  härdade  yngling,  som  mottog  det,  kunde  vara  nära 
såväl  att  falla  kull  som  att  brusa  upp  i vredesmod.  Sådant  måste  han 
dock  styra,  ty  slaget  var,  såsom  det  uttryckligen  heter,  ej  af  den  art 
att  det  kunde  återgäldas.  3 Att  slaget  verkligen  gafs  med  handen  framgår 

o to  o ö O 

1 De  s.  k.  Annales  Bosovienses,  tillkomna  i klostret  Pegau  nära  Merseburg. 

2 Lors  desciendi  li  rois  Kalles  å tant 
La  bone  espée  a Qainte  Ogier  au  flanc, 

Chevaliers  fu  Ogiers  d’or  en  avant. 

3 Lambert  d’Ardres  (1100-talet)  omtalar  i sin  krönika,  huru  Arnold  II,  grefve  af 

Ardres  ocb  Guines,  gjordes  till  riddare,  ocb  det  heter  dervid:  hans  fader  de  dit  ei 
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af  flere  texter.  Det  heter  t.  ex.  i roman  de  Garin : han  höjde  handen 
och  slog  honom  på  halsen  ( liauce  la  paume , ens  el  col  le  feri).  I Elie 
de  Saint- Gilles  berättas,  huruledes  diktens  hjelte,  när  han  af  sin  fader 
upptogs  i riddarnes  samfund,  af  dennes  hand  fick  ett  sådant  slag  i 
nacken,  att  han  var  nära  att  falla;  han  mumlade:  om  det  hade  varit 
en  annan!!  — men  det  var  min  fader,  och  det  tillkommer  mig  ej  att 
klaga’.  I romanen  om  Girars  de  Yiane  förekommer  uttrycket  ’ger  honom 
med  handen  ett  väldigt  slag.’ 

Med  skäl  må  man  spörja  efter  betydelsen  af  detta  slag.  Som  i 
flere  skildringar  af  riddarevigning  slaget  ej  omtalas,  och  som  denna 
tystnad  särskildt  förekommer  i de  äldsta  skildringarna  — i allmänhet 
de  kortast  affattade  — , har  man  velat  antaga,  att  slaget  utgör  ett 
senare  tillägg  till  ceremonielet ; vi  få  dock  dervid  ej  tänka  pä  något 
mycket  senare,  ty,  såsom  anm.  3 föreg.  sida  visar,  förekom  slaget  på  1100- 
talet.  Någon  giltig  anledning  till  detta  antagande  finnes  emellertid,  mig 
veterligen,  icke.  Det  ligger  i slaget,  låt  vara  att  det  var  symboliskt, 
en  viss  råhet,  som  väl  snarast  är  ursprunglig.  Vore  slaget  ett  senare 
tillägg,  kunde  det  ej  gerna  hafva  fått  anseende  af  att  vara  så  grund- 
väsentligt  för  riddarens  invigning,  att  denna  kunde  ske  endast  genom 
slaget.  I en  belgisk  krönika,  som  skildrar  tilldragelser  under  1200-talet, 
är  för  år  1247  antecknadt,  att  den  tiden  funnos  flere  så  mone  om  sin 
förmögenhet,  att  de  undveko  alla  drygare  utgifter  för  undfåendet  af 
riddarevärdigheten  och  derföre  nöjde  sig  med  slaget,  som  kostade  intet. 
Detta  var  dock  ett  missbruk. 

Den  som  gaf  slaget  uttalade  på  samma  gång  en  förmaning,  kortare 
eller  längre,  kortast  innehållande  allenast  tillropet  Var  en  man’  ( soyez 
preux),  stundom  inledd  med  orden:  ’glöm  ej  att  vara’  o.  s.  v.  Man  har 
deraf  dragit  slutsatsen,  att  meningen  med  riddareslaget  var  att  rätt  djupt 
i minnet  inprägla  de  manande  orden.  Denna  tolkning  synes  mig  löjlig. 
I en  något  senare  tid,  då  det  religiösa  elementet  hade  vunnit  stort  in- 
steg i ceremonielet,  fick  slaget  en  uppbygglig  betydelse.  Till  k.  Vil- 
helm af  Holland,  som  år  1247  gjordes  till  riddare,  sade  konungen  af 
Böhmen,  vid  det  han  gaf  honom  slaget;  ’tänk  derpå,  att  verldens  Fräl- 
sare blef  för  dig  inför  öfverste  presten  Hannas  kindpustad  och  be- 
gabbad ...  jag  gifver  dig  rådet  att  tänka  på  Hans  smälek  och  att  taga 
på  dig  Hans  kors.’  Denna  betydelse  har  dock  ej  tillkommit  förr  än 
på  den  tid,  då  kyrkan  fått  efter  sina  önskningar  omgestalta  det  hela. 

Den  rätta  föklaringen  anser  jag  vara  följande.  Riddareslaget  gafs 
i det  ögonblick,  då  en  man  förklarades  hafva  vuxit  ifrån  ynglingaåldern, 
under  hvilken  han  hade  att  tjena  och  äfven,  derest  han  ej  gjorde  sin 
herre  till  lag,  straffas  — hädanefter  skulle  han  vara  sin  egen  herre. 
Slaget  var  en  sista  tuktan,  som  han  erhöll,  det  gafs  som  ett  tecken, 


militarem,  non  repercutiundus , alapam.  Slaget  kallades  på  latin  alapa,  äfven 
colaphus , på  franska  colée  eller  accolade  (af  col , hals). 
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att  dennas  tid  nn  var  förbi.  Åfven  i andra  fall  hafva  liknande  cere- 
monier blifvit  vid  högtidliga  tillfällen  använda;  jfr  t.  ex.  den  ännu  vid 
1863  års  filosofiska  doktorspromotion  i Uppsala  förekommande  seden,  att 
kandidaterne  slogo  samman  hvar  sin  öppnade  bok,  hvarmed  skulle  gifvas 
tillkänna,  att  numera  examensstudiernas  tid  var  förbi.  1 

Det  i början  våldsamma  riddareslaget  blef  småningom  lindrigare. 
Man  lät  sig  göras  till  riddare  ej  blott  af  andre  riddare,  utan  äfven  af 
damer  och  andlige,  hvilka  icke  förmådde  eller  icke  borde  gifva  ett 
hårdt  slag.  Slaget  med  handen  ersattes  ock  af  ett  lindrigt  slag  med 
flatan  af  svärdsklingan  — den  enda  del  af  ceremonielet,  som  bevarat 
sig  intill  senare  tider. 

Man  hör  ofta  riddarekedjan  omtalas  som  ett  tecken  på  riddare- 
värdigheten, och  vid  vigningen  till  riddare  skulle  man  derföre  få  en 
kedja  hängd  om  sin  hals.  I berättelserna  om  riddarevärdighetens  till- 
delande under  den  egentliga  riddaretiden  och  i de  bevarade  ceremoni- 
elen  finnes  dock  icke  ett  ord  om  riddarekedjan  — och  kan  ej  heller 
der  förekomma,  alldenstund  det  under  medeltidens  förra  del  alls  icke 
var  bruk,  hvarken  för  män  eller  qvinnor,  att  bära  halskedjor.  Först 
mot  medeltidens  slut  kommo  kedjor  i bruk  och  då  blef  det  äfven  sed 
att  utmärka  medlemmarne  af  ett  slutet  riddaresamfund  — om  dem  mera 
i det  följande  — med  en  särskild  kedja,  och  det  är  denne  sed  som 
bibehållits  inom  moderna  tiders  riddareordnar,  hvilke  alle  höra  till  de 
slutna  riddaresamfundens  grupp. 


Jag  har  sagt,  att  kyrkan  tog  riddareväsendet  omhand.  Anledningen 
får  jag  tillfälle  att  framhålla,  då  jag  i det  följande  skall  redogöra  för 
riddareväsendets  betydelse. 

Kyrkans  inblandning  visar  sig  först  deri,  att  hennes  välsignelse 
påkallades  för  riddarens  vapen  och  för  honom  sjelf.  I en  gudstjenst- 
ordning  från  kejsar  Otto  III.s  tid  (f  1002) 2 förekomma  följande  böner  m.  m. 


Välsignelse  för  krig  sbaner  et. 

Allsmäktige,  evige  Gud,  som  är  aJlas  välsignelse  och  de  triumferandes  starkhet, 
se  nådigt  till  våra  ödmjuka  böner  och  välsigna  med  himmelsk  välsignelse  detta 


1 Man  har  sammanställt  riddarens  kindpust  med  det  slag,  som  vid  den  romerske 
slafvens  frigifvande  genom  manumissio  gafs  honom  med  ett  halmstrå  eller  spö, 
kalladt  festuea , v indieta,  hasta.  Jag  måste  dock  underkänna  denna  analogi.  En 
örfil,  som  kan  fälla  en  karl,  är  ej  jämförlig  med  vidrörandet  med  ett  halmstrå. 
Stråt  eller  spöt  sköttes  af  en  person,  som  kallades  assertor  (en  som  gör  anspråk),  i 
äldre  tid  en  slafvens  frän  de,  sedermera  en  lictor,  en  statens  tjenare.  Genom  slaget 
gaf  man  symboliskt  tillkänna,  att  slafven  af  den  slående  togs  i anspråk  ut  från  sin 
föregående  trältjenst.  Enahanda  sätt  att  taga  något  för  sig  i anspråk  förekom  i 
tvister  om  jordegendom:  för  myndigheten  framlades  en  koka  af  den  omtvistade 
jorden  och  hvardera  parten  tillkännagaf  sina  anspråk  genom  att  med  ett  spö  vid- 
röra henne. 

2 Texten  finnes  hos  Gautier  (s.  298)  återgifven  efter  handskriften  i Vallicelane-biblio- 
teket  i Rom.  Att  ceremonielet  hör  till  Otto  III:s  tid  framgår  af  ett  par  yttranden 
t.  ex.  Gaudeat  omnis  homo,  quia  regnat  tertius  Otto. 
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baner,  tillredt  för  krigiskt  bruk,  att  det  må  vara  kraftigt  mot  fiender  och  stri- 
diga folk,  att  det  må  vara  med  Ditt  värn  omvärfdt  och  injaga  skräck  hos  kristen- 
hetens fiender,  men  för  dem,  som  trösta  på  Dig,  ett  stöd  och  en  viss  tillförsigt 
om  seger.  Ty  Du  Gud  är  det,  som  utrotar  krigen  och  gif-ver  dem  hjelp,  som 
hoppas  på  Dig. 


Välsignelse  för  svärdet. 

Vi  bedje  Dig.  Herre,  hör  våra  böner  och  värdigas  med  Ditt  majestäts  högra 
hand  välsigna  detta  svärd,  med  hvilket  Din  tjenare  N.  N.  önskar  varda  omgjordad, 
att  det  må  vara  ett  försvar  och  ett  skydd  för  kyrkor,  enkor,  föräldralösa  och 
för  alla  dem,  som  Dig,  Gud,  tjena,  mot  hedningarnes  raseri,  och  att  det  må  vara 
till  fasa,  skräck  och  bäfvan  för  alla,  som  stå  Dig  emot. 

Bön. 

Vi  bedje  Dig,  Herre,  att  Du  med  Din  fromhets  värn  befäster  denne  Din 
tjenare  N.  N.,  att  han  må,  med  din  hjelp,  oskadadt  förvara  detta  svärd,  som 
han,  på  Din  ingifvelse,  åstundar  mottaga. 

Bön. 

Helige  Herre,  allsmäktige  Gud,  välsigna,  genom  Ditt  heliga  namns  åkallan, 
genom  Din  sons,  vår  Herre  Jesu  Christi  tillkommelse  oeh  genom  Andens,  Hug- 
svalarens,  gåfva,  detta  svärd,  att  han,  som  i dag,  genom  Din  kärlek,  dermed 
omgjordas,  må  under  sina  fötter  trampa  alla  synliga  fiender  och,  segrande  i allt, 
alltid  förblifva  oskadd.  Genom  o.  s.  v. 

Härefter  sjunges  antifonan  ' Speciosvs  forma  . 

\Derefter  säges :] 

Omgjorda  dig  med  svärdet. 


Bön. 

Allsmäktige,  evige  Gud,  som  befallt  Din  tjenare  N.  .N.  att  omgjordas  med 
svärd,  låt  honom  mot  alle  motståndare  vara  så  väpnad  med  himmelsk  kraft,  att 
han  hvarken  här  eller  till  evig  tid  varder  rubbad  genom  några  örligs  stormar. 

Jag  har  i det  föregående  icke  talat  om  baneret  ( vexillum ).  Vid 
riddarevigningen  omtalas  intet  annat  vapen  än  svärdet,  men  riddaren 
förde  äfven  spjutet,  ett  vapen,  som  tillhörde  alle  frie  män.  1 Vid  öfre 
delen  af  spjutskaftet  fästes  gerna  ett  fyrkantigt  tygstycke  med  llere 
långa  och  smala  tungor.  Under  1200-  och  1300-talen  var  lansduken 
antingen  fyrkantig,  utan  tungor,  eller  trekantig.  Den  förra,  kallad 
bannikre , fördes  af  en  furste  eller  chevalier  banner  et,  som  i striden  följdes 
af  flere  honom  hörsamme  riddare.  Den  trekantige  duken,  kallad  pennon , 
fördes  af  den,  som  följde  en  chevalier  banneret. 

Det  anförda  ceremonielet  tillhör  en  ganska  tidig  period.  Kyrkans 
inflytande  på  riddarevigningen  antog  under  den  följande  tiden  allt  större 
mått. 

1 Karl  den  store  påböd,  att  om  man  fann  en  ofri  hantera  en  lans,  skulle  denna  slås 
sönder  på  hans  rygg  (Demay,  Le  costume  au  mogen  åge  d’ apres  les  sceaux  s.  157.) 
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Till  detta  inflytande  liafva  vi  att  hänföra  vapenvakten.  Den  som 
eftersträfvade  riddare  värdigheten  skulle  natten  före  riddareslagets  ut- 
delande vaka  tio  timmar  i en  kyrka,  ensam  eller  jämte  andre,  som  med 
honom  skulle  mottaga  riddarevärdigheten.  Kyrkan  var  mörk.  Endast 
vid  det  altare,  som  han  för  sin  vakt  hade  utvalt,  spridde  sig  från  en 
lampa  ett  sken,  som  dock  ej  förmådde  bekämpa  mörkret.  Svärdet,  med 
hvilket  han  skulle  omgjordas,  låg  under  natten  på  altaret.  Ynglingen 
fick  ej  hängifva  sig  åt  veklig  sömn,  han  fick  derföre  ej  sitta,  än  mindre 
ligga;  han  skulle  stå  eller  gå  eller  knähöj  ande  bedja  med  tanke  på 
morgondagen  och  framtiden.  Stundom  afslutades  vakten  med  motta- 
gandet af  nattvarden. 

Ännu  på  1100-talet  hade  riddareslaget  det  oaktadt  mycket  qvar  af 
den  verldsliga  karaktären.  Icke  blott  så,  att  det  gaf  anledning  till  rika 
festligheter,  ty  detta  bruk  fortfor  alltjämt,  utan  ock  deri,  att  riddare- 
slaget gerna  gafs  ute  i det  fria,  på  en  blomstrande  äng,  inför  många 
nyfikna  och  intresserade  åskådare.  Den  nyvordne  riddaren  skulle  efter 
ceremoniens  slut  springa  upp  på  sin  häst  — ett  vackert  kraftprof,  om 
vi  besinna  det  myckna  jern,  som  ingick  i hans  snäfva  vapendrägt  — 
och  genast  visa  sin  duglighet  genom  att  anfalla  de  vapen,  som  voro 
fästa  vid  inhägnadens  stolpar.  Krossade  eller  sönderslet  han  vapnen 
men  sina  anfall  var  det  godt,  kunde  han  på  samma  gång  rycka  upp 
stolpen  ur  marken,  var  det  bättre.  Då  jublade  åskådarne. 

Senare  förlädes  ceremonien  till  kyrkan.  Ett  vidlyftigare  ceremoniel 
än  det  nyss  anförda,  intaget  i Vilhelm  Durands  (f  1296)  Rationale  divi- 
norum  officiorum  — ett  så  aktadt  arbete,  att  det  år  1453  trycktes  — 
innehåller  utom  det  vi  redan  känna  mycket  nytt.  Vid  riddarevigningen 
ville  man  gerna  hafva  en  högre  andlig  närvarande,  som  utförde  den 
kyrklige  delen  af  ceremonien,  helst  en  biskop.  Sedan  svärdet  välsignats 
och  derefter  en  vexelsång  utförts,  bad  biskopen:  »Helige  Gud,  allsmäk- 
tige  Fader,  evige  Gud,  på  det  rättvisan  må  härnere  hafva  ett  stöd  och 
de  förbannades  raseri  ett  återhåll,  har  Du,  genom  Din  helsosamma  in- 
stiftelse, gifvit  menniskorna  lof  att  bruka  svärdet.  På  det  Ditt  folk 
må  vara  skydd adt,  har  Du  velat  ridderskapets  instiftelse.  Åt  den  späde 
David  skänkte  Du  fordom  segern  öfver  Goliat.  Du  tog  vid  handen 
Judas  Mackabeern  och  lät  honom  segra  öfver  alla  de  barbariska  folk, 
som  icke  åkallade  Ditt  namn.  Se  till  denne  Din  tjenare,  som  just  nu 
böjer  sin  hals  under  ridderskapets  ok,  sänd  honom  af  höjden  den  kraft 
och  den  tapperhet  han  behöfver  för  att  kämpa  för  sanning  och  rätt. 
Oka  hos  honom  tron,  hoppet  och  kärleken.  Ingjut  i honom  Din  fruktan 
och  kärlek,  ödmjukhet  och  ståndaktighet,  hörsamhet  och  uthållighet. 
Skapa  i honom  ett  sådant  sinne,  att  han  aldrig  med  detta  svärd  an- 
faller någon  orättvist,  utan  i stället  dermed  försvarar  det  rätta  och  goda.» 

Efter  denna  bön  fattade  biskopen  svärdet,  som  låg  naket  framför 
honom  på  altaret,  satte  det  i ynglingens  hand,  sägande : »mottag  detta 
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svärd  i Fadrens,  Sonens  och  den  Helige  Andes  namn»,  stack  det  sedan 
i skidan  och  fäste  det  vid  den  knäböj andes  sida  med  de  orden:  »var 
omgj ordad  med  svärdet,  du  mycket  mäktige.»  Denne  stod  då  upp,  drog 
svärdet,  svängde  det  af  och  an  i luften,  torkade  det  på  den  venstra  är- 
men, liksom  vore  det  söladt  af  blod,  och  stack  det  derefter  i skidan.  Bi- 
skopen och  riddaren  gåfvo  derefter  hvarandre  fridskyssen,  och  biskopen 
tilläde:  »var  en  krigare  med  kärlek  till  friden,  modig,  trofast,  Gud  hän- 
gifven.»  Derefter  lade  han  handen  mot  riddarens  kind  och  sade : »statt 
upp  ur  ondskans  sömn,  var  vaken  i Christi  tro  och  i godt  rykte.»  Sedan 
andre  närvarande  riddare  på  den  nye  medbrodern  fäst  de  gyllene  spor- 
rarne,  sjöngs  speciosus  forma  pro  fdiis  liominum  och  till  sist  välsignades 
baneret. 

Det  romerska  pontifikalet,  som  i det  hufvudsakliga  upptagit  Du- 
rands text,  företer  enstaka  afvikelser.  Enligt  detta  vidrör  biskopen 
med  svärdet  trenne  gånger  riddarens  axel  och  det  hela  slutas  med  en 
uppmaning  till  riddaren  att  gå  i Herrans  frid. 

Det  religiösa  elementet  i riddareväsendet  gjorde  det  icke  allenast 
eftersökt  att  blifva  slagen  till  riddare  af  en  andlig  man  — helst  af  den 
helige  fadren  — , utan  ock  att  ridderskapet  ansågs  särskildt  förträffligt, 
när  det  kunde  erhållas  på  en  ort,  som  ansågs  vara  i besittning  af  en 
alldeles  särskild  helighet.  Förnämligare  än  allt  annat  var  det  att  slås 
till  riddare  öfver  den  heliga  grafven.  Den  som  kunde  komma  i åt- 
njutande af  denna  stora  utmärkelse  drog,  om  han  förut  var  riddare, 
icke  i betänkande  att  afsäga  sig  det  redan  vunna  riddareskapet,  för  att 
nu  återfå  värdigheten  så  mycket  herrligare.  En  svensk  man,  den  hel. 
Birgittas  son  hr  Birger  Ulfsson,  blef  riddare  af  den  heliga  grafven,  då 
han  med  modern  besökte  Jerusalem  år  1372.  Det  är  måhända  derföre,  som 
han  på  foten  af  en  kalk,  som  han  skänkt  till  något  altare  och  som  nu 
förvaras  i Statens  Historiska  Museum,  låtit  jämte  skölden  med  sitt  ätt- 
vapen (ett  upprätt  lejon)  anbringa  en  sköld  med  ett  kors.  1 

Det  kan  vara  tid  att  se  till,  hvari  riddareväsendets  kärna  bestod. 
Så  mycket  märka  vi  genast,  att  om  än  riddareslaget  i grunden  ej  var 
annat  än  en  fortsättning  af  den  gamla  germanska  manlighetsförklaringen, 
så  visar  sig  dock  en  stor  skiljaktighet  deruti,  att  under  det  af  denna  hvar 
fri  man  blef  delaktig,  var  riddareslaget  inskränkt  till  en  trängre  krets. 
Tidsförhållandena  gjorde  denna  förändring  naturlig.  Åfven  utom  Sverige 
hade  under  medeltidens  början  kyrkan  stora  svårigheter  att  bekämpa, 
för  att  få  allt  folket  genomträngdt  af  kristendomens  ande.  I det  yttre 

1 Kalken  är  afbildad  hos  Looström,  Om  de  äldre  sil f ver  föremålen  i Stockholms  kyrkor. 
Om  riddarne  af  den  heliga  grafven,  som  icke  bildade  någon  sluten  orden,  utan 
helt  enkelt  voro  personer,  slagne  till  riddare  vi(^  den  heliga  grafven,  jfr  Hermens, 
Ber  Orden  vom  heiligen  Orake  (1870).  I nyare  tid  har  minnet  af  det  gamla  namnet 
upplifvats  genom  stiftandet  af  en  påflig  riddareorden.  Det  första  säkra  riddareslag 
öfver  den  heliga  grafven,  som  af  Hermens  omtalas,  tillhör  år  1318. 
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bekände  man  sig  visserligen  till  kyrkan,  men  sinnet  var  det  gamla, 
sinnet  var  måhända  i allmänhet  till  och  med  något  mera  fallet  för 
extravaganser  än  nnder  den  föregående  tiden,  ty  man  gör  ej  utan 
olägenhet  för  den  harmoniska  utbildningen  en  sådan  brytning,  att  man, 
med  öfvergifvande  af  hvad  varit  af  gammalt  kärnan  i lifvet,  ansluter  sig 
till  något  nytt  lifselement,  utan  att  ännu  hafva  låtit  sig  af  detta  genom- 
trängas. I utlandet,  såsom  hos  oss,  fann  man  den  utvägen  lämpligast 
att,  under  det  man  så  godt  som  nöjde  sig  med  flertalets  yttre  under- 
underkastelse, med  ifver  arbeta  på  de  högre  klasserna.  Som  vid  den 
tiden  makten  gled  öfver  i deras  händer,  borde  den  stora  fromheten 
hos  dem  återstråla  inom  vidsträckta  kretsar.  Om  blott  det  hos  de  store 
den  tiden  hade  funnits  något  synnerligt  begär  att  sörja  för  de  ringares 
bästa  i alla  möjliga  hänseenden! 

Jag  har  redan  i den  föregående  delen  talat  om  kyrkans  försök  att 
genom  införande  af  vissa  fridstider  minska  osäkerheten  och  våldsger- 
ningarna.  Genom  att  gifva  en  kyrklig  prägel  åt  den  hos  de  store  bibe- 
hållna manlighetsförklaringen  sökte  man  helga  vapnen  och  leda  kraften 
i sådan  riktning,  att  hon  gjorde  godt  i stället  för  ondt.  Eiddaren  skulle 
kämpa  mot  det  onda,  som  förtryckte,  framför  allt  mot  den  kristna  trons 
fiender,  han  skulle  försvara  det  goda  och  de  värnlösa.  De  förut  med- 
delade utdragen  ur  de  kyrkliga  ceremonielen  för  riddareslaget  visa  otve- 
tydigt, att  detta  var  kyrkans  mening. 

Och  huru  lyckades  det?  Då  vi  tala  om  riddareväsendet,  kunna  vi 
ej  underlåta  att  tänka  på  korstågen,  båda  delarne  voro  yttringar  af 
samme  tidsande,  samma  tankegångar  och  känsloströmningar  förmådde 
riddaren  att  viga  sitt  svärd  åt  kyrkans  tjenst  och  att  i den  fjärran 
Östern  kämpa  om  den  heliga  grafven.  Tankegångar  och  känsloström- 
ningar — ty  i båda  fallen  funnos  flere.  Det  är  alldeles  obestridligt,  att 
man  denna  tid  var  mäktig  af  en  stor  religiös  hänförelse.  Men  det  är 
lika  säkert,  att  man  med  en  viss  oro  drefs  att  låta  den  inneboende 
kraften  komma  i tillfälle  att  göra  sig  gällande,  att  man  tyckte  om  att 
se  sitt  rykte  för  manliga  dåd  allmänt  erkändt,  äfvensom  att  man  icke 
alls  var  liknöjd  för  timlig  vinning.  Hos  enstaka  personer  kunde  det 
ena  eller  det  andra  af  dessa  motiv  vara  det  förherskande,  tider  kunde 
inträflå,  då  mäktiga  personligheters  inflytande  eller  märkliga  tilldragelsers 
tvång  lät  allt  annat  till  en  tid  vika  för  den  fromma  hänförelsen,  men  det 
var  ej  mera  än  till  en  tid  och  fromheten  såsom  ridderlighetens  för- 
nämsta element,  jämte  den  öfvade  kraften,  kan  icke  betecknas  såsom  ett 
genomgående  drag. 

Om  företeelserna  under  den  tid,  då  riddareväsendet  utvecklade  sig 
och  blomstrade,  erhålla  vi  underrättelser  såväl  i historiska  anteckningar 
som  i alstren  af  de  samtida  skalderna,  som  ej  kunde  nog  prisa  cheva- 
leriet.  A äl  få  vi  icke  antaga,  att  hvart  drag,  som  förekommer  i riddare- 
diktningen, haft  sin  motsvarighet  i verkligheten,  icke  ens  hvart  drag, 
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som  är  fritt  från  den  vidunderlighet,  som  här  i så  rikt  mått  uppen- 
barar sig,  men  ett  är  det,  som  vi  med  full  trygghet  hemta  ur  dessa 
dikter:  samtidens  uppfattning  af  riddareväsendet  och  dess  uppgifter. 
Se  vi  litet  närmare  på  denna  uppfattning,  sådan  den  återspeglar  sig  i 
otaliga  drag,  måste  vi  i främsta  rummet  fästa  oss  vid  den  underbara 
lätthet,  med  hvilken  man  låter  de  mest  oförmedlade  kontraster  ega 
giltighet  vid  hvarandras  sida.  Den  godtycklighet,  med  hvilken  de 
geografiska  förhållandena  behandlas,  är  måhända  icke  större  än  den 
frihet,  med  hvilken  man  konstruerar  fram  de  ridderliga  förhållandena, 
glänsande,  äfventyrliga.  Vi  kunna  dock  dervid  vara  förvissade  om,  att 
mycket,  som  denna  poesi  bevarat  åt  oss,  är  hemtadt  från  verkligheten, 
liksom  att  allt  det,  som  så  konseqvent  skildras  i de  många  dikterna 
och  som  så  villigt  hördes  i borgarne,  under  hvardagslifvets  något  tyn- 
gande stillhet  och  vid  de  bullrande  festerna,  ej  kan  hafva  underlåtit 
att  utöfva  inflytande  på  uppfattning  och  seder. 

Det  är  icke  allenast  från  vår  tids  ståndpunkt,  som  talet  om  råhet 
i sed  under  riddaretiden  är  berättigadt.  Afven  den  tiden  funnos  män, 
som  upptäckte  henne.  Guibert  de  Nogent  säger:  »männen  visade  sig 
grymme  vid  alla  tillfällen,  då  de  icke  hängåfvo  sig  åt  kärleken».  Mycken 
tid  egnades  åt  denne,  som  i många  fall  iklädde  sig  underliga  former. 
I stället  för  sedernes  genomgående  mildrande  infördes  en  qvinnodyrkan 
och  ett  fikande  efter  älskog,  som  just  emedan  den  harmoniska  utbild- 
ningen af  själslifvet  fattades,  blef  helt  onaturligt.  Att  man  och  qvinna, 
helt  enkelt  möttes  i ömsesidig  hängifvenhet  var  alltför  simpelt:  man 
aktade  ej  den  kärlek,  som  ej  hade  svårigheter  — oftast  sjelfskapade  — 
att  bekämpa.  Att  den  som  var  fri  att  ingå  i äktenskap,  vände  sig 
till  annan,  som  likaledes  var  fri,  det  var  alltför  simpelt:  man  måste 
söka  locka  till  sig  ynnest  af  en  annans  maka.  Det  var  dock  dervid 
ingalunda  alltid  mannen  som  lockade.  Afven  den  högborna  damen  var 
angelägen  att  vinna  en  ansedd  riddare  till  ’vän’.  Ej  blott  riddardik- 
terna,  äfven  de  historiska  berättelserna  visa,  att  desse  qvinnodyrkans 
dagar  voro  rika  på  tygellös  osedlighet.  Sjukliga  yttringar  af  en  kärlek, 
som  när  den  ej  gick  ut  på  sinnlig  lust,  i de  flesta  fall  ej  var  annat  än 
en  fantasiens  lek,  omtalas  ofta  af  tidens  skalder.  Riddaren  uppträdde 
i striden  iklädd  sin  väninnas’  linne  och  när  han  vände  tillbaka  med 
detta,  sönderskuret,  genomstucket,  blodsudladt,  satte  hon  det  utanpå 
sina  kläder,  när  hon  gick  att  deltaga  i den  fest,  med  hvilken  segraren 
firades. 

Att  midt  bland  dessa  besynnerligheter,  som  stundom  böra  kallas 
vederstyggligheter,  äfven  fanns  äkta  kärlek,  ädel  ridderlighet,  poetisk 
doft,  har  jag  redan  sagt,  men,  för  säkerhets  skuld,  säger  jag  det  än  en  gång. 

Förslappningen  hos  det  ridderliga  väsendet  visade  sig  äfven  i be- 
nägenheten att  filosofera  öfver  allt,  som  med  detta  stod  i sammanhang. 
Ett  exempel  derpå  lemnas  oss  i ett  franskt  poem  från  1200-talet,  kalladt 
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ordene  de  chevalerie.  En  kristen  riddare  har  blifvit  fånge  hos  en  hednisk 
d.  v.  s.  muhammedansk  furste,  vid  namn  Saladin.  Denne  hade  af  rid- 
dareväsendet fått  ett  så  lifligt  intryck,  att  han  ville  af  fången  blifva 
slagen  till  riddare.  Ställningen  måste  för  fången  hafva  varit  ganska 
obehaglig,  men  då  Saladin  sporde  honom,  med  tillämpning  på  sig  sjelf, 
hur  man  skulle  bära  sig  åt  för  att  blifva  riddare,  svarade  fången  helt 
uppriktigt,  att  Saladin  kunde  aldrig  blifva  det  såsom  icke  kristen,  att 
göra  honom  till  riddare  vore  detsamma  som  att  skyla  en  gödselhög  med 
en  silkesduk  i hopp  att  dermed  taga  bort  lukten.  Saladin  lät  sig  häraf 
ej  afspisas,  utan  fordrade  detaljerade  upplysningar.  Då  underrättade 
honom  riddaren,  att  först  erfordrades  ett  bad.  Ett  sådant  tog  man  den 
tiden  vanligen  som  inledning  till  en  fest,  men  nu  hade  man  åt  badet 
förlänat  en  vida  högre  betydelse:  liksom  barnet  lyftes  ur  dopet,  tvaget 
rent  från  all  syndasmitta,  så  skulle  den  blifvande  riddaren  ur  sitt  bad 
uppstiga  utan  fläck  och  dålighet.  Det  var  en  naturlig  sak,  att  man 
efter  badet  klädde  sig  och  hemtade  hvila,  men  äfven  detta  hade  fått 
en  symbolisk  betydelse : de  rena  kläderna  betecknade  renheten  till  kropp 
och  själ.  Ofver  underkläderna  tog  man  på  sig,  för  praktens  skull, 
en  röd  kjortel:  dermed  gaf  man  tillkänna  sin  villighet  att  utgjuta  sitt 
blod  för  kristendomen.  Derefter  skulle  man  taga  på  sig  svarta  skor: 
detta  skulle  vara  en  påminnelse  om  jorden,  af  hvilken  man  var  kommen, 
och  till  hvilken  man  skulle  vända  åter,  en  påminnelse,  som  skulle  taga 
bort  all  högfärd.  Vidare  skulle  man  om  lifvet  fästa  ett  hvitt  bälte, 
och  dermed  betecknades  åter  renheten  — de  upprepade  påminnelserna 
om  renhet  visa,  att  förklaringarna  kommit  långt  efter  det  seden,  be- 
stämd af  rent  praktiska  förhållanden,  hade  kommit  till  stånd.  Derefter 
fastgjordes  sporrarne:  liksom  hästen  lyder  ryttarens  sporrar,  så  skulle 
riddarne  låta  sig  sporras  af  Guds  vilja.  Sedan  skulle  svärdet  fästas  vid 
sidan,  det  tveeggade  svärdet,  hvars  ena  egg  betecknade,  att  man  skulle 
slå  de  rike,  som  förtryckte  de  fattige,  hvars  andre  egg  betecknade,  att 
man  skulle  slå  de  starke,  som  förföljde  de  svage  — åter  en  omsägelse, 
som  visar,  att  den  detaljerade  tanken  är  tillkommen  post  festum.  Allt- 
eftersom den  fångne  riddaren  gjorde  denna  framställning,  utförde  han  de 
handlingar,  som  han  omtalade,  men  när  han  kom  till  den  följande  akten, 
örfilen,  stannade  han,  ty  han  vågade  ej  med  en  sådan  traktera  sin  herre. 
I stället  gaf  han  honom  en  förmaning,  att  han  aldrig  skulle  hafva  med 
förrädare  att  göra,  att  han  aldrig  skulle  gifva  dåliga  råd  åt  fruar  eller 
jungfrur,  utan  i stället  hägna  och  försvara  dem,  att  han  skulle  fasta 
samt  flitigt  höra  messan  — det  sista  en  omening,  när  det  sades  åt  en 
muhamedansk  furste,  och  det  hela  något,  som  aldrig  kunde  innefattas 
i örfiln. 

Ju  längre  tiden  fortskred,  desto  mera  förlorade  riddareväsendet  i 
ursprunglig  betydelse,  desto  mera  blef  det  föremål  för  hvarjehanda  långt 
gående  uttydningar.  Det  är  icke  min  mening  att  här  i detalj  redogöra 
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för  gången  af  förfallet,  men  jag  kan  icke  underlåta  att  här  framhålla 
den  hel.  Birgittas  uppfattning  af  riddare  väsendet,  uttalad  i den  åttonde 
hoken  af  hennes  uppenbarelser. 

Hennes  fromma  förtröstan  till  Gud  förledde  henne  till  oklokhet  i 
praktiskt  hänseende.  Hon  fann  tillståndet  i den  kristna  verlden  så 
dåligt, *  1 att  hon  i en  af  sina  uppenbarelser  uttalar,  att  när  Herrens 
egne  ej  längre  ville  tjena  Honom,  dårade  af  djefvulen,  skulle  man  vända 
sig  till  hedningarne,  för  att  göra  dem  till  Guds  tjenare.  Med  intresse 
måste  hon  derföre  se  k.  Magnus  Erikssons  härfärd  mot  de  otrogne  Rys- 
sarne,  men  hon  kunde  icke  godkänna,  att  konungen  dervid  ville  göra 
sina  beräkningar  på  vanligt  menskligt  sätt,  så  att  han  ej  ville  inlåta 
sig  i en  härfärd  eller  strid  utan  att  ega,  menskligt  taladt,  utsigt  att 
vinna  seger.  »Icke  vann  David  seger  öfver  den  starke  kämpen  genom 
egen  makt  och  förstånd,  utan  genom  Guds  makt.  Den  vinner  verkligen, 
som  har  Gud  till  hjelp,  och  ej  behöfver  han  mycken  lekamlig  styrka, 
utan  tro  och  kärlek,  som  fullkomligt  tröstar  på  Gud.  K.  Magnus  synes 
det  fagert  att  gå  fram  med  stor  här  och  mycket  folk,  men  han  visste 
ej  och  såg  ej  till,  hvilken  uselhet  skyldes  innantill,  och  honom  syntes 
fult  och  dåraktigt  med  en  liten  här;  om  han  går  med  ödmjukhet  och 
en  liten  här,  skall  Gud  uppfylla  hans  samvete  och  förstånd  med  gudligt 
snille».  När  det  första  fälttåget  blifvit  af  brutet  utan  att  varaktiga  re- 
sultat vunnits,  hör  fru  Birgitta  Guds  moder  säga:  »af  denne  Sveriges 
konung  åstundade  jag  göra  min  örligsman  till  Guds  heder,  men  när 
djefvulen  såg  detta,  afundades  han  och  förmådde  konungen  att  samrnan- 
samka  en  stor  här  och  så  bortgå  från  striden  för  fattigdom  och  hunger; 
han  tänkte:  Huds  vänner  hafva  ej  visdom  till  strid,  derföre  skall  jag 
leta  och  finna  lärde  män  till  strid’,  och  sedan  sände  djefvulen  honom 
månge  af  sine  tjenare,  med  hvilkes  råd  han  skulle  styras».  Genom  att 
till  striden  mot  hedningarne  rusta  sig  med  verldslig  makt,  hade  ko- 
nungen visat  sig  olydig  Gud  och  menniskor,  ja  rent  af  brutit  sitt  ridder- 
skaps  löften  och  ed. 

Af  detta  framgår,  att  fru  Birgitta  ansåg  fromheten  vara  det  för- 
nämsta  elementet  i riddareväsendet,  den  fromhet,  som  af  Gud  väntar 
allt,  af  sig  sjelf  intet.  I denna  uppfattning  låg  dock  något,  som  icke 
var  lätt  att  förena  med  den  omständigheten,  att  riddareväsendet  icke 
endast  var  en  kyrklig  institution,  utan  ock  en  militärisk,  riddaren  skulle, 
väl  väpnad,  förstå  att  anfalla,  så  att  hopp  funnes  om  seger.  Om  än 
segern  gifves  af  Gud,  måste  dock  för  riddaren,  som  ej  fick  hålla  sig  till 
egen  kraft,  frågan  om  den  betydelse,  som  den  ridderliga  öfningen  och 
den  krigiska  färdigheten  skulle  hafva  för  honom  och  för  den  uppgift, 

1 Christus  talar  till  sin  brud,  vid  hon  badjfför  en  konung:  — — — — »af  alle 
lekmän  äro  riddarne  mera  bortgångne  från  mig  än  någre  andre»  (bok  8 kap.  30  — 

i den  latinska  texten  bok  6 kap.  26).  — »Nu  täckes  dem  hellre  dö  i strid  för  hög- 
färd och  girighet  och  afund,  efter  djefvulens  eggelse  och  vilja,  än  att  lefva  efter 
Guds  budord»  (bok  8 kap.  32). 
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som  var  honom  satt.  I en  uppenbarelse  hör  hon  Christus  säga:  »rid- 
darne  tillbundo  sig  med  ed  och  löfte  att  gifva  sitt  kött  för  mitt  kött 
och  sitt  blod  för  mitt  blod,  derföre  slöt  jag  mig  till  dem  i ett  kärleks- 
band och  i ett  kompaniskap.  Men  nu  klagar  jag  öfver  desse  riddare, 
som  skulle  vara  mine,  att  de  äro  bortvände  från  mig,  hålla  min  pina 
för  intet,  glömma  mina  budord,  af  hvilka  deras  själar  skulle  hemta  lust 
och  näring,  de  försmå  mig  och  utälta  mig  af  all  hog  och  vilja,  de  låta 
sitt  kött  sargas  för  menniskans  lof  och  utgjuta  sitt  hlod  för  sin  girighet, 
de  dö  gerna  för  verldsliga  och  djefvulska  och  fåfänga  ord.»  1 Mod  fat- 
tades dem  således  icke,  men  de  vigde  ej  detta  åt  det  goda.  Det  fattades 
dem  den  rätta  utgångspunkten,  nämligen  fullständig  vanmakt.  I en 
annan  uppenbarelse  (bok  8 kap.  32)  skildras  författningen  hos  en  man, 
som  är  mogen  att  blifva  en  god  och  ärlig  riddare.  Han  säger  till  sig: 
»min  kropp  är  vanmäktig  och  blöd  och  ovan  att  lida  sår,  handen  är 
dolsk  och  jag  lat  att  strida  och  slå  ovänner,  min  hog  är  lat  att  tänka  de 
himmelska  ting  — hvad  skall  jag  göra?  jo  jag  vill  stå  upp  och  till- 
binda  mig  med  stadig  ed  under  landets  konung,  att  jag  skall  värja  den 
helga  kyrkans  tro  med  mina  krafter  och  mitt  blod.» 

I det  nyss  anförda  kap.  35  omtalas  i detalj,  huru  man  skulle  blifva 
riddare,  och  då  berättelsen  derom  innehåller  några  moment,  som  icke  äro 
i det  föregående  meddelade,  må  den  här  återgifvas.  »Den  som  vill  varda 
riddare,  skall  framgå  till  kyrkogården  med  sin  häst  och  bonad  och  der 
lemna  qvar  hästen,  ty  denne  är  ej  skapad  till  mensklig  högfärd,  utan 
till  lifvets  nytta  och  försvar  och  Guds  ovänners  bekämpande.  Sedan 
tager  riddaren  en  mantel  eller  kåpa,  hvars  band  skola  sättas  framför 
ännet;  såsom  messedjäknen  tager  stolan  till  tecken  att  han  vill  hålla 
Guds  lydnad  och  tålamod,  så  tager  riddaren  kappan  och  sätter  bandet 
öfver  anletet  till  tecken  att  han  antager  ridderskapet  och  lydnaden,  som 
han  omfattat  till  korsets  och  trons  försvar.  Verldsligt  väldes  baner  skall 
gå  före  riddaren,  så  att  han  vet  sig  skola  lyda  verldslig  myndighet  i 
alla  de  ting,  som  ej  äro  Gud  emot.  När  han  går  in  på  kyrkogården, 
skola  klerkerne  gå  honom  till  mötes  med  kyrkans  fana,  uppå  hvilken 
min  pina  och  mina  sår  skola  vara  målade,  till  tecken  att  han  skall 
värja  Guds  kyrka  och  tro  och  lyda  jämväl  kyrkans  förmän.  När  han 
går  in  i kyrkan,  skall  det  verldsliga  väldets  baner  stanna  utanför  henne 
och  min  fana  skall  gå  före  honom  in  i kyrkan,  till  tecken,  att  gudomlig 
myndighet  går  före  verldslig  och  att  andeliga  ting  äro  värdigare  och 
mera  att  akta  än  lekamliga.  Sedan  messan  är  sagd  allt  till  cignus  dei , 
skall  konungen  eller  den  verldslige  herren  gå  fram  till  riddaren  och 
säga:  Vill  du  varda  riddare’?  och  när  han  svarar  jag  vill’,  skall  ko- 
nungen säga:  ’lofva  då  Gud  och  mig,  att  du  vill  välja  den  helga  kyrkan 
och  tron  och  lyda  hennes  förmän  i alla  de  ting,  som  icke  äro  mot  Gud.’ 
När  riddaren  lofvar  sig  så  vilja  göra,  antvarde  höfdingen  svärdet  i hans 
1 Uppenbarelsens  bok  8 kap.  35  (i  latinska  texten  bok  2 kap.  13). 
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händer  och  säge:  ’se,  jag  antvardar  dig  svärdet  i dina  händer,  att  du 
skall  hafva  ditt  lif  ospardt  för  Guds  kyrka  och  tro,  att  du  skall  ned- 
trycka Guds  ovänner  och  värja  Guds  vänner’.  Derefter  antvarde  han 
honom  skölden  och  säge:  jag  antvardar  dig  skölden,  att  du  skall  värja 
dig  mot  Guds  ovänner  och  att  du  skall  hjelpa  enkor  och  faderlösa  barn 
och  dertill  att  du  skall  öka  Guds  heder  i all  ting’.  Derefter  lägger  han 
handen  öfver  hans  hals  1 sägande : ’du  är  undergifven  kyrkans  våld  och 
lydnad,  tänk  derpå,  att  du  med  gerningen  fullkomnar  hvad  du  band  dig 
till  vid  mottagandet  och  löftet.’  Derefter  lägger  han  manteln  eller  kappan 
öfver  honom,  att  han  må  ideligen  hafva  i åminne  hvad  han  lofvade 
Gud  och  att  han  uppenbarligen  tillband  sig  i kyrkan  att  mer  än  andre 
värja  tron.  Sedan  detta  är  gjordt  och  agnus  dei  sjunget,  gifve  presten, 
som  säger  messan,  min  lekamen,  att  han  skall  värja  den  kristna  kyrkan 
oeh  tron,  att  Jag  skall  vara  i honom  och  han  i Mig,  Jag  skall  gifva 
honom  hjelp  och  styrka,  så  att  han  ej  skall  vilja  något  utan  Mig  och 
intet  rädas  utan  Mig,  sin  Gud.  Blir  han  riddare  i marken  i [fält] 2 för 
sin  heder  och  tros  försvar,  så  duger  det  honom  icke  mindre,  om  blott 
afsigten  är  rätt,  ty  jag  är  allestädes  med  min  makt,  och  enhvar,  som 
har  rätt  akt  och  god  vilja,  må  täckas  mig.» 

Om  än  vi  kunna  tänka  oss,  att  något  af  detta  ceremoniel  är  till- 
kommet på  grund  af  fru  Birgittas  uppfattning  af  riddarväsendet  och  dess 
behof  af  reformerande,  torde  vi  dock  icke  gå  för  långt,  om  vi  miss- 
tänka, att  vid  riddarevärdighetens  utdelande  i Sverige  icke  hvarje  detalj 
var  lika  det  franska  ceremonielet. 

Under  korstågens  tid  kunde  man  lättare  få  personer  att  af  verklig 
fromhet  inträda  i riddarnes  samfund  än  under  1300-talet,  som  i mångt 
och  mycket  hade  blifvit  mera  förverldsligadt.  Någon  verklig  förändring 
hafva  helt  visst  ej  heller  fru  Birgittas  sträfvanden  verkat. 

Ej  nog  dermed,  att  i riddareväsendets  yttre  uppträdande  fanns  mycket, 
som  drog  sinnet  från  fromheten.  Vi  måste  och  besinna  att,  såvida  vi 
kunna  finna  af  källorna,  någon  egentlig  pröfning  ej  gjordes  med  den, 
som  önskade  blifva  riddare.  Att  hafva  genomgått  pröfvotiden  synes 
hafva  varit  nog;  vi  torde  få  tillägga  förutsättningen,  att  vederbörande 
i det  yttre  höll  sig  kyrkans  bud  till  efterrättelse. 

Att  en  riddares  söner  skulle  blifva  riddare  föll  sig  helt  naturligt 
och  andre  kunde  äfven  genom  manlig  idrott  nå  denna  utmärkelse. 
Dertill  kom,  att  hvarje  riddare  ansågs  berättigad  att  utdela  riddareslag. 
Derest  en  pröfning  om  tänkesätt  verkligen  hade  kommit  i fråga,  är  det 
omöjligt  att  antaga,  att  hvarje  riddare  skulle  kunna  vara  i stånd  att  före- 
taga en  sådan  ransakning  af  en  annan  menniskas  inre.  Ridderskapets  med- 
delande föregicks  väl  åtminstone  stundom  af  bikt  och  mottagande  af 


1 En  ersättning  för  örfilen. 

2 Detta  synes  innebära  en  antydan,  att  man  äfven  i Sverige  plägade  belöna  en  visad 
större  tapperhet  med  riddareslag  utan  iakttagande  af  reglementets  ceremoniel. 
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nattvarden,  men  vi  få  ej  förgäta,  att  vi  hafva  att  göra  med  söner  af  den 
romerska  kyrkan,  för  hvilke  det  icke  föll  sig  så  synnerligen  svårt  att 
undfå  absolution,  och  hade  de  sådan,  voro  de  i alla  händelser  fullt  kompe- 
tente i kyrkans  ögon  att  göras  till  riddare. 

Utlandets  furstar  voro  dessutom  ganska  angelägne  att  hafva  månge 
riddare.  »Riddarne  utgjorde  länge  hufvudstyrkan  af  härarne.  Också 
kunde  herskarne  tvinga  sina  vassaller  att  låta  göra  sig  till  riddare,  så 

o (D  c' 

snart  de  hunnit  lämplig  ålder  och  innehade  ett  län,  som  gaf  dem  nog 
inkomster  för  att  lefva  i öfverensstämmelse  med  sin  rang.»  1 Afven 
i England  försökte  konungarne  tvinga  alle,  som  hade  jord  af  ett  visst 
värde,  att  blifva  belted  knights , de  satte  derjämte  ut  böter  för  den,  som 
undandrog  sig  denna  pligt,  och  månge  voro  de,  som  vid  tanken  på  de 
dryga  utgifter,  som  riddarevärdigheten  medförde  genom  deltagandet  i 
de  ständiga  krigen,  föredrogo  att  betala  böterna,  hvilka  för  öfrigt  icke 
voro  ovälkomna  för  konungens  kassa.  2 Det  var  således  tre  qvalifika- 
tioner,  som  erfordrades  för  att  blifva  riddare:  krigisk  duglighet,  vunnen 
genom  flitig  och  god  öfning  — härom  voro  alla  ense  — , fromhet  — 
denna  fordrade  kyrkan  åtminstone  under  hennes  bättre  perioder  — och 
en  viss  förmögenhet  — denna  sida  fäste  konungarne  vigt  vid.  Men 
mellan  fromheten  och  ett  visst  mått  af  jordegendom  finnes  intet  nöd- 
vändigt sammanhang,  och  om  man  af  statsklokhet  vill  hafva  så  månge,  som 
dertill  hade  nog  förmögenhet,  till  riddare,  är  det  gifvet  att  frågan  om  from- 
heten  fick  träda  i bakgrunden.  Riddareväsendet,  från  början  rent  verlds- 
ligt,  tidigt  upptaget,  omhuldadt  och  utbildadt  af  kyrkan,  hade  således, 
såväl  af  politiska  skäl  som  ock  genom  riddarnes  personliga  egenskaper, 
en  gifven  tendens  till  förverldsligande,  hvarunder  de  ridderliga  pligter, 
som  kyrkan  fäste  största  vigten  vid,  vårdslösades  eller  alldeles  uraktlätos. 

Man  kände  derföre  behof  af  reformer.  Jag  har  redan  omtalat,  huru 
man  genom  särskilda  omständigheter  sökte  öka  känslan  af  ridderskapets 
helgd.  Man  sökte  äfven  hjelp  genom  att  med  särskilda  regler  förbinda 
smärre  grupper  af  riddare  till  ett  trognare  uppfyllande  af  riddareplig- 
terna.  Så  uppkommo,  med  det  allmänna  ridderliga  samfundet  som  bak- 
grund, de  store  riddareordnarne,  som  till  en  tid  spelade  en  betydande  rol. 

Före  korstågen  gick  en  period  af  väckelse  såväl  inom  kyrkan  — 
jag  påminner  blott  om  reformen  af  klosterväsendet  — - och  inom  lek- 
mannaverlden.  Lekmännen  begärde  och  fingo  tillfälle  att  på  ett  all- 
deles särskildt  sätt  underordna  sig  kyrklig  tukt  och  deltaga  i kyrkliga 
fromhetsgerningar.  Medan  klostren  under  den  föregående  tiden  hade 
varit  strängt  slutna  mot  ytterverlden,  tilläts  det  nu  lekmän  och  leksystrar 
att  utan  afläggande  af  klosterlöfte,  men  med  underkastande  under  kloster- 

1 Boutaric,  Institutions  militaires  de  la  France  avant  les  arinées  pevmanentes  (1868), 
s.  136. 

2 Stubbs,  The  eonstitutional  history  of  England  del  3,  s.  545. 
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tukten,  såsom  conversi  och  converse,  utföra  sådana  arbeten,  som  voro 
för  verldsliga  för  munkar  och  nunnor,  hvilka  i följd  af  den  hjelp  de  på 
detta  vis  erhöllo  kunde  mera  ostördt  hängifva  sig  åt  det  rent  andliga. 
I en  krönika  berättas  för  år  1083:  »otaliga,  så  män  som  qvinnor,  hän- 
gåfvo  sig  vid  denna  tid  åt  ett  sådant  lefnadssätt,  att  de,  under  klostrens 
och  munkarnes  tillsyn  förde  ett  gemensamt  lefverne  och  tj enade  dem. 
Till  och  med  grefvar  och  markgrefvar  såg  man  då  tjena  bröderne  i 
köket  och  bakstugan,  i arbetet  på  åkern  och  i vaktandet  af  svinhjordarne.»1 
Desse  konverser  fingo  äfven  tjenstgöra  i klostrens  hospital  och  vunno 
inom  dessa  så  stor  betydelse,  att  hospitalen  blefvo  i mindre  eller  större 
grad,  stundom  helt,  sjelfständiga.  De  samverkande  konverserna  antogo 
en  regel  för  sitt  lefverne,  oftast  den  s.  k.  augustinska,  som  var  något 
friare  än  de  egentliga  klosterrcglorna,  och  lefde  under  tillsyn  af  en 
föreståndare  eller  föreståndarinna. 

Under  intryck  af  denna  rörelse  och  af  den  exaltation,  som  uppen- 
barar sig  i korstågen,  uppkommo  de  andliga  riddareordnarne. 

Under  den  senare  hälften  af  1000-talet  hade  en  rik  man  i Amalfi 
grundlagt  i Jerusalem  ett  stort  hospital,  som  vårdades  af  ett  brödraskap 
af  lekmän  under  en  mästare.  När  den  heliga  staden  hade  blifvit  in- 
tagen af  korsfararne,  inträdde  flere  af  dem  i detta  brödraskap,  för  att, 
sedan  hufvudsyftet  med  härfärden  vunnits,  egna  sig  åt  fromhetens  verk. 
Så  inträdde  här  åtta  franska  riddare,  som  sig  emellan  slöto  en  närmare 
förening,  med  förpligtelse  att  med  väpnad  hand  skydda  pilgrimerna 
under  deras  färder  till  och  från  Jerusalem.  Med  förbiseende  af  de 
barmhertighetsverk,  som  af  gammalt  utöfvades  i hospitalet,  hängåfvo  sig 
de  åtta  uteslutande  åt  den  mera  krigiska  hjelpsamheten,  de  trädde  ock 
ut  ur  hospitalet  och  vunno  erkännande  som  en  egen  orden,  tempel- 
herrarnes.  Namnet  erhölls  på  grund  der  af,  att  åt  orden  upplåtits 
en  del  af  det  kongliga  palatset,  som  ansågs  intaga  det  salomoniska 
templets  rum.  Den  nye  orden  väckte  genast  lifliga  sympatier,  Bernhard 
af  Clairvaux  omfattade  honom  med  mycken  välvilja  och  medverkade 
vid  utarbetandet  af  stadgarne,  som  år  1128  gåfvos  af  påfven.  Ordens- 
regeln  omfattar  såväl  det  andliga  och  det  verldsliga  elementet  i ordens- 
väsendet,  hvars  uppkomst  är  betecknande  såväl  i ridderskapets  som  i 
munkväsendets  historia.  Inom  tempelherrarnes  orden  öfvervägde  dock 
det  verldsliga  elementet.  Den  välgörenhet,  som  de  andlige  riddare- 
ordnarne voro  skyldige  att  utöfva,  iklädde  sig  här  uteslutande  en  verldslig 
och  krigisk  form  — försvar  mot  de  otrogna,  och  orden  bestod  från  början 
af  endast  två  klasser,  riddarne  och  de  tj  enande  bröderne,  af  hvilke  se- 
nare en  del,  genom  börden  hörande  till  borgareståndet,  äfven  deltogo 
i den  krigiska  verksamheten  och  framför  allt  gjorde  sina  tidigare  vunna 
kunskaper  och  erfarenhet  gällande  i förvaltningen  af  det  timliga  goda, 
som  i rikt  mått  tillföll  orden  eller  af  denne  inkräktades.  Ty  tempel- 

1 Jfr  Uhlhorn,  Die  christliche  Liebesthätigkeit  im  Mittelalter  (1884). 
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herrarne  räknade  ej  alltid  noga  med  medlen,  när  det  blef  fråga  om  att 
bereda  orden  en  fördel,  ekonomisk  eller  politisk.  Derjämte  voro  de 
alltid  angelägne  att  utgöra  ett  belt  för  sig,  oberoende  af  all  annan 
myndighet,  motverkande,  när  det  egna  bästa  syntes  kräfva  sådant,  andre 
kristne  furstar  och  härar  under  striderna  mot  de  otrogne.  Denna  sär- 
skiljning  från  allt  annat  lyckades  de  genomföra  äfven  i kyrkligt  hän- 
seende, när  de  år  1160  fingo  lof  att  i orden  upptaga  en  ny,  under- 
ordnad klass,  prestmännens,  hvilke,  på  ordens  reqvisition,  skulle  vigas 
till  prester  af  vederbörande  biskop,  men  i öfrigt  voro  fullkomligt  fri- 
tagne från  biskopligt  öfverherrskap  och  inflytande.  Tempelherrarne, 
hvilkes  öfverhufvud  ej  kunde  afsättas,  slöto  sig  från  böljan  till  påfven 
och  erhöllo  af  honom  rikliga  förmoner.  Dessas  vidd  och  den  hänsyns- 
löshet, med  hvilken  tempelherrarne  sökte  mångdubbla  sitt  inflytande  och 
sina  inkomster,  framkallade  främst  inom  kyrkan  en  grundlig  opposition, 
uttalande  sig  i motstånd,  anklagelser  och  besvär,  hvilka  dock  icke  hulpo 
mycket,  så  länge  kyrkans  jordiska  öfverhufvud  var  ordens  varme  be- 
skyddare. Men  när  öfvermodet  blef  för  stort,  när  tempelherrarne  i 
Frankrike,  hv arest  de  af  gammalt  egde  stora  besittningar,  motverkade 
konungamaktens  utbildning,  sökande  för  sig  bilda  en  egen  stat,  när  de 
gjorde  sig  skyldige  till  Gudsförnekelse,  kätteri  af  gröfsta  slag  och  en 
långt  gången  orenhet  i lefvernet,  växte  den  förbittring,  som  deras  makt- 
anspråk och  maktmissbruk  hade  framkallat.  Motståndet  blef  allmänt; 
af  fruktan  för  ordens  stora  makt,  mot  hvilken  vanliga  medel  ej  ansågos 
förslå,  begagnade  man  sig  af  list  och  våld,  tortyr  och  afrättningar.  Hele 
orden  fick  ett  blodigt  slut  år  1311. 

Det  exempel  tempelherrarne  gåfvo  genom  bildandet  af  sin  orden 
följdes  flerstädes.  Yi  behöfva  dock  här  ej  uppehålla  oss  vid  alle  and- 
lige riddareordnar  — de  spanske  t.  ex.  ligga  oss  för  fjärran  — utan 
endast  vid  de  två  store  i Österlandet  bildade  ordnar,  som  till  sist  fingo 
någon  betydelse  äfven  för  Sverige. 

Äfven  sedan  de  åtta  grundläggarne  af  tempelherrarnes  orden  hade 
utträdt  ur  Johannishospitalets  brödraskap  i Jerusalem,  upptogos  i detta 
flere  ridderlige  medlemmar.  Desse  åtogo  sig  samma  ridderliga  hjelp- 
samhet,  som  tempelherrarne,  i det  de  vinnläde  sig  om  att  gifva  skydd 
åt  pilgrimerne  under  deras  farliga  färder  genom  det  heliga  landet,  men 
de  gjorde  detta  icke  till  sin  enda  eller  främsta  uppgift.  Den  ridder- 
lige kampen  var  för  dem  endast  en  del  af  den  allmänna  omvårdnaden 
af  de  nödlidande,  vare  sig  nöden  berodde  på  svaghet,  fattigdom  eller 
krankhet.  I Johannishospitalet  ansågos  de  fattige  och  sjuke  vara  her- 
rarne; bröderne,  som  skötte  dem,  voro  deras  tjenare.  Tjenarne  få  icke 
lefva  i öfverdåd,  framför  allt  icke  bättre  än  sin  herre:  derföre  måste 
bröderne  vid  inträdet  förbinda  sig  till  armod.  Som  de  skulle  tjena 
Herren  och  Han  fordrar  af  sine  tjenare  ett  rent  sinne,  måste  de  ock 
lofva  att  iakttaga  kyskhet.  Bröderne  måste  försaka  sig  sjelfve  och  sin 

Hil debr and , Sveriges  Medeltid  2.  12 


178 


JOHANNITERNE. 


egen  vilja,  ordnande  sig  nnder  den,  som  var  satt  till  deras  styresman: 
derföre  måste  de,  för  det  tredje,  förbinda  sig  till  lydnad. 

Hospitalet  kallades  do  mus  hospitalis  s.  Johaiwis  baptiste , den  hel. 
Johannis  döparens  hospitalshus.  Bröderne  kallas  i dagligt  tal  Johan- 
niter.  Regeln,  affattad  af  hospitalets  föreståndare  Raymund  de  Puy, 
som  tillträdde  sin  befattning  år  1121,  börjar  sålunda:  »först  och  främst 
befaller  jag,  att  alle  bröder,  som  komma  att  tjena  de  fattige,  skola, 
med  Guds  hjelp,  hålla  tre  ting,  som  de  lofva  Gud,  kyskhet,  lydnad, 
d.  v.  s.  hvad  helst  dem  befalles  af  deras  mästare,  samt  att  lefva  utan 
enskild  egendom,  ty  dessa  tre  ting  kräfver  Gud  af  dem  i den  sista 
pröfningen.  Ej  heller  må  de  som  sin  rätt  fordra  mera  än  bröd  och 
vatten  och  kläder,  hvilket  allt  lofvas  dem,  och  drägten  vare  ödmjuk, 
emedan  våre  herrar  de  fattige,  hvilkes  tjenare  vi  bekänna  oss  vara,  gå 
nakne  och  nedsölade,  och  det  höfves  ej  tj enaren,  att  han  är  högfärdig 
och  hans  herre  låg.»  Bröderne  voro  af  början  delade  i tre  grupper, 
riddarne,  klerkerne  och  de  tjenande.  Vården  om  de  sjuke  togs  på  fullt 
allvar.  Från  år  1181  funnos  vid  hospitalet  fyra  läkare,  hvilke  det  ålåg 
att  utröna  hvar  patients  sjukdom  samt  att  lära  bröderne  tillreda  de  för 
hvart  fall  passande  läkemedlen. 

Men  ej  heller  Johanniternes  orden  undgick  följderna  af  de  skilj- 
aktiga intressen,  som  voro  förherskande  hos  de  olika  grupperna,  eller 
rättare,  i främsta  rummet,  af  de  intressen,  som  kändes  lifligast  af  den 
ridderliga  gruppen.  Afven  Johanniterne  visade  benägenhet  att  inom 
det  heliga  landet  bilda  en  egen  stat,  och  till  en  tid  lyckades  det  dem 
att  skapa  en  sådan,  med  den  fasta  borgen  Margat  (i  norra  Palestina) 
till  hufvudort.  Ar  1186  börjades  detta  välde  och  endast  ett  år  fattades 
i ett  fullt  århundrade,  då  borgen  föll  i de  otrognes  händer.  När  de 
kristnes  ställning  i det  heliga  landet  hade  blifvit  ohållbar,  flyttade  Jo- 
hanniterne öfver  till  Cypern,  derifrån  till  Rhodos  (1310 — 1522)  och  upp- 
rättade till  sist  sin  ordensstat  på  Malta.  1 

Johanniterne  hade  filialer  i flere  af  Europas  land.  Under  sin  blom- 
stringstid  omfattade  orden  åtta  tungor,  hvar  tunga  omfattade  flere  prio- 
rier,  balliver  och  komturskap. 

Under  belägringen  af  Accon  slöto  sig  någre  köpmän  från  Liibeck 
och  Bremen  samman,  för  att  upprätta  ett  tillfälligt  hospital.  Denna 
förening  utgjorde  grunden  för  Vlet  tyska  husets  till  vår  fru  orden’ 
( ordo  domus  theutonice  heate  vir ginis  Marie),  vanligen  i korthet  kallad 
tyske  orden  eller  tyskherrarnes  orden.  Med  det  ursprungliga  borgerliga 
elementet  förenade  sig  snart  ett  ridderligt,  till  den  ursprungliga  ordens- 
pligten,  att  vårda  sjuke  och  nödlidande,  kom  äfven  den  krigiska  tjensten. 
År  1191  stadfäst  af  påfven,  erhöll  orden  tidigt  en  stor  betydelse,  icke 

1 Malta  förlorades  till  Napoleon  år  1798  och  återvanns  derefter  aldrig  af  orden.  Den 
nuvarande  preussiske  Johanniterorden,  som  ock  har  förpligtelser  till  sjukvård,  stif- 
tades år  1812. 
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blott  i Österlandet,  utan  äfven  i Europa,  bvarest  bospital,  ett  efter 
annat,  uppläts  åt  bröderne,  hvilke  liksom  Jobanniterne,  voro  delade  i 
tvänne  grupper,  riddare  ocb  tjenande  bröder;  prestmän  stodo  i ordens 
tjenst,  men  tillhörde  icke  brödraskapet.  Sålänge  Accon  befann  sig  i 
de  kristnes  bänder,  bade  den  tyske  orden  sitt  bufvudsäte  der;  öfver 
Venedig  flyttades  det  sedan  till  Marienburg  i Preussen,  i livilket  land 
de  tyske  bröderne  alltifrån  år  1227  bade  kämpat  för  kristendomens  ocb 
kulturens  införande  ocb  utbredande. 

Ordens  bufvud,  dock  med  en  af  ordenskapitlet  begränsad  myndigbet, 
var  bögmästaren,  vald  af  kapitlet.  Honom  närmast  stodo  flere  stor- 
dignitärer, storkomturen,  öfverstemarskalken,  öfverstebospitalitern,  öf- 
verstetrapiren,  tresslern  eller  skattmästaren.  Två  bröder  voro  alltid 
ställde  till  högmästarens  direkta  tjenst  ocb  kallades  hans  kompaner.  I 
hvart  ordensland  fanns  såsom  bögmästarens  ställföreträdare  en  land- 
mästare, som  vid  sin  sida  bade  en  ordensmarskalk.  Landmästaren  i 
Tyskland  kallades  Deutschmeister , i Lifland  bärmästare.  Ordensbrö- 
derne  voro  fördelade  i smärre  konvent,  med  en  komtur  i spetsen,  hvart 
konvent  bosatt  på  en  ordensborg.  Inom  ett  område,  der  borgar  ännu 
icke  hunnit  uppstå,  sköttes  förvaltningen  af  ordensfogdar,  bvilke  sedan 
borgar  uppstått  fingo  en  minskad  myndigbet:  fogden  blef  medlem  af 
ett  konvent  ocb  skötte  afsides  liggande  områden.  På  mindre  borgar, 
som  icke  bade  något  konvent,  fördes  befälet  af  vårdare  (pfleger);  de 
räknades  som  medlemmar  af  något  nära  liggande  konvent,  men  bade 
större  oberoende  af  dess  komtur  än  fogden.  1 

När  den  tyske  orden  kom  till  Preussen,  funnos  der  redan  ett  par 
ridderliga  ordenssamfund,  som  bade  till  uppgift  att  bekämpa  hednin- 
garne.  Ett  af  dem  måste  vi  egna  någon  uppmärksamhet,  nämligen 
Christi  krigstjensts  bröder  eller  Gudsriddarne  i Lifland,2  först  i en  senare 
tid  kallade  svärdsbröder  eller  svärdsriddare.  Denne  orden,  stiftad  i första 
början  af  1200-talet,  i sammanhang  med  det  nyupprättade  stiftet  i Riga, 
erhöll  år  1210  till  rättesnöre  tempelherrarnes  ordensregel.  Medlem- 
marne  voro  delade  i tre  klasser,  riddare,  klerker  ocb  tjenande  bröder. 
I spetsen  för  orden  stod  en  bland  riddarne  vald  mästare  {magister).  Ar 
1237  fritog  påfven  Gudsriddarne  från  deras  ordensed,  på  det  de  skulle 
få  gå  upp  i den  tyske  orden.  3 

Ju  mer  tiden  skred,  desto  längre  kom  riddareväsendet  bort  från 
sin  ursprungliga  uppgift  ocb  öfvergick  till  att  blifva  ett  tomt  pr  ål. 
Redan  under  1200-talet  började  man  uppfatta  de  ridderliga  ceremonierna 
på  ett  allegoriskt  sätt  ocb  detta  skedde  ännu  mera  under  det  följande 

1 Om  ordens  organisation,  jfr  Voigt,  Namen-Godex  der  Deutschcn  Ordens- Beamten 

(1843). 

2 Fratres  militie  Christi,  Mili  tes  Christi  eller  dei,  Gotes  ritter,  fratres  militie  templi 
de  Livonie,  fratres  templariorum  ordinem  in  Livonia  profitentes. 

3 Von  Bunge,  Der  Orden  der  Schrvcrtbriider,  (1875). 
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århundradet.  Som  exempel  kan  anföras  ur  den  hel.  Birgittas  uppen- 
barelser följande  tydning  af  riddarväsendets  hemlighet.  Jag  sätter  i 
den  ena  kolumnen  den  handling,  som  företogs,  eller  det  föremål,  som 
användes,  i den  andra  hennes  tolkning. 


Riddaren  har  närmast  kroppen  ett  lätt 
och  lent  klädesplagg  (en  praktisk  nöd- 
vändighet i anledning  af  vapendräg- 
tens  tyngd). 

Riddaren  bär  brynja  eller  pansar. 


På  brynjan  sattes  platan,  sammansatt  af 
många  skärf,  sammanfogade  två  och 
två  med  naglar. 

Hjelmen  med  dess  två  ögonhål. 


En  vapenhandske  på  hvar  hand,  fem 
finger  på  hvar  handske. 


Riddaren  skall  hafva  Gud  kär  i sin  själ 
och  ljuf  i sin  åstundelse  — detta  är 
den  andeliga  klädnaden,  som  är  lätt 
och  mjuk. 

Såsom  brynjan  består  af  många  jern- 
ringar,  så  ock  den  gud eliga  kärleken, 
som  värjer  mannen  mot  ovänners  skott 
och  gör  honom  jämnhogad  att  tåla  till- 
kommande och  åliggande  onda  ting, 
gör  honom  rask  till  Guds  heder,  brin- 
nande till  gudligt  arbete,  ovinnelig  i 
genvärdigheter,  långhogad  i hoppet, 
stadigt  blifvande  i goda  började  ting. 

I kärleken  till  nästan  sammanlöpa  många 
dygder  — naglarne  äro  Guds  ord. 

Hjelmen  betecknar  vilja  och  åstundan 
att  täckas  Gud  allena.  Ögonhålen  be- 
teckna, att  man  skall  se  det  tillkom- 
mande med  förstånd  i hvad  man  har 
att  göra,  med  varsamhet  i hvad  man 
har  att  låta. 

Den  högra  handen,  med  hvilken  svärdet 
hålles,  betecknar  rättrådighet  i hand- 
ling. Fingrarne : 1.  att  vara  rätt- 

rådig mot  sig  sjelf,  så  att  man  ej 
genom  ord,  gerning  eller  efterdöme 
retar  andra  till  synd  ; 2.  att  göra  det 
rätta  uteslutande  för  Guds  kärleks 
skuld,  ej  för  att  vinna  menniskornas 
goda  vilja  eller  af  verldslig  girighet ; 
3.  ej  rädas  någon  mot  rättrådigheten, 
ej  skrymta  för  någon  vänskap,  ej  böjas 
från  rättrådigheten  för  fattig  eller  rik, 
för  vän  eller  ovän;  4.  att  ej  blott 
öfva,  utan  ock  älska  rättrådighet;  5. 
att  i all  rättrådighet  skall  vara  mis- 
kund : annorledes  skall  den  näpsas, 
som  mindre  syndar,  än  den  som  syndar 
mera,  annorledes  den,  som  syndar  af 
fåvitska,  än  den,  som  syndar  af  för- 
tanke och  ondska.  — Den  som  har 
dessa  fem  finger  skall  se  till,  att  han 
ej  hvässer  eller  rycker  svärdet  i otå- 
lighet, att  ej  verldslig  lusta  gör  det 
slött,  att  han  ej  af  oförsigtighet  eller 
glömska  tappar  det  ur  handen. 
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En  vapensko  på  hvar  fot. 


Skölden,  som  bäres  på  venstra  armen, 
nära  hjertat,  skall  vara  stark  och  bära 
den  herres  tecken,  under  hvilken  man 
strider. 

Tecknet  skall  hafva  två  färger,  ty  intet 
skådas  på  längre  håll  eller  klarare  än 
det  som  är  sammanfogadt  af  två  ski- 
nande färger. 

Svärdet  skall  vara  tveeggadt  och  hvasst. 


Vapenrocken  värjer  vapnen  mot  rost, 
skyddar  dem  mot  regn,  han  skall  vara 
innan  till  hvit,  utantill  skinande  som 
guld. 


Hästen. 


Den  venstra  handen  är  gudelig  bön  och 
hon  har  följande  fem  finger:  1.  att 
stadigt  tro  om  Guds  guddom  och 
mandom  allt  hvad  den  kristna  tron 
håller,  och  fullborda  det  med  ger- 
ningarna;  2.  att  ej  vilja  vetande  synda, 
att  gerna  vilja  bättra  alla  gjorda  synder 
med  ånger  och  full  bättring;  3.  att 
bedja  Gud,  att  köttslig  och  verldslig 
älskog  må  förvandlas  till  andlig  äl- 
skog; 4.  att  ej  vilja  lefva  för  annat 
än  att  göra  Gud  heder  och  minska 
synden  ; 5.  att  intet  tilldjerfva  af  sig 
sjelf,  utan  alltid  rädas  Gud  och  hvar 
stund  bida  döden. 

Första  foten  är  att  ej  vilja  synda  mot 
Gud,  äfven  om  man  ej  rädes  för  Ho- 
nom; andra  foten:  att  göra  goda  ger- 
ningar  för  Guds  stora  tålamods  och 
kärleks  skuld,  äfven  om  man  visste 
sig  skola  blifva  fördömd. 

Skölden  betecknar  skådande  af  JesuChristi 
bittra  pina. 


De  två  färgerna  beteckna  återhåll  af 
vanskipade  åstundelser  samt  renhet 
från  kroppens  syndiga  rörelser. 

Svärdet  betecknar  andlig  tröst  till  Gud 
att  skola  strida  för  rättvisan.  Den 
högra  eggen  betecknar  rättrådighetens 
rätt  i ting,  den  venstra  tack- 

samhet mot  Gud  under  lidandet. 

Vapenrocken  är  gudlig  kärlek  att  vilja 
för  Guds  ära  och  jämväl,  om  det 
vore  möjligt,  utan  att  förtörn  a Gud, 
att  vilja  skiljas  från  Gud  för  sina 
medkristnas  välfärd,  ty  denne  kärlek 
skyler  alla  synder.  Färgerna  beteckna, 
att  hvar  gudlig  älskogshetta  finnes, 
der  är  ej  heller  renheten  glömd. 

Hästen  betecknar  den  andliga  döpelsen. 
Som  hästen  har  fyra  ben,  så  har  den 
andliga  döpelsen  fyra  fullkomnelser : 
1.  att  frälsas  från  djeflarne,  2.  aft 
frälsas  från  Adams,  från  faders  och 
moders  synd,  3.  att  varda  Guds  son 
och  arfvinge,  4.  att  få  himmelriket 
för  sig  upplåtet. 
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Hästen  är  sadlad.  Sadeln  betecknar  åskådan  af  Jesu  Christi 

bittra  pina  och  död,  genom  hvilken 
döpelsen  fått  makt  att  upplåta  ärans 
ingång.  Till  vattnet,  som  ej  annat 
var  än  vatten,  kom,  sedan  Guds  blod 
blef  utgjutet,  Guds  -ord. 

Det  är  onekligt,  att  här  uttalas  månge  gode  tankar,  delvis  färgade 
af  tidens  mysticism,  men  deras  sammanhang  med  de  yttre  ting,  af  hvilka 
de  skulle  betecknas,  är  konstladt.  Den  tid  då  man  sålunda  filosoferade 
öfver  riddareväsendet  och  allt  hvad  dertill  hör,  hade  riddareväsendet  för- 
lorat sin  kraft  att  genom  sig  sjelf  tala  till  sinnena,  det  hade  öfverleft 
sig  sjelf. 

Under  denna  sin  ålderdoms  tid  antog  riddareväsendet  vidunderliga 
former.  Froissart  omtalar,  huru  år  1337  riddare  hade  lofvat  sina  damer 
att  icke  se  med  mera  än  ett  öga,  intill  dess  de  utfört  nåo'ot  stordåd: 
de  gingo  ock  i striden  med  en  röd  lapp  för  högra  ögat.  En  fransk 
riddare  utmanade  genom  sina  härolder  alle  riddare  i Frankrike,  England, 
Spanien,  Tyskland  och  Italien;  han  tog  derefter  med  sina  två  följeslagar 
under  tretio  dagar  plats  vid  en  väg  och  kämpade  mot  alle,  som  der 
färdades  fram.  En  annan  lofvade  att,  med  Guds  och  sin  dams  hjelp,  be- 
kämpa en  hvar  som  ville  möta  honom,  men  då  ingen  kom  till  utsatt 
ställe,  måste  han  färdas  omkring  för  att  finna  äfventyr. 

Det  var  under  intryck  af  riddareväsendets  förfall,  som  man  gång 
efter  annan  bildade  smärre  grupper  af  riddare,  förbundne  genom  någon 
särskild  uppgift  och  utmärkte  genom  ett  särskildt  tecken.  Otaliga  så- 
dana samfund  uppkomma.  Det  torde  vara  tillräckligt  att  anföra  franska 
exempel.  K.  Ludvig  den  helige  bildade  år  1234  ginstorden,  år  1249 
skeppsorden,  i hvilken  alle  riddare,  som  med  honom  togo  korset,  upp- 
togos.  K.  Johan  grundade  år  1352  stj ernorden,  som  skulle  bestå  af 
500  medlemmar;  de  buro  en  gyllene  stjerna  på  hufvudbonaden,  en 
gyllene  stjerna  på  den  hvita  damastmanteln,  en  silfver  stj  erna  och  Vår 
Frus  bild  i sitt  baner  och  hade  till  valspråk  ?nonstra.nt  regibus  astra  viam. 
Ludvig  II  af  Bourbon  stiftade  år  1363  tistelorden  med  26  medlemmar, 
Enguerrand  de  Coucy  år  1390  kronorden,  Ludvig  af  Orleans  år  1393 
vildsvinsorden,  Johan  af  Bourbon  år  1414  ringorden,  Filip  den  gode  af 
Bourgogne  år  1429  gyllene  skinnets  orden,  Kene  af  Provence  år  1447 
nymånens  orden,  Frans  af  Bretagne  år  1450  hermelinsorden,  Ludvig 
XI  år  1469  den  hel.  Mikaels  orden.  Men  om  man  genom  desse  special- 
ordnar nåcon  gång  sträfvade  efter  en  reform  af  riddareväsendet,  om 
äfven  en  och  annan  af  desse  ordnar  hade  särskilda  sedliga  syften,  såsom 
den  hel.  Kristofersorden,  som  skulle  verka  för  nykterhet,  i de  flesta  fall 
hade  alle  desse  ordnar  intet  att  göra  med  det  gamla  riddareväsendet. 
Den  franske  stj  ernorden  skulle  stå  öppen  för  fem  hundraden  af  med- 

1 Rosiéres,  Histoire  de  la  société  frangaise  au  moyen  åge  del  1,  s.  395. 
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lemmar,  men  eljes  var  antalet  ordensriddare  starkt  begränsadt.  Syftet 
med  desse  ordnar  var  i allmänhet  att  bilda  små  grupper  af  personer, 
som  i sin  afsöndring  från  den  öfriga  verlden  sökte  en  utmärkelse  och 
möjligen  verkade  för  något  gemensamt  ändamål  af  vigtigare  eller  ovig- 
tigare  art.  En  del  af  de  medeltidsordnar,  som  stiftades  af  furstliga  per- 
soner, hafva  från  medeltiden  gått  öfver  till  den  nya  tiden,  en  och  annan 
finnes  ännu. 


Riddarevärdighet  infördes  under  medeltiden  äfven  hos  oss.  Van- 
ligen se  vi  detta  hänföras  till  k.  Magnus  ladulås’  tid,  till  år  1285,  då 
det  sättes  i sammanhang:  med  de  stora  festligheter,  som  föregingo  an- 
läggningen  af  den  hel.  Klaras  kloster  utanför  Stockholm.  Våra  käll- 
skrifter för  medeltidens  historia  veta  intet  om  tidpunkten  för  det  svenska 
riddareväsendéts  uppkomst.  Den  s.  k.  Erikskrönikan,  skrifven  vid  pass 
25  år  efter  grundläggandet  af  det  nämnda  klostret,  berättar  intet  mera 
än  att  vid  tillfället  hölls  ett  riddareslag.  Det  heter  der  (v.  1148  f.): 
då  vard  i Stockholm  hofvadt  med  makt. 

K.  Birger  vard  der  till  riddare  gjord 
rätt  uppå  den  samma  jord, 
der  det  kloster  ståndar  nu  å, 
månge  dandemän  voro  der  då. 
han  vard  riddare  af  sin  fader. 


Sedan  vard  af  k.  Birgers  hand 
en  furste  riddare  af  främmande  land, 
hertig  Albrekt  af  Brunsvig, 
en  stolt  herre  och  höfvelig. 

Sedan  vorde  åter  af  hans  händer  1 
väl  fyratio  riddare,  förr  än  han  vände. 

Sedan  vard  der  skämtan  och  bohord 
allt  tills  herrarne  gingo  till  bord. 

Om  detta  hade  varit  det  första  riddareslaget,  hade  det  tydligen  varit 
helt  lätt  att  derom  inflicka  ett  meddelande.  För  öfrigt  må  anmärkas, 
att  klostret  icke  anlades  år  1285,  utan  först  det  följande  året.  Den 
grund,  å hvilken  klostret  uppfördes  och  å hvilken  således  riddareslaget 
hölls,  tillhörde  år  1285  ett  hospital.  Den  22  maj  1286  uppläts  denne 
grund,  med  undantag  af  hospitalskyrkogården,  åt  k.  Magnus,  hvilken 
den  7 oktober  samma  år  skänkte  honom  till  den  hel.  Claras  orden. 

Om  vi  då  uppgifva  det  felaktiga  årtalet  och  till  pröfning  behålla 
frågan,  huruvida  riddareväsendets  införande  i vårt  land  bör  eller  kan, 

1 Hvem  det  var,  som  slog  de  fyratio  riddarne,  har  varit  omtvistadt ; man  har  tänkt 
än  på  k.  Magnus,  än  på  k.  Birger.  Mig  synes  rimligast  — på  grund  af  utlandets 
sed  att  låta  en  förnäm  man,  som  mottagit  riddarevärdighet,  omedelbart  derefter 
slå  andre  till  riddare,  af  k.  Birgers  späda  ålder,  af  ordet  åter,  som  väl  här  snarast 
bör  tagas  som  antydande  en  motsats  — att  det  var  hertigen  af  Braunschweig,  som 
upptog  de  fyratio  i riddarnes  samfund. 
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trots  källornas  fullkomliga  tystnad,  liänföras  till  festerna  före  kloster- 
anläggningen,  d.  v.  s.  till  hösten  1286,  kommo  vi  mycket  snart  till  ett 
negativt  resultat.  I en  urkund  af  den  23  augusti  1285  omtalas  som 
riddare  ( milites ) hr  M.  drottsete,  hr  Håkan  marsk,  hr  Karl  Estridsson, 
hr  Anund  Haraldsson  och  hr  Nils  Ingemundsson.  I Skeninge  stadge, 
som  hänföres  till  samma  år,  talas  likaledes  om  riddare  och  svaena- 
vapn.  Alltså  funnos  riddare  före  riddareslaget  å den  hel.  Claras  blif- 
vande  klostergrund. 

Det  blir  då  vår  uppgift  att  söka  ur  urkunderna  leta  oss  till  upp- 
gifter icke  om  riddare  väsendets  införande,  ty  derom  saknas  dessvärre 
all  uppgift,  utan  om  de  första  tillfällen,  då  riddare  hos  oss  omtalas. 
Vi  finna  då,  att  i Alsnö  stadge,  som  tillkommit  vid  pass  år  1280  om- 
talas riddarar,  att  k.  Valdemar  år  1268  omtalar  såsom  sin  ombudsman 
( procurator ) på  Visingsö  en  riddare  ( dominus  Martinus  rniles ),  att  påfven 
år  1254  omtalar,  efter  till  honom  ingifven  berättelse  af  erkebiskopen  i 
Uppsala,  att  i dennes  stift  fanns  en  riddare  ( rniles ) vid  namn  Matheus. 
Alltså  senast  år  1254  kan  riddare  väsendet  hafva  blifvit  infördt. 

Jag  har  visserligen  hört  den  invändningen  uttalas:  kunna  icke  de 
förste  hos  oss  omtalade  riddarne  hafva  erhållit  sin  värdighet  i utlandet? 

O 

En  möjlighet  finnes  väl  sålänge  någon  enstaka  riddare  omtalas,  såsom 
åren  1254  och  1268,  men  då  urkunderna  från  år  1285  göra  det  otvifvel- 
aktigt,  att  den  gamla  åsigten  om  riddarväsendets  införande  vid  k.  Magni 
klostergrundläggning  är  oriktig,  finnes  ingen  tänkbar  anledning  att  miss- 
tänka de  två  tidigare  uppgifterna.  Och  för  öfrigt,  derest  sed  hade  upp- 
stått för  svenske  män  att  söka  riddarevärdighet  i utlandet,  hade  det 
varit  mera  än  besynnerligt,  om  de  svenske  konungarne  hade  dröjt  att 
införa  riddareväsendet,  då  de  i öfrigt  visade  så  stor  angelägenhet  att 
tillegna  sig  utlandets  odling. 

Erikskrönikan  omtalar  visserligen  riddare  på  k.  Erik  läspes  tid, 
men  då  detta  sker  i sammanhang  med  en  skildring  af  härfärden  till 
Finland  och  författaren  dervid  kan,  utan  att  vidare  fästa  sig  dervid, 
helt  enkelt  hafva  skildrat  tilldragelserna  med  användande  af  sin  tids 
termer,  bevisar  detta  omtalande  intet  — ehuruväl  jag  är  för  min  del 
öfvertygad,  att  riddareväsendet  redan  då  fanns  hos  oss. 

Vi  kunna  icke  lemna  denna  fråga,  utan  att  se  till,  när  herretiteln 
uppträder  i våra  urkunder.  I ett  par  bref  af  år  1219  finna  vi  fiere 
herrar  omtalade  (hr  Eskil  lagman,  hr  Ulf,  hr  Peter,  hr  Lars,  hr  Bengt, 
hr  Bengt  (icke  densamme  som  nyss)  och  hr  Mathey)  och  sedan  dess  före- 
kommer regelbundet  herretiteln  för  vissa  personer.  I en  handling  af  år 
1224  (DS  nr  229)  uppräknas  fem  lekmän  med  herretitel  och  i samma 
rad  en  lagman  och  en  skänkare  (då  brefvet  är  utfärdadt  af  konungen,  är 
det  troligen  hans  egen  skänkare)  utan  herretitel:  alltså  herretiteln  till- 

1 Det  f ört j enar  att  i detta  sammanhang  anmärkas,  att  Johanniterriddare  funnos  i 

Sverige  redan  före  år  1185  (jfr  den  följande  framställningen). 


INFÖRANDE  I SVERIGE. 


185 


kom  endast  visse  stormän.  1 Att  man  noga  höll  på  herretiteln  framgår 
äfven  deraf,  att  man,  när  en  fader  till  en  person  angifves,  iakttager,  om 
denne  burit  herretitel  eller  ej.  Af  de  riddare,  som  omtalas  i brefvet 
af  den  23  augusti  1285,  finna  vi  drottseten  nämnd  med  herretitel  redan 
den  18  maj  1282,  Karl  Estridsson  den  13  mars  1281,  Anund  Haraldsson 
den  21  september  1276.  Man  kan  visserligen  invända,  att  herretiteln 
icke  nödvändigt  betecknar  riddarevärdighet.  Men  då  det  står  fast,  att 
herre  titeln  tillkom  riddare,  finnes  det  ingen  anledning  att  antaga,  att 
t.  ex.  Anund  Haraldssons  herretitel  betyder  år  1276  något  annat  än  år 
1285,  då  han  kallas  både  herre  och  riddare.  Då  dessutom  herretiteln 
uppenbarar  sig  först  1219  och  derefter  bibehålies,  talar  all  rimlighet 
för  att  sätta  denne  nye  titel  i förbindelse  med  hans  senare  bruk  d.  v.  s. 
i förbindelse  med  riddarevärdigheten. 

Yi  hafva  således  under  vår  återgång  hunnit  till  år  1219,  till  k. 
Johan  Sverkerssons  kröning.  Man  skulle  kunna  tänka  sig,  att  riddare- 
värdigheten vid  detta  tillfälle  infördes,  men  detta  är  omöjligt,  då  just 
i ett  på  kröningsdagen  utfärdadt  bref  omtalas  arfvingar  efter  en  hr 
Bengt,  son  af  en  hr  Matheus.  Då  hr  Bengt  således  var  död  år  1219, 
måste  han  före  detta  år  hafva  fått  herretitel  och  riddarevärdighet  — 
för  att  icke  tala  om  hans  fader. 

Alltså  — vi  kunna  följa  riddareväsendet  i Sverige  tillbaka  inemot 
år  1200,  men  dess  upprinnelse  tillhör  helt  visst  redan  den  senare  delen 
af  det  föregående  århundradet. 

Det  i Sverige  adopterade  riddareväsendet  rättade  sig  naturligtvis 
efter  det  utländska.  Dessvärre  sakna  vi  om  det  svenska  riddareväsendet 
så  godt  som  fullständigt  detaljerade  upplysningar.  De  antydningar,  som 
förekomma  i den  hel.  Birgittas  uppenbarelser,  äro  redan  meddelade. 

Att  hos  oss  ridderskapets  uppgift  var  densamma  som  i utlandet 
framgår  af  den  ed,  som  den  nye  riddaren  med  uppräckta  händer  aflade. 
Han  lydde  sålunda:  Jag  N.  N.  beder  mig  så  Gud  huld,  jungfru  sancta 
Maria,  sankt  Erik  och  sankt  Knut,  att  jag  vill  efter  min  yttersta  makt 
med  lif  och  gods  beskärma  den  helga  kristna  tron  och  evangelium  och 
hålla  och  värna  kyrkan  och  hennes  tjenare  vid  deras  friheter  och  frälse, 
stånda  mot  orätt,  styrka  frid  och  rätt,  beskärma  fader-  och  moderlösa 
barn,  jungfrur  och  enkor,  vara  trygg  och  trogen  min  konung  och  mitt 
rike,  att  rätt  hålla  och  öfva  mitt  ridderskap  och  hofverk,  Gud  till  heder, 
efter  min  bästa  förmåga.  Så  hjelpe  mig  Gud!  2 

1 Endast  någon  enstaka  gång  är  han  glömd  i brefven.  Yid  bedömandet,  huruvida 
en  person  förde  herretitel  eller  ej,  måste  man  komma  ihog,  att  under  den  tidigare 
medeltiden  ingen  brakade  tillägga  sig  sjelf  herretitel,  hvadan  denne  regelbundet 
saknas  för  den,  som  utfärdat  skrifvelserna,  äfven  om  han  af  andra  bref  kan  be- 
visas hafva  varit  herre.  Jfr  t.  ex.  brefven  DS  nr  182  och  183. 

2 Edsformuläret  finnes  intaget  i ett  år  1458  uppsatt  notarii-intyg  om  det  riddareslag, 
som  hölls  vid  k.  Kristofers  kröning.  Kyrkan  fäste  särskild  vigt  vid  formuläret, 
alldenstund  detta  innebar  en  garanti  för  hennes  fri-  och  rättigheter.  Andra  upp- 
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Fru  Birgitta  omtalar  riddareslaget  som  gifvet  af  konungen  eller 
annan  verldslig  herre.  I utlandet  rådde  ock  den  grundsatsen,  att  livar 
riddare  hade  rätt  att  upptaga  andre  till  riddare.  Trots  fru  Birgittas 
uttryck,  som  för  öfrigt  måhända  icke  afser  endast  svenska  förhållanden, 
måste  vi  antaga,  att  i Sverige  rätten  att  utdela  riddareslag  var  ett  regale. 
Väl  veta  vi,  att  hertig  Erik  Magnusson  år  1313  slog  riddare  (enligt 
Erikskrönikan),  men  han  hade  under  kampen  mot  sin  broder  förvärfvat 
sig  konungslig  myndighet  inom  en  del  af  landet.  Vi  finna  vidare  (jfr 
det  följande),  att  riddareskap  utdelades  flere  gånger  under  k.  Magnus 
Erikssons  minderårighet,  men  vi  måste  antaga,  att  detta  skedde  i den 
unge  konungens  namn.  Ett  afgörande  bevis  i frågan  hafva  vi  i rim- 
krönikans ord,  att  de  store  i Sverige  ville  hylla  k.  Hans 

ty  herrenamn  de  hafva  ville, 
deras  qvinnor  ville  ej  slätt  hustrur  heta, 
ty  månde  de  efter  frunamn  leta, 
de  friborne  ville  hafva  riddareslag. *  1 

Om  de  svenske  ädlingarne  läto  sig  drifvas  af  detta  motiv,  om  de  dervid 
visade  sig  som  sina  hustrurs  lydige  tjenare,  vill  jag  icke  pröfva.  Men 
uppenbart  är,  att  denna  beskyllning  ej  hade  kunnat  uttalas,  såvida  någon 
annan  än  konungen  hade  haft  rätt  att  upphöja  till  ridderlig  värdighet. 

En  följd  häraf  blef  tydligen,  att  antalet  riddare  i Sverige  aldrig 
blef  så  stort.  Hos  oss  kunde  det  aldrig  komma  i fråga  att  söka  tvinga 
enhvar,  som  hade  en  viss  förmögenhet,  att  antaga  riddareskap. 

Det  nyss  anförda  citatet  ur  rimkrönikan  säger,  att  det  var  friborne, 
som  gjorde  anspråk  på  ridderlig  värdighet.  Jag  skall  i det  följande 
redogöra  för  den  betydelse  vi  hafva  att  tillägga  detta  ord. 

Presidenten  af  Tibell  har  i sin  Serafimer  Ordens  Historia  sökt  ut- 
röna, vid  hvilka  tillfällen  riddareslag  utdelats.  Han  har  dervid  gått 
fullkomligt  riktigt  till  väga:  han  har  ur  krönikorna  sammanställt  upp- 
gifterna om  sådana  tilldragelser  och  har  derjämte  efter  urkundernas 
vittnesbörd  upprättat  en  riddarelängd,  i hvilken  han  för  hvar  person 
uppgifver,  hvilka  år  han  omtalas  som  väpnare,  hvilka  deremot  som 
riddare.  Mellan  det  sista  väpnare  året  och  det  första  riddareåret  måste 
naturligtvis  riddareslaget  hafva  skett.  Han  kommer  på  denne  väg  till 
det  resultat,  att  riddareslag  utdelades  endast  vid  stora,  riksvigtiga  till- 
fällen. Hans  resultat  är  icke  riktigt.  Hade  han  haft  tillgång  till  den 
större  mängd  urkunder,  som  nu  äro  tillgängliga,  hade  han  fått  inskränka 
tiderna  mellan  sista  väpnareåret  och  första  riddareåret  och  dermed  måst 
antaga,  att  riddareslaget  icke  nödvändigt  stod  i sammanhang  med  de 

teckningar  af  eden  finnas,  i allt  väsentligt  af  samma  lydelse.  I brefvet  af  år  1458 
omtalas  de  uppräckta  händerna;  der  säges  äfven  att  riddaren  såväl  vid  suscepcio 
militie  som  vid  vibratio  gladii  tillfrågades,  huruvida  han  ville  hålla  eden.  Det 
senare  uttrycket  antyder,  att  riddaren,  när  det  blottade  svärdet  sattes  i hans  hand, 
svängde  det  i luften.  Om  eden  på  k.  Gustafs  tid  jfr  i slutet  af  kapitlet. 

1 Klemmings  uppl.  del  3,  s.  176;  jfr  s.  179. 
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riksvigtiga  festerna.  Jag  har  icke  haft  tillfälle  att  för  hela  medeltiden 
komplettera  hr  af  Tibells  uppgifter.  För  den  tid,  hvars  handlingar  j ag 
granskat,  har  jag  kommit  till  följande  resultat.  Den  första  tidsupp- 
giften gäller  det  sista  tillfälle,  som  jag  funnit  vederbörande  person  om- 
talad som  väpnare,  den  senare  det  första  tillfälle,  som  jag  funnit  honom 
nämnd  som  riddare. 


Magnus  Gregersson 1286  sept.  — 1288  dec.  101  riddareslag  1287  juni 

Tyrgils  Knutsson 1287  juni  10  — 1288  sept.  4j  10  — 1288  sept.  4. 

Folke  Jonsson  1298  juni  5 — 1306  febr.  91  riddareslag  1298  juni 

Knut  Jonsson 1298  mars  25  — 1305  juni  2 9 1 5 — 1305  juni  29. 


Karl  Orestesson  . 
Stefan  Röriksson 

Bo  Nilsson 

Johan  Brunkov.. 
Sune  Jonsson 

Finvid  Nilsson  .. 
Karl  Tukesson ... 
Gisle  Elinesson  .. 


1312  febr.  20  — 1314 
1312  febr.  20  — 1314 

1311  febr.  19  — 1314 

1312  aug.  17  — 1314 

1313  aug.  15  — 1315 

1314  aug.  26  1 — 1318 
1313  okt.  22  — 1318 

1315  april  16  — 1317 


okt.  9 
okt.  9 
juli  13 
aug.  9 
sept.  9 


riddareslag  1313  aug. 
15  — 1314  juli  13. 


nov.  1 1 1 
nov.  11! 
febr.  14j 


riddareslag  1315  april 
16  — 1317  febr.  14. 


Gustaf  Tunesson 

Knut  Folkesson 

Ulf  Abjörnsson  

Nils  Abjörnsson  


1322  juni 
1322  juni 

1322  juni 
1322  juni 


4 — 1322  nov.  2l  riddareslag  1322  juni 
4 — 1322  dec.  1|  4 — nov.  2. 


4 — 1325 
4 — 1325 


| samma  riddareslag  som 
nov-  23l  nyss  eller  1322  nov. 
april  14|  2 - 1325  april  14. 


Anund  Röreksson  1325  april  29  — 1326  okt.  2 1 U riddareslag  1326  maj 

Magnus  Bengtsson 1326  maj  — 1326  okt.  21]  — 1326  okt.  21. 

Erengisle  Näskonungsson  1326  maj  — 1327  juli  2 9 J samma  riddareslag  som 

Anund  Sture 1326  sept.  12  — 1327  juli  29/  nyss  eller  1326  okt. 

Karl  Näskonungsson 1326  maj  — 1327  mars  22]  21  — 1327  mars  22. 


Greger  Magnusson 

Anund  Finvidsson 

Ragnvald  Magnusson  ... 
Peter  Jonsson 


1327  mars  25  — 1327 

1335  maj  18  — 1336 
1334  maj  6 — 1337 

1336  febr.  2 — 1337 


I riddareslag  1327  mars 
jnh  29 1 25  — juli  29. 2 

febr  24^-  r><^c*areslaS  1536  febr. 

i o 2 — juli  27. 
jan.  13J  J 


Nils  Turesson  ... 
Johan  Knutsson 
Israel  Birgersson 


1341  sept.  29  — 1342 
1338  okt.  31  — 1342 
1340  sept.  9 — 1343 


febr.  19 
febr.  24 
nov.  18 


riddareslag  1341  sept. 
29  — 1342  febr.  19. 


Af  förestående  data  framgår,  att  riddareslag  utdejats  äfven  annat 
än  vid  stora  rikstilldragelser.  Det  är  icke  möjligt  att  med  full  säkerhet 
afgöra,  om  någon  viss  dag  för  sådant  ändamål  var  bestämd.  Om  vi 
sammanställa  de  fyra  riddareslagen 

1 Han  kan  höra  till  samma  grupp,  som  de  två  föregående,  i händelse  de  utgöra  en 
särskild  grupp. 

2 Såvida  det  senare  datum,  hemtadt  ur  Lars  Sparres  ej  alltid  noggranna  kopiebok, 
är  riktigt.  Greger  Magnusson  var  säkert  riddare  1328  januari  7. 
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1322  juni  4 — nov.  2 

1326  maj  — okt.  21 

1327  mars  25  — juli  29 
1336  febr.  2 — juli  27 

skulle  vi  kunna  känna  oss  frestade  antaga,  att  dessa  fyra  år  hållits  rid- 
dareslag någon  dag  mellan  juni  4 och  juli  27.  Vi  skulle  kunna  tänka 
t.  ex.  på  den  helge  Johannes  döparens  dag,  i utlandet  ofta  vald  för 
utdelande  af  sådan  utmärkelse.  Att  i Sverige  äfven  andre  dagar  före- 
kommo,  framgår  af  de  lemnade  uppgifterna. 


Vi  återgå  nu  till  den  framställning,  som  afbröts  s.  159.  Jag  hade 
i det  föregående  uttalat,  att  den  svenska  medeltidens  adel  utgick  ur 
hirden,  såväl  konungens,  som  de  förnämlige  mäns,  som  hade  rättighet 
att  hafva  hird  eller,  såsom  Ostgötalagen  uttrycker  det,  stekare,  stallare 
och  fyratio  sessar.  1 Ordet  adel  tillhör  väl  ej  medeltiden,  ehuruväl  ordet 
nobiles  användes  i början  af  perioden,  ädlingar  senare.  Vi  höra  äfven 
talas  om  friborne  män  o.  s.  v.  Medeltidens  terminologi  var  rik  och 
användes  ingalunda  alltid  med  konseqvens.  Som  prof  må  här  anföras 
följande  utttryck,  som  innebära  gradationer. 

1280.  Riddare  — svenavapen  — hirddrängar. 

1330.  Miles  — armiger  af  konungens  råd  — öfrige  armigeri,  som  äro  ko- 
nungens män  — öfrige  armigeri , som  tjena  andre. 

Milites  — armigeri  — alii  bonorum  suorum  libertate  gaudentes. 

1335.  Riddare  och  svenner  af  konungens  råd  — svenner  riddares  vederlikar 
utom  rådet  — mindre  män  för  sig. 

1344.  Milites  — militäres  — alii  armigeri  — (civitatenses  et  rustici). 

riddare  och  svenner  i rådet  — riddare  ej  i rådet  — svenner  riddares 

vederlikar  utom  rådet  — mindre  män  för  sig. 

1345.  Riddare  i rådet  — riddare  ej  i rådet  — riddares  vederlikar  — a vapen 
(och  prest)  — (bonde  och  legodräng). 

Lands- 1 Riddare  — avakn  (af  vapen,  med  vapen,  väpnare,  väknare,  knapar,  mili- 
lagen.  1j  taras)  — (bönder). 

1 Riddare  i rådet  — riddare  ej  i rådet  — riddares  vederlike  ( militaris ) — 

avakn  ( armiger ) (och  prest)  — bonde. 

2 Riddare  — svenner  — allmännelige  frälsemän  ( nobiles  homines  medi- 

ocris  status ) — (bönder). 

3 Alle  frälsemän,  riddare  och  svenner. 

1365.  Milites  — militäres  — armigeri. 

1375.  Riddare  — svenner  — frälsemän. 

1439.  Rikets  råd  — ridderskap  — (köpstadsmän  och  allmoge). 

1457.  Ridderskapet  och  frälset. 

1470.  — — lagmän  — riddare  och  svenner  — friborne  frälsemän  — (köp- 

stadsmän, bönder  och  menige  allmoge). 

1483.  Rikets  ädlingar,  infödde  män  af  riddare  och  svenner. 


1 Giftermålsbalken  kap.  8 Landslagen. 

2 Samma  balk  kap.  10. 

3 Konungsbalken  kap.  11. 
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1517.  Kikets  råd  — friborne  frälsemän  — (bergsmän,  köpstadsmän  och  menige 
rikets  inbyggare). 

Vi  finna  här  oegentligheter  i mängd.  Som  en  allmän  benämning 
finna  vi  frälsemän,  under  hvilke  innefattas  riddare  och  svenner,  men  vi 
finna  ock  frälsemän  motsatte  riddare  och  svenner.  Ridderskap  före- 
kommer en  gång  liktydigt  med  frälsemän,  en  annan  gång  som  motsats 
till  frälsemän.  Närmast  riddaren  omtalas  en  gång  avapn,  en  annan 
gång  inskjutes  mellan  riddaren  och  avapn  svenner  som  äro  riddares 
vederlikar  o.  s.  v.  För  att  ur  denna  oreda  leta  fram  den  verkliga 
systematiska  anordningen  fordras  varsamt  vägande  af  de  livar  andra 
motsägande  elementen. 

För  att  karakterisera  den  nu  gängse  uppfattningen  i korthet  tager 
jag  mig  friheten  att  återgifva  följande  framställning: 

»Den  vigtigaste  af  k.  Magnus’  förordningar  var  stadgan  om  russ- 
tjensten.  Det  fornnordiska  ledingsväsendet  var  egentligen  beräknadt 
för  sjökrig.  Emellertid  hade  i det  öfriga  Europa  utbildat  sig  ett  nytt 
krigssätt,  som  var  grundadt  på  ett  starkt  rytteri;  en  här  af  fotfolk 
kunde  ej  motstå  anfall  af  jernklädde  ryttare,  som  i tätt  slutna  led  sprängde 
fram  med  lansarna  framför  sig.  Magnus  hade  under  sina  krig  erfarit 
nyttan  af  det  nya  krigssättet  och  ville  nu  upprätta  ett  inhemskt  rytteri. 
Härtill  använde  han  först  och  främst  sitt  egentliga  följe  eller  hirden, 
som  han  tilldelade  skattefrihet.  Men  han  behöfde  flere,  och  derför 
stadgade  han  på  Alsnö  möte  (1280),  att  enhvar,  som  åtager  sig  russ- 
tjenst,  d.  v.  s.  tj enade  konungen  till  häst,  skulle  åtnjuta  frälse  eller 
skattefrihet  för  sig  och  sina  gods.  Detta  var  det  verldsliga  eller  adliga 
frälset.  Då  fordom  hvarje  fri  man  varit  krigare,  så  blef  numer  krigs- 
tj ensten  ett  yrke;  det  nya  rytteriet  blef  en  från  mängden  afskild  rid- 
dareklass, och  som  denna  klass  äfven  åtnjöt  skattefrihet  och  andra  pri- 
vilegier, så  började  den  snart  att  såsom  ett  frälsestånd  höja  sig  öfver 
den  store  hopen  af  skattskyldige,  hvilke  benämdes  ofrälse.  Och  som 
de  förmögnare  slägterna  son  efter  far  utan  af  brott  fullgjorde  dylik  russ- 
tjenst,  så  började  de  snart  att  betrakta  frälset  såsom  en  ärftlig  rätt; 
dermed  var  grunden  lagd  till  ett  ärftligt  adelsstånd.» 

Jag  har  icke  kommit  till  alldeles  samma  resultat.  Tyvärr  äro  vi 
för  den  äldre  tiden  så  fattige  på  urkunder,  att  vi  icke  kunna  säga,  när 
i Sverige  rytteri  började  användas,  men  jag  tror  mig  kunna  med  full 
trygghet  påstå,  att  det  var  före  k.  Magni  dagar.  Det  är  väl  sannt,  att 
äfven  efter  hans  tid  talas  icke  om  någon  skyldighet  för  menige  man 
att  göra  tjenst  till  häst,  och  vi  kunna  deraf  draga  den  slutsatsen,  att 
krigstj ensten  till  fots  var  den  ursprungliga.  A andra  sidan,  då  Sverige 
af  gammalt  var  fräjdadt  för  sine  hästar  — redan  på  500-talet  voro  de 
ju  omtalade  i södra  Europa  — och  detta  förutsätter  god  skötsel  af 
hästar,  måste  det  hafva  legat  nära  till  hands  att  använda  hästar  icke 
blott  till  färder  genom  landet,  utan  och  i fäjd.  Särskildt  kunde  det 
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i vårt  hästrika  land  ej  möta  någon  svårighet  att  få  en  beriden  skara 
i ordning.  På  två  sätt  hafva  vi  att  söka  svaret  på  vår  fråga:  finnas 
några  trovärdiga  uppgifter  om  rytteriets  användande  i Sverige  före  k. 
Magnus?  När  börjar  rytteri  finnas  i grannrikena  Norge  och  Danmark? 
— Det  är,  såsom  nyss  nämndes,  klart,  att  en  fothär  hade  svårt  att  reda 
sig  mot  en  ryttareskara.  Då  Sveriges  fäjder  den  tiden  fördes  mot  Norr- 
män och  Danskar  — jag  vill  ej  tala  om  de  obildade  Ryssarne  — är 
det  sannolikt,  att  hos  oss  rytteriet  ej  uppträdde  mycket  senare  än 
hos  dem. 

Hvad  beträffar  intygen  om  tillvaran  af  väpnade  ryttare  i Sverige 
före  k.  Magnus,  vill  jag  först  hänvisa  till  den  omständigheten,  att  icke 
blott  kk.  Karl  Sverkersson  och  hans  sonson  Johan,  k.  Magnus  som  hertig, 
de  båda  jarlarne  med  namnet  Birger,  utan  ock  enskilde  personer  som 
Knut  Holmgersson  och  Filip  Petersson  äro  i sina  sigill  afbildade  fullt 
väpnade,  ridande  hästar,  som  befinna  sig  i fullt  språng.  Det  är  väl 
sannt,  att  bruket  af  ryttaresigill  lånades  från  utlandet,  men  det  synes 
mig  föga  sannolikt,  att  man  i de  svenska  sigillen  införde  sådana  bilder, 
derest  icke  deras  egare  vore  vane  att  i full  rustning,  just  sådan  som  den  i 
utlandet  användes,  färdas  till  häst  vid  krigstillfällen.  Sannolikhetsbe viset 
sträcker  sig  visserligen  i detta  fall  icke  längre  till  konungar,  jarlar  och 
hertigar  och  ett  par  andre,  men  det  synes  mig  mera  än  osannolikt,  att 
dessa  enstaka  gifvit  sig  i striden  utan  att  vara  beledsagade  af  andre 
ryttare,  åtminstone  någre. 

Sedan  Sverige  hade  blifvit  kristnadt,  började  en  ganska  rik  verk- 
samhet inom  de  bildande  konsternas  område,  efter  utländskt  mönster. 
Då  k.  Magnus  vid  början  af  1200-talets  sista  fjerdedel  besteg  Sveriges 
tron,  hade  konsten  redan  hunnit  genomgå  ett  par  skeden.  Ett  af  dem 
börjar  något  efter  1200-talets  inträde.  Der  framför  ligger  ett  annat  af 
rent  romanskt  skaplynne.  Granska  vi  bildhuggarekonstens  alster  från 
detta  tidigare  skede,  som  svarar  mot  1100-talet  och  början  af  1 200-talet, 
finna  vi,  att  framställningar  af  väpnade  ryttare  äro  mycket  talrika,  och 
detta  skulle  väl  ej  vara  händelsen,  derest  de  för  vare  sig  konstnärer 
eller  allmänheten  varit  en  okänd  eller  sällsynt  företeelse.  Redan  på  run- 
stenar finna  vi  väpnade  ryttare  afbildade.  De  isländska  sagorna  hafva 
för  fristatens  tidigare  tid  mycket  att  berätta  om  väpnade  ryttare. 

Då  vi  måste  antaga  riddareväsendet  vara  infördt  i Sverige  före  k. 
Magni  tid,  följer  deraf  med  nödvändighet,  att  härtjenst  till  häst  också 
fanns  före  år  1285.  Åfven  den  omständigheten,  att  konungarne  redan 
på  1220-talet  hade  stallare,  gifver  någon  antydan  om  hästens  betydelse 
den  tiden  i örlie;. 

Bestämdare  uppgifter  hafva  vi  från  Danmark.  Tinglidet  eller  hirden 
var  från  början  i väsentlig  mon  en  ryttarehär,  hvar  man  skulle  sköta 
sin  häst,  vid  sjötåg  måste  någre  stanna  qvar  för  att  taga  vara  på  sine 
och  de  andres  hästar,  bestämmelser  funnos  rörande  hästarnes  fodring 
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och  vattning,  rörande  det  sätt,  på  hvilket  ryttarne  skulle  passera  en 
flod.  Sven  Estridsson,  då  han  ville  vinna  Danmarks  rike  från  k.  Magnus 
den  gode,  mötte  honom  en  gång  i en  rytteristrid.  När  k.  Nils  drog  i 
härnad  mot  Vagrerne,  skulle  j arlen  i Hedeby  föra  ryttarehären  land- 
vägen  till  fiendens  område.  1 slaget  vid  Fotevik  — således  i Skåne  — 
blef  k.  Nils’  här  krossad  af  k.  Erik  emunes  rytteri.  Denne  framgång 
föranledde  den  senare  att  mera  utveckla  rytteriväsendet:  han  vidtog 
sådana  anordningar,  att  hästar  kunde  tagas  med  på  ledingsskeppen. 
Detta  allt  före  år  1147.  Då  k.  Sven  grate  kämpade  mot  k.  Knut  vid 
Viborg,  när  han  fäjdade  mot  Friserna,  när  han  företog  sin  här- 
färd till  Sverige,  uppträdde  han  med  en  ryttarehär.  I slaget  å 
Grateheden  kämpade  ryttareskaror  mot  hvarandra.  När  Valdemar  den 
store  i Skåne  sporde  ryktet  om  ett  anfall  af  Henrik  lejonet,  tog  han 
de  skånske  ryttarne  med  sig  öfver  till  Seland. 

Mot  slutet  af  1100-talet  fanns  i Norge,  enligt  kungsspcgeln,  ett 
utbildad  t rytteriväsen. 

Under  sådana  förhållanden  och  då  vi  äfven  i Sverige  funnit  spår 
af  en  hird,  som  synes  i hufvudsak  haft  samma  karaktär  som  den  danska, 
måste  vi,  enligt  min  uppfattning,  anse  det  vara  ytterst  sannolikt,  att 
Sverige  hade  en  ordnad  ryttarehär  långt  före  k.  Magnus  ladulås.  Af 
denna  sannolikhet  gifves  ökad  vittneskraft  åt  de  bevis  jag  ofvan  med- 
delade att  väpnade  ryttare  synas  redan  på  1100-talet  hafva  varit  en  vanlig 
företeelse. 

Konungens  hird  måste  äfven  hos  oss  hafva  varit  en  bestämdt  be- 
gränsad  skara.  Det  torde  hafva  fordrats  ett  bestämdt  vilkor  och  ett 
bestämdt  sätt  för  upptagande  i densamma.  Man  visste,  hvilke  män 
hörde  till  henne,  och  mellan  alle  desse  män  fanns  en  känsla  af  samman- 
hållighet,  som  gaf  styrka.  Hirden  måste  hafva  stått  i särskildt  anseende’ 
stått  såsom  något  öfver  bönderne.  Våra  egna  antydningar  och  den 
vanliga  analogien  med  de  danska  och  norska  förhållandena  nödga  oss 

o o o 

att  antaga  allt  detta,  och  först  med  ett  sådant  antagande  kunna  vi  förstå 
och  förklara  den  följande  tidens  anordningar.  Ingen  må  emellertid  häraf 
draga  den  slutsatsen,  att  jag  anser  skattefriheten  hafva  varit  förbunden 
med  hästtj ensten  redan  under  denna  tidiga  period.  Jag  antager  att 
hirdmännen  då  erhöllo  aflöning,  liksom  de  i äldre  tid  fingo  i Danmark 
och  liksom  de  fingo  i Norge  ännu  på  Magnus  lagbättrarens  tid.  Att 

o o -LO  o 

i Sverige  skattefriheten  som  lön  för  hästtj  ensten  infördes  af  k.  Magnus 
ladulås  är  otvifvelaktigt.  Jag  yrkar  endast,  att  uppkomsten  af  häst- 
tjenst  och  af  skattefrihet  för  hästtjenst  icke  sammanfalla,  utan  att  häst- 
tj ensten  är  vida  äldre  än  denna  skattefrihet. 

Det  är  Alnsö  stadge,  som  — efter  hvad  jag  redan  framhållit  — 
gaf  för  hästtj  ensten  som  lön  friheten  från  skatt.  Någon  grundväsentlig 
skilnad  mot  det  föregående  skapades  icke  derigenom,  ty  om  lönen  ut- 
gick i penningar  eller  i form  af  fritagelse  från  att  betala  annars  ålig- 
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gande  penningar,  kunde  ju  göra  liirdmedlemmarne  detsamma,  men  för 
andre  medborgare  och  för  framtiden  var  den  nya  anordningen,  med 
dess  möjlighet  af  utveckling,  och  med  den  mer  utspräglade  åtskilnad 
mellan  samhällsklasser,  som  hon  var  egnad  att  framkalla,  af  största 
betydelse.  De,  som  hade  sina  personer  och  sin  jord  frälse,  trädde  i 
en  motsats  till  allmogen,  som  ej  längre  var  ’all  mogen’.  ’ Men  svårligen 
hade  den  åt  ett  fåtal  — jämförelsevis  taladt  — gifna  skattefriheten  från 
början  förmått  utöfva  ett  så  stort  inflytande,  om  icke  grunden  till  skils- 
messan  redan  i det  föregående  hade  blifvit  lagd  genom  hirdväsendet. 
Detta  och  skattefriheten  samverkade  till  skapandet  af  ett  nytt  stånd, 
som  blef  angeläget  att,  i täflan  med  de  andlige,  erhålla  undantagsför- 
moner. 

Att  säga  frälset  d.  v.  s.  sammanfattningen  af  alle  frälsemän,  vara 
adeln  under  vår  medeltid,  kan  ej  anses  vara  fullt  exakt.  Adeln  fanns 
tidigare  än  frälset;  detta  gjorde  för  alla  och  enhvar  den  privilegierade 
ställningen  klar. 

Hirdmedlemmarne  blefvo  adeln  och  de  blefvo  detta  genom  att  upp- 
taga utlandets  medeltidsskick.  Detta  uppenbarade  sig  särskildt  i två 
}^ttre  drag:  det  ena  var  införandet  af  riddareväsendet  och  dess  tilläm- 
pande på  hirdförhållandena,  det  andra  var  upptagandet  af  hvad  vi  på 
grund  af  utlandets  förhållanden  måste  kalla  adliga  sköldemärken.  I 
utlandet  hade  man,  såsom  jag  i ett  följande  kapitel  får  tillfälle  att  fram- 
hålla, börjat  med  att  hvar  och  en  tog  efter  behag  sitt  sköldemärke,  det 
andra  stadiet  hanns,  när  dessa  sköldemärken  blefvo  konstanta,  så  att 
de  ärfdes  från  fader  till  son.  Detta  stadium  var  redan  hunnet,  när 
seden  att  föra  sköldemärken  infördes  i Sverige.  Det  första  förekommer 
i två  sigill  under  ett  bref  utfärdad  t år  1219,  tillhöriga  två  bröder  — 
— just  två  af  de  tre  bröder,  som,  efter  hvad  jag  förut  berättat,  hade 
både  en  fader  och  en  farfader,  som  buro  herretitel;  det  synes  mig  sanno- 
likt, att  de  ärft  äfven  vapenbilden,  hvilken  under  den  följande  tiden 
förekommer  gång  efter  annan  intill  år  1331. 

Allt  detta  var  utbildadt  då  Alsnö  stadge  utfärdades.  Jag  har  gifvit 
denne  en  annan  tolkning  än  föregående  forskare.  Som  jag  förnummit, 
att  min  tolkning  icke  synts  alle  öfvertygande,  vill  jag  åter  upptaga 
frågan.  Det  talas  om  två  hirder,  konungens  män  och  hertig  Bengts 
män.  Alle  desse,  liksom  äfven  erkebiskopens  och  alle  biskoparnes 
svenner,  tilldelas  samma  förmoner.  Derefter  kommer  tillägget:  vi  vilja 
ock,  att  alle  de  män,  som  med  häst  tjena,  skola  hafva  samma  frälse 
hvem  de  helst  tjena.  Jag  har  ansett  ordet  ’ock’  vara  af  misstag  till- 
kommit. Man  har  uppfattat  detta  tillägg  som  innebärande  skattefrihet 
för  alle  dem,  som,  utan  att  vara  konungens  och  hertigens  svenner,  gjorde 
hästtjenst.  Men  med  en  sådan  uppfattning  blifva  orden  ’hvem  helst  de 
tjena  fullkomligen  obegripliga.  Ty  om  med  detta  tillägg  skulle  menas 
hvad  senare  kallades  ’allmännelige  frälsemän’,  hvem  skulle  de  tjena  om 
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icke  konungen?  Någon  annan  är  otänkbar,  och  dermed  måste  den  gamla 
tydningen  förfalla.  Att  döma  af  Ostgötalagen  hade  äfven  andre  män 
rätt  att  hålla  hird. 1 Det  är  möjligt  att  med  ifrågavarande  tillägg  menas 
desse  herrars  män.  Denna  tolkning,  vid  hvilken  ordet  ’ock’  ej  behöfver 
strykas,  kan  måhända  synas  bättre  vid  jämförelse  med  de  nyss  anförda 
uttrycken  i ett  bref  af  år  1330,  som  talar  om  armigeri,  som  äro  ko- 
nungens män,  och  armigeri , som  tjena  andre.  Men  äfven  med  denna 
tolkning  finnes  ingen  möjlighet  att  tänka  på  andre  frälsemän  än  med- 
lemmar af  hirderna.  2 

Hvad  det  materiela  beträffar  fingo  hirdmännen  eller  adelsmännen 
antagligen  en  fördel  genom  den  nya  anordningen.  Vi  känna  icke  be- 
loppet af  den  lön,  som  de  helt  visst,  att  döma  efter  förhållandena  i 
Danmark  och  Norge,  uppburo.  Men  sannolikt  uppvägde  hon  icke  den 
förmon  som  nu  gafs,  att  äfven  deras  brytar  och  landbor  skulle  vara  frie 
från  skatt.  Brytarnes  och  landbornes  ställning  förbättrades  icke  dermed, 
ty  dem  hade  man  ingen  skyldighet  att  tänka  på,  då  de  icke  beredde 
staten  någon  extra  fördel;  de  fingo  till  sin  husbonde  erlägga  afgifter 
motsvarande  skatten  till  kronan. 

Vid  pass  år  1280  voro  således  förhållandena  dessa:  hirdens  med- 
lemmar, af  gammalt  förbundne  till  ryttaretjenst,  åtnjöto  för  sig  och  de 
sina  skattefrihet.  De  utgjorde  adeln.  Derefter  kommer  som  ett  nytt 
moment,  under  konung  Magnus  Erikssons  tid,  bestämmelsen  (i  Telje 
stadga  af  år  1345,  sedermera  upptagen  i landslagen)  att  hvilken  bonde 
som  helst  kunde  anmäla  sig  att  mot  utgörande  af  hästtjenst  åtnjuta 
skattefrihet. 

De  förmoner,  som  tillkommo  frälset,  voro  följande: 

1.  Frihet  från  ledung.  Denna  frihet  finnes  visserligen  ingenstädes 
omtalad,  men  hvad  frälsemännen  sjelfve  beträffar  torde  den  få  anses 
sjelfklar.  Sådan  har  äfven  varit,  så  vidt  jag  vet,  allas  mening.  Man 
kan  deremot  sätta  i fråga,  i hvilken  mon  denna  frihet  gällde  deras 
underlydande.  När  ett  allmänt  uppbåd  skedde,  t.  ex.  k.  Karl  Knutssons 
år  1452,  heter  det  i en  skrifvelse,  ställd  till  Ringstaholms  län,  att  hvar 
åttonde  landbo  skulle  gå  i fält  utrustad  af  de  sju,  som  fingo  stanna 
hemma.  Det  talas  här  ej  om  frälsets  landbor,  men  de  äro  ej  heller 
omtalade  som  undantagne,  hvilket  de,  på  grund  af  deras  stora  antal, 
väl  hade  blifvit,  derest  de  hade  varit  fritagne  från  all  krigstjenst.  Hvad 
sjelfva  det  personliga  deltagandet  i krigen  beträffar  kan  frälset,  som  be- 
rodde på  jordegarens  tjenst  till  häst,  icke  hafva  befriat  de  landbor,  som 
han  kunde  hafva  å sina  törhända  många  gods,  vare  sig  dessa  lågo  inom 

1 Hirden  kallas  ’stekare,  stallare  och  fyratio  sessar’ ; jfr  de  40  följeslagar,  som  hertig 
Bengt  fick  hafva  (s.  199). 

2 Då  jag  här  antager  möjligheten  af  en  annan  tolkning,  anser  jag  mig  böra  nämna, 
att  mellan  nedskrifvandet  af  s.  156  och  denna  sida,  har  mera  än  ett  halft  år  för- 
flutit, under  hvilket  mina  forskningar  i källorna  fortgått. 

Hildebrand , Sveriges  Medeltid  2.  13 
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ett  landskap  eller  voro  spridda  öfver  flere.  I detta  afseende  måste  så- 
ledes en  viss  skilnad  uppstå  mellan  frälsemannens  hufvudgård,  för  hvilken 
ingen,  på  grund  af  hans  hästtjenst,  behöfde  gå  ut,  och  de  öfriga  godsen, 
som  ej  lågo  under  hans  eget  bruk,  utan  voro  upplåtna  åt  arrendatorer. 

2.  Frihet  från  ordinarie  skatter.  I Alsnö  stadge  fritager  k.  Magnus 
dem,  som  med  häst  tjena,  med  alle  deras  bry  tar  och  landbor  och  alle 
dem,  som  å deras  gods  äro,  från  all  konungslig  rätt.  Skattefriheten 
sträckte  sig  således  till  alla  underlydande.  Till  närmare  förklaring  må 
anföras  k.  Birgers  privilegii-bref  af  år  1302  för  biskop  Brynjulf  i Skara: 
han  tager  honom,  hans  fasta  och  rörliga  egendom,  hans  brytar  ( villici ), 
landbor  ( coloni ) och  alla  öfriga  personer  på  hans  gods  i sitt  hägn,  hvar- 
jämte  han  befriar  samma  gods  med  förutnämnda  personer,  som  1 biskopen 
afsatt  för  sitt  dagliga  behof  och  bord,  från  alla  konungen  tillhörande 
saker  och  rätter,  nämligen  gengärd,  allmänningsöre  och  hvilka  som  helst 
öfriga  af gifter  eller  pålagor  — allt  detta  för  biskopens  redan  gjorda 
eller  för  framtiden  väntade  tjenst  — - så  att  de  åtnjuta  i allt  samma 
frihet  som  öfrige,  hvilke  tjena  konungen  med  rustade  hästar  (cum  dex- 
trariis  phaleratis ; DS  nr  1368).  Det  var  således  endast  en  del  af  bi- 
skopens gods,  som  skulle  åtnjuta  skattefrihet,  men  för  denne  del  fick 
han  samme  förmon  som  de  verldslige  frälsemännen.  Desse  voro  således 
för  sig,  sina  gods  och  sina  underlydande  fria  från  alla  konungen 
tillhörande  saker  och  rätter,  nämligen  gengärd,  allmän- 
ningsöre [i  ett  annat  landskap  hade  en  annan  benämning  förekommit] 
och  hvilka  som  helst  öfriga  afgifter  eller  pålagor.  De  med 
spärrad  stil  återgifna  orden,  i synnerhet  de  sista,  synas  göra  denna  skatte- 
frihet så  vidsträckt  som  möjligt.  Yi  torde  dock  få  antaga,  att  frälse- 
männens  underlydande  ej  voro  fritagne  från  extra  gärder,  som  kunde 
påläggas.  Vid  det  nyss  anförda  uppbådet  af  år  1452  skulle  äfven 
landbor  deltaga  i gärden,  men  en  landbo  erlade  endast  hälften  så  mycket 
som  en  bonde.  De  jordlotter,  som  frälsemännen  hade,  voro  stundom 
för  små,  för  att  de  skulle  kunna  gifva  full  verksamhet  och  bergning  åt 
brukaren,  hvadan  denne  sökte  få  bruka  annan  vidliggande  jord.  Det 
heter  i de  s.  k.  Lydekini  anteckningar  (enligt  Schlyter  skrifna  vid  pass 
år  1300):  sitter  man  å frälses  bol,  klerk  eller  lekman,  och  sår  annan 
jord  utanvid,  är  den  jorden  större,  som  han  sår  utanvid,  göre  full  gen- 
gärd [således  äfven  för  frälsejorden],  är  frälsejorden  större,  göres  intet 
deraf  [således  intet  för  skattej orden],  äro  de  lika  stora,  göres  halft 
(nr  98).  2 

3.  Frihet  från  fodring.  Om  fodringen  har  jag  talat  del  1 s.  269. 
Denna  pålaga  uppkom  under  medeltidens  senare  del,  men  med  det  in- 

1 Som,  på  latin  que , måste  hänföras  till  godsen  {bona),  icke  till  personerna. 

2 Härmed  må  jämföras  den  jutska  lagens  föreskrift:  hvilken  herreman,  som  har 
mindre  än  full  plogsärja,  må  fästa  till  sig  (arrendera)  till  dess  han  har  full  plogs- 
ärja  och  göre  dock  ej  leding  [ledingsskatt]  af  den  jord  han  fäster. 
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flytande,  som  de  store  då  egde,  var  det  naturligt,  att  den  af  k.  Magnus 
ladulås  införda  skattefrihetsgrundsatsen  skulle  tillämpas  äfven  på  den 
senare  tillkomna  skattetiteln.  Fodringen  betraktades  som  en  extra  gärd, 
ocli  från  henne  gafs  derföre  åtminstone  icke  full  frihet.  Det  föreskrefs 
år  1474,  att  ingen  hade  rätt  att  lägga  konungens  eller  andre  mäns  foder- 
hästar  till  ’de  gode  mäns’  landbor,  som  ligga  vid  deras  sätesgårdar  och 
der  göra  sina  dagliga  dagsverken.  ’De  gode  männen’  äro  adeln. 

4.  Frihet  från  gästning.  När  k.  Magnus  ladulås  sökte  afvärja  den 
allmänt  förekommande  våldgästningen,  ’genom  hvilken  de  rike  på  en 
liten  stund  förtära  hvad  de  fattige  länge  hafva  arbetat  för’,  utfärdade 
han  påbud  derom,  att  vägfarande  män  skulle  betala  hvad  de  för  sitt 
uppehälle  behöfde,  och  för  detta  ändamål  skulle  i hvar  by  finnas  en 
man,  som  antingen  skulle  sjelf  hålla  det  erforderliga  falt  ellei*  ock  hän- 
visa den  resande  till  annan  man.  Från  denna  hänvisning  fritogos  ko- 
nungens gårdar,  liksom  ock  biskoparnes,  riddarnes  och  svennernes  till 
vapen.  I Upplandslagen  (köpmålabalken  kap.  9)  återfinnes  detta  stad- 
gande, med  den  skilnad  att  i stället  för  svenner  omtalas  ’de  som  med 
häst  tjena’  — så  vida  ett  oegentligt  uttryck,  som  ju  äfven  riddarne  tjente 
till  häst.  Denna  frihet  tillkom  dock  endast  sätesgården.  1 k.  Albrekts 
stadge  af  år  1375  säges  uttryckligen,  att  brytar  och  landbor,  äfven  om 
de  tillhöra  riddare  och  svenner,  skola  hålla  mat  och  foder  till  salu  åt 
resande. 

5.  Frihet  från  skyldighet  att  fortskaffa  bndkafle.  Denna  frihet  från 
en  börda,  som  väl  ej  kan  hafva  varit  mycket  tyngande,  gällde  likaledes 
endast  sätesgården.  Upplandslagen  (tingmålabalken  kap.  1)  säger  att 
budkaflen  skall  fortskaffas  af  bönder  och  landbor  och  alle,  som  ej  tjena 
frälst.  Södermannalagens  ord  äro  ännu  tydligare  (samme  balk  kap.  2): 
undantagne  äro  ’herrars  gårdar,  som  de  sjelfve  i sitta,  eller  deras  sätes- 
gårdar, som  med  häst  tjena,  men  brytar  och  landbor,  hvem  de  helst 
tillhöra,  äro  skyldige  till  denna  tjenst. 

6.  Rått  att  vara  konung  öfver  sin  landbo , d.  v.  s.  att  af  brottslig 
landbo  uppbära  den  andel  af  böterna,  som  enligt  lagen  tillkom  konungen. 
I Alsnö  stadge  torde  denne  förmon  hafva  legat  innesluten  i uttrycket 
’all  konungslig  rätt’,  i brefvet  af  år  1302  i ordet  iura.  I ett  bref  af 
år  1323  (DS  nr  2420),  utfärdadt  af  k.  Magni  förmyndarestyrelse,  talas 
om  konungens  exactiones , som  voro  gifna  riddare  och  väpnare,  och  af 
hvilka  de,  till  lindrande  af  allmogens  betryck,  skulle  afstå  en  del.  I 
stadgen  af  år  1375  säges,  att  alla  frälsehjon,  som  tillhöra  riddare,  svenner 
och  frälse,  d.  v.  s.  deras  brytar  och  landbor,  skulle  böta  konungens 
tredjedel  till  sine  rätte  husbönder,  riddare  och  svenner.  1 Derest  någonsin 
konungen  medgifvit  en  adelsman  rätt  att  uppbära  äfven  lians  ensaks- 
böter,  har  detta  kräft  en  särskild  nådehandling.  Adeln  var  angelägen  att 


1 Adelsmännen  sjelfve  måste  naturligtvis,  i händelse  af  dom,  till  konungen  erlägga 
hans  tredjedel. 


196 


FRÅLSETS  FÖRMONER. 


komma  i rikligt  åtnjutande  af  böter  Vid  pass  år  1480  föreskrefs,  att 
den,  som  gjort  sig  skyldig  till  stöld  af  busdjur,  ej  skulle  mista  lif  och 
lösören,  utan  gällda  sitt  brott  med  böter,  på  det  ridderskapet  och  den 
helga  kyrkan  och  deras  undersåtar  skulle  njuta  och  behålla  sin  frihet 
och  rätt,  så  att  hvar  är  konung  öfver  sin  landbo,  utom  i konungens 
ensaker,  som  äro  ed  söret,  dulgadråp  och  danaarf.  1 I privilegierna  af 
år  1526  inskränktes  rätten  att  uppbära  sine  landbors  böter  till  rådets 
medlemmar,  om  än  konungen  kunde  efter  godtfinnande  medgifva  andre 
adelsmän  samme  förmoner. 

7.  1 vissa  mål  forum  inför  konungen  och  rådet.  I Skeninge  stadge 
af  år  1285  säger  k.  Magnus:  för  att  både  våre  män  och  så  andre,  som 
i herremäns  gårdar  tjena  i vårt  rike,  skola  hålla  frid,  heder  och  vörd- 
ning  sins  emellan,  förbjude  vi  hårdeligen,  att  riddare  eller  svenner  af 
vapen  qväda  sig  emellan  med  oqvädinsord.  Anklagas  någon  derför  och 
kan  icke  värja  sig  med  vittnen,  skall  han  af  oss  få  sådan  plikt,  som 
skall  vara  andre  till  rädsel.  För  sådana  fall  får  ingen  hämnd  tagas  eller 
försåt  göras,  förr  än  vi  lägga  det  af  dem  emellan.  Kunna  vi  ej  detta, 
skola  vi  gifva  dem  lof  att  bära  vapen  [mot  hvarandra]  eller  neka  det. 
— Denna  anordning  är  tydligen  en  qvarlefva  af  det  gamla  hirdväsendet, 
som  innebar  ett  brödraskap. 

8.  Uteslutande  jagträtt , en  förmon,  som  i det  på  villebråd  och  sär- 
skildt  på  farliga  djur  rika  Sverige  först  sent  kunde,  på  grund  af  ut- 
ländsk förebild,  vinna  erkännande.  K.  Magni  landslag  innehåller  rö- 
rande  jagten  följande  föreskrifter:  2 ingen  får  jaga  i konungens  parker, 
ingen  mer  än  konungen  får  jaga  ’till  sima’,  3 ingen  får  jaga  elg  mellan 
fastegång  och  29  juli,  endast  i visse  delar  af  riket  var  det  medgifvet 
att  jaga  detta  högdjur  med  elgspjut,  man  fick  ej  taga  rå  med  vargnät, 
ingen  fick  å egen  eller  annans  mark  jaga  ekorre,  mård  eller  lekatt  före 
1 november,  ingen  fick  å annans  mark  gillra,  utom  efter  sådana  rofdjur 
som  björn,  räf  och  varg.  K.  Kristofers  lag  har  i hufvudsak  enahanda 
bestämmelser.  Det  första  kända  jagtförbudet  för  allmogen  utfärdades  af 
k.  Kristiern  I år  1459.  Grundsatsen,  en  gång  införd,  vidhålles,  hvilket 
vi  kunna  finna  dcraf,  att  hr  Sten  Sture  d.  ä.  såsom  riksföreståndare 
gång  efter  annan  gaf  enskilda  personer  dispens  från  förbudet.  Är  1488 
skärptes  förbudet  af  rådet,  och  riksföreståndaren  måste  återkalla  alla 
sina  medgifvanden  i denna  sak  utom  ett:  det  var  menige  klerkeriet, 
bönder  m.  fl.  förbudet  att  jaga,  ej  heller  fick  någon  friboren  man  gifva 
sine  bönder  eller  undersåtar  lof  att  jaga  på  sin  eller  andres  skog.  Längre 
kunde  man  icke  gerna  gå. 

9.  Rätt  att  befästa  sine  gårdar  och  att  vägra  konungen  tillträde 
till  dem.  Denne  förmon  kom  först  sent  till  stånd,  under  förhållanden, 


1 Jfr  Stytfe,  Bidrag  del  4,  s.  80. 

2 I konungabalken  kap.  30,  i bygningabalken  kap.  18. 

3 Om  den  mera  konstmessiga  jagten,  jfr  ett  följande  kapitel. 
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som  voro  synnerligen  gynnsamma  för  adelns  maktställning.  Väl  lrade 
stormännen  under  den  senare  delen  af  1300-talet  visat  benägenhet  att 
förvandla  sina  gårdar  till  fästen  — jag  slutar  dertill  af  k.  Albrekts  för- 
bud för  Gert  Snakenborg  att  å Aranäs,  som  konungen  gaf  honom,  upp- 
föra något  fäste  utan  tillstånd  af  konungen  och  rikets  råd  — • men  det 
dröjde  mera  än  ett  århundrade,  innan  man  kunde  fordra  och  erhålla 
följande  medgifvande:  »vi  [d.  v.  s.  konungen]  skola  ej  hafva  makt  att 
förhindra  eller  förmena  någrc  gode  män  i riket  att  befästa  sine  gårdar, 
ej  heller  skola  vi  taga  ovilja,  om  någon  god  man,  andlig  eller  verldslig, 
varder  besagd  för  oss,  att  han  vill  veta  sig  förvarad  [att  han  vill  hafva 
säkerhet]  förr  än  han  låter  oss  eller  andre  in  på  sin  gård.» 

10.  Rätt  att  taga  andra  i försvar  mot  konungen  — äfven  ett  sent 
tillkommet  privilegium.  Det  heter  i Kalmar  recess  af  år  1483:  »vi  skola 
ej  taga  till  vedervilja,  om  någon  andlig  eller  verldslig,  fattig  eller  rik, 
som  kommer  för  vår  vrede,  gifver  sig  in  till  någon  god  herre  eller  man, 
att  han  må  få  dag  och  stund  och  komma  felig  [med  lejd]  för  oss  — 
härifrån  voro  dock  de  undantagne,  som  lagligen  gjorts  biltoge  och  fred- 
löse, äfvensom  de,  livilke  ej  ville  stå  till  rätta  inför  rikets  råd.  — Det 
senare  tillägget  antyder,  att  man  vid  detta  medgifvande  att  i vissa  fall 
skydda  undersåten  mot  landets  konung  tänkte  sig  förnämlige  män  som 
skyddssökande,  d.  v.  s.  detta  privilegium  gaf  adelns  medlemmar  rätt 
att  skydda  hvar  andre  mot  konungen. 

11.  Rätt  till  vissa  embeten.  Uttryckligen  omtalas  denne  rätt  endast 
i ett  fall.  Det  heter  i k.  Magnus  Erikssons  landslag,  att  i konungens 
råd  skulle  finnas  tolf  verldslige  medlemmar,  och  desse  skulle  tagas  bland 
riddare  och  svenner  (konungsbalken  kap.  9).  I Kalmar  recess  af  år 
1483  finnes  detta  stadgande  formuleradt  på  följande  sätt:  ingen  skall 
annammas  eller  komma  i rikets  råd  utan  de  äro  rikets  ädlingar,  in- 
födde  män  af  riddare  och  svenner. 

1 praktiken  visade  det  sig  dock,  att  det  icke  var  endast  rådsplat- 
serna, som  reserverades  för  adeln;  från  svennerne  måste  vi  i detta  fall 
utesluta  alle  dem,  som  voro  ’mindre  män  för  sig.’  Medeltidens  sam- 
hällsskick och  krigsväsende  gjorde  det  sjelfklart,  att  befälet  på  rikets 
slott  och  fästen  anförtroddes  åt  riddare  och  svenner,  sådane  var  det 
derföre,  som  kunde  komma  i åtnjutande  af  de  större  förläningarna.  Ju 
större  förläningarna  voro,  desto  förnämligare  män  fikade  efter  dem. 
Mot  medeltidens  slut  gjorde  rådets  medlemmar  anspråk  på  uteslutande 
rätt  till  de  största,  som  icke  lågo  under  regentens  fatabur.  Lagmans- 
embetet  skulle  visserligen,  enligt  Vestgötalagen,  anförtros  åt  en  bonde- 
son,  men  den  äldsta  redaktionen  af  denna  lag,  som  åt  oss  bevarats,  synes 
vara  tillkommen  genom  åtgärd  af  lagman  Eskil,  som  hörde  till  en  af 
rikets  främsta  ätter.  Från  sådana  tagas  ock  under  den  följande  tiden 
regelbundet  lagmännen  — jag  har  i det  föregående  påpekat,  livilket 
mäktigt  inflytande  arfsprincipen  dervid  utöfvade  — och  mot  medel- 
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tidens  slut  ansågo  sig  rådets  medlemmar  böra  företrädesvis  komma  i 
åtanke  vid  bortgifvandet  af  detta  embete;  då  var  folkets  valrätt  en 
oväsentlig  faktor.  Åfven  häradshöfdingeembetena  lemnades  regelbundet 
åt  adelsmän,  men  tjensten  sköttes  ofta  eller  oftast  af  vikarier. 

Förutsättningen  för  frälset  var  liästtj ensten,  och  alltid  var  det  sjelf- 
klart,  att  när  denna  tjenst  ej  vidare  fullgjordes,  var  det  slut  med  frälset, 
hvilket  således  kan  synas  hafva  varit  af  tillfällig  natur.  Detta  betonas 
ock  i lagar,  förordningar  och  privilegiebref,  men  å andra  sidan  talas  det 
icke  blott  om  ’gammalt  och  fornt’  frälse,  utan  ock  om  ’evärdligt’  frälse, 
om  frälse,  som  varat  sedan  hedenhös  — ett  godt  exempel  på  den  naivetet, 
med  hvilken  man  under  medeltiden  betraktade  de  historiska  förhållan- 
dena. 1 För  att  förstå  denna  motsägelse,  behöfva  vi  dock  endast  för 
oss  framhålla  den  stora  betydelse,  som  arfsprincipen  spelade.  Hos  den 
förste  medeltidsadeln,  den  gamla  hirden,  var  utan  tvifvel  känslan  af 
social  betydelse  så  stor,  att  det  endast  undantagsvis  hände,  att  en  frälse- 
man uppgaf  hästtj  ensten  för  att  åter  träda  under  skatt  eller  att  en  son 
gjorde  en  sådan  återgång.  Frälset  blef  derigenom  ärftligt,  om  man  icke 
på  en  gång  öfverblickade  mera  än  en  kortare  period,  evärdligt.  I frälse- 
brefven,  till  hvilka  jag  strax  återkommer,  talas  derföre  vanligen  om 
frälse,  som  gifvits  en  namngifven  person  och  hans  arfvingar,  dock 
med  uttalad  förutsättning,  att  han  och  de  fortfarande  fullgjorde  häst- 
tj enst.  Om  någon  gång  denna  förutsättning  ej  omtalas,  måste  vi  antaga 
henne  vara  af  brefvets  såväl  utfärdare  som  mottagare  underförstådd. 

K.  Magnus  Eriksson  föreskref  år  1335,  att  riksråds  och  riddares 
fruar  och  barn  med  gods  och  hjon  skulle  vara  fria  af  alla  årliga  kong- 
liga  utskylder  och  ålagor,  för  mannens  och  faderns  tjenst  skuld,  fruar 
och  döttrar  till  dess  de  gifta  sig,  söner  till  dess  de  hinna  myndig  åldeiv 
Tio  år  senare  stadgades  om  samma  sak  att  sons  skattefrihet  utan  tjenst 
skulle  räcka  till  dess  han  fyllde  15  år;  derefter  skulle  han  eller  annan 
i hans  stad  genom  tjenst  frälsa  hans  och  syskonens  gods. 

K.  Magnus  Erikssons  tid  är  märklig  i frälsets  historia.  Anled- 

o o 

ningen  dertill  är,  äfven  om  vi  se  bort  från  den  omtanke  för  lagstift- 
ning, som  då  i så  rikt  mått  gjort  sig  gällande,  ej  svår  att  hnna. 

Så  länge  traditionerna  från  de  gamla  hirdförhållandena  voro  lef- 
vande,  fortgick  allt  på  den  en  gång  beträdde  vägen.  Frälsefriheten, 
som  ersättning  för  den  tidigare  lönen,  torde  hafva  bidragit  till  att  lossa 
förbindelserna  mellan  den  f.  d.  hirden  och  hennes  hufvud,  konungen. 
Det  är  något  helt  annat  att  uppbära  en  årlig  lön,  hvars  mottagande 
innebär  en  påminnelse  om  det  noggrannt,  vare  sig  i ord  eller  genom 
sed,  bestämda  förhållandet  mellan  kontrahenterne,  och  att  åtnjuta  den 
en  gång  för  alla  fastställda  skattefriheten,  som  icke  bragte  den  gifvande 

1 Sannolikt  ligger  i detta  uttryck  en  dunkel  hogkomst  af  de  förmoner,  som  hird- 
männen  redan  under  den  kedna  tiden  åtnjöto. 
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och  den  mottagande  i samma  närgående,  så  godt  som  personliga  för- 
hållande. När  skattefriheten  gafs,  måste  denna  hafva  gällt  all  den  egen- 
dom, som  hirdmannen  då  egde.  1 Denne  jordegendom  måste  hafva  en 
viss  storlek,  för  att  vederbörande  skulle  kunna  underkasta  sig  de  icke 
oansenliga  kostnader,  som  hästtj ensten  med  nödvändighet  medförde. 
Mången  frälseman  hade,  å andra  sidan,  så  stor  jordegendom,  att  häst- 
tj enstens  bördor  för  honom  voro  ganska  lätta.  Men  hästtj  ensten  var 
personlig,  den  var  icke  graderad  efter  måttet  af  jordegendom.  Alle 
frälsemän  skulle,  enligt  lag  och  förordning,  gifva  alldeles  samma  valuta 
för  ganska  olika  myckenhet  af  jord,  som  var  undandragen  skatt.  Utan 
all  fråga  var  detta  ett  missförhållande,  men  denna  betänklighet  upp- 
vägdes af  den  tillit,  som  regeringen  kunde  hysa  till  vederbörandes  ambi- 
tion: den  förmögnare  kom  icke  ensam,  utan  kom  med  en  hel  flock  af 
följesmän.  Vanan  att  uppträda  med  sådane  var  så  rotfäst,  gjorde  sig 
rent  af  i det  dagliga  lifvet  så  gällande,  att  man  måste  å lagstiftningens 
väg  söka  afstyra  de  vådor  för  det  allmänna  bästa,  som  deraf  framkal- 
lades. Föreskrifterna  i denna  punkt  gifva  upplysningar  om  rangför- 


hållandena, och  följande  uppgifter  äro  derföre  af  intresse. 

1285.  Skeninge  stadge.  2 Hertig  Bengt  af  Finland  40  hästar. 

Biskop 30  » 

Annan  medlem  af  rådet 12  » 

Riddare,  sven  af  vapen,  kanik 4 » 

Annan,  som  blifvit  kallad 2 3 » 

1330.  Telje  stadga.  Konungens  riddare  [i  och  utom  rådet]  .12  » 

Ar  mig  er  i rådet  8 » 

Annan  konungens  armiger 6 » 

Annan  armiger 4 » 

1335.  Skeninge  stadge.  Biskopen 30  » 

Riddare  och  svenner  i rådet 12  » 

Svenner,  riddares  vederlikar,  utom  rådet  6 » 

Mindre  män  för  sig 3 4 » 


1 I 1400-talets  frälsebref  säges,  att  vederbörande  genom  hästtjenst  friade  från  skatt 
allt  sitt  fäderne-  och  mödernegods.  Vissa  af  frälsets  rättigheter  gällde  dock,  såsom 
ofvan  framhållits,  endast  sätesgården. 

2 Stadgandet  inledes  med  följande  ord:  af  dem,  som  vi  tarfva,  att  de  ofta  äro  hos 
oss,  för  att  matkost  må  vara  der  de  fara  fram,  så  vilja  vi  etc. 

3 Till  jämförelse  med  afseende  på  rangskalan  må  här  ur  Upplandslagen  (Mannhelges- 
balken  kap.  20)  meddelas  uppgifter  om  beloppet  af  tuckaböter: 

Konungs  män 40  mark. 

Jarls  eller  biskops 12  » 

Konungs,  rådmans  eller  riddares  tjensteman 6 » 

4 För  jämförelses  skuld  må  ytterligare  meddelas  ur  Telje  stadga  af  år  1345  och  k. 
Magni  landslag : 

a . Böter  för  dem,  som  objudne  kommit  till  familjehögtider : 

Riddare  i rådet 40  mark. 

Riddare  utom  rådet 30  » 

(Svenner)  riddares  vederlikar  {militäres) 20  » 

Af  vapen  ( armigeri ),  prester 6 » 

Bönder,  legodrängar  3 » 
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1344.  Uppsala  stadge.  Biskop 30  hästar. 

Kon  ungens  embetsman  (under  konungens 

från  vara)  __ 45  » 

Riddare  och  sven  i rådet 12  » 

Riddare  utom  rådet 8 » 

Sven,  riddares  vederlike,  utom  rådet 6 » 

Mindre  män  för  sig  3 » 


Af  de  i texten  meddelade  siffrorna  finna  vi,  vid  jämförelsen  mellan 
föreskrifterna  af  åren  1285  ocli  1335,  att  under  dessa  femtio  år  hade 
förhållandena  förändrats  så,  att  när  det  förra  året  en  riddare  inom  rådet 
fick  rida  med  tolf,  en  riddare  utom  rådet  med  fyra  hästar,  ansågs  år 
1335  en  riddare,  vare  sig  han  hörde  till  rådet  eller  ej,  böra  få  komma 
med  tolf  hästar, *  1 att  när  det  förra  året  en  sven  utom  rådet  kunde  nöja 
sig  med  fyra  hästar,  hade  han  år  1335  rätt  att  rida  med  sex.  Detta  an- 
tyder en  stigande  benägenhet  hos  stormännen  att  uppträda  med  större 
flockar.  I 1344  års  stadgar  tillägges,  att  dessa  maximisiffror  icke  gällde 
för  riddare  och  svenner,  när  de  redo  i härfärd. 

En  annan  lärdom  hafva  vi  att  hemta  ur  dessa  taxor,  nämligen  den 
store  skilnad,  som  gjordes  mellan  svenner  och  svenner,  en  skilnad,  som 
uppenbarar  sig  i siffrorna  6:2,  6:3,  20:6,  20:10. 

Från  de  nyss  framhållna  tidigare  förhållandena  voro  de,  som  rådde 
inemot  1300-talets  midt  i flere  hänseenden  skilda,  af  grunder,  som  redan 
blifvit  antydda.  Den,  som  hade  att  sörja  för  statens  sannskyldiga  bästa, 
måste  se  till,  dels  att  den  hästtjenst,  som  skulle  utgöras,  var  sådan  den 
borde  vara,  dels  att  adeln,  angelägen  om  personlig  vinning  och  ståndets 
betydelse,  icke  genom  att  öka  sin  jordbesittning,  utan  att  derigenom 
förbinda  sig  till  ytterligare  tjenstgöring,  minskade  kronans  inkomster 
och  rikets  försvarskraft.  Ä andra  sidan  hade  bevisligen  en,  sannolikt 
flere.  af  de  första  adliga  ätterna  utdödt.  Om  man  måste  anse  det  be- 
tänkligt, derest  en  frälseman  genom  ökad  jordbesittning  minskade  den 
skattegifvande  allmogens  tal,  måste  man  å den  andra  sidan  vara  ange- 
lägen, att  icke  de  till  häst  tj  enande  frälsemännens  antal  minskades,  då 
kavalleriets  betydelse  i örligen  var  så  stor. 

I k.  Magnus  Erikssons  landslag  (och  i hans  något  tidigare  stadgar, 
som  i lagen  intagits),  finna  vi,  huru  man  sökte  lösa  de  problem,  som 
i afseende  på  dessa  förhållanden  stodo  på  dagordningen. 

Man  nöjde  sig  ej  längre  med  bestämmelsen,  att  frälsemannen  skulle 
tjena  till  häst:  nu  föreskrefs,  att  hästen  skulle  hafva  ett  värde  af  40 
mark.  Derjämte  gåfvos  föreskrifter  om  de  vapen,  som  frälsemannen 

b.  Morgon gåfvobelopp  (giftobalken  kap.  10): 

Riddare 40  mark. 

Svenner 20  » 

Allmännelige  frälsemän 10  » 

Bofaste  bönder  3 » 

Löske  män 1 » 

1 Om  han  ej  hörde  till  rådet,  fick  han,  efter  stadgen  af  år  1344,  ej  rida  med  flere 

än  åtta. 
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skulle  hafva.  Ytterligare  föreskrefs,  att  årligen  skulle  i landets  olika 
delar  af  personer,  som  konungen  dertill  förordnade,  hållas  en  vapensyn, 
till  hvilken  skulle  infinna  sig  hvarje  frälseman,  vare  sig  riddare  eller 
sven,  iklädd  sina  vapen  och  sittande  på  sin  stridshäst.  Synemännen  skulle 
sköta  sitt  värf  med  största  samvetsgrannhet,  ’så  som  de  vilja  hafva  vän- 
skap af  sin  konung  och  vedervåga  sin  heder’;  de  skulle  hellre  fordra 
det  som  var  bättre  än  det  normala. 

Angelägenheten  att  ej  se  frälsemännens  antal  minskadt,  uppenbarar 
sig  i föreskriften,  att  ingen  fick  gå  undan  frälset  d.  v.  s.  gå  under  skatt 
med  upphörande  af  hästtjensten,  såvida  ej  hans  skäl  blifvit  vid  vapen- 
synen af  granskarne  godkända,  samt  af  följande  bestämmelse:  ’kan  så 
vara,  att  någon  af  bönder  vill  varda  frälseman,  skall  han  sig  reda  med 
häst  och  vapen,  så  att  de,  som  vapensynen  skola  skåda  å konungens 
vägnar,  skåda  både  hans  mandom  och  fräjd,  häst  och  vapen,  som  ock 
hans  förmåga  att  med  gods  uppehålla  frälset. 

Landslagen  lägger  intet  hinder  i vägen  för  frälsemännens  begär 
att  förvärfva  jord  af  hvilken  natur  som  helst.  Men  af  två  bref  af  år 
1357  finna  vi,  att  k.  Magnus  hade  något  tidigare  dels  gjort  en  allmän 
återkallelse  af  privilegier  och  friheter,  en  återkallelse,  hvars  omfattning 
vi  dessvärre  icke  känna,  dels  förbjudit  frälsemän  att  sätta  sig  i besitt- 
ning af  skatt  ej  ord. 

Upptagandet  af  nye  frälsemän  var  en  betecknande  nyhet.  För 
hästtj  enstens  fullgörande  var  icke  längre  den  gamla  hird adeln  tillräcklig. 
Landslagen  omtalar  endast  pröfningen  vid  vapensynen.  Yi  måste  an- 
taga, att  vid  denna  upprättades  förteckningar  öfver  dem,  som  voro  till 
hästtj  enst  skyldige  och  duglige.  Men  det  var  icke  nog  dermed,  utan 
hvar  och  en,  som  antogs  till  fullgörande  af  hästtj  enst,  skulle  tydligen 
få  ett  skriftligt  intyg  derom.  Detta  framgår  af  de  fordringar,  som  fram- 
ställdes vid  de  af  dr.  Margareta  framkallade  räfstetingen : frälscmännen 
i orterne  skulle  styrka  sin  rätt  till  skattefrihet  med  bref  och  bevisning. 
Den  reduktion,  som  åvägabragtes  genom  dessa  räfsteting,  gällde  tiden 
efter  år  1363,  då  k.  Albrekt  hade  bestigit  tronen;  bref  eller  bevisningar 
hafva  helt  visst  icke  alfordrats  andre  än  nye  frälsemän,  ty  vi  finna  af 
domarne,  att  rörande  äldre  frälser  ätt  höll  man  sig  till  nämndens  utlå- 
tande. Att  man  icke  först  under  k.  Albrekts  tid  började  utfärda  skrift- 
liga intyg  om  vunnen  frälserätt,  visar  sig  dock  af  en  räfstetingsdom  af  år 
1409,  som  säger,  att,  enligt  nämndens  vitsord,  en  omtvistad  gård  hade 
till  en  frälsemans  eg  a öfvergått  från  en  annan,’  hvilken  den  högborne 
fursten  k.  Magnus  hade  för  honom  och  hans  efterkommande  gifvit 
frihet  och  frälse  med  sitt  öppna  bref  och  [dervid]  hängande  insegel.’ 
Huru  dessa  intyg  om  vunnet  frälse  varit  lydande,  finna  vi  af  ett  här 
återgifvet  bref  af  år  1390: 

Jag  Sten  Bengtsson,  riddare  och  min  fru  drottningens  höfvidsman,  kännes 
uppenbarligen  med  detta  mitt  närvarande  öppna  bref,  att  i dag,  här  uppå  Al- 
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marnestäk,  i närvara  af  rikets  rådgifvaro  och  flere  rikets  män,  både  riddare  och 
svenner,  beddes  Sixten  Olofsson  till  rikets  tjenst  efter  det  som  landslag  är,  och 
efter  det  jag  hört  och  sport  hafver  hans  börd  och  fräjd  och  att  han  väl  så 
mycket  gods  eger,  att  han  förmår  riket  deraf  tjenst  göra,  så  har  jag  tagit  honom 
i min  fru  drottnings  och  rikets  tjenst,  så  att  han  skall  och  må  sitt  gods  fria 
och  frälsa  sig  till  tjenst  med  häst  och  vapen,  så  som  flere  [d.  v.  s.  öfrige] 
frälsemän  i riket,  som  gods  med  tjenst  frälsa.  Och  förbjuder  jag  alle  män,  å 
min  fru  drottnings  vägnar,  den  förenämnde  Sixten  Olofsson  eller  hans  svärfader 
Mattis  i Finsta,  nu  medan  de  båda  samman  äro  om  disk  och  duk,  deras  gods 
någorledes  hindra  eller  qvälja  efter  denna  dagen  mot  detta  mitt  öppna  bref. 

Detta  i öfv ersättning  meddelade  bref  af  hr  Sten  Bengtsson  är  just 
ett  sådant  bref,  som  vi  hafva  skäl  att  vänta  oss  af  den,  som  å konun- 
gens vägnar  var  mönsterherre  vid  en  vapensyn:  det  är  rätt  och  slätt 
ett  intyg  om  sluten  öfverenskommelse.  Men  det  finnes  af  frihets-  och 
frälsebref  en  annan  grupp,  rik  på  vexlande  former,  åt  hvilken  vi  nu 
måste  egna  vår  uppmärksamhet.  Utmärkande  för  denna  grupp  äro  föl- 
jande drag:  brefven  äro  utfärdade  af  konungen  eller  riksföreståndaren, 
de  tala  icke  om  det  såsom  mellan  tvänne  lika  förpligtade  kontrahenter 
gjorda  aftalet:  hästtjenst — frälse,  utan  gifva  sig  mera  hållning  af  att 
innehålla  en  nådehandling,  det  talas  om  lön  för  gjord  eller  väntad  tjenst, 
om  gunst  och  välvilja  o.  s.  v. 

I detaljer  äro,  såsom  nyss  sades,  dessa  bref  sins  emellan  temligen 
olika.  Några  exempel  förtjena  att  här  anföras: 

1344.  K.  Magnus  gifver  Johan  Kristinesson  egendom  i Halland  eller  Skåne 
och  gifver  dessutom  skattefrihet  för  de  underlydande  — sådan  skatte- 
frihet var  således  icke  sjelfklar,  när  en  frälseman  erhöll  ett  gods  af 
konungen. 

1347.  K.  Magnus  skänker  hr  Trötte  Petersson  gods  — om  skattefrihet  nämnes 
icke  ett  ord. 

1357.  K.  Magnus  gifver  Greger  Germundsson  lof  att  af  bönder  i Attunda-  och 
Tiundaland  köpa  två  markland  jord,  när  de  erbjödos  honom  till  salu 
— om  frälserätt  säges  intet. 

1361.  K.  Håkan  fritager  sin  tjenare  ( familiaris ) Esger  Qvist  från  all  skatt  af 
de  egendomar  han  hade  inom  två  kyrkosocknar  i Kalmar  län. 

1362.  K.  Håkan  tager  Paul  Röriksson  under  sitt  särskilda  hägn  och  fritager 
hans  gods  från  alla  imposiciones  et  eochibiciones,  tallia,  tributa , cetereque 
soluciones,  onera  et  servicia,  som  eljes  tillhörde  konungen  eller  hans 
kongliga  rätt  — dock  göres  undantag  för  härfärd. 

1364.  K.  Magnus  befriar  från  skatt  fyra  gårdar  i Kinds  hd  (Vestergötland), 
konungen  skattskyldige’,  hvilke  innehafvaren  Nanne  Abjörnsson  i följd 
af  konglig  nåd  fått  inköpa  — denne  Nanne  var  redan  förut  frälseman. 

1365.  K.  Albrekt  fritog  den  hel.  Claras  klosters  sysloman  Olof  i Lögoboda,  för 
den  tid  han  innehade  denna  befattning,  från  krigstjenst  ( eccpedicio ),  men 
han  skulle  det  oaktadt  för  sina  gods  åtnjuta  samma  frihet  som  riddare 
och  väpnare  i riket  åtnjuta  för  sina.  — Dessa  gods  skänktes  sedermera 
till  klostret  och  lades  år  1370  in  under  det  andliga  frälset. 

1367.  K.  Albrekt  fritager  Karl  Ingebjörnsson  [väpnare,  häradshöfding]  från 
deltagande  i krigstjenst  så  länge  det  behagade  konungen  ( usque  ad 
nostrum  beneplacitum) ; det  tillägges  uttryckligen,  att  han  icke  behöfde 
skicka  någon  i fält  i sitt  ställe. 
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1370.  K.  Albrekt  gör  Olof  af  Bro  fräls  och  ledig  af  all  tjenst  till  konungen 

och  utresor,  så  länge  han  är  hr  Magnus  Gislessons  syslosman. 

1370-talet.  K.  Albrekt  tager  i sitt  särskilda  hägn  hustru  Ingeborg  i Tånga 
(Ekeby  sn,  Uppland)  samt  gör  henne  med  all  hennes  egendom  och  alla 
underlydande  för  hennes  lifstid  qvitt  och  fri  från  alla  kongliga  imposi- 
ciones,  cxacciones , tributa  och  obuenciones , det  tillägges  uttryckligen  ’hvilka 
som  helst,  ordinarie  och  extra  ordinarie.’  — Om  motivet  för  sådan  nåd 
säges  intet.  1 

1378.  På  förbön  af  hr  Arvid  Gustafsson  gör  k.  Albrekt  en  mans  gods  frälst, 

med  vilkor  att  han  derför  gjorde  konungen  i livar  stad  tjenst,  efter 
hvad  andre  i riket  göra,  som  sitt  gods  med  sin  tjenst  frälsa  och  frälst 

hålla. 

1380.  K.  Albrekt  tager  Nils  djäkn  i sitt  och  kronans  frälse  och  tjenst;  han 

skulle  för  skattefriheten,  som  gällde  äfven  ett  hans  hustrus  gods,  göra 
tjenst  med  häst  och  vapen  efter  som  rätten  tillsäger.  2 

1381.  Drottseten  Bo  Jonsson  gör  alla  skattegods,  som  hans  sven  Finke  köpt  inom 

Finland,  lediga,  lösa  och  frälse  från  alla  årliga  skatter,  pålagor,  mark- 
gälder  och  tunga,  med  vilkor  att  han  konungen,  kronan  och  Bo  å ko- 

nungens vägnar  tjenar.  — Det  var  i egenskap  af  drottsete,  som  Bo  gaf 
frälse. 

1390.  Dr.  Margareta  gör  Olof  Jönsson  fri,  fräls  och  ledig  från  alla  utresor 
och  all  tjenst,  som  han  var  henne  och  kronan  pligtig,  så  länge  han 
tjenar  erkebiskop  Henrik. 

1396.  Med  råd  af  dr.  Margareta  och  rikets  råd,  på  bön  af  hr  Karl  Ulfsson 
af  Tofta,  unnar  k.  Erik  Sven  djäkn  hans  och  hans  hustrus  gods  fritt 
och  frälst,  med  skyldighet  för  honom  att  göra  tjenst  deraf  såsom  en 
tillbör  i sådan  måtta  att  å rätts  vägnar  göra.  Derutöfver  fritages  han 
från  utresor,  så  länge  han  är  hr  Karls  embetsman  och  tjenare. 

1396.  Hr  Karl  Ulfsson  af  Tofta,  höfvidsman  på  Viborgs  hus,  upptager  två 
unge  män,  för  deras  faders  och  föräldrars  visade  tjenst,  i kronans  frälse, 
att  hålla  det  som  andre  frälsemän  i Sveriges  rike. 

1407.  K.  Erik  ger  för  tjenst  och  troskap  flere  sine  tjenare,  deras  afkomma 
och  arfvingar,  för  sig  och  sina  gods  i all  måtta  sådan  frihet  och  frälse, 
som  andre  konungens  frälsemän  i riket  njuta,  med  vilkor  att  de,  deras 
afkomma  och  arfvingar  är  o i deras  lif  sdagar  färdige  med  harnesk  och 
värja  till  konungens  och  rikets  tjenst,  efter  hvad  rikets  lagbok  utvisar. 

1416.  K.  Erik  gifver  för  trogen  tjenst,  som  hittills  gjorts  konungen  och  riket, 
och  som  skall  troget  göras  konungen,  hans  gemål  och  hans  kusin  hertig 
Bogislav  af  Pommern  (under  förutsättning  att  konungens  äktenskap  för- 
blef  barnlöst)  både  inom  och  utom  landet,  hvar  helst  konungen  vill, 
Sven  Jonsson  och  hans  äkta  afkomma  till  evig  tid  frihet  och  frälse  för 
såväl  fäderne  som  möderne  liksom  ock  för  allt  inköpt  frälsegods,  med 
vilkor  att  han  eller  hans  efterkommande  icke  afbända  eller  sälja  sitt 
gods,  så  att  kronan  och  konungadömet  mister  sin  tjenst  deraf  [d.  v.  s. 
de  fingo  icke  sälja  det  till  någon  annan  frälseman,  som  redan  för  sitt 
gods  gjorde  tjenst]  ; han  och  hans  efterkommande  fingo  ej  heller  köpa 

1 Från  samma  hustru  Ingeborg  dömdes  år  1376  egendom,  som  hon  orättmätigt  hade 
tillegnat  sig. 

2 I referatet  af  detta  bref  uti  Riksarkivets  Pergament sbref  (nr  1502)  omtalas  icke 
med  ett  enda  ord  tjenstskyldigheten.  I allmänhet  äro  referaten  i detta  arbete, 
särskildt  i första  delen,  icke  så  gjorda,  att  de  äro  med  trygghet  att  använda  för 
forskaren. 
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eller  ärfva  bondegods  under  sig,  så  att  kronan  och  konungadömet  miste 
skatt,  landgille  och  annan  redsel  deraf.  — Konungens  fordringar  äro 
här  noggrant  formulerade;  krafvet  pä  tjenst  utom  landet  innebär  en 
stegring  i skyldighet. 

1423.  K.  Erik  ger  för  fäderne-  och  mödernegods  frihet  och  frälse  såsom  rikets 
lagbok  utvisar;  hertig  Bogislav  omtalas  fortfarande. 

1431>  På  böner  af  erkebiskopen  och  biskopen  i Strängnäs,  för  troskap  och  villig 
tjenst,  som  visats  och  som  skall  egnas  konungen,  hertig  Bogislav  och 
andra  af  konungens  fäderneslägt  samt  riket,  unnar  och  gifver  k.  Erik 
Tord  Sandersson  och  hans  rätta  afkomma  frihet  och  frälse  till  dem  sjelfve 
och  deras  egendom  till  evig  tid,  dock  med  vilkor  att  de  icke  under- 
lägga sig  kronans  gods,  bondegods  och  köpstadsgods.  På  erkebisko- 
pens  förbön  får  han  sköld  och  hjelm. 

1436.  Drotseten  hr  Kristiern  Nilsson  och  marsken  Karl  Knutsson  gifva  och  unna 
Henrik  Olausson  en  gård  fri  och  fräls  för  alla  tilltalanden  på  kronans 
vägnar,  såsom  lagboken  utvisar. 

1449.  K.  Karl  gifver  för  visad  och  väntad  troskap  och  villig  tjenst  sin  tjenare 
Kort  svart  frälse  på  så  mycket  gods,  som  löper  på  ett  krokland  i Ta- 
vastland,  inom  någre  uppräknade  byar.  Får  han  efterkommande,  skola 
äfven  de  vara  i frälsemanna  frihet,  men  lemnar  han  ej  efter  sig  barn, 
räcker  hans  frälse  så  länge  konungens  nåd  tillsäger. 

1455.  K.  Karl  gifver  borgaren  i Stockholm  Jöns  Magnusson  för  tjenst  och 
troskap,  hittills  visade  konungen  och  riket  i mången  måtta  och  för  fram- 
tiden väntade,  för  två  gårdar  på  Lofön,  som  hittills  räntat  fem  mark  i 
skatt,  den  frihet  och  frälse,  som  flere  frälsemän  här  i riket  hafva  och 
njuta  för  sina  gods,  men  endast  så  länge  konungens  nåd  tillsäger. 

1467.  Rikets  föreståndare  hr  Erik  Axelsson  ger,  å rådets  vägnar,  den  välborne 
Henrik  Tavast  frihet  och  frälse  för  gods,  som  han  köpt  af  skattebönder 
— alltså  ökning  af  frälsejord  utan  ökad  tjenst. 

1473.  Rikets  föreståndare  hr  Sten  Sture  ger  rådmannen  i Kalmar  Karl  Mickelsson, 
för  skada  som  han  lidit  för  rikets  skuld,  frihet  och  frälse  att  njuta  så 
länge  han  lefver  och  hans  äkta  barn  efter  honom  — här  synes  således 
frälset  vara  gifvet  endast  för  två  generationer. 

1482.  På  bön  af  den  välborne  Arvid  Trolle,  efter  rikets  råds  fullbord  och  sam- 
tycke, gifver  hr  Sten  Sture  Lasse  Halvardsson,  hans  äkta  barn  och  af- 
föda  frihet  och  frälse,  som  andre  riddare  och  svenner  i riket  hafva,  för 
visse  uppräknade  gårdar  äfvensom  för  alla  de  gods  han,  hans  äkta  barn 
och  afföda  här  efter  rättsligen  afla  och  köpa  kunna,  undantagandes  all 
kronans  skattskyldiga  jord  på  land  och  i köpstad.  Der  jämte  gifvas 
honom  sköld  och  hjelm. 

1483.  På  bön  och  begäran  af  ärlig  och  välbördig  man  Nils  Olausson  i Vik, 
efter  rikets  råds  fullbord  och  samtycke,  ger  hr  Sten  Sture  borgaren  i 
Stockholm  Matts  Lydke,  hans  äkta  barn  och  afkomma  till  evig  tid  samma 
frihet  och  frälse,  som  andre  riddare  och  svenner  i riket  hafva,  med 
sköld  och  hjelm,  för  vissa  uppräknade  gods,  så  ock  för  alla  de  gods, 
som  han  och  hans  efterkommande  kunna  rätteligen  köpa  eller  ärfva, 
undantagandes  kronans  skattegilla  fria  jord  på  landet  och  i köpstäder.  1 

1488.  Välbördig  man  hr  Arvid  Knutsson  anmäler  för  hr  Sten  Sture,  att  en 
friboren  man  i Vestergötland  Peder  Götesson  hade  äktat  en  skattebondes 

1 Rikets  råd  har  samma  år  utfärdat  ett  frälsebref  för  Mats  Lydke,  men  i detta  talas 
ej  om  sköld  och  hjelm. 
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dotter  och  sedan  dött.  Enkan  ärfde  efter  ett  sitt  barn  två  pund  smör 
från  en  gård  Rafvelsboda,  som  i öfrigt  tillföll  hennes  dotter  Ingärd, 
denna  Ingärd  tjenade  hr  Arvids  hustru.  Med  rikets  råds  råd  och  bifall 
tillstadde  och  fullbordade  hr  Sten,  att  Ingärd  skulle  njuta  Rafvelsboda 
fritt  och  frälst,  det  mindre  och  det  större.  — Hennes  frutjenst  häfde 
ej  frälset. 

1489.  För  lång  och  trogen  tjenst,  som  hans  tjenare  Lars  Budde  gjort  honom, 
gifver  hr  Sten  honom  frihet  och  frälse  för  så  många  gods,  som  han 
köpt  och  ärft  efter  sina  föräldrar;  får  han  hustru,  som  har  arfgods  efter 
sina  föräldrar,  skall  han  liafva  dem  i samma  frihet  och  frälse,  så  länge 
de  båda  lefva.  Han  får  ej  köpa  flere  gods  in  under  sitt  frälse,  kronan 
till  förfång.  — Denne  Lars  Budde  kallar  sig  i ett  bref  af  år  1492  ’af 
vapen1  och  i sigillet  har  han  väl  en  sköld,  men  i denne  endast  ett  bo- 
märke. 

1489.  Efter  rikets  råds  befallning,  godvilja  och  samtycke  ger  hr  Sten  väl- 
bördig man  Lindorm  Björnsson  för  tre  gods  frihet  och  frälse  till  evig  tid. 
1498.  På  grund  af  den  myndighet  k.  Hans  gifvit  honom  i Finland,  ger  hr 
Sten  Sture,  rikets  hofmästare,  hustru  Kristina  Pedersdotter,  Olof  Lydekes- 
sons  enka,  frihet  och  frälse  för  en  gård,  efter  som  lagen  innehåller,  att 
frälseman,  som  äktat  skattebondes  dotter,  frälsar  hennes  gods  med  sitt 
detta  dock  endast  intill  dess  ransakning  kunnat  hållas. 

1508.  Hr  Svante  Nilsson,  rikets  föreståndare,  ger  af  synnerlig  gunst  och  godvilja 
som  ock  för  välvillig  troskap  och  tjenst  Peder  Karlsson  och  hans  äkta 
afföda  frihet  och  frälse  på  en  gård  i Valkebo  hd  och  på  alla  andra  af- 
1 ingegods  och  der  med  sköld  och  hjelm,  att  föra  skölden  och  skölde- 
märket i marken  mot  Sveriges  rikes  och  konungens  och  föreståndarens 
fiender,  såsom  en  ärlig  sköldfri  frälseman  tillhör  att  göra;  frihet, 
frälse  och  sköldemärke  skall  han  liafva,  njuta,  bruka  och  behålla,  han 
och  hans  äkta  afkomma  till  evig  tid,  om  de  kunna  frälset  uppehålla  och 
göra  kronan  den  tjenst,  som  lagen  tillsäger,  utan  att  göra  intrång  på 
kronans  skattegods. 

1509.  Hr  Svante  ger  Otto  Nilsson  och  hans  äkta  afföda  frihet  och  frälse  på 
de  gods  och  gårdar,  som  han  fått  med  sin  hustru  Karin  Gustafsdotter, 
och  andra  aflingsgods,  som  han  af  frälse  afla  kan,  dermed  sköld  och 
hjelm.  — Ordalagen  i öfrigt  desamma  som  år  1508. 

1513.  Hr  Sten  Sture  d.  y.,  rikets  föreståndare,  ger  en  man  frihet  och  frälse 
på  vissa  uppgifna  gods,  dermed  sköld  och  hjelm  — i hufvudsak 
samma  formulär. 

1531.  K.  Gustaf  I ger  Jon  skräddare  frihet  och  frälse  för  det  frälsegods,  som 
han  genom  laga  fång  (köp,  gifte  eller  gåfva)  erhåller,  så  länge  han 
lefver  och  gör  tjenst. 

Den  omständigheten,  att  så  många  bref  af  denna  art  blifvit  beva- 
rade, under  det  intyga  om  pröfning  och  antagande  vid  vapensynerna  af 
frälsemän  äro  — om  jag  får  döma  efter  min  erfarenhet  — så  ytterligt 
sällsynta,  gör  det  i mina  ögon  sannolikt,  att  antagandet  af  nye  frälse- 
män mindre  försiggick  på  det  i landslagen  föreskrifna  sättet,  utan  gjordes 
till  en  handling,  genom  hvilken  regenten  visade  sin  ynnest  och  dermed 
kunde  förvärfva  anhängare. 

Af  förestående  utdrag  och  deras  brokiga  innehåll  kunna  vi  draga 
hvarjehanda  slutsatser.  Frälse  meddelades  ’för  så  lång  tid  vår  nåd  till- 
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säger’  — för  en  mans  lifstid  — för  två  ättled  — för  evig  tid  — , dock 
alltid  under  förutsättning  af  tjenst.  Det  måste  betecknas  som  ett  miss- 
bruk, när  man  g af  frälse  och  i sammanhang  dermed  fritog'  från  den 
tjenst,  for  hvilket  frälset  skulle  vara  lönen. 

Evärdeligt  frälse  och  en  viss  tjenst,  som  vilkor  för  frälse,  hvilket, 
om  tj  en  sten  försummades,  således  icke  borde  kunna  blifva  evärdligt, 
äro  obestridliga  kontraster.  Tidens  uppfattning  reducerade  motsatsen 
till  en  motsats  i ord,  ej  i sak.  Ärftligheten  af  förmoner  skattades  högt 
af  våre  förfäder.  Medlemskapet  i hirden  hade  tydligen  blifvit  ärftligt, 
alldenstund  man  alltid  var  angelägen  om  utmärkelsen  att  tillhöra  hirden 

O o 

och  således  äfven  villig  att  fullgöra  den  tjenst,  som  utgjorde  förutsätt- 
ningen för  denna  utmärkelse.  När  hirdmannen  i stället  för  lön  erhöll 
skattefrihet  m.  m.,  kunde  detta  frälse  kallas  evärdligt,  alldenstund  det 
icke  fanns  någon  anledning  att  frälsemannen  eller  hans  arfvingar  någonsin 
skulle  känna  sig  hogade  att  uppgifva  tjensten.  Sammanhållningen  mellan 
ätterna  och  fasthållandet  af  arfsprincipen  söka  sig  ett  tydligt  yttre  tecken 
i antagandet  af  adliga  sköldemärken,  som  för  all  tid  behöllos. 

När  bruket  af  sådana  infördes  i Sverige,  tillkom  det  utan  tvifvel 
en  hvar  att  upptaga  hvilket  sköldemärke  honom  lyste.  Sådana  kommo 
ock  i myckenhet  till  stånd  och  behöllos.  För  ätten  stod  sköldemärket 
snart  som  en  besittning,  hvars  tillkomst  låg  i ett  aflägset  fjärran.  På 
samma  sätt,  när  det  var  fråga  om  en  jords  egenskap  att  vara  fri  från 
skatt,  visste  i allmänhet  ingen  att  förtälja,  när  skyldigheten  att  erlägga 
skatt  för  denna  jord  vunnits,  utan  det  heter,  att  hon  var  rätt  och  gammal 
frälsejord,  att  hon  haft  frälse  från  uråldrig  tid,  från  ’hedenhös.’ 

Den  senare  medeltiden  erkände  icke  rätten  att  sjelf  taga  ett  vapen: 
det  var  regenten,  som  förlänade  sköld  och  hjelm.  Under  det  endast 
konungen  kunde  upphöja  till  riddare,  hade  äfven  riksföreståndarne  rätt 
att  gifva  adligt  sköldemärke.  I bref  derom  är  så  godt  som  alltid  vapnet 
bcskrifvet  samt  återgifvet  i färger.  Meddelande  af  frälse  kunde  uppen- 
barligen förekomma  utan  förlänande  af  adligt  vapen:  mången  frälse- 
man har  derför  och  i sitt  sigill  ett  bomärke  i stället  för  adligt  skölde- 
märke. Jag  fäster  mig  härvid  icke  vid  den  tidigare  delen  af  perioden, 
före  utfärdandet  af  det  första  sköldebrefvet,  utan  uteslutande  vid  den 
derefter  föjande  tiden. 

Detta  leder  oss  öfver  på  frågan  om  de  olikheter,  som  funnos  inom 
frälsemännens  klass. 

Den  s.  188  meddelade  förteckningen,  som  innehåller  endast  några 
prof  å de  olika  uttryck,  som  förekomma  i handlingarna,  visar  först,  att 
man  gjorde  en  viss  skilnad  mellan  de  frälsemän,  som  tillhörde  »rådet, 
och  dem,  som  icke  tillhörde  detta,  vidare,  såsom  naturligt  är,  att  det 
var  en  bestämd  skilnad  mellan  riddare  och  svenner.  Men  det  är  lika 
otvetydigt  att  det  fanns  skilnad  mellan  svenner  och  svenner,  hvarpå 
jag  i öfrigt  fäst  uppmärksamheten  redan  s.  200. 


VÄLBÖRDIGE  OCH  FRIBORNE. 
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Under  slutet  af  medeltiden  gjordes  det  skilnad  mellan  välbördige 
(välborne)  och  friborne  män  inom  frälset.  De  välbördige  kallades  rid- 
dare och  väpnare  eller  af  vapen.  De  friborne  voro  frälsemän,  men 
synas  i allmänhet  icke  hafva  kallats  af  vapen;  de  utgjorde  en  lägre  klass. 
Det  är  ofta  svårt  att  urskilja,  när  en  man,  som  omtalas  i en  urkund  varit 
en  sådan  friboren  eller  ej.  En  man,  som  sjelf  utfärdade  ett  bref  och 
ej  var  mera  än  friboren,  hade  ingen  hederstitel  att  tilldela  sig,  och  af 
sigillen,  när  de  icke  innehålla  adligt  sköldemärke,  är  det  svårt  att  draga 
slutsatser  rörande  sigillegarens  stånd.  Som  karakteristiska  uttryck  från 
denna  senare  tid  förtjena  följande  anföras.  Rådet  skref  år  1497  till  de 
välbördige  män  — deras  namn  uppräknas  — och  de  flere  gode  friborne 
män,  som  voro  på  Stockholm  slott  hos  välbördig  man  hr  Sten  Sture. 
När  hr  Sten  år  1487  belägrade  Stegeborg,  inledde  han  underhandlingar 
med  hr  Ivar  Axelssons  besättning  å fästet.  Den  allmänna  benämningen 
för  denna  var  ’gode  män  och  dandesvenner’,  i den  senare  benämningen 
innefattades  såväl  välbördige  svenner  som  sådane,  hvilke  icke  voro  väl- 
bördige. Åfven  talas  om  dem,  som  hafva  frälse,  sköld  och  hjelm,  hvilke 
skulle  kunna  dömas  trån  sköld  och  hjelm,  samt  om  dem,  som  icke  hafva 
frälse;  de  senare  voro  tydligen  helt  enkelt  tjenare.  Här  omtalas  icke 
frälsemän,  som  ej  hade  sköld  och  hjelm;  det  är  mycket  möjligt,  att 
ingen  sådan  hörde  till  besättningen.  1 bref  från  slutet  af  1400-talet 
talas  om  välbördige  svenner  och  om  beskedlige  svenner.  Som  man  den 

O o 

tiden  var  ganska  nogräknad  med  hederstitlarne,  måste  vi  fästa  vigt  vid 
denne  skilnad.  Att  icke  alle  frälsemän  hade  adligt  sköldemärke  miss- 
tänker redan  Lagerbring,  1 men  han  vågar  icke  uttala  något  bestämdt 
omdöme.  Mig  synes  det  uppenbart,  att  icke  alle,  som  genom  häst- 
tjenst  åtnjöto  frälse,  förde  adligt  vapen,  ty  under  annat  antagande  kunna 
vi  ej  förstå,  hvarför  efter  k.  Eriks  af  Pommern  tid  vissa  bref  å evigt 
frälse  gåfvo  sköld  och  hjelm,  andra  icke,  ej  heller  förklara,  huru  vissa 
frälsemän  nöjde  sig  med  att  föra  bomärken,  låt  vara  att  dessa  voro 
placerade  i en  sköld:  bomärket  var  icke  någon  heraldisk  figur  och 
skölden  med  bomärke  kan  icke  räknas  som  adlig  sköld.  Af  intresse 
är  särskildt,  att  den  år  1489  till  frälseman  nämnde  Lars  Budde,  i hvars 
bref  ej  talas  om  sköld  och  hjelm,  i sitt  sigill  för  en  sköld  med  bo- 
märke. Ar  1387  besegla  Jonas  Bondesson  och  hans  hustru  Elisa  Inge- 
valdsdotter  ett  bref : i mannens  sigill  ses  en  sköld  med  ett  bomärke,  i 
hustruns  en  heraldisk  bild  (en  sexuddig  stjerna). 

Gå  vi  tillbaka  till  äldre  tider,  finna  vi  (jfr  s.  188)  en  skilnad  göras 
mellan  armigeri  och  ’andre  som  åtnjuta  frihet  för  sina  gods’  (1330),  2 
mellan  militaris  och  armiger  (1344,  1365,  landslagen),  svenner,  som  voro 
riddares  vederlikar,  och  mindre  män  för  sig  (1344),  svenner,  som  voro 
riddares  vederlikar,  och  (män)  af  vapen  (1345),  svenner  och  allmännelige 

1 Svea  Rikes  historia  del  3,  s.  784. 

2 Sammanhanget  visar,  att  här  icke  menas  de,  som  hade  andligt  frälse  (DS  nr  2773). 
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frälsemän  ( nobiles  homines  mediocris  status , landslagen),  svenner  ocli 
frälsemän  (1375),  riddare  och  svenner  som  motsats  till  friborne  frälse- 
män (1470).  Här  användes  än  som  namn  för  det  hela,  än  som  namn 
för  en  grupp  svenner,  af  vapen,  armigeri , men  huru  ombytlig  termino- 
logien än  är,  så  framstår  fullt  tydligt,  att  åtminstone  från  k.  Magnus 
Erikssons  minderårighet  gjordes  skilnad  mellan  svenner  och  svenner. 
Denna  skilnad  fanns  dock  helt  säkert  tidigare;  jfr  de  vid  pass  år  1280 
omtalade  hirddrängarne. 

Ordet  sven  betyder  dels  gosse  (i  motsats  till  flicka),  dels- tjenare. 
Den  blifvande  riddaren  fick  hos  en  annan  riddare  tjena  och  bar  den 
tiden  med  rätta  svenncnamn.  1 utlandet  var  det  en  gifven  sak,  att 
den,  som  var  af  ädel  börd  och  gått  igenom  sin  förberedelsetid,  blef  rid- 
dare. I Sverige  var  det  helt  annat,  ty  det  dröjde  ofta  mycket  länge 
hos  oss,  innan  en  till  myndig  ålder  kommen  man  erhöll  ridd  are  värdig- 
heten, ja  äfven  personer,  som  spelade  en  mäktig  rol  inom  samhället 
blefvo  aldrig  riddare.  Det  märkligaste  exemplet  på  sådane  är  den  mäk- 
tige Bo  Jonsson.  1 För  den,  som  hade  fullgjort  sin  tjenstetid  och  der- 
efter  som  mogen  man  skött  icke  blott  sina  angelägenheter  utan  äfven 
rikets  (var  t.  ex.  riksråd),  kunde  titeln  sven  icke  längre  tagas  i den 
ursprungliga  betydelsen  af  tjenare,  utan  betecknar  ordet,  i öfverflyttad 
bemärkelse,  en  lägre  grad  inom  riddareklassen.  Betecknande  är  i detta 
fall  uttrycket  ’svenner  som  äro  riddares  vederlikar.’ 

Det  latinska  ordet  armiger  betyder  ’en,  som  bär  vapen’.  Ordet  be- 
tecknar en  särskild  del  af  svennens  tjenstgöring,  nämligen  hans  skyl- 
dighet att  vid  riddarespel  eller  i örlig  bära  sin  herres  vapen  intill 
dess  denne  behöfde  dem.  Hos  oss  förlorade  titeln  armiger , liksom  sven- 
titeln,  sin  ursprungliga  betydelse,  så  snart  mannen  upphörde  att  tjena 
i en  annans  gård.  Yi  hafva  sett  att  ordet  armiger  användes  i olika 
betydelse.  Ar  1330  talas  om  milites  — armigeri  — andre  som  åtnjuta 
frälse.  Ar  1344  talas  om  milites  — militäres  — andre  armigeri  — 
alltså  en  delning  af  armigeri  i två  klasser.  Är  1365  talas  om  milites 
— militäres  — armigeri  — det  sista  namnet  tillhörde  således  då  endast 
den  lägsta  klassen  inom  frälset. 

o 

Ordet  militaris  betecknar,  enligt  Du  Cange,  en  krigare,  särskildt  en 
krigare  af  högre  värdighet. 

O O O 

Om  titlarne  svenner  och  armigeri  äro  enkla  att  förklara,  så  möta 
vi  svårigheter,  när  vi  gå  öfver  till  titeln  svennavapen  eller,  kortare, 

1 Att  han  aldrig  erhöll  riddarevärdighet,  har  billigtvis  väckt  ganska  mycken  undran. 
Att  han  varit  sniken  efter  jordagods  och  i förvärfvandet  af  sådana  kränkt  lag  och 
rätt,  är  uppenbart,  men  bevisen  derför  framlades  åtminstone  icke  i allmänhet  förr 
än  efter  hans  död,  och  detta  hans  lyte  torde  ej  kunna  förklara  uteblifvandet  af 
riddarevärdigheten.  Man  har  ock  tänkt  på  hans  åtgärd  att  genom  kejsarsnitt  ur 
sin  döende  hustru  uttaga  fostret,  så  att  detta  kom  att  ärfva  modren  och  ärfvas  af 
fadren,  men  det  finnes  ingen  anledning  att  antaga,  att  denna  hans  åtgärd  fram- 
kallat klander.  Intyg  om  förloppet  framlades  för  konungen,  som  stadfäste  det. 
Frågan  måste  ställas  under  framtidens  dom.  Att  riddareslag  utdelades  under  k. 
Albrekts  tid,  är  visst.  Arvid  Gustafsson  var  väpnare  år  1371,  riddare  år  1373. 
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af  vapen.  Jag  kan  för  närvarande  icke  gifva  någon  tillfyllesgörande 
förklaring.  Att  avapen  skall  tolkas  i öfverensstämmelse  med  det  se- 
nare skrifsättet,  som  af  vapen,  är  uppenbart.  A vapen,  d.  v.  s.  å 
vapen,  ger  icke  någon  fattbar  mening.  Det  hände  mycket  lätt,  framför 
allt  när  orden  skrefvos  samman,  att  slutkonsonanten  i af  och  den  be- 
gynnande konsonanten  i vapen  assimilerades;  att  denna  uppfattning  är 
den  rätta,  göres  för  öfrigt  uppenbart  af  den  senare  medeltidens  konstanta 
skrifsätt  af  vapen.  Men  hvad  skall  detta  betyda?  ’Sven  af  vap-en’  eller 
man  af  vapen’  betecknar  uppenbarligen  någon,  som  karakteriseras  deraf, 
att  han  har  rätt  till  vapen;  uttrycket  kan  icke  gerna  tagas  som  en 
öfversättning  af  armiger,  en  som  bär  en  annans  vapen.  Då  det  la- 
tinska ordet  arma , vapen,  redan  under  medeltiden  hade  betydelse  äfven 
af  adligt  vapen,  och  denna  betydelse  således  bör  hafva  kunnat  till- 
komma det  svenska  ordet,  förefaller  mig,  på  grund  af  prepositionen, 
rimligast  att  uttrycket  af  vapen  betecknade  den,  som  förde  adligt 
vapen.  Detta  gjorde  visserligen  äfven  riddaren,  och  ordet  skulle  så- 
ledes beteckna  dem,  som  förde  adligt  vapen,  men  icke  voro  riddare  — 
en  tolkning,  som  mycket  väl  stämmer  öfverens  med  medeltidens  egen- 
domliga sätt  att  tillskapa  titlar.  Derest  detta  antagande  är  riktigt, 
skulle  titeln  innebära,  att  somlige  frälsemän,  som  icke  vore  riddare, 
hade  adligt  sköldemärke,  hvilket  deremot  icke  innehades  af  en  annan, 
en  lägre  grupp  af  frälsemän.  Detta  passar  ock  fullkomligt  väl  samman 
med  den  i Alnsö  stadga  förekommande  graderingen:  riddare  — svena- 
vapen  — hirddrängar. 

Men  — här  kommer  det  betänkliga  — i 1345  års  förordning  om- 
talas  som  två  skilda  klasser  svenner,  som  voro  riddares  vederlikar,  och 
a vapen,  likasom  på  ett  ställe  i landslagen,  hvarest  den  latinska  öfver- 
sättningen  återgifver  benämningen  med  armigeri.  Deremot  förekommer 
på  ett  annat  ställe  i landslagen  avakn  (detsamma  som  af  vapen)  såsom 
den  ende  graden  emellan  riddare  och  bönder,  och  i detta  fall  har  den 
latinska  öfversättningen  militäres.  Derest  uttrycket  af  vapen  skall 
betyda  egande  rätt  att  föra  adligt  vapen,  är  det  ganska  besynner- 
ligt, att  just  denne  titel  skulle  tilläggas  en  lägre  grad  inom  frälset. 
Dock  torde  få  framhållas,  att  i denna  betydelse  förekommer,  mig  veter- 
ligen, uttrycket  af  vapen  vanligen  icke  senare,  utan  då  tillägges  titeln 
företrädesvis  sådane,  som  verkligen  förde  adligt  vapen. 

Ordet  väpnare  är  mera  färglöst.  Det  kan  motsvara  såväl  af 
vapen  som  armiger , det  angifver  icke  om  det  var  eget  vapen  eller  en 
annans  som  vederbörande  bar.  Väpnaren  kallades  äfven,  under  medel- 
tidens senare  del,  knape,  en  försvenskning  af  det  tyska  ordet  knappe. 

Så  mycket  står  emellertid  fast,  att  i Sverige  funnos  svenner  och 
armigeri  af  olika  grad.  Då  i riddareväsendet,  sådant  det  från  utlandet 
till  oss  infördes,  icke  linnes  någon  giltig  anledning  för  uppkomsten  af 
en  sådan  åtskilnad,  måste  denna  orsak  sökas  annorstädes.  Jag  kan  icke 

Hild  eb  r an  d , Sveriges  Medeltid  2.  14 
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finna  henne  annat  än  i grupperingen  inom  hirden,  beroende  på  de  olika 
uppdrag  som  dennas  medlemmar  hade  (jfr  uttrycken  svenavapen  och 
hi rd  dr  ängar).  De  olika  uppdragen  förutsätta  olika  element  inom 
hirden,  detta  åter  för  oss  tillbaka  till  den  urgamla,  ej  fullt  förklarbara 
skilnaden  mellan  storättade  och  icke  storättade  män;  de  senare  nöjde 
sig  med  en  underordnad  ställning,  som  mera  hade  karaktär  af  tjenarens. 
För  denna  uppfattning  finner  jag  ett  stöd  i en  senare  tids  uppfattning: 
»enligt  1569  års  privilegier  var  börden  frälserättens  grund,  och  rust- 
tjenstskyldigheten  nedsatt  till  dess  följd,  men  denna  följd  icke  ens  er- 
känd som  ovilkorlig,  utan  som  beroende  af  de  välbördigas  förmåga  att 
skyldigheten  fullgöra;  personlig  frälserätt  var  skild  från  reel  frälse- 
frihet.»  1 Det  var  ytterst  börden,  som  gjorde  skilnaden  mellan  de  två 
klasserna  af  väpnare. 

De  bönder,  som  på  grund  af  k.  Magni  förordning  af  år  1345  och 
af  hans  landslag,  sökte  och  erhöllo  frälse,  måste  naturligtvis  räknas  till 
den  lägre  graden  af  väpnareklassen;  de  voro  hnindre  män  för  sig.’ 
Huruvida  bönderne  i något  större  antal  begagnade  sig  af  denne  rätt, 
kunna  vi  icke  veta,  då  intyg  om  vapensynerna  nästan  fullständigt  saknas. 
De  af  regenterne  och  deras  ställföreträdare,  som  icke  voro  besigtnings- 
män  vid  vapensynerna,  utfärdade  frälsehref  gälla,  så  vidt  jag  funnit, 
icke  bönder,  utan  konunga-  eller  herretjenare  och  borgare. 

Då  bönder  kunde  blifva  frälsemän  och,  när  de  icke  förmådde  upprätt- 
hålla sin  hästtjenst,  gingo,  så  vida  vederbörlig  kontroll  utöfvades,  åter 
under  skatt,  kunde  någon  stor  skilnad,  utom  hästtj ensten  och  frälset, 
icke  finnas  mellan  den  lägre  frälsemannen  och  bonden.  Detta  visade 
sig  ock  i de  giften,  som  — jfr  s.  204  — ingingos  mellan  frälseman  och 
bondedotter,  mellan  frälseqvinna  och  honde.  Sådana  giften  medförde 
lätt  förvecklingar  med  afseende  på  jordegendomens  natur  och  fram- 
kallade under  den  följande  tiden  skarpa  klagomål  från  regeringens 
sida.  2 

Huru  mångtalige  frälsemännen  voro  under  medeltidens  olika  peri- 
oder, kan  jag  icke  uppgifva.  Först  för  medeltidens  slutår  finnas  härom 
uppgifter.  Efter  Forssells  nyss  anförda  arbete  (del  1,  s.  97)  kan  jag 
meddela  följande  uppgifter  öfver  frälsemännens  antal: 

1526.  1528  0.1529. 

i Uppland,  Södermanland,  Vestmanland,  Närike  . 66  54 


i Östergötland  41  40 

i Småland 48  ? 

i Vestergötland  och  Vermland. 41  49 


196  143? 


1 Forssell,  Sveriges  inre  historia  del  1,  s.  127. 

2 Jfr  Forssell,  anf.  arb.  del  1,  s.  123  f. 
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Uppgifterna  gälla  icke  hela  landet,  och  de  kunna  icke  lemna  några 
fullgiltiga  bevis  för  den  föregående  tiden,  alldenstund,  såsom  ock  under 
1500-talet  påminntes,  ett  hårdt  örlig  med  dess  manspillan  ligger  före 
den  tidigare  af  dessa  uppgifter.  Under  den  närmaste  tiden  stego  siff- 
rorna. 

K.  Gustafs  regering  införde  i frälsemännens  hästtjenst  en  mycket 
väsentlig  förändring,  nämligen  en  gradering.  Det  bestämdes  vid  Vesterås 
riksdag  år  1525,  att  en  hvar,  som  hade  kronans  ränta  d.  v.  s.  en  för- 
läning,  skulle  för  200  marks  inkomst  hålla  tre  karlar  med  godt  harnesk 
och  häst,  som  var  värd  24  mark,  att  den  frälseman,  som  hade  20 
marks  årlig  ränta  [af  sin  egendom]  skulle  hålla  lika  god  häst  samt 
dragtyg,  att  den,  som  hade  mindre  ränta  skulle  hafva  ett  godt  skyttetyg, 
armborst  eller  rör  och  häst  efter  bästa  förmåga,  att  enkor  efter  frälse- 
män, som  hade  20  marks  ränta,  skulle  hålla  häst  för  24  mark  och  ett 
godt  dragtyg,  men  de,  som  hade  mindre  ränta,  skulle  hålla  en  god  karl 
med  armborst  eller  rör.  I sitt  bref  till  frälset  i Finland,  af  den  31  maj, 
redogör  konungen  på  något  skiljaktigt  sätt  för  riksdagsbeslutet  i denna 
punkt:  hvar  frälseman,  som  hade  gods  till  400  marks  värde,  skulle  hålla 
en  häst  och  ett  harnesk  ’efter  denna  nya  maner’,  den  som  hade  större 
egendom,  skulle  hålla  proportionsvis  mera,  den  som  hade  mindre  skulle 
hafva  ett  godt  skyttetyg  med  ett  godt  rör  eller  armborst.  Om  för- 
läningsinnehafvarne  säges  detsamma  som  nyss,  men  om  enkorna  intet. 

En  ny  förordning  utkom  redan  följande  år.  Då  heter  det,  att  för 
400  marks  ränta  såväl  af  kronans  ränta  som  af  frälse  skall  man  hålla 
sex  gode  karlar,  tre  med  goda  dragharnesk  och  tre  med  stålbåge  och 
knäfvelsspjut,  samt  häst  af  30  marks  värde.  En  annan  uppteckning  af 
beslutet  talar  om  tre  karlar  med  dragtyg  och  30  marks  häst  m.  m.  och 
om  tre  med  godt  skyttetyg,  24  marks  häst  m.  m.,  dock  var  konungen 
till  freds  på  det  sista,  att  för  hvart  belopp  af  200  mark  skulle  hållas 
en  väl  rustad  karl  med  kyriss,  30  marks  häst  o.  s.  v.  och  två  med  goda 
skyttetyg  och  24  marks  häst.  I ett  bref  till  Finland,  i hvilket  konungen 
redogör  för  beslutet,  talas  dock  om  tre  karlar  med  dragharnesk  och  tre 
med  skyttetyg  för  hvart  räntebelopp  af  400  mark.  Ar  1532  föreskrefs 
att  de  arme  knapar,  som  ej  mäkta  utgöra  en  rustning,  få  slå  sig  samman, 
två  och  två  om  en  sådan;  den,  som  ej  har  så  god  rustning  som  tillbör, 
göre  hellre  ut  två  goda  karlar  till  fot  med  rör  eller  goda  armborst  i 
stället  för  en  resenär  (ryttare). 


Man  har  påstått,  att  i Sverige  fanns  redan  under  medeltiden  en 
särskild  konglig  orden,  densamme,  som  i senare  tider  kallats  serafimer- 
orden.  Som  stiftare  har  blifvit  nämnd  dels  — och  vanligen  — - k.  Magnus 
ladulås,  dels  k.  Magnus  Eriksson.  Jag  håller  mig  uteslutande  till  det 
förra  påståendet,  då  det  senare  vunnit  allenast  ringa  erkännande.  De 
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som  påstå,  att  k.  Magnus  ladulås  stiftade  en  särskild  orden,  ’en  politisk 
orden’,  jämförlig  med  de  fursteordnar,  som  jag  förut  omtalat,  antaga, 
att  det  allmänna  riddareväsendet  blifvit  i vårt  land  tidigare  infördt 
ocli  hänföra  den  särskilda  ordens  stiftande  till  år  1285,  då  den  he- 
liga Claras  kloster  invigdes.  Jag  har  i det  föregående  visat,  att  år- 
talet är  oriktigt  samt  att  det  varit  den  moderna  tiden  förbehållet  att 
finna  något  nytt  i detta  afseende  infördt  i sammanhang  med  klostrets 
grundläggande : de  samtida  eller  nära  samtida  urkunderna,  de  enda,  som 
vi  hafva  att  hålla  oss  till,  veta  ej  mera  än  att  vid  detta  tillfälle  flere 
personer  upphöjdes  i ridderligt  stånd.  Vi  hafva  derföre  endast  att  se 
till,  huruvida  någon  tillförlitlig  uppgift  finnes  om  tillvaran  af  en  sär- 
skild riddareorden  i Sverige  under  medeltiden. 

De  bevis  som  blifvit  anförda  för  denna  särskildt  svenska  orden  äro 
följande.  1 

1.  Den  som  var  slagen  till  riddare,  kunde  ej  å nytt  mottaga  rid- 
dareslag annat  än  när  det  gällde  upptagande  i en  särskild  orden,  men 
hertig  Albrekt  af  Meklenburg,  k.  Magnus  Erikssons  svåger,  som  gjordes 
till  riddare  af  hertig  Erik  af  Sachsen-Lauenburg  år  1336,  blef  kort 
derefter  på  nytt  slagen  till  riddare  vid  k.  Magni  kröning.  — Någon 
samtida  uppgift  om  det  dubbla  riddareslaget  har  jag  ej  funnit,  och  dess- 
utom är  uppgiften  derom  orimlig,  ty  upptagandet  i en  särskild  riddare- 
orden beledsagades  icke  af  ett  riddareslag:  för  att  kunna  upptagas  i en 
sådan  orden,  måste  man  förut  vara  riddare. 

2.  Enligt  utlandets  sed  hade  hvar  riddare  rätt  att  göra  andre  till 
riddare,  men  i Sverige  var  det  allenast  konungen,  som  gjorde  riddare 
d.  v.  s.  upptog  dem  i sin  orden.  Deraf  följer,  att  i Sverige,  alltifrån 
det  föregifna  året  1285  icke  funnits  någre  medlemmar  af  det  allmänna 
riddareskapet,  utan  allenast  medlemmar  af  den  svenske  konungens  sär- 
skilda orden,  hvilket  är  orimligt. 

3.  Det  allmänna  riddareskapets  riddare  egde  ej  något  erkändt  före- 
träde framför  dem,  som  icke  voro  riddare,  ty  i ett  franskt  parlaments- 
beslut af  år  1430  stadgas,  att  riddare  och  icke  riddare  skola  i parla- 
mentet intaga  sin  ordning  efter  inträdestiden,  men  i svenska  urkunder 
nämnas  alltid  riddarne  före  andre  lekmän.  — Den  anförda  föreskriften 
gäller  ett  franskt  parlament  och  intet  annat. 

4.  Sveriges  konung  talar  om  ’våre  riddare’,  andra  personer  tala 
om  ’konungens  af  Sverige  riddare’.  — När  i Sverige  utdelandet  af 
riddarevärdighet  var  lagdt  uteslutande  i konungens  hand,  hade  han 
obestridligen  rätt  att  tala  om  ’våre  riddare’.  Konungens  rätt  i detta 
afseende  berodde  för  öfrigt  derpå,  att  riddareväsendet  tillämpades  på 
hans  hird. 

5.  K.  Magnus  ladulås  har  på  sin  bild  å grafvården  i Riddareholms- 
kyrkan  en  ordenskcdja;  grafvården  säges  visserligen  vara  uppförd  af  k. 

1 Jfr  af  Tibell,  Seraphimerordcns  historia. 
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Johan  III,  men  bilden  är  förmodligen  vida  äldre.  — Det  är  obehöfligt, 
att  vi  inlåta  oss  på  denna  gissning,  då  det  är  fullt  säkert,  att  på  1200- 
talet  funnos  ingenstädes  i verlden  riddarekedjor. 

6.  När  k.  Johan  kröntes  i Stockholm  år  1497,  gaf  han  en  dansk 
man  en  guldkedja  med  englahufvud  i.  — Detta  är  obestridligt,  på 
grund  af  en  urkund  af  år  .1551,  men  då  i samma  urkund  (ett  testa- 


EVALD  HANDEN» 

Fig.  25.  Gyllene  skinnets  orden. 

Fig.  25.  Efter  en  samtida  koppargravyr  förvarad  i k.  Biblioteket.  Ordensmärket 
består  i en  bild  af  det  gyllene  skinnet,  som  här  hänger  vid  ett  band.  Ordenskedjan 
(här  ej  använd)  var  sammansatt  af  parvis  ordnade  eldstål  och  flintor  med  framspringande 
flammor,  allt  arbetadt  i guld. 
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mente)  sonen  till  den,  som  fått  kedjan,  öfverlåter  henne  till  bröderne, 
framgår  deraf  otvetydigt,  att  här  icke  är  fråga  om  en  riddarekedja,  ty 
denna  kunde  icke  gå  i arf  eller  af  en  arfving  godtyckligt  öfverlåtas 
åt  en  annan. 

Några  flere  bevis  anföras  i det  citerade  arbetet,  men  som  de  äro 
hemtade  från  uttalanden  under  långt  senare  tider,  är  det  onödigt  att  här 
upptaga  dem.  Jag  skulle  icke  här  hafva  anfört  de  sex  föregifna  be- 
visen, om  jag  icke  hade  velat  en  gång  för  alla  framhålla  orimligheten 
i påståendet  om  serafimerordens  höga  ålder. 

Deremot  kunde  åtminstone  regenter  i Norden  intagas  i främ- 
mande fursteordnar.  K.  Kristiern  II  var  upptagen  i gyllene  skinnets 
orden;  ordensmärket  ses  fig.  25. 

De  i det  föregående  omtalade  andlige  riddareordnarne  vunno  ganska 
tidigt  insteg  i Norden. 

Tempelherrar  torde  dock  icke  hafva  funnits  hos  oss.  Väl  finnas 
två  påfvebullor,  afsedda  för  Norden,  som  omtala  tempelherrarne.  Den 
ena  af  år  1216  är  ställd  till  erkebiskopen  af  Lund,  hans  lydbiskopar, 
dekanen  och  erkedjäknen  i Lund  samt  mästarne  för  tempelherrarne 
och  Johanniterne  inom  Lunds  kyrkoprovins.  Den  andra,  af  år  1308, 
ålägger  konungarne  och  inqvisitorerne  i Danmark,  Norge  och  Sverige 
att  fängsla  alle  tempelherrar,  som  ännu  voro  frie.  Men  dessa  bullors 
beviskraft  torde  få  underkännas.  Båda  gällde  icke  endast  den  nordiska 
kyrkoprovinsen,  utan  voro  endast  för  denna  afsedda  exemplar  af  all- 
männa cirkulärskrifvelser.  Vid  dessas  utfärdande  såg  man  till,  att  exem- 
plar sändes  till  alla  kyrkliga  provinser,  utan  att  dervid  pröfva,  huru- 
vida de  föreskrifter  man  gaf  verkligen  hade  tillämplighet  allestädes. 

Yi  vända  oss  nu  till  Joliaiiniterne.  I Antvorskov,  nära  Slagelse,  upp- 
rättades ett  Johanniterhus,  under,  synes  det,  1100-talets  tredje  fjerdedel. 
I staden  Lund  fanns  ett  annat  hus,  som  dock  omtalas  allenast  en  gång 
och  då  så  sent  som  1311.  I Eskilstuna  fanns  ett  Johanniterhus  före  ut- 
gången af  år  1185,  förmodligen  anlagdt  under  k.  Karls  eller  k.  Knuts  tid. 1 

Om  de  inre  förhållandena  inom  detta  hus  känna  vi  mycket  litet, 
då  de  bevarade  urkunderna  nästan  uteslutande  gälla  förhållandena  till 
de  utanför  stående.  Ordens  fullständiga  titel  förekommer  i våra  ur- 
kunder sålunda:  fratres  de  domo  hospitalis  iherosolymitani  sancti  Jo- 
hannis  haptiste , deras  hus  kallas  domns  hospitalis  heati  Johannis  in 
Eskilstuna . I spetsen  för  hospitalet  stod  en  prior  eller  priare,  jämte 
honom  omtalas  ’öfrige  bröder’  eller  ’konventet’.  Bostaden  kallas  oftast 
hus,  någon  gång.  kloster.  Priorn  ansågs  böra  vara  en  andlig,  men  all- 
deles nödvändigt  var  det  icke;  ty  år  1307  medgaf  biskop  Isar  i Strängnäs, 

1 Det  har  nyligen  uppgifvits,  att  Johanniterhuset  i Eskilstuna  Var  stiftadt  redan  i 
början  af  13:de  seklet.’  Den  första  urkunden,  som  omtalar  detta  hus,  är  visser- 
ligen först  af  år  1231,  men  i detta  bref  omtalas,  att  martyren  den  hel.  Eskils 
kyrka  i Tuna  hade  åt  orden  upplåtits  af  biskop  Vilhelm  i Strängnäs,  erkebiskop 
Stefan,  konung  K.  och  jarlen  Birger  (brosa).  Erkebiskop  Stefan  dog  år  1185. 


JOHANNITER  I SVERIGE. 


215 


att  priorn  fick  vara  lekman,  derest  han  vid  sin  sida  hade  någon  andlig 
man,  som  dugde  att  förrätta  presterliga  göromål.  Priorn  Gottfrid  kallas 
år  1338  ’ nobilis  vir  i ett  bref,  utfärdadt  af  lagman  Lars  Ulfsson,  hvilken 
vi  icke  kunna  tilltro  okunnighet  om  den  rätta  titeln.  Mot  medeltidens 
slut  synes  det  ridderliga  elementet  hos  Johanniterne  hafva  trädt  i bak- 
grunden. Priorerne  äro  regelbundet  prester,  och  bröderne  kallas  ren- 
lifvesmän’,  en  vanlig  benämning  på  munkar. 

Att  Johanniterne  kommit  till  oss  från  Tyskland  antydes  deraf,  att 
bröderne  ofta  hade  tyska  namn,  såsom  Gerico,  Godefridus,  men  redan 
tidigt  rönte  denne  orden  välvilja  af  de  infödde.  Strängnäsbiskoparne 
gåfvo  bröderne  patronatsrätt  till  kyrkor,  deras  biddare  insamlade  allmosor, 
förmögnare,  såväl  ädlingar  som  borgare,  hugnade  huset  med  gåfvor,  i 
utbyte  mot  visse  fördelar,  som  voro  af  olika  slag.  När  man  inträdde 
i huset  som  konventsbroder  och  dervid,  såsom  det  i urkunderna  beter 
’antog  drägten’  eller  ’tog  kors’,  gaf  man  in  med  sig  jord  ’till  sin  själs 
bästa  och  till  sitt  lekamliga  uppehälle.’  1 Att  konventet  åtnjöt  stort 
anseende  visar  sig  af  de  få  bevarade  namnen  på  de  män,  som  der  vunno 
inträde.  Den  Magnus  Jonsson  från  Östergötland,  som  inträdde  år  1325, 
torde  hafva  varit  en  frälseman.  Är  1360  inträdde  två  riddare,  hr  Lars 
Magnusson  och  hr  Anund  Sture,  som  ville  i Jobanniternes  samfund  till- 
bringa lefnadens  återstående  år,  som  för  öfrigt  ej  blefvo  många.  Cle- 
mens  Tyrgilsson,  af  den  ätt,  som  i skölden  förde  två  korslagda  färlor, 
förekommer  som  Johanniterbroder  från  slutet  af  1350-talet.  Andra  lem- 
nade  gods  till  Eskilstuna  bus,  för  att  upptagas  i dess  andliga  brödra- 
skap, bvilket,  utan  förpligtelse  till  lefnad  i konventshuset,  till  lydnad 
för  ordensregeln  eller  till  bärande  af  drägten,  medförde  delaktighet  i 
ordens  andlige  förmoner.  Icke  blott  män,  utan  äfven  qvinnor  upptogos 
i denna  andliga  ordensgemenskap,  b vårföre  äfven  talas  om  brödra-  och 
systraskapsbref.  Ett  tidigt  exempel  på  en  sådan  förbindelse  hafva  vi 
i hr  Ulf  Abj örnsson  och  hans  maka,  som  år  1327  genom  en  gåfva  (två 
tunnor  mjöl  årligen  från  deras  qvarnar  i Torshargsån)  förvärfvade  med- 
lemskap icke  blott  för  sig,  utan  ock  för  sina  efterkommande.  Gåfvo- 
brefvet  och  förmonsförsäkran  förnyades  år  1366  af  och  för  sonen  br 
Karl  Ulfsson  till  Tofta.  En  öfverskärare  i Strängnäs  inträdde  år  1446 
i detta  andliga  brödraskap.  När  jord  af  sådan  anledning  gafs,  kom 
orden  ofta  icke  i besittning  deraf  förr  än  efter  gifvarens  död.  De  som 
trädde  i denna  lösare  förbindelse  med  orden,  isynnerhet  om  de  voro  af 
lägre  börd  och  stodo  ensamme  i lifvet,  kunde  få  flytta  in  i den  pen- 
sionsanstalt,  som  var  i Eskilstuna  upprättad  i sammanhang  med  hospi- 
talet. Detta  menas,  när  det  år  1428  talas  om  ’en  i Eskilstuna  kloster 
ingifven  syster.’  2 

1 Pro  remedio  anime  et  substancia  corporali. 

2 Det  synes  som  om  äfven  lekbröder  och  leksystrar  hade  en  viss  drägt.  Det  heter 
nämligen  i ett  bref  af  år  1510,  att  en  enka  och  hennes  son  antagit  ordens  kläde- 
bonad; sonen  kunde  visserligen  blifva  verklig  ordensmedlem,  men  aldrig  qvinnan. 
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Ordensmedlemmarnes  kännetecken  var  det  hvita  korset,  som  var 
sydt  på  manteln.  Johanniterkorset  är  vanligen  ett  likarmadt  kors  med 
flikarne  ytterst  smala  vid  midtpnnkten  samt  i den  bredare  ändan  klufne, 
så  att  korset  har  åtta  likformade  spetsar.  De  svenske  Johanniterne 
synas  hafva  haft  en  annan  korsform.  1 två  Eskilstunabröders  sigill,  sit- 
tande under  en  handling  af  år  1285,  förekommer  ett  patriarkalkors  mellan 
sol  och  måne  (fig.  26  och  27).  Den  omständigheten,  att  denna  bild 
två  gånger  förekommer,  utesluter  tanken  på  en  tillfällighet,  så  mycket 
mera  som  under  en  handling  af  år  1323  förekommer  ett  sigill  med 
samma  framställning.  Detta  sigill  tillhör  Johanniterbrodern  Herman  från 
Herford  i Westfalen,  som  jämte  Eskilstunapriorn  broder  Gottfrid  af 
Calwink  hade  fått  i uppdrag  att  uppbära  och  qvittera  Peterspenningen. 
I detta  sigill  se  vi  patriarkalkorset,  solen  och  månen  i tomrummen 
mellan  de  två  armparen  samt  nederst  ett  gissel  och  ett  ris,  antydande 
att  broder  Herman  haft  uppdrag  att  vara  visitator.  Deremot  se  vi  i 

priorn  Jöns  Hennikessons  — fadersnamnet  pekar 
äfven  här  till  Tyskland  — sigill  af  år  1385  ett 
enkelt  likarmadt  kors  (fig.  28).  Johanniternes 
drägt  och  formen  af  deras  kors  hafva,  mig  veter- 
ligen, icke  varit  föremål  för  kritiska  studier  och 
jag  låter  derföre  bero  vid  uppräknandet  af  ofv an- 
stående verkligheter  och  finner  det  ej  heller  lämp- 
ligt att  här  återgifva  en  teckning  af  en  Johan- 
niterriddare,  hvars  riktighet  jag  ej  kan  styrka.*  1 2 
Någon  teckning  af  en  sådan  har  jag  aldrig  sett  på  något  konstverk 
från  vår  medeltid. 

Det  har  för  icke  längesedan  blifvit  sagdt,  att  i Eskilstuna 
fanns,  innan  Johanniterhuset  der  upprättades,  ett  hospital.  Något 
bevis  för  denna  uppgift  känner  jag  icke  och  lemnar  henne  der- 
före utan  afseende.  Men  det  är  fullt  visst,  att  Johanniterne, 
sin  ordensregel  likmätigt,  hade  i Eskilstuna  ett  hospital,  med  hvilket 
väl  den  tjensteman,  som  år  1368  kallas  pr  ovisor,  år  1413  sysloman, 
hade  särskild  befattning.  I lagmannen  hr  Birger  Perssons  testamente 
omtalas  före  alla  andra  sjukvårds  anstalter  Johanniternes  hospital  i Eskils- 
tuna och  vi  få  måhända  deri  se  en  antydan,  att  det  så  till  omfång  som 
till  anordningar  intog  en  framstående  plats.  Huru  det  var  ordnadt  veta 
vi  icke,  men  vi  kunna,  med  anledning  af  hvad  strax  skall  nämnas,  få 
antaga,  att  sjukvården  ej  gällde  allenast  de  i hospitalet  intagna,  utan 
ock  sjuka  i trakten  deromkring.  Johanniternes  betydelse  för  sjukvården 

Fig.  26  och  27.  Efter  sigillen  afbildade  i B.  E.  Hildebrand,  Svenska  sigiller  från 
medeltiden.  Ser.  2,  nr  100  och.  101. 

Fig.  28.  Efter  originalet  i riksarkivet. 

1 I Herford  fanns  ett  Johanniterkus,  enligt  Grote,  Lexicon  deutscher  Stifter,  Kloster 
und  Ordenshäuser. 

2 Afbildningar  af  Johanniterriddare  förekommer  t.  ex.  i Helyots  stora  verk  om  de 
andlige  ordnarne. 


26.  27. 

Eskilstuna  brödernes  sigill. 
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uppenbarar  sig  i handlingar  från  1400-talet.  K.  Kristiern  I skänkte  år 
1469  kronans  kyrka  i Köping  på  Oland  till  Jobanniter orden,  som  der 
skulle  upprätta  ett  kloster  och  hospital,  med  skyldighet  att  till  de 
spetälska  folk,  som  på  Oland  äro,  skicka  deras  nödtorft,  såsom  de  göra 
i Antvorskovs  kloster  och  annorstädes  i sankt  Johannis  kloster.  Samma 
år  omtalas  Olof  Nilsson  som  prior  för  Johanniterhusen  i Eskilstuna  och 
Köping,  hvilket  visar,  att  det  nya  huset  var  stäldt  i sammanhang  med 
det  tidigare  svenska  huset  samt  att  det  ännu  ej  var  fullt  ordnadt,  ty 
i sådant  fall  skulle  det  hafva  haft  sin  egen  prior.  Huruvida  huset  i 
Köping  någonsin  blef  fullt  ordnadt,  känner  jag  icke. 

Ar  1480  anförtroddes  åt  Johanniterne  vården  af  kronans  hospital 
i Oknabäck,  äfven  kallade  Kronobäck,  i Mönsterås  socken  inom  Kalmar 
län.  Hospitalet  omtalas  redan  i slutet  af  1200-talet,  men  hade  förmod- 
ligen kommit  i lägervall,  livadan  särskilda  åtgärder  för  dess  upphjel- 
pande  erfordrades.  Orden  skulle  vid  Kronobäck  få  uppföra  ett  kloster, 
hvilket  dock  i viss  mon  skulle  vara  det  i Eskilstuna  underordnadt; 
också  skulle  det  icke  till  llhodos  erlägga  den  sedvanliga  kloster  af  giften, 
utan  med  sitt  bidrag  minska  Eskilstunas.  Äfven  af  regeringen  ställdes 
det  nya  klostret  i beroende,  ty  prior  fick  ej  väljas  eller  afsättas  utan 
bifall  af  konung  eller  riksföreståndare,  ej  heller  fick  priorn  i Eskilstuna 
med  dotterklostret  företaga  något  märkligt  utan  dylikt  bifall.  Konungen 
eller  riksföreståndaren  skulle  slita  all  tvedrägt,  som  kunde  uppstå  mellan 
de  två  klostren.  Till  gengäld  för  alla  dessa  regeringens  omsorger,  skulle 
bröderne  i Kronobäck  afhålla  sig  från  att  tala  eller  skrifva  något  mot 
riket.  Kronobäck  fick  samma  förmoner  som  Eskilstuna  och  skulle  gent 
emot  biskopen  i Linköping  hafva  samma  sjelfständighet  som  Eskils- 
tunahuset  mot  biskopen  i Strängnäs.  I Kronobäcks  Johannit erhospital 
skulle  intagas  sjuke  från  de  härad,  som  under  den  föregående  tiden 
räknats  ligga  under  det  k.  hospitalet. 

Ar  1527  gjordes  Kronobäck  åter  till  enbart  hospital.  Klerkerne 
af  sankt  Johannis  orden,  som  befunno  sig  der,  1 skulle  flytta  till  Eskils- 
tuna. Ar  1530  var  Eskilstuna  kloster  jämte  Öster-Rekarne  härad  lem- 
nadt  som  förläning  åt  en  frälseman.  2 

Äfven  den  tyske  orden  hade  vunnit  insteg  i landet,  men  hans  verk- 
samhet var,  att  döma  efter  urkundernas  tysthet,  mycket  obetydligare 
än  Johanniternas ; af  egentlig  ordensverksamhet  har  jag  icke  funnit  något 
enda  spår. 

Det  synes  som  om  man  i Sverige  tidigt  hade  fäst  sin  uppmärk- 
samhet vid  de  andlige  riddarne  på  andra  sidan  Östersjön  och  deras 

1 Det  ridderliga  elementet  synes  helt  hafva  försvunnit. 

2 Man  har  påstått,  att  Johanniterne  haft  ett  hus  äfven  i Stockholm,  till  hvilket  hus 
hörde  den  i öster  om  stadsmuren  liggande  Sankt  Johannis  kyrka.  Något  bevis  för 
detta  antagande  har  jag  ej  kunnat  finna. 
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sträfv anden,  måhända  i följd  af  de  faror,  som  nnder  den  föregående 
tiden  hade  hotat  Sveriges  kust  från  hedningarne,  som  bodde  på  andra 
sidan  hafvet.  När  junker  Karl  fann  sin  ställning  i förhållande  till 
Birger  jarl  betänklig,  for  han  öfver  till  ’Guds  riddare’.  Detta  var 
namnet  just  på  svärdsriddarne  i Lifland.  Visserligen  hade  de  redan 
vid  denna  tid  gått  upp  i den  tyske  orden,  men  de  bibehöllo  tydligen 
åtminstone  i svensk  mun  det  gamla  namnet,  hvilket  måhända  får  tolkas 
som  ett  vittnesbörd  derom  att  svenske  män  redan  före  år  1237  hade 
trädt  i förbindelse  med  de  lifländske  riddarne.  I ett  bref  af  år  1285 
kallar  sig  den  högborne  Johan  Elofsson  fräter  milicie  Cristi  de  Livonia 
och  har  han  således  fullständigt  inträdt  i orden.  Icke  få  svenske  stor- 
män, bland  dem  k.  Magnus  ladulås,  gåfvo  under  1200-talet  löfte  att 
företaga  korståg  till  Lifland  d.  v.  s.  mot  de  längre  in  boende  hednin- 
garne. 1 månget  testamente  finna  vi  i följd  deraf  förordnande  gifvet 
om  utbetalande  af  en  penningesumma  till  ersättning  för  det  aldrig  in- 
friade löftet.  1 Ännu  år  1320  omtalas  i ett  regeringens  privilegiebref 
fratres  milicie  Cristi , hvilket  uttryck  å brefvets  baksida  återgifves  med 
svärdsbröder. 

I Sverige  hade  den  tyske  ordens  lifländska  afdelning  gods  i Söder- 
törn, af  hvilka  det  vigtigaste  var  Årsta.  När  dessa  gods  tillfallit  orden 
kan  jag  icke  uppgifva.  En  broder  Henrik  borggrefve  af  Strömberg 
uppträder  i Sverige  från  år  1308  och  spelar  här,  i visst  afseende,  en 
framstående  rol.  Han  går  i borgen  för  hertig  Erik  till  ganska  betydliga 
belopp;  i ett  för  Lybeck  utfärdad  t privilegiebref  nämnes  han  bland  vitt- 
nena framför  riddarne.  Det  sigill,  som  han  år  1308  använder  — det  inne- 
håller lammet  med  korsbaneret  — visar  att  han  var  komtur  ( eommen - 
dator ) på  Årsta.  Om  de  öfrige  inbyggarne  i ordenshuset,  deras  orga- 
nisation och  deras  verksamhet  i ordens  tjenst  lemna  våra  urkunder  inga 
upplysningar.  År  1467  såldes  ordens  svenska  besittningar,  med  tillstånd 
af  den  lifländske  härmästaren. 

En  vigtigare  rol  spelade  en  tid  den  tyske  orden  (icke  den  lifländska 
afdelningen)  på  Gotland,  icke  genom  sin  ordensverksamhet,  utan  som 
herskare.  I början  af  år  1398  intog  en  af  högmästaren  utsänd  här  denna 
ö,  hvilken  år  1399  pantsattes  till  orden  af  f.  d.  konung  Albrekt;  orden 
skulle  vid  pantens  återställande  uppbära  icke  blott  en  till  konungen 
långifven  summa  af  10,000  engelska  nobler,  utan  ock  såsom  ersättning 
för  hafda  kostnader  under  den  föregående  fäjden  mot  sjöröfvarne,  20,000 
nobler.  År  1408  öfverlemnade  högmästaren  ön  åt  k.  Erik  mot  en  mindre 
penningesumma,  som  dessutom  uttryckligen  uppgifves  utgöra  ersättning 
för  de  fastningsarbeten,  hvilka  under  ordens  herravälde  blifvit  verkställda 
på  ön.  Detta  herravälde  synes  hafva  varit  för  Gutarne  behagligt,  åt- 
minstone ffåfvo  de,  när  frågan  om  öns  återlemnande  af  handlades,  mera 
än  en  gång  tillkänna  sin  önskan  att  få  förblifva  under  ordens  styrelse. 


3 Pro  redempcione  crucis  in  Rigam. 
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Ett  minne  af  ordens  uppträdande  på  Gotland  torde  vi  hafva  i de 
målningar,  som  förekomma  å väggarna  i Bunge  kyrka.  Vi  se  i dem 
skaror  af  kämpande  riddare  med  kors  på  sköldarne,  somlige  med  kors 
på  bröstet.  1 

Svärdsriddarnes  kännemärke  var  ett  å den  hvita  manteln  sydt.  svärd 
och  deröfver  ett  likarmadt  kors.  2 Den  tyske  ordens  medlemmar  förde 
på  den  hvita  manteln  ett  likarmadt  svart  kors.  3 

Det  återstår  mig  endast  att  i detta  sammanhang  omnämna,  att  i 
en  svensk  prestmans  testamente  af  år  1325  omtalas  en  gåfva  till  fr  atres 
beati  Jacobi  de  gladio  Cristi.  Denne  orden,  uppkommen  i Spanien,  er- 
höll påflig  stadfästelse  år  1175  och  upptogs  derefter  äfven  i Portugal. 
Ordenstecknet  var  ett  rödt  svärd,  stiliseradt,  med  fästet  och  parerstån- 
gens  båda  ändar  af  liljeform.  4 


I Sverige  hade  riddareväsendet  aldrig  samma  betydelse  som  i ut- 
landet.  Från  främmande  land,  i hvilka  det  hade  haft  sin  första  ut- 
veckling, infördt,  blef  det  här  ej  annat  än  något  i yttre  måtta  lånadt. 
I Sverige  tilldelades  riddarevärdighet  åt  ett  fåtal5  personer;  vi  veta  icke 
hvarigenom  de  få  skilde  sig  från  de  månge,  hvilke  hade,  såsom  oss  synes, 
samma  förutsättningar,  men  icke  hugnades  med  riddareslag.  Den  nyheten, 
att  riddarevärdighets  utdelande  var  ett  regale , synes  antyda  en  synner- 
ligen nära  förbindelse  mellan  konungen  och  riddarne,  som  endast  genom 
honom  blifvit  riddare.  Deri  må  väl  ligga  en  hogkomst  af  det  gamla, 
tätt  åtdragna  föreningsbandet  mellan  konungen  och  hans  hird,  men 
hvaruti  denna  närmare  gemenskap  mellan  konungen  och  riddarne  be- 
stod, kunna  vi  icke  se. 

Ännu  i medeltidens  sista  skede  finna  vi  konungen  utdela  riddare- 
värdighet. Vid  k.  Gustafs  kröning  föreslog  rådet  någre  af  adeln,  inom 
och  utom  rådet,  att  få  ridderligt  namn  och  embete.  De  nya  riddarne 
svuro  en  ed,  som  af  giltiga  skäl  var  något  afvikande  från  den  under 
den  föregående  tiden  brukade:  »Jag  N.  N.  lofvar  Gud  och  svär,  att  jag 
skall  vara  min  herre  konungen  huld  och  trogen,  afvärja  hans  argesta 
och  veta  hans  bästa,  och  icke  bruka  svärd  d.  ä.  den  makt  och  det  rid- 
derliga embete,  som  mig  befaldt  varder,  till  öfvervåld  och  orätt,  be- 

1 Af  dessa  målningar  finnas  teckningar,  utförda  af  dr  P.  A.  Säve,  i k.  Vitterhets 
Historie  och  Antiqvitets  Akademiens  arkiv. 

2 Jfr  von  Bunge,  Der  Orden  der  Schwertbruder  s.  90. 

3 Om  detta  liksom  om  de  tyske  ordensriddarnes  baner,  jfr  Vossberg,  Banderia  Prute- 
norum  (1849). 

4 I Portugal  har  det  nuvarande  ordenstecknet  bevarat  denna  form.  Det  nuvarande 
spanska  ordenstecknet  har  uppgifvit  klingan  och  i hennes  ställe  satt  en  fjerde  kors- 
arm  med  liljeformad  ända. 

5 Jfr  anm.  2 å nästa  sida. 
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skärma  och  beskydda  de  goda  och  straffa  de  onda  efter  min  yttersta 
förmåga,  så  Gud  mig  hjelpe.»  1 

Riddarevärdiglieten  framträder  såsom  något  alldeles  särskildt;  jag 
har  redan  påminnt  derom,  att  våre  riksföreståndare  väl  kunde  utfärda 
frälsehref,  äfven  sådana,  som  skänkte  sköld  och  hjelm,  men  de  kunde 
icke  utdela  ridderlig  värdighet.  2 Om  än  riddarne  genom  drägten  något 
skilde  sig  från  andre  högtstående  män,  för  den,  som  på  det  afstånd,  som 
tiderna  skapat,  betraktar  medeltidens  förhållanden,  synes  en  större  skilnad 
finnas  mellan  dem,  som  hade  rätt  att  i sin  sköld,  i sitt  sigill  o.  s.  v. 
föra  heraldiskt  vapen,  och  dem,  som  ej  dertill  voro  berättigade.  Om 
rättigheten  att  bära  adligt  vapen  finna  vi  från  vår  medeltids  förra  skede 
intet  yttrande,  vi  se  blott,  att  den  ena  ätten  efter  den  andra  uppträder 
med  sådant  vapen.  Begränsningen  mellan  de  vapenförande  och  de 
vapen  saknande  torde  den  tiden  hafva  berott  uteslutande  på  de  sakliga 
förhållandena.  De  som  redan,  i följd  af  tidigare  förhållanden,  bildade 
en  högre  inom  sig  sammansluten  grupp  i samhället,  upptogo  och  be- 
varade seden  att  föra  adligt  vapen,  och  det  föll  de  öfrige  icke  in  att 
tillvälla  sig  sådan  rätt. 

Under  loppet  af  1300-talet,  säkert  då,  svårligen  tidigare,  tilläts 
andre  än  de  gamle  hirdmännen  och  innehafvarne  af  deras  rätt  att  vinna 
frälse  genom  att  underkasta  sig  den  forna  hirdens  skyldighet  att  göra 
krigstjenst  till  häst,  och  berodde  detta  helt  visst  derpå,  att  under  den 
närmast  föregående  tiden,  med  dennas  något  ändrade  förhållanden,  den 
forna  hirdorganisationen  småningom  hade  undergått  förvandlingar,  hvadan 
man  ville  å regeringens  sida  förvissa  sig,  att  icke  rytteriet  skulle  minskas. 
På  samma  grund,  det  gamla  hirdbanaets  upplösande  och  de  deraf  vål- 
lade ändringarna  inom  den  ursprungliga  adeln,  måste  ock  hafva  berott 
adelns  förökande  derigenom,  att  rätt  lemnades  vissa  personer  att  för 
framtiden  föra  sköld  och  hjelm  — en  rätt,  som,  efter  hvad  förut  fram- 
hållits, icke  sammanfaller  med  rätten  att  mot  fullgörande  af  hästtjenst 
åtnjuta  skattefrihet.  I Danmark,  hvarest  förhållandena  i detta  afseende 
torde  hafva  varit  desamma  som  i Sverige,  såg  den  gamla  adeln  med 
ringakt  och  missnöje  ned  på  den,  som  genom  utfärdadt  sköldebref  hade 
erhållit  adlig  värdighet.  I k.  Kristiern  II:s  handfästning  intvang  den 
danske  högadeln  den  föreskrift,  att  konungen  ej  egde  gifva  en  vanbördig 
sköld  och  hjelm,  såvida  icke  denne  å valplatsen  hade  gjort  sig  värdig 
dertill. 

Mellan  adelsmän  och  adelsmän  funnos  naturligtvis  stora  skiljaktig- 
heter utöfver  dem,  som  funnos  mellan  den  gamla  adeln  och  den  genom 
sköldebref  adlade.  I vår  historia  märka  vi,  huru  vissa  ätter  tidtals  äro 

1 Formuläret  finnes  infördt  i riksregistraturet. 

2 Ur  en  handskrift  af  k.  Magni  landslag  tillhörig  Nationalbiblioteket  i Paris,  har 
min  framlidne  fader  antecknat  en  notis,  att  år  1495  funnos  i Sverige  endast  två 
riddare,  nämligen  hr  Sten,  riksföreståndaren  och  en  Karl,  hvars  namn  ej  är  fullt 
tydligt,  men  icke  kan  vara  någon  annan  än  hr  Karl  Knutsson  till  Björkvik. 
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de  mest  framstående,  i vissa  fall  kunna  vi  följa  deras  uppstigande  till 
makten,  å andra  sidan  är  ofta  sjunkandet  lika  tydligt.  Sammanträffande 
omständigheter  läto  ätter  dö  ut  eller,  äfven  om  de  lefva  qvar,  träda 
tillbaka  från  den  offentliga  skådeplatsen;  endast  sällan  komma  de  åter 
fram  ur  det  dunkel,  som  numera  höljer  deras  tillvara.  Skiftningar 
i ekonomiskt  hänseende  torde  för  slika  förändringar  varit  en  mäktigt 
verkande  faktor.  Då  således  medlemmar  af  adeln  funnos,  som  lefde 
under  små  omständigheter,  fjärran  från  de  offentliga  tilldragelserna, 
kan  det  synas,  som  om  det  borde  hafva  varit  för  adeln  temligen  lik- 
giltigt, derest  hans  antal  ökades  med  några  nya  personer,  hvilka  icke 
på  grund  af  sina  föregåenden  kunde  göra  anspråk  på  en  framstående 
ställning.  — - Vi  måste  dock  dervid  besinna,  att  för  desse  fattige  adels- 
män, som  i ställning  och  vanor  icke  voro  bonden  mycket  olika,  kunde 
den  egentliga  adeln  icke  hysa  något  lifligare  intresse,  just  på  grund  af 
olikhet  i uppfostran,  vanor  och  syften,  och  kunde  dessutom  genom  dessa 
ringare  utskott  af  adeln  egendom,  som  varit  'gammalt  frälse’,  möjligen 
komma  från  frälse  under  skatt.  1 Mellan  de  olika  graderne  inom  adeln, 
myndigare  och  förmögnare,  obetydligare  och  mindre  förmögne,  intet 
betydande  och  nästan  intet  egande,  funnos  inga  bestämda  skiljegränser, 
allt  gick  öfver  i hvart  annat  och  den  mvndige  delen  af  adeln  kunde 
derföre  icke  formelt  skiljas  från  den  omyndige,  men  var  jämte  denne 
genom  rätten  att  föra  sköldemärke  skild  från  den  öfrige  hopen.  Skölde- 
märket var  derföre  icke  blott  ett  yttre  kännetecken  för  adeln,  utan 
ock  symbolen  för  adligt  väsende  och  sinnelag.  Den  äldre  hr  Sten  Sture 
sade,  att  »han  ville  göra  sitt  insegel  fullt  som  en  dandeman,  att  han 
hade  fört  sjöbladen  ärligen  som  en  dandeman  och  ville  ock  lägga  dem 
så  i grafven.»  Han  förde  som  bekant  i sin  sköld  tre  svarta  neckrosblad. 

Mot  slutet  af  den  period  vi  här  betrakta,  under  Gustaf  Erikssons 
regemente,  inträdde  förändringar.  Han  var  angelägen  att  skaffa  sig 
för  rikets  förvaltning  tjenare,  som  icke  på  grund  af  börd  eller  andra 
förhållanden  voro  benägne  att  uppträda  med  alltför  stora  anspråk. 
Men  desse  tjenare  borde  belönas,  och  belöningen  antog  mången  gång- 
formen  af  ett  sköldebref.  Då  af  de  män,  som  tj enade  k.  Gustaf  och 
hans  söner,  månge  voro  dugande  och  bragte  sig  upp  till  vigtigare  an- 
vändning och  högre  platser  i samhället,  kunde  adeln  rekryteras  med 
framtidsätter. 

I k.  Gustafs  privilegiebref  för  frälset  af  år  1526  omtalas  rätten  att 
vara  konung  öfver  sine  landbor  såsom  af  P-ammal  häfd  tillkommande 
rådets  medlemmar,  emedan  de  med  konungen  draga  daglig  tunga  och 
omsorg  med  yttermera  kost  och  täring  än  andra  till  rikets  välfärd  och 
bestånd.  Kiddare  och  frälsemän  utom  rådet  hade  ock  samme  förmon, 

1 Mistande  af  frälse,  i fall  frälseqvinna  gifte  sig  med  en  bonde  eller  en  frälsemans 
son  ej  förmådde  upprätthålla  hästtjensten,  omtalas  i k.  Magni  Teljestadga  af  1345 
utan  alla  förklenliga  antydningar. 


222 


SLUTORD. 


men  efter  konungens  skön,  d.  v.  s.  det  fordrades  för  enhvar,  som 
skulle  komma  i åtnjutande  deraf?  en  särskild  nådehandling  af  konungen. 
Sådana  omtalas  ock  allt  emellanåt  i registraturet.  Det  kände,  att  man 
fick  rätt  icke  till  alle,  utan  endast  till  visse  landbors  böter,  konungens 
ensaksböter  naturligtvis  undantagna. 

Att  stormännen  under  medeltiden  liade  stor  betydelse  har  jag  i 
det  föregående  vid  mera  än  ett  tillfälle  framhållit.  Jag  bar  visat,  att 
deras  betydelse  hvilade  på  goda  grunder,  att  de  i olika  afseenden  voro 
banbrytare,  att  deras  begär  efter  makt,  särskildt  mot  medeltidens  slut, 
blef  alltför  stort.  Det  tillkommer  mig  ej  bär  att  utförligare  redogöra 
för  aristokratiens  ingrepp  i statsstyrelsen.  Skildringen  deraf  tillhör  den 
politiska  historien. 

Slutornamentet  förekommer  å ett  silfverkärl  från  1200-talet. 


TREDJE  KAPITLET. 


1-  Bostäder. 

Innehåll:  Träbyggningar.  Biskopshuset  i Vadstena.  Glimminge  hus.  Andre  store  herre- 
gårdar.  — Helsingborgs  kärna.  — Rumindelning.  Inredning. 


edeltidens  stormän  voro  vid  peri- 
odens början  i de  yttre  lifsförhål- 
landena  icke  mycket  skilde  från  all- 
mogen. livad  denne  hade  i fråga 
om  bostäder  — derom  är  taladt  i 
den  första  delen  af  detta  arbete  — 
få  vi  tilldela  äfven  stormännen.  1 
de  flesta  fall  torde  desse  jämte  de 
öfriga  företrädena  hafva  varit  i be- 
sittning af  goda  ekonomiska  vilkor  och  vi  torde  på  grund 
deraf  få  vara  förvissade,  att  stormannens  gård,  under  nämnda 
tid,  liksom  storbondens,  utmärkte  sig  framför  öfrige  gårdar 
genom  större  åbyggnader  och  flere,  genom  hvilke  man 
kunde  i rikligaste  mått  tillfredsställa  hvad  då  kändes  som 
lifvets  behof,  samt  genom  rikare  inredning.  Ju  mer  medel- 
tidens väsende  rotfästes  i vårt  land,  desto  mera  aflägsnade 
man  sig  från  detta  ursprungliga  skick:  under  den  fred- 
liga beröringen  med  utlandets  sed,  upptog  man  denne  i 


allt  högre  grad. 
anordning. 


äfven  i fråga  om  bostaden  och  dennes 


Att  oaktadt  detta  främmande  inflytande  medlemmar 
af  Sveriges  adel  ännu  ganska  långt  fram  under  medel- 
tiden, förmodligen  hela  perioden  igenom,  bodde  i ryggås- 
stugor, således  i boningar,  som  ej  hade  annat  tak  än  det 
från  takåsen  åt  två  sidor  sluttande  yttre  taket  och  mottog 
all  eller  åtminstone  sin  mesta  belysning  från  fönster  an- 
bragta  i detta  tak,  få  vi  antaga.  Alldeles  torde  dessa 
stugor  dock  icke  varit  ordnade  på  fädernes  sätt.  Vi  kunna 
icke  antaga,  att  elden  fortfarande  brann  på  ett  i stugans  midt  anordnadt 
underlag,  utan  torde  man  i stugans  ena  hörn  hafva  anbragt  en  öfver- 
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224 


STORMANS  RYGGÅSSTUGOR. 


hvälfd  eldstad,  från  livilket  röken  kunde  ledas  bort  utan  att  dessförinnan 
hafva  svärtat  allt  åtminstone  i stugans  öfre  del. 

Som  bevis  derför  att  ännu  mot  medeltidens  slut  stormän  bodde  i 
ryggåsstugor  finna  vi  emellanåt  anförd  berättelsen  om  hr  Hans  Åkessons 
olyckliga  slut.  Denne  framstående  man  (af  Tott-ätten)  satt  en  dag  år 
1492  jämte  sin  broder  Bengt  till  bords  i Borggården  i Fröslunda  (Vester- 
götland).  En  bonde,  som  ansåg  sig  liafva  skäl  till  förbittring  eller  kanske 
snarare  till  fruktan  för  hr  Hans,  kröp  upp  på  taket,  skar  med  sin  knif 
ett  hål  i fönstret,  som  således  måste  liafva  varit  öfverdraget  med  skinn, 
till  utestängande  af  regn  och  kyla,  och  riktade  genom  hålet  sin  pil  med 
sådan  säkerhet  mot  hr  Hans,  att  denne  efter  en  timme  gaf  upp  anden. 
Denna  berättelse  har  dock  icke  någon  beviskraft  med  afseende  på  de 
stores  bostäder  vid  anförda  tid,  såvida  till  henne  ej  lägges  beviset  att 
Borggården  tillhörde  hr  Hans  eller  någon  annan  af  hans  stånd.  Att 
emellertid  ryggåsstugor  fortfarande  hade  allmänt  användande  sluter  jag 
af  följande  beskrifning  som  den  hel.  Birgitta  lemnar  af  ett  hus : grundval 

— fyra  väggar,  i den  fjerde  väggen  en  port  — tak  — ’takets  vindöga, 
genom  hvilket  solen  ingår’,  — muren  stark  och  stor  samt  måttligen  hög 

— taket  måttligen  högt.  Uti  den  ifrågavarande  uppenbarelsen  talas 
om  Guds  hus  och  de  egenskaper  detta  skall  hafva;  den  byggnad,  som 
som  tjenar  till  utgångspunkt  för  den  symboliserande  tillämpningen,  kan 
således  icke  hafva  varit  någon,  som  haft  något  särskildt  utseende,  be- 
roende på  någon  särskild  bestämmelse,  utan  ett  hus  i allmänhet.  Fru 
Birgittas  stånd  gör  det  sannolikt  att  hon  lånade  förebilden  från  de  hus, 
i hvilka  hon  och  hennes  likar  bodde,  icke  från  borgarne,  som  voro  hus 
med  särskild  uppgift,  icke  från  en  byggnadstyp,  som  uteslutande  till- 
hörde allmogen:  någon  anledning  att  välja  en  sådan  fanns  icke.  Den 
’tjocka  och  starka  muren’  skulle  ock  sakna  giltighet  i en  skildring  af 
almogens  hus,  som,  med  få  undantag,  voro  uppförda  af  trä. 

Att  emellertid  stormännen  äfven  hade  byggnader,  i hvilke  man, 
med  uppgifvande  af  den  tidigare  seden,  satte  fönstren  i väggarne,  är 
otvifvelaktigt.  Ett  motsatt  förhållande  är  för  öfrigt  otänkbart.  Så  snart 
ett  hus  fick  två  eller  flere  våningar,  af  hvilka  den  eller  de  nedre  icke 
skulle  användas  endast  till  förrådsrum,  var  det  nödvändigt  att  skafia 
dem  ljus  från  sidorna.  De  store  voro  icke  så  som  allmogen  beroende 
af  den  från  fäderne  ärfda  seden,  de  rättade  sig  ock  efter  utlandets 
exempel;  i detta  fall  låg  det  dem  nära  till  hands  att  till  förebild  taga 
de  efter  främmande  mönster  uppförda  husen  i städerne,  med  deras  sido- 
fönster,  om  än  den  store  på  sin  landgård  icke  behöfde,  af  brist  på  ut- 
rymme, draga  sin  byggning  så  mycket  i höjden  som  borgaren  sitt 
stadshus. 

Prof  på  gotländska  stenbyggnader  på  landet  äro  meddelade  del  1 
s.  138  och  139.  Jag  har  omtalat  dem  i redogörelsen  för  allmogens 


Upfcnbarelscs  bok  1 kap.  18. 


BISKOPSHUSET  I VADSTENA. 


225 


byggxiader,  alldenstund  det  är  möjligt  att  de  tillhört  bönder.  De  kunna 
ock  hafva  tillhört  mera  framstående  personer,  t.  ex.  någre  domare  på 
ön.  Som  ytterligare  exempel  vill  jag  här  framhålla  den  stenbyggnad, 
som  en  biskop  i Linköping  lät  år  1470  för  sig  och  sine  efterträdare 
uppföra  i V adstena,  hvilken  ort  de  ofta  måste  besöka  för  det  vigtiga 
klostrets  skuld.  1 Byggnaden  ser  ganska  oansenlig  ut.  Han  har  visser- 
ligen två  våningar,  men  den  öfre,  i hvilken  biskopen  sjelf  helt  visst 
hade  sin  bostad,  har  jämte  ett  förrum  endast  två  kammare,  båda  för- 
sedde  med  eldstad  samt  upplyste  den  mindre  med  ett,  den  större  med 
två  fönster,  alla  små.  Fig.  29 — 31  gifva 
en  föreställning  om  utseende,  rumför- 
delnino’  och  mått.  Något  full  giltigt 
begrepp  om  de  verldslige  stormännens 
bostäder  erhålla  vi  dock  icke  genom 
denne  byggnad,  han  tillhörde  en  andlig 
man,  som  ej  hade  hustru  eller  barn,  och 
var  dessutom  icke  hans  varaktiga  hem, 
utan  ett  reseqvarter.  Men  någre  slut- 
satser kunna  vi  dock  häraf  draga: 
branta  trappor,  sparsamt  dagsljus,  af- 
slutenhet  från  den  yttre  verlden  — egenskaper,  som  alla  den  tiden  till- 
hörde de  större  boningarna,  vare  sig  de  hade  andlige  eller  verldslige  egare. 

Det  är  helt  naturligt,  att  vi  om  dessa  mindre  boningshus  träffa 
allenast  knapphändiga  upplysningar  i urkunderne.  För  att  kunna  göra 


I liiii 


Biskop  shuset  i Vadstena. 


° — i 1 1 1 1 — j . — . 1 — i 1 1 1 — l5l*leter 

30.  TJndre  våningen.  31.  Öfre  våningen  i biskop  shus  et. 


oss  en  föreställning,  huru  en  medeltidens  storman  bodde,  måste  vi  vända 
oss  till  de  mera  monumentale  byggnader,  som  blifvit  bevarade.  Det  är 
två  exempel,  vid  h vilka  jag  här  vill  fästa  uppmärksamheten,  Glimminge 
hus  och  Helsingborgs  kärna,  båda  i Skåne.  De  kunna  anses  som  ty- 
piske representanter  för  tvänne  grupper:  det  förra  för  stormannens  bo- 
stad, som  var  så  uppförd,  att  han  äfven  kunde  tjena  som  fäste,  den 


Fig.  29 — 31.  Efter  teckning  i illustrerad  Sveriges  historia. 

' Huset  finnes  ännu  å gården  till  det  nuvarande  kyrkoherdebostället. 
ffildebrand,  Sveriges  Medeltid  2. 
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senare  för  borgen,  i hvilken  stormannen  hade  åt  sig  beredt  boningsrum. 
När  jag  här  går  att  granska  desse  två  byggnader,  undviker  jag  att  tala 
om  allt  det,  som  har  afseende  på  försvaret.  Det  är  endast  bostaden 
vi  nu  skola  studera ; befästningarna  skola  omtalas  i ett  kapitel  i nästa  bok. 

Glimminge  hus  är  en  väldig  stenbyggning,  som  reser  sig  invid  en 
gårdsplats,  som  fordom  var  temligen  liten;  han  omslöts  då,  för  trygg- 
hetens skuld,  på  alla  sidor  af  vatten.  Murarne  äro  uppförde  af  sand- 
stensblock  (med  ytor  af  ända  till  2,5  x 1,5  fot)  hemtade  från  trakten 
af  Simrishamn.  Murhörnen  äro  bildade  af  gotländsk  kalksten,  huggen 
i store  qvadrer,  de  öfre  delarne  af  gafvelväggarna  och  de  flesta  hvalf 
inne  i byggningen  bestå  af  kalkskiffer,  bruten  i slottets  närhet.  Got- 
ländsk kalksten  har  fått  göra  tjenst  i port-  och  fönsterinfattningar,  tegel 
förekommer  i gesimser  och  i några  hvalf.  Man  valde  således  icke  gifvet 


det  användbara  material,  som  fanns  närmast  till  hands,  utan  sökte  att 
få  de  stenar,  som  hvar  på  sin  plats  bäst  fyllde  sitt  ändamål.  Slikt  väl- 
jande vållar  betydlig  kostnad,  helst  när  en  del  sten  skall  forslas  så  lång 
väg  som  från  Gotland  till  södra  Skåne.  Gotlandsstenens  goda  egen- 
skaper hade  gjort  honom  eftersökt  fjärran  från  ön.  Att  han  här  blifvit 
så  mycket  använd,  beror  på  särskilda  förhållanden.  Hr  Jöns  Holgersson 
(af  Ulfstandslägten),  som  uppfört  denne  byggnad,  hade  varit  dansk 
höfding  å Gotland.  Byggnadsarbetet  börjades  den  1 april  1499. 

Huset  är  100  fot  långt,  40  fot  bredt,  takkanten  ligger  50,  takåsen 
87  fot  öfver  marken.  Framsidans  yta  är  således  ganska  stor,  5,000 


Fig.  32.  Efter  C.  G.  Brunius  i Molbechs  Historisk  Tidskrift  del  5. 
1 Om  export  af  Gotlandssten  har  jag  talat  del  1 s.  690. 
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qvadratfot,  men  hon  är  onekligen  skäligen  enkel  (jfr  hg.  32):  en  ej 
stor,  enkel  och  snedt  anbragt  portöppning  med  några  enkla  trappsteg 
nedanför,  deröfver  en 
portöppning  och,  invid 
takkanten,  ett  utbygge, 
båda  afsedda  för  försva- 
ret — i öfrigt  en  rad  af 
små  ljusspringor  i botten- 
våningen, tre  rader  små 
och  enkla  fönster,  mellan 
dem  i den  öfversta  raden 
små  skjuthål,  — öfver 
allt  detta  ett  högt,  en- 
formigt tak  — endast 
trappafsatserne  på  gaf- 
larne  bereda  någon  om- 
vexling.  Af  prydnader 
finnas  endast  en  stor  sten- 
häll öfver  porten  med  in- 
skrift och  vapen  samt  å 
hvardera  gafvelns  öf- 
verste  tinne  en  stor  i 
sten  huggen  figur,  å den 
ene  en  vildman,  å den 
andre  ett  liggande  lejon. 

Om  man  sålunda  ej 
på  slottets  yttre  slösade, 
var  man  angelägen  att 

O O 

för  egna  underlydandes, 
gäster  och  efterkomman- 
des skuld  framhålla  egen 

o 

storhet.  Stentafian  öfver 
porten  (fig.  33)  visar  en 
man  mellan  två  qvinnor. 

Mannen,  iklädd  ridderlig 


ar 


gårdens 


UPP- 


skrud, 

byggare;  i hans  sköld 
ses  Ulfstandsvapnet.  Till 
höger  om  honom  står 
hans  första  fru,  Holm- 
gåivl  Axelsdotter,  af  den 
danska  Brahe-ätten;  död 
på  Gotland,  var  hon  jor- 


33. 


Bilderna  å stentafian  öfver  porten  till  Glimmingc  hus. 


Fig.  33.  Efter  teckning  af  R.  Haglund. 
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dad  i Skåne.  Till  venster  står  hans  andra  maka,  fru  Margareta  Arvids- 
dotter,  af  Trollarnes  förnämliga  slägt:  hon  var  faster  till  erkebiskop 
Gustaf  Trolle.  Inskriften,  delad  i tre  delar,  hvilka  jag  här  återgifver 
i samma  ordning  som  bilderna  omtalats,  lyder  så: 

Anno  d(omi)ni  incdxcix  annen  s(anc)te  Valdborgé  dag  -tlia  lade  jak  Jens 
Holgerson  första  stenen  i grundvalen  i thet(te)  lms. 

Anno  d(omi)ni  mcdxcv  sancti  Elsebe  dagh  tha  döde  jak  Holmger  Axels 
dotter  pa  Visborgh  ok  ligger  i Tomorpe  kloster. 

Anno  d(omi)ni  incdxcviii  sancti  Olaii  dagh  tha  giorde  Jens  Holgersson  sit 
bröllop  med  Margareta  Arvids  dotter  på  Visborgh. 

Komna  i fredligt  ärende  och  med  borgherrens  goda  minne  träda 
vi,  utan  att  frukta  för  de  aktningsvärda  försvarsåtgärderna,  1 upp  för 
trapporna  för  att  taga  i skärskådande  slottets  inre  (jfr  hg.  34 — 37). 


na 


'Fot 


34.  Första  våningen.  35.  Andra  våningen.  36.  Tredje  våningen  37.  Fjerde  våningen. 

Vi  stiga  då  in  i en  liten  förstuga,  som  icke  på  ringaste  sätt  på- 
minner om  de  stora  vestibuler,  hvilka  man  nu  anser  nödvändiga  i an- 
senliga byggnader.  Framför  oss  stiger  en  trappa,  till  venster  och  höger 


1 Till  dessa  senare  återkommer  jag  i den  fjerde  boken. 

Fig.  34—37.  Efter  Brunius.  Fig.  34.  Första  våningen:  A köket,  a eldstaden, 
h öppning  med  talrör;  B nedre  borgarestugan,  c brunn,  d muröppning  till  köket  med 
talrör  uppåt;  C och  D sannolikt  förrådsrum,  ee  murnischer.  — Fig.  35.  Andra  våningen: 
A förstuga;  BB  förkammare,  a rökgången  från  första  våningens  eldstad;  C stor  sal,  b 
genomgång ; D yttre  kammare,  c rum  för  försvaret,  dd  väggskåp,  e eldstad ; E inre 
kammare,  / gång  till  afträdet,  g skjutgluggar.  — Fig.  36.  Tredje  våningen : A för- 
stuga ; B stor  sal,  a eldstad,  b utgång  till  afträdet,  c dörr  utåt;  C herrskapets  rum. 
d bild  af  Vår  Fru,  e sten  med  Ulfstandska  vapnet,  / sten  med  hr  Jöns  Holgerssons  bild, 
q eldstad,  vid  sidan  afloppsrör  för  vatten,  h murnisch,  deröf ver  korsfästelsebild ; D inre 
rum,  i murnisch,  k skjuthål.  — Fig,  37.  Fjerde  våningen:  De  fina  linierna  tvärt  genom 
muren  beteckna  skjutgluggar;  a utsprång  öfver  ingångsporten. 
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se  vi  dörrar.  Vi  vända  oss  först  till  den  venstra  dörren  (hg.  35)  oclr 
stiga  utför  några  trappsteg  ned  i det  hvälfda  köket  (A A),  som  sträcker 
sig  tvärt  öfver  byggnaden.  Murarne  äro  här  8 fot  tjocke,  ljus  kommer 
från  hvardera  ytterväggen,  men  h vilket  ljus!  Det  släppes  in  genom 
två  springor,  visserligen  2 fot  höga,  men  endast  5 verktum  breda.  Härför 
råder  dock  ej  skymning  härinne,  ty  sällan  är  elden  släckt  i den  väl- 
diga spiseln,  som  intager  rummets  midt  (a).  Någon  murad  bottenhäll 
finna  vi  ej,  eldarne  anbragtes  på  lergolfvet.  Innanför  eldstaden  finnes 
i den  tjocke  skiljemuren  en  öppning  (/>),  i hvilken  utmynna  två  talrör, 
som  sätta  bottenvåningen  i förbindelse  med  den  andra  och  den  tredje. 

Innanför  köket  ligger  en  stor  sal,  33  fot  lång  och  nästan  lika  bred, 
med  tak  af  väldige  ekbjclkar.  Ljus  insläppes  genom  nio  öppningar  af 
nyss  nämnda  mått.  I midten  uppstiger  en  grof  pelare.  Eldstad  finnes 


38.  Öfre  borgstugan. 


icke,  men  värme  fås  från  köket  icke  blott  genom  dörren,  utan  ock  genom 
en  vid  muröppning  (d),  i hvars  båge  utmynnar  ett  tredje  talrör,  genom 
hvilket  en  person  i den  ofvan  liggande  salen  kunde  sätta  sig  i förbin- 
delse med  de  tjenande,  som  i denne  sal  hade  sitt  tillhåll.  Beqväm  för 
det  dagliga  bruket,  oumbärlig  i händelse  af  en  belägring  är  den  brunn, 
(c),  som  finnes  i denne  sal  invid  pelaren. 

De  två  rummen  (C,  D)  å den  motsatte  änden  af  våningen,  det  ena 
täckt  af  två  korshvalf,  det  andra  af  ett  tunnhvalf,  hafva  båda  en  stor 
murnisch  ( e );  i taket  äro  fäste  jernringar,  vid  hvilkc  man  kunde  hänga 
hvarjehanda  föremål  eller  genom  hvilke  man  trädde  stänger,  som  upp- 


Fig.  38.  Tecknad  af  K.  Haglund. 


230 


GL1MMINGE  HUS. 


buro  hvad  man  ville  förvara  hängande.  Dessa  två  rum  måste  hafva 
varit  förrådsrum. 

Yi  träda  nu  tillbaka  till  förstugan  och  gå  uppför  trappan,  som 
leder  till  en  annan  förstuga,  också  helt  liten.  Trappa  och  förstuga 
hafva  ej  mera  än  sex  fots  bredd : om  fienden  hade  brutit  sig  väg  genom 
den  yttre  porten,  skulle  åtminstone  icke  månge  i bredd  kunna  komma 
högre  upp.  En  liten  förstuga  kan  ej  bereda  plats  för  många  dörrar 
och  förbindelsen  mellan  våningens  rum  och  förstugan  vid  trappan  måste 
således  försvåras.  Ja  här  finnes  i förstugan  endast  en  dörr,  på  venster 


.39.  Kamm  i festsalen. 


hand;  midt  emot  henne  reser  sig  en  slät  vägg,  försedd  med  två  skjut- 
gluggar (; g ) genom  hvilke  en  osynlig  försvarare  kunde  sprida  skräck 
och  död  bland  upp  stormande  fiender. 

Denna  dörr  öppnar  oss  tillträde  till  ett  förrum  (B)  af  kökets  mått, 
som  detta  täckt  af  tvänne  korshvalf;  rökfånget  från  kökets  eldstad  in- 

7 O 

kräktar  på  utrymmet. 


Fig.  39.  Efter  teckning  af  R.  Haglund, 
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Invid  väggen  leder  en  ny  dörr  in  till  en  stor  sal  (lig.  36  C och 
hg.  38),  af  samma  mått  som  den  motsvarande  i första  våningen,  men 
i olikhet  med  denne  hvälfd.  De  fyra  korshvalfven  stödja  sig  i salens 
midt  på  en  pelare,  som  utgör  fortsättningen  af  den  första  våningens 
pelare.  Från  pelaren  här  uppe  springer  ut  en  stenskifva,  som  kunde 
göra  tjenst  som  hord.  Sex  fönster,  ej  stora,  föra  ljus  till  denne  sal, 
som  saknar  eldstad.  Till  venster  om  dörren,  8 fot  öfver  marken  är 
öppningen  till  det  först  omtalade  tredje  talröret. *  1 Det  synes  mig  otvifvel- 
aktigt,  att  denne  store  sal  med  hans  förrum  varit  den  daglige  tillhålls- 
orten för  den  högre  tjenareskaran. 

Från  den  inre  änden  af  denne  försal  gå  vi  genom  en  smal  gång, 
som  ligger  tre  trappsteg  högre  än  våningens  golf,  in  i slottsherrens  och 
hans  familjs  dagliga  vistelse-  och  arbetsrum.  Att  man  velat  gifva  dessa 


40.  Prahtnim.. 


två  rum  större  trefnad  än  man  bestått  de  förut  omtalade,  se  vi  genast 
vid  förste  blick  på  fönsternischerna,  som  äro  så  breda,  att  de  lemna 
plats  åt  två  stenbänkar,  på  hvilke  man  kunde  sätta  sig  till  förtroligt 
samspråk.  Båda  rummen  äro  hvälfda.  Det  yttre  (D)  har  strax  vid 
dörren,  mellan  gången  och  yttermuren,  ingång  till  ett  fönsterlöst  rum, 
afsedt  för  husets  försvar.  Kammaren  är  försedd  med  eldstad  och  väop*- 

O O 

skåp.  Hvar  fönsternisch  har  ock  å ena  sidan  en  liten  fördjupning,  som 
kunde  användas  till  förvaringsrum  för  hvarjehanda  småsaker.  Det  inre 

Fig.  40.  Efter  teckning  af  E.  Haglund. 

1 Genom  talrören  måste  någon  värme  hafva  från  köket  stigit  uppåt. 
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rummet  ( E ) har  fönster  med  sidosäten  och  utgång  genom  muren  till 
ett  synnerligen  luftigt  afträde. 

Rummen  i denna  våning  hafva  en  höjd  af  14J  fot. 

Yi  stiga  nu  upp  för  en  ny  trappa  till  den  tredje  våningen  med 
ännu  mindre  förstuga  och,  som  nyss,  med  endast  en  dörr,  till  venster. 
Här  upplåter  sig  för  oss  slottets  stora  praktrum, *  1 särskildt  afsedt  för 
trefnad.  Alla  fönstren  — ej  färre  än  åtta  — hafva  sidosäten  och  å 
gafvelväggen  finnes  en  prydlig  kamin  (fig.  39)  af  blå  kalksten,  som  å 
den  öfre  delen  har  Ulfstandsvapnet  uthugget.  A fotlisten  se  vi  en  sill 
till  hvilken  en  ödla  framkryper  — en  af  de  allegoriska  framställningar, 
som  den  slutande  medeltidens  konstnärer  roade  sig  med  att  framställa. 2 
I närheten  är  i muren  infäst  en  sten  med  Rosensparrevapnet,  som  på- 


41.  Sten  med  hr  Jöns  Holgerssons  bild. 

minner  om  hr  Jöns  Holgerssons  moder,  fru  Kristina.  I denne  sal  hafva 
vi  att  vidare  märka  dels  en  utgång  till  ett  afträde,  dels  en  stor  dörr- 
öppning, genom  hvilken  man  träder  ut  i fria  luften : denna  öppning, 
som  ligger  midt  öfver  den  store  ingången,  står  i sammanhang  med  de 
anstalter,  som  voro  vidtagna  till  borgens  skydd. 

Fig.  41.  Efter  originalet  på  Glimminge  hus,  tecknad  af  K.  Haglund. 

1 Prof.  Brunius  uppgifver,  att  denne  sal  ursprungligen  varit  medels  smala  väggar 
delad  i flere  rum.  Jag  kan  icke  tänka  mig,  att  detta  antagande  är  riktigt.  Det 
är  omöjligt,  att  slottets  prydligaste  eldstad  befunnit  sig  i ett  litet  sidorum.  Mellan- 
väggarna, till  sin  konstruktion  olika  husets  öfriga  väggar,  torde  vara  senare  till- 
komna. 

2 Jfr  ålen  och  lusen  i Lunds  domkyrka  och  i den  hel.  Nicolai  kyrka  i Stockholm. 
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Från  denne  sal  tråda  vi  in  i ett  litet  rum  (fig.  40),  det  rikast  ut- 
styrda af  alla.  Strax  till  höger  om  ingången  är  i muren  insatt  en  sten- 
häll med  en  skulpterad  framställning  af  Vår  fru.  Fönstren  äro  för- 
sedda med  sidobänkar  och  öfver  desse  har  man  satt  in  stora  stenhällar 
af  gotländsk  härkomst,  af  hvilka  dock  för  närvarande  endast  tre  äro  i 
behåll.  Af  dessa  tre  visar  den  ena  en  alldeles  tom  yta,  den  andra  det 
Ulfstandska  vapnet  och  den  tredje  slottsherren  sjelf  i ridderlig  rustning, 
hållande  i handen  sin  egen  och  sin  första  frus  vapensköldar  (fig.  41). 
Omskriften,  i hvilken  orden  åtskiljas  af  hvarjehanda  figurer  (druf klase, 
sugga,  ros,  hare,  oxe,  noshörning),  har  följande  lydelse: 

jak  ger  en  kempe  stark  och  stoor 

fra  Gulland  jak  til  Skuone  for  mcdlxxxvii 


Nära  fönstret  med  denne  sten,  å gafvelväggen,  finnes  en  kamin  och 
bredvid  denne,  i fönstersmygen,  en  stenskifva  med  rund  fördjupning 
och  afloppsrör.  När  vi  derefter  rikta  blicken  till  venster,  varsna  vi  i 
väggen  mot  det  inre  rummet  en  fördjupning  i muren,  ett  skåp,  hvars 
väggar  icke  äro  målade,  af  den  orsak  att  de  fordom  varit  skylda  genom 
två  dörrar.  Öfver  detta  skåp  sitter  i muren  infäst  en  stentafla,  som 
visar  den  korsfäste  Frälsaren.  A ena  sidan  ses  en  knäböjande  man, 
hvilken  man  rätteligen  ansett  vara  hr  Jöns  Holgersson,  å den  andra 
sidan  har  man  sett  två  qvinnor,  hvilka  man  tydt  som  hans  båda  hustrur. 

Fig.  42.  Efter  Adam  van  Durens  originalbild  i Glimminge  hus  tecknad  af  E. 
Haglund. 
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Denna  förklaring  är  dock  gripen  ur  luften,  ty  de  två  figurerna  äro  jungfru 
Maria,  som  dignar  af  smärta  vid  anblicken  af  Sonens  lidande,  ocli  apo- 
steln Johannes,  som  söker  hålla  henne  uppe,  en  vanlig  framställning 
å korstfästelsebilder.  På  taflans  öfre  ram  finnes  det  förut  icke  upp- 
märksammade namnet  Adam  jämte  årtalet  1505,  hvilket  gifver  full- 
komlig stadfästelse  åt  professor  Brunii  förmodan,  att  detta  skulpturverk 
hlifvit  utfördt  af  holländaren  Adam  van  Duren,  som  äfven  arbetat  i 
Lunds  domkyrka  (jfr  fig.  42). 

I närheten  af  denna  tafla  finnes  dörren  till  det  innanför  liggande 
rummet,  en  dörr  (fig.  43),  hvars  anordning  röjer  gotländskt  ursprung: 

stenhuggaren,  som  utfört  arbetet, 
hade  åtminstone  till  förebild  haft 
hvarjehanda  gotländska  kyrko- 
dörrar,  hvilka  förmodligen  äfven 
varit  reproducerade  i senare  me- 
deltidshus  i Visby,  hvilka  för 
längesedan  fått  skatta  åt  förgän- 
gelsen. 

Detta  inre  rum  har  likaledes 
sittplatser  i fönstren  och  ett  skåp 
i muren. 

Om  dessa  två  rums  bestäm- 
melse torde  icke  något  tvifvel 
böra  råda.  De  personliga  hän- 
syftningar, som  ligga  i hr  Jens 
porträtt  och  afbildningen  af  hans 
vapen,  visa  att  rummen  varit  hus- 
faderns och  husmoderns  särskilda 
tillhörighet.  Bilderne  af  kors- 
fästelsen och  af  Vår  fru,  som 
manade  till  andakt,  passa  synner- 
ligen väl  i ett  rum,  som  varit 
afsedt  för  dagligt  och  stundligt 
begagnande.  Fördjupningen  med 
afloppsröret  röjer,  att  detta  be- 
gagnande varit  af  hvardaglig  art.  Ett  kapell  har  det  yttre  rummet  ej 
varit,  ty  då  skulle  der  hafva  funnits  ett  altare.  Vi  hafva  här  helt  visst 
för  oss  borgherrens  sofgemak.  Det  inre  rummet  torde  hafva  varit  an- 
vändt  för  förtroliga  samtal  äfvensom  till  förvarande  af  familjens  kle- 
noder och  urkunder. 

Vi  få  icke  stanna  här,  utan  måste  fortsätta  vår  vandring.  Vi  be- 
gifva  oss  då  åter  ut  i förstugan,  hvarest  finnes  en  trappa  af  trä,  som 
leder  upp  till  den  fjerde  våningen.  Denna  består  af  ett  enda  rum,  som 


Fig.  43.  Dörrinfattning  i gotländsk  stil  i Glimminge  hus,  tecknad  af  R.  Haglund. 
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dock  liar  den  vestre  tredjedelen  något  högre  än  rummets  återstående 
del.  Alla  fönstren  hafva  sidobänkar,  en  omständighet,  som  gör  det 
sannolikt,  att  äfven  detta  stora  rum  varit  afsedt  för  trefnad  och  festliga 
samqväm.  Men  rummet  hade  äfven  ett  allvarligt  ändamål,  som  visas 
af  de  månge  genom  murarne  gående  skjutgluggarne,  ordnade  i tvänne 
rader.  Genom  den  norre  muren  leder  en  gång  till  ett  utsprång  öfver 
ingångsporten. 

Vi  må  skatta  oss  lycklige,  att  denne  märklige  byggnad  under  lång- 

J o 7 O J OO  O 

liga  tider  varit  använd  som  sädesmagasin.  Om  det  ättled  igenom  hade 

O O O 

varit  boningshus,  skulle  helt  visst  rumindelningen  fått  vika  för  senare 
tiders  behof  och  deras  känsla  af  det  passande.  Nu  är  det  hela  oför- 
ändradt  och  utgör  i närvarande  stund  det  enda  oförfalskade  vittnes- 
bördet i vårt  land  om  rumindelningen  inom  en  forntida  herreborg. 


Att  Glimminge  hus  icke  varit  en  enstaka  företeelse  och  att  denna 
form  af  byggnaden  icke  tillhör  endast  Skåne,  d.  v.  s.  Danmark,  är  uppen- 
bart. Höge  byggnader  af  rektangulär  grundplan  hafva  vi  t.  ex.  vid  Vik 
i Uppland*  1 och  Bergqvara  i Småland.  Viks 
hus 2 har  i det  inre  skattat  åt  senare  tiders 
smak  och  vanor,  det  yttre,  som  en  tid  var  del- 
vis förfallet,  har  i senaste  tid  blifvit  restau- 
reradt,  på  ett  sätt,  som  låter  den  återställande 
konstnären  alltför  mycket  synas.  Bergqvara 
hus  är  en  ruin. 

Bergqvara  och  Viks  hus  hafva  synnerligen 
skyddade  lägen.  Den  väldiga  stenbyggnaden 
är  anlagd  på  en  klippa,  som  stiger  upp  ur  vattnet 
tätt  invid  stranden,  hvadan  ingendera  varit  från 
landsidan  tillgänglig  annorledes  än  medels  en 


44. 


Bergqvara  hus. 
bro,  af  hvilken  en  del 


helt  visst  kunde, 


helt  och  hållet 
de  runda  och 


låga 

fig. 


när  så  behöfdes,  upplyftas,  för  att 
afskära  tillträdet.  Utmärkande  för  båda  dessa  hus,  äro 

torn,  som  äro  anbragta  högst  upp  i hvart  af  de  fyra  hörnen  (jfr 
44).  I Viks  hus  går  i den  tjocka  muren  en  trappa,  som  sätter 
husets  öfre  delar  i hemlig  förbindelse  med  de  underste. 

De  ekonomibyggnader,  som  måste  finnas  å en  större  gård,  torde 
vid  Vik  och  Bergqvara,  der  huset  intager  hela  klippholmen,  hafva  legat 
afsides.  Då  desse  borgar  voro  beräknade  för  uthärdande  af  krigiska 
anfall,  fick  man  med  en  viss  försigtighet  välja  läge  för  ekonomibygg- 
naderne:  å ena  sidan  borde  de  icke  vara  för  långt  skilde  från  bonings- 


Fig.  44.  Efter  teckning  i Dahlbergs  Svecia  antiqua  et  hodierna. 

1 Vid  Salneke,  i trakten  af  Vik,  finnes  ock  en  byggnad  af  flere  våningar;  hon  upp- 
gifves  vara  tillkommen  inemot  midten  af  1600-talet,  men  synes  vara  äldre. 

2 Teckningar  af  Viks  hus  finnas  i Klingspors  monografi  öfver  Viks  slott  och  gård 
samt  i hans  Uplands  herr  eg  år  dar  r äfvensom  1 illustrerad  Sveriges  historia  del  2 
sista  sidan. 
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huset,  å andra  sidan  måste  man  se  till,  att  de  ej  kunde  bereda  skydd 
åt  en  belägrande  fiende.  På  vissa  ställen,  der  gårdsplatsen  var  stor, 
kunde  man  inom  densamme  bereda  rum  för  andre  byggnader,  hvilke 
än  voro  sammanbygde  med  herrskapets  boningsbus,  än  från  detta  skilde. 

I rumfördelning,  byggnads-  och  anordningssätt  rådde  naturligtvis 
vissa  skiljaktigbeter,  alltefter  familjens  behof  och  byggarens  smak.  Det 
skulle  kräfva  för  stort  utrymme  att  bär  meddela  närmare  redogörelse 
för  de  mera  eller  mindre  betydande  lemningar  af  medeltidsherresäten, 
som  ännu  finnas  i vårt  land. 

Sådane  byggnader,  som  de  hittills  omtalade,  voro  i främsta  rummet 
afsedde  att  vara  bostäder,  i det  andra  att  vara  fästen.  Det  finnes  å andra 
sidan  fästen,  uppförda  att  tjena  krigiska  ändamål,  men  i hvilka  bostad 
var  beredd  för  förnämlige  män,  för  böfdingen  och  hans  familj,  ibland 
för  konungen  sjelf.  Inom  en  sådan  byggnad  kunde  i allmänhet  icke 
för  trefnaden  beredas  så  godt  utrymme  som  i herresätet  med  dess  många 
våningar  och  rum. 

En  föreställning  om  anordningarna  inom  ett  sådant  fäste  lemnar 
oss  kärnan  vid  Helsingborg.  På  klippbranten  reser  sig  en  ensam,  väldig 
tornbyggnad,  med  väl  skyddadt  tillträde.  Skyddet  var  i detta  fall  af- 
sedt  för  tillfällen  af  yttersta  nöd,  ty  endast  vid  sådana  kunde  fienden 
tränga  fram  till  tornet,  som  utgjorde  den  centrale  delen  af  fästet.  Hela 
dess  område  var  omslutet  af  en  fast  mur,  vid  hvilken  funnos  flere 
torn,  och  inom  muren  hafva  funnits  jämte  kärnan  flere  byggnader,  af- 
sedde för  hvarjehanda  ändamål.  Desse  byggnader  och  muren  äro  nu 
försvunne. 

I närvarande  stund  består  kärnan  af  flere  våningar,  af  hvilka  hvar 
och  en  i allmänhet  icke  omfattar  mera  än  ett  rum.  Källaren,  tillgänglig 
endast  genom  en  lucka  i taket,  kan  hafva  tjenat  till  förrådsrum,  men 
var  kanske  snarare  afsedd  till  säkert  förvar  för  fångar.  Den  första  vå- 
ningen består  af  ett  rum  (med  förstuga  och  ett  sidorum  i sjelfva  muren) 
och  har  tvifvelsutan  varit  afsedd  för  krigare  af  lägre  rang.  Den  andra 
våningen,  med  en  spis,  dock  liten,  en  bakugn,  ett  afloppsrör  för  vätskor 
och  utgång  till  afträde,  synes  således  afsedd  för  fredliga  värf.  Här 
kunde  åtminstone  bröd  bakas  och  mat  lagas,  ehuru  måhända  intetdera 
skedde  annat  än  undantagsvis.  Medeltidens  matlagning  kräfde  i all- 
mänhet stort  utrymme.  Den  tredje  våningen  är  praktvåningen.  Vid 
sidan  af  det  stora  rummet  finnes  bär  dels  ett  litet  rum  ini  muren,  från 
hvilket  man  genom  en  smal  gång  kommer  till  ett  afträde,  dels  ett  större 
rum  med  en  alkovlik  murfördjupning  och  en  (nu  igenmurad)  dörr,  som 
leder  utåt  — förmodligen  fanns  derutanför  en  altan  — , dels  ett  litet, 
rikt  upplyst  kapell.  De  högre  liggande  våningarna  hafva  intet,  som 
ger  någon  antydan  om  en  särskild  fredlig  bestämmelse. 

Helsingborgs  fäste  var  under  medeltiden  mycket  betydande  och  be- 
söktes ofta  af  konungarne,  hvadan  vi  få  antaga,  att  man  der  hade  för 
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beqvämligheten  sörjt  så  mycket  som  omständigheterna  medgåfvo.  An- 
tagligen voro  anordningarna  ännu  mera  storartade  i Kalmars  och  Stock- 
holms slott,  men  om  dessa  sakna  vi  närmare  upplysningar. 

Vi  sakna  i detalj  gående  berättelser  om  lifvet  i våra  slott  och 
kunna  derföre  icke  ur  de  skriftliga  källorna  komplettera  de  antydningar, 
som  de  få  bevarade  slottsbyggnaderne  lemna  om  rummen  och  deras  an- 
vändning. Urkunderne,  i synnerhet  inventarieförteckningar,  innehålla 
blott  enstaka  namn  för  visse  delar  af  byggningen.  De  tala  om  stuga, 
det  vanliga  namnet  för  hvardagsrummet,  förstuga  (=  förrum),  här- 
berge  och  kammare,  i hvilka  man  sof,  1 förkammare,  frustuga, 
der  qvinnorna  tillbragte  dagarne,  borgare  stuga;  der  tjenarne  voro 
månge,  funnos  två  borgarestugor.  Oftare  äro  uthusen  omtalade,  med 
dem  få  vi  framdeles  sysselsätta  oss. 

I Frankrike,  hvarest  medeltidens  litteratur  är  rikare  och  medeltids- 
föremål  blifvit  bevarade  i större  antal  än  hos  oss,  har  man  ingen  svårig- 
het att  lemna  en  liflig  skildring  af  inredningen  i herremannens  bostad. 
Viollet-le-Duc  har  i sitt  stora  och  i allmänhet  förträffliga  arbete  Dic- 
tiommire  raisomié  du  mobilier  franpciis  konstruerat  några  teckningar, 
som  visa  den  franske  slottssalens  utstyrsel  under  medeltidens  olika  skeden. 
Hans  planscher,  uppgjorda  med  mycken  sakkännedom,  hafva  rönt  all- 
mänt gillande  och  man  ser  dem  ganska  ofta  reproducerade,  så  inom 
som  utom  Frankrike,  Det  vore,  då  en  god  bild  vida  lättare  talar  till 
fantasien  än  en  lång  och  detaljerad  beskrifning,  mycket  enkelt  att  här 
återgifva  desse  bilder  och  till  dem  anknyta  några  anmärkningar.  Jag 
underlåter  emellertid  detta,  då  jag,  i mitt  försök  att  teckna  vår  medel- 
tids kultur,  föresatt  mig  att  så  mycket  som  möjligt  undvika  konstruk- 
tioner, hvilka,  alltid  vanskliga,  i vårt  fall,  då  källorna  flöda  så  ojämnt, 
alltför  lätt  kunde  blifva  vilseledande.  Det  är  dessutom  obestridligt,  att 
vi  i många  fall  ej  få  direkt  tillämpa  den  franska  medeltidens  kultur- 
företeelser på  våra  förhållanden. 

Som  billiot  vända  vi  oss  först  till  de  rum,  som  begagnades  af  herre- 

O 7 O O 

mannen  sjelf. 

Det  första  draget  i medeltidsrummet,  som  ovilkorligen  ådrager  sig 
vår  uppmärksamhet,  genom  motsaten  till  det  nuvarande  förhållandet,  är 
belysningens  knapphet.  Vår  tid,  som  med  ängslig  oro  arbetar  på  åstad- 
kommande af  goda  hygieniska  förhållanden,  ifrar  för  riklig  tillgång  på 
ljus  och  luft.  ' Nutidens  byggnadssätt,  åtminstone  i städerne,  låter  rum- 

1 Erikskrönikan  säger  (v.  1286  f.)  att  den  fångne  k.  Valdemar  hade 
— — stekarehus  och  sin  stofva 
och  sitt  härberge  han  skulle  i sofva. 

Det  heter  vidare  (v.  2632) 

de  hade  god  t härberge  inne  sofva, 
stekarehus  och  varma  stofva. 

Att  kammaren  var  sofrum  framgår  bland  annat  af  redogörelsen  för  biskop  F. rasks 
tjenstepersonal. 
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mets  yttervägg  bestå  nästan  helt  af  stora  fönsterytor,  skilda  allenast  af 
smale  murpelare.  I medeltidsstaden,  i synnerhet  i trähuset,  kunde  väl 
fönstren  sitta  ganska  tätt  intill  hvarandra.  Annorledes  var  det  i herre- 
mannens boning  på  landet.  Fönstren  i denna  voro  ganska  små,  deras 
ringa  mått  och  ringa  ljusinbringande  framträda  så  mycket  starkare,  som 
murarne  voro  synnerligen  tjocka.  Under  en  period,  då  ofrid  i landet 
var  vanligare  än  nu,  vågade  man  icke  göra  fönsteröppningarna  så  stora, 
att  fiendens  skjutvapen  kunde  med  lätthet  tränga  sig  in  genom  dem. 
Glaset  var  äfven  dyrbart,  hvadan  man,  när  äfven  den  enskilde  föredrog 
glas  framför  en  trälucka,  som  antingen,  öppen,  lät  vind  och  väta  ohäm- 
made tränga  in  i rummet,  eller,  sluten,  utestängde  allt  ljus,  måste  af 
sparsamhetsskäl  känna  sig  obenägen  att  göra  fönstren  stora.  Detta  skäl 
torde  dock  få  anses  vara  endast  af  andra  rang.  Ett  vigtigare  skäl  ut- 
gjorde den  tidens  vana  att  göra  en  bestämd  skilnad  mellan  lifvet  ute 
och  lifvet  inne:  inne  vill  man  vara  fullkomligt  fredad  från  allt  störande 
utifrån.  I bondens  hus  satte  man  derförc  fönstret  i taket,  i herreman- 
nens, der  våningarna  voro  flere  och  takbelysning  derföre  icke  kunde 
komma  i fråga,  satte  man  fönstren  i sidoväggen,  men  gjorde  dem  små. 
Trefnaden  inne  beror  dock  i väsentlig  mon  på  tillgången  af  ljus  och 
värme,  men  för  att  vinna  dessa  höll  man  sig  under  medeltiden,  i full 
konseqvens  med  begäret  att  i sitt  hem  känna  sig  skild  från  ytterverlden, 
företrädesvis  till  kaminen,  som  ersatte  den  forne  elden  midt  å golfvet 
och  som  var  stor  nog  att  inrymma  en  väldig  stockbrasa. 

Att  man  likvisst  under  medeltiden  icke  var  okänslig  för  det  behag, 
som  det  inströmmande  dagsljuset  bereder,  kunna  vi  inse  deraf,  att 
man  i den  djupa  fönsternischen  gerna  anbragte  bänkar,  å hvilke  man 
kunde  sitta  i förtroligt  samspråk.  Men  dessa  fönstersmygar  med  deras 
par  af  bänkar,  anbragte  i sjelfve  den  tjocke  muren,  voro  snarare  bi- 
hang  till  rummet  än  verklige  delar  af  detsamma. 

Taket  var  antingen  af  sten  och  hvälfdt  eller  af  trä  och  platt. 
Ilvalfvet  hvilade  på  väggarna  eller,  om  rummet  var  mycket  stort,  på 
dem  och  på  pelare.  I de  fall,  då  sådane  finnas  bevarade,  är  vanligen 
sjelfva  pelaren  föga  hög,  men  mycket  kraftig;  höge  och  smärte  pelare 
eller  kolonner  hade  icke  väl  stämt  öfverens  med  de  tjocke  murarne. 
Hvalfvet,  oftast  af  tegel,  torde  regelbundet  hafva  varit  hvitmenadt, 
ibland  var  det  väl  ock  prydt  med  målningar;  som  de  få  fönstren  suto 
lågt  i förhållande  till  hvalfvens  hjessor,  måste  hvalfven  delvis  varit  rika 
på  skuggor.  Sådana  saknades  ej  heller  nödvändigt,  när  taket  var  af 
trä  och  platt.  Väl  kunde  det  bestå  af  idel  fyrkantige  timmerstockar, 
som  bildade  en  sammanhängande  yta,  men  man  lade  ock  stundom  på 
murarne  stockar  med  mellanrum  och  lät  dem  uppbära  den  öfre  vå- 
ningens plankgolf.  I detta  fall  var  man  icke  angelägen  att  under  bjel- 
karne  anbringa  en  brädbeklädnad,  ty  enformighet  afskydde  man,  och 
följden  häraf  blef  i taket  en  riklig  tillgång  på  skuggor. 
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Det  virke  man  med  förkärlek  använde  för  takbjelkarne  var  ekens, 
som  under  årens  lopp  mörknar.  Det  var  för  öfrigt  icke  endast  luftens 
inverkan,  som  åstadkom  mörknandet,  utan  ock  rök,  som  väl  ej  så  sällan 
kom  från  kaminerne  ocli  dessutom  från  facklorna,  som  spelade  en  stor 
rol  vid  rummets  belysning.  Takbjelkarne  torde  stundom  bafva  varit 
snidade,  åtminstone  i kanterne,  och  voro  väl  äfven  ofta  delvis  prydde 
med  målningar.  I de  kyrklige  byggnaderne  finna  vi  såväl  det  ena  som 
det  andra  dekorationssättet  användt  och  det  finnes  intet  skäl  att  antaga, 
att  man  i den  enskildes  med  prakt  utstyrda  boning  förfor  på  annat  sätt. 

Från  brasan  i kaminen  erhöll  man  ljus,  men,  särskildt  vid  festliga 
tillfällen,  ville  man  hafva  en  rikare  och  derjämte  gerna  en  stadigare 
belysning.  Man  använde,  såsom  nyss  sades,  bloss,  som  fästes  i ringar 
vid  väggarna.  Dessutom  hade  man  kronor  eller  kransar,  fästa  i taket. 
Namnen  äro  liktydiga,  ty  under  medeltiden  kände  man  inga  andra  kronor 
än  de  öppna,  hvilka  bestodo  af  en  krans,  en  hufvudet  omslutande  ring. 
Mot  medeltidens  slut  torde  man  äfven  hafva  användt  rikare  sirade  kronor, 
t.  ex.  sådana  som  den,  hvilken  än  i dag  förvaras  i Sireköpinge  kyrka  i 
Skåne.  1 Gotikens  arkitektur  har  bestämt  denna  kronas  form.  Från  ett 
massivt  underlag,  i form  af  en  nedåtvänd  kon,  som  afslutas  med  ett 
grinande  djurhufvud,  uppstiga  fyra  smäckre  pelare,  beledsagade  af  sträf- 
pelare  med  sine  bågar,  och  af  dem  uppbären  en  tornlik  öfverbyggnad, 
omgifven  af  bågar  och  fialer  samt  afslutad  med  en  korsblomma.  I 
rummet,  hvars  begränsning  antydes  af  de  fyra  pelarne,  står  en  helgon- 
bild. Från  pelarnes  grund  utspringa  böjde  armar,  som  uppbära  helgon- 
bilder och  ytterst  pipor,  i hvilka  vaxljusen  sattes.  Dessutom  torde  man 
hafva  användt  enkle  amplar,  i hvilke  antingen  fanns  ett  vaxljus  eller 
en  ur  olja  eller  tran  uppstigande  veke.  Desse  amplar  kunde  antingen 
hänga  ned  från  en  krok  i taket  eller  från  en  ur  väggen  framsprin- 
gande arm. 

Kaminen  synes  i allmänhet  hafva  varit  enkel,  men  hans  sten- 
beklädnad  var  dock  stundom  prydd  med  skulpturer  och  kupan,  som 
bildade  rökfångets  början,  erböd  plats  för  målningar.  Egarens  vapen- 
bild var  synnerligen  lämplig  att  här  anbringas. 

Väggarna  bestodo  af  trä  eller  sten.  Som  i medeltidens  rum  väg- 
garna  intogo  stora  ytor,  var  man  angelägen  att  häfva  deras  enformighet. 
Detta  syfte  kunde  vinnas  genom  målning,  men  man  föredrog  en  yttre 
beklädnad,  ieke  som  nu  af  pappcrstapeter,  som  klistras  fast  vid  ytan, 
utan  af  tapeter  i ordets  tidigare  betydelse,  af  väfnader,  som  kallades 
bonader  och  drätter,  2 på  latin  cortine.  Upptill  hade  bonaden  ringar, 
som  träddes  på  en  stång  anbragt,  efter  omständigheterna,  tätt  under 
takets  kant  eller  något  längre  ned  på  väggen.  Nedtill  slutades  bonaden 


1 Afbildad  i Brunii  Skånes  konsthistoria  pl.  XIV. 

2 Drätt  af  draga.  Gotlandslagen  talar  om  bl  adragning  af  ett  rum,  d.  v.  s.  väg- 
garnas beklädande  med  blått  tyg. 
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med  en  lång  frans.  Bonaderne  voro  färgade,  antingen  med  en  färg,  då 
de  stundom  hade  ett  ständigt  återkommande  mönster,  eller  med  flere 
färger,  ordnade  som  vertikala  band,  af  tydligt  skilde  färger  (lig.  45); 
äfven  å desse  mångfärgade  bonader  funnos  mönster  inväfda  i tyget. 
Men  man  bade  äfven  bonader,  som  voro  utsirade  med  större  konstnär- 
lighet, visande  bilder  m.  m.,  vare  sig  desse  voro  åstadkommna  genom 
väfning  eller  blifvit  å tyget  sömmade.  Törhända  använde  man  äfven 
för  prydande  af  bonader  i hemmen  samma  sätt,  som  blifvit  användt  för 
sirande  t.  ex.  af  antependier  i kyrkorna,  nämligen  att  medels . utskurna 
trämodeller  å lärft  fasttrycka  mörkt  vax,  som,  efter  modellernas  utseende, 
bildade  figurer  och  ornament. *  1 

De  målningar,  som  anbragtes  å kyrkornas  väggar,  ersatte  bonader. 
1 hemmen  användes  desse  icke  dagligen,  åtminstone  icke  de  pryd- 
ligaste af  dem,  utan  uppsattes  vid  festliga  tillfällen.  Äfven  i kyrkan 

brädes  fester  af  olika  grad  och  man  vinnläde 
sig  om  att  åstadkomma  för  de  största  högtiderna 
en  rikare  utstyrsel,  men  hvardaglighet  bck  al- 
drig bnnas  i kyrkan,  bon  blef  derför  rikare 
dekorerad  än  hemmet  och  bade  ofta  i vägg- 
målningarna ständiga  bonader,  som  icke  be- 
höfde  bytas  om.  Nedanför  dessa  väggmål- 
ningar se  vi  mycket  ofta,  som  en  afslutande 
dekoration,  måladt  ett  långsträckt  stycke  tyg, 
som  på  vissa  mellanrum  är  viradt  omkring  en 
spik  och  mellan  hvart  par  af  spikar  hänger  ned 
med  vanligen  rik  veckbildning.  Redan  under 

att  dekorera  (hg.  46)  och  det  bibehölls  ända 
till  medeltidens  slut.  Det  är  derföre  ganska 
sannolikt,  att  man  använde  samma  sätt  att 
dekorera  de  nederste  delarne  af  väggarna  i den  enskildes  boning,  så 
framt  desse  delar  ej  voro  skylde  af  intill  dem  ställda  möbler,  men  i 
bostaden  torde  dekorationen  icke  hafva  varit  målad,  utan  verkligen  be- 
stått af  tyg,  som  uppfästes  när  man  så  fann  för  godt. 

De  löse  bonaderne  sattes  upp  när  man  ville  och  ersattes  med  nye, 
när  de  gamle  ej  längre  föllo  en  ny  generation  i smaken.  Det  kom 
mindre  lätt  i fråga,  att  utplåna  gamla  målningar,  när  sådana  voro  ut- 
förda å väggarna  till  ersättning  för  bonaderne,  eller  att  ändra  de  snide- 

Fig.  45.  Efter  målning  å en  dörr  hörande  till  ett  altarskåp  i Statens  Historiska 
Museum  från  Eds  kyrka,  Kalmar  län,  tillverkadt  år  1526. 

1 En  bonad  af  sejan  omtalas  år  1382,  en  tsepete  bonadh  år  1407.  En  bonad  med 
en  korsfästelsebild,  använd  i ett  privatrum  (cortina  crucifixum  contincns  et  in 
liospicio  meo  pondens)  omtalas  år  1350,  en  cortina  cum  uno  antiquo  sotlärift  år 
1444.  Bonaden  kallades  på  latin  äfven  ornatus  stuparum,  hospiciorum  (år  1325). 
En  flamsk  (flamländsk)  bonad,  20  alnar  lång  och  två  små  stickade  bonader  funnos 
på  Stäkebolms  slott  år  1506. 


loOO-talet  förekommer  i flere  kyrkor  detta  sätt 
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rier,  som  törhända  förekommo  å bjelkar  i taket  ocli  annat  trävirke.  Om 
den  lösa  utstyrseln  vexlade  med  tiden,  men  målningar  och  skulpturer 
bibehöllos,  måste  någon  stilblandning  inträda  i det  rikt  dekorerade  medel- 
tidsrummet, en  blandning,  som  dock  torde  i någon  mon  hafva  förlorat 
allt  stötande  derigenom  att  det  gamla,  som  icke  beqvämligen  kunde 
ändras,  verkade  på  smaken  i konservativ  riktning. 

I en  och  annan  vägg  bildades  ett  af  brott  af  dörröppningen  till  när- 
liggande rum.  Denna  öppning  kunde  slutas  med  en  dörr,  gjord  af 
trä,  som  i de  flesta  fall  torde  hafva  bildat  en  fullkomligt  slät  och  jämn 
yta;  omvexling  å denna  bereddes  medels  jernbeslag,  om  hvilkas  art  vi 
kunna  göra  oss  en  föreställning  tack  vare  kyrkornas  jernbeslagna  dörrar. 
Så  väl  trä  som  jern  torde  hafva  varit  målade. 

I rummet,  hvars  begränsande  ytor  voro  på  detta  sätt  utstyrda,  funnos 
möbler  d.  v.  s.  flyttbara  föremål,  icke  så  många  som  i våre  dagar,  ej 
heller  så  vexlande  till  former  eller  så  beqväma.  Vi  hafva  att  rikta  vår 
uppmärksamhet  på  bänkar, 
stolar,  pallar,  skåp,  bord 
och  kistor  — härmed  är 
medeltidens  förråd  af  mö- 
bler uttömd  t. 

Bänken  användes  un- 
der medeltiden  i herre- 
mannens hus  liksom  i bon- 
dens, men  var  i det  förra 
mera  utsirad.  Om  sväl- 
lande soffor,  hvilkas  form 
och  stoppning  äro  på  ett 
raffineradt  sätt  beräknade 
efter  kroppens  naturliga 
eller  tillärda  behof  af  h vila, 
hade  medeltidens  menniskor  ingen  aning.  När  bänken  hade  nått  sin 
rikaste  utveckling,  bestod  han  af  en  lådformig  underdel,  hvars  fram- 
sida dock  kunde  vara  genombruten,  af  två  vinkelrätt  uppstigande  låga 
sidostycken,  af  ett  likaledes  vinkelrätt  uppstigande,  högre  ryggstycke, 
som  slöt  sig  intill  väggen.  Att  å en  sådan  sittbänk  intaga  en  beqväm 
ställning  var  så  godt  som  omöjligt,  man  måste  i allmänhet  sitta  upprätt. 
På  sin  höjd  kunde  man  sitta  något  lutad,  med  det  ena  benet  upplagdt 
öfver  det  andra.  Den  enda  lindring  den  trötte  eller  svage  kunde  få, 
bereddes  genom  det  flyttbara  fyrkantiga  hyende,  som  plägade  finnas  på 
bänken  och  kunde  instickas  mellan  ryggen  och  det  hårda  bakstycket, 
hvilket  dessutom  ofta  hade  framspringande  ornament. 

Att  arbeta  en  sådan  bänk  tillkom  snickaren,  som  stundom  fick  bi- 
träde af  svarfvaren.  I en  och  annan  kyrka  finnas  ännu  bänkar,  som 

Fig.  46.  Från  Råda  kyrkas  kor,  Vcrmland,  måladt  år  1323. 

Hildebrand , Sveriges  Medeltid  1. 


46.  Ett  väggdraperi. 
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visa  i den  nedre  delens  framstycke  en  rad  af  bågar,  som  uppbäras  af 
svarfvade  kolonner.  Bågarne  och  det  öfver  dem  förekommande  stycket 
kunna  vara  gjorda  af  ett  och  samma  bräde;  stundom  äro  äfven  bågarne 
svarfvade  och  hafva  öfver  sig  ett  tomrum.  Sätet  består  af  en  hel  planka, 
men  sido-  och  ryggstycken  äro  genombrutna;  de  bestå  -af  flere  svarfvade 
pinnar,  som  äro  ordnade  i fyrkanter.  Ryggstyckets  öfversta  del,  oftast 
förhöjd  i midten,  plägar  vara  massiv  och  försedd  med  in-  eller  utskurna 
ornament. 

De  helt  af  snickaren  tillverkade  bänkarne  kunde  hafva  det  utseende, 
som  fig.  47  visar.  Andre  funnos  helt  visst,  som  voro  prydligare  ut- 
arbetade, med  rundade,  utsirade  sidostycken,  med  ett  mycket  högt  rygg- 
stycke, hvilket,  då  medeltidens  smak  kräfde  ett  kraftigt  framhållande 

af  de  konstruktiva  grund- 
dragen, fick  upptill  ett 
starkt  uttryck  af  afslut- 
ning  genom  en  framsprin- 
gande baldakinartad  öf- 
verbyggnad,  i h vilken  de 
arkitektoniska  formerna 
kunde  med  mycken  fördel 
användas.  Någon  sådan 
bänk,  afsedd  för  privat 
bruk,  finnes  väl  mig  ve- 
terligen ej  bevarad  i Sve- 
rige, men  om  deras  ut- 
seende kunna  vi  göra  oss 
en  föreställning  med  till- 
hjelp  af  de  få  bevarade 
kyrkbänkarne,  för  hvilke 
jag  kommer  att  redogöra 
i den  femte  boken  af  detta 
arbete. 

47.  Bänk.  . i ..  i 

Att  bankarne  voro 

målade  kunna  vi,  på  grund  af  medeltidens  kärlek  för  färgprakt,  taga 
för  gifvet.  Det  alldeles  släta  sätet  torde  hafva  varit  täckt  med  ett  stycke 
tyg.  Ett  sådant  lades  ock  ofta  öfver  ryggstycket,  såvida  dettas  öfverdel 
ej  sköt  fram.  Bänk  kläden  ( bancalia ) omtalas  mycket  ofta  i medel- 
tidens urkunder;  år  1390  omtalas  ett  af  sej  an  och  ett  med  väfda  eller 
sömmade  bilder  ( depictum ). 

Stolen  spelade  under  medeltiden  en  mycket  mindre  betydande  rol  * 
än  bänken.  De  flyttbare  stolarne  voro  vanligen  enkle,  med  fyr-  eller 
tvåsidigt  säte,  med  upprättstående  stöd  under  hvart  hörn  eller  med  ben, 

Fig.  47.  Efter  en  skulpterad  bild  å ett  altarskåp  i Statens  Historiska  Museum 
(från  Fröstuna  kyrka  i Södermanland). 


STOLAR. 


243 


som  fästa  under  två  motsittande  kanter  gingo  i sned  riktning  ned  till 
o-olfvet,  korsande  hvarandra.  Afven  svarfvade  stolar  fimnos,  liknande 
soffornå  (fig.  48).  På  sätet  lade  man  en  kudde,  hy  ende  (på  latin 
cussinus ),  hvilken  kunde,  liksom  bänkkudden,  vara  rikt  utstyrd. *  1 

I allmogens  hus  hade  af  gammalt  husfadren  sin  plats  i ett  hög- 
säte, som  hade  sitt  rum  på  midten  antingen  af  långväggen  eller,  senare, 
vid  kortväggen;  högsätet  var  dock  i allmänhet  icke  isoleradt,  utan  stod 
i förbindelse  med  bänken. 

Afven  i herrehus  användes  stolar,  som  voro  förnämligare  än  de 
öfrige  sittplatserne  i rummet.  Under  början  af  medeltiden  voro  de  lätte 
att  flytta,  men  de  blefvo  snart  allt  större  och  förtj enade  till  sist  ej  namn 
af  flyttbara  föremål.  Bevarad  är  i Sverige  ingen  sådan  stol,  men  vi 
känna  deras  utseende  genom  framställningarna  i konungars  och  pre- 
laters sigill. 

De  tidigare  stolarne  kunde  ej  blott 
flyttas,  utan  äfven  fällas  ihop:  de  bestodo 
af  två  par  af  hvarandra  korsande  stänger, 
genom  korsningspunkterna  förenade  medels 
en  tvärslå  och  upptill  bärande  ett  säte.  En 
sådan  stol  kallades  på  latin  fcildistoriurn 
d.  v.  s.  vikstol,  hvaraf  sedermera  bildades 
det  franska  faudesteuil , nu  fauteuil  — ett 
af  de  många'  exempel  på  de  skiftningar, 
som  under  tidernas  lopp  inträda  i ett  ords 
betydelse:  nutidens  fauteuil  hör  icke  till 
de  lättare  möblerna.  I utlandet  användes 
sådane  stolar  redan  under  700-talet  af  de 
förnäme,  hos  oss  åtminstone  redan  på  den 
tid,  till  hvilken  våra  äldsta  sigill  höra.  Att 
ej  konstnärer  och  gravörer  godtyckligt  pla- 
cerade verldslige  och  andlige  stormän  på  sådane  stolar,  framgår  af  ett 
yttrande  af  Vilhelm  Durand 2 i hans  redan  anförda  Rationale , att  bi- 
skopens fällstol  betecknar  hans  andlige  domsrätt.  Vårt  uttryck  dom- 
stol leder  också  tanken  tillbaka  på  den  stol,  å hvilken  domaren  satt 
under  utöfvandet  af  sitt  embete. 

Man  gaf  gerna  de  fyra  öfre  ändarne  form  af  ett  djurhufvud  — vi 
finna  sådana,  som  tillhöra  lejon,  hundar,  pantrar,  drakar  — och  i sam- 
manhang dermed  fingo  de  nedre  ändarne  utseende  af  djurfötter.  Så 
mycket  hellre  kunde  man  förfära  på  detta  sätt,  som  man  plägade  öfver 
stolen  lägga  ett  täcke,  som  hängde  ned  så,  att  det  skylde  hela  midten 

Fig.  48.  Efter  original  i Husaby  kyrka,  Vestergötland. 

1 Ett  guldskinnshyende  omtalas  år  1454.  Ett  hyende  af  flöjel  år  1340.  Hy  en  den 

synes  hafva  funnits  i rätt  stort  antal  i ett  borgarehus. 

2 Jfr  s.  167. 
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af  framsidan;  man  såg  derföre  endast  hufvud  oeh  framfot att  det 

öfriga  ej  hade  djurskepnad,  betydde  derföre  intet.  I medeltidssigillen, 
hvilkas  teckning  ofta  lemnar  mycket  öfrigt  att  önska  i perspektiviskt 
hänseende,  ser  man  ibland  endast  framsidans  hufvud  och  fötter.  Ibland 
ses  fyia  hufvud,  hvilka  da  ej  alltid  äro  alla  af  samma  slag.  Som  exempel 
äro  här  meddelade  lig.  49,  en  stol  i k.  Johan  Sverkerssons  sigill  af  år 
1219,  %.  50  en  stol  i Strängnäsbiskopen  Finvids  sigill  af  år  1270. 

Fällstolen  hade  den  olägenheten,  att  sätet  ej  alltid  erhöll  nödig 
fasthet.  Man  leddes  derigenom  till  att  göra  stolar  af  ny  konstruktion, 
med  raka  ben,  som  uppburo  ett  säte  af  trä,  hvars  kantramar  i hvardera 
änden  afslutades  med  ett  djurhufvud ; äfven  benen,  ehuru  svarfvade  och 
således  med  en  form,  som  uteslutande  var  betingad  af  materialet,  hade 


nederst  en  djurfot.  En  sådan  stol  är  afbildad 
Hg.  51 ; på  sätet  och  mellan  de  uppstigande  djur- 
halsarne  ligger  en  kudde  med  brokigt  öfverdrag. 

De  fast  byggde  stolarne  gå  hos  oss,  att  döma 
efter  bilderna,  ungefär  lika  långt  tillbaka  som 
fällstolarne.  Man  gjorde  sätet  mycket  bredare 
än  som  behöfdes  för  en  person,  gaf  det  nedtill 
ett  fotbräde,  upptill  svarfvade  stolpar,  sido-  och 
bakstycken,  för  hvilka  man  adopterade  arkitek- 
toniska former.  Eedan  i k.  Erik  Erikssons  sigill  af  år  1224  förekom- 
mer en  sådan  stol.  Rikare  utsirade  ses  i k.  Magnus  ladulås’  sigill  af 
åren  1275  och  1276  (fig.  52  och  53).  Den  förre  är  rikast,  å den  senare 
se  vi  spetsbågarne  hafva  aflöst  rundbågarne.  A den  senare  finnes  å 
sätet,  för  att  mildra  dess  af  klädet  ej  häfda  hårdhet,  en  cylindrisk  kudde. 

Senare  lät  man  de  arkitektoniska  mönstren  blifva  bestämmande  för 
anordningen  af  praktstolarne : stolen  blef  en  slags  byggnad,  hvars  inre 
bredd  och  djup  voro  alldeles  tillräckliga  för  att  rymma  en  stol,  vare 
sig  denne  kunde  fällas  hop  eller  ej.  Ryggen  i denna  byggnad  var  täckt 


Fig.  49.  Efter  k.  Johan  Sverkerssons  sigill  af  år  1219  (i  Riksarkivet). 

Fig.  50.  Efter  biskop  Finvids  i Strängnäs  sigill  af  år  1270  (i  Riksarkivet). 
Fig.  51.  Efter  biskop  Eriks  i Skara  sigill  af  år  1270  (i  Riksarkivet). 
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af  en  tapet,  som  åt  den  sittandes  gestalt  gaf  en  lämplig  bakgrund.  Fig. 
54  visar  en  sådan  praktstol  från  år  1343.  1 konungasigillen  uppträdde 

de  först  senare. 

Till  förvarande  af  sin  löse  egendom  använde  man  kistor  oeh  skåp. 
Kistorna  ( ciste ) hade  rektangulär  botten  och  ingen  annan  inredning 
än  en  s.  k.  läddika  (liten  låda)  framför  den  öfre  kanten  af  den  ene 
gafveln.  I del  1 har  jag  (fig.  60)  af  bildat  en  kista  med  rika  jern- 
beslag.  Sådana  torde  väl  ej  @ 

hafva  saknats  i herremannens  ,U-L.  / 

boning,  men  efter  som  de  för- 
näme mera  än  bonden  följde 
utvecklingen  af  moderna,  får 


som  mera  aristokratisk  fram- 
hållas den  fig.  55  återgifna 
kistan,  hvilken,  jämte  en  an- 
nan af  liknande  art,  fordom 
tillhört  Vadstena  kloster;  de 
hafva  i senare  tid  blifvit  från 
hospitalet,  som  intagit  klo- 
strets plats,  flyttade  till  Sta- 
tens Historiska  Museum. 

I dessa  kistor  kunde  man 
inrymma  hvarjehanda  före- 
mål. Ar  1368  inventerades 
en  kista  tillhörig  erkebisko- 
pen  i Uppsala,  oeh  upptager 
förteckningen  följande  saker: 
en  relikgömma  af  emalj eradt 
silfver  med  läderfodral  — ett 
litet  skrin  (cofretus)  af  läder, 
hvari  lågo  en  guldfingerring 
med  en  sten,  som  kallas  topas, 
men  som  icke  är  af  stort  värde, 
och  tre  nålar  af  guld  för  pal- 
liet  med  glasstenar  på  toppen 

— fyra  guldfingerringar,  två 
små,  två  medelstore,  en  pro- 
ba(!)  af  silfver  för  påläggande 
af  salt  med  åtta  ormtungor  (?)  och  med  någre  skurne  stenar  med  hylsor 
(cum  quibusdam  lapidibus  figuratis  cum  coffris)  — sexton  silfverskedar 
af  medelstorlek  — en  bägare  ( gobellus ) af  silfver  med  fodral  af  silfver 

— ett  träkärl  med  silfverbcslag  — en  kanna  ( amfora ) af  nöt  eller 

Fig.  52.  Efter  k.  Magnus  ladulås’  sigill  af  år  1275  (i  Riksarkivet). 

Fig.  53.  Efter  k.  Magnus  ladulås’  sigill  af  år  1276  (i  Riksarkivet). 
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skal  med  silfverprydnader 
silfverfot  — ett  litet  kärl 


— ett  träkärl  af  ’pladher’  (skifvor?)  med 
af  nöt  eller  skal  med  silfverfot  — en  kanna 
(■ amfora ) af  silfver  — en  skål  med  fot  af 
silfver,  bruten  — en  liten  ampel  af  silfver  — 
två  par  stora  knifvar  för  bordet,  ett  par  med 
elfenbensbandtag,  ett  annat  par  med  handtag 
af  stenar,  hvit  kristall  och  röd  sten,  som 
kallas  jaspis  — två  djupa  silfverskålar,  för- 
gyllda — en  silfverskål,  djup  — ett  kors 
af  silfver  — ett  förgyldt  silfverkors  med  fot 
— tre  skaft  af  elfenben. 

För  gömmande  af  .sådana  föremål  hade 
onekligen  ett  skåp  varit  mera  passande,  i 
hvilket  de  hade  ordnats  på  hyllor,  under  det 
man  ur  kistan  kunde  behöfva  taga  upp  allt 
för  att  komma  åt  något,  som  hade  fått  sin 
plats  på  sjelfve  bottnen.  Törhända  få  vi 
äfven  i detta  fall  anse  urkundens  cista  be- 
teckna ett  skåp,  ty  i en  handling  af  år  1448 
förekommer  ordet  standakista,1  hvilket  ej 
gerna  kan  betyda  annat  än  en  upprätt  stående 
kista  d.  v.  s.  ett  skåp.  I detta  namn  ligger 
en  antydan,  att  skåpet  är  senare  än  kistan, 


Fig.  54.  Efter  erkebiskop  Hemmings  i Uppsala  sigill  af  år  1343  (i  Riksarkivet). 
Fig.  55.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum;  1400-t  et. 

1 Af  ven  förekommer  namnet  standaskap. 
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en  biform  af  denna,  något  som  dock  icke  gäller  annat  än  det  för  sig 
arbetade  träskåpet.  Det  var  nämligen  redan  tidigt  sed  att  i väggarna 
anbringa  nischer,  som  användes  som  förvaringsrum  och  hade  dörrar, 
hvilka,  sirade  åtminstone  med  jernbeslag,  stundom  äfven  med  sniderier 
o.  d.,  helt  visst  ofta,  om  icke  så  godt  som  alltid  med  färger,  bildade 
ett  angenämt  af  brott  i den  enformiga  väggen,  gtan  att  inkräkta  på  golf- 
ytan. Dessa  väggskåp  i boningshus  hade  helt  visst  i hufvudsak  samma 


56.  Väggskåp. 


utseende,  som  kyrkornas  väggskåp,  och  jag  kan  derföre  vara  berättigad 
att  här  som  exempel  införa  fig.  56  och  57. 

De  fristående  skåpen  torde,  likaledes  att  döma  efter  exemplar  före- 
kommande i nordiska  kyrkor,  halva  varit  af  olika  slag.  Skåp  finnas, 


Fig.  56.  Efter  original  i en  kyrka  på  Gotland. 
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smala  ocli  något  höga,  som  äro  upptill  af  slutade  med  ett  åt  båda  si- 
dorna sluttande  tak;  ett  sådant  skåp  plägar  hafva  en  dörr,  som  upptill 
afslutas  med  en  båge.  Andra  skåp,  bredare,  äro  upptill  rätlinigt  af- 
slutade,  och  hafva  flere  dörrar  tätt  intill  hvarandra;  de  kunna  vara 
simpla,  men  sakna  gemenligen  icke  all  dekorering,  hvilken  man  här, 
liksom  i föregående  fall,  kunde  åstadkomma  medels  beslag,  sniderier 
och  färg.  Slutligen  hade  man  skåp,  mycket  höga,  h vilkas  framyta  helt 
eller  nästan  helt  är  upptagen  af  det  yppigaste  snideri  i gotisk  stil,  för- 
deladt  på  flere  fält. *  1 * * * * * 

Som  smärre  förvaringsrum  funnos  skrin  af  hvarjehanda  slag;  vi 
linna  i urkunderna  namnen  skrin  ( scriniurn ),  area,  ask,  coffretus  o.  s.  v. 

Dessa  torde  dock  väl  oftast  varit  in- 
satta i kistor  och  skåp.  Det  var  de 
största  dyrbarheterna,  klenoder,  doku- 
ment och  dylikt,  som  förvarades  i 
skrinen,  och  dessa  hade  varit  alltför 
lätta  för  främmande  att  taga,  om  de 
icke  stått  i förvar  inom  andra  lås. 

Fig.  47  visar  vid  sidan  af  bänken 
en  uppstigande  träställning,  som  mycket 
väl  kan  hafva  inneslutit  ett  skåp:  den 
nedhängande  duken  gör  det  omöjligt 
att  se,  om  icke  högre  upp  finnes  ett 
nyckelhål.  Men  denna  möbel  är  så 
låg,  att  man  kunde  med  fördel  an- 
vända dess  öfre  yta  till  att  på  henne 
ställa  hvarjehanda  föremål,  i detta  fall 
kärl  och  tallrikar.  Denna  ställning  (i 
Frankrike  kallad  dressoir ) hade  sin 
en  gång  för  alla  bestämde  plats.  Lik- 
nande ställningar  funnos,  å hvilka  ma- 
ten och  drycken  profvades,  i Frankrike 
57.  Skåj?.  kallade  crédence,  i Norden  skänke- 

skifva.  De  stodo  under  måltiden  vanligen  bakom  husbondens  stol.  I 
Sverige  begagnas  ordet  kredens  år  1484  samt  af  Peder  Svart. 

På  sådana  skåpbord,  på  stolar  och  bänkar  lågo  dukar  af  hvarje- 
handa slag  och  färg;  kring  väggarna  hängde  bonader.  Dessutom  an- 

O o 7 O OO  O 

vände  man  hängande  dukar  för  att  bilda  afdelningar  i rummet  eller 

O o 

Fig.  57.  Efter  original  i en  kyrka  på  Gotland. 

1 Af  den  första  gruppen  finnes  ett  skåp  afbildadt  i Antiqvarisk  Tidskrift  för  Sverige 

del  1,  s.  72.  För  den  andra  gruppen,  i Sverige  mycket  sällsynt,  kan  jag  ej  med- 

dela någon  afbildning.  Af  den  tredje  gruppen  finnes  mig  veterligen  intet  exem- 

plar i Sverige;  ett  prydligt  exemplar  kan  ses  i Worsaaes  Af  bildningar  fig.  604. 

Skåpen  synas  äfven  i utlandet  hafva  varit  mindre  brukade  i hushållet  än  kistan. 

Det  franska  namnet  på  skåp,  armoire , härleder  sig  från  det  latinska  armaria,  som 

under  medeltiden  betecknade  ett  för  inrymmande  af  böcker  afsedt  skåp. 
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för  att  särskildt  inhägna  sådant,  som  man  ville  liafva  pä  en  gäng  undan- 
draget uppmärksamhet  och  rikligt  utstyrdt. 

Man  hade  gerna  sängen  isolerad,  t.  ex.  i ett  litet  sidorum,  såsom 
det  heter  i dikten  om  Ivan  och  Gavian  (v.  837  f.): 

hon  ledde  han  ij  een  lönlik  kofva: 

»Ij  skullen  om  en  stund  hger  liggia  ok  sofva, 

Ij  hwilin  ldher  ij  thsesse  seeng.» 

Men  när  man  icke  hade  tillgång  till  ett  sådant  litet  afskildt  rum,  lät 
man  sängen  stå  till  och  med  i stugan  d.  v.  s.  i det  dagliga  rummet, 
men  man  torde  då  regelbundet  hafva  låtit  henne  vara  omgifven  af  drape- 
rier, hvilket  förutsätter  fyra  upptimrade  hörnstolpar  och  fyra  mellan 
desses  öfre  ändar  gående  stänger,  som  uppburo  draperierna.  I ett  bref 
af  år  1447  omtalas  ett  ’gammalt  blått  och  hvitt  sparlakan’.  Mellan  de 
fyra  stängerna  torde  ock  hafva  funnits  ett  tak,  hvad  vi  kalla  en  himmel. 
Förmodligen  menas  en  sådan,  när  i en  år  1340  upprättad  förteckning 
Öi ver  hvarjehanda  k.  Magnus  Erikssons  tillhörigheter,  omtalas  ’ett  ran- 
digt stycke  flöjel  öfver  konungen,  der  han  sofver’. 1  2 

Sängens  utstyrsel  var  för  öfrigt  rik  i den  förnämes  hus,  d.  v.  s. 
de  sängar,  som  voro  afsedda  för  familjen  och  hennes  gäster;  urkunderna 
göra  skilnad  mellan  ’herresäng’  och  ’piltasäng’.  Till  sängen  hörde 
under  bolster 3 och  höfdabolster  (kuddar  för  hufvudet).  Lakan 
funnos  af  läder  och  linne;  de  senare  omtalas,  såsom  redan  blifvit  fram- 
hållet, i våra  medeltidslagar,  och  nämnas  dessutom  ganska  ofta  i ur- 
kunderna. 4 Till  bädden  hörde  vidare  täcke  ( lectisternium , torale , lodex ), 
som  var  af  olika  slag.  Det  talas  om  täcke,  åkläde,  kylt,  rya,  vepa  (en 
finsk  vepa,  1443).  Täcket  kunde  vara  mycket  dyrbart,  så  omtalas  t.  ex. 
åren  1285  och  1340  täcke  fordradt  med  mårdskinn,  år  1382  ett  heden- 
stycketäcke  fodradt  med  silke,  år  1430  ett  täcke  rödt  och  brunt  med 
liljor  skuret.  1 dikten  om  Ivan  och  Gavian  heter  det,  i fortsättning 
af  det  nyss  meddelade  citatet: 

examit  ok  swa  bliold 

hon  lagdhe  o ver  then  riddare  bold. 

Afven  täcktes  sängen  med  skinnfällar  (år  1525).  Engelska  täcken  om- 
talas ofta  (t.  ex.  år  1506). 

Framför  sängen  lades  ett  fotkläde  (år  1340).  Ett  sådant  lades 
ock  under  den  stol,  å hviiken  den  förnäme  mannen  satt  under  måltiderna 
(1340);  helt  visst  fanns  ett  sådant  kläde  under  hans  stol  så  godt  som 
alltid.  I stället  för  fotkläde  torde  man  ofta  hafva  användt  björnhudar. 

Bordet  hörde  icke  till  den  ständiga  inredningen,  ej  heller  funnos 
den  tiden  i allmänhet  bord  afsedda  för  särskilda  ändamål.  För  skrif- 

1 Kofva  betecknar  ett  litet  rum. 

2 Unum  striput  fluel  supra  ipsum  ubi  dormit. 

3 Stundom  omtalas  räckebolster  (1525),  en  gång  ett  tyskt  räckebolster  (1516). 

4 T.  ex.  åren  1319  (sex  lintheamina),  1323,  1325,  1326,  1328,  1329  o.  s.  v.  Blekta 
lakan  och  läderlakan  omtalas  t.  ex.  år  1506. 
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bordet  Hade  man  under  medeltiden  icke  mycken  användning, 1 sybordet 
beböfdes  icke,  ty  sitt  arbete  kunde  man  lägga  ifrån  sig  eller  hafva 
bredvid  sig  på  bänken,  på  en  stol,  ofvanpå  kistlocket,  i fönsternischen. 
Smärre  bord  kunde  väl  ock  finnas  för  dem  som  ville  spela,  men  man 
kunde  ock  sätta  skifvan,  på  h vilken  pjeserna  stodo,  emellan  sig  t.  ex. 
på  bänken.  Matbordet  framsattes  till  måltiderna  och  torde  regelbundet 
hafva  varit  helt  enkelt,  då  dess  öfre  del  var  skyld  af  duken  och  den 
nedre  delen  ej  kunde  ses  af  de  sittande  sjelfva.  2 

B ord  du  k ar  ne  voro  af  olika  godhet  för  husbondefolket  och  tje- 
narne.  Ar  1344  omtalas  två  borddukar  ( mensalia ) för  herrens  bord,  två 
för  tjenstefolket  ( pro  familia).  Ordet  mensale  betecknade  dock  icke 
endast  den  duk,  som  lades  på  bordet,  utan  äfven  knif  vadu  ken,  som 
användes  vid  bordet  för  att  torka  knifvarne  och  på  hvilken  man  äfven 
kunde  torka  fingrarne  under  måltiden.  Det  talas  om  släta  borddukar 
och  en  glitad  3 knifduk  (år  1340),  en  varpad  bordduk  (år  1328),  ett  par 
borddukar  tillredde  med  silkestråd  (år  1399).  Ännu  en  duk  användes 
vid  bordet,  nämligen  handklädet  ( rnanutergium ),  som  begagnades,  vid 
den  under  måltiden  förekommande  handtvaguiugen. 

Tallrikarne  voro  väl  i allmänhet,  liksom  i borgarehusen  och  som 
ännu  långt  efter  medeltiden  i de  förnämes  hus,  af  enklaste  beskaffenhet, 
oftast  förmodligen  af  trä.  Om  man  i allmänhet  hade  kommit  sig  för 
att  låta  den  runda  trätallriken  få  en  upphöjd  kant,  hvilken  hindrade 
spadet  att  rinna  bort,  må  lemnas  osagdt;  af  bildningar  visa  oss  dock, 
att  sådana  talrikar  stundom  funnos.  4 När  ordet  tallrik,  som  ersättning 
för  det  gamla  disk,5  upptogs  i vårt  språk  från  tyskan  ( tellerclien ),  kan 
jag  icke  uppgifva;  i inventariet  öfver  kronans  tillhörigheter  i S:t  Olofs 
borg  i Finland  af  år  1499  omtalat  Tat,  stop,  tallrikar,  träkannor  och 
andra  träkar,  som  dertill  hörer’.  Från  den  senare  delen  af  1500-talet 
liksom  från  det  följande  århundradet  finnas  i våra  samlingar  tallrikar 
(skålar),  kannor  och  kåsor  af  rödmåladt  trä.  1 1525  års  inventarium 
för  Örebro  slott  omtalas  tre  röda  fat  och  nio  röda  tallrikar,  men  der- 
jämtc  äfven  fjorton  hvita  fat  och  femtio  hvita  tallrikar. 

På  bordet  funnos  äfven  saltkar  (salsere,6  lat  salsaria ),  ljus- 
stakar (1449),  bordknifvar  (år  1323,  lat.  cultelli ),  hvilka  stundom 
hade  mycket  dyrbara  skaft  (af  elfenben,  kristall,  jaspis,  år  1368). 

1 I utlandet  hade  man  visserligen  skrifbord,  men  man  synes  hafva  föredragit  trä 
skifvor,  som  höllos  i sned  ställning  framför  skrifvaren.  Den  nedre  kanten  kunde 
sättas  i hakar,  anbragta  längst  fram  å stolens  armstöd,  och  den  öfre  kanten  hölls 
upp  med  tillhjelp  af  snören,  som  voro  fästa  vid  stolens  rygg. 

2 På  främmande  afbildningar  från  medeltidens  förre  del  ser  man  bord  med  upp- 
rättstående  kanter  och  nedanför  dessa  ett  draperi. 

3 Ther  war  badhe  fughla  ok  fiska  öfrith  for  hvariom  manne  a diska,  Flores  och 
Blanzejior  s.  864  f. 

4 Hur  dessa  biord  skola  tolkas,  fattar  jag  icke.  Varp  ingår  i hvarje  väf  och  adjek- 
tivet glitadr  betyder,  enligt  Vigfusson,  helt  enkelt  väfd. 

5 Att  de  fördjupade  tallrikarne  äro  af  senare  ursprung,  framgår  af  det  franska,  redan 
under  medeltidens  förra  del  använda  uttrycket  för  tallrik  plat. 

6 Omtalas  i biskop  Brasks  matordning  (jfr  Månadsbladet  1885). 
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Gafflar  omtalas,  mig  veterligen,  hos  oss  förste  gången  på  biskop 
Hans  Brasks  tid,  men  det  är  icke  omöjligt  att  de  funnos  tidigare,  ty 
i utlandet  förekommo  de,  om  ej  ofta,  dock  redan  under  medeltidens 
början.  1 Dyrbart  skaftade  kriifvar  begagnades  naturligtvis  endast  af 
husbonden  eller  af  någon  gäst,  som  han  ville  hedra.  Skedarna  voro 
af  silfver.  De  hade  under  början  af  medeltiden  ett  cirkelrundt  blad, 
som  under  1400-talet  började  dragas  ut  i en  spets  mot  skaftet,  som 
alltid  var  kort:2  skeden  var  egentligen  en  grund  kopp,  somfördes  med 
handtaget  till  munnen  och  ur  hvilken  man  drack  från  sidan;  den  nu- 
varande fula  formen  med  utåt  spetsadt  blad  har  tillkommit  i samman- 
hang med  bruket  att  sticka  in  skeden  i munnen.  Väl  omtalas  stundom 
personer,  som  hade  i sin  ega  flere  skedar  (en  hade  sexton  år  1368  — erke- 
biskopen  i Uppsala  — , en  hade  år  1484  tolf  skedar  alla  af  samma  form), 
men  i de  flesta  fall  torde  deltagarne  i en  måltid  behöft  taga  med  sig 
egen  sked  och  egen  knif. 

Yi  få  dock  icke  inbilla  oss,  att  man  nöjde  sig  med  uteslutande  bord- 
kärl af  trä.  Tvärtom  omtalas  i våra  urkunder  otaliga  kärl,  som  varit 
af  metall,  ofta  af  ädel  metall  eller  åtminstone  försedda  med  beslag  af 
sådana.  Följande  exempel  torde  gifva  en  aning  om  den  yppighet,  som 
i detta  afseende  rådde.  Terminologien  är  stundom  något  svår  att  ut- 
reda: termerna  äro  stundom  något  sväfvande,  det  är  stundom  svårt  att 
passa  samman  de  latinska  och  de  svenska  namnen. 

Latinet  har  ett  allmänt  uttryck  vas , som  vi  nu  pläga  öfversätta 
med  kärl,  på  medeltidssvenska  sade  man  hellre  kar.  Jag  har  antecknat 
(jag  återgifver  i allmänhet  de  latinska  uttrycken  med  svenska,  när  jag 
är  säker  på  att  icke  begå  något  misstag)  ’ tråkar’  beredda  d.  v.  s.  be- 
slagna med  silfver,  ’träkar  af  plader  med  silfverfot’  (båda  omtalade  år 
1368),  vas  argenteum  (silfverkar),  som  uttryckligen  säges  heta  på  svenska 
’bordkar’  (år  1322).  Äfven  omtalas  ’ett  litet  kar  af  nöt  eller  skal  {testa) 
tillredt  med  silfver  och  med  silfverfot’  (år  1368).  Förmodligen  menas 
detsamma  med  uttrycket  ’silfvernöt’  {nux  argentea ),  som  förekommer  i 
en  handling  hörande  till  något  af  åren  1292 — 1312.  I Statens  Histo- 
riska Museum  finnes  ett  kärl  af  en  större  nöt,  svarfvad  så  att  den  be- 
står af  ett  tunnt  skal,  med  beslag  och  fot  af  förgyld  koppar.  Till  dessa 
uttryck  af  allmännare  omfattning  få  vi  ock  räkna  det  latinska  cupa ; en 
sådan  af  silfver,  vägande  fem  mark,  omtalas  i en  handling  af  år  1328. 

Bägare  omtalas  mycket  ofta;  det  inhemska  namnet  erhöll  stundom 
den  latiniserade  formen  bicarius  (af  silfver,  år  1285,  1326).  En  ’go- 
bellus’  af  silfver  med  lock  af  samma  metall  omtalas  år  1368. 

1 De  finnas  t.  ex.  afbildade  å ett  matbord  i en  teckning  i Herrad  von  Landsbergs 
Hortus  deliciarum  (1100-talet). 

2 Jfr  del  1,  s.  439.  Förgyllda  skedar  omtalas  år  1340.  En  ’coclear  argenteum  sig- 
natum  cum  Yeronica’  (d.  v.  s.  med  en  framställning  af  Christushufvudet  på  svette- 
duken)  omtalas  år  1404.  I Statens  Historiska  Museum  förvaras  flere  synnerligen 
prydliga  skedar  från  slutet  af  1400-talet 
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Ofta  omtalas  crateres.  Ordet,  af  grekisk  upprinnelse,  betecknade 
från  början  ett  kärl,  i h vilket  inan  tillblandade  vinet.  En  grekisk  kratär 
borde  derföre  vara  temligen  stor,  men  det  är  icke  nödvändigt  att  de 
kärl,  hvilka  man  under  medeltiden  gaf  detta  namn,  voro  af  samma  be- 
skaffenhet. De  bevarade  medeltidskärl,  hvilka  arkeologerne  tillägga 
detta  namn,  skulle  vi  på  nutidens  svenska  helst  kalla  skålar.  Crater 
är  således  ungefär  detsamma  som  ciplius  (på  äldre  latin  scyphus ) och 
de  kärl,  som  en  urkund  af  år  1283  kallar  sccile  argentee,  silfverskålar. 
En  urkund  af  år  1350  berättigar  oss  att  i detta  sammanhang  upptaga 
ett  kärl  kalladt  bolle , på  latin  bulla.  Ar  1285  omtalas  en  'cifus  af  silfver 
underbart  gjord’  samt  en  annan  ’som  Hildebrand  förfärdigat’,  år  1319 
en  ’cifus  af  silfver  af  ryskt  arbete’  (de  opere  Ruthenorum),  år  1368  om- 
talas en  'cifus  med  silfverfot’  — måhända  detsamma  som  år  1330  kallas 
fot  ak  ar  — samt  ’djupa  cyfi  af  förgyldt  silfver’,  år  1444  omtalas  två 
breda  crateres  af  silfver,  tolf  crateres  af  silfver,  hvar  på  en  mark  lödig, 


58.  Silfverskål. 


en  stor  cifus  af  silfver,  en  cifus  af  alabaster,  fattad  i silfver,  en  cifus 
af  trä  öfverdragen  med  silfver,  allt  tillhörigt  erkebiskop  Nils  i Uppsala,*  1 
år  1484  två  silfverbollar. 

Till  denna  grupp  af  kärl  få  vi  hänföra  dem,  som  förut  omtalats, 
hörande  till  fynden  från  Elfkarleby  socken  i Uppland  och  Dune  i Dal- 
hems socken  på  Gotland.  Några  prof  lemnas  i hg.  58 — 62. 

Medeltidens  vexlande  terminologi  nöjde  sig  icke  med  de  ofvan 
uppräknade  namnen.  Ännu  tre  måste  vi  anteckna,  nämligen  hanap , 
lanx  och  scutellum. 

Ursprunget  till  ordet  hanap  är  nu  obekant,  men  dess  betydelse  är 
fullkomligt  säker.  Fransmannen  Wilars  de  Honecort,  som  lcfde  på 
1200-talet,  har  efterlemnat  ett  album  med  skizzer,  som  utgifvits  i Frank- 

Fig.  58.  Originalet,  funnet  i Uppland,  förvaras  i Statens  Historiska  Museum. 
1 000-talet. 

1 Denna  uppräkning  visar,  att  man  den  tiden  gjorde  någon  skilnad  mellan  crater 
och  cifus. 
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rike  af  Quicherat,  i England  af  Willis,  1 ock  i detta  förekommer  (pl. 
XVI)  en  skål  på  fot,  som  i originaltexten  kallas  en  hanap.  Skilnaden 
mellan  denna  skål  och  den  hg.  60  afbildade  är  icke  synnerligen  stor. 


59.  Silfverskål. 


Fig.  59.  Originalet,  funnet  på  Gotland,  förvaras  i Statens  Historiska  Museum ; 
1100-talet.  Detaljer  af  denna  skål  äro  återgifna  del  1,  s.  540. 

1 Jag  har  för  närvarande  för  mig  den  engelska  upplagan,  med  titeln  Faesimile  of 
tlie  Sketch  ho  oh  of  Wilars  de  Honcort  (London  1859). 
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I en  svensk  urkund  af  år  1346  omtalas  ’en  liten  lranap  för  att  dricka 
vin’.  Vid  den  tiden  ocli  ännu  senare  gaf  man  i utlandet  åt  lianapen 
ett  lock,  som  genom  sin  svällda  form  liksom  repeterade  skålens  ut- 
seende. En  sådan  hanap  finna  vi  i handen  på  en  bild  af  den  hel.  Olof, 
hvars  öfre  del  är  här  återgifven  fig.  63. 

Ordet  lanx  betecknade  i det  klassiska  latinet  dels  fat,  dels  vågskål. 
Ordet  är  i våra  medeltidshandlingar  sällsynt.  Jag  har  antecknat  ett 
exempel  från  år  1404,  då  i en  urkund  omtalas  ’tio  lances  tillverkade  i 
Prag’.  Jag  torde  ej  taga  miste,  om  jag  hänför  dem  till  skålarnes  grupp. 
En  af  skålarne  i det  rika  Dunefyndet,  tillhörande  tiden  omkring  år  1200, 
angiver  sig  vara  förfärdigad  af  en  Simon  för  en  man,  som  hette  Zalo- 


60.  Skål  af  emalj  er  adt  silfver. 


61.  Silfver  skål. 


gnev.  Detta  namn  är  tydligen  slaviskt  och  skålen  är  törhända  ’pra- 
gensis  facture’. 

O 

Ej  heller  ordet  scutellum  är  i våra  urkunder  vanligt.  Några  scu- 
tella  af  silfver  omtalas  i en  urkund  af  år  1283. 

Mot  slutet  af  medeltiden  använde  man  mycket  höge  bägare  eller 
pokaler,  som  rymde  så  mycken  dryck,  att  de  tydligen  ej  voro  ämnade 
för  en  ende,  utan  vid  bordet  sändes  hand  ur  hand.  En  sådan  finnes 
ännu  i behåll  i Sverige,  tillhörig  öfverstekammarjunkaren  grefve  Carl 

Fig.  60.  Originalet  funnet  på  Gotland,  förvaras  i Statens  Historiska  Museum ; 
1100-talet,  Detaljer  af  denna  skål  äro  återgifna  del  1,  s.  542. 

Fig.  61.  Originalet,  funnet  på  Gotland,  förvaras  i Statens  Historiska  Museum ; 
1300-talet. 
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Douglas.  Bägaren  uppbäres  af  tre  fantastiska 
figurer,  hvar  å sin  ställning.  Från  en  något 
vidare  fot  stiger  han  upp  sony  en  cylinder, 
nedtill  omkransad  af  en  bladkans,  upptill  af 
ett  bredare  band  med  vegetativa  ornament, 
vidgar  sig  derefter  och  afslutas  af  en  synner- 
ligen rik  bladkrans.  A bägarens  kropp  äro  blad 
och  blommor  graverade.  Det  på  samma  sätt 
ornerade,  kupiga  locket  uppbär  en  krona  af 
blad  och  öfver  denna  en  spira  samt  två  vild- 
män, som  framför  sig  hålla  Trollarnes  vapen. 
Som  detta  vapen  å bägaren  är  paradt  med 
Gyllenstj ernornas,  antager  jag  att  detta  dyr- 
bara dryckeskärl  ursprungligen  tillhört  det 
ryktbara  riksrådet  hr  Erik  Trolle,  som  i sitt 
gifte  var  förmäld  med  fru  Katarina  Eriks- 
dotter  af  Gyllenstj  ernornas  slägt,  en  kusin  till 


63.  Hand]}  i handen  på  s:t  Olof. 


Fig.  62.  Origiginalet,  funnet  på  Gotland,  förvaras  i Statens  Historiska  Museum  ; 
1300-talet. 

Fig.  63.  Efter  original  (från  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum;  1300-talet. 
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den  yngre  hr  Sten  Stures  maka.  Denne  bägare  är  återgifven  å titel- 
planchen  till  denne  del  af  mitt  arbete. 

Vi  hafva  hittills  sysselsatt  oss  med  de  kärl,  ur  hvilka  man  drack 
vid  bordet.  Nu  skola  vi  egna  vår  uppmärksamhet  åt  dem,  ur  hvilka  de 
påfylldes.  De  namn,  vid  hvilka  vi  då  hafva  att  fästa  oss,  äro  amfora , 
stop , stopekamia  och  stennekci.  Jag  kan  ej  hänföra  dessa  namn  till  olika 
grupper  af  kärl,  utan  nöjer  mig  derföre  med  att  omtala,  att  amforer 
nämnas  tillverkade  af  tenn,  koppar,  silfver  och  nöt  (1368,  1382),  att  ett 
silfverstop,  innehållande  3 lödiga  mark  7 lod  silfver,  omtalas  år  1454, 
att  två  smala  stennekor  omtalas  år  1454,  samt  med  att  hänvisa  till  lig. 
185  och  186  i del  1 af  detta  arbete  och  till  en,  som  skall  af  bildas  i 
sammanhang'  med  skildringen  af  de  förnämes  drägt. 

O O O 

Det  finnes  ännu  en  grupp  af  dryckeskärl,  som  vi  icke  få  underlåta 

att  uppmärksamma,  djurshor- 
nen, på  latin  kallade  cornua 
bubalia  (af  oxe)  eller  bestialia. 
Af  gammalt  brukade  i Norden, 
öfverlefde  de  införandet  af  me- 
deltidens kultur,  och  torde  sär- 
skildt  hafva  blifvit  använda  vid 
sådana  tillfällen,  då  man  firade 
hedniska  fester  under  kristlig 
dr  ägt.  En  dansk  urkund  af  år 
1534  omtalar  ’ett  horn,  som  vi 
plägade  dricka  af  ur  julen’;  på 
runstafvarne  plägade  julen,  lik- 
som nyåret,  utmärkas  med  två 
korslagda  horn.  Att  dryckes- 
horn voro  värderade  kunna  vi 
med  trygghet  sluta  oss  till 
deraf,  att  man  plägade  gifva 
dem  namn.  I ett  testamente 
af  år  1308  omtalas  ’mitt  horn,  som  kallas  buckuljaeka,  ’ett  annat  horn, 
som  kallas  rinnianden’,  mitt  hornbrokan’,  mitt  horn,  som  kallas  syl- 
schatten’  samt  dessutom  ’ett  rödt  horn’,  som  icke  hade  hedrats  med 
något  namn.  Ar  1325  omtalas  ett  horn,  som  kallades  ’krok’,  år  1340 
ett,  som  kallas  Egeggseskyaelghe’,  år  1350  ett,  som  kallades  ’bossan’. 
Man  nöjde  sig  ingalunda  alltid  med  hornen  sådana  de  voro  af  naturen, 
utan  försåg  dem  med  hvarjehanda  beslag.  Ar  1340  omtalas  ett  djur- 
horn med  beslag  och  lock  af  silfver,  år  1343  ett  hvitt  horn,  som  var 
förgyldt,  d.  v.  s.  som  hade  förgyllda  beslag.  Fig.  64  och  65  visa  två 


64.  Horn. 


Fig.  64.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum;  kring  mynningen  läses  ifoosvs 
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horn  med  förgyllda  beslag,  det  ena  så  anordnadt,  att  hornet  kunde 
ställas  på  bordet. 

Äfven  omtalas  horn,  som  kallades  klo  eller  gamsklo  (på  latin  un- 
gula).  Man  torde  härmed  icke  gerna  kunna  förstå  annat  än  horn,  som 
voro  så  pass  små,  att  de  kunde  tydas  som  klor  af  en  fogel,  hvilken  var 
så  litet  känd,  att  fantasin  kunde  förläna  den  hvilken  storlek  som  helst. 
En  svart  klo  upptill  förgylld  omtalas  år  1343,  ett  bref  från  det  före- 
gående året  omtalar  en  gamsklo,  som  kallades  ’plath.’  Grefve  Gustaf 
Hamilton  förvarar  i sin  samling  på  Hedensberg  ett  gammalt  horn  af 
så  ringa  storlek,  att  iag  antager  det  under  medeltiden  hafva  kallats  klo. 

Jag  har  redan  omtalat  handklädet,  som  användes  vid  den  efter  mål- 
tiden  förekommande  tvagningen.  Till  denna  hörde  äfven  två  kärl,  en 
kanna  .och  ett  bäcken  (på  latin  lavatorium  cum  pelv i,  år  1404).  Bäcken 
af  silfver  omtalas  åren  1283  och  1326. 


65.  Horn. 


Medeltidens  menniskor  tvättade  sig  icke  endast  när  de  klädde  sig 
om  morgonen  eller  efter  måltiden,  hvilken  af  dem  sköttes  med  fingrarne 
vida  mera  än  i våre  dagars  bildade  hem,  utan  man  ville  under  dagens 
lopp  allt  emellanåt  hafva  tillfälle  att  tvätta  åtminstone  händerna.  Der- 
före  förekom  ganska  ofta  i förstugan,  äfven  inne  i stugan  en  tvätt- 
apparat,  till  hvilken  hörde  kanna  och  bäcken.  Kannan  kunde  i nedre 
kanten  hafva  en  pip  med  en  kran,  så  att  man  ej  behöfde  lyfta  och  luta 
henne,  för  att  komma  åt  vattnet. *  1 Vid  sidan  satt  en  handduk,  lång, 

Fig.  65.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum ; hornets  öfre  och  nedre  del 
äro  målade  med  olika  färg  (brunt  och  rödt) ; kring  mynningen  läses:  Help  vns  alle 
man  mildc  J uri  an  samt  sicut  malus  inter  lig  na  silvarum , sie  dileetvs  mevs  inter  t ili  as 
(ett  citat  ur  Höga  visan), 

1 En  sådan  kanna  af  koppar  förvaras  i Statens  Historiska  Museum. 

Hildebrand,  Sveriges  Medeltid  2. 
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med  ändarne  hopsydde.  Den  sålunda  sammanhängande  duken  var  upp- 
satt öfver  en  tvärgående  pinne,  så  att  man  kunde  till  begagnande  draga 
ned  den  del,  som  syntes  renast. 

Det  var  dock  icke  endast  den  kroppsliga  reningen  man  tänkte  på 
under  hvardagslifvets  gång,  utan  äfven  den  andliga,  som  symboliserades 
genom  bestänkning  med  vigvatten.  Man  hade  derföre  gerna  i rummet 
ett  vigdavattenskar;  ett  sådant  omtalas  år  1346. 

På  Glimmingehus  finnas  i ett  rum  skulpturer  med  andaktsbildcr. 
Sådane  kräfde  den  tidens  fromme  sed,  men  för  deras  åstadkommande 
behöfde  man  icke  alltid  anlita  stenhuggarnes  hjelp,  ej  heller  hade  man 
alltid  utrymme  för  store  bilder.  En  ’bild  af  den  heliga  Jungfrun  i ett 
tabernakel  af  silfver’  omtalas  år  1360. 

Visse  af  tjenarne  hade  sitt  tillhåll  i b or  gare  stugan.  Ordet  bor- 
gare har  här  uppenbarligen  en  annan  betydelse  än  den  nuvarande  af  in- 
byggare i en  stad,  men  ordet  är  i nu  ifrågavarande  betydelse  lika  kor- 
rekt: det  betecknar  dem,  som  bodde  i en  borg,  men  det  hade  fått  den 
nedsättande  betydelsen  af  en  lägre  inbyggare  i borgen. 

Att  inredningen  i borgarestugan  var  simplare  än  i herrskapsrummen 
är  naturligt.  Den  hufvudsakliga  inredningen  torde  liafva  bestått  af 
bänkar  kring  väggarna,  å hvilka  man  kunde  sitta  om  dagen,  ligga  om 
natten.  Det  är  endast  ett  drag  i borgarestugans  inredning  som  jag  här 
vill  framhålla,  nämligen  det,  att  de,  som  der  hade  sitt  tillhåll,  hade 
under  fridstiderna  sina  vapen  hängande  på  hennes  väggar.  Detta  fram- 
går af  ett  yttrande  i redogörelsen  för  biskop  Hans  Brasks  tjenstepersonal, 
att  ingen  sven  fick  hafva  smådräng,  som  icke  ’hade  sitt  tyg  på  väggen’. 
I öfrigt  var  inredningen  i borgarestugan  helt  visst  mycket  enkel,  bänkar 
kring  väggarna,  bord  på  golfvet. 

För  vården  af  det  vidlyftiga  hushållet  behöfdes  hvarjelianda  lägen- 
heter, för  beredande  af  mat  och  dryck,  för  bevarandet  af  föråden  o.  s.  v: 

Vi  vända  oss  då  i främsta  rummet  till  köket,  som  än  befann  sig  i 
slottets  bottenvåning,  än  i en  särskild  byggnad,  som  kallades  steger- 
huset  (stekarehuset)  eller  kokehuset. 

Den  gamle  seden  att  tända  eldarne  midt  på  golfvet  torde  vid  medel- 
tidens slut  hafva  varit  alldeles  öfvergifven  i de  förnämes  boningar,  lik- 
som i alla  andra,  som  bestodo  af  mera  än  en  våning.  1 ett  den  nedre 
våningens  rum  kunde  man  icke  bereda  röken  tillfälle  att  gå  ut  genom 
en  öppning  i taket  och  för  öfrigt  måste  man,  i följd  af  ökadt  kraf  på 
renlighet  och  skydd  för  husgerådet,  varit  angelägen  att  genom  anbrin- 
gande af  ett  rökfång  hindra  röken  att  sprida  sig  i rummets  öfre  delar. 
Sjelfva  härden  få  vi  icke  tänka  oss  anordnad  på  samma  sätt  som  i när- 
varande tid.  1 köket  i Glimmingehus  funnos,  såsom  nyss  nämndes,  icke 
någre  här  stenar,  utan  man  tände  elden  på  det  af  hårdt  sammanpackad 
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lera  bildade  golfvet.  Man  behöfde  ock  ganska  stort  utrymme  i spiseln. 
För  att  bereda  det  drag,  som  beböfdes  för  att  elden  skulle  kunna  brinna 
friskt,  hade  man  åtminstone  ofta  jernbockar,  öfver  hvilke  man  lade  veden, 1 
som  i allmänhet  icke  torde  hafva  varit  styckad  i smått;  man  brände 
stockar  eller  delar  af  stockar  — brist  på  bränsle  behöfde  man  den  tiden 
icke  befara. 

För  kokningen  användes  kittlar  ( caldaria ) och  grytor  ( olle ),  stora 
och  små;  i 1506  års  inventarium  för  Stäkeholm  omtalas  en  kittel  på 
tre  fjerdingar,  en  på  en  half  tunna  samt  en  fjerdingskittel.  Oftast 
torde  grytorna  hafva  varit  tillverkade  af  malm  eller  jern,  kittlarne  af 
messing.  2 Grytor  förekommo  med  och  utan  fötter,  kittlarne  torde  alltid 
hafva  saknat  fot.  Fotgrytor  ställdes  naturligtvis  på  eldstadens  golf  öfver 
veden.  För  kittlar  och  fotlösa  grytor  fanns  ett  dubbelt  användande: 
dels  kunde  man  hafva  trefötter,  hvilka  jag  dock  icke  funnit  omtalade 
i vår  medeltids  urkunder,  dels  hade  man  från  muren  utspringande  jern- 
stänger,  å hvilka  kokkärlet  hängdes  öfver  brasan  (jfr  lig.  66).  För  stek- 
ning  användes  dels  panna,  kallad  b radpanna  (en  af  koppar  omtalas 
år  1344),  dels  stekspett,  kallade  jernspit  eller  brad- 
spjut,  dels  h alster  och  rist  (1444). 

I öfrigt  måste  man  naturligtvis  i köket  hafva  an- 
vändt  andra  kärl,  t.  ex.  bytta,  saa  och  sembar  (4316). 

Ofta  omtalas  morteln  (m ortil,  mortarium , mortariolus) 
med  sin  Stämpel1  (på  latin  plectrum ),  någon  gång  rif- 
j er  ne  t (1444). 

För  tillredandet  af  ölet  hade  man  ett  brygghus; 
såsom  till  detta  hörande  föremål  omtalas  brygedvitteln 
( caldariam  bvcixatile , lebes  braxatilis , cacabus  braxatilis), 
stundom  kallad  humlekittel  (t.  ex.  år  1325),  vidare  66 • Koltmng. 

bryggekar,  stora  och  små  (1444),  bryggpanna  (1506). 

Maltet  förvarades  i malthuset  (år  1515).  Förrådet  af  öl  och  mat- 
varor förvarades  i källaren,  äfven  kallad  spisekällaren  (1515).  I källaren 
till  Uppsala  erkebiskopsgård  funnos  år  1444  ’standfat,  pipor  och  tunnor 
för  fem  läster  öl,  alla  fulla’.  Öfriga  för  hushållet  erforderliga  föremål 
gömdes  i fataburen,  på  latin  kallad  fiscus. 

Dessa  ’hus’  har  jag  omtalat  i detta  sammanhang,  alldenstund  de 
väl  stundom  icke  vore  särskilde  byggnader,  utan  ersattes  genom  rum 
i boningshusets  bottenvåning.  Öfriga  uthus,  såsom  smedja,  stall  o.  s.  v., 
får  jag  omtala  i ett  annat  sammanhang 

Till  uthusen  hafva  vi  ända  intill  den  senaste  tiden  räknat  afträdet, 
på  medeltidens  språk  gerna  kalladt  hemlighuset.  Detta  ord  antyder, 

Fig.  66.  Efter  en  målning  i Risinge  kyrka,  Östergötland;  1400-talet. 

1 Det  är  väl  desse  bockar,  bruklige  i utlandet,  som  i vissa  af  våra  urkunder  kallas 
brandjern.  Oftast  omtalas  endast  ett,  men  år  1444  omtalas  ’ett  par  brand  jern 
med  två  fötter’. 

2 En  'messingskittel’  (caldarium  de  aurichalco)  omtalas  år  1348. 
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att  afträdet  stundom  varit  en  byggnad  för  sig,  men  i en  borg,  som  var 
beräknad  för  försvar  och  som  således,  i händelse  af  ofrid,  kunde  isoleras 
från  omgifningen,  var  det  af  yttersta  vigt  att  hafva  afträde  i sjelfva 
boningshuset.  Dessa  afträden  voro  gemenligen  icke  mycket  beqväma. 
Jag  har  omtalat,  att  man  i Glimminge  hus  kom  till  afträdena  genom 
gångar  i muren:  afträdet  befann  sig  utanför  muren,  der  det  hvilade  på 
ett  par  ur  denne  framspringande  stenar. 


2.  Tjenare. 


Innehåll:  Stor  tjenareskara.  — Trälar.  — Frie  tjenare  af  högre  och  lägre  art.  — Biskop 
Hans  Brasks  tjenstepersonal. 


På  lierregården  funnos  regelbundet  tjenare  i stort  antal.  Ä gården, 
som  var  befästad  ocli  som  derföre  i nödfall  skulle  kunna  försvaras,  be- 
liöfdes  många  personer,  låt  vara  att  behofvet  af  dem  ej  alltid  var  lika 
stort,  hvadan  antalet  stundom  kunde  minskas.  Men  äfven  för  de  fred- 
liga värfven,  för  de  rena  hushållsangelägenheterna  och  uppassningen 
hade  man  tjenare  i mängd.  Detta  var  ett  arf  från  den  föregående 
tiden.  De  fornnordiska  sagorna,  hvilka,  om  än  nedskrifna  under  medel- 
tiden, i månget  drag  återgifva  de  tidigare  förhållandena,  visa  oss  såväl 
i den  förnämes  som  i bondens  gård  en  stor  menniskoskara,  hvars  med- 
lemmar stodo  än  i lösare,  än  i strängare  beroende  af  husbonden.  Under 
medeltiden  tillkom  såsom  något  nytt  arbetets  fördelning  i en  myckenhet 
små  uppdrag,  som  lemnades  hvart  åt  sin  man  eller  qvinna.  Efter  upp- 
dragens vigt  infördes  bland  de  tj enande  skarorna  ett  öfver-  och  under- 
ordningssystem,  som  kunde  blifva  ganska  inveekladt. 

Från  den  hedna  tiden  ärfde  de  kristne  seden  att  hålla  ofrie  tjenare, 
trälarne*  Om  deras  ställning  får  jag  framdeles  tillfälle  att  tala.  Här 
må  det  vara  nog  att  påminna  derom,  att  de  trälar,  som  omtalas  i vår 
begynnande  medeltids  urkunder,  hafva  svenska  namn,  samt  att  de  åt- 
minstone stundom  egnade  sig  åt  bestämda  yrken:  en  Brynjulf  var  timmer- 
man (år  1285),  en  Eskil  var  bältare  (samma  år).  Kyrkans  lära  stämde  ej 
öfverens  med  träldomen,  och  man  drefs  af  fromhet  till  steg  för  dennes 
utrotande.  Mången  enskild  man  och  qvinna  gaf,  åtminstone  i före- 
skriften om  sin  yttersta  vilja,  friheten  åt  vissa  trälar  eller  åt  alla.  Först 
under  k.  Magnus  Erikssons  tid  försvinner  träldomen  fullständigt.  Efter 
den  tiden  förekommo  endast  frie  tjenare. 

Den  fullständigaste  öfversigten  af  en  stormans  tjenstepersonal  finna 
vi  i den  ofta  åberopade  pappershandskrift,  i hvilken  biskop  Hans  Brasks 
sekreterare  gjort  hvarjehanda  anteckningar  om  sin  herres  hushåll,  egen- 
dom m.  m.  Jag  lägger  den  der  intagna  redogörelsen  för  tjcnsteper- 
sonalen  till  grund  för  min  framställning,  med  tillägg  af  upplysningar, 
som  jag  från  annat  håll  samlat. 

Allmänna  benämningen  på  tj enarne  voro  svenne r,  piltar,  drängar, 
på  latin  famuli  och  pueri.  Svennen  var  förmer  än  pilten  eller  drängen. 
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Men  det  fanns  icke  endast  denne  skilnad : såväl  bland  svenner  som  piltar 
funnos  personer,  som  genomgingo  en  uppfostringens  tid  i en  stor  mans 
hus  och  under  denna  tid  voro  förbundne  att  utföra  tjenares  göromål, 
men  denna  underordnade  ställning  skulle  framdeles  -utbytas  mot  en 
högre;  andre  deremot  voro  rätt  och  slätt  tjenare,  utan  utsigt  att  vinna 
en  förbättrad  lott  i lifvet.  Inom  tjenareskaran  fanns  således  en  genom- 
gående skiljaktighet,  och  de  två  elementen  torde  väl  ej  alldeles  hafva 
saknat  benägenhet  för  inbördes  split:  ynglingen  af  ädel  börd,  som  tje- 
nade  endast  till  en  tid,  bör  hafva  haft  svårt  att  i alla  förhållanden 
känna  sig  likställd  med  dem,  för  hvilke  tj ensten  var  lifstidsuppgift,  så- 
vida icke  synnerligen  gynnsamma  omständigheter  framkallade  en  än- 
dring. Sådana  omständigheter  kunde  dock  inträffa.  Förhållandet  mellan 
husbonde  och  tjenare  synes  i allmänhet  hafva  varit  godt,  och  den  förre 
fann  sig  stundom  föranlåten  att  genom  särskild  handling  betyga  sin 
tacksamhet  för  trogen  tjenst  I testamentena  finna  vi  regelbundet  tje- 
nare ihogkomne,  någon  gång  (t.  ex.  år  1339)  talas  det  om  en  gåfva 
’till  min  tjenare,  som  länge  och  troget  tjent  mig’.  De  gåfvor,  som 
lemnadcs  tjenarne,  voro  ofta  betydliga,  de  fingo  ibland  jordegendom. 
Också  se  vi  någon  gång  en  tjenare  eller  tjenarinna  ega  så  mycket,  att 
han  eller  hon  finner  det  nödigt  att  genom  testamente  förordna  om  sin 

O O 

blifvande  qvarlåtenskap. 

Ett  egendomligt  drag  är  seden  att  gifva  tjenarne  öknamn,  som 
vunno  så  mycket  burskap,  att  de  stundom  nämndes  med  uteslutande  af 
dopnamnen.  Exempelvis  må  nämnas  Nils  springopp,  Tore  hafresäck, 
Pirt,  Räfunge,  Näktergal,  Bäck,  Mus,  Rask,  Apallegard.  Användandet 
af  dessa  extra  namn  synes  snarast  vittna  om  det  godmodiga  förhål- 
landet mellan  husbonde  och  tjenare. 

Skilnaden  mellan  svennen  och  pilten  berodde  på  åldern  och  på  de 
olika  uppgifter,  som  den  äldre  och  den  yngre  kunde  åtaga  sig.  Bland 
svennerne  gjordes  dessutom  skilnad  mellan  svenner  i inskränkt  mening 
och  småsvenner. 

Jag  har  redan  talat  om  svenner,  när  jag  redogjorde  för  riddarnes 
uppfostran  och  för  de  olika  graderna  inom  den  ur  allmogens  led  ut- 
trädde adeln.  ’Sven’  var  detsamrria  som  väpnare,  och  han  kallas  derföre 
äfven  ’sven  af  vapen’.  Stormannens  svenner  eller  de  s.  k.  gammal- 
svennerne  — vi  taga  här  ordet  i dess  inskränktare  mening  — hade 
till  sin  främsta  uppgift  att  tjena  honom  med  vapen.  Somlige  små- 
svenner voro  Tärdige  med  häst  och  harnesk’,  ja  en  sm  ås  ven  kunde  rida 
färdig  med  flere  hästar.  1 detta  senare  fall  synes  han  kunnat  påräkna 
särskildt  god  lön;  red  han  endast  med  en  häst,  var  han  i afseende  på 
lönen  likställd  med  skyttarne.  Den  tid  kunde  komma  för  småsvennen, 
när  han  fick  sitta  till  bords  med  gammalsvennerne.  När  detta  kunde 
ske  finnes  icke  angifvet,  ej  heller  livilka  förutsättningarna  voro  för  en 
sådan  befordran,  hvilken  icke  var  endast  en  tom  utmärkelse.  Den  små- 
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sven,  som  fick  sitta  samman  med  gammalsvennerne,  hade  rätt  att  hålla 
sig  en  egen  tjenare,  en  smådräng,  hvilken  skulle  vara  så  pass  vuxen, 
att  han  kunde  rida  i sin  husbondes  harnesk  och  så  att  han  kunde  till- 
sammans med  en  af  kamraterne  fullgöra  en  skjttes  tjenst.  Småsven- 
nerne  voro  skyldige  att  tjena  vid  bordet  och  elda  badstugan,  när  hus- 
bonden ville  bada;  hos  biskopen  hade  småsvennerne  äfven  vissa  upp- 
drag att  fullgöra  under  visitationsresor  och  vid  vissa  kyrkliga  handlingar, 
som  under  dessa  företogos;  den  yngste  småsvennen  skulle  under  resorna 
taga  vara  på  sin  herres  stöflar,  sporrar  och  ridkläder. 

Förhållandet  mellan  svenner  eller  gammalsvenner  och  den  småsven, 
som  hade  rätt  att  sitta  vid  gammalsvennernes  bord,  framgår  ej  af  upp- 
lysningarna rörande  Linköpingsbiskopens  hushåll,  liksom  ej  heller  för- 
hållandet mellan  den  sålunda  befordrade  småsvennen  och  den,  som  ej 
fick  sitta  hop  med  gammalsvennerne. *  1 Förmodligen  var  dock  den  små- 
sven, som  fick  äta  med  gammalsvennerne,  befriad  från  kroppsaga  i hän- 
delse af  förseelser;  det  talas  nämligen  om  en  tid,  då  småsvennerne  stodo 
’under  sin  husbondes  ris’,  ett  uttryck,  som  gör  det  nödvändigt  att  an- 
taga, att  småsvenner  kunde  växa  ifrån  riset.  De  som  icke  hade  hunnit 
så  långt,  synas  hafva  på  en  gång  fått  gälda  för  årets  försummelser  och 
förseelser.  Det  finnes  nämligen  i biskopens  hushållscalendarium  anteck- 
nadt:  ’läses  gårdsrätten  och  småsvennerne  miste  huden’.  Den  helt  visst 
nyttiga  föreläsningen  med  hennes  för  dem  det  gällde  obehagliga  efter- 
spel försiggick  på  julaftonen.  Öfver  den  småsven,  som  stod  under  hus- 
bondens aga,  fick  ingen  döma  utom  husbonden  eller,  efter  dennes  upp- 
drag, kökemästaren  eller  någon  dennes  ställföreträdare. 

Sm  ådrängar  ne  bildade  tvänne  grupper:  de  som  voro  husbondens 
egne  och  de,  som  i främsta  rummet  tjenade  någon  hans  tjenare.  2 De 
senares  åligganden  omtalas  ej,  liksom  ej  heller  de  förres  normala  skyldig- 
heter. Om  dem  säges  endast,  att  när  småsvenner  ej  äro  tillstädes  i er- 
forderligt antal,  skola  två  af  de  äldste  smådrängarne  i deras  ställe  passa 
upp  vid  bordet.  De  af  smådrängarne,  som  inhemtat  den  svåra  konsten 
att  läsa,  skulle  läsa  hos  biskopen  hvar  sin  vecka  och  tjenstgöra  vid 
messan,  de  öfrige  skulle  ständigt  stå  för  dörren  tukteligen  och  med 
liöfvisk  sed.  Den  smådräng,  som  fått  i uppdrag  att  föra  sin  herres 
sköld  och  hatt,  skulle  under  resa  taga  till  vara  äfven  på  hans  svärd 
och  glafven,  i vissa  fall  äfven  på  stöflar  och  sporrar. 

Inom  småsvennernes  grupp  funnos  någre,  som  hade  särskilda  upp- 
drag. Som  sådane  nämnas  uttryckligen  mästersmåsvennen,  skänken  och 
bissaren. 


t 

1 De  som  fingo  äta  med  gammalsvennerne  hade  sitt  ’tyg’  hängande  på  väggen  i 
borgarestugan. 

2 I biskopens  hus  fingo  utom  dem,  som  hade  häst  och  harnesk,  endast  kansleren  hafva 
smådrängar. 
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Mäster  sm  års  venn  ens  åliggande  och  förmoner  äro  ieke  omtalade, 
men  namnet  antyder,  att  han  bland  kamraterne  innehaft  den  främste 
platsen. 

Ej  Leller  skänkens  uppdrag  omtalas  närmare,  men  han  måste  i 
biskopens  hushåll,  liksom  i andre  stormäns,  haft  i uppdrag  att  sköta 
utdelandet  af  drycker.  Skänken  (på  latin  pincerna ) hos  konungen  om- 
talas redan  i våre  allra  tidigaste  urkunder. 

Bissaren  (på  ett  ställe  kallas  han  underbissaren)  skulle  inlinna 
sig  vid  måltidsbordet,  så  snart  brödet  blifvit  derå  framlagdt,  och  intaga 
sin  plats  bakom  husbondens  stol,  hvilken  han  skulle  helsa  med  en  bug- 
ning, vare  sig  husbonden  satt  i honom  eller  ej.  Han  skulle  hålla  hus- 
bonden tillhanda  knif,  gaffel  och  sked,  handkläde  och  näsduk.  Sjelf 
använde  han  bissareknif  och  bissareduk;  med  knifven  skulle  han  skära 
brödet  1 åt  husbonden,  och  han  skulle  dessutom  kredensa  honom  maten, 
d.  v.  s.  smaka  denne,  så  att  husbonden  kunde  erhålla  förvissning  att 
man  ej  ville  förgifta  honom.  Sedan  husbonden  tagit  af  en  rätt,  skulle 
bissaren  låta  denne  gå  vidare.  Han  skulle  under  måltiden  hålla  sin 
blick  oaflåtligt  fäst  vid  husbonden,  för  att  kunna  uppfånga  hans  minsta 
vink  och  verkställa  hans  befallningar,  af  hvilka  en  särskildt  omtalas: 
när  det  hände,  att  husbonden,  för  att  visa  någon,  som  ej  hade  plats 
vid  hans  bord,  en  särskild  ynnest,  sände  honom  mat  från  detta,  till- 
hörde det  bissaren  att  verkställa  sådant.  När  måltiden  var  ändad,  skulle 
bissaren  räcka  vattenbäckenet  fram  till  sin  herre  och  hålla  den  ene  änden 
af  klädet,  å hvilket  denne  skulle  torka  sina  händer,  äfvensom  befria 
hans  kläder  från  alla  smulor  och  orenlighet.  Sina  redskap  lade  bissaren 
derefter  i en  korg,  som  mottogs  af  fatbursqvinnan  eller  redesvennen, 
för  att  förvaras  till  nästa  måltid. 

De  uppgifter  om  denne  tjenare,  som  här  meddelas,  äro  hemtade 
dels  från  seden  i biskop  Brasks  hus,  dels  från  k.  Kristiern  Il:s  hof- 
ordningar.  2 Att  den  enes  och  den  andres  bissare  hade  någon  olikhet 
å åligganden  är  väl  troligt,  ty  då  biskopens  bissare  var  en  småsven, 
hade  konungen  gerna  till  bissare  en  riddare:  hr  Olof  lunge  vark.  Hans’ 
bissare,  och  torde  väl  denne  lemnat  sådana  bestyr,  som  icke  direkt  gällde 
hans  herre,  åt  underordnade  tjenare. 

Liksom  i äldre  tid  icke  hvem  som  helst  synes  haft  rätt  att  i sin 
tjenst  hafva  en  stallare,  så  synes  det  ej  heller  mot  medeltidens  slut 
varit  tillåtet  eller  åtminstone  ej  af  seden  medgifvet  enhvar  att  låta  sig 
betjenas  af  bissare.  Det  låter  i Peder  svarts  krönika,  som  om  rätten 
att  hafva  bissare  icke  egentligen  skulle  hafva  tillkommit  någon  annan 
än  konungen.  Peder  berättar  nämligen,  huruledes  bland  de  upproriske 
Y estgötaherrarne  tal  uppkom  att  kora  hr  Måns  Bryntesson  till  konung 
och  att  han  dervid  ’tog  sådant  till  godo,  begynnte  aspirera  och  vända 

1 Det  är  väl  detta  bröd.  som  åsyftas  med  uttrycket  ’bisserakagur\ 

2 Dansk  Magazin  del  B,  s.  158  f.,  Ny  dansk  niagazin  del  1,  s.  311. 
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näsan  högt  upp,  lät  göra  sig  bissareknifvar  samt  några  fä  och  små  kre- 
dens  (kredenskärl),  till  hvilka  de  andre,  i synnerhet  hr  Ture  Jönsson, 
hulpo  honom  med  mycket  silfver.’  Afven  erkehiskopen  Johannes  Magni 
klandras  uppenbarligen  för  det  han  hade  bissare;  ’doktor  Jöns  Gotus, 
heter  det,  som  var  utvald  till  erkebiskop,  for  hvar  vinter  omkring  och 
visiterade  väl  till  200  man  stark,  förde  ganska  stort  prål,  lät  bissa  och 
kredensa  för  sig.’  De  redskap,  som  bissaren  behöfde  för  uppassningen, 
lågo  eller  stodo,  såsom  redan  blifvit  omnämndt,  på  skänkeskifvan. 

Afven  drottningen  hade  bissare.  1 

Andre  tjenare  buro  svennenamn  med  ett  tillägg,  som  angaf  deras 
särskilda  uppgift,  t.  ex.  redesven,  kammarsven,  dukesven,  dörrsven, 
källarsven,  stallsven,  slädesven. 

Redesvennen  hade  att  ’bröda  bordet  d.  v.  s.  lägga  på  detta  bröd 
med  tillbehör  och  taga  tillbaka  hvad  efter  slutad  måltid  fanns  qvar  af 
maten.  Han  skulle  vidare  ’fodra  och  skifta  ljus’,  förestå  nöthus,  korn- 
hus, råghus,  mjöl  och  malt  samt  spisekällaren,  hvar  fredag  skulle  han 
taga  mot  det  flott,  som  under  veckans  lopp  blifvit  samladt  i stegerhuset. 
Jämte  bryggaren  skulle  han  se  till  om  bryggning  och  mältning.  Han 
skulle  vid  behof  säga  till  gårdsfogden  om  färsk  mat,  färsk  och  salt  fisk, 
ägg,  höns,  gäss,  lamm  och  villebråd.  Han  skulle  se  till,  huru  oxkarlen 
skötte  gödoxarne,  huru  mjölkd  ej  an  skötte  smör  och  mjölk  samt  huru 
mycket  smör  hon  samlade.  Han  skulle  vidare  veta,  huru  mycket  fogden 
lät  så  för  gårdens  eget  behof,  och  Veta  om  gårdens  säd  hvad  han  löper’, 
han  skulle  uppbära  afrad,  landgäld  och  tionde,  tillhålla  fogden  att  låta 
uppskrifva  uppbörd  ooh  återstoder,  tillsäga  legodrängarne  eller,  om  sä 
visade  sig  nödigt,  fogden  om  hägnader,  slädar,  vagnar  och  alla  boskaps- 
ting, så  att  aldrig  något  fattades.  Hans  göromål  voro  vidlyftiga  så  inom 
som  utom  hus  och  mycket  ansvarsfulla.  I årslön  hade  han  efter  gammal 
sed  sex  mark  penningar  och  en  drägt  af  kläde  från  Marienburg  samt 
en  kohud  till  skor. 

Kammar svennen  (på  latin  camerarius)  skulle  uppreda  sin  herres 
säng  och  hålla  hans  kläder,  såväl  linnet  som  gångkläderna,  rena,  livar 
lördag  framlägga  rena  och  väl  tvagna  lakan  m.  m.,  hålla  kammaren  ren, 
förvara  sin  herres  kläder  och  säng,  klädesqvast,  näsdukar,  vantar,  handskar, 
lyktor,  två  par  ljusstakar  och  vaxstaplar.  Han  skulle  göra  eld,  vara  till- 
städes om  morgonen,  när  husbonden  klädde  sig,  se  till  att  bäcken,  kamm, 
skor  och  pantoffler  voro  rena,  alltid  hafva  till  hands  två  rena  handkläden 
samt  förvara  kammarnyckeln.  Om  hans  lön  saknas  uppgift. 

Närmast  under  kammarsvennen  stod  dörrdrängen, 2 hvilken  vi 
dcrföre  böra  i detta  sammanhang  omtala.  Han  hade  att  hålla  sig  i 

1 På  k.  Gustafs  tid  omtalas  en  Jöns  bissare  som  fogde  i Sala.  Kila,  Kumla  och  Mö- 
klinta  socknar  samt  embetsman  på  Salberget.  Han  kan  icke  gerna  hafva  varit  ko- 
nungens bissare  — om  icke  möjligen  en  af  lägre  rang  — utan  torde  derföre  hafva 
varit  i tjenst  hos  någon  annan. 

2 Ehuru  kammarsvennen  underordnad  kallas  han  dock  äfven  dörrs  ven. 
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förkammaren,  hvars  städning  ålåg  honom.  Hvar  lördag  skulle  han  mot- 
taga hel  och  ren  lykta,  häcken,  skor  och  pantoffler,  uppbära  all  ved 
som  behöfdes  i kammaren,  göra  skor,  pantoffler  och  bäcken  rena,  se  till 
att  ljus  fanns  i lyktan  och  bära  denna,  när  så  behöfdes,  framför  hus- 
bonden. Hvar  morgon  skulle  han  hemta  upp  rent  vatten  och  lut  samt 
af  kammarsvennen  mottaga  för  husbondens  räkning  ett  rent  handkläde, 
hvilket  skulle  lemnas  åter  så  snart  det  var  begagnadt.  Ett  annat  hand- 
kläde skulle  han  hafva  i förkammaren.  Om  lönen  saknas  uppgift. 

Om  dukesvennen  finnes  intet  annat  antecknadt  än  titeln  och 
lönen,  som  var  sex  mark  penningar,  förmodligen  med  tillägg  af  tyg  till 
kläder  och  läder  till  skodon.  Lönen  var  således  för  honom  fullt  eller 
ungefär  densamma,  som  för  redesvennen,  men  att  dukesven  och  redesven 
ej  voro  desamme  framgår  deraf,  att  båda  nämnas  i samma  förteckning 
öfver  tjenare.  Bakaren  kunde  användas  som  dukesven. 

Källaresvennen  hade  tydligen  uppsigten  öfver  källaren,  under 
redesvennens  inseende.  Fatburen  förestods  i biskop  Brasks  hus  af  fat- 
bur shustrun  eller  fatbur sqvinnan,  men  hade  annars  äfven  manlige 
föreståndare.  Ar  1472  omtalas  en  fateburssmåsven. 

Stallsvennens  verksamhetsfält  angifves  genom  namnet.  Som  han 
hade  vården  om  hästarne  och  heder  af  deras  goda  vård  och  uppfostran, 
fick  han  en  belöning  för  hvar  häst,  som  husbonden  bortgaf  från  stallet. 
1 lön  skulle  han  efter  gammal  sed  vara  likställd  med  skyttarne  1 och 
utöfver  lönen  skulle  han  hafva  hvartannat  år  arest  (ett  tyg)  samt  allt 
gammalt  ridtyg  och  gamla  hästskor. 

Om  slädesvennens  göromål  finnes  intet  angifvet;  vi  veta  endast, 
att  en  af  småsvennerne  gjorde  tjenst  som  slädes  ven. 

Till  tjenarne,  som  hade  sina  göromål  inne  i bostaden  och  betj enade 
husbonden  sjelf,  hörde  barberaren,  som  hos  biskop  Brask  hade  en 
lön  af  tio  mark.  En  andlig  man  behöfde  särskildt  barberare,  ty  ej  blott 
hans  kinder,  öfverläpp  och  haka  skulle  vara  fria  från  skägg,  utan  ock 
en  del  af  hans  hjessa.  Men  äfven  den  verldslige  stormannen  behöfde 
barberare,  såväl  för  prydligt  anordnande  af  håret  som  ock  för  rakning. 
Såsom  jag  framdeles  skall  visa,  fordrade  formen  af  den  krigiska  hufvud- 
bonaden  under  större  delen  af  medeltiden  frånvara  af  hakskägg.  Också 
hade  hr  Matts  Kettilmundsson  en  barberare  ( rasor ),  med  tyskt  namn.  2 
Erkebiskop  Karl  i Lund  hade  år  1334  två  barberare,  af  hvilke  den  ene 
hade  tyskt  namn,  den  andre  kallades  ’magister  Johannes  barbitonsor.’ 

Kökemästaren  var  uppenbarligen  en  tjenare  af  framstående  rang. 
Namnet  gifver  visserligen  vid  handen,  att  han  skulle  förestå  köket,  men 
som  detta  i öfrigt  hade  en  föreståndare  i mästerkocken,  behöfde  köke- 
mästaren helt  visst  ej  der  sysselsätta  sig  med  detaljerna.  Han  förestod 


1 Skyttens  lön  uppgifves  på  ett  ställe  vara  12  mark,  stallsvennens  lön  säges  på  ett 
ställe  vara  lika  skyttens,  på  ett  annat  tio  mark. 

2 Om  de  borgerlige  barberarnes  tyska  namn  har  jag  redan  talat  del  1. 
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dukningen  och  serveringen  af  husbondens  bord  och  förde  dermed  be- 
fälet öfver  smådrängarne.  Med  dem  synes  han  i öfrigt  haft  mycket 
att  skaffa,  eftersom  husbonden  stundom  åt  honom  öfverlät  pligten  att 
straffa  dem. 

För  kökemästaren  skulle  ock  kocken  (mästerkocken)  svara.  Han 
skötte  köket  och  hade  lön  som  en  skytte.  Derutöfver  hade  mäster- 
kocken å Linköpings  gård  en  oxhud  om  julen  och  en  om  påsken,  hvart- 
annat  år  en  drägt  af  arest,  hvart  tredje  en  häst.  Kockarne  på  andre 
biskopars  gårdar  fingo  sårduk  till  tröja  och  lärft  till  förduk  (förkläde) 
två  gånger  om  året  samt  en  gång  om  året  marienborgskt  kläde  till  en 
sid  kjortel.  Kocken  synes  i allmänhet  hafva  åtnjutit  hvarjehanda  sportler, 
såsom  flott  samt  hudar  och  skinn  af  de  djur,  som  användes  till  mat, 
men  denne  sed  fick  ej  gälla  för  biskopens  folk.  Dock  fick  den  kock, 
som  följde  biskopen  under  hans  visiteringsresor,  flottet  i presthusen,  som 
besöktes,  han  kunde  ock  få  hudar  och  skinn,  men  detta  berodde  på  den 
härbergerande  klerkens  goda  vilja,  hvilken  dock  törhända  i detta  fall 
ej  var  fullt  fri.  När  gärder  gåfvos  af  kronans  län,  hade  kocken  rätt 
äfven  till  hudar  och  skinn.  Till  sin  hjelp  hade  kocken  en  dräng,  som 
han  sjelf  utsåg.  Denne  skulle  hafva  utöfver  lönen,  hvars  belopp  ej  är 
angifvet,  två  skjortor  i september  och  två  vid  påsk  äfvensom  skodon. 
För  kocken  gick  vid  julen  skeden  kring  bordet  för  insamlande  af  gåfvor. 

Mästerkocken  kallades  på  latin  magister:  en  magister  Johannes 
cocus  omtalas  år  1334.  Hr  Matts  Kettilmundsson  hade  två  kockar,  den 
ene  med  svenskt,  den  andre  med  tyskt  namn. 

1 sammanhang  med  kocken  kunna  vi  nämna  bryggaren,  m äl- 
tar en  ock  b ak  ar  en.  Den  sist  nämnde  var  skyldig  att  hugga  sin  egen 
ved  samt  att  sikta.  När  han  behöfde  häst  till  qvarnen,  fick  han  an- 
vända bryggarens,  men  skulle  ock  hjelpa  att  föda  denne.  Han  egde 
ock  att  vara  dukesven  och  hjelpa  redesvennen  att  taga  vara  på  maten. 
Bageriet  kunde  äfven  öfverlåtas  åt  en  qvinna,  som  då  var  skyldig  att 
spinna  ljusgarn  (vekar)  till  gårdens  behof. 

Bryggaren  skulle  hugga  den  ved  han  behöfde,  mala  maltet,  förestå 
mältningen,  köra  lagen  och  derjämte  stå  för  spisekällaren.  Han  hade 
ock  att  se  till,  att  gödsvinen  fingo  mäsk  och  drägg,  samt  att  sörja  för 
att  svinstigan  aldrig  blef  tom.  I detta  senaste  uppdrag  hade  han  till 
hjelp  s vinegård skarlen. 

En  tjenare  inom  hus  af  rang  var  äfven  spelmannen,  som  i lön 
uppbar  tio  mark. 

Bland  dem,  som  direkt  eller  indirekt  egnade  sig  åt  krigiska  värf, 
hafva  vi  att  märka,  utom  väpnare  och  svenner,  höfvidsmannen  under 
härtåg,  hvilken  väl  gemenligen  utsågs  bland  väpnarne,  skyttar,  bysse- 
skyttar  och  pulfvermakaren,  som  tillverkade  krutet. 

De  tjenare,  som  vi  hittills  egnat  vår  uppmärksamhet,  voro  syssel- 
satte inom  huset  eller  hade  till  uppgift  att  bereda  födoämnen  och  dryckes- 
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varor.  Yi  hafva  nu  att  vända  oss  till  dem,  som  hade  sitt  arbete  utom 
hus,  men  inom  gården. 

Bland  dem  intager  gårdsfogden  ett  framstående  rum.  När  han 
antogs,  skulle  han  svärja  husbonden  följande  ed:  »jag  lofvar  Gud,  jungfru 
Maria,  sankt  Peder,  sankt  Paval  oeh  Eder  lydnad,  huldskap  och  trogen 
tjenst  så  länge  jag  är  i detta  embetet  och  Edert  bröd,  så  vare  mig  Gud 
huld,  sankt  Peter,  sankt  Paval  och  alla  helgon  och  de  helgedomar,  på 
hvilka  jag  håller  min  hand,  amen.»  Eden  rättade  sig,  hvad  de  åkallade 
helgonen  beträffar,  efter  omständigheterna:  apostlarne  Petrus  och  Paulus 
voro  Linköpings  domkyrkas  skyddshelgon.  Andre  husbönder  hade  andra 
favorithelgon,  hvilka  i de  underlyd  an  des  eder  åkallades. 

Gårdsfogden  styrde  det  yttre  hushållet.  Han  hade  reda  på  huru 
många  hjon  funnos  i husbondens  bröd.  Han  stadde  allt  legofolk  och 
alle  ’embetsmän’  (handverkare),  gaf  dem  lön  och  erforderliga  redskap, 
kontrollerade  deras  arbete  och  straffade  der  sådant  behöfdes.  Han  hade 
tillsyn  öfver  gårdens  byggningar,  särskildt  taken,  så  att  husen  ej  skulle 
ruttna  ned.  Han  hade  hand  öfver  alla  gårdens  inventarier,  förestod 
gårdens  slagteri,  sörjde  för  att  det  linne  och  vadmal  fanns,  som  ingick 
i folkets  aflöning,  mäntade  om  hösten  två  oxhudar,  barkade  sex  ox- 
hudar och  sex  kohudar  till  gårdens  behof  och  såg  till  att  skodon  af  dem 
gjordes  under  sommaren  — under  annan  årstid  fick  skomakaren  ej  ar- 
beta för  gårdens  räkning.  Åfven  utom  gården  sträckte  sig  denne  för- 
troendemans  verksamhet.  Han  bortarrenderade  den  jord,  som  ej  brukades 
för  gårdens  eget  behof  och  såg  till  att  arbetet  sköttes  på  gårdens  åker 
och  äng,  i hvilket  alle  gårdens  tjenare,  1 hvad  uppdrag  de  i öfrigt  hade, 
voro  skyldige  att  efter  tillsägelse  deltaga.  Han  skulle  se  till  att  afrad 
och  andra  inkomster  från  underlydande  gårdar  inkördes  i tid. 2 Om 
gårdsfogdens  aflöning  har  jag  icke  funnit  några  uppgifter. 

Gårdsfogden  hade  till  biträde  en  gårdsskrifvar  e,  som  i lön  upp- 
bar sex  mark. 

Till  tjenare  och  embetsmän  i den  yttre  gården  hafva  vi  att  räkna 
trädgårds  karlen  och  humlegårdsmannen,  den  senare  aflönad  med 
fem  mark,  stallsvennen  (redan  omtalad),  oxkarlen,  som  hade  sex  marks 
lön,  svingårdskarlen  (som  nyss  nämndes),  fäkonan  eller  mjölkdcjan, 
mjölnaren,  sågmästarcn,  smeden,  tegelsl agaren  och  murmästaren. 

Oxkarlen  skötte  icke  endast  fähuset,  utan  äfven  stallet.  Om 
sommaren,  då  hästarne  voro  på  bete,  sysselsatte  han  aig  med  att  rensa 
tegel  i tegelladan. 

Mjölk  ed  ej  an  skötte,  såsom  titeln  angifver,  mjölkningen  och  gjorde 
smör,  för  hvilket  hon  afgaf  räkenskap  en  gång  i veckan  inför  fogden. 


1 Undantagne  voro  endast  sillfiskarne. 

2 Biskopens  gårdsfogde  hade  äfven  rätt  att  om  lördagarne  infinna  sig  i domkapitlets 
sammanträden,  för  att  uppbära  biskopens  sakören. 
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Hon  skulle  dessutom  laga  säckar  samt,  när  så  beliöfdes,  rensa  och  torka 
malt  och  råg. 

Mjölnaren  skulle  sköta  qvarnen  och  förestå  målningen;  han  ar- 
betade icke  endast  för  gården,  utan  äfven  för  andra,  af  hvilka  han  tog 
tull,  som  hvar  vecka  redovisades  för  fogden.  Underhållet  af  qvarnen 
och  hvad  till  denna  hörde,  dammar,  flodgjutor  o.  s.  v.,  ålåg  honom. 
Äfven  hade  han  att  göra  med  fisket  för  gårdens  behof.  Yid  påsk  och 
Mikaelstid  gjorde  han  räkenskap  inför  husbonden.  I lön  hade  mjölnaren 
sex  mark,  ett  par  linnekläder,  fyra  par  skor  och  tolf  alnar  vadmal. 

Sågmästaren  skulle  äfven  å lediga  stunder  biträda  vid  fisket. 

Smeden  fick  ej  utan  särskild  tillåtelse  arbeta  för  någon  annan  än 
sin  husbonde.  Han  skulle  hålla  reda  på  huru  mycket  jern  han  smidde 
om  året,  efter  hundrade-  eller  pundtal,  och  hvad  deraf  gjordes.  Han  var 
efter  tillsägelse  skyldig  att  följa  gårdsfogden.  Hans  lön  var  åtta  mark 
och  han  hade  sängplats  hos  gårdskocken. 

När  han  och  andre  handverkare  inträdde  i tjenst,  upprättades  i två 
exemplar  förteckning  öfver  de  inventarier  och  redskap  de  mottogo,  det 
ena  exemplaret  förvarades  af  gårdsfogden,  det  andra  af  handverkaren. 

Le  g odrängar  ne  voro  i vanliga  fall  fyra  i Linköpings  biskops- 
gård. En  af  dem  skulle  förstå  att  sköta  åkdon  och  alla  redskap  af  trä, 
en  skötte  tågvirke  m.  m.,  de  två  återstående  tröskade  och  höggo  ved. 
När  det  arbetades  i tegelladan,  anställdes  der  minst  fyra,  helst  åtta  lego- 
drängar. Alle  legodrängarne  voro  skyldiga  att  följa  gårdsfogden,  hvilken 
var  deras  ende  domare. 

En  ny  grupp  bildas  af  dem,  hvilkes  verksamhet  låg  utom  gården. 
Till  denna  grupp  få  vi  räkna  lands-  eller  ridfogdarne,  bergsfogden, 
fiskare,  båtsmän  och  styrmän,  skälmannen,  jägaren,  fodermarskar 
och  brefdragare. 

Lands-  eller  ridfogde  omtalas  särskildt  som  en  mycket  betrodd 
man.  Han  hade  sitt  namn  deraf,  att  han  skulle  rida  omkring  på  landet 
och  inspektera  alla  underlydande  gods,  öfver  hvilka  med  alla  deras  till- 
hörigheter han  skulle  upprätta  förteckning,  såvida  en  sådan  ej  fanns  i 
en  redan  upprättad  jordebok.  Landsfogden  antog  arrendatorer  eller 
stadfäste  de  förutvarande  genom  förnyande  af  städslan,  i enlighet  med 
lagbokens  föreskrift.  I vittnens  närvara  synades  hus,  hägnad,  humle- 
gårdar, trädgård  och  fiskverk  (der  sådana  funnos)  samt  qvarnar  och 
dammar;  om  besigtningen  uppsattes  ett  skriftligt,  detalj  erad  t intyg. 
Arrendatorn  gaf  derefter  en  högtidlig  försäkran  att  vara  sin  husbonde 
huld  och  rättrådig  så  länge  han  var  i dennes  bröd  samt  att  aldrig  stämpla 
på  hans  argaste,  hvarcfter  landsfogden  insatte  honom  med  orden:  »Jag 
städjer  dig  detta  gods  med  åker  och  äng,  dig,  din  hustru,  dina  hjon 
och  barn  medan  de  äro  i ditt  bröd  och  tjenst,  till  full  täckja  efter 
landets  lagar,  dig  och  dem  till  gagn  och  föda,  och  ståndar  dig  till  att 
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bruka  skog  till  vedbrand  ocb  byggning  samt  fiskevatten  till  ditt  eget 
bord  ocb  egen  nytta  ocb  ej  till  nägon  afsala  eller  till  att  åt  andra 
lofva  eller  leja  ntan  mitt  särskilda  lof,  dock  så  att  du  fredar  ekeskog 
ocb  böke  ocb  andra  bärande  trä,  som  lagen  säger,  .ocb  framför  din 
rätta  afrad  ocb  alla  afskylder  i laga  tid  med  god  vilja,  i namn  Fader, 
Sons  ocb  den  helge  Andes,  amen.»  Biskop  Brask  bade  flere  landsfogdar, 
en  vestan  ocb  en  östan  Stång,  en  i Tjust,  en  i Finveden.  Inom  bvart 
område  fanns  någon  bufvudgård,  som  var  föremål  för  landsfogdens  sär- 
skilda omsorger.  Inom  kustområdena  tog  anordningen  af  fisket  fogdens 
uppmärksamhet  mycket  i anspråk. 

Bergsfo  gden  skötte  de  bergverk,  som  biskopen  egde. 

Om  skälsmannen  lemnas  inga  upplysningar;  vi  liafva  endast 
namnet  att  bålla  oss  till.  Jag  antager,  att  denne  tjenare  bade  att  sköta 
själfångsten.  Ordet  själ  stafvar  visserligen  under  medeltiden  i allmänbet 
med  j,  men  biskop  Brasks  sekreterare  visar  så  pass  mycken  fribet  i rätt- 
stafning,  att  vi  väl  kunna  antaga,  att  ban  ersatt  j med  k. 

Jägaren  skötte  jagten  ocb  deltog  i vårfisket.  Utöfver  lönen,  5 
mark,  erböll  ban  åtta  alnar  vadmal  till  en  kjortel,  fyra  alnar  till  byxor, 
fyra  till  tröja,  vidare  ett  skjortlärft  ocb  fyra  par  skor.  Dessutom  bade 
ban  bälften  af  skinnen  af  de  djur,  som  fälldes,  men  ban  fick  ej  fritt 
disponera  öfver  denna  sin  bälft  förr  än  busbonden  bade  förklarat  sig 
icke  vilja  inlösa  benne. 

Fodermarsken  skötte  bästarne,  som  fodrades  ute  på  bygden. 
Kökemästaren  skulle  bese  bästarne  ocb  bedöma  deras  värde,  ty  allenast 
sådane,  som  voro  värde  minst  tolf  mark,  sändes  ut  på  fordring.  Hä- 
starne  ocb  de  dem  skötande  karlarne  inqvarterades  i gårdarne  ocb  skulle 
der  bafva  sin  föda;  bästens  andel  var  bestämd,  karlen  skulle  bålla  sig 
till  den  mat  ocb  det  öl,  som  bonden  kunde  bjuda  bonom,  dock  var  det 
fodermarskens  skyldighet  att,  om  bonden  var  så  fattig  att  ban  icke  kunde 
bjuda  mer  än  den  tarfligaste  kost,  sörja  för  att  karlen  fick  med  det 
första  ett  bättre  qvarter.  Sjelf  skulle  fodermarsken  vara  åtföljd  af  åt- 
minstone en  karl;  minst  4 — 8 skulle  följa  bonom  vid  utfärden  hemifrån. 
När  biskopen  reste  på  visitering  i stiftet,  red  fodermarsken  före  bonom 
för  att  besörja  nattqvarter. 

Brefdragarne  1 voro  tjenare,  som  ständigt  voro  redo  att  föra  hus- 
bondens bud.  För  dem  funnos  alltid  hästar  lätt  tillgänglige ; på  Lin- 
köpings gård  omtalas  ett  brefdragarestall. 

Bland  biskop  Brasks  tjenare  omtalas  tre,  som  icke  eller  sällan  funnos 
i verldslige  stormäns  bus,  konungens  undantaget,  nämligen  k ans  le  ren, 
kapellanen  ocb  kapellskolaren.  1 redogörelsen  för  biskop  Brasks 


I latinska  urkunder  omtalas  en  tjenare,  som  kallas  cursor.  Namnet  antyder,  att 
han  skulle  fullgöra  ärenden,  i h vilka  skyndsamhet  utom  hus  erfordrades.  Yi  få 
måhända  sammanställa  honom  med  brefdragaren. 


ANDLIGE  TJENARE. 


271 


tjenstepersonal  användes  latinska  språket,  när  talet  är  om  dessa  tre  tjenste- 
män,  för  de  öfrige  användes  modersmålet. 

Mången  förnäm  man  eller  qvinna  var  angelägen  att  få  messan  läst 
i sitt  hem  och  hade  derföre  de  för  gudstj  enstens  firande  erforderliga 
föremålen.  För  att  få  hålla  gudstj  enst  i hemmet  erfordrades  biskoplig 
tillåtelse.  I dessa  fall  torde  det  hafva  varit  sockenpresten,  som  läste 
messan  hos  herremannen.  Men  förnäme  lekmän  och  fruar  kunde  hafva 
egne  kapellaner,  hvilke  voro  till  nytta  icke  hlott  för  gudstj  ensten,  utan 
ock  för  de  skrifgöromål,  som  förekommo  i stormännens  hus.  Hr  Matts 
Kettilmundsson  hade  vid  sitt  frånfälle  fem  kapellaner,  k.  Magnus  Eriksson 
hade  år  1347  icke  mindre  än  tjugo,  som  kallas  hos  clerici  familiares 
domestici.  Antagligen  hade  konungen  utan  vidare  rätt  att  hålla  egne 
prestmän;  för  andre  lekmän  synes  påfligt  tillstånd  hafva  behöfts. 

Tjenarne  i ett  stort  hushåll  voro  således  ganska  månge  och  af 
olika  grad.  Vigten  af  deras  tjenst  kan  naturligtvis  mätas  efter  den  lön 
de  uppburo,  men  dess  värre  saknas  i redogörelsen  för  biskop  Brasks 
tjenstepersonal,  som  är  lagd  till  grund  för  föregående  framställning, 
systematiska  uppgifter  om  lönerna;  för  somlige  finnes  afiöningen  an- 
gifven,  för  andre  icke,  och  lönen  gick  icke  ut  endast  i penningar,  utan 
ock  i kläder.  Dessutom  förekommer  någon  olikhet  i uppgift  rörande  lönens 
storlek  i den  detaljerade  redogörelsen  för  tjenstemännen  och  i den  in- 
ledande registerartade  öfversigten  af  personalen,  en  olikhet  som  kan 
bero  på  förändring  i lönens  storlek.  För  att  icke  leda  öfver  till  det 
fält,  der  gissningarna  hafva  fritt  spelrum,  meddelar  jag  här  ur  registret 
en  rangskala  för  de  tjenare,  hvilkas  löner  äro  angifna. 


12  mark. 

10  mark. 

6 mark. 

5 mark. 

4 mark. 

väpnare 

kock 

portan  är 

fiskare 

mjölkdeja. 

skyttar 

spelman 

dukesven 

skälsman 

fodermarsk 

stallsven 

oxkarl 

sventjenare 

barberare 

gårdsskrifvare 

Fodermarsken  var  således  jämngod  med  väpnarne  och  skyttarne; 
förmodligen  togs  han  bland  dem.  Kocken  kan  här  icke  betyda  köke- 
mästaren,  ty  denne  hade  mycket  mera  att  säga  än  stalls vennen  och  en 
sventjenare.  Portanären  är  förut  ej  omtalad;  han  var  den,  som  hade 
tillsyn  öfver  ytterporten  till  gården  och  skulle  förmedla  tillträdet  till 
denne.  Hans  uppgift  var  visserligen  maktpåliggande,  men  vi  kunna 
hafva  rätt  att  undra  på  att  han  och  oxkarlen  stodo  lika  högt  som  den 
skrif kunnige  gårdsskrifvaren . 

På  latin  kallas  i våre  urkunder,  särskildt  under  medeltidens  förre 
del,  samtlige  tjenare  familio.  Mot  medeltidens  slut  kallades  de  för- 
nämligare tjenarne  hofmän.  Peder  svart  säger  i sin  krönika,  att  bi- 
skop Brask  hade  i sin  tjenst  fyratio  hofmän.  Vid  samma  tid  omtalas 
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tjenare  under  benämningen  boffsinder  ocb  skytter,  hofmän  ocli 
ryttare. 

Medeltidens  sätt  att  noggrannt  reglementera  alla  förhållanden  kan 
gifva  oss  förvissning  derom,  att  mellan  de  månge  olika  tjenarne  fanns 
en  bestämd  rangordning,  mera  detaljerad  än  de  spridda  aflöningsupp- 
gifterna  antyda.  Det  sväfvande,  som  alltför  ofta  förekommer  i urkun- 
dernes  bestämmelser,  fanns  helt  visst  icke  i lifvet  inom  en  stor  herres 
hushåll:  en  hvar  hade  sin  bestämda  uppgift  och  visste  på  grund  deraf" 
sin  plats,  från  hvilken  det  ej  ett  ögonblick  kunde  falla  honom  in  att 
afvika,  vare  sig  genom  att  sträfva  högre  än  hans  berättigande  gick  eller 
— ännu  mindre  — genom  nedlåtenhet.  Anordningarna  inom  större  hus- 
håll voro  helt  visst  sådana,  att  de  så  godt  som  maskinmessigt  verk- 
ställdes. Det  enda,  som  kunde  bryta  den  sedvanliga  ordningen  var  den 
omständigheten,  att  hos  de  förnämligare  männen  månge  ynglingar  af  för- 
nämlig börd  togo  tjenst.  Peder  Svart  säger,  att  de  förnämligaste  herre- 
barn i riket  voro  i tjenst  hos  erkebiskop  Johannes  Magni.  Detsamma 
måste  gälla  förhållandena  hos  andre  prelater  och  hos  de  verldslige  stor- 
männen. Sådan  tjenst  anträddes  af  uppåt  sträfvande  ynglingar  tidigt, 
hvadan  de  måste  inträda  i ganska  underordnade  åligganden.  Huru  lätt 
kunde  under  sådana  förhållanden  undseendet  för  ynglingen  af  börd  fram- 
kalla en  viss  skilnad  mellan  hans  behandling  och  deras,  som,  i öfrigt 
likställde,  ej  kunde  åberopa  bördens  fördelar. 

För  desse  senare  var  tj  ensten  ett  arbete,  som  måste  fullgöras,  derest 
de  skulle  komma  i åtnjutande  af  lönen  och  dermed  följande  förmoner. 
De  förre  kunde  åtnjuta  hvarjehanda  fördelar,  ehuruväl  tiden,  som  ej 
var  klemig,  helt  visst  af  dem  utkräfde  det  största  måttet  af  arbet-c. 
De  kunde  dervid  ständigt  hafva  medvetandet,  att  de  gingo  igenom  en 
skola,  som  en  gång  skulle  sätta  dem  i tillfälle  att  fylla  sin  rol  i lifvet. 


3.  Drägt  och  smycken. 


Innehåll:  Förhållandet  mellan  storfolkets  drägt  och  andras.  — Männens  fredliga 
drägt.  — Männens  krigiska  drägt.  — Qvinnornas  drägt.  — Smycken  på  klä- 
derna. — Andra  smycken.  — Allmäu  öfversigt. 


Vid  tväune  föregående  tilllfiillen  har  jag  haft  anledning  att  tala 
om  drägten,  nämligen  i första  boken,  i hvilken  redogörelse  lemnas  för 
folket  i allmänhet,  för  drägtens  grunddrag  och  allmogens  drägt,  och  i 
den  andra  boken,  som  handlar  om  städernes  inbyggare.  Som  vi  rö- 
rande de  förnämares  drägt  finna  i urkunderne  och  i den  öfriga  littera- 
turen något  flere  upplysningar  än  om  bondens  och  borgarens,  har  jag  i 
det  föregående  hänvisat  till  den  framställning,  som  här  följer,  i hvilken 
jag  ämnar,  såvidt  materialet  tillåter,  ingå  i detaljer. 

Jag  har  redan  (del  1 s.  161)  talat  om  det  plagg,  som  bars  närmast 
kroppen,  nämligen  skjortan  och  särken.  Om  dem  vill  jag  här  icke  tillägga 
mera,  än  att  när  den  s.  k.  Daljunkaren  uppträdde,  föregifvande  sig  vara 
en  son  af  den  yngre  hr  Sten  Sture,  anför  k.  Gustaf  i sina  klagomål 
öfver  det  understöd,  som  pretendenten  hade  fått  inom  det  trondhjemska 
området,  bland  mycket  annat,  att  den  högättade  fästmö,  hvilken  han  der 
vunnit,  hade  skänkt  honom  — en  skjorta.1 2  Det  synes  vara  en  ganska 
egendomlig  fästmö  present.  Daljunkaren  tyckes  icke  hafva  fört  med  sig 
mycket  reseffekter.  För  öfrigt  torde  äfven  de  rike  icke  hafva  egt 
synnerligen  många  skjortor.  Och  det  kan  ju  hända,  att  fästmöns 
skjorta  var  af  särskild  art,  genom  ovanligare  finhet  eller  utstyrsel. 

Jag  började  (del  1 s.  161)  med  att  hänvisa  till  tvänne  kostym- 
bilder från  den  hedna  tidens  slut,  en  ryttare  med  en  kort  rock  och 
en  qvinna  i en  sid  klädning  med  ett  bälte  om  lifvet.  Denna  rock 
och  denna  klädning  utgjorde  medeltiden  igenom  den  vigtigaste  delen 
af  mannens  och  qvinnans  drägt,  hvilken  dock  ofta  skyldes  af  hvarje- 
handa  yttre  kläder.  I följd  af  klimatets  oblidhet  använda  vi  fort- 

1 Källor  för  denna  framställning  äro  dels  urkundernes  uppgifter,  hvilka  gifva 
hvarjehanda  namn  för  de  olika  delarne  af  drägten,  jämte  en  del  beskrifvande 
detaljer,  dels  de  bildliga  framställningarna.  Som  dessa  senare  stundom  åter- 
gifva  flere  personer,  som  hvar  figur  icke  återgifver  något  särskildt  plagg,  utan 
så  många,  som  hörde  till  drägten  och  kunde  synas,  meddelar  jag  i detta  ka- 
pitel figurerna  ordnade  i en  stor  kronologisk  serie,  hvadan  figurerna  i regeln 
icke  kunna  sättas  i närheten  af  de  textställen,  i hvilka  till  dem  hänvisas. 

2 Granlund,  K.  Gustaf  I:s  registratur , del  5 s.  26fi. 

H il  de  brand,  Sveriges  Medeltid  2. 
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farande  öfverkläder,  men  under  medeltiden  liade  man  andra  kläder  öfver 
rocken  och  under  det  egentliga  ytterplagget.  Detta  kan  synas  oss  be- 
synnerligt och  öfverflödigt,  men  om  vi  göra  oss  besvär  med  att  sätta 
oss  in  i drägtens  utvecklingshistoria,  skola  vi  finna-,  att  medeltidens 
rock  krympt  samman  till  vår  väst  och  att  vår  rock  svarar  mot  det 
mellanplagg,  som  under  medeltiden  bars  öfver  rocken  och  under  det 
verkliga  ytterplagget.  Någon  större  skilnad  finnes  således  icke  i detta 
afseende  mellan  då  och  nu. 

För  att  kunna  lemna  en  ordentlig  redogörelse  för  de  högre  klas- 
sernas drägt  under  medeltiden,  ämnar  jag  här  sysselsätta  mig  i första 


67.  1100-talet. 


rummet  med  den  drägt,  som  männen  buro  vid  de  tillfällen,  då  de  icke 
väntade  något  fientligt  anfall,  i andra  rummet  med  den  drägt  de  buro, 
när  de,  antingen  för  nöjes  skuld  eller  i händelse  af  örlig,  antogo  en 
krigisk  skepnad,  i tredje  rummet  med  q vinnornas  drägt. 

Då  jag  nu  skall  i främsta  rummet  redogöra  för  MANSDRÄGTEN 
UNDER  fredliga  FÖRHÅLLANDEN,  anknyter  jag  vid  den  nyss  omtalade 
ryttarens  korta  rock,  hvilken  under  medeltiden  kallades  kjortel. 1 

Fig.  67.  Skulpteradt  kapital  i östra  Herrestads  kyrka,  Skåne. 

1 I nutidens  språk  betecknar  kjortel  ett  klädesplagg,  som  hänger  ned  från  mid- 
jan. Denna  betydelse  är  främmande  för  medeltiden. 


KJORTELN. 
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Ordet  återfinnes  i det  fornnorsk-isländska  språket  under  formen  kyrtill , 
i angelsaksiskan  som  cyrtel.  Ordet  har  förklarats  med  hänvisande  till 
adjektivet  kort,  hvilket  synes  ganska  rimligt,  ehuru  samma  namn  kjortel 
användes  för  kvinnans  klädning,  hvilken  ingalunda  var  kort,  utan  tvärtom 
fotsid.  Det  synes  icke  antagligt,  att  kvinnoklädningen  under  den  hedna 


68.  1100-talet. 


tiden  var  så  mycket  kortare  än  hon  senare  blef,  att  hon  kunde  få  namn 
just  af  sin  korthet.  Det  är  troligare  att  namnet  kjortel  ursprungligen  till- 
kom mannens  rock  och  att  namnet-  först  något  senare  Öfverflyttades  på 


Fig,  68.  Från  skulpterad  funt  i Tryde  kyrka.  Skåne. 
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qvinnans  klädning.1  Ordet  synes  tillhöra  Norden  och  England.  Man 
har  visserligen  ställt  det  i förbindelse  med  det  tyska  kittel , som  ju  be- 
tecknar en  rock,  men  härför  saknas  etymologiska  skäl.2 

I de  latinske  urkunderne  motsvaras  kjortel  af  tunica.  Att  båda 
orden  beteckna  detsamma,  framgår  af  de  ställen  i vår  medeltidslitteratur, 
som  blifvit  öfversatta  från  latinet.  3 

Vi  kunna  lätt  tänka  oss,  huru  mannens  kjortel  måste  vara  be- 
skaffad: han  omslöt  lifvet,  hade  för  hufvudet  en  öppning,  hvilken,  för 


(19.  1100-talet. 


beqvämlighetens  skuld,  var  framtill  försedd  med  ett  sprund,  han  hade 
ärmar  och  slöts  intill  lifvet  medels  ett  bälte.  Men  med  alla  dessa  be- 
stämmelser funnos  dock  ännu  två  möjligheter:  kjorteln  kunde  vara  vid 
och  sitta  löst  kring  lifvet,  han  kunde  vara  snäf.  Erfarenheten,  d.  v.  s. 


Fig.  69.  Från  skulpterad  funt  i Tryde  kyrka,  Skåne. 

1 I östgötalagen  talas  om  mannens  kjortel  och  qvinnans  ismugsklaefn  (den 
mera  åtsittande  klädningen). 

2 Jfr  Kluge,  Deutsches  etymologisches  Wörterbuch , under  ordet  kittel. 

3 T.  ex.  den  hel.  Birgittas  U ppenbarelser  bok  1 kap.  19,  Bonaventuras  Betrak- 
telser öfver  Christi  lefverne  s.  155. 
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den  som  vinnes  genom  aktgifvande  på  bildliga  framställningar,  före- 
kommande såväl  inom  som  utom  vårt  land,  visar  oss,  att  om  än  i början 
kjorteln  kunde  vara  vid,  blef  han  dock  småningom  snäf  och  behöll 
denna  egenskap  intill  medeltidens  slut.  Då  var  bältet  mindre  nödigt, 
ty  kjorteln  smög  sig  efter  lifvets  former. 


Kjorteln  synes  i regeln  hafva 
andra  material  nämnas.1  Vår  tids 
svart,  när  det  skall  vara  högtidligt 

O O 


varit  gjord  af  kläde,  ehuru  äfven 
mannadrägt  är  i allmänhet  mörk, 
, i hvardagslag  blå,  brun  eller  grå. 


Fig.  70 — 71.  Från  skulpterad  funt  i Tryde  kyrka,  Skåne. 
T.  ex.  borellum  och  sarduk. 
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Fig.  72.  Skulpterad  sten  i Rydaholms  kyrka,  Småland 
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Under  medeltiden  hade  man  större  förkär- 
lek för  skiftande  färger.  Från  urkunder 
tidigare  än  år  1348  har  jag  antecknat  30 
uppgifter  om  färgen  på  männens  kjortel  — 
flere  uppgifter  finnas  knappast  — och  de 
omtala  en  svart,  en  grön,  två  grå,  tre 
hvita,  tre  bruna,  nio  röda,  elfva  blå. 
Dessa  siffror  kunna  ju  vara  rent  tillfälliga, 
men  det  förefaller  mig,  äfven  af  andra  skäl, 
att  de  blå  och  röda  färgerna  voro  mest 
omtyckta.  Ar  1331  omtalas  en  kjortel,  som 
var  ’halfskift’,  hvarmed  torde  menas  en 
kjortel,  hvilkens  högra  och  venstra  hälft 
hade  hvar  sin  färg  — något  som  under 
medeltiden  ofta  förekom. 

Kjorteln  eller  rocken  — vi  skulle  kun- 
na känna  oss  benägne  att  i stället  säga 
tröjan,  men  tröja  hade  under  medeltiden  en 
helt  annan  betydelse  — skulle  vara  fodrad, 
och  som  han  skulle  användas  äfven  under 
den  kalla  årstiden,  hvilken  hos  oss  spelar 
en  så  stor  roll,  kunde  man  hafva  behof  af 
väl  fodrade  kjortlar.  1 en  urkund  af  år 
1343  omtalas  en  röd  kjortel,  som  var  fodrad 
med  hvitt  kläde.  Eljes  omtalas  skinnfoder, 
t.  ex.  en  kjortel  fodrad  med  mårdskinn 
(åren  1291,  1292  och  1309).  År  1339  om- 
talas en  grå  kjortel  fodrad  med  fårskinn, 
men  denne  tillhörde  en  borgare.  I allmän- 
het användes  skinnfoder  under  medeltiden 
vida  mera  än  nu. 

Kjorteln  kunde  ju  se  prydlig  ut  med 
sin  bestämda  färg  och  — h vilket  synes  varit 
vanligare  under  medeltidens  senare  del  — 
med  skinnfodret  stickande  fram  der  tyget 
tog  slut.  Vid  halsen  deremot  torde  skinnet 
icke  hafva  varit  synligt,  då  det  här  kunde 
vara  obeqvämt,  men  med  medeltidens  be- 
nägenhet för  prydnader  kunna  vi  vara  visse, 
att  linningen  vid  halsen  och  utmed  sprun- 
det  var  fint  sömmad,  på  det  en  afslutning 
urkund  af  år  1329  omtalas  en  'ornatus  pro 


73.  1 1 00-talet. 

skulle  kommas  åstad.  I en 
una  tunica  de  lxviii  frustis’, 


Fig.  73.  Skulpterad  sten  i Rydaholms  kyrka,  Småland. 
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en  bonad  för  en  kjortel  af  68  stycken.  Dessa  ’stycken’  torde  liafva 
förekommit  vid  halsen  och  dennes  sprund  samt  å ärmarne,  hvilke  må- 
hända ock  hade  från  kanten  uppgående  sprund.1 

Det  fanns  ett  slags  kjortel,  som  hade  det  egendomliga  namnet 
kordluimla,  äfven  tliordumla.  Att  härmed  menades  en  kjortel  framgår  af 


en  urkund  från  år  1357,  ett  testamente,  i h vilket  bortskänkes  en  kord- 
humbla,  en  brun  kordhumla,  en  kordhumbla  fodrad  med  gråverk  och 
slutligen  en  tunica  (d.  v.  s.  kjortel),  kallad  kordhumbla,  med 

Fig.  74.  Y äggmålning  i Vrigstads  gamla  kyrka.  Småland. 

1 Om  dessa  prydnader  å kläderna  jfr  det  följande. 
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hätta  (cum  capucio).  En  röd  thordhombla  omtalas  i en  urkund  af  år 
1313.  Efter  midten  af  1300-talet  synes  detta  namn  försvinna.  Hvad 
det  betyder  kan  jag  icke  säga,  ty  dess  bärledning  är  icke  klar  och  jag 
har  icke  återfunnit  det  i andra  språk. 

I ett  stort  antal  urkunder  omtalas  såsom  ingående  i en  dr  ägt 
’tunica  et  capa’,  kjortel  och  kåpa.  Yi  må  derföre  nu  vända  oss  till 
detta  senare  plagg,  namnet  är  till  svenskan  öfverflyttadt  från  latinet, 
h vilket  visar  sig  af  det  i båda  språken  begynnande  k-ljudet.  Samma 


75.  1100-talet. 


plagg  kallas  på  latin  äfven  toga.  Att  de  två  namnen  beteckna  samma 
sak,  göres  tydligt  icke  blott  deraf,  att  när  beklädnadens  olika  delar 
uppräknas,  orden  capa  och  toga  aldrig  förekomma  i samma  uppräkning, 
utan  än  mera  af  en  uppgift  från  år  1328  om  en  toga  kallad  sermakapae.1 
En  ermekapa  omtalas  äfven  år  1334.  En  toga  i den  mening,  som 

Fig.  75.  Väggmålning  i Vrigstads  gamla  kyrka,  Småland. 

1 Före  år  1328  omtalas,  så  vidt  jag  kunnat  finna,  ingen  toga  i urkunderne,  under 
åren  1341 — 1347  omtalas  ingen  enda  gång  capa  (dock  förekomma  uttrycken 
ärmakapa  och  kapobonadh).  Det  ena  namnet  synes  hafva  trängt  ut  det  andra, 
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detta  ord  hade  under  den  fornromerska  tiden,  användes  icke  under 
medeltiden,  hvadan  under  denna  det  gammalromerska  ordet  användes  i 
öfverflyttad  bemärkelse.  Att  kåpor  försedda  med  ärmar  voro  i bruk 
visas  af  de  två  anförda  fallen,  men  just  den  omständigheten,  att  be- 
stämningen ärma-  tillfogades,  röjer,  att  kåpan  icke  i regeln  var  försedd 
med  ärmar.  Kåpan  förekom  äfven  i kyrkligt  bruk  och  bestod  då  af  en 
halfcirkelformig  duk,  som  lades  öfver  axlarne  och  knäpptes  samman  vid 
halsen.  Att  döma  efter  till  vår  tid  bevarade  korkåpor  åstadkoms  samman- 


76.  1 100-talet. 


knäppningen  dels  genom  ett  band,  som  var  fastsydt  vid  kåpans  ene  kant 
och  häktades  fast  vid  den  motsatte,  men  man  använde  äfven  metallbeslag, 
spännen  o.  s.  v. 

Fig.  76.  Funt  i Länghems  kyrka,  Vestergötland. 

möjligen  under  främmande,  lärdt  inflytande.  Ordet  toga  synes  aldrig  hafva 
vunnit  burskap  i svenskan.  Under  den  senare  medeltiden  förekommer  der- 
emot  kåpa,  men  så  vidt  jag  får  döma  efter  mina  mångtaliga  anteckningar, 
aldrig  toga. 
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Det  ser  ut,  som  om  kåpan  småningom  försvunnit  ur  den  verldsliga 
drägtens  förråd.  Detta  torde  hafva  berott,  å ena  sidan,  på  de  plagg, 
som  anlades  öfver  kjorteln,  å den  andra,  på  den  större  roll,  som  manteln 
började  spela.  Kåpan  behöfdes  då  ej  längre  som  skydd  mot  blåst  och 
regn.1  Man  synes  hafva  velat  åstadkomma  en  sammansmältning  af 
kåpan  och  manteln:  år  1293  omtalas  en  hnantolkapa’. 

Som  kåpan  var  ett  ytterplagg,  måste  hon  göras  af  fast  och  varak- 
tigt tyg.  Det  vanligaste  materialet  var  väl  kläde  eller  vadmal,  men 
äfven  omtalas  burellum  (halfylle),  moretum  och  skarletum.  Kåpan  var 


fodrad,  ibland  med  kläde  (med  hvitt 
(mårdskinn,  gråverk  eller  ekorrskinn, 
omtalas  i Stockholms  jordebok  en  s 
således  svart.  Äfven  andre  färger 
brunt,  rödt.  Det  förefaller,  som  om 
grått  och  blått  varit  de  vanligaste 
färgerne.  En  och  annan  gång  upp- 
gifves  kåpan  vara  förfärdigad  af 
tvänne  olika  slag  af  tyg  (t.  ex.  lybskt 
grått  och  markniskt,  år  1329,  barel- 
lum  och  markniskt  kläde,  år  1319); 
antagligen  åsyftas  härmed  öfvertyg 
och  foder.  Utom  ’kapobonadher’, 
h vilken  väl  får  anses  hafva  varit  — 
jfr  det  följande  — ett  kantbeslag, 
förekoinmo  stundom  å kåpan  påsydde 
prydnader;  åtminstone  omtalas  år 
1350  en  ’kopoladher’,  hvilket  kan 
hafva  varit  ett  främmande  tygstycke, 
som  var  fäst  på  kåpan.  Samma  år 
omtalas  5 alnar  kläde  från  Courtrai 
såsom  tillräckligt  för  en  kåpa.  Som 
kåpan  var  ett  ytterplagg,  till  skydd 
för  kroppen  och  de  andra  kläderna, 


kläde,  år  1287),  ibland  med  skinn 
varict  — det  franska  vair).  Är  1455 
vart  gråskinnskåpa;  yttertyget  var 
omtalas:  grått,  grönt,  hvitt,  blått, 


77.  1100-talet. 


borde  hon  vara  lång,  men  länoden 

O7  O 


har  tydligen  varierat,  ty  år  1409  omtalas  en  ’sid’  kåpa  — andra  funnos 
således,  som  icke  förtjenade  detta  namn.2 


Fig.  77.  Från  funt  i Yättlösa  kyrka,  Vestergötland. 

1 I en  urkund  från  första  början  af  1200-talet  (DS  nr  827)  omtalas  två  cappe 
pluviales , regnkåpor. 

2 Söderwall  ( Ordbok  öfver  svenska  medeltidsspråket)  definierar  kåpan  på  följande 
sätt:  ’en  kroppen  beklädande  och  (åtminstone  i regeln)  med  hufvudbetäckning 
försedd  vid  öfverklädnad’.  Munkkåpan  var  visserligen  i regeln  försedd  med 
en  vidhängande  kapuchon,  men  jag  har  icke  funnit  bevis  för  att  ett  sådant 
bihang  regelbundet  förekom  på  kåpan.  Vid  var  naturligtvis  kåpan,  eftersom 
hon  var  ett  ytterplagg,  men  manteln  torde  hafva  varit  vidare.  Redan  den 
omständigheten  att  kåpan  åtminstone  kunde  hafva  ärmar,  antyder,  att  hon 
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I öfrigt  omtalas  i urkunderne  följande  plagg:  collobium,  corsetum, 
garthakors  (en  gång  värd h ekors),  juppa , surcocium , tabardus.  Olik- 
heten mellan  dessa  plagg  torde  icke  hafva  varit  stor,  det  ena  gick  öfver  i 
det  andra,  men  som  namnen  äro  skilda,  redogör  jag  här  för  hvart  namn 
för  sig,  med  de  upplysningar  jag  om  hvart  och  ett  funnit  i urkunderne. 
Som  ordningen  dem  emellan  kan  vara  likgiltig,  tager  jag  dem  i samma 
ordning,  i hvilken  de  nyss  uppräknades,  d.  v.  s.  efter  begynnelsebok- 
stäfverne. 

Collobium,  för  hvilket  jag  icke  känner  något  motsvarande  svenskt 
uttryck,  omtalas  i svenske  urkunder  från  åren  1283 — 1325.  Namnet 
torde  icke  hafva  varit  vanligt,  eftersom  det  saknas  i Viollet-le-Ducs 
rikhaltiga  Dictionnaire  du  mobilier  fr  ang  ais,  i Muller  och  Mothes,  Archä- 
ologisches  Wörterbuch,  i Schulz,  Das  höfische  Leben  zur  Zeit  der  Minne - 
singer.  Dare mberg  och  Saglio  hänvisa  i deras  stora  Dictionnaire  des 
antiquités  grecques  et  romaines  från  colobium  till  tunica , men  det  dröjer 
länge  innan  deras  lexikon  hinner  till  detta  ord.  Fairholt1  säger,  att 
kollobiet  var  en  lekmannadrägt,  som  i den  tidigaste  kyrkans  tid  för- 


vandlades till  en  presterlig  drägt.  Ducange  säger,  att  det  var  en  ’tunica’ 
utan  ärmar  eller  på  sin  höjd  med  korta  ärmar. 

Collobium  var  i Sverige  under  nyss  angifna  tid  icke  någon  drägt 
afsedd  uteslutande  för  prester.  Jag  har  ur  testamenten  antecknat  sju 
fall,  då  ett  collobium  skänkes;  i sex  fall  äro  visserligen  prester  gifvare, 
men  år  1313  skänker  en  prest  sitt  fodrade  collobium  till  en  qvinna 
(DS  nr  1907),  och  inemot  samma  tid  (DS  nr  1741)  skänker  en  annan 
prest  till  en  qvinna  Vårt  collobium  med  dess  capucium  . — Något  som 
hörde  till  den  gudstjenstliga  drägten  kunde  tydligen  icke  af  presterne 
skänkas  till  qvinnor  — och  år  1299  skänker  en  lekman  till  en  sin  tje- 
nare  ett  collobium  jämte  en  capa  och  en  tunica.  Kollobiet  hörde  således 

Fig.  78.  Från  funt  i Vesterplana  kyrka,  Vestergötland. 

måtte  hafva  varit  mindre  vid  än  manteln.  Jfr  den  följande  framställningen 
om  capucium,  hvilket  oftast  torde  hafva  varit  ett  särskildt  plagg. 

1 Costume  in  Enc/land,  tredje  upplagan  (jfr  andre  delen,  hvilken  innehåller 
glossariet). 
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icke  till  den  otficiela  prestdrägten,  utan  var  ett  plagg,  som  bars  lika 
väl  af  lekmän  som  af  prester.  Ej  heller  var  det  helt  enkelt  en  ’tunica’ 
eller  kjortel,  då  i det  senast  anförda  fallet  (DS  nr  1261)  skilnad  göres 
mellan  collobium  och  tunicci.  Några  närmare  upplysningar  är  jag  icke 
i stånd  att  lemna. 

o 

Corsetum  omtalas  ytterst  sällan  i våre  urkunder.  Ar  1325  testa- 
menterar en  prest  till  en  annan  pre  st  sitt  corsetum  med  mård  skinn,  år 
1333  testamenterar  en  prestman  sitt  blåa  corsetum  till  en  tjenare.  Det 
senare  fallet  visar,  att  här  icke  är  fråga  om  något,  som  hörde  till  den 
egentliga  prestdrägten.  Enligt  Viollet-le-Duc* 1  förekom  corsetum  redan 
under  medeltiden  såsom  ett  slags  snörlif,  således  hörande  till  qvinnans 
underkläder  - — om  detta  kan  tydligen  i de  här  anförda  svenska  fallen 
icke  vara  tal  — , men  det  användes  äfven  som  en  yttre  beklädnad  för 
män  och  qvinnor.  I denna  betydelse  förekommer  ordet  förste  gången 
inom  den  franska  litteraturen  i Joinvilles  historia  om  k.  Ludvig  IX, 


således  rörande  1200-talets  senare  del.  Helt  visst  hafva  emellertid  plagget 
och  namnet  tidigare  varit  i bruk,  ty  eljes  vore  det  förvånande  att  finna 
namnet  i Sverige  så  tidigt  som  år  1325.  Enligt  franska  källor  var 
corsetum  ett  vidt  plagg,  som  bars  öfver  kjorteln,  försedt  med  ärmar, 
medels  ett  bälte  åtdraget  kring  lifvet,  slutande  ned  mot  knäna  eller  något 
högre  upp.  Afven  i Frankrike  var  corsetum  fodradt  med  pelsverk. 

Oarthkors.  En  skånsk  prestman  testamenterar  år  1328 2 till  en 
qvinna  ett  ’gartkors’  jämte  en  ’tunica’  och  ett  ’capucium’.  Ar  1342 
skänker  en  andlig  man,  genom  ett  i Lund  skrifvet  testamente,  likaledes 
till  en  qvinna  ett  blått  ’varthekors’  fodradt  med  pelsverk.  Båda  orden 
äro  helt  visst  identiska  och  återgifva  det  franska  ordet  garde-corps. 

Fig.  79.  Skulpteradt  tympanon  i Forshems  kyrka,  Vestergötland. 

1 Dictionnaire  du  mobilier  franQais  del  3 s.  262  f. 

2 I Diplomatarium  Suecanum  finnes  detta  testamente  infördt  under  nr  303  såsom 
hörande  till  år  1238.  Det  torde  emellertid  vara  hundra  år  senare. 
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Det  är  onekligen  af  intresse  att  finna  det  franska  uttrycket  öfverflyttadt 
till  Norden;  ända  in  i 1300-talet  stod  åtminstone  Sverige  vida  mera  i 
förbindelse  med  Tyskland  än  med  Frankrike.  Enligt  Viollet-le-Duc1 
var  garde-corps  — ordet  förekommer  icke  förr  än  under  1200-talet  — 
ett  öfverplagg,  temligen  långt,  med  ett  på  framsidan  nedifrån  uppgå- 
ende sprund  och  med  tvänne  ärmar,  hvilka  dock  icke  träddes  på  ar- 


80.  1100-talet. 


marne,  utan  fanns  på  insidan  af  hvardera  ärmens  öfre  del  en  öppning, 
genom  hvilken  armen  träddes  ut  — ärmen  hängde  således  ned  som  ett 
fullkomligt  opraktiskt  bihang.  Garde-corps  undergick  visserligen  i se- 

Fig.  80.  Piscina  i Heda  kyrka,  Östergötland. 

1 Dictionnaire , del  1 s.  400. 
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nare  tid  förändringar,  men  då  de  tvänne  fall,  i hvilka  namnet  före- 
kommer i våre  urkunder,  icke  tillhöra  denna  senare  tid,  kunna  vi  lemna 
dessa  förändringar  utan  uppmärksamhet. 

Juppa  omtalas,  mig  veterligen,  endast  i en  urkund,  nämligen  i 
erkebiskop  Absalons  testamente,  genom  hvilket  två  juppor  skänkas  bort, 
åtminstone  den  ena  till  en  prestman.  Äfven  i detta  fall,  hvilket  tillhör 
allra  första  begynnelsen  af  1200-talet,  möta  vi  på  nordisk  grund  en 
fransk  benämning.* 1  Viollet-le-Duc  uppgifver,2  att  juppan  var  det  första 
plagg,  som  man  tog  på  öfver  skjortan,  ett  slags  skjorta  nr  2.  Vi  torde 
dock  icke  få  taga  detta  uttryck  efter  bokstafven,  eftersom  vi  svårligen 
kunna  tala  om  en  skinnfodrad  skjorta.  Vi  måste  med  juppa  förstå  en 
rock  och  sålunda  sätta  henne  i sammanhang  antingen  med  kjorteln  eller 
med  de  plagg,  som  buros  öfver  denne.  I Frankrike  användes  för  öfrigt 
samma  namn  för  den  rock,  som  riddaren  bar  öfver  sin  rustning. 

Surcosium  (sorkot)  är  åter  ett  franskt  ord  ( seurcot , sorcos , surcotel, 
sorquanie , sobrecot  — kärt  barn  har  många  namn),  hvilket  vann  i sven- 


81.  1100-talet. 


sk  an  vida  mera  burskap  än  de  nyss  anförda.  Enligt  Viollet-le-Duc  var 
sorkoten  i början  ett  ytterplagg,  temligen  långt,  med  sprund  framtill 
såväl  nedifrån  som  från  halsen  — det  senare  kunde  knäppas  — , an- 
tingen ärmlöst  eller  försedt  med  vida  ärmar,  icke  sällan  försedt  med 
kapuchon.  Sorkoten  användes  af  alla  stånd,  de  förnämare  gjorde  honom 
af  dyrbarare  tyg  och  försågo  honom  vanligen  med  skinnfoder.  Under 
1300-talet  buro  männen  snäfva  eller  vida  sorkoter.  Den  snäfva  slöt 
tätt  till  från  halsen  till  höfterna,  nedanför  dessa  hade  han  utseende  af 
en  rikt  veckad  kjortel,  ärmarne  slutade  ungefär  vid  armbågen  och  voro 
nedtill  vida.  Den  vida  sorkoten  hade  vanligen  en  kapuchon  och  var 

Fig.  81.  Väggmålning  i Kaga  kyrka,  Östergötland. 

1 Cisterciensernes  orden  och  universitet  i Paris  bragte  presterne  tidigt  i berö- 
ring med  Frankrike. 

? Drctionnaire,  del  4 s.  61. 
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öppen  i sidan  från  vid  pass  midten  af  öfverarmen  Från  slutet  af 
1300-talet  förekommo  äfven  korta  sorkoter,  slutande  strax  nedanför 
höfterna. 

I de  svenske  urkunderne  omtalas  sorkoten  redan  år  1283  tillsam- 
mans med  kjorteln  och  kåpan  eller  mantela.  Materialet  omtalas  sällan: 
en  gång  namnes  kläde  (år  1340),  en  gång  filetum  (år  1328).  Fodret 
bestod  ibland  af  kläde  (grönt,  år  1333,  hvitt,  år  1346),  men  oftast  af 
pelsverk,  enkelt  (varia)  eller  fint,  t.  ex.  mård  (år  1333).  Sorkoten  synes 
i regeln  hafva  varit  försedd  med  en  kapuchon  eller  hätta,  vare  sig 
denna  var  fäst  vid  sorkoten  eller  skild  från  denne.  Den  vanligaste 
färgen  synes  hafva  varit  blått;  rödt  omtalas  ej  heller  sällan,  hvitt  någon 

gång. 

Tabardus  var  ett  annat  öfverplagg,  med  eller  utan  ärmar,  kort, 
öppet  i sidorna;  i England  användes  han  till  sist  endast  af  härolder 


o-A'- 


82.  1100-talet. 

och  kallades  då  coat  of  arms.  Viollet-le-Due  egnar  åt  tabarden  endast 
några  få  ord  och  säger  honom  hafva  varit  en  mantel,  hvilket  väl  svår- 
ligen är  riktigt.  Muller  och  Mothes* 1  säga,  att  tabarden  användes  under 
1300-talets  andra  hälft  och  senare.  I Sverige  förekom  han  vida  tidi- 
gare. Min  äldsta  anteckning  går  tillbaka  till  år  1291.  Blått  tyckes 
hafva  varit  en  vanlig  färg,  en  gång  omtalas  brunt.  Skinnfoder  synes 
regelbundet  hafva  förekommit.  Kapuchon  omtalas  ofta  tillsammans 
med  tabarden.2 


Fig.  82.  Skulpterad  sten  i Halla  kyrka,  Gotland. 

Fig.  83.  Skulpterad  sten  i Grötlingbo  kyrka,  Gotland. 

1 Archäologisches  Wörterbueh , under  ordet  Tappert. 

2 Denne  omtalas  utförligt  af  Fairholt  i haus  (Jostume  of  England. 


PELLICIUM.  SKINN.  SUPERPELLICIUM.  SUPERTUNICALE. 


289 


Någre  gånger  omtalas  pellicium  (af  pellis , fäll);  namnet  linnes  ännu 
i vårt  språk  under  formen  ’pels’.  Enligt  Viollet-le-Duc  var  detta  plagg 
icke  lätt  att  skilja  från  sorkoten.  Förste  gången  förekommer  det  hos 
oss  i erkebiskop  Absalons  testamente.  Närmare  upplysningar  lemna 
icke  våre  urkunder.  Det  förefaller,  som  om  det  svenska  uttrycket  för 
pellicium  varit  helt  enkelt  skinn.  Ar  1293  omtalas  i ett  sammanhang 
(under  den  gemensamma  benämningen  paratura)  en  kapobonadh  och 
en  skinnabon adh.  Då  det  förra  uttrycket  betecknar  de  beslag  — 
eller  hvad  man  vill  kalla  det  — , som  sattes  på  det  plagg,  hvilket  kallades 
kåpa,  borde  det  senare  ordet  beteckna  de  beslag,  hvilka  sattes  på  ett 
plagg,  hvilket  kallades  skinn.  Skinn  är  för  öfrigt  en  korrekt  öfver- 
sättning  af  pellicium. 


Ibland  nämnes  i testamenten  ett  sup  er  pellicium,  hvilket  väl  skulle 
beteckna  något  som  bars  öfver  pellicium.  I ett  redan  anfördt  bref  af 
år  1338  öfversättes  ordet  med  korkåpa  (korckappe),  men  synes  äfven 
hafva  förekommit  i verldsligt  bruk.  Ett  ’superpellicium’  af  lärft  (telo) 
omtalas  år  1342.  Närmare  upplysningar  är  jag  icke  i tillfälle  att 
lemna. 

Afven  förekommer  i urkunder  ordet  supertunicale , hvilket  torde 
beteckna  något  plagg,  som  bars  öfver  kjorteln,  utan  att  vara  det  de- 
finitiva öfverplagget,  kåpan  eller  manteln.  Under  detta  namn  torde 
således  flere  af  de  nyss  omtalade  plaggen  få  anses  vara  inbegripna  — 
de  kunde  användas  som  öfverplagg  vid  sådana  tillfällen,  då  kåpa  eller 


Fig.  84.  Från  fimten  i Grötlingbo  kyrka,  Gotland. 
Hi  Idebrand , Sveriges  Medeltid,  2. 
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mantel  icke  behöfde  användas.  Våre  urkunder,  med  deras  kortfattade 
uppgifter,  utan  alla  närmare  beskrifningar,  göra  det  omöjligt  att  fast- 
ställa, hurudana  de  i urkunderne  om- 


85.  1100-talet. 


talade  plaggen  voro  i detalj  beskaf- 
fade, huru  de  skilde  sig  från  hvar- 
andra. Viollet-le-Duc,  som  i sin  rik- 
haltiga Dictionnaire  du  mobilier  fran- 
gais  åt  medeltidens  drägt  egnat  två 
band,  är  visserligen  icke  inom  detta 
område  en  lika  stor  hemulsman,  som 
när  han  uttalar  sig  i arkitektoniska 
frågor,1  men  han  meddelar  en  rikedom 
af  uppgifter  och  beledsagar  dem  med 
upplysande  bilder.  Åfven  han  måste 
emellertid  den  ene  gången  efter  den 
andre  medgifva,  att  det  ena  plagget 
vid  en  viss  tid  icke  är  lätt  att  skilja 
från  det  andra  plagget.  Men  å andra 
sidan  hafva  vi  icke  rätt  att  säga,  att 
de  många  namnen  äro  skiftande  be- 
nämningar för  samma  plagg.  När  en 
person  under  1300-talet  i sitt  testa- 
mente skänker  till  en  person  sin  ta- 
bard,  till  en  annan  sin  sorkot,  då  må- 
ste för  honom  och  hans  samtida  en 
bestämd  skilnad  hafva  funnits  mellan 
de  tvänne  oliknämnda  plaggen.  Dess- 
värre äro  vi  icke  i stånd  att  uppgifva, 
hvad  det  var  som  bestämde  skilnaden. 
Just  denna  svårighet  eller  omöjlighet 
lägger  emellertid  i dagen,  hvilken  rike- 
dom  af  former  tillhörde  medeltidens 
drägt. 

I det  föregående  har  jag  flere 
gånger  omtalat  kapuchonen  eller  liät- 
tan  ( capucium ).  Det  latinska  ordet  be- 
tecknar något,  som  har  med  hufvudet 
( caput ) att  göra,  något  som  omsluter 
detta.  Ordet  hätta  torde  väl  stå  i 
sammanhang  med  hatt,  men  hättan  är 


Fig.  85.  Från  ett  emaljeradt  relikskrin,  fordom  tillhörigt  Spånga  kyrka  i Upp- 
land (nu  i Statens  Historiska  Museum). 

1 Han  har  äfven  utgifvit  en  Dictionnaire  raisonné  de  V architecture  frangaise 
du  XI:e  au  XVI:e  siécle  i tio  band,  till  hvilket  mycket  vigtiga  arbete  i senare 
tid  fogats  ett  synnerligen  nyttigt  registerband. 
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icke  identisk  med  hatten.* 1  I våre  dagar  gör  man  en  skilnad  mellan 
hatt  eller  mössa  — det  senare  svenska  ordet  är  en  ny  form  för  det 
tyska  Miltze  — , men  det  torde  vara  oriktigt  att  anse  hättan  hafva  varit 
hvad  vi  nu  kalla  mössa.  Ordet  mössa  synes  saknas  i medeltidens  sven- 
ska, men  ersattes  der  af  det  dock  icke  synnerligen  ofta  förekommande 
lufva.  Hättan  var  derför  mannens  karakteristiske  hufvudbonad,  liksom 
hufvan  var  qvinnans — jfr  östgötalagens  ’gånge  hatt  till  och  hufva  från’. 
Hättan  skilde  sig  från  hatten  genom  att  sluta  sig  mera  kring  hufvudet. 
livad  med  hätta2  förstods,  framgår  alldeles  tydligt  af  biskop  Peder 


86.  1100-talet. 

Månssons  uttalande:  ’en  kappa3  eller  hätta  af  tredubbladt  skinn  eller 
läder,  som  räcker  ned  öfver  axlarne’  — således  något  helt  annat  än  en 


Fig.  86.  Broderi  från  Biskopskulla  kyrka  i Uppland  (nn  i Statens  Historiska 
museum). 

1 Jfr  t.  ex.  Själens  tröst  (Klemmings  upplaga)  s.  188:  då  evangeliet  läses,  skall 
da  stå  och  skall  taga  din  hatt  eller  hätta  af  ditt  hufvud. 

2 Hättokläde  torde  icke  betyda  en  klädnad  med  hätta  utan  ett  stycke  kläde, 
af  hvilket  en  hätta  skulle  göras. 

3 Kappa  i detta  fall  får  ej  förblandas  med  kapa  eller  kåpa,  det  är  det  tyska 
liappe,  som  betecknar  en  hufvudbonad. 
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mössa.  Hättan,  som  omslöt  axlar,  hals  och  hufvud,  gick  upp  i en  spets, 
som  kallades  strut  (Vadstena  klosterreglor)  — namnet  stämmer  väl 
öfverens  med  den  betydelse,  som  ordet  strut  ännu  har.  I nuvarande 
tid  förekommer  upptill,  i synnerhet  på  reskappor,  en  ytterst  strutformad 
påse,  som  i händelse  af  regnväder  eller  storm  kan  dragas  öfver  huf- 
vudet.  Sådant  förekom  nog  äfven  under  medeltiden,  men  regeln  synes 
då  hafva  varit,  att  hättan  eller  kapuchonen  var  ett  särskild  t plagg,  som 
omslöt  axlarne  och  träddes  på  hufvudet,  när  man  så  ville,  annars  hängde 
ned  på  ryggen.  Till  regeln  sluter  jag  af  de  många  uttalandena  i ur- 
kunderne,  hvilka  nämna  capucium  som  ett  plagg  vid  sidan  af  andra. 
I Peder  Iversens  anteckningar  från  åren  1266 — 1537,  tryckta  i Rördams 
Historiske  kildeskrifter  del  1,  heter  det  s.  271:  ’Vid  samma  tid  [nämligen 
år  1307]  började  Danskarne  först  använda  en  hufvudbeklädnad,  som 
kallades  kaphetter,  hvilka  täckte  icke  blott  hufvudet,  utan  äfven  om- 
slöto bröstet’.  Namnet  torde  få  anses  pleonastiskt,  ty  kap  (det  tyska  kappé) 

och  hätta  beteckna  sannolikt  sam- 
ma sak.  Pleonasmen  i uttrycket, 
hvilken  består  i föreningen  af  ett 
tyskt  och  ett  nordiskt  ord,  antyder, 
att  det  nya  modet  var  kommet  från 
Tyskland.  I Sverige  funnos  dock 
hättor  tidigare.  Redan  år  1283  om- 
talas en  ’tunica’  jämte  ’sorcocium’ 
och  ’capucium’,  år  1299  omtalas 
i en  urkund  tre  ’caputia’.  Vid 
pass  år  1300  (DS  nr  1741)  en 
86.  iioo-taiet.  ’tunica’  och  ett  ’caputium’,  hvilket 

senare  var  fodradt  med  mårdskinn, 
ett  ’collobium’  med  sitt  ’capueium’.  Uttrycket  »med  sitt  ’capucium’» 
synes  antyda  en  mycket  nära  förbindelse  mellan  hättan  och  det  andra 
ifrågavarande  plagget,  men  det  behöfver  icke  innebära,  att  hättan  var 
fastsömmad  vid  kollobiet,* 1  — hättan  kan  hafva  varit  gjord  af  samma 
tyg,  och  derigcnom  stått  i visst  närmare  samband  med  kollobiet.  Att 
vi  äfven  när  ’med’  användes  få  tänka  på  två  skilda  plagg  framgår  otve- 
tydigt af  en  urkund  från  år  1325  (DS  nr  2,500),  hvilken  talar  om  en 
blå  tabard  med  två  hättor  (cum  duobus  capuciis)  — två  hättor  kunde 
icke  hafva  sutit  på  samma  plagg.  Först  under  1300-talet  synes  hättan 
hafva  blifvit  vanlig  i Sverige,  hvilket  stämmer  väl  samman  med  den 
danska  uppgiften.  År  1312  skänktes  till  en  person  ett  ’capucium’,  hvilket 
således  måste  hafva  varit  ett  plagg  för  sig.  Hättan  kunde,  för  öfrigt, 


Fig.  86.  Efter  ett  i Riksarkivet  förvaradt  sigill,  hängande  under  ett  odateradt 
bref.  Jarl  Birger  dog  år  1202. 

1 Jfr  DS  nr  2500  (år  1331):  tabardum  raeura  blauium  cum  duobus  capuciis  et 
tunica. 
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bäras  utanpå  hvilket  plagg  som  helst.  Så  omtalas  ’capucium’  i samman- 
hang med  kjorteln  åren  1313,  1325  och  1333,  med  kåpan  åren  1291, 
1318  och  1338,  med  sorkoten  åren  1328,  1330,  1333,  1337,  1340  och  1346, 
med  tabarden  åren  1312,  1313,  1323,  1325,  1328  och  1346,*  1 med  ’collo- 
bium’  år  1325.  I k.  Karl  Knutssons  taxa  af  år  1450  fastställes  arbets- 
lönen för  en  hätta,  som  således  var  en  sak  för  sig,  till  V2  öre,  under 
det  att  arbetslönen  för  en  kjortel  sattes  till  ett  öre,  således  endast  till 
det  dubbla.  Det  arbete,  som  behöfde  nedläggas  på  hättan,  synes  så- 
lunda hafva  varit  jämförelsevis  stort.2 

Ännu  återstår  ett  plagg  att  uppmärksamma,  det  yttersta  af  alla, 
manteln,  på  latin  kallad  mantellus  eller  mantella.  Manteln  användes  i 
hvardagslag  — år  1316  omtalas  en  mantella  cotidiana  — och  vid  hög- 
tidliga tillfällen  — till  de  regalier,  som  k.  Birger  deponerade  i Uppsala 


87.  1200-talet. 


88.  1200-talet. 


domkyrka,  hörde  en  mantel. 3 Förmöget  folk  egde  flere  mantlar  än  en.4 5 
Mantlar  tillverkades  af  kläde  {mantella  de  gienst,  år  1326),  filetum  (år 
1316),  brunetum  (år  1326),  af  skarlakan  {de  scarleto , åren  1287  och 
1293,  de  panno  dicto  skarlakan, 5 år  1346).  Manteln,  liksom  öfriga  plagg, 


Fig.  87.  Efter  ett  i Statens  Historiska  Museum  förvaradt  original.  Den  delvis 
utplånade  omskriften  visar,  att  sigillets  egare  varit  lagman  i Vermland. 

Fig.  88.  Efter  ett  kapital  i Uppsala  domkyrka. 

1 Ar  1846  omtalas  äfven  (DS  nr  4074)  en  ’foratura  madrina  cum  capucio’.  Med 
’foratura’  menas  måbända  ett  ’pellicium\ 

2 Om  tröjan  kommer  jag  att  tala  i sammanhang  med  vapendrägten. 

3 Jfr  äfven  förteckningen  öfver  k.  Magnus  Erikssons  tillhörigheter,  DS  nr  3484. 

4 Ar  1325  omtalas  'mantellus,  quem  habuero  meliorem  tempore  mortis  mee. 

5 Skarlakan  var  ingalunda  alltid  rödt:  ’hon  hade  en  mantel  af  brunt  skarlakan’, 
heter  det  i dikten  om  Ivan  och  Gavian. 
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var  ofta  fodrad  med  pelsverk,  simplare  och  finare,  t.  ex.  mård  och 
hermelin.* 1  Som  färger  för  manteln  omtalas  blått,  rödt,  brunt,  grönt 
och  svart.  På  manteln  funnos  äfven  mc  tallprydnader,  om  hvilke  jag 
framdeles  får  tillfälle  att  meddela  några  upplysningar.  Mantelfodret 
synes  stundom  hafva  burits  utan  att  vara  fäst  vid  något  öfvertyg.  I 
boken  Själens  tröst  talas  om  en  riddare,  som  hade  omkring  sig  ’ett 
mantelfoder’.  Det  är  derföre  möjligt,  att  vi  med  ’skinn’,  när  detta  ord 
användes  som  namn  på  ett  särskildt  plagg,  åtminstone  hafva  stundom  att 
förstå  en  mantel.  Är  1313  omtalas  ett  ’skarlakanskinn’  — i detta  fall 
synes  skinnet  dock  hafva  varit  försedt  med  ett  öfvertyg  — samt  en 
’ornatus  pali  [pallii]  mei  dictus  skinnabonadh  (DS  nr  2594). 2 

Pallium  är  ett  namn,  som  lånats  från  den  klassiska  forntiden; 
under  denna  betecknade  det  en  fyrkantig  mantel,  hvars  båda  öfre  hörn 


knötos  samman  öfver  den  högra  axeln.  I den  kyrkliga  drägten  fick 
pallium  en  alldeles  särskild  betydelse,  till  hvilken  vi  framdeles  få  åter- 
komma.3 Ordet  pallium  synes  endast  undantagsvis  hafva  hos  oss  blifvit 
användt  för  att  beteckna  detsamma  som  mantel  eller  skinn.4 


Fig.  89.  Efter  hertig  (biskop)  Bengts  sigill,  hängande  under  ett  bref  af  år 
1282.  Original  i Riksarkivet. 

1 Äfven  omtalas  skinnfoder  till  en  mantel,  t.  ex.  ’foratura  unius  mantelli’  (år 
1316),  ’foratura  mantelli  de  mardellinis  (år  1324). 

2 En  ’ornatus  argenteus’  för  en  mantel  omtalas  år  1335. 

3 Pallium  var  benämning  äfven  för  andra  föremål,  hvilka  icke  hörde  till  drägten. 

4 Ducange  omtalar  ett  ’pallium  duplex’,  hvilket  den  nyvordne  riddaren  ikläddes, 
och  antager  ’det  dubbla’  beteckna  ett  skinnfoder  (jfr  det  franska  ordet  doublure ), 
som  var  fastsydt  vid  manteln.  Detta  antagande  synes  bekräftas  af  de  svenske 
urkundernes  språkbruk. 


HATTEN. 
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Om  vi  se  bort  från  den  nyss  omtalade  kapuchonartade  hätt  an, 
hvilken  kunde  dragas  upp  öfver  hufvudet,  finna  vi  kufvudbonaden  ganska 
sällan  omtalad  i urkunderne.  Fyra  namn  förekomma  i dem  hatt , hufva , 
lufva  och  bonnetken. 

Hatten  synes  väl  hafva  varit  ka- 
rakteristisk för  mannen,  att  döma  efter 
det  bekanta  laguttrycket  rörande  rät- 
tighet till  arf:  ’då  gångar  alltid  hatt 
till  och  hufva  från’  hvilket  omedelbart 
derefter  öfversättes  med:  ’då  tager 
mannen  arfvet  och  qvinnan  gångar 
från’.1  För  samma  uppfattning  synes 
tala  äfven  det  uttrycket  ’hafva  det  på 
sin  hatt’  2 d.  v.  s.  på  sitt  ansvar,  med 
hvilket  man  kan  i viss  mon  jämföra 
det  ännu  brukade  uttrycket  Vara  karl 
för  sin  hatt’.  Men  fullt  konseqvent 
har  man  i detta  fall  icke  varit,  ty  år 

1345  omtalas  hatten  såsom  gåfva  åt  en  brud  och  år  1344  skänker  en 
qvinna  till  en  annan  qvinna  ’en  pileus,  — hvilket  latinska  uttryck 


90.  1200-talct. 


Fig.  90.  Efter  samme  hertig  (biskop)  Bengts  sigill,  hängande  under  ett  bref 
af  år  1283.  Original  i Riksarkivet. 

Fig.  91.  Efter  hertig  Eriks  sigill,  hängande  under  ett  bref  af  år  130f.  Origi- 
nalet i Riksarkivet. 

1 Ostgötalagen,  ärfdabalken  kap.  3. 

2 Uttrycket  förekommer  i dikten  Schucktafvelslek. 


296 


HATTBANDET. 


svårligen  kan  på  svenska  återgifvas  med  något  annat  ord  än  hatt  — 
med  hermelin’.  Medeltidens  hattar  voro  icke  lika  de  nuvarande  med 
nedtill  utstående  brätten,  men  väl  var  den  nedre  kanten  uppvikt  an- 
tingen kring  hele  hufvudbonaden  eller  så  att  framtill  bildades  en  ut- 
skjutande skärm  — medeltidens  hattar  liknade  således  mera  nutidens 
mössor.  Denna  likhet  framträdde  äfven  deri,  att  materialet  i regeln 
var  mjukt  — filt,* 1  tyg  o.  d.  Hatten,  liksom  kläderna  i allmänhet,  vari- 
erade under  medeltiden  till  ämne  och  färg.  Strax  efter  medeltidens 
slut  omtalas  hattar  af  sajan,  silke  och  reggarn,  visse  hattar  betecknades 
efter  ursprungsorten,  t.  ex.  braunschweigske  hattar.2  Hattar  af  kläde 
eller  annat  tjockare  ylletyg  torde  hafva  varit  de  vanligaste.  Den  kring 
hatten  uppstående  nedre  kanten  torde  ofta  hafva  varit  klädd  med  pels- 
verk. 


Det  förefaller,  som  om  hatten  regelbundet  varit  omsluten  af  ett 
band.  I östgötalagen  (bygdabalken  kap.  41)  heter  det:  om  en  man  far 
sin  rätte  väg  genom  ållonskog  eller  nötskog  och  hemtar  ållon  eller 
nötter  i sin  hatt  till  hattbandet  eller  i sin  vante  till  tumfingret,  vare 
saklös.  Meningen  är  tydlig:  vanten  och  hatten  fingo  icke  blifva  fyllde. 
Hattbandet  måste  hafva  omslutit  den  nederste  delen  af  hattens  utsida, 
alltså  var  hatten  intill  hattbandet  ungefär  detsamma  som  hele  hatten. 
Den  af  lagen  föreskrifna  begränsningen  torde  ligga  deri,  att  man  kunde 

Fig.  92.  Efter  hertig  Valdemars  sigill,  hängande  under  ett  bref  af  år  1307. 
Originalet  i Riksarkivet. 

Fig.  93.  Efter  hertiginnan  Ingeborgs  sigill,  hängande  under  ett  bref  af  år 
1318.  Originalet  i Riksarkivet. 

1 En  filthatt  omtalas  i rimkrönikan.  Filthatten  betecknas  ock  med  namnet 
’tofvahatt’. 

2 Forssell,  Sveriges  inre  historia , del  2 s.  20. 


HUFVAN.  LUFVAN. 
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fälla  ned  den  uppvikte  delen  af  hatten  och  således  i hatten  samla  ett 
förråd  af  ållon  eller  nötter,  som  höjde  sig  mycket  öfver  hattbandets  nivå. 

Hattbandet  kunde  vara  af  fin  beskaffenhet,  det  liksom  hatten  kunde 
för  öfrigt  smyckas  med  prydliga  föremål  af  metall.  Rimkrönikan  (del 
2 r.  8861,  Klemmings  upplaga)  omtalar  ett  ’guldsp3en’,  som  satt  på  en 
filthatt.  I en  urkund  af  år  1287  omtalas  en  hatt,  som  var  prydd  med 
silfversköldar  (pileus  clipeis  argenteis  decoratum). 

Hufvan  tillhörde  qvinnorna  och  bildade  således  en  motsats  till 
hatten,  men  det  synes,  som  om  äfven  män  burit  hufva.  En  sådan  kunde 
vara  rikt  utstyrd.  Ett  bref  af  år  1512  omtalar  en  guldhufva,  d.  v.  s. 
en  hufva  af  något  guldväfdt  tyg.  Dikten  om  Ivan  och  Gavian  talar 


om  en  hufva  med  ’rika  bordha’.  Hufvan  gafs  åt  en  man,  ’bordha’  kan 
— efter  medeltidens  sed  — hafva  fått  sin  slutändelse  för  att  bilda  rim. 
Det  är  mycket  möjligt  att,  såsom  Söderwall  är  benägen  att  antaga,* 1 
’bordha’  skulle  lyda  ’bordho’,  hvars  nominativ  heter  ’bordha’,  och  detta 
betyder  ett  band  virkadt  af  silke  och  guldtråd.2 

Om  lufvans  utseende  kan  jag  icke  lemna  några  upplysningar. 
Antagligen  var  medeltidens  lufva  ungefär  detsamma  som  nutidens, 

O O O 

d.  v.  s.  en  simpel,  tätt  kring  hjessan  slutande  hufvudbonad. 

Fig.  94.  Efter  k.  Magnus  Erikssons  majestätssigill,  hängande  under  ett  bref 
af  år  1321. 

Fig.  95.  Efter  en  målning  af  år  1323  i koret  till  Amnehärads-Råda  kyrka, 
Vermland. 

1 Cingulum  viride  dictum  bordho  (1313). 

2 Ordbok  öfver  svenska  medeltidsspråket , ordet  bordlie ? 
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Bonnetken  eller  (senare)  baretten  voro,  att  döma  från  namnet,  af 
främmande  ursprung.  Det  är  det  franska  bonnet,  som  smugit  sig  in  i 


(Bl/ 


96.  1300-talet. 


97.  1300-talet. 


Fig.  96.  Efter  fru  Ramborgs  till  Vik  grafhäll  i Vesteråkers  kyrka,  Uppland. 
Hon  dog  år  1327. 

Fig.  97.  Efter  J.  Peringskölds  teckning  af  hr  Birger  Perssons  grafsten  i Uppsala 
domkyrka.  Han  afled  år  1327. 


BENKLÄDERNA. 
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tyskan  och  i svenskan  — i tyskan  först,  ty  ’bonnetken’  har  tydligen 
den  tyska  diminutivändelsen. 

Benära  ningen  mössa  förekom  icke  under  Sveriges  medeltid.  Ordet  är 

O O 

i vårt  nyare  språk  lånadt  från  tyskan  och  är  i denna  förkortning  af  det 


98.  1300-talet. 


latinska  almutia  eller  almutium , som  ursprungligen  betecknade  ett  plagg, 
som  kaniker  buro  öfver  hufvud  och  axlar  — med  andra  ord  en  hätta.*  1 

Om  vi  från  hufvudet  gå  nedåt  efter  menniskans  kropp,  komma  vi 
till  bältet  ( cingulum ),  som  höll  drägten  — icke  öfverplaggen  — fäst 


vid  lifvet.  Bältet  kunde  vara  enkelt,  det 
var  ofta  smyckadt  med  silfverbeslag  — om 
dem  får  jag  tillfälle  att  tala  något  senare, 
då  jag  skall  behandla  smyckena,  som  under 
medeltiden  spelade  en  så  stor  roll.  Att  man 
vid  bältet  fäste  en  väska  och  ibland  äfven 
en  knif  är  redan  i ett  annat  sammanhang 
omtaladt  (del  1 s.  446,  fig.  203  och  204). 

Benkläderna  (på  latin  calige)  omtalas 
ganska  sällan  i medeltidens  urkunder.  Jag 
har  redan  (del  1 s.  162)  talat  om  broker, 
som  gingo  från  midjan,  vid  hvilken  de  fast- 
höllos  af  brokabältet,  ned  mot  foten,  och 
hosor , som  omslöto  foten  och  benet  upp 
till  knät.  Hosorna  försågos  för  vintern  med 
foder  och  pryddes  stundom  med  broderier 
(stickade  hosor).2  I Svenska  medeltidens 
bibelarbeten  (del  1 s.  414)  klagas:  ’mera 
sina  hosor  eller  skor  än  på  sin  själ.’ 


rykt  lägger  mången  man  pä 


Fig.  98.  Från  vestportalen  i Dalhems  kyrka,  Gotland. 

Fig.  99.  Efter  dr.  Blanches  sigill,  hängande  under  ett  bref  af  år  1346.  Origi- 
nalet i Riksarkivet. 

1 Jfr  Kluge,  j Etyvwlogisches  Wörterbuch , ordet  Miitze. 

2 Sådana  omtalas  i urkunder  från  1280-  och  1340-talen. 
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På  foten  användes  skor  ( ccilcei ) eller  stöflar,  hvilke  ej  heller  ofta 
omtalas.  I k.  Karls  stadge  af  år  1450  uppgifves  som  arbetslön  för  ett 
par  mannaskor  3,  för  qvinnoskor  6 penningar  — de  senare  voro  således 
de  dyrare.  Färdiggjorde  mannaskor  betalades  med'  1 öre,  qvinnoskor 


med  3 öre  — således  enahanda  förhållande  — , knästöfiar  med  endast  2 
öre,  höge  stöflar  med  4 öre.  De  höge  stöfiarne  måste  således  hafva 
gått  mycket  längre  upp  än  till  knäna.  Skorne  voro  för  öfrigt  af  olika 

Fig.  100.  Efter  målning  i Ernst  von  Kirchbergs  meklenburgska  rimkrönika 
af  år  1374.  Originalhandskriften  i Statsarkivet  i Schwerin. 


SKOR.  STÖFLAR. 
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slag.  I det  inventarium,  som  på  1340-talet  upprättades  öfver  k.  Magnus 
Erikssons  tillhörigheter  å Bohus’  slott,  omtalas  40  par  ’lukte’  d.  v.  s. 
slutne  skor  och  30  par  ’uthuggne’  skor.  Der  omtalas  äfven  skosöljor. 1 
Skornas  form  rättade  sig  under  medeltiden  efter  fotens,  om  än  till 
en  viss  tid  mycken  benägenhet  fanns  att  låta  skons  främre  ända  gå 
ut  i en  lång,  fullkomligt  omotiverad  och  väl  ganska  besvärlig  spets. 
De  framtill  brede  och  så  att  säga  uppsvällde  skorne  tillhöra  medeltidens 
sista  skede  och  den  närmast  följande  tiden. 


Händerna  skyldes  af  vantar  med  endast  ett  utsprång,  för  tummen, 
och  handskar.  De  senare  torde  vara  utifrån  inkomne,  deras  namn  är 
en  förvanskning  af  det  tyska  handschuh.  För  krigsbruk  voro  handskar, 

Fig.  101.  Efter  en  relikgömma,  som  innesluter  ett  armben  af  den  heliga  Bir- 
gitta. Originalet,  funnet  i närheten  af  Linköping,  har  antagligen  tillhört  dess  dom- 
kyrka och  förvaras  nu  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  102.  Efter  svenska  rikssigillet  från  resningen  mot  k.  Erik  af  Pommern. 
Tidigaste  aftrycket  hänger  under  ett  bref  af  år  1436.  Originalsignetet,  af  silfver, 
förvaras  i Statens  Historiska  Museum. 

1 I samma  förteckning  omtalas  ett  par  stöflar.  De  kallas  ^teimestowlre’  eller 
’rgennestowlae’ : det  är  ej  tydligt,  huru  de  mellan  cs  och  e förekommande  strec- 
ken skola  sammanbindas  till  bokstäfver. 


302 


PAR  KLÄDER. 


liksom  öfriga  kläder,  af  särskild  art.  Under  jagten  användes  handskar, 
som  voro  särskildt  ordnade  för  att  bära  jagtfalken,  hvilken  hos  oss  kal- 
lades hök.  Hökhandskar  omtalas  i det  nyss  anförda  inventariet.  Vi  få 
tala  om  dem  i ett  senare  kapitel. 

I den  föregående  framställningen  har  blifvit  antydt,  att  i månge 
urkunder  nämnas  tillsammans  tunica  och  capa  (eller  toga ),  kjortel  och 
kåpa.  Deras  samhörighet  framgår  af  den  gemensamma  benämningen 
ett  par  kläder  ( par  vestimentorum) ; uttrycket  visar  tydligt,  att  hufvud- 
plaggen  från  början  voro  två.  Senare  tider  gjorde  krafven  på  beqväm- 
lighet  och  yppighet  större.  Att  utvecklingen  skett  från  två  hufvud- 
plagg  till  flere  framgår  otvetydigt  af  den  omständigheten,  att  uttrycket 
’par  kläder’  småningom  kom  att  beteckna  mera  än  ’ett  par’,  det  är  då 

närmast  liktydigt  med  ’en  full  uppsättning 
af  kläder’.  Det  nya  förhållandet  framskymtar 
redan  i en  urkund  af  år  1339,  som  talar  om 
ett  'fullt  par’  af  kläder.* 1  Ännu  tydligare 
framträder  det  nya  förhållandet  i en  föga 
yngre  urkund  (DS  nr  3484),  hvilken  omtalar 
’ett  par  kronokläder,  nämligen  en  mantel,  en 
toga,  en  sorkot’.  De  två  äro  här  tre:  manteln 
är  tillkommen.  Men  dessa  tre  kunna  icke 
hafva  bildat  någon  full  uppsättning,  allden- 
stund  sorkoten  med  nödvändighet  förutsätter 
ett  annat  under  denna  buret  plagg,  en  kjor- 
tel eller  något  motsvarande.  Det  var  för- 
modligen endast  de  tre  mest  i ögonen  fal- 
lande kläderna,  som  voro  kronokläder;  under 
dem  kunde  konungen  bära  hvilken  kjortel,, 
liksom  hvilken  skjorta  honom  täcktes. 

I vår  tid  hafva  vi  uniformer,  som  till- 
höra vissa  korporationer  eller  vissa  ställningar 
inom  samhället.  Regementen  funnos  icke  under  medeltiden,  således  ej 
heller  regementsuniformer.  Det  'uniforma’  var  för  den  färg  och  om- 
vexling  älskande  medeltiden  främmande.  Det  oaktadt  synes  i viss  mon 
uniformer  hafva  förekommit.  I det  förut  fiere  gånger  anförda  inven- 
tariet från  Bohus  omtalas  ’två  togor  och  tre  sorkot  de  rathklceth  militum  ; 
således  användes  för  riddare  ett  särskildt  slag  af  kläde.  Hr  Matts 
Kettilmundsson  oaf  i sitt  testamente  af  år  1326  till  en  Gerhard  Schwerin 

O 

100  mark  penningar  och  derutöfver  ’en  drägt.  som  passar  för  riddarens 
stånd’.  Vi  kunna  dock  antaga,  att  denna  drägt  icke  i allt,  icke  i färg, 

Fig.  103.  Teckning  efter  en  bild  af  fogden  Jösse  Erikson,  förekommande  å en 
korstol,  som  tillhört  Vesterås  domkyrka.  Korstolsgafveln  förvaras  nu  i Statens  Hi- 
storiska Museum  och  finnes  afbildad  i illustrerad  Sveriges  Historia  del  2 f.  151  och  152. 

1 Unum  plenum  par  vestium  de  bryggist  (DS  nr  8452). 
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104.  1400-talet. 


105.  1400-talet. 


Fig.  104  och  105.  Från  ett  jagthorn,  som  tillhört  dr.  Dorothea,  gift  1.  med  k. 
Kristofer,  2.  med  k.  Kristiern.  Hornet,  tillverkadt  efter  förmälningen  med  k.  Kri- 
stiern  år  1449,  är  funnet  i Italien,  hvilket  land  drottningen  besökte  år  1488.  Ori- 
ginalet förvaras  i museum  i Gotha,  en  afgjutning  i Statens  Historiska  Museum.  Jfr 
Månadsbladet  för  1873  sid.  161  f. 
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106.  1400-talet. 


var  densamma.  I det  fallet  torde  fullkomlig  frihet  varit  lemnad  at  den 
enskildes  smak. 


Fig.  106.  Från  nyss  omtalade  liorn 


VAPNARE-,  SKYTfE-,  SYALLSVENNEKLÅDER. 
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I de  stora  hushållen  med  månge  tjenare,  som  voro  fördelade  i flere 
grupper,  hvar  grupp  med  sin  uppgift  — framför  allt  i konungens  hus- 
håll — , låg  det  nära  till  hands  att  åt  hvar  grupp  gifva  ett  särskildt 
igenkänningstecken.  I Bohusinventariet  omtalas  ock  fyra  par  väpnare- 
kläder , hvilka  de  användt  ett  år,  tretio  par  väpnarekläder,  tio  par  skytté- 
kläder,  sex  par  kläder  för  hr  konungens  stallsvenner.* 1  Huru  desse  olika 
klassers  drägter  skilde  sig  från  hvarandre,  derom  kan  jag  icke  lemna 
någon  upplysning.  Mot  medeltidens  slut,  då  det  blef  vanligt  att  hålla 
värfvade  trupper,  måste  benägenheten  att  utmärka  visse  grupper  hafva 
ytterligare  gripit  omkring  sig.  Men  desse  ansatser  till  införande  af 
uniformer  gälla  icke  de  förnämare  inom  samhället. 


10  7.  1400-talet. 


Den  krigiska  drägten  spelade  för  desse  förnäme  en  vida  större  roll 
än  nu.  I våre  dagar  finnes  en  bestämd  skilnad  mellan  civila  personer 
och  militära.  Den  skilnaden  fanns  icke  under  medeltiden:  hvar  vuxen 
man  var  skyldig  till  krigstjenst.  Denna  skyldighet  var  mycket  mera 
bindande  för  de  höge  än  för  allmänheten.  Ingen  fanns,  som  kände 
denna  skyldighet  som  ett  tvång,  den  kändes  och  tillämpades  fastmera 
som  en  rättighet,  från  hvilken  man  icke  ville  afstå.  Det  fordrades  sär- 

Fig.  107.  Efter  teckning  af  målningarna  i Östra  Ryds  kyrka,  Uppland.  — Mål- 
ningarna äro  utförda  under  erkebiskop  Jöns  Bengtssons  tid. 

Fig.  108.  Efter  målning  å ett  i Lybeck  år  1468  förfärdigadt  altarskåp,  som 
tillhört  först  Stockholms  storkyrka,  sedan  Österåkers  kyrka,  Uppland,  och  nu  tillhör 
Statens  Historiska  Museum. 

1 iiij:or  paria  armigerorum  quas  habuerunt  ad  annum  ■ — item  xxxrta  paria 
armigerorum,  item  x paria  sagittariorum,  item  stabulatorum  domini  regis  vi 
paria.  — Sammanhanget  och  relativpronominet  quas  visa,  att  efter  hvart  paria 
är  utelemnadt  ordet  vestium. 

Hildehrand , Sveriges  Medeltid  2. 
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skilda  föreskrifter  för  att  hindra  folk  att  träda  in  i kyrkan  med  vapen 
i hand.  Ju  mera  man  höll  på  försigtighetsåtgärder  i detta  afseende, 
desto  vanligare  blef  det  att  från  kyrkorna  göra  en  utbyggnad  framför 
hufvudingången,  hvilken  utbyggnad  fick  namn  af  vapenhus,  på  den 
grund,  att  man  der  aflade  sina  vapen  före  inträdet  i kyrkan,  liksom  man 


ända  in  i nyare  tid  i de  skånska  kyrkornas  vapenhus  ställde  ifrån  sig 
de  skramlande  trätofflorna. 


Fig.  109.  Efter  målning  å ett  altarskåp  af  år  1477,  som  tillhört  Kumla  kyrka 
Närike  och  nu  tillhör  Statens  Historiska  Museum. 
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Om  man  sålunda  under  medeltiden  för  kyrkofridens  skuld  lade  ifrån 
sig  vapnen,  i hvardagliga  förhållanden  spelade  vapnen,  det  oaktadt,  en 
alltför  stor  roll. 

När  det  påfliga  sändebudet  Nicolaus  Albanensis  år  1252  besökte 
Sverige,  gällde  en  af  hans  framställningar  ’upphörandet  att  bära  vapen’. 
Uttrycket  måste  fattas  med  en  viss  inskränkning,  ty  tillfällen  måste  ju 
alltför  ofta  förekomma,  då  vapen  måste 
bäras  och  användas.  Den  påfliga  skrifvelsen 
af  följande  år,  som  omtalar  frukterna  af 
kardinalens  besök  (DS  nr  38)  lemnar  inga 
vidare  upplysningar.  Norska  källor  upp- 
gifva,  att  kardinalen  i Norge  genomdrifvit 
en  bestämmelse,  att  ingen  fick  bära  vapen 
i köpstäderne  utom  de  tolf,  som  följde  ko- 
nungen.* 1 Det  var  omtanken  för  de  då  upp- 
växande stadssamhällena,  i hvilka  den  träng- 
re sammanlefnaden  af  ovanligt  mångc  må- 

O O 

ste  vålla  särskild  våda  för  lif  och  lem,  som 
framkallade  denna  föreskrift.  I k.  Magnus 
Erikssons  stadge  af  år  1335,  hvilken  skulle 
råda  bot  för  den  sedan  länge  uppvuxne 
ofriden  i landet,  bestämmes,  att  den  som 
rider  genom  landet  med  fulla  vapen,  utan 
att  dertill  hafva  erhållit  konungens  lof  och 
goda  vilja,  skall  rymma  riket  — ’såsom  ock 
förut  varit  lag’  — , undantag  gjordes  endast 
för  dem,  som  begått  dråp  och  ännu  icke 
derefter  kunnat  ingå  förlikning.  Vidare  be- 
stämdes,  såsom  vi  redan  i förre  delen  sett, 
med  huru  stora  följen  de  mera  betydande 
männen  inom  samhället  fingo  rida  genom 
landet.  Att  få  bort  vapnen  från  den  dag- 
lige  sammanlefnaden  visade  sig  emellertid 
omöjligt.  I en  erkebiskoplig  förordning 
från  1300-talet  (DS  nr  3843)  nöjer  man  sig 
med  att  tala  om  vapnens  bortläggande  så  ll0t  1 400-talet. 

länge  fastan  varade.  K.  Magni  förordning 

af  år  1344  upplifvar,  dock  med  vissa  förändringar,  den  nyss  anförde 
stadgen  af  år  1335:  de  som  rida  med  fulla  vapen  öfver  vårt  land,  utan 
orlof  af  oss  eller  den,  i hvilkens  händer  sådant  af  oss  blifvit  satt, 
vare  sig  de  äro  i lifsfara  eller  ej,  de  skola  mista  hästar,  vapen  och  allt 
de  få  med  dem,  och  det  skola  de  hafva  som  dem  fånga,  efter  vårt  bud 

Fig.  110.  Efter  skulpterad  bild  i samma  altarskåp. 

1 Munch,  Bet  norske  folka  historie  del  2 s.  869. 
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eller  deras,  som  sådant  är  i händer  satt  å våre  vägnar,  och  böta  40  mark, 
vår  ensak.  Ar  1347  förbjöds  vid  konungens  onåd  och  hämnd  allmogen 


111.  1400  talet. 


på  Kopparberget  att  bära  sådana  vapen,  med  hvilka  man  kunde  göra 
andre  skada.  Endast  när  oordningar  inträffade,  fick  fogden  utse  någre 

af  mästermännen  att  bära  fulla  vapen, 
till  dess  ofriden  var  nedlagd  och  hvar 
man  återgått  till  sitt  arbete  — den  som 
eljes  bar  vapen  skulle  böta  40  mark, 
’såsom  vår  stadge  — den  af  år  1344  — 
tillsäger’.  I Strängnässtadgen  af  år  1437 
heter  det:  ingen  bonde  eller  landbo  eller 
deras  hjon  skall  bära  armborst,  pansar 
eller  annan  värja  till  kyrka  eller  ting, 
köpstad  eller  gästabud;  de  värjor,* 1  som 
så  bäras,  äro  förbrutna.  Förbudet  för 
allmogen  att  bära  vapen  inskärptes  å 
nytt  år  1441;  samtidigt  förbjudes  hvar 
man  att  bära  vapen  eller  värja  i kyrka 
eller  köpstad,  i synnerhet  der  konungen 
var  närvarande,  men  detta  förbud  gällde 
icke  konungens  embetsmän  och  hans  råd,  de  fingo  hafva  svärd  med  sig. 


Fig.  m.  Efter  målning  i Kumla  kyrka  i Yestmanland,  utförd  år  1482  af  Al- 
bert målare. 

Fig.  112.  Efter  målning  i Husby  Sjutolfts  kyrka  i Uppland,  utförd  af  samme  man. 

1 Värja  = försvarsmedel,  det  hvarmed  man  värjer  sig. 
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För  allmogens  skydd  var  sålunda  illa  sörjdt:  när  bonden  var  ute  på 
färdvägar,  fick  han  icke  bära  vapen,  men  samma  förbud  gällde  icke 
herremannen.  Ar  1462  skrifver  k.  Kristiern  till  ’alle,  som  bygga  och 


bo  i Vestergötland’,  att  icke  föra  med  sig  armborst,  svärd  eller  annan 
värja  till  kyrka  eller  ting;  här  talas  visserligen  om  alle,  men  förord- 

Fig.  113.  Efter  målning  i Herkeberga  kyrka,  Uppland,  troligen  utförd  af 
samme  man. 
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114.  1400-talet. 


115.  1400-talet. 


ningen  torde  doek  i verkligheten  hafva  gällt  i främsta 
rummet  bönderne.  I de  yngsta  tilläggen  till  rimkrö- 
nikorna införes  k.  Kristiern  II  sägande: 

— jag  fann  uppå  det  fund: 
svärd  och  spjut  lade  jag  af 
och  bad  bönder  bära  käpp  och  staf, 
jag  kallas  kung  Käpp  af  alla. 


118.  1400-talet. 


F-9'  !/r  ' ,?ofter  målnin»  [ Härnevi  kyrka,  Uppland,  troligen  utförd  af 
Mg.  115— 118.  Efter  målningar  i Floda  kyrka,  Södermanland. 


samme  man. 
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För  den  allmänna  meningen  står  medeltiden  ännu  i dag  som  en 
väpnad  tid.  Denna  uppfattning  saknar  visserligen  icke  berättigande. 
Under  medeltiden  betydde  vapnen  vida  mera  för  menige  man  än  de 
göra  nu,  ty  under  medeltiden  fanns  icke  den  nu  införda  skillnaden  mel- 
lan civile,  de  vanlige  medborgarne,  och  militäre,  en  särskild  grupp 
menniskor,  som  i främsta  rummet  hade  till  uppgift  att  sköta  landets 
och  ordningens  försvar.  Under  medeltiden  var  skyldigheten  att  deltaga 
i försvaret,  ja  äfven  i anfall  mot  andra 
makter,  hvar  mans.  Särskildt  de,  af  hvil- 
ke  man  så  godt  som  från  medeltidens 
begynnelse  väntade  det  kraftigaste  del- 
tagandet i krigiska  företag,  af  de  berid- 
ne,  behöfde  derföre  äfven  under  fredens 
dagar  göra  sig  duglige  för  krigets  värf. 

Men  om  således  denna  uppfattning 
icke  saknar  berättigande,  så  måste  vi  der- 
emot  fullständigt  underkänna  den  ännu 
allmänt  gängse  uppfattningen  af  medel- 
tidsbeväpningens  art.  De  fleste  hafva 
det  klart  för  sig,  att  de  högättade  kri- 
garne  ända  från  medeltidens  begynnelse 
voro  iklädde  jernharnesk  från  hjessan 
till  fotabjellet.  Men  en  sådan  rustning 
tillhör  endast  medeltidens  slutperiod, 
såsom  jag  i det  följande  skall  visa.  När- 
mast vill  jag,  liksom  jag  nyss  gjort  med 
afseende  på  männens  fredliga  drägt, 
lemna  en  redogörelse  för  hvar  särskild 
del  af  den  för  örlig  och  krigiske  le- 
kar AFSEDDA  DRÄGTEN. 

Äfven  i detta  fall  finna  vi  i urKun- 
derne  hvarjehanda  namn  för  de  olika 
delarne  af  den  krigiska  beklädnaden, 
men  i de  flesta  fall  äro  namnen  icke 

beledsagade  af  nödiga  upplysningar  om  119t  uoo-talet. 


deras  rätta  förstånd:  de,  för  hvilkes  räk- 
ning urkunderne  skrefvos,  kände  väl  till  alle  desse  termer  och  behöfde 
derföre  icke  några  förklarande  tillägg.  Egendomligt  är,  att  vi  för 
kännedomen  om  1300-talets  vapen  finna  många  vigtiga  upplysningar  i 
ett  arbete  af  så  fredlig  natur  som  den  heliga  Birgittas  uppenbarelser. 
Hennes  förkärlek  för  ett  bildrikt  språk  och  hennes  framhållande  af  lifvet 
som  en  kamp  mot  de  onda  makterna  i verlden  gåfvo  henne  ofta  nog 
anledning  att  tala  om  vapen. 

Fig.  119.  Efter  skulpterad  bild  i Vadstena  klosterkyrka. 
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Vapnen  voro  af  två  slag,  till  skydd  eller  till  anfall.  De  förre,  till 
hvilka  jag  nu  vill  i främsta  rummet  rikta  uppmärksamheten,  kallades 
med  särskildt  namn  värjor,  hvilket  ord  således  från  början  hade  en 
helt  annan  betydelse  än  nu.* 1 

Nutidens  krigare  äro  i allmänhet  illa  lottade  med  afseende  på  för- 
svarsvapnen,  till  skydd  mot  hugg,  slag,  stötar  och  skott  hafva  de  föga 
annat  än  hvad  man  bär  i det  dagliga  lifvet;  ’uniformen’  består  helt 
enkelt  af  tjockt  tyg.  Den  antika  verlden  använde  försvarsvapen  af 


120.  1400-talet. 


metall.  De  germanska  folken  och  medeltiden  ärfde  förkärleken  till  dessa 
af  det  romerska  riket.  Men  det  var  icke  från  början  de  store,  samman- 
hängande metallplåtarne,  som  Germaner  och  medeltiden  upptogo,  utan 


Fig.  120.  Från  St.  Jörans-gruppen  i Statens  Historiska  Museum  af  år  1489. 

1 Värja  togs  dock  redan  under  medeltiden  stundom  i den  vidsträcktare  bety- 
delsen af  vapen  i allmänhet,  t.  ex.  när  det  i en  af  rimkrönikans  fortsättningar 
heter 

gläffuiar,  piil,  byssor  och  andra  wärya. 

Spjut,  pilar  och  bössor  voro  dock  afsedda  i främsta  rummet  för  anfallet. 
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den  af  små  metallstycken  täckte  eller  af  sådana  sammansatte  klädnaden. 
Det  gemensamma  namnet  är  brynja,  urgammalt  i de  germanska  språken 
— det  förekommer  redan  i Wulfilas  gotiska  bibelöfversättning  — , men 
betydelsen  är  icke  fullt  klar.  Den  vanligaste  formen  af  brynjan  var 
sådan,  att  hon  kunde  kallas  en  ringbrynja. , 


121.  1400-talet. 


Jag  har  i det  föregående  framhållit  kjorteln  såsom  det  förnämsta 
plagget  för  mannen.  Kjorteln  var  detta  äfven  i krigarens  drägt,  det 
var  kjorteln  som  förstärktes  för  att  göra  tjenst  i krig.  Kjorteln  kunde 


Fig.  121.  Från  samma  grupp. 
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t.  ex.  göras  af  ett  segare  ämne  än  kläde,  t.  ex.  af  läder.  Om  vi  taga 
förstärkningssätten  i kronologisk  ordning,  måste  vi  i främsta  rummet 
omtala  ringbrynjan,  som  består  af  små,  smale,  hopnitade  jernringar:  å 


hvar  ring  voro  före  hopnitningen  fyra  andre  ringar  trädde.  Brynjor  af 
detta  slag  förekommo  långt  före  medeltidens  början  i Sverige,  under 
den  tidige  del  af  den  förhistoriske  s.  k.  jernåldern,  då  ett  visst  infly- 


Fig.  122.  Från  samma  grupp. 
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tande  från  den  romerska  kulturen  gjorde  sig  gällande  äfven  i vårt  af- 
sides  liggande  land.* 1  Från  denna  tid  har  ringbrynjan  hållit  sig  q var  i 
vårt  land  under  hela  medeltiden  och  antagligen  något  efter  dennas  slut. 

Man  kunde  ock  hölja  läderkjorteln  med  ett  nätverk  af  hvarandra 
rätvinkligt  korsande  läderribbor,  som  vid  underlaget  i alla  korsnings- 
punkter  fästes  med  metallnaglar.  Af  undseende  för  det  goda  utseendet 
sattes  då  gerna  en  nagel  i midten  af  hvarje  ruta,  en  nagel,  som  icke 
hade  någon  praktisk  uppgift,  såvida  man  ej  hade  behof  att  vid  läder- 
kjorteln  fästa  en  underliggande  tygkjortel.  Man  kunde  ock  öfverkläda 
kjorteln  med  skifvor  af  horn  eller  metall,  som  naglades  fast  intill  hvar- 
andra och  i till  hvarandra  stötande  lager,  alldeles  som  på  våra  nuva- 


123.  1400-talet. 


rande  spånklädda  tak.  En  metallbeklädnad  af  detta  slag  är  funnen  i en 
graf  på  Björkö  och  förekom  således  hos  oss  mot  slutet  af  vår  hedna  tid 
(fig.  145).  Från  en  tidig  del  af  medeltiden  finna  vi  en  dylik  beklädnad 
afbildad  i fig.  86,  å den  längst  till  venster  — i heraldisk  mening  taget 
— stående  krigaren. 

Ringbrynjan  behöfde  icke  bestå  af  ringar,  som  voro  fäste  i hvar- 
andre.  Ringarne  kunde  ock  ordnas  i rader  af  öfver  hvarandre  snedt 
lagde  ringar,  som  fasthöllos  dels  af  en  genom  ringraden  dragen  läder- 

O O ' D O O 


Fig.  123.  Prån  samma  grupp. 

1 Jfr  Månadsbladet  1874  nr  36,  der  ett  fynd  från  Öremölla  i Skåne  beskrifves. 
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ribba,  dels  af  veck  anbragta  i tyg-  eller  läderkjorteln,  man  kunde  ock 
sj  ringarne  på  tyget  eller  lädret.  Kingbrynjor  af  dessa  slag  synas  före- 


komma i fig.  74,  75,  81,  85  och  92.  De  olika  slagen  af  ringbrynjans 
sammansättning  äro  återgifna  i fig.  140 — 144. 

Brynjor  af  det  ena  eller  andra  slaget  begagnades  hela  medeltiden 
igenom.  Ringbrynja  af  det  slag,  som  bestod  af  i hvarandre  häktade 


Fig.  124.  Från  samma  grupp. 
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Fig.  125.  Från  samma  grupp. 
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ringar,  torde  hafva  varit  allmännare  än  hvad  medeltidens  bildliga  fram- 
ställningar antyda.  I Statens  Historiska  Museum  förvaras  en  hoprullad 
brynja  af  denna  art,  som  hittats  i en  bergskrefva  helt  nära  1208  års 
slagfält  vid  Kungslena  — antagligen  har  någon  flykting  från  striden, 
som  fann  brynjan  alltför  tung  för  den  skyndsamhet  han  önskade,  dragit 
henne  af  sig  och  stuckit  undan  henne.  I denna  brynja  kunna  flere 
mindre  föremål  vara  inlagda,  men  i hennes  rostade  skick  är  hennes  ut- 
vecklande nu  omöjligt. 

Hade  man  en  brynja  af  i hvarandre  häktade  jernringar  — låt  vara 
att  ringarne  voro  fine  — eller  om  ringarne  voro  fäste  vid  underlaget  af 
en  läderkjortel,  hvilken  ju  icke  så  noga  formar  sig  efter  kroppen, 
innanför  brynjan  med  frie  ringar  måste  man  bära  ett  underplagg.  Man 


torde  ock  hafva  burit  det  under  läderkjorteln,  som  var  styf  i sig  sjelf 
och  blef  ännu  styfvare  genom  ringbeklädnaden.  När  den  hel.  Birgitta 
skildrar,  huru  en  nyvorden  riddare  iföres  sin  drägt,  talar  hon  först  om 
ett  kläde,  som  han  bär  närmast  kroppen,  hvilket  är  lent,  blött  och  lätt.* 1 
Det  är  möjligt,  att  tvänne  underkläder  begagnades.  Det  kunde  hända, 
att  denne  inre  beklädnad  (på  franska  kallad  gcimbison , på  tyska  wamms)2, 

Fig.  126—128.  Efter  målningar  i Öfver  Selö  kyrka,  Södermanland. 

1 Denna  skildring,  till  hvilken  jag  i det  följande  återkommer,  finnes  intagen  i 
hennes  Uppenbarelser  del  3 s.  373 — 389  (Klemmings  upplaga). 

2 Fru  Birgitta  synes  kalla  detta  undre  plagg  tröja.  Tröja  hade  emellertid  icke 
alltid  denna  betydelse.  I en  urkund  af  år  1334  talas  om  en  ’thorax’,  på  svenska 
’tröja’  — jag  kommer  i det  följande  att  tala  om  betydelsen  af  ’thorax\  I en 
annan  urkund  från  samma  år  betecknas  en  tröja  såsom  en  dyplois , hvilket  af 
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eller,  om  tvänne  funnos,  den  ene  af  dem,  var  längre  än  brynjekjorteln, 
i hvilket  fall  han  kunde  synas,  ja  han  kunde  vara  mycket  förlängd. 
Det  är  möjligt  att  det  är  en  sådan  underklädnad,  som  vi  se  i hertig 


(biskop)  Bengts  sigill  af  år  1283  (fig.  90);  åtminstone  synes  det  fladd- 
rande skörtet  icke  tillhöra  ett  plagg,  som  bars  öfver  ringbrynjan. 


Fig.  129.  Efter  målning  i Tolfta  kyrka,  Uppland. 

Ducange  öfversättes  med  surtout  dovplé , alltså  ett  öfverplagg.  Mot  sintet  af 
medeltiden  omtalas  någon  gång  tröjor,  men  under  sådana  omständigheter,  att 
en  bestämmelse  af  ordets  betydelse  är  omöjlig. 
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HOFFENÅR,  LAN DEN ÅR,  LUMBARE,  SPäLDENÅR,  COLEEfe. 

Men  man  nöjde  sig  icke  med  en  sådan  hele  bålen  böljande  under- 
drägt.  Man  fann,  på  grund  af  bitter  erfarenhet,  nödigt  att  sörja  för 
särskildt  skydd  åt  sådane  delar  af  kroppen,  som  voro  i högre  grad  än 
de  andre  utsatte  för  skada.  Om  höften  lade  man  en  stoppad  linda, 
som  kallades  lioffaener.* 1  Kring  länden  lades  en  bindel,  som  kallades 
ländenär  eller  lumbare,2  vid  h vilken  hosorna  fästes.  På  axlarne  lades 
ock  en  stoppning,  som  kallades  spaldenär  (åren  1311,  1316).  Kring  halsen 
lindades  en  duk,  som  hette  coleer  (år  1316)  — det  franska  collier. 


130.  JBÖrjan  1500-talet. 


131.  Början  af  1500-talet. 


Öfver  dessa  underplagg  drog  man  den  förut  omtalade  med  jern 
stärkte  eller  af  jernringar  sammansatte  lifrocken  eller  kjorteln. 

För  denne  del  af  den  krigiska  drägten  hade  man  i utlandet  tvänne 
olika  namn : i franskan  broigne  och  liaubert  (osberc,  hauberc),  i engelskan 
broigne  eller  bruny  och  liauberc , i tyskan  brunne  och  halsberc , och  gör 

Fig.  130  och  131.  Efter  skulpterade  bilder  i altarskåpet  i Köpings  stads  kyrka. 

1 Urkund  af  år  1299:  muza  cum  plata  et  hoffaener.  Om  det  tyska  hujfenier  jfr 
Schultz,  Das  höfische  Let  en  zur  Zeit  der  Minne  sing  er  del.  2 sid.  28. 

2 Lendasner  omtalas  år  1294,  lendener  år  1311,  laendinaer  år  1316.  Jfr  Schultz 
del  2 s.  29.  Lumbare  är  bildadt  af  det  latinska  uttrycket  för  länd  lumbus. 
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man  nu  — om  med  skäl,  vill  jag  lemna  derhän  — den  skilnaden,* 1 
att  den  med  påsydde  metallringar  eller  naglade  läderribbor  stärkte 
kjorteln  kallades  broigne  o.  s.  v.,  deremot 
den  af  jernringar,  som  voro  häktade  i 
hvarandre,  halsberc. 

I vår  medeltids  urkunder  förekomma 
namnen  bry  nja,  muza  och  panzere.  Någon 
konstant  skilnad  i betydelse  mellan  de 
tre  orden  har  jag  icke  kunnat  upptäcka. 

»Brynjan  består,  säger  den  hel.  Birgitta2  i 
hennes  utförliga  berättelse  om  en  rid- 
dares utrustning,  af  månge  jernringar; 
hon  skimrar  som  guld,  är  stark  som  stål 
och  jern».  Guldskimmer  torde  dock  hafva 
varit  mindre  vanligt,  jernringarne  borde 
hafva  en  mattare  glans.  Också  heter  det 
i Rimkrönikorna  t.  ex. 

mången  luckt  bryn  ja  blek 
vard  färgad  med  mannablod  röd 

och 

man  såg  der  mången  brynja  hvit. 

I fru  Birgittas  språk  betecknar  sålunda 
brynja  just  det,  som  i utlandet  icke  skulle 
kallas  brynja.  Att  någon  skilnad  ej  fanns 
mellan  brynja  och  muza  framgår  af  så- 
dana uttryck  som  Helsingelagens  ’ brynja 
eller  muza’.3  Ordet  muza  står  i samman- 
hang med  det  tyska  ?nus,  som  betyder 
m n ska  i ett  nät,  men  äfven  jernring  i en 
brynja,  hvilken  också  kallas  museisen.  Att 
pansar  var  detsamma  som  brynja  och  muza 
framgår  af  sådana  uttryck  som  fru  Bir- 
gittas ’ brynja  eller  panzare’  och  Söder- 
mannalagens  muza  eller  panzere’.4  Ordet 

Fig.  132.  Efter  skulpterad  bild  i ett  altarskåp,  som  tillhört  Sånga  kyrka  i 
Ångermanland  och  nu  tillhör  Statens  Historiska  Museum. 

1 Jfr  t.  ex.  Schultz,  anf.  arb.  del  2 sid.  26  f.,  Demay  Le  costume  au  moyen  åge 
d' apres  les  sceaux  s.  111.  — Mitt  tvifvel  rörande  giltigheten  af  den  nu  allmänt 
antagna  terminologien  grundar  sig  derpå,  att  skiljaktigheterna  mellan  det  ena 
och  det  andra  icke  stå  i minsta  sammanhang  med  namnen.  Halsberg  betyder 
något  som  skyddar  halsen,  således  en  hätta;  det  kunde  sedan  lätt  komma  att 
beteckna  hela  det  plagg,  af  hvilket  hättan  var  en  del,  men  om  jernringar  säger 
namnet  alls  intet. 

2 Uppenbarelserna  del  3 s.  373 — 389  (Klemmings  upplaga). 

3 Tingmålabalken  kap.  14.  Dncange  öfversätter  också  muza  med  ringbrynja 
(maculis  ferreis  contexta). 

4 Uppenbarelserna  del  3 s.  373 — 389;  Södermannalagens  tillägg  2 (Schlyters  upp- 
laga s.  190). 

Hildebrand , Sveriges  Medeltid  2. 
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pansar  är  lånadt  från  det  italienska  panciere , hvilket  härleder  sig  från 
ital.  pancia,  mage,  och  pansar  betyder  således  ursprungligen  en  mag- 
beklädnad.  Det  latinska  uttrycket  för  brynjan  var  lorica.* 1  Afven  synes 
tröja  hafva  varit  ett  namn  för  brynjan. 

Brynjan  hade  ärmar,  som  gingo  ned  till  handleden.  Hon  hade  en 
vidsittande  hufva  kallad  kull  eller  hersner,2  hvilken  omslöt  hals,  nacke 
och  hjessa,  lemnande  endast  ansigtet  fritt. 


Liksom  armarne  behöfde  benen  skydd,  och  man  bar  derföre  till 
brynjan  på  samma  sätt  skyddande  s.  k.  brynjehosor;  sådana  omtalas 


133.  1300-talet. 


t.  ex.  i den  svenska  öfversättningen  af  Didriks  af  Bern  saga.  Det 
torde  vara  brynjehosor,  som  menas  med  det  latinska  uttrycket  ocree, 
hvilket  ej  sällan  förekommer  i vår  medeltids  äldre  urkunder.  I ett 

Fig.  133.  Efter  målning  i ett  altarskåp,  som  tillhört  Frustuna  kyrka  i Söder- 
manland och  nu  tillhör  Statens  Historiska  Museum.  — 1515 — 1520. 

Fig.  134.  Efter  skulpterad  bild  i samma  altarskåp. 

1 Thorax  synes  stundom  hafva  brukats  för  att  beteckna  brynjan,  men  betyder 
stundom  detsamma  som  plata. 

2 År  1283:  lorica  mea  cum  capucio  quod  dicitur  culder.  — Hersner  (på  tyska 
hersanier ) namnes  i en  urkund  af  år  1311. 
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testamente  af  år  1352  omtalas  ’ocree  cum  ealcaribus’,  brynjehosor  med 
sporrar.*  1 

Brynjan  ses  af  bildad  i fiere  af  våra  konstverk  redan  från  slutet  af 
1100-talet.  Jag  nöjer  mig  mej  att  hänvisa  till  några  exempel,  som 
bär  äro  återgifna:  jarl  Birger  Brosas  sigill  (fig.  86),  väggmålningarna 
i Vrigstads  och  Kaga  kyrkor  (fig.  74,  75  och  81),  relikskrinet  från 
Spånga  kyrka  (hvilket  dock  är  ett  franskt  arbete,  fig.  85),  antependiet 
från  Biskopskulla  kyrka  (fig.  86).  Brynjorna  i desse  bilder  äro  af  olika 
slag,  med  fjäll,  med  påsydde  ringar  o.  s.  v.,  men  ett  drag  är  gemen- 
samt för  dem  alla:  snäf heten.  Också  säger  fru  Birgitta,  att  man  ej 


135.  1516. 


kunde  på  egen  hand  ikläda  sig  en  brvnja,  utan  behöfde  man  hjelp 
af  annan  person,2  som  höll  upp  brynjan,  medan  man  krängde  henne 
på  sig. 

Från  det  konstälskande  1200-talet  är  jag  ej  i tillfälle  att  meddela 
många  figurer,  liksom  ej  heller  från  1300-talet:  jfr  hertig,  sedermera 
biskop  Bengts  sigill  (fig.  89  och  90  ),  hcrtigarne  Eriks  och  Valdemars 


Fig.  135.  Från  det  af  hr  Sten  Sture  d.  y.  och  fru  Kristina  stiftade  altarskåpet 
(det  mellersta)  i Vesterås  domkyrka. 

1 Ocrca  kan  dock  beteckna  den  ökade  beklädnaden  på  benet,  som  kallades 
benbiaergh. 

2 Uppenbarelserna  anf.  st. 
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sigill  (fig.  91  och  92  ),  två  krigare,  som  äro  målade  i koret  af  Amne- 
härads  Råda  kyrka  i sydöstra  Vermland  (fig.  95),  och  lagmannen  hr 
Birger  Perssons  grafsten  (fig.  97).  Under  all  denna  tid  var  brynjan  det 
förnämsta  skyddsvapnet. 


136.  1500-talet. 


Det  franska  namnet  på  bry nj ans  jernringar  var  mailles.  De  maljo- 
tyg*?  som  omtalas  i den  under  1340-talet  uppgjorda  förteckningen  öfver 
k.  Magnus  Erikssons  egendom  på  Bohus  (DS  nr  3484),  måste  således 
anses  vara  brynj ekläder.  Att  dessa  ännu  den  tiden  voro  vanliga  fram- 
går af  uttrycket:  ’konungen  har  dagligen  hos  sig  ett  par  maljotyg’. 
’Ett  par’  betyder  här  icke  två  fullständiga  brynj edrägter,  utan  en  full- 


Fig.  136.  Efter  målning  i Valö  kyrka,  Uppland,  utförd  på  1530-talet. 
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ständig  (jfr  s.  302).  I samma  förteckning  omtalas  äfven  ’ett  par  maljo- 
tyg lombardiskt’,  således  en  annan  fullständig  brynjedrägt,  förfärdigad 
af  de  för  skicklighet  fräjdade  lombardiske  vapensmederne.  Det  heter: 
’ett  par  maljotyg  lombardiskt’  d.  v.  s.  ett  par  ’flaekkio’,  ett  par  *gru- 


137.  1500-talet. 


saenaer’,  ett  ’sk0zel’  och  en  * kraga*.  Allt  detta  skulle  således  ingå  i den 
fullständiga  brynjedrägten.* 1 11 


Fig.  137.  Efter  målning  i samma  kyrka. 

1 Detta  styrkes  af  en  norsk  urkund  af  år  1349  {Diplomat arium  Norvegicum  del 

11  s.  40);  ’gefir  ek  til  berfaetta  brasöra  min  tygh,  grusener,  skyrsill,  krako  ok 
flekkur’.  Här  talas  endast  om  ett  grusener,  likaså  i en  svensk  urkund  af  år 
1350. 
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Kraglie  hade  under  medeltiden  samma  betydelse  som  nu  af  något, 
som  omslöt  och  skyddade  halsen.  Liksom  i den  fredliga  drägten  hufvan 
eller  kapuschongen  kunde  lösas  från  kjorteln  och  begagnas  som  ett 
särskildt  plagg,  så  kunde  ock  brynjans  hufva  få  formen  af  en  särskild 
krage  (med  hufva),  som  man  tog  på  sig,  sedan  man  hade  iklädt  sig 
sjelfva  brynjan.  Den  svenska  öfversättningen  af  dikten  om  Hertig 


138.  1500-talet. 


Fredrik  af  Normandie  omtalar  en  maljokrage.  Den  danska  öfversätt- 
ningen  af  samma  dikt  liar  å motsvarande  ställe  ordet  ’halsbierk’.  Det 

O 

är  möjligt,  att  krage  kom  att  beteckna  hele  brynjekjorteln,  liksom  det 
utländska  halsberg  (haubert)  uppgifves  göra.  Ännu  så  sent  som  i en 
urkund  af  år  1499  omtalas  en  maljekrage. 


Fig.  138.  Efter  målning  i samma  kyrka. 
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Grusener  uppgifves  af  Fritzner* 1  betyda  ’en  skinnpels,  som  användes 
i krig  såsom  hörande  till  mannens  fulla  rustning’.  I medellågtyskan 
betyder  grusener  en  vapenrock,  i en  angelsaksisk  ordlista  uppgifves  det 
betyda  en  ’djurfällsrock’.  Vi  torde  således  böra  antaga  det  vara  en 
skinnfodrad  vapenrock.  Under  sådant  förhållande  torde  ordet  ’par’  fram- 
för grusener  i Bohus-inventariet  vara  tillkommet  genom  ett  misstag. 

Fläckia  (fornnorskt  flekka  eller  flekki)  kan  jag  för  närvarande  icke 
förklara.  Det  norska  flekka  betyder  ett  klädesplagg2  af  tyg,  men  be- 
tecknar i pluralform  en  del  af  den  fullständiga  brynjedrägten.  Formen 
flekki  användes  endast  i den  senare  betydelsen  och  förekommer  alltid 
parvis.  Då  fleckur  omtalas  samman  med  grusener,  kan  det  icke  betyda 


139.  1500-talet. 


en  vapenrock,  och  något  annat  plagg  af  tyg  kan  svårligen  i sådant 
sammanhang  menas.  Söderwall  antager  ’fläkkia’  betyda  ’en  till  rust- 
ningen börande,  särskildt  bröstet  skyddande  betäckning  [af  plåt].  I 
medelbögtyskan  betyder  brustvlac  för  män  weste,  för  qvinnor  brustlatz; 
det  betecknar  äfven  det  till  prestdrägten  hörande  rationale,  ett  plagg, 
som  hängde  ned  öfver  bröst  och  axlar. 

Skezil  motsvaras  i fornnorskan  af  formen  skyrsill.  Rörande  ordets 
betydelse  har  jag  icke  funnit  någon  upplysning  i medeltidens  texter. 

Fig.  139.  Porträtt  af  Margareta,  grefvinna  af  Hoja,  k.  Gustafs  syster.  Bilden 
lånad  från  illustrerad  Sveriges  historia  del  3. 

1 Ordbog  over  det  gamle  norske  sprog. 

2 Steypte  vfir  hann  mörendri  flekka  ok  ermalaussi  ok  litla  bryn  ju  (Sturluugasagan). 
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Brynjan  fortfor  att  användas  ända  till  medeltidens  slut.  Vi  finna 
henne  — dock  förkortad,  liksom  kjorteln  småningom  hade  förkortats  — 
på  den  af  hr  Sten  Sture  bekostade  bilden  af  sankt  Jöran  (jfr  fig.  121 
och  122). 

Ofver  brynjan  bars  en  vapenrock  (vaknrokkir). *  1 Den  hel.  Birgitta 
säger  derom  i en  af  sina  uppenbarelser  (del  3 s.  383):  »O  son,  än  är 
vapenrocken  dig  vedertorftelig  öfver  vapnen,  med  h vilken  vapnen  skola 
värjas  för  rost  och  att  de  ej  smittas  af  regn.  — — Han  skall  vara  innan- 
till hvit  och  utantill  skinande  som  guld.»  Det  var  dock  icke  endast 
mot  väta  som  vapenrocken  kunde  vara  af  nytta;  han  mildrade  äfven 


mot  hettan  af  solstrålarne,  hvilkes  verkan  var  stark  på  brynjan,  i syn- 
nerhet när  denna  bestod  af  idel  jernringar.  Vapenrocken  kunde  äfven, 


Fig.  140.  Brynjebeklädnad  af  horn-  eller  metallfjäll. 

Fig.  141.  Brynjebeklädnad  af  läderribbor  med  korsnings-  och  midtnaglar. 

Fig.  142.  Brynjebeklädnad  bildad  af  cylindrar  af  snedlagde  metallringar, 
sammanhållne  af  midtsnöre  och  sidoveck. 

Fig.  143.  Brynjebeklädnad  af  påsydde  ringar.  Fig.  140 — 143  efter  Viollet- 
le-Duc. 

Fig.  144.  Brynjebeklädnad  af  i hvarandra  häktade  ringar.  I Statens  Historiska 
Museum. 

Fig.  145.  Brynjebeklädnad  af  jernfjäll,  funnen  å Björkö  i Mälaren. 

1 På  tyska  wåpenkleit  eller  wåpenroc , på  franska  cotte  cVarmes  (lång)  och  pour- 
point  (kort),  på  engelska  coat  of  arms  och  tabard  (jfr  s.  288).  Cotte  d' armes 
och  coat  of  arms  hafva  samma  betydelse  som  ordet  vapenrock. 
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när  han  — hvilket  ofta  var  händelsen  under  hans  första  tid1  — var  förfär- 
digad af  läder,  stärka  brynjans  motståndskraft.  Senare  sörjde  man  på  an- 
nat sätt  för  brynjans  stärkande,  och  vapenrockens  främsta  uppgifter  voro 
att  skydda  mot  väta  och  sol  samt  att  pryda.  Vapenrocken  gjordes  af 
dyrbart  tyg  och  erhöll  gerna  den  färg,  som  tillhörde  fältet  i egarens 
vapensköld.  Få  vapenrocken  sömmades  i färger  sköldens  vapenbild 
såsom  prydnad. 

Vapenrockar  af  det  tidigaste  slaget,  långe,  gående  ned  ungefär  till 
knäna,  se  vi  å hertigarne  Bengts,  Eriks  och  Valdemars  sigill  samt  å hr 
Birger  Perssons  grafsten.  Denne  vapenrock  var  ärmlös  (jfr  hg.  89 — 92 
och  97).  2 I en  senare  tid  blef  vapenrocken,  i öfverensstämmelse  med 
drägtens  utveckling  i allmänhet,  förkortad.  Till  ett  slags  ersättning 
försågs  han  med  stora  och  vida  ärmar.  Vi  finna  dem  å den  helge 
konung  Eriks  bild  i rikssigillet  af  år  1436  (fig.  102).  Hans  vapenrock 
synes  hafva  varit  nedtill  på  framsidan  skyld  af  en  i midten  uppsti- 
gande plåtbeklädnad  (om  denne  kommer  jag  strax  att  lemna  närmare 
upplysningar).  Vi  hafva  äfven  att  tänka  oss  den  hel.  Jörans  bild  af  år 
1489  iklädd  en  korstecknad  och  på  annat  sätt  prydd  vapenrock  (jfr  fig.  121 
och  122), 3 hvilken  sluter  sig  tätt  intill  harnesket.  1 detta  fall  saknas  är- 
marna, hvilka  ju  också  måste  i strid  vara  mera  till  vedermöda  än  glädje. 

Afven  den  med  största  omsorg  arbetade  brynja  visade  sig  snart 
otillräcklig  mot  skott  och  stötar.  Ej  ens  vapenrocken  af  läder  kunde 
afhjelpa  denna  olägenhet.  Man  fann  det  nödigt  att  förse  sig  med  en 
beklädnad  af  jernplåtar.  Man  började  med  att  sålunda  skydda  de  delar 
af  kroppen,  som  voro  mest  utsatte  för  skador.  Man  slutade  med  en 
fullständig  eller  i det  närmaste  fullständig  omklädnad  af  jernplåt.  Vi 
skola  nu  något  närmare  granska  stadierna  i denna  utveckling. 

Hufvudet  var  naturligtvis  en  mycket  vigtig  del,  som  kräfde  verk- 
samt skydd.  Brynjan  omslöt  halsen,  nacken  och  hj essan,  lemnande 
endast  ansigtet  bart.  Så  är  ännu  hr  Birger  Persson  klädd  i början  af 
1300-talet  (jfr  fig.  97).  Det  var  likväl  redan  under  den  hedna  tiden 
sed  att  bära  hjelm,  kanske  dock  ej  på  ett  hufvud,  som  var  omslutet 
af  brynja.  Brynjor  äro  funna  i många  fynd  från  den  tidigare  jern- 
åldern  — t.  ex.  i Oremölla-fyndet,4  som  innehåller  vittnesbörd  om  för- 
bindelser med  den  romerska  kulturen.  I en  graf  vid  Ulltuna,  hörande 
till  den  senare  delen  af  den  äldre  jernåldern,  är  funnen  en  hjelm,  be- 
stående af  ett  jernband,  som  omslöt  hufvudet,  samt  hvarandra  korsande 
jernband,  som  bildade  en  hufva,  visserligen  genombruten,  men  antag- 

1 Vapenrocken  kom  i bruk  i början  af  1200-talet.  Jfr  Schultz,  Das  höfische  Le- 
ben  del  2 s.  34. 

2 I hertig  Valdemars  sigill  (B.  E.  Hildebrand,  Svenska  sigiller  från  medeltiden 
ser.  1 nr  50)  ses  en  vapenrock  med  ärmar,  men  detta  beror  på  en  missteckning. 
Det  rätta  utseendet  visar  den  här  förut  intagna  fig.  92. 

3 Jfr  min  uppsats  om  Herr  Stens  sankt  Jöran  i Antiqvarisk  Tidskrift  för  Sverige 
del  7. 

4 Månadsbladet  1874  nr  36. 
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ligen  fanns  under  denna  jernhufva  en  annan  af  läder.  En  hjelmkam 
af  metall  gick  från  nacken  till  en  punkt  mellan  ögonbrynen,  synner- 
ligen lämplig  för  mottagande  af  de  bugg,  som  ofvanfrån  riktades  mot 
hufvudet.  A de  fyra  egendomlige  bronsplåtar  med  figurliga  framställ- 
ningar, som  för  några  år  sedan  Kittades  på  Oland,1  förekomma  hjelmar 
af  samma  beskaffenhet,  men  är  å dem  kammen  ersatt  af  en  vildsvinsfigur. 
I vissa  af  de  märkliga  grafvar,  som  under  de  senare  åren  upptäckts  i 
närheten  af  Vendels  kyrka,  äro  hjelmar  funne,  som  bestå  af  en  hufva 
af  jern,  med  figurprydd  bronsbeläggning.  De  hafva  en  hjelmkam,  som 
går  ned  mot  eller  framför  näsan,  de  hafva  derjämte  en  förstärkning,  i 
form  af  ögonbryn,  på  de  kanter  af  hjelmen,  som  begränsa  den  öfre  sidan 
af  ögonen  och  således  täcka  de  af  naturen  gifna  ögonbrynen.  I de  is- 
ländska sagorna,  som  redogöra  för  förhållandena  mot  den  hedna  tidens 
slut  — sagorna  äro  något  senare  nedskrifna  — omtalas  brynjor  och 
hjelmar. 

De  tidigaste  hjelmar  under  vår  medeltid  voro,  att  döma  efter  bil- 
derne,  af  metall.  Hufvudet  omslöts  af  en  bred  ring  och  från  denne 
steg  upp  antingen  en  kullrig  hufva,  som  slöt  sig  till  hufvudskålen  (jfr 
målningen  i Kaga  kyrka,  fig.  81),  eller  var  förhöjd  — hvarigenom  mera 
luft  kunde  hållas  öfver  hjessan,  hvilket  tvifvelsutan  kunde  vara  för  hjel- 
mens  bärare  ganska  angenämt  — (jfr  Biskopskullabilden  fig.  86)  — eller 
ock  gick  hufvan  upp  i en  spets  (jfr  t.  ex.  målniugarna  från  Vrigstads 
kyrka  (fig.  74  och  75)  samt  skulpturbilderne  från  Halla  och  Grötlingbo 
kyrkor  (fig.  82  och  83).  Den  spetsiga  afslutningen  var  utan  fråga  bättre, 
ty  från  denna  måste  huggen  slinta  ned,  under  det  de  med  all  siu  tyngd 
kunde  stanna  på  den  kullriga  jernhufvan.  Denne  tidige  hjelm  var  åt- 
minstone stundom  försedd  med  en  från  framsidan  nedgående  ribbba, 
som  hade  till  uppgift  att  skydda  näsan  (jfr  fig.  86).  I fornnorskan 
kallas  denna  ribba  nasbjörg  eller  nefbjörg.  Af  en  tillfällighet  har  det 
motsvarande  svenska  namnet  icke  blifvit  bevaradt  i vår  litteratur.  Det 
torde  hafva  lydt  nassbjagrg. 

I utlandet  tillhör  denne  hjelmform,  med  betäckning  endast  för  huf- 
vudets  öfre  del  och  med  nässkydd,  1000-  och  1100-talen.  Bilden  i jarl 
Birger  brosas  sigill  visar,  att  i Sverige  begagnades  denne  hjelmform  ända 
in  mot  det  senare  århundradets  slut.  När  han  försvann,  kan  jag  dess- 
värre icke  uppgifva,  ty  vi  hafva  inge  hjelmbilder,  som  kunna  med  sä- 
kerhet dateras,  under  den  ganska  långa  tiden  1200-1254. 

Vid  midten  af  1200-talet  hade  hjelmen  hos  oss  en  helt  annan  form 
— den  som  i utlandet  uppenbarar  sig  redan  i början  af  1200-talet  och 
der  fortfar  ungefär  till  1300-talets  utgång.  De  tidigare  hjelmarne  i 
utlandet  — 1100-talets  hjelmar  — voro  antingen  spetsige  eller  rundade 
eller  rent  af  cylindriske  med  platt  öfversida;  af  denne  form  har  jag 


1 Månadsbladet  1872  nr  6. 
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icke  funnit  något  exempel  i Sverige.  Men  sådane  torde  dock  icke 
hafva  saknats  hos  oss,  ty  hos  oss,  liksom  i utlandet,  var  den  mer  eller 
mindre  cylindriske  hjelmen  med  platt  öfversida  åtminstone  från  midten 
af  1200-talet  den  vanlige.  Jag  begagnade  uttrycket  ’mer  eller  mindre 
cylindriske’  på  grund  deraf,  att  den  rent  cylindriske  formen  i början  var 
sällsynt.  Menniskans  ansigte  drager  sig  från  nässpetsen  tillbaka  uppåt, 
och  det  låg  derföre  nära  till  hands  att  låta  hjelmens  framsida  något  så 
när  följa  ansigtskonturen,  således  att  låta  den  öfre  delen  af  hjelmens 
framsida  draga  sig  uppåt  något  tillbaka.  Man  iakttog  detta  i synnerhet 
under  den  nya  periodens  början,  då  man  lät  hjelmen  få  en  höjd,  som 
icke  var  betingad  af  hufvudets  form.  När  man  öfvergaf  denna  för- 
höjning, hvilken  ju  hade  sitt  giltiga  skäl  — det  nyss  nämnda,  att  samla 
luft  kring  hjessan  — , när  man  lät  hjelmens  platta  öfversida  komma  helt 
nära  hjessan,  måste  man,  på 
grund  af  samm-e  omtanke, 
låta  hjelmen  blifva  rent  cy- 
lindrisk. 

Denne  den  andra  perio- 
dens hjelm  var  i ett  afseende 
mycket  olik  den  tidigare  pe- 
riodens. Denne  täckte  en- 
dast hjessan,  brynjan  skylde 
nacke  och  hals.  Man  fann  icke 
brynjan  för  sådant  ändamål 
tillräcklig,  man  ville  åtmin- 
stone äfven  åt  nacken  gifva 

O ff 

skyddet  af  plåtbeklädnad.  Än- 
nu mera  hade  behofvet  af 
ökadt  skydd  gjort  sig  kändt 
med  afseende  på  anletet,  som 
förut  var  blottadt  med  undan- 
tag af  näsan,  hvilken  täcktes  af  näsribban,  och  hakan,  som  omslöts  af 
brynjan.  Den  nye  plåthjelmen  skylde  nacken  och  hela  ansigtet.  I 
utlandet  kunna  vi  närmare  studera  utvecklingens  detaljer:  det  var  an- 
sigtsekyddet  som  först  anskaffades  — och  detta  var  ju  helt  naturligt  — , 
sedan  nackskyddet. 

Men  om  ansigtet  blef  helt  skyldt  af  den  nedåt  förlängde  hjelmen, 
då  måste  man  genom  denna  anordning  åstadkomma  möilighet  för  det  i 
hjelmen  inslutna  hufvudet  att  se  och  att  andas  — framför  ögonen  anbrag- 
tes  en  springa  eller  två  i samma  rad  fortlöpande;  framför  näsa  och  mun 
anbragtes  flere  hål,  hvilka  släppte  in  luft.  Hjelmen  var  försedd  med  två 
från  insidorna  nedgående  band,  hvilka  bundos  samman  under  hakan 


146.  Halmstads  sigill. 


Fig.  146.  Efter  originalsignetet  i Statens  Historiska  Museum. 
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(jfr  fig.  149,  hjelm  från  år  1319).  När  hjelmen  gick  långt  ned,  kunde 
man  å dess  fram-  och  baksidor  anordna  en  ring  eller  ett  spänne  för 
hjelmens  fästande.  En  sådan  ring  förekommer  fig.  146,  som  återgifver 
staden  Halmstads  äldsta  sigill;  den  i detta  förekommande  hjelmen, 
ehuru  föga  artistiskt  tecknad,  gifver  en  ganska  god  föreställning  om 
den  nye  hjelmformens  utseende.  Detta  var  i grunden  ganska  enkelt. 
Man  kunde  gruppera  lufthålen  på  olika  sätt,  hjelmens  öfre  kant  kunde 
göras  starkare  och  därmed  något  framspringande  samt  sättas  i samband 
med  en  framtill  från  den  öfre  till  den  undre  kanten  fortlöpande  — till 
förstärkning  — pålagd  ribba,  hvilken  skilde  de  två  för  ögonen  afsedda 
springorna;  kanterne  kring  dessa  blefvo  stundom  förstärkte  och  dessa 

förstärkningar  gjordes  ibland  till  föremål  för 
en  viss  ornamental  behandling.  Men  om  hjel- 
men sjelf  i hufvudsak  icke  var  synnerligen 
omvexlande,  förstod  man  att  tillfredsställa  ti- 
dens begär  efter  färgrik  vexling  genom  de 
fladdrande  täcken  och  de  mångformade  s.  k. 
klenoder,  som  anbragtes  å hjelmarne.  Täcket 
var  i början  enkelt  fyrkantigt  och  på  alla 
sidor  nedhängande,  såsom  å den  hjelm,  hvil- 
ken förekommer  å Björn  näfs  (f  1312)  graf- 
sten  i Värnhems  klosterkyrka  (fig.  147).  Se- 
nare blef  hjelratäcket  längre,  och  gjorde  då, 
när  det  fladdrade  för  vinden,  god  verkan. 
Hjelmprydnaden  antog  otaliga  skiftande  former,  små  fanor,  horn,  på- 
fogelsfjädrar  o.  s.  v.  I denna  boks  sista  kapitel,  som  är  egnadt  åt 
medeltidens  heraldik,  återkommer  jag  till  dessa  hjelmprydnader. 


1254  1257  1282 


För  att  gifva  en  föreställning  om  hjelm arnes  likhet  i det  hufvud- 
sakliga  och  den  stora  vexlingen  i visse  detaljer  inför  jag  här  fig.  148, 
som  visar  sju  hjelmar  från  1200-talet,  fig.  149  som  visar  tretton  hjel- 
mar  från  åren  1301 — 1325,  fig.  150,  som  visar  sexton  hjelmar  från  åren 
1326 — 1350,  och  fig.  151,  som  visar  åtta  hjelmar  från  den  återstående 
delen  af  1300-talet.  Alle  desse  hjelmbilder  äro  hemtade  från  sigill; 
under  hvar  hjelm  är  (fig.  148 — 150)  angifvet  det  årtal,  då  sigillet  förste 
gången  förekommer  under  ett  dokument. 


Fig.  147.  Efter  grafstenen  i Värnhems  klosterkyrka. 
Fig.  148.  Efter  originalsigill  i Riksarkivet. 
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Hjelmarne  af  denne  typ  nr  2 befunnos  dock  småningom  vara  alltför 
besvärlige:  trots  luftbålen  var  det  qvaft  inom  den  trånga  metallhylsan. 
Visserligen  kunde  man,  om  man  icke  för  tillfället  behöfde  det  skydd, 
som  hjelmen  gaf,  taga  af  honom  och  låta  honom  hänga  vid  sadeln, 
men  äfven  detta  var  besvärligt  och  kunde,  om  farans  ögonblick  kom 
helt  plötsligt,  medföra  allvarlig  olägenhet.  Man  leddes  härigenom  till 
en  sådan  anordning,  att  den  nedre  delen  af  hjelmens  framstycke  kunde 
röras  kring  en  å hvardera  sidan  anbragd  nagel:  när  fara  ej  hotade  slog 
man  upp  den  löse  delen  af  hjelmen,  man  såg  och  andades  fritt;  när 
fara  kom,  kunde  man  i ett  ögonblick  fälla  ned  honom.  Fig.  152  visar 
huru  en  hjelm  af  detta  slag  såg  ut.  Saknade  hjelmen  af  detta  slag 


1304  1307  1312  1315 


1318  1318  1319  1319  1320 


halsstycke,  fästes  han  på  den  hufvudet  omslutande  brynjan;  hade  han 
halsstycke,  fastsattes  detta  framför  hakan.  I båda  fallen  var  ansigtet 
från  och  med  ögonbrynen  till  och  med  munnen  fritt. 

Denne  hjelmform  anses  hafva  uppkommit  i första  början  af  1400- 
talet.  Hjelmen  fig.  152  är  emellertid  hemtad  från  en  grafhäll  i Skanörs 
kyrka,  hvilken  bär  årtalet  1387,  och  således  får  formens  uppträdande 
förläggas  något  längre  tillbaka  i tiden,  till  1300-talets  slutperiod.  Någon 
längre  varaktighet  fick  emellertid  icke  denne  form.  Den  rörlige  delen 
och  dennes  två  fästepunkter  voro  helt  visst  i ganska  hög  grad  utsatte 
för  att  skadas,  så  att  man  riskerade  att  få  deltaga  i striden  med  blottadt 
ansigte. 


Fig.  149.  Efter  originalsigill  i Riksarkivet. 
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En  fjerde  modell  kom  då  i bruk.  Fi g.  154  återgifver  en  i natur- 
lig storlek  snidad  hjelm  af  denne  modell:  öfre  delen  är  rundad,  hvadan 
de  hugg  och  stötar,  som  träffade  honom,  lätt  kunde  glida  åt  sidan, 
hjelmen  har  allenast  en  öppning,  en  i vinkel  gående  springa,  som  gjorde 
det  för  hjelméns  bärare  möjligt  att  se  och  att  andas,  denna  springa  är 
anbragd  i den  starkt  utskjutande  framdelen  af  hjelmen:  ett  spjut,  som 


trängde  något  in  i springan,  behöfde  derföre  icke  träffa  ansigtet,  och 
inom  denne  framspringande  del  samlades  mera  och  friskare  luft  än  hvad 
fallet  kunde  vara  i de  tidigare  hjelmarne.  Denne  hjelmform  förekommer 
regelbundet  i de  adliga  sigillen  från  1400-talets  första  årtionde.  J sigill- 
bilderne  är  det  utskjutande  partiet  i regeln  vida  mera  framspringande 


Fig.  150.  Efter  originalsigill  i Riksarkivet. 
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än  i (ig.  154.  Hjelmtäcket  hänger  nu  ned  från  hjelmen  i två  uddige, 
lätt  fladdrande  flikar,  på  hjelmtäcket  hvilar  ej  sällan  en  sammanvirad 
krans  och  från  denne  uppstiger  hjelmprydnaden,  hvilken  ej  längre 
ikläder  sig  så  mångc  vexlande  former  som  under  början  och  midten  af 


151.  1300-talet. 


1300-talet.  Hjelmprydnaden  stod  numera 
vanligen  i närmare  sammanhang  med 
den  heraldiska  framställningen  i skölden. 

Halsstycket  under  hjelmens  fram- 
springande del  var  rörligt.  Det  öppna- 
des, när  hjelmen  skulle  sättas  på  huf- 
vudet  eller  tagas  af. 

I medeltidssvenskan  hette  hjelmen 
hjalmber  eller  hjcelmber , öppningarna 
framför  ögonen  kallades  hicelmboror. 
Man  ’band  hjelmen  på  sitt  hufvud’,  man 
’band  af  sin  hjelm’.  1 dikten  om  Fre- 
drik af  Normandie  omtalas  en  hjelm, 
som  var  ’hvit  och  hård’.  För  öfrigt 
omtalas  stäkahjcelmbei'  och  torneieshjcelm- 
ber , som  användes  vid  ridderlige  lekar, 
och  örligliishicelmber , som  brukades  när 
det  var  strid  på  alvar. 


152. 


153. 


Fig.  151.  Efter  originalsigill  i Riksarkivet. 

Fig.  152.  Efter  grafhäll  i Skanörs  kyrka;  hvilken  bevarar  minnet  af  Didrik 
Brandt  från  Campen. 

Fig.  153.  Efter  en  figur  i Viollet-le-Ducs  Dictionnaire  du  mobilier  frangais. 
Fig,  154.  Efter  snidadt  original  i Statens  Historiska  Museum  (från  Sigtuna 
dominikanerkyrka). 
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Det  farms  äfven  en  annan  skyddande  hufvudbonad  för  krigare,  som 
i medeltidssvenskan  heter  icernhatter  eller  kättilhatt.* 1  Om  dennes  utseende 
gifver  redan  namnet  en  föreställning:  han  måste,  liksom  andre  hattar, 
hafva  ett  brätte,  som  här  var  utstående.  Skydd  möt  uppifrån  rik- 
tade hugg  gaf  denne  hatt,  men  nacke,  hals  och  ansigte  lemnades  af 
honom  bara.  Desse  delar  kunde  dock  bevaras  genom  de  öfriga  för- 
svarsmedel, som  medeltidens  vapendrägt  erbjöd  t.  ex.  genom  brynjan 
eller  genom  en  särskild  plåtbeklädnad  för  nacke  och  hals.  Jernhatten 
omtalas  i urkunderne  ända  från  slutet  af  1200-talet.2  En  kettilhatt  från 
början  af  1300-talet  se  vi  i fig.  95,  andra  från  slutet  af  1400-talet  i fig.  111. 

Mot  slutet  af  medeltiden  förekomma  två  nye  former  för  krigarens 
hufvudbonad:  den  ene  kan  sägas  vara  en  biform  till  jernhatten,  den 
andre  är  en  biform  till  hjelmen. 


155. 


Den  förre  har  så  att  säga  hattkullen,  men  af  brättet  är  intet  mera 
qvar  än  den  del,  som  hade  till  uppgift  att  skydda  nacken.  Denne  hatt 
drogs  så  långt  ned,  att  man  behöfde  å framsidan  anbringa  hål  för  ögo- 
nen. När  man  icke  behöfde  försvara  sig,  kunde  man  skjuta  hatten 
upp  öfver  hj essan  till,  hvarigenom  man  fick  luft  och  ljus  nog  (jfr  fig.  120 
från  år  1489).  Denne  hatt,  som  i franskan  kallades  salade  — något 
svenskt  namn  känner  jag  icke  — lemnade  allt  utom  hjessan  obetäckt, 
men  man  kunde  jämte  saladen,  liksom  jämte  den  vanlige  jernhatten, 
bära  en  särskild  stålklädnad  kring  den  nedre  och  bakre  delen  af  huf- 
vudet. 

Fig  155  visar  en  originalhatt  af  detta  slag,  som  förvaras  i Statens 
Historiska  Museum.  Han  uppgifves  hafva  tillhört  k.  Olof  d.  helige  i 

Fig.  155.  Efter  original  i Statens  Historika  Museum,  hvilket  tidigare  förvarades 

i Trondhjems  domkyrka  och  i Stockolms  Storkyrka. 

1 Namnet  förekommer  ibland  med  besynnerligt  stafsätt  t.  ex.  ksetilhöth,  kaettilyd. 

På  latin  kallas  han  pilevs  ferreus  eller  ferripileus. 

2 År  1294  kettilyd  muza  lendsener  etc.  DS  nr  1103. 
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Norge.  Saladen  förekommer  i Frankrike  först  nnder  1400-talet.* 1  Han 
kan  då  icke  hafva  uppenbarat  sig  i Norge  århundraden  tidigare,  utan 
måste  således  den  nämnda  traditionen  underkännas. 

Den  andre  formen  är  en  hjelm  af  det  utseende,  som  var  under 
1400-talet  vanligt,  men  mera  kullrig  öfver  framsprånget  framför  an- 
sigtet,  och  med  större  öppning  framför  ansigtet,  h vilken  öppning  för- 
svaras genom  bugtade  jerntenar  eller  jernribbor,  som  gå  i vertikal  rikt- 
ning mellan  öppningens  öfre  och  undre  sidor  (fig.  156).  Denne  form 
blef  under  den  följande  tiden  vanlig  och  användes  än  i dag  såsom  heral- 
disk hjelm. 

Det  förefaller,  som  om  hjelmen  — i den  mening,  i hvilken  ordet 
här  tagits  — jämte  saladen  tillhört  krigarne  af  något  högre  rang,  jern- 
hatten  åter  de  lägre  stående.  Afbildningarna  från  medeltiden  synas 
antyda  detta.  Bergsmännen  på  Kop- 
parberget buro,  enligt  privilegierna 
af  år  1347,  jernhattar. 

I Alexanderssagan  omtalas  i en 

vers 

isernhat  ok  hiselm  ok  pgekilhuwa. 

Namnet  päkelhufva  är  lånadt 
från  tyskan,  der  det  heter  pickelhaube 
eller  beckenhaube  och  betecknade  den 
hj essan  omslutande  jernhufvan.  I 
förteckningen  öfver  k.  Magnus  Eriks- 
sons egendom  på  Bohus  omtalas  en 
psekilhuwa  med  ’slappor’.  Annars 
synes  päkelhufvan  hafva  burits  före- 
trädesvis af  egentlige  soldater. 2 Mel- 

O O 

lan  jernhatten  och  päkilhufvan  torde 
någon  egentlig  skilnad  knappast  haf- 
va funnits. 

Den  öfver  hufvudet  dragna  brynjan  stärktes  med  hjelmen,  jernhatten 
o.  s.  v.  Men  man  fann  brynjan  vara  otillräcklig  äfven  när  det  gällde 
att  skydda  bålen  samt  armar  och  ben.  Brynjans  försvarskraft  blef  icke 
synnerligen  ökad  genom  vapenrocken.  Man  sökte  stärka  brynjan  medels 
anbringande  å vissa  ställen,  de  mest  utsatta,  af  läder  med  stoppning 
eller  af  skifvor  af  jern  eller  stål.  Under  1200-talet  se  vi  i utlandet 
den  ena  förstärkningen  antagas  efter  den  andra.  Vid  århundradets  midt 

Fig.  156.  Efter  teckningen  i Matts  Lydkes  adelsbref  af  år  1483  (Riksarkivet). 

1 Med  en  förberedande  form  nnder  1300-talet;  jfr  Viollet-le-Duc,  Dictionnaire  du 
mobilier  frangais  del  6,  ordet  solade. 

2 Schultz  citerar  efter  en  tysk  skald  från  medeltiden  Ottokar  von  Steier:  Daz 
gewappent  fuessz  volkch  Die  beten  sich  geflisszen,  Daz  ir  pekchel-hauben 
gelisszen. 

Hildebraiid , Sveriges  Medeltid-  2.  22 
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fästes  vid  krigarens  axlar  i sned  ställning  fyrkantige  metallplåtar,  hvilka 
skulle  tvinga  huggen,  som  riktades  mot  axlarna  och  mot  armens  sam- 
manhang med  axeln,  att  glida  af  åt  sidan  utan  att  vålla  svårare  obehag. 
I Frankrike  kallades  dessa  bihang,  som  dock  icke  behöllos  länge  i bruk, 
ailettes.  Om  de  användes  i Sverige  vet  jag  icke,  kan  således  ej  heller 
för  dem  uppgifva  något  svenskt  namn.  Vidare  försåg  man  knän  och 
armbågar  med  kupiga  jernhylsor,  som  med  band  fästes  på  insidan  af 
knä-  och  armvecken.  Framsidan  af  benets  nedre  del,  livilken  var  sär- 
skildt  utsatt  för  anfall  af  fotfolket,  försågs  med  en  jernhylsa,  på  samma 
sätt  utsidan  af  armen.  I stället  för  metall  användes  äfven,  såsom  nyss 
sades,  läder,  som  antagligen  var  stoppadt.  Dessutom  sökte  man  sär- 
skildt  skydda  händer  och  fotter.  Dessvärre  finnas  i våre  urkunder  och 
i vår  öfriga  medeltidslitteratur  helt  få  upplysningar  om  alla  dessa  för- 
stärkningar. Ett  armläder  omtalas  i en  urkund  af  år  1316.  Benvapen1 
omtalas  i en  urkund  af  år  1350,  ’örloghesbenvapn’  omtalas  något  tidigare 
(DS  nr  3487).  I den  anförde  urkunden  omtalas  äfven  vapenliandskar2 
(äfven  kallade  jernhandskar)  och  vapenskor.  Vapenhandskar  och  vapen- 
skor omtalas  i den  hel.  Birgittas  beskrifning  af  riddarens  drägt,  hvilken 
förekommer  i hennes  uppenbarelsers  åttonde  bok  (kap.  34). 

Men  man  kände  äfven  behof  att  skydda  den  af  brynjan  omslutne 
bålen,  i synnerhet  dennes  främre  sida.  Man  vann  detta  genom  att  på 
brynjan  fästa  plåtar  af  jern  eller  stål,  på  medeltidssvenska  plator.  En 
plata  omtalas,  såvidt  jag  kan  finna  af  mina  anteckningar,  förste  gången 
i en  urkund  från  1280-talet  (DS  nr  902).  År  1299  omtalas  två  gånger 
i samme  urkund  (DS  nr  1261)  muza  cum  plata’  d.  v.  s.  brynja  med 
plata  — platan  ansågs  synbarligen  icke  som  ett  tillfälligt  bihang  till 
brynjan.  År  1343  omtalas  ’en  plata  med  öfriga  goda  (competentibus) 
vapen’  samt  ’en  plata  öfverdragen  med  svart  kläde’.  I de  af  G.  E. 
Klemming  sammanställda  fragmenten  af  den  gamle  Söderköpingsrätten 
omtalas  »en  mans  vapen,  muza  och  plata  och  kettilhatt,  svärd  och  sköld». 
I den  hel.  Birgittas  uppenbarelser  skildras  platan  såsom  del  af  den 
ridderliga  drägten.  »Aposteln  Paulus  säger  till  riddaren:  o son,  Petrus, 
högste  Guds  fåragömmare,  gaf  dig  brynja  eller  pansar,  men  jag  skall, 
för  Guds  kärleks  skuld,  gifva  dig  plata  — — . Såsom  i platan  äro 
många  skärf  och  stycken,  två  och  två  sammanbundna,  och  naglar,  som 

sammanfoga  dem,  så  — .»  1 Erikskrönikan  omtalas,  att  man 

’löste  af  sig  platan’,  ’att  mången  plata  blef  ospänd’  — platan  fästes  så- 
ledes med  tillhjelp  af  spännen.  Fig.  157,  som  återgifver  en  fransk  bild 
från  slutet  af  1300-talet,  visar  under  vapenrocken  en  plata,  som  består 
af  många  skärf,  hvilka  äro  medels  naglar  fästa  vid  hvarandra.  Annars 
se  vi  i medeltidens  bilder  ytterst  sällan  platan  framställd,  hvilket  väl, 

1 I en  urkund  af  år  1316  omtalas  benbiserg,  hvarmed  snarare  torde  afses  för- 
stärkningen än  de  under  denna  förekommande  brynjehosorna. 

2 Dessa  omtalas  äfven  i urkunder  af  åren  1316  och  1347. 
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då  hon  så  ofta  omtalas,  torde  bero  derpå,  att  hon  vanligen  doldes  af 
vapenrocken.  Ur  de  metallbeklädnader,  som  anbragtes  på  armbågar  och 
knän,  på  armar  och  ben,  samt  ur  platan,  med  hvilken  man  sökte  skydda 
bålens  framsida,  utvecklade  sig  småningom  den  fullständiga  jernrust- 
ningen,  som  i Frankrike  uppenbarar  sig  ganska  tidigt  under  1400-talet 
och  sedan  bäres  till  efter  medeltidens  slut.  Bålen  och  lemmarne  blefvo 
nu,  liksom  tidigare  hufvudet,  omslutne  af  ett  fullständigt  jernfodral. 

I detta  ser  man  stundom  konturer  af  en  från  midjan  uppstigande 
spetsad  triangel.  Denna  kontur  torde  antyda  en  tid,  då  platan  ej  var 
större  och  således  lemnade  bröstets  öfre  delar  frie. 

Det  finnes  ett  annat  ord  i våre  urkunder,  som  vi  i detta  samman- 
hang måste  uppmärksamma,  nämligen  harnisk  (äfven  härniske,  här- 
niskia).  Det  plägar  öfversättas  med  ’en  af  två 
delar,  bröststycke  och  ryggstycke,  bestående  me- 
tallrustning, som  betäcker  kroppens  öfre  del’, 
men  detta  kan  icke  vara  fullt  riktigt,  då  ordet 
i våre  urkunder  förekommer  så  tidigt  som  t.  ex. 
år  1292,  då  den  nyss  beskrifna  rustningen  ännu 
icke  fanns  någonstädes  i verlden.  Ordet  harnesk 
( liarnasch ) lånades  af  tyskan  mot  slutet  af  1100- 
talet  från  det  franska  harnais , hvilket  i italien- 
skan återfinnes  under  formen  arnese.* 1 2  Men  detta 
franska  ord  hade  en  mycket  omfattande  bety- 
delse: »under  medeltiden  betecknade  man  med 
detta  ord  icke  endast  hästens  beklädnad,  utan 
ock  krigarens  hela  utrustning,  till  och  med  de 
flytt-bare  möblerne  i ett  läger.  Att  färdas  med 
sin  liarnois  betydde  således  att  färdas  med  allt, 
som  tillhörde  utrustningen  för  riddaren  och  hans 
häst,  äfvensom  med  det  bagage,  som  kunde  be- 
höfvas  undei  ett  fälttag.»  Föi  så  vid  t harnois-  Plata  med  fler  e sltärf. 

harnesk  betecknar  krigarens  hele  beklädnad,  sva- 
rar det  mot  våre  latinske  urkunders  uttryck  armatura.  Den  tid  kom, 
då  den  af  två  halfvor  (en  främre  och  en  bakre)  sammansatte  lif be- 
klädnaden af  jernplåt  utgjorde  icke  blott  en  vigtig,  utan  en  nödvändig 
del  af  den  krigiska  drägten,  och  då,  d.  v.  s.  under  1400-talet,  kom  ordet 
harnesk  derföre  att  beteckna  just  detta  slag  af  beväpning,  och  denna 
betydelse  har  sedan  dess  blifvit  fäst  vid  ordet. 

Den  store  bild  af  den  hel.  Jöran,  som  hr  Sten  Sture  d.  ä.  lät  sätta 
upp  i Stockholms  storkyrka,  gifver  oss  ett  ypperligt  tillfälle  att  studera 


Fig.  157.  Efter  figur  i Viollet-le-Ducs  Dictionnaire  du  mobilier  frangais. 

1 Jfr  Kluge,  Etymologisches  Wörterbuch  der  deutschen  Sprache. 

2 Viollet-le-Duc,  Dictionnaire  du  mobilier  frangais  del  6,  under  ordet  harnois. 
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denna  ridderliga  drägt  i alle  hennes  detaljer  (jfr  fig.  120 — 124).  Plåt- 
beklädnaden är  delvis  skyld  af  en  tätt  till  honom  slutande  vapenrock, 
tecknad  med  ett  bredt  kors  på  fram-  och  baksidorna;  på  framsidan  är 
vapenrocken  öppen  midt  för  bröstet,  der  plåten  visar  sig.  Under  den 
högre  armen  ses  gångleden,  med  hvilkens  tillhjelp  harneskhalfvorna  höllos 
samman  och  öppnades.  Framför  hvardera  axeln  sitter  en  rund,  i vinklar 
böjd  jernskifva,  ämnad  att  taga  mot  en  anfallande  lansspets  och  låta 
honom  glida  åt  sidan.  På  axlarna  hvila  vinglika  rännformigt  indelade 
skifvor,  som  skulle  mottaga  ofvan  riktade  hugg.  Den  öfre  armens  ytter- 
sida beklädes  af  en  kullrig  hylsa,  armbågen  skyddas  af  en  rund  skifva, 
den  undre  armen  är  helt  omsluten  af  en  jernhylsa,  den  af  jernplåt  bil- 
dade handsken  täcker  ytterligare  armens  nederste  del.  Närmast  under 
det  egentliga  harnesket  ses  en  del  af  brynjan,  men  låret  och  smalbenet 
äro  fullständigt  omslutna  af  jernhylsor,  knät  är,  hvilket  ju  är  helt  na- 
turligt, synnerligen  väl  skyddadt,  fotens  beklädnad  består  af  flere  skärf, 
som  leda  sig  mot  hvarandra. 

Men  icke  ens  med  brynja  och  plata  var  man  nöjd;  man  bibehöll 
till  ytterligare  värn  den  redan  under  den  föregående  tiden  använde 
skölden,  dock  med  ändradt  utseende.  Den  hedna  tidens  sköldar  voro 
aflångt  rundade,  temligen  store,  men  märkvärdigt  tunne,  med  en  kraftigt 
framspringande  jernbuckla,  som  skyddade  den  skölden  bärande  handen 
och  derjämte  kunde  användas  till  en  kraftigt  afvärjande  stöt  mot  en 
alltför  närgången  fiende. 

Skölden  kallades  dels  skjölder,  dels  b u kl  are.  Det  förra  namnet 
motsvarar  de  latinska  uttrycken  clipeus  och  pelta , det  senare  åter  det 
latinska  scutum.  När  skölden  icke  användes,  hängde  han  i sköldremmen 
(skioldrem)  om  halsen.1  I strid  bars  han  trädd  på  den  venstre  armen. 

Medeltidens  sköld  förekommer  i tre  hufvudformer : han  var  rund 
eller  tresidig  eller  fyrsidig,  med  de  nedre  hörnen  rundade  och  å insidan 
inskuren. 

Den  runde  formen  förekommer  endast  å minnesmärken  från  1100- 
och  1200-talen.  Yi  finna  honom  å flere  funtar  (t.  ex.  fig.  77)  och  å 
stenskilderier  (t.  ex.  fig.  83),  vi  se  honom  ännu  på  korkapitälen  i Upp- 
sala domkyrka,  hvilka  tillhöra  1200-talets  slut  (fig.  88).  Den  runde 
skölden  var  kupig  (fig.  77)  eller  hade  åtminstone  en  kupig  midtdel 
(fig.  88). 

Den  aflånge,  upptill  rundade  skölden  se  vi  i k.  Karl  Sverkerssons 
sigill  från  1160-talet  (fig.  158).  Ur  denne  uppkom  småningom  den  tre- 
sidige  skölden,  hvilken  uppenbarar  sig  i fig.  159,  den  förste  sköld  med 
adligt  märke  och  icke  tillhörigt  en  medlem  af  konungaätten,  som  före- 
kommer i ett  svenskt  sigill;  de  rundade  hörnen  påminna  ännu  om  den 


1 Een  skiol  a arme  hafdhe  hwar  tbera  ( Ivan  lejonriddaren );  en  skyöldh  oppa 
minom  baise  fördbe  ( Ett  fornsvensht  legendarium). 
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tidigare  formen.  Denna  sista  rundning  försvann  i början  af  1250-talet.* 1 
De  två  långsidorna  voro  fortfarande  något  bugtade. 

Desse  tresidige  sköldar  hade  i början  mycket  större  höjd  än  bredd 
— förhållandet  var  8 : 6 — , men  bredden  växte,  och  från  och  med  1300- 
talets  början  kan  man  i skölden  inskrifva  en  liksidig  triangel  (jfr  fig. 
160). 


Under  1400-talet  blef  den  nedre  delens  vinkel  allt  trubbigare  (jfr 
fig.  161)  och  slutade  med  att  blifva  rundad,  såsom  i fig.  162  — allt 


detta  under  bibehållande  af  den  rake  öfverkanten  och  de  likformade 
sidorna. 

Men  under  samma  århundrade  undergick  skölden  ännu  flere  för- 
ändringar. Den  öfre  kanten  kunde  förses  med  en  i midten  uppstigande 

Fig.  158.  Efter  original  i Riksarkivet. 

Fig.  159.  Efter  original  i Riksarkivet. 

Fig.  160.  Efter  original  i Riksarkivet. 

Fig.  161.  Från  Dr.  Dorotheas  jagthorn  (jfr  s.  303). 

Fig.  162.  Efter  original  i Riksarkivet. 

1 Jfr  t.  ex.  Svantepolk  Knutssons  sigill  af  år  1253  ock  Birger  jarls  sigill  af  år 
1254. 
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spets  (fig.  163).  Men  ännu  vanligare  blef  en  annan  form,  med  det  öfre 
högra 1 hörnet  springande  fram  och  den  högra  sidan  under  detta  ut- 
språng  inbugtad.  Vi  kunna  antaga,  att  skölden  fig.  163  längs  midtlinien 
har  en  uppstående  rygg.  Man  åstadkom  gerna  ett  af  brott  på  sköldytan, 
på  det  att  en  anfallande  lansspets  eller  svärdsklinga  skulle  lättare  kunna 
halka  åt  sidan.  Den  i sköldens  högra  sida  före- 
kommande inbugtningen  var  också  gjord  till  för- 
mon  för  sköldbäraren:  den  lans  han  bar  lades  in 
just  i denna  bugt  och  kunde  derföre  skötas  utan 
att  bröstet  blef  mera  än  till  det  minsta  möjliga 
blottadt. 

1 Uppsala  domkyrka  förvarades  fordom  två 
sköldar  (fig.  164  och  165)  af  hvilke  den  ene  upp- 
gifves  af  sin  egare  varit  buren  i det  stora  slaget 
å Brunkeberget  år  1471.  De  äro  af  den  nye  for- 
men, h vilken  vi  för  öfrigt  återfinna  i bilder  af 
segraren  den  äldre  hr  Stens  vapen.  En  liknande 
de  två  svenske  originalsköldar  från  medeltiden, 
som  blifvit  intill  våre  dagar  bevarade  (fig.  166  och  167). 2 Denne 


163.  1400-talet. 

form  förekommer  i 


164. 


1400-talet. 


165. 


typ  finna  vi  fullt  utpräglad  å de  sköldar,  som  förekomma  vid  sidan  af 
den  yngre  hr  Sten  och  hans  maka  å det  altarskåp  de  år  1516  förärade 

Fig.  163.  Hr  Erengisle  Nilssons  vapensköld,  bland  målningarna  i Ösmo  kyrka. 
Fig.  164  och  165.  Efter  afbildningar  i Peringskölds  Monumenta  Uplandica. 

1 Höger’  tages  här  i heraldisk  mening,  d.  v.  s.  det.  som  är  till  höger  på  skölden, 
då  denne  hålles  framför  egarens  bröst,  med  baksidan  vänd  mot  detta. 

2 Om  desse  sköldar  jfr  E.  Ekhoffs  uppsats  Tvenne  sköldar  från  slutet  af  medel- 
tiden (Svenska  Fornminnesföreningens  Tidskrift  del  7). 
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Vcsterås’  domkyrka  (fig.  135).  Vi  finna  samme  typ  i det  signet,  som 
Gustaf  Eriksson  begagnade,  innan  han  hade  tagit  regeringstyglarne  i sin 
starka  hand  (fig.  168). 


16  7.  1400-talet. 

De  sköldar,  som  förekomma  i k.  Gustafs  senare  signet,  äro  af  annat 
utseende.  Jao;  skall  omtala  dem  i min  redogörelse  för  medeltidens  he- 

o o 

Fig.  166.  Eftsr  original  i Statens  Historiska  Museum  (från  dominikanerkyrkan 
i Sigtuna). 

Fig.  167.  Efter  original  i Lifrustkammaren  (från  samma  kyrka). 
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168.  1500-talet. 


raldik.  Desse  sköldar  äro  nämligen  att  betrakta  som  rent  heraldiske, 
icke  som  kopior  af  sådane,  som  användes  i krig  eller  krigslek.  Yid 
den  tid,  då  man  omslöt  hele  kroppen  med  ett  stålharnesk,  föredrog 
man  för  skölden  den  runde  form,  som  varit  sedan  medel- 
tidens början  försvunnen. 

Att  man  småningom  gjorde  skölden  mindre  var  helt 
naturligt,  ty  de  äldste  mycket  höge  sköldarne  måste  hafva 
haft  en  väldig  tyngd.  Stålsköldar  omtalas  någon  gång.* 1 
I de  flesta  fall  torde  skölden  hafva  bestått  af  trä,  hvilket 
var  öfverdraget  af  pergament,  mellan  trät  och  pergamen- 
tet å framsidan  kunde  med  fördel  anbringas  stoppning, 
hvilken  bidrog  att  uppfånga  och  fasthålla  en  fiendes  spjut- 
spets. Fru  Birgitta  framhåller  (bok  8 kap.  34)  två  egen- 
skaper såsom  nödige  för  skölden:  starkheten  och  vapen- 
tecknet; ’sköldens  tecken  skall  vara  af  två  färger,  ty 
intet  skådas  på  längre  håll  och  klarare  än  det  som  är  sammanfogadt 
af  två  skinande  färger’.  Till  färgerne  och  tecknen  återkommer  jag  i 
ett  följande  kapitel. 

När  skölden  icke  begagnades,  hängde  han  ned  från  halsen.  När 
han  var  i bruk,  var  han  fäst  vid  krigarens  venstre  arm.  För  det  ena 

som  för  det  andra  måste  skölden 
hafva  på  baksidan  varit  försedd 
med  remmar.  På  baksidan  af  de 
två  originalsköldarne  i Statens  Hi- 
storiska Museum  och  Lifrustkam- 
maren  finnas  (jfr  fig.  169)  tre  ut- 
stående jernmärlor,  genom  hvilka 
remmarna  varit  trädda.  För  att 
visa,  huru  dessa  remmar  kunde 
vara  ordnade,  lånar  jag  från  Viol- 
let-le-Duc  en  serie  modeller  (fig. 
170). 

Ännu  finnes  det  tre  föremål, 
som  stodo  i närmaste  sammanhang 
med  den  krigiska  drägten  och  som 
vi  derföre  icke  få  lemna  här  å 
sidan. 

Saladen,  som  bäres  af  den  hel. 
Jöran  i fig.  120,  är  smyckad  med 
uppstigande  olikfärgade  fjädrar  samt  en  juvelprydd  bindel,  hvars  ändar 


Fig.  168.  Efter  originalsignetet  i Statens  Historiska  Museum.  Signetet  är  funnet 
i jorden. 

Fig.  169.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 

1 Fru  Birgittas  Uppenbarelser,  del  2,  s.  233. 


RIDDAREBÅLTET.  SPORRAR. 


345 


dessvärre  äro  förlorade,  de  voro  måhända  uttungade,  såsom  hjelm- 
täckena  voro  mot  medeltidens  slut. 

Kring  de  utstående  harneskskörten  å samme  bild  sitter  det  för  rid- 
daren utmärkande  bältet  — det  gör  på  den  plats  der  det  sitter  alls 
ingen  nytta,  det  betecknar  endast  riddarens  värdighet.  I England  up- 
penbarar sig  det  rikt  prydda  riddarebältet  redan  vid  pass  år  1300,  i 
Frankrike  förekommer  det  från  vid  pass  år  1340.  Riddarebälten  före- 
komma i fig.  102,  121  och  122. 

Slutligen  hafva  vi  att  tänka  på  sporrarne.  De  fästes  vid  foten 
medels  två  remmar,  af  hvilka  den  ena  omslöt  sulan,  den  andra  vristen, 
och  hade  utom  bygeln,  h vilken  omslöt  hälen,  en  rätt  utstående  spets. 
Då  hälen  var  omsluten  af  en  brynjehosa,  fästes  sporren  vid  en  jern- 
skolla,  och  denna  syddes  fast  vid  brynjehälen.  Först  under  1200-talet 
försåg  man  sporrarne  med  stjernor,  som  till  en  början  hade  helt  få 
strålar.  Den  f.  d.  spetsen  förvandlades  då  till  ett  skaft  åt  stjernan,  och 
detta  gjordes  långt  och  starkt.  När  hästkroppen  var  höljd  af  en  ned- 
hängande beklädnad  — strax  mera  om  denne  — behöfdes  en  lång  och 
stark  sporre  för  att  trots  beklädnaden  göra  ett  kännbart  tryck  på  hästens 


170. 


Sköldhandtag . 


sidor,  så  mycket  hellre  som  ryttaren  den  tiden  under  anfallet  stod  med 
raka  ben  i stigbygeln.  Skaftets  utgångspunkt  låg  högre  än  bygelns 
ändar.  När  man  red  i fredliga  ärenden,  var  sporrskaftet  kortare  och 
riktadt  nedåt,  hele  sporren  var  då  lättare.  INI ot  medeltidens  slut  gjordes 
stjernan  ofta  i form  af  en  skarpuddig  skifva  och  gick  bygeln,  när  han 
var  fäst  vid  fotens  jernbeklädnad,  vanligen  i en  horisontal  linie  från 
hälen  till  den  punkt,  der  ändarne  spändes  fast. 

Sporrar  af  jern  och  brons  äro  bevarade  från  den  senare  jernåldern 
och  gränstiden  mellan  hedendom  och  kristendom.  Bygeln  ligger  i ett 
plan,  hans  båda  sidor  äro  i bronssporrarne  ledade,  längst  bak  springer 
ut  en  pigg,  som  icke  är  synnerligen  skarp  (jfr  fig.  171  a och  b).  Sporren 
i fig.  72  — 1100-talet  — ser  ut  att  vara  vriden  och  afslutad  med  en 
vriden  pigg.  En  rak  pigg  se  vi  fig.  78  — 1100-talet.  Hr  Birger  Pers- 
son — fig.  97,  1300-talet  — har  sporrar,  som  bestå  af  en  konisk  spets 
samt  af  ett  smalt  band,  af  metall  eller  läder,  hvilket  omsluter  smal- 
benets nedre  del  och  står  i samband  med  en  bred  rem,  som  är  lagd 


Fig.  170.  Efter  Viollet-le-Duc,  Dictionnaire  du  mobilier  franpais. 
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kring  vrist  och  sula  och  hopspänd  öfver  den  förre.  Enstaka  sporrar 
hafva  hittats,  hvilka  torde  tillhöra  medeltiden,  men  det  är  icke  lätt  att 
datera  dem.  I Ragnhildsholmens  ruinkulle  i — numera  vid  — Götaelf 
helt  nära  Kongelf  och  Bohus,  hvars  innehåll  torde  få  hänföras  till  början 
af  1300-talet,  hafva  hittats  17  sporrar,  hörande  till  de  två  former,  som 
fig.  172  och  173  visa:  båda  hafva  sidostyckenas  midt  böjd  uppåt,  den 
ene  har  en  liten  månguddig  stjerna  och  kort  hals,  den  senare  en  helt 
kort  pigg.  På  dr.  Dorotheas  jagthorn  (fig.  104 — 106,  senare  hälften  af 
1400-talet)  se  vi  sporrar  med  en  stor,  fåstrålig  stjerna  och  ett  böjdt 
skaft.  St.  Jöransbilden  (fig.  124,  år  1489)  låter  oss  se  sättet,  på  hvilket 
sporren  var  spänd  vid  foten;  skaftet  är  dessvärre  afbrutet  och  stjernan 
borta.  1 Statens  Historiska  Museum  förvaras  ett  par  sporrar,  som  upp- 
gifvas  hafva  tillhört  Norges  Olof  den  helige.  De  äro  dock  ungefär 
samtida  med  hans  förut  omtalade  salade  (fig.  155),  således  från  1400- 


talet.  Stjernan  är  stor  med  store  strålar,  halsen  lång,  bygeln  i ett  plan 
utom  de  båda  ändarne,  som  äro  uppböjde.  Bygeln  är  prydd  med  en  rad 
af  krönta  å,  hvilken  bokstaf  tillsammans  med  kronan  torde  få  anses 
betyda  sancte  rex , helige  konung  (jfr  fig.  174). 

Jag  kan  icke  lemna  mannens  försvarsdrägt  utan  att  egna  några  ord 
äfven  åt  hästens  beklädnad.  Under  den  tid,  då  rytteriet  spelade  hufvud- 
rollen  i de  ofta  återkommande  fäjderna,  utgjorde  ryttaren  och  hans 
häst  så  godt  som  ett  sammanhängande  helt.  För  ryttarens  säkerhet 
var  det  nödigt,  att  hästen  ej  skulle  alltför  mycket  vara  utsatt  för  fara. 
Mellan  hästens  utstyrsel  och  ryttarens  egde  ock  en  viss  öfverensstäm- 
melse  rum. 

Hästen  måste  på  ryggen  bära  en  sadel  (sajml,  lat.  sella).  Vi  se 
ett  tidigt  exempel  fig.  72  (1100-talet).  Tvärt  öfver  hästryggen  ligger 

Fig.  171  a.  Efter  original  från  Gotland,  171  b efter  original  från  Uppland. 
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ett  kläde,  fyrkantigt,  ganska  bredt  och  hängande  så  långt  ned,  att  det 
slutar  först  nedanför  ryttarens  knä.  Ofvanpå  detta  kläde  se  vi  de  två 


172.  1300-talet. 


17.3.  1300-talet. 


kraftiga  sadelbågarne  (sadhulbugi,  -boghe),* 1  hvilka  mellan  sig  lemna  åt 
ryttaren  en  mycket  trång  plats.  Det  är  möjligt,  att  hål  voro  skurna  i 


Fig.  172  och  173.  Originalen,  funna  i Ragnhildsholmens  ruinkulle,  förvaras  i 
Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  174.  Originalet  (förut  förvaradt  i Trondhjems  domkyrka  och  i Stockholms 
storkyrka)  förvaras  nu  i Statens  Historiska  Museum. 

1 Det  heter  i dikten  om  Namnlös  och  Valentin:  lagde  sin  hand  pa  sadell  bogan 
ok  sprang  opp  i sadlin. 
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klädet,  genom  hvilka  sadelbogarne  stucko  upp;  det  är  annars  svårt  att 
förstå,  huru  sadeln  kunde  — medels  sadelgjorden  (saj)ulgiur|))  — fästas 
vid  hästen.  Från  klädets  sidor  utgå  tvänne  sadelremmar  (sadhulrem), 
af  hvilka  den  ena  omsluter  bringan,  den  andra  bakd-elen;  från  dessa 
remmar  nedhänga  smärre  remmar,  afslutade  hvar  och  en  med  en  kula 
eller  en  bjällra.  Fig.  78  (samma  århundrade)  saknar  den  bakre  sadel- 
remmen, den  främre  är  sirad  med  nedhängande  uddar  i pilspetsform. 

För  utvecklingen  af  sadeln  och  dennes  tillbehör  lemna  våra  bild- 
verk och  litteraturen  så  godt  som  inga  upplysningar.  Vi  få  väl  antaga, 
att  utvecklingen  i allt  hufvudsakligt  var  densamma  hos  oss  som  i ut- 
landet: sadelklädet  gjordes  allt  mindre,  hörnen  rundades,  det  främre 
hörnet  sköt  mera  ut  än  det  bakre.  Sjelfve  sadeln  gjordes  allt  fastare, 
sadelbågarne  allt  högre,  man  ville  på  en  gång  låta  ryttaren  sitta  säk- 
rare och  skydda  hans  kropp.  I utlandet  lät  man  sadelbågarne  få  ut- 
seende af  beqvämare  stolryggstycken,  med  en  bred  karm,  som  gick  fram 
åt  bägge  sidor  — ryttaren  satt  liksom  i ett  fodral. 

St.  Jöransbilden  visar  oss  (hg.  175),  huru  en  riddaresadel  såg  ut 
mot  slutet  af  1400-talet.  Bakstycket  består  af  två  delar,  en  som  sluter 
sig  till  hästryggen,  en  som  stiger  rätt  upp,  öfverst  klufven  med  två 
uppstigande  och  utåt  framskjutande  flikar.  Från  den  förra  delen  gå 
upp  till  den  senare  starka  jernstöd.  Synnerlig  styrka  fordrades  ock  af 
detta  sadelns  bakstycke,  ty  under  strid  stod  ryttaren  i stigbyglarne 
och  stödde  sig  mot  öfverkanten  af  bakstycket  — svek  detta,  då  var 
ryttaren  förlorad.  Framtill  uppstiger  å hvardera  sidan  ett  tresidigt 
stycke,  nedtill  och  upptill  hoprulladt  — det  var  meningen  att  de  hop- 
rullade delarne  skulle  blifva  hinderlige  för  en  anfallandes  vapen  — och 
de  två  styckena  gå  snedt  uppåt  till  dess  de  högst  upp  förenas. 

Så  beskaffade  sadlar  behöfdes  icke  under  fredliga  förhållanden. 
Också  talas  särskildt  om  hingesta-  och  örsasajjul,  om  stäkasa  I>ul 
(för  stridslekar).1 

Bilderne  från  slutet  af  1200-  och  förre  hälften  af  1300-talet  låta 
oss  icke  se,  huru  sadeln  var  beskaffad;  han  skyles  i dem  dels  af  den 
vida,  nedtill  fladdrande  vapenrocken,  dels  af  den  vidlyftige  beklädnad, 
som  hästen  sjelf  bar. 

Denne,  af  hvilken  vi  se  prof  i hg.  89 — 92,  kallas  i våre  urkunder 
copertur  (copartyr,  copertuyr,  copörtyr,  cuparthyr).  Det  främmande 
ordet  (latinets  coopertorium , betäckning)  fick  slutligen  genom  folkety- 
mologisk  ombildning  formen  koppartygh . 2 Koperturet  bestod  i äldsta 

1 I 1523  års  taxa  skattas  en  ’stegsadel’  till  4 mark  danska,  en  ’knapsadel’  till 

3 mark. 

2 Det  heter  i dikten  om  hertig  Fredrik  af  Normandie: 

iak  hafver  ij  minne  hand 
thet  bästa  örs  aff  marghin  land, 
ther  ligger  eet  kopartygh  op  a, 
thet  är  aff  orma  hudber  twa. 
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tid  af  ett  enda  stycke  med  ett  hål  för  sadeln,  det  var  i början  bildadt 
på  samma  sätt  som  brynjan,  men  påminnte  sedermera,  såsom  i de  an- 


17  5. 

förda  exemplen,  mera  om  vapenrocken.  Detta  senare  kopertur  bestod 
af  läder  eller  tyg  och  var  ytterligare  stärkt  genom  underlagd  stoppning. 


Fig.  175.  Från  den  store  bilden  af  St.  JÖran  i Statens  Historiska  Museum. 
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Koperturet,  vapenrocken  och  hjelmprydnaden  utgjorde  de  mest  i ögonen 
fallande  dragen  i den  tidens  vapendrägt,  koperturet  hade,  liksom  vapen- 
rocken, egarens  vapenfärg  och  var  siradt  med  hans  vapenbilder.  Hertig 
Valdemars  häst  (fig.  92)  har  dessutom  långs  hästhalsens  öfre  kant  en 
rad  af  uppstående  kulprydda  piggar. 

Samman  med  kopertur  och  sadel  omtalas  i urkunderne  äfven  något, 
som  kallas  tasteer.1  Namnet  är  en  förvrängning  af  det  franska  testiere 
(på  modern  franska  tetiere ),  således  något  som  har  med  hufvudet  att 
göra.  Man  fann  det  småningom  obeqvämt  att  tillverka  hästens  be- 
klädnad i ett  stycke,  man  lät  honom  bestå  af  två:  det  ena  omslöt  hä- 
stens hufvud  och  hals,  bringan  och  i allmänhet  framdelen,  det  andra 
omslöt  bakdelen,  båda  voro  fästa  vid  sadeln.  Det  är  möjligt,  att  med 
taster  förstods  det  äfven  hästens  hufvud  omslutande  framstycket  — det 
är  samma  öfvergång  i betydelse,  som  när  halsbere,  halsskyddet,  kom 
att  beteckna  den  ej  blott  hufvudet,  utan  äfven  axlarna  omslutande  kra- 
gen eller  hela  brynjan;  om  så  var,  skulle  kopertur  hafva  kommit  att 
beteckna  endast  bakstycket.  Det  är  äfven  möjligt,  att  taster  betecknar 
något  särskildt  för  hästhufvudet  anordnadt  skydd,  t.  ex.  i form  af  en 
jernplåt.  Under  tidens  lopp,  då  platan  vann  allt  mera  insteg  i ryttarens 
beklädnad,  började  hon  helt  naturligt  göra  sig  gällande  äfven  i hästens 
beklädnad.  Då  försvann  småningom  koperturet. 

Vi  finna  det  icke  på  de  hästar,  som  äro  afbildade  på  dr.  Dorotheas 
jagthorn  (fig.  104 — 106).  Framremmen  saknas  å dem.  Bakremmen 
finnes  deremot  q var,  och  hon  är  genom  snedgående  remmar  satt  i för- 
bindelse med  en  från  sadeln  till  svansen  längs  ryggen  löpande  rem; 
från  bakremmen  nedhänga  flere  remmar.  Man  hade  således  i viss  mon 
kommit  tillbaka  till  en  anordning,  som  förekom  under  1100-talet  (jfr 
fig.  72).  Huru  rik  denna  anordning  kunde  vara,  visar  oss  St.  Jörans- 
bilden  (fig.  176  och  177).  De  breda  remmarna  äro  nästan  helt  skylda 
af  rika  metallbeslag  i form  af  lejonansigten,  tre  från  en  stjelk  utsprin- 
gande  näckrosblad  — en  hänsyftning  på  de  tre  sjöbladen,  som  före- 
kommo  i den  äldre  hr  Sten  Stures  vapensköld  — och  andra  motiv. 
Här  och  der  äro  bjällror  anbragta.  Från  ett  kronliknande  underlag  å den 
mest  uppstigande  delen  af  hästens  rygg  resa  sig  tre  fjädrar.  Här  finnes 
en  på  enahanda  sätt  rikt  dekorerad  bringrem,  från  hvars  midt  sänker 
sig,  mellan  hästens  framben,  en  annan  rem,  prydd  med  ett  lejonansigte, 
en  sköld  med  Georgskorset,  två  bjällror  o.  s.  v.  (fig.  178  B). 

Vi  komma  nu  till  selen  (fornsvenska  sili , lat.  frenum).  Om  dennes 
anordning  under  medeltidens  början  lemnas  oss  upplysning  af  det  märk- 

1 År  1299  testamenterar  en  man  till  predikarebröderne  i Sigtuna  ’dextrarium 
meum  cum  cuparthyr,  taster  cum  sella,  mnzam  cum  plata’.  I den  rimmade 
Erikskrönikan  (v.  2346,  7)  heter  det: 

harnesk  ok  plator  ok  annat  meer, 
badhe  kopor  tygh  ok  tasteer. 


777.  1400-talet. 


352 


Fig.  177.  Se  fig.  176 
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liga  stenskilderiet  i Rydaholms  kyrka,  den  redan  fiere  gånger  åberopade 
fig.  72  — en  rem,  som  ligger  strax  bakom  öronen  och  går  ned  till 
munbettet,  en  tvärgående  rem,  som  omsluter  hufvudet  strax  ofvan  nosen, 
en  pannrem  ocb  en  denna  motsvarande  rem,  som  går  ned  i vinkeln 
mellan  hufvud  och  hals.  Tygeln  hvilar  på  hästens  nacke.  Hästen 
måste  vara  så  dresserad,  att  han  midt  i stridens  virrvarr  och  buller 
kunde  sköta  sig  sjelf,  ty  ryttaren  måste  med  den  högre  armen  föra 
svärdet  eller  spjutet,  med  den  venstre  skölden.  Dopfuntsbilden  fig.  78, 
ej  så  väl  utförd,  skall  nog  visa  samma  anordning  af  hufvudlaget.  På 
de  likt  utstyrde  ryttarebildernc  från  åren  1282 — 1307  skyles  hufvudet 


af  koperturet.  De  å dr.  Dorotheas  horn  förekommande  hästarne  hafva 
icke  den  omedelbart  öfver  nosen  gående  tvärremmen. 

Hästen  i fig.  74  synes  hafva  ett  munbett  (beth,  år  1523)  af  allra 
enklaste  konstruktion : två  ten  ar  eller  två  cylindrar,  som  mötas  midt  i 
munnen  och  der  hänga  samman  medels  två  öglor.  Hästarne  å dr.  Doro- 
theas horn  synas  hafva  bett  af  samma  beskaffenhet.  St.  Jörans  häst 
(fig.  179  a)  har  ett  mera  kompliceradt  bett,  genom  tillägg  af  två  vinkel- 
rätt mot  sjelfva  bettet  gående,  något  böjde  sidoarmar.  Från  desse 
utgå  två  jernkedjor,  hvilka  höllos  af  riddarens  hand  jämte  sjelfve  tygeln, 

Fig.  178.  Från  den  store  bilden  af  St.  Jöran  i Statens  Historiska  Museum. 

H ildeb rand , Sveriges  Medeltid  2.  23 
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eller,  liksom  denne,  fingo  hvila  på  hästens  hals.  Tygeln  är  här  tyngd 
af  beslag,  hvilket  näppeligen  kan  kallas  praktiskt;  hästen  styrdes  an- 
tagligen mindre  med  tygeln  än  med  kedjorna.  Hufvudlagets  sidoremmar 
och  pannremmen  äro  rikt  dekorerade;  derjämte  är  pannan  prydd  med 
en  nedgående  ribba,  som  slutar  med  en  tofs,  högre  upp  förekommer 
en  bjällra,  ännu  högre  upp,  midt  öfver  pannremmen,  finnes  en  rund 
skifva,  ur  hvilken  en  lång,  stark,  vriden  spets  framspringer,  öfverst  resa 
sig  tre  fjädrar.  Denna  ribba,  som  träder  i stället  för  den  annars  före- 
kommande pannbeklädnaden  af  jern,  hålles  i sitt  läge  genom  två  sned- 
gående remmar,  som  ansluta  sig  till  hufvudlagets  bjällerprydda  sido- 
remmar. 

Munbett  med  sidoarmar  förekomma  mycket  tidigt,  redan  före  medel- 
tidens början.  Hos  oss  torde  de  hafva  varit  i bruk  samtidigt  med  de 
enklare  munbetten. 

Stigbygeln  synes  i början  hafva  bestått  af  en  i ögleform  lagd  läder- 
rem, ty  det  vanliga  uttrycket  under  medeltiden  är  sti  gläd  er;  ordet 
(stig)bögel  har  jag  ej  funnit  förr  än  i taxan  af  år  1523.  I den  gamla 
norskan  förekommer  uttrycket  stigreip , identiskt  med  det  tyska  stegreif 
— öglan  kunde  således  också  vara  gjord  af  ett  rep.  I den  nämnda 
taxan  uppföres  ett  par  ’böglor’  till  3 öre  örtugar,  under  det  att  ett  par 
’stegleeder’  kosta  — liksom  en  sadelgjord  — 4 skillingar. 

Stigbyglar  af  jern  förekommo  dock  i vårt  land  redan  före  kristen- 
domens införande.  Än  bevara  de  något  af  öglans  form,  i det  att  den 
uppstigande  delen  bildar  en  del  af  en  cirkel,  än  — och  oftare  — stiga 
de  båda  sidostyckena  rätt  upp  och  gå  slutligen  rakt  eller  med  en  bugt- 
ning  tillsammans  mot  den  upptill  afslutande  öglan,  i hvilken  den  från 
sadelns  undersida  nedhängande  remmen  var  fäst. 

Under  medeltiden,  med  hennes  stridssätt,  då  ryttaren  under  kampen 
med  hela  tyngden  af  den  spände  kroppen  hvilade  på  stigbyglarne,  måste 
såväl  desse,  som  remmarna,  vara  mycket  starke.  Stigbyglarne  måste 
derföre  tillverkas  hufvudsakligen  af  jern,  särskildt  den  nederste  delen? 
på  hvilken  foten  hvilade,  måste  vara  stark.  Han  fick  ej  heller  vara 
smal,  så  att  foten  kunde  glida.  En  viss  bredd  finna  vi  ock  hos  St. 
Jöransbildens  starkt  smidde  stigbyglar  (jfr  fig.  124).  Bottenskifvan 
sluttar  något  framåt,  så  att  foten  måste  intaga  en  sned  ställning,  med 
fotens  framdel  lutande  nedåt.  Dermed  ville  man  gifva  krigarens  ställ- 
ning under  striden  ökad  fasthet. 

Hästskornas  tidigaste  historia  är  icke  fullt  klar.  Det  säges,  att 
under  antikens  tid  hästskor  icke  förekommo.  Det  är  troligt,  att  detta 
är  i hufvudsak  rätt,  men  jag  har  dock  i museet  i Avignon  sett  en  ro- 
mersk skulpturbild,  i hvilken  en  häst  har  under  hofvarne  något,  som  icke 
gerna  kan  tydas  annorledes  än  som  hästskor.1  I någon  hednisk  graf  inom 


1 Jfr  P.  von  Möller,  Strödda  utkast  rörande  svenska  jordbrukets  historia  s.  68  f. 
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vårt  lund  har,  mig  veterligen,  ingen  hästsko  blifvit  funnen..  Hästskor 
hafva  emellertid  hittats  i vår  jord,  tillhörande  medeltiden,  dels  af  brons,* 1 
dels  af  jern.  I Eagnhildsholms  slottsruin  äro  fiere  funne,  försedde  vid 
ändarne  med  nedåtgående  hakar  samt  med  sex  hål  för  söm  (fig.  179  b). 2 
Som  alle  här  funne  hästskor  lära  haft  sex  hål,  torde  detta  förhållande 
hafva  under  början  af  1300-talet  varit  det  vanliga.  I 1523  års  taxa 
förekommer  ’gång  hästsko  (således  4)  med  8 stampar’.  Om  stampar  är 
liktydigt  med  söm,  har  således  antalet  småningom  blifvit  ökad  t. 

Jag  öfvergår  nu  från  försvarsvapnen  eller  värjorna  till  anfallsvapnen, 
dock  endast  till  sådana,  som  användes  af  stormännen. 

Främst  bland  dessa  kommer  svärdet  (lat.  gladius).  Ordet  är  all- 
mänt germanskt,  och  svärdet  förekom  under  alla  skeden  af  vår  förkristne 
jernålder.  Den  svärdform,  som  var  vanlig  vid  den  hedna  tidens  slut, 
hade  detta  utseende:  klingan  hade  å hvardera  sidan  en  bred,  längs- 


179  a.  Munbett. 


179  b.  Hästsbo.  1300-talet. 


gående,  grund,  men  dock  tydlig  insänkning,  en  parerstång,  som  oftast 
var  rak,  men  stundom  hade  något  nedböjde  ändar,  en  ’kafle’,  platt  och 
uppåt  smalnande,  hvilken  hade  en  omklädnad  af  trä  eller  ben,  möjligen 
med  ett  öfverdrag  af  läder,  samt  ytterst  en  knapp,  som  förekommer  i 
månge  former,  hvilke  dock  kunna  ytterst  reduceras  till  en  triangel,  som 
har  basen  vänd  mot  kaflen.  Klotrunde  knappar  förekommo  visserligen 
under  den  tidigare  jernåldern,  men  de  synas  derefter  hafva  kommit  ur 
modet. 


Fig.  179  a.  Efter  den  store  bilden  af  St.  Jöran  i Statens  Historiska  Museum. 
Fig.  179  b.  Efter  original  från  Ragnhildsholms  ruinkulle  i Statens  Historiska 
Museum. 

1 Sven  Nilsson  bar  i Bronsåldern  (tredje  upplagan,  år  1872)  afbildat  s.  138  en 
hästsko  af  brons,  hvilken  han  hänför  till  bronsåldern.  Hästskon  är  dock  be- 
tydligt yngre.  Liknande  hästskor  äro  afbildade  af  E.  Cbantre,  Les  palajittes 
du  lac  de  Paladru  pl.  4 oeh  hänföras  af  honom  till  karolingisk  tid. 

2 Bidrag  till  kännedom  om  Göteborgs  ocli  Bohusläns  fornminnen  och  historia , h.  8 
s.  85. 
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Medeltidens  svärdklingor  hade  från  början  samma  utseende  som 
den  slutande  hedna  tidens,  med  en  grund  insänkning  längs  midten. 
Sådana  voro  för  öfrigt  svärden  vid 

den  tiden  i andra  civiliserade  land  i /\\ 

\ r'  / 

Europa.  Svärd  finnas  återgifna  å före- 
gående sidor  fig.  72,  74,  77,  80,  81. 

86,  88,  97,  105/115  och  130.  Insänk- 
ningen  längs  midten  af  klingan  ses  tyd- 
ligt i fig.  77,  86  (s.  292)  och  88;  i de  fall, 
då  klingan  synes  vara  alldeles  plau, 
torde  insänkningen  finnas,  ehuru  man 
icke  brytt  sig  om  att  utmärka  henne. 

Deremot  hafva  klingorna  i fig.  72  och 


rhomboidisk  genomskärning, 
under  en  så  tidig  period  som 


180.  Svärd. 
1300-talet. 


74  en 

hvilket  unaer  en  sa 
1100-talet  ej  var  vanligt.  Under  bör- 
jan af  1300-talet  voro  klingorna  mycket 
breda  tätt  intill  fästet  (fig.  180). 

Svärdet  var  från  början  i främsta 
rummet  ett  huggvapen.  Ju  mera  man 
omklädde  kroppen  med  plåtar,  desto 
mindre  verkan  utöfvade  svärdshuggen.  Svärdet  blef 
då  i främsta  rummet  ett  stickvapen,  med  hvilket 
man  sökte  tränga  in  i springorna  mellan  de  olika 
delarne  af  harnesket.  Klingan  gjordes  derföre 
längre,  spetsigare  och  starkare;  numera  var  den 
rhomboidiska  genomskärningen  den  vanliga. 

Vid  medeltideus  början  var  parerstången  of- 
tast rak,  någon  gång  böjd  med  ändarne  vände 
nedåt.  Förhållandet  var  under  medeltiden  ena- 
handa. Ett  prydligt  svärd  med  böjd  stång  före- 
kommer i Ilolmgers  tapet  fig.  181;  ett  ganska  stort 
svärd  med  böjd  stång  är  afbildadt  fig.  185. 

Kaflen  består  af  jern,  men  var  naturligtvis 
öfverklädd  med  trä  eller  horn,  ytterst  med  läder. 

Från  början  var  kaflen  ej  längre  än  att  han  be- 
redde god  plats  för  en  hand,  mot  slutet  af  medel- 
tiden gjordes  kaflen  så  lång,  att  han  kunde  be- 
kvämt omslutas  af  två  händer. 

Svärdsknappen  hade  mot  slutet  af  den  hedna  i8i.  Svärd.  1300-talet. 
tiden,  såsom  nyss  nämndes,  en  triangulär  grund- 


Fig.  180.  Efter  målning  i Råda  kyrka  (Vermland)  från  år  1323. 

Fig.  181.  Efter  Holmger  Knutssons  tapet  (från  Skokloster)  i Statens  Histo- 
riska Museum  (jfr  del  1 fig.  321). 
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18.3.  Svärd.  1400-talet.  1/&.  184.  Svärd.  1400-talet. 


182.  Svärd.  1300-talet.  Vs. 
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186  a. 

Soärd.  1400-talet. 


186  b. 
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form.  Medeltidens  svärdsknapp  var  rund,  i början  klotformig,  seder- 
mera — och  detta  var  regeln  — plattad  från  båda  sidor.  Mot  slutet 
af  medeltiden,  då  kaflen  hade  blifvit  längre,  var  det  följdriktigt  sed 
att  göra  svärdsknappen  utdragen  och  på  det  sätt,  att  han  småningom 
vidgade  sig  uppåt. 

Det  var  under  medeltiden  sed  att  i svärdsknappen  gömma  reliker, 
hvilka  skulle  bereda  svärdets  egare  förmoner.  Spår  af  denne  sed  har 
jag  ej  funnit  i Sverige,  men  väl  har  svärd  fästet  varit  äfven  hos  oss 
prydligt  utstyrdt.  Bohusinventariet  talar  om  ett  svärd,  som  var  prydt 
med  en  bergkristall  — det  var  väl  svärdsknappen,  som  var  utförd  i 
detta  under  medeltiden  mycket  omtyckta  ämne. 

Fig.  182 — 186  visa  fem  svärd,  det  första  från  1300-talet  med  rak 
parerstång,  kort  kalle  och  rund  knapp,  det  andra  och  tredje  från  1400-talet, 
likaledes  med  rak  parerstång,  något  förlängd  kafle  och  fortfarande  rund 
knapp,  det  fjerde  med  böjd  parerstång,  mycket  förlängd  kafle  samt  ut- 
dragen knapp.  Fig.  188  återgifver  det  svärd,  som  riddaren  St.  Jöran  i 
den  ofta  åberopade  gruppen  håller  lyftadt  i sin  högra  hand,  för  att 
gifva  dödshugget  åt  den  genom  ett  spjutstyng  sårade  draken.  Fig.  186  b 
visar  den  till  samme  grupp  hörande  rikt  dekorerade  slidan.  Dekora- 
tionen torde  hafva  bestått  af  pressad  t läder  eller  ock  af  metall  beslag 
anbragta  på  lädret. 

Huru  St.  Jöran  bar  svärdet,  när  det  icke  var  lyft  till  strid,  kunna 
vi  nu  icke  se.  Vi  hade  kunnat  utröna  detta  af  det  sätt,  på  hvilket 
slidan  var  fäst,  men  under  den  tid,  då  den  dyrbarc  gruppen  förvarades 
i Stockholms  storkyrka,  har  allt,  som  visade  fästningssättet,  gått  för- 
löradt.  Den  bästa  upplysningen  rörande  sättet  att  bära  svärdet  vid 
sidan  få  vi  af  den  bild,  som  föreställer  lagmannen  hr  Birger  Persson 
(fig.  97):  svärdet  är  fäst  vid  ett  midjan  omslutande  bälte,  dock  icke  så 
att  det  hänger  ned  från  detta,  utan  går  hela  fästet  uppöfver  bältet. 
Samma  sätt  torde  dock  icke  hafva  varit  användt  ända  till  medeltidens 
slut,  något  sådant  bälte  finnna  vi  t.  ex.  icke  på  bilden  af  St.  Jöran. 
Riddarens  bälte  var  uteslutande  en  prydnad,  det  användes  icke  för  något 
praktiskt  ändamål.  Svärdbältet  torde  hafva  varit  ganska  enkelt. 

Af  stormännens  vapen  kommer  närmast  efter  svärdet  hvad  vi  nu, 
med  ett  från  tyskan  lånadt  ord,  kalla  tlolken.  Ordet  förekommer  icke 
i medeltidens  svenska,  i hvilken  deremot  finnas  sådana  benämningar  som 
rytinger , stehamcez  och  kniver.  Mellan  dolk  och  knif  finnes  ju  egentligen 
ingen  annan  skilnad,  än  att  knifvar  stundom  förekomma  af  mindre  mått 

Fig.  182.  Efter  original  (funnet  i Enköpingsån)  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  183.  Efter  original  (funnet  i Mo  härad,  mellan  Småland  och  Vestergötland) 
i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  184.  Efter  original  (funnet  i Kolsundet  mellan  Selaön  och  Södermanlands 
fastland)  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  185.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  186  a och  b.  Efter  den  store  St.  Jöransgruppen  i Statens  Historiska  Mu- 
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RYTJNG.  STEKATVLEZ.  KNIF. 


än  den  för  krigiska  ändamål  afsedde  dolken.  Rytingen  — ordet  före- 
kommer äfven  i tyskan  — var  ett  ganska  kraftigt  vapen.  Det  heter  i 
rimkrönikan  1 

Spiuten  huggo  tlie  meth  rytinga  sunder; 


och  i Medeltidens  bibelarbeten  (del  2 s.  174):  meth  rytinghenom  högh 
hon  aff  hans  huffwodh.  Motsvarande  latinska  text  har  i stället  för 


Fig.  187.  Efter  original  (funnet  i Skåne)  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  188.  Efter  original  (funnet  i Helsingland)  i Statens  Historiska  Museum. 
Fig.  189.  Efter  original  (antagligen  funnet  i Uppland)  i Statens  Historiska 
Museum. 

Fig.  190.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  191.  Efter  original  (funnet  i Kalmar  gamla  stad)  i Statens  Historiska 
Museum. 

1 Klemmings  upplaga  del  2 r.  125(5. 
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ryting  ordet  pugio;  alltså  var  rytingen  en  dolk.  I 
den  isländska  Flatöboken  förekommer  uttrycket 
’saxkmfr,  som  kallas  rytningr’:  sax  eller  sacbs  var 
ett  nordiskt  och  tyskt  namn  för  ett  kort  svärd.* 1 
’Stekamgez’  förekommer  i k.  Magnus  Erikssons 
stadge  för  Falu  grufva.  Namnet  är  tyskt,  ty  ’msez’ 
är  endast  en  förkortad  form  för  messer.  I den 
gamla  norskan  är  den  motsvarande  termen  stik- 
knifr.  Knif  som  vapen  omtalas  i Alexandersagan 
(t.  ex.  rad  2441) 

swärdh  ok  kniiff  lata  the  klinga. 

Äfven  förekommer  uttrycket  platokniver.  Det  be- 
ter nämligen  i dikten  om  Ivan  och  Gavian 

thera  swärdh  the  motto  tha  ey  lita 
the  rykte  hwar  sin  plato  kniff. 

Dolkar  af  detta  slag  voro  således  mycket  vanliga; 
hvar  och  en  hade  ju  sin  dolk  till  hands.  Under 
det  svärdet  hängde  vid  krigarens  venstra  sida,  var 
dolken  fäst,  medels  en  kedja,  vid  en  ögla,  som 
var  anbragd  å harneskets  högra  sida  — deraf  kom 
benämningen  platoknif:  han  var  fäst  vid  platan. 

Fem  dolkar,  alla  från  medeltidens  senare  del 
och  funne  i olika  delar  af  Sverige,  äro  här  åter- 
gifna  fig.  187 — 191. 

Till  stormännens  beväpning  få  vi  ock  räkna 
spjutet  eller  lansen  (lat.  lancea , hasta , äfven  före- 
kommer formen  hastula , ett  litet  spjut).  Jag  nöjer 
mig  med  att  återgifva  (fig.  192  och  193)  det  spjut, 
med  hvilket  St.  Jöran  i den  ofta  åberopade  bilden 
genomborrat  sin  motståndare.  Spjutet  har  genom- 
trängt drakens  hals,  men  draken,  som  måtte  hafva 
varit  utrustad  med  ansenliga  krafter,  har  brutit 
af  skaftet.  En  del  till  medeltiden  hörande  spjut 
hafva  hittats  i Sverige,  men  de  hafva  säkerligen  icke 
varit  använda  af  stormännen,  utan  af  det  vanliga 
krigsfolket.  Jag  återkommer  till  dem  i nästa  bok. 

Spjutet  var  i den  germanska  verlden  ett  fullt 
ut  lika  vigtigt  vapen  som  svärdet;  endast  den  frie 


Fig.  192  och  193.  Efter  den  store  Sankt  Jöransbilden  1i)2. 

i Statens  Historiska  Museum.  Lans. 

1 Hvad  vi  nu  förstå  med  sax  var  i fornnorskan  ett 

plural  (söx),  ty  vår  sax  består  af  två  med  hvarandre  förenade  knif  var. 
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mannen  hade,  enligt  en  lag,  som  Karl  den  store  utfärdade,  rätt  att  an- 
vända spjutet  som  vapen.  Utom  de  ofvan  anförda  namnen  hade  spjutet 
ett  annat,  glafven , som  i nyare  tid  blifvit  — möjligen  genom  en  in- 
billad ljudlikhet  med  det  latinska  gladius  — ganska  allmänt  uppfattadt 
såsom  betecknande  ett  svärd. 

När  spjutet  skulle  användas,  lades  skaftet  i armvecket  och  klämdes 
fast  der.  På  St.  Jöransbildens  bröstharnesk  se  vi  (fig.  121)  å den  högra 
sidan  en  utspringande  klyka,  i hvilken  lansen  lades,  för  att  få  så  mycket 
säkrare  läge  och  kunna  gifva  så  mycket  starkare  stöt. 

Stormännens  lans  försågs  med  ett  bihang,  som  spelade  en  viss  roll. 
Redan  under  1100-talet  satte  man  på  spjutskaftet,  strax  under  sjelfva 
spjutet,  ett  i uddar  utgående  tygstycke,  som  i Frankrike  kallades  gon- 
fanon.  Vi  se  en  sådan  (ig.  85,  buren  af  en  krigare  på  det  i Frankrike 
arbetade  emaljerade  Spånga-skrinct.  I tyskan  förekommer  grundformen 
fano  jämte  den  sammansatta  formen  gundfano.  Att  fanan  icke  under 
den  nämnda  tidiga  perioden  var  okänd  i Sverige  kunna  vi  sluta  af  den 
skulpterade  bild  (fig.  82),  som  förekommer  vid  sidan  af  en  portal  i 
Halla  kyrka  på  Gotland. 

Fanduken  gjordes  småningom  större,  han  blef  då  fyrkantig,  utan 
uddar,  och  kallades  då  i Frankrike  banniere.  Detta  ord  upptogs  i sven- 
skan under  formerna  baner  och  (en  gång)  baniel.  Vi  finna  baneret, 
försedt  med  egarens  vapenmärke  i sigillen  från  slutet  af  1200-  och 
början  af  1300-talet  (jfr  fig.  87,  89 — 92).  För  vapenmärkets  skuld  kal- 
lades baneret  stundom  rent  af  märke.1  Ett  sådant  märke  — detsamma 
som  finnes  afbildadt  fig.  89 — 92  — omtalas  i rimkrönikan  (del  1 r.  1397): 
konungsins  baner  war  ther  utstikkat:  eth  gylt  leon  mz  tre  hwita  bara.2 

Jämte  det  fyrkantiga  baneret  fanns  i Frankrike  en  tresidig  fana, 
som  kallades  pennon.  Den  man,  som  var  nog  rik  att  föra  med  sig  i 
fält  flere  män,  hade  rätt  att  på  sin  lans  fästa  en  banniere , han  var  en 
chevalier  banneret.  De  honom  beledsagande  frie  männen  hade  rätt  att 
på  lansen  föra  en  pennon.  I Sverige  synes  bruket  att  föra  den  senare, 
i skilnad  mot  den  förre,  icke  hafva  varit  kändt  — vår  litteratur  känner 
intet  om  saken,  ej  heller  lemna  bildverken  några  upplysningar.  Tre- 
sidiga  fanor  torde  emellertid  hafva  förekommit,  dock  utan  att  vid  dem 
något  särskildt  namn  var  fäst.  En  ädelboren  slägt,  som  förekom  i 
Sverige  under  medeltiden,  blef  sedermera  upptagen  i vårt  riddarhus 
under  namnet  Baner:  i hennes  vapen  (jfr  fig.  166)  förekommer  en  tre- 
sidig fana. 

Fig.  95  visar  oss  tvänne  män,  lånade  från  en  målning  af  år  1323. 
Den  ene  är  iklädd  vapenrock  och  brynja  samt  har  hufvudet  täckt  af 
en  jernhatt.  Den  andre  deremot,  som  har  hufvudet  omslutet  af  en 

1 Casta  nidhar  hans  märke  ok  fanur  ok  baner  (Codex  Bureanus),  the  toko  thera 

baneer  ok  thera  merke  (rimkrönikan). 

2 Det  franska  barre , snedbjelke. 
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hjelm  med  uppstigande  prydnader,  bär  på  armen  en  sköld  med  adligt 
vapenmärke  samt  en  lans  med  fyrkantigt  baner;  att  icke  vapenmärket 
återkommer  i detta,  torde  bero  på  vårdslöshet  af  målaren.  Hvilke  de 
två  äro,  vet  jag  icke,  men  den  ene  är  tydligen  öfver-,  den  andre  under- 
ordnad. 

Med  en  viss  tvekan  omtalar  jag  här  ett  annat  vapen,  som  tidigare 
blifvit  på  ett  ytterst  vilseledande  sätt  framhållet;  det  har  ansetts  till- 
höra en  så  aflägsen  period  som  bronsåldern  och  vittna  om  ett  fenikiskt 
inflytande  i Norden.  Min  tvekan  gäller  icke  alls  tidsbestämningen,  ty 
detta  vapen,  en  bronsklubba,  tillhör,  såsom  jag  tidigare  visat 1 och  såsom 
senare  fynd  vitsordat,  icke  en  sådan  aflägsen  tid,  utan  medeltiden,  hon 
gäller  endast,  huruvida  detta  vapen  bör  upptagas  bland  stormännens 
vapen  eller  ej.  Utländska  förhållanden  gifva  oss  i detta  afseende  ingen 
upplysning. 

Många  sådana  bronsklubbor  eller  egentligen  bronsändstycken  till 
klubbor  hafva  blifvit  funna  i Sverige.  De  äro  massivt  giorda,  antingen 
cylindriska  med  utstående  taggar  eller  nedtill  cylindriska  och  sedan 
klotformiga  med  utstående  knappar.  En  klubba  af  det  senare  slaget 
föres  i handen  af  en  person,  som  deltager  i den  strid  vi  se  afbildad  på 
kapitälen  i Dalhems  kyrkas  vestportal  (Gotland,  jfr  fig.  98).  Klubbor 
af  denna  art  voro  således  i bruk  under  början  af  1300-talet.  En  brons- 
klubba af  samma  typ  hittades  inom  Ragnhildsholmens  ruin,  liggande  å 
en  spiskant.  En  tredje  är  funnen  i ruinerna  af  Söborgs  slott  på  Seland. 
Ragnhildsholmens  fäste  torde  hafva  förvandlats  till  ruin  i början  af 
1300-talet,  Söborgs  slott  först  vid  medeltidens  slut.2 

Sex  svenska  bronsklubbor  äro  här  återgifna  fig.  194 — 199. 

De  vapen,  som  användes  i ridderliga  lekar,  skola  omtalas  i nästa 
kapitel,  för  de  vapen,  som  användes  af  krigsfolk,  icke  af  stormännen, 
skall  redogörelse  lemnas  i nästa  bok. 


Vi  öfvergå  nu  till  QVINNODRÄGTEN,  hvilken  bestod  af  samma  grund- 
element, som  mannens  drägt  under  fredliga  förhållanden,  ehuru  detalj- 
behandlingen naturligtvis  var  olika  — qvinnans  kjortel  var  vida  längre 
än  mannens.  Få  vi  — då  de  inhemske  urkundcrne  lemna  så  godt  som 
inga  upplysningar,  söka  hjelp  från  utlandets  förhållanden,  hafva  vi  att 
anteckna,  att  qvinnan  bar  under  vår  medeltids  början,  d.  v.  s.  från 
rnidten  af  1100-  till  midten  af  1200-talet  två  kjortlar  eller  tunikor,  af 
hvilka  den  undre  var  dold,  så  vida  icke  någon  flik  af  den  öfre  lyftes 
upp.  Den  yttre  tunikan  hade  ärmar,  från  hvilka  ett  fullkomligt  oprak- 

1 Afven  bronsklubborna  (liksom  för  öfrigt  äfven  sporrar  af  brons)  hafva  af  Sven 
Nilsson  hänförts  till  bronsåldern.  Oriktigheteu  af  denna  bestämning  har  af  mig 
uppvisats  i Månadsbladet  för  1875  s.  20  f. 

2 Annaler  for  nordisk  Oldkyndiglied  1851,  pl.  V fig.  1. 
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Fig.  194—196.  Efter  original  (funna  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum. 
Fig.  197.  Etter  original  (funnet  på  Öland)  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  198.  Efter  original  (funnet  i Skåne)  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  199.  Efter  original  (funnet  inom  Ragnhildsholmens  slottruin)  i Statens  Hi- 
storiska Museum. 
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tiskt  bihang  hängde  ned  ända  till  fotterna.  Mot  1200-talets  midt  upp- 
togs sorkoten  i den  cjvinliga  drägten,  ärmlös,  knäppt  öfver  axlarna, 
öppen  i sidorna  samt  slutande  något  nedanför  knäna.  Nästan  vid  samma 
tid  uppenbarar  sig  en  sorkot,  som  har  ärmar,  tätt  åtsittande,  och  fotsid. 
Vid  början  af  1300-talet  började  qvinnorna  bära  två  sorkoter,  den  yttre 
slöt  sig  kring  axlarna  men  var  derefter  vid,  hans  ärmar  slutade  ungefär 
vid  armbågen,  den  undres  gingo  till  handleden.  Vid  midten  af  århun- 

ö 7 O c? 

dradet  fingo  den  yttre  sorkotens  ärmar  bihang,  som  hängde  ned  kor- 
tare  eller  längre. 

Öfver  de  undre  plaggen  buro  qvinnorna  en  kåpa  eller  mantel,  hvars 
två  öfre  flikar  gingo  fram  öfver  bröstet  och  der  sammanhöllos  af  ett 
spänne,  ett  snöre  eller  en  kedja. 

Under  medeltidens  början  var  håret  benadt  midt  i pannan  och 
hängde  ned  i tvänne  flätor.  Senare  användes  icke  flätor  förr  än  mot 
medeltidens  slut  och  man  började  använda  hvarjehanda  hufvudbonader. 
När  en  qvinna  trädde  in  i en  kyrka,  fick  hon  icke  hafva  hufvudet  bart, 
utan  skulle  det  vara  höljdt  af  en  flik  af  manteln  eller  en  slöja.1 

Vi  skola  nu  se  till,  huru  den  qvinliga  drägten,  sådan  hon  visar  sig 
i de  förut  meddelade  svenska  exemplen,  svarar  mot  de  anförda  ut- 
ländska förhållandena. 

De  å Trydefunten  af  bildade  qvinnorna  (fig.  68 — 71),  hafva  ett 
mycket  snäft  lif,  med  snäfva  ärmar,  hvilkas  ytterste  delar  voro  utan 
ringaste  anledning  vidgade  och  nedhängande.  Från  det  släta  lifvet 
gick  ned  till  fotterna  en  rikt,  men  stelt  veckad  undre  del  af  kjorteln. 
Öfver  denne  bars  en  kåpa  eller  mantel,  som  räckte  ned  till  marken 
(fig.  71)  eller  stannade  ungefär  i jämnhöjd  med  knäna.  Qvinnorna  å 
Vrigstadsmålningarna  hafva  en  undre  tunika  och  en  öfre  samt  en  kåpa, 
som  omsluter  hufvudet,  hänger  långt  ned  öfver  rygg  och  sidor  samt 
framtill  i en  mindre  flik,  som  ej  går  så  långt  ned  (fig.  75).  Jungfru 
Maria  afbildad  på  Grötlingbofunten  (fig.  84),  har  vida  ärmar,  som  sluta 
vid  handleden.  Alle  desse  bilder  tillhöra  1100-talet. 

Herti  ginnan  Ingeborg  visar  sig  i sitt  sigill  af  år  1318  (fig.  93)  iklädd 
en  öfver  lifvet  temligen  slät,  nedanför  bältet  rikt  veckad  klädning  med 
korta  ärmar  slutande  ofvan  armbågen.  Gravören  af  sigillet  har  icke 
fullgjort  sitt  arbete  väl,  ty  vi  äro  icke  i stånd  att  tydligt  se,  i hvilket 
förhållande  de  från  underarmen  långt  nedhängande  bihangen  stå  till  den 
öfriga  drägten.  Antagligen  höra  de  till  ett  undre  plagg.  Från  det 
krönta  hufvudet  nedhänger  å båda  sidor  (och  baktill)  en  slöja.  Fig.  99 
visar  oss  dr.  Blanche,  sådan  hon  finnes  framställd  i sitt  sigill  af  år  1346. 
Hon  är  iklädd  en  vid  sorkot,  rakt  afskuren  mot  halsen,  med  öppning  i 
hvardera  sidan  för  armarne.  Deröfver  bär  hon  en  mantel,  som  hålles 
öfver  axlarna  med  tillhjelp  af  ett  snöre,  hvilket  hon  med  den  venstra 


1 Jfr  Demay,  Le  costume  au  inoyen  åye  d' apres  len  sceaux. 
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handen  drager  något  ned  öfver  bröstet.  Det  synes  den  tiden  hafva  hört 
till  en  fin  hållning  att  på  detta  sätt  draga  ned  mantelsnöret  — åt- 
minstone finna  vi  i utlandet  många  qvinnogestalter  intaga  en  sådan 
ställning.  De  pläga  äfven  — hvilket  här  ej  är  fallet  - — lyfta  något  på 
sorkoten,  så  att  den  under  klädningen  kunde  synas. 

Fig.  101  visar  oss  en  klädningsärm  från  vid  pass  år  1400.  Hon 
är  ytterst  snäf,  försedd  med  ett  sprund,  som  knäpptes  igen. 

Mot  slutet  af  1400-talet  blef  qvinnodrägten,  med  bibehållande  af 
de  tidigare  grundformerne,  vidare  och  rikare.  Vi  se  det  på  jungfru 
Maria  och  Elisabet,  sådana  de  äro  framställda  bland  målningarna  i Her- 
nevi  kyrka  (fig.  114).  Elisabet  bär  här  det  enkan  tillkommande  doket, 
hvilket  vi  regelbundet  återfinna  å bilderne  af  den  hel.  Anna,  jungfru 
Marias  moder.  Fig.  119,  en  bild  af  Vårfru  i Vadstena  klosterkyrka, 
visar  oss  ett  par  nya  drag.  Öfver  det  midjan  omslutande  bältet  är 
klädningens  lif  öppet,  mellan  de  motsittande  kanterne  är  ett  snöre  draget. 
En  duk  är  lagd  kring  halsen.  Öfver  det  hela  hänger  den  vide  manteln, 
hvars  framflikar  hållas  samman  af  en  kedja. 

Prinsessan,  som  räddades  af  den  hel.  Jöran  (fig.  125),  utmärker  sig 
genom  en  synnerligen  rik  drägt.  Vi  se  först  ett  understa  plagg,  af 
hvilket  intet  mera  visar  sig  än  de  till  midten  af  underarmen  gående 
ärmarna,  som  äro  tätt  veckade  och  omslutna  af  tvärgående  snören. 
Deröfver  bär  hon  en  klädning,  som  är  tvärskuren  för  halsen  och  för- 
sedd med  temligen  korta  ärmar,  hvilka  till  den  nedre  delen  äro  öppna, 
så  att  det  understa  plagget  blir,  såsom  nyss  sades,  synligt.  Öfver  det 
hela  bär  hon  en  vid  kåpa,  triangulärt  utskuren  vid  halsen,  så  att  något 
af  klädningen  synes,  samt  försedd  med  en  bred  och  lång,  nästan  rektan- 
gulär öppning  i sidorna,  så  att  äfven  der  något  af  klädningen  kan  ses. 
Allt  är  för  öfrigt  rikt  prydt  genom  väfnaden  och  genom  påsatta  smycken. 
Den  knäböjande  prinsessan  samlar  under  ene  armen  det  öfverflödiga 
släpet.  Enahanda  släp  och  enahanda  triangulära  utskärning  kring  halsen 
samt  derjämte  en  egendomlig  hufvudbonad  finna  vi  i fig.  129,  k.  Sauls 
dotter  Mikal,  som  med  sitt  jubilerande  följe  går  ut  att  möta  den  unge 
David,  efter  det  denne  dödat  Goliat.  Denna  strutformiga,  höga  och 
spetsiga  hufvudbonad,  som  uppbar  en  slöja,  hvilken  framtill  hängde 
ned  i pannan  och  baktill  gick  ned  utefter  ryggen,  kom  i bruk  i Frank- 
rike på  1420-talet  och  spridde  sig  småningom  derifrån  till  andra  land. 
En  borgerlig  qvinna  kunde  bära  en  sådan  strut,  som  kallades  hennin , 
till  höjd  af  en  aln,  stormännens  damer  buro  honom  ännu  högre. 

Fig.  132  visar  oss  samma  drägt  som  Vårfrubildens  fig.  119,  endast 
duken  kring  halsen  företer  någon  olikhet. 

I 1500-talets  andra  årtionde  är  drägten  mycket  rikt  utvecklad.  Jag 
hänvisar  till  fig.  133.  Hufvudet  har  en  skärmartad  beklädnad,  allt  bak- 
håret är  omslutet  af  en  hufva,  från  hvilken  hänga  ned  tvänne  band, 
som  äro  längre  än  hela  menniskan  — i detta  fall  Maria  Magdalena. 


STRIK.  GL1SSING. 
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Den  triangulära  öppningen  vid  halsen  är  ännu  bibehållen,  så  att  under- 
klädningen  synes.  Det  nya,  som  utmärker  denna  drägt,  är  vidgningen 
öfver  axlarna  samt  vidgningen  och  uppskärningen  öfver  armbågen. 
Armens  nedre  del  är  deremot  tätt  åtsittande.  Fig.  134  visar  en  dam 
från  samma  tid,  försedd  med  ännu  ett  yttre  plagg  utan  ärmar.  Hennes 
hår  är  icke  upplagdt,  utan  hänger  ned  i en  lång  fläta.  Vida  enklare 
är  den  drägt,  som  fru  Kristina,  den  yngre  hr  Stens  maka,  bär  fig.  135, 
h varemot  öfverdrifterna  i den  från  1500-talets  början  rådande  drägtrikt- 
ningen  uppenbara  sig  i grefvinnans  af  Hoja  porträtt  (fig.  139). 

Namnen  på  qvinnornas  plagg  voro  desamma  som  på  männens,  men 
det  fanns  dock  föremål  hörande  till  den  qvinliga  beklädnaden,  hvilka 
aldrig  buros  af  männen  och  som  derföre  måste  hafva  egna  namn.  Så 
t.  ex.  slöjan,  som  kallas  än  ’guldrandad  hufvudbonad’,  än  ’vitta,  som 
kallas  strik  gulrent’  (år  1329),  än  ’velum,  hvilket  på  svenska  heter  gul- 
raentstrik’  (år  1346),  än  ’strik  med  guldränder’  (år  1440).  Är  1346  om- 
talas två  ’teristra,  som  kallas  silkestryk’.1  Ett  annat  qvinnoplagg  var 
glissing,  som  omtalas  i handlingar  af  åren  1369  och  1370.  I den  förre 
säges  glissing  vara  ett  peplum,  hvilket  ord  under  den  klassiska  tiden 
betecknade  en  fotsid  kvinnodrägt.  Uttryck  i fornnorska  skrifter  sam- 
manställer glissing  med  skaut , och  detta  förklaras  på  ett  ställe  betyda 
en  hufvudduk  med  sida  veck.  Glissing  torde  således  vara  detsamma 
som  strik. 

Den  hedna  tiden  var  rik  på  SMYCKEN.  Vi  kunna  naturligtvis  i all- 
mänhet icke  afgöra,  hvilka  voro  egare  till  grafvarna  och  de  nedgräfde 
skatterne,  men  det  är  naturligt,  att  de  större  dyrbarheterna  tillhörde 
de  rikare  inom  samhället,  och  de  voro  den  tiden  i regeln  de  förnäm- 
ligare. Deras  smycken  äro  således  föregångare  till  dem,  som  under 
medeltiden  användes  af  de  store  och  deras  familjemedlemmar. 

Man  prydde  sig  och  kläderna  än  med  metallföremål  af  hvarjehanda 
slag,  än  med  finare  väfnader  eller  flätverk,  i hvilka  äfven  dyrbara  me- 
taller ingingo.  Desse  senare  prydnader  äro  af  naturliga  skäl  ytterst 
sällsynte,  då  tyget  i jorden  multnat  och  de  fine  guld-  och  silfver- 
trådarne  lätt  undgå  uppmärksamheten.  Märkliga  prof  på  sådana  pryd- 
nader äro  af  dr  Stolpe  funna  i grafvar  på  Björkö,  dels  guldband,  hvilkas 
sidenfyllnad  försvunnit,  dels  fine  af  guldtrådar  bildade  prydnader,  som 
antagligen  varit  sydde  på  kläderna. 

Metallsmyckena  voro  dels  spännen,  med  hvilka  kläder  och  sprund 
på  kläder  häktades  samman,  dels  ringar,  dels  hängprydnader.  Spännena 
spelade  en  stor  roll  under  de  förhistoriske  metallåldrarne.  Mot  den 
hedna  tidens  slut  användes  ringar  om  hals,  arm  och  midja,  men  finger- 
ringar voro  till  ytterlighet  sällsynte,  ifall  de  ens  funnos.  Hvad  vi 

1 Ar  1334  omtalas  ett  flamskt  strik.  Strik  användes  äfven  som  duk  att  lägga 

öfver  den  vid  nattvarden  begagnade  patenen. 


368 


FIBULA.  BRAZ. 


kalla  knappar,  hyskor  och  hakar,  saknades;  deras  uppgifter  löstes  af 
spännena.  Hängsraycken  förekommo  af  hvarjehanda  slag.  Prof  på  de 
smycken,  som  tillhöra  öfvergången  från  heden  tid,  återfinnas  i pro- 
fessor Montelius’  Svenska  fornsaker , äfvensom  i första  boken  i detta 
arbete. 

Medeltiden  medförde  i detta  afseende  stora  förändringar.  Hals- 
ringarne  och  midjeringarne  försvunno.  De  förre  ersattes  af  perlband, 
hvilka  för  öfrigt  icke  saknades  under  den  hedna  tiden.  Midjeringarne 
ersattes  med  smyckade  bälten  eller  gördlar  — hvilka  ej  heller  saknades 
under  den  hedna  tiden.  Armringarne  blefvo  mycket  sällsynte,  men 
fingerringarne  deremot  ytterst  vanlige.  Spännen  funnos  fortfarande, 
men  deras  roll  var  vorden  mindre,  ty  i många  fall  ersattes  de  af  hyskor 
och  hakar  samt  af  knappar.  På  perlbanden  träddes  hvarjehanda  häng- 
prydnader.  Kransar  eller  kronor  smyckade  hufvudena;  till  dem  känner 
jag  inga  föregångare  under  den  föregående  tiden. 

Jag  skall  nu  gå  igenom  de  olika  slagen  af  smycken  och  redogöra 
för  hvart  slags  vexlande  utseende.  Statens  Historiska  Museum  inne- 
håller en  ovanligt  stor  myckenhet  af  medeltidssmycken.  — Jag  har 
icke  sett  någon  samling,  som  i detta  afseende  är  rikare. 

Först  tager  jag,  för  minnenas  skuld,  spännena.  Ett  spänne  kallades 
ännu  under  medeltiden  på  latin  fibula , det  inhemska  namnet  var  braz 
eller  braza , lånadt  från  tyskan  och  ytterst  lånadt  från  latinets  bractea , 
som  betyder  en  tunn  metallskålla.  Namnet  passar  således,  noga  räknadt, 
icke  för  alla  de  spännen,  som  under  medeltiden  användes  utan  endast 
för  en  viss  grupp  af  dem. 

Spännena  kunna  nämligen  hänföras  till  två  skilde  grupper;  den 
enes  spännen  äro  ringformiga  och  till  en  del  mycket  massiva,  den 
andres  spännen  äro  runda  eller  mångkantiga,  de  bestå  af  en  metall- 
skålla,  hvilken  mycket  ofta  är  tunn.  Jag  har  ordnat  grupperne  på 
detta  sätt,  emedan  den  förre  gruppen  har  ganska  många  förbindelser 
med  de  spännen,  som  tillhöra  den  föregående  tiden. 

Främst  sätter  jag  de  två  ringspännena  fig.  200  och  201.  De  till- 
höra, med  deras  skarpt  markerade  ändknappar,  en  typ,  som  synes  hafva 
sitt  hemland  vid  Östersjöns  sydöstra  hörn,  men  ganska  tidigt  vann  bur- 
skap i Sverige  och  der  tydligen  blef  mycket  omtyckt.  Utstyrseln  är 
rik.  Vi  se,  huru  den  gamla  förkärleken  för  animala  ornamentsmotiv 
lefver  qvar.  Det  sällskap,  i hvilket  dessa  två  spännen  äro  funna,  visa 
utan  möjlighet  till  gensägelse,  att  de  åtminstone  varit  under  medeltidens 
början  begagnade  — mången  skatt,  som  kommit  upp  ur  jorden,  inne- 
håller bevisligen  arbeten  från  flere  tider,  det  ny  gjorda  samman  med  det 
ärfda.  En  jämförelse  i detalj  mellan  dessa  två  ringspännen  och  den 
hedna  tidens  förråd  af  liknande  spännen  och  ornamentala  behandling- 
gör  det  i mina  ögon  troligt,  att  dessa  två  spännen  äfven  äro  under  den 
börjande  medeltiden  tillverkade. 
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Om  vi  låta  det  kraftiga  och  massiva  hos  rings  pärmen  a,  på  grund 
deraf  att  det  är  ett  arf  från  forntiden,  bestämma  ordningsföljden,  — 
hvilken  icke  är  alldeles  detsamma  som  den  kronologiska  följden  — -,  få 
vi  närmast  taga  frg.  202,  ett  helt  enkelt  spänne,  med  en  rad  af  upp- 
stående käglor,  hvilkas  längd  vexlar.  Ett  annat  något  rikare  spänne 
af  samma  art  är  afbildadt  i Teckningar  från  Statens  Historiska  Museum 


200.  Spänne.  1 100-talet. 


h.  2 pl.  9 fig.  G.  Det  är  möjligt,  att  de  uppstående  hylsorna,  afsedda 
att  omsluta  stenar  eller  sten  ersättande  glasbitar,  gifvit  anledning  till 
namnet  stolpabraz , som  förekom  under  vår  medeltid. 

Fig.  203  och  204  visa  tvänne  sins  emellan  beslägtade  spännen,  i 
hvilka  benägenheten  för  vida  och  tunna  ytor  gjort  sig  i hög  grad  gäl- 

Fig.  200.  Efter  original  (funnet  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum. 

Hil  del)  rand , Sveriges  Medeltid  2.  24 
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lande.  Hvartdera  spännet  består  af  en  rad  rundlar  med  lejon  eller 
krigare;  i de  yttre  vinklarne  förekomma  runda  eller  spetsiga  bihang. 
Båda  typerna  hafva  ända  in  i senare  tider  bibehållit  sig  i Norge,  hvilket 
så  mycket  mera  förtjenar  framhållas,  som  de  i Sverige  funna  medeltids- 
exemplaren  hafva  hittats  i Jämtland  och  Bohuslän  — således  inom  f.  d. 
norska  områden. 

Genom  den  stora  bredd,  som  i de  två  senaste  fallen  ringen  fått, 
blir  tomrummet  inom  honom  mindre  märkbart.  Visserligen  fylldes 
detta  tomrum  af  tyget,  genom  hvilket  spännets  nål  var  trädd,  men  när 


201.  Spänne.  1100-talet. 


ringen  var  stor,  märktes  dock  den  tygfyllde  rundeln  ganska  mycket. 
Detta  påstående  är  icke  förestafvadt  af  den  svenska  arkeologiska  forsk- 
ningens bemödan  att  räsonnera  fram  en  gifven  typs  utveckling.  Vi 
hafva  dess  bättre  ett  faktiskt  bevis,  att  man  redan  under  den  tid,  då 
spännen  af  detta  slag  tillverkades  och  användes,  kände  det  nyss  an- 
märkta, dem  vidlådande  felet.  Vi  hafva  nämligen  ett  i Småland  funnet 


Fig.  201.  Efter  original  (funnet  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum. 
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spänne,  fig.  205,  äfven  detta  ined  en  ring  bildad  af  en  rad  rundlar, 
upptagne  af  lejon  och  bevingade  vidunder,  samt  med  utsprång  icke 
blott  från  rundlarnes  yttre  vinklar,  utan  ock  från  rundlarnes  ytterkanter. 
Detta  spänne  bar  således  en  rikare  anordning  än  de  förut  omtalade. 
Men  till  nålen  finnes  ett  bibang,  som  fyller  tomrummet  inom  ringen! 

Detta  spänne  bar  varit  ytterligare  smyckadt  med  hvarjebanda  stenar 
— den  störste  förekom  i det  centrala  tillägget.  Stenprydda  spännen  om- 
talas i urkunderne : två  ’fibulor’,  den  ena  med  sex,  den  andra  med  åtta 
stenar,  omtalas  t.  ex.  år  1316;  de  skänktes  af  en  dam  till  bennes  brors- 
döttrar. 


202.  Spänne.  1200-talet. 


En  särskild  grupp  af  ringspännen  utgöres  af  dem,  i hvilka  smaken 
för  filigran arbete  gör  sig  gällande.  Jag  återgifver  bär  åtta  exemplar 
fig.  206 — 213.  Vid  första  ögonkastet  kan  det  förefalla,  som  om  jag 
varit  väl  frikostig  på  figurer,  då  mellan  vissa  af  de  bär  meddelade  lik- 
beten faller  så  tydligt  i ögonen.  Men  en  närmare  granskning  visar  snart, 
att  trots  den  allmänna  likbeten  finnes  i detaljerna  skiljaktigbeter,  ocb 
deraf  framgår,  med  bvilken  förkärlek  man  till  en  tid  — ocb  icke  så 
alldeles  kort  tid  — omfattade  denne  spännetyp,  som  dock  icke  går  till- 


Fig.  202.  Efter  original  (funnet  i Jämtland)  i Statens  Historiska  Museum. 
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203.  Spänne.  1200-talet. 


204.  Spänne.  1200-talet. 

Fig.  203  och  204.  Efter  original  (funna  i Jämtland)  i Statens  Historiska 
Museum. 
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baka  till  den  bedna  tiden  och  som  torde  under  1300-talet  hafva  för- 
svunnit. 


205.  Spänne.  1300-talet. 


Fig.  214  kan  sägas  vara  en 
mellanform.  Detta  spänne  på- 
minner nämligen  på  en  gång  om 
de  ringformiga  spännena  med 
bred  ring  och  om  de  senast  om- 
talade  filigranspännena. 

En  något  senare  grupp  mö- 
ter oss  i fig.  215 — 219.  Yi  märka 
granneligen,  huru  de  ringformiga 
spännena  spelt  ut  sin  roll.  Dessa 
eftergångare  äro  helt  simpla.  I 
tvänne  fall  har  man  nöjt  sig  med 
att  skära  bort  midten  af  ett  mynt 
och  vid  den  ena  kanten  fästa  en 
nål.  I ett  fall  har  den  smale  och 


206.  Spänne.  1200-talet. 


Fig.  205.  Efter  original  (funnet  i Småland)  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  206.  Efter  original  af  brons  (fuonet  i Jämtland)  i Statens  Historiska 
Museum. 
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tunne  ringen  en  enformig  rad  af  utspringande  uddar.  I tvänne  fall 
består  den  tunne  ringen  af  två  hälfter,  hvardera  afslutad  med  två  händer, 
och  de  hvarandra  mötande  händerna  fatta  hvarandra.  Det  ena  af  dessa 


212.  213. 

Spännen.  1200-talet. 

spännen  har  en  inskrift:  måhända  ett  minne  från  de  till  spännen  för- 
vandlade mynten. 


Fig.  207  213.  Efter  original  af  silfver  (funnet  på  Gotland)  i Statens  Historiska 

Museum. 
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214.  Spänne.  1200-talet. 


Fig.  214.  Efter  original  (funnet  i Halland)  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  215.  Efter  original  (en  fransk  turnos,  funnen  på  Gotland)  i Statens  Hi- 
storiska Museum. 

Fig.  216.  Efter  original  (ett  lifländskt  härmästaremynt,  funnet  på  Gotland)  i 
Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  217  och  218.  Efter  original  (funna  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum. 
Fig.  219.  Efter  original  (funnet  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum.  — 
Inskriften  lyder  AVE  maria. 
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Typen  hade  hunnit  mot  slutet  af  sin  tillvara.  Han  började  för- 
tvina och  dog. 

Vi  öfvergå  nu  till  den  andre  store  gruppen,  som  mera  svarar  mot 
benämningen  bractea. 


Till  öfvergångsperioden  från  den  hedniska  kulturen  höra  de  stora, 
kupiga,  med  filigran  prydda  silfverspännen,  af  hvilka  ett  prof  här  är 
meddeladt  fig.  220.  Orneringen  vittnar  i någon  mon  om  upplösning  af 
motiven.  Detta  spänne  är  således  icke  det  äldsta  i sitt  slag,  fast  mera 
ett  af  de  yngre.  För  medeltiden  spelade  detta  spänne  icke  någon  vi- 


Fig.  220.  Efter  original  (funnet  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum. 
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dare  roll,  ehuru  visserligen  icke  kupiga  spännen  alldeles  saknas.  Fig. 
221  visar  ett  med  bladornament  smyckadt  spänne,  som  är  något  kupigt. 
Det  är  icke  något  hängsmycke,  trots  den  här  nedåt  hängande  ringen, 
ty  om  ifrågavarande  smycke  varit  bestämdt  att  sitta  på  ett  snöre,  hade 
öglan  gjort  till  fylles  och  varit  det  enda  riktiga;  hade  man  trädt  ringen 
på  ett  snöre,  skulle  det  hela  med  nödvändighet  kommit  att  sitta  snedt, 
hvilket  hade  beredt  hvarjehanda  obeqvämlighet.  Ringen  hade  till  upp- 


221.  Spänne.  1200-talet. 


gift  att  vara  utgångspunkten  för  en  nedåt  bröstet  hängande  kedja  eller 
ett  par  af  kedjor.  Detta  var  ett  minne  från  en  äldre  tid.  Det  kupiga 
spännet  lig.  221  har  ock  haft  ett  sådant  nedåt  gående  bihang.  Till  de 
kupiga  spännena  kunna  vi  äfven  räkna  originalet  till  fig.  222,  ehuru  här 
den  kupige  delen  utgöres  af  en  stor  bergkristall,  hvilken  är  omsluten 
af  en  rikt  utstyrd  silfverram.  Slutligen  har  jag  att  återgifva  i fig.  223 
ett  rikt  sirad  t guldspänne. 


Fig.  221.  Efter  original  (funnet  i Småland)  i Statens  Historiska  Museum. 
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Så  komma  de  runda  spännena,  som  icke  äro  kupiga,  ehuruväl  deras 
yta  icke  alltid  är  fullkomligt  plan.  Sådan  är  hon  visserligen  i spännet 
lig.  224  med  djurmotiv  och  i spännet  lig.  225,  med  en  i niello  utförd 
bild  af  Guds  lamm  och  en  ring  för  en  nedhängande  k-edja.  Men  oftare 
äro  visse  delar  af  den  öfre  ytan,  i synnerhet  — hvilket  vittnar  om  god 
smak  — midtpartiet,  upphöjda.  Fig.  226 — 228  visa  tre  exempel.  Deras 
utstyrsel  påminner  om  den  förut  omtalade  gruppen  af  filigranspännen. 


222.  Spänne.  1100-talet. 


1 spännet  lig.  229  påminna  de  tunna  vid  spännet  lödda  halfkloten  om 
bihangen  till  samma  filigranspännen. 

Det  är  möjligt,  att  fyndförhållandena 
kunna  locka  till  en  falsk  slutsats.  Det 
fanns  nämligen  — desto  bättre  för  medel- 
tiden, desto  sämre  för  den  arkeologiska 
forskningen  — ingalunda  alltid  samma 
tvingande  behof  att  undan  oväns  hand  åt 
jorden  anförtro  dyrbarheter.  Vissa  tider 
äro  derföre  fattigare  på  vittnesbörd  rö- 
rande smyckena  än  andra. 

Men  det  är  ock  möjligt,  att  orsaken 
till  de  runda  spännenas  eller  i allmänhet 
spännenas  försvinnande  i fynden  och  i 
museet  ligger  djupare.  Smaken  och  dräg- 
ten  ändrades,  spännena  blefvo  ej  längre 
behöfliga.  Jag  är 


nare  antagande. 


benägen  för  detta  se- 


223.  Guldspänne.  1200-talet.  Som  en  gengångare  från  spänne- 

tiden skulle  vi  då  få  betrakta  originalet 
till  fig.  230,  hvilket  förekommer  å en  biskopskåpa  i Strängnäs  museum. 
Det  är  dock  icke  ett  spänne  i vanlig  mening,  ty  det  fäster  ej  samman 
tvänne  kanter;  det  är  en  spänneliknande  prydnad  på  det  band,  som 
höll  samman  kåpans  båda  kanter. 

Dock  hafva  vi  att  ytterligare  uppmärksamma  tvänne  spännen,  till- 
hörande en  tid,  som  kommer  efter  den,  h vilken  jag  anser  vara  spän- 


Fig.  222.  Efter  original  (funnet  i Kalmar  län)  i Statens  Historiska  Museum. 
Fig.  223.  Efter  original  (funnet  i Vermland)  i Statens  Historiska  Museum. 
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nenas  tid.  Det  ena  är  dock  — som  jag  strax  skall  visa  — endast  ett 
skenbart  undantag. 


226.  Guldspänne.  1000-talet. 

Fig.  224  och  225.  Efter  original  (funna  på  Öland)  i Statens  Historiska  Museum. 
Fig.  226.  Efter  original  (funnet  i Blekinge)  i Statens  Historiska  Museum. 
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Fig.  231  visar  det  praktfullaste  spänne  Statens  Historiska  Museum 
eger;  jag  tvekar  icke  att  säga:  det  praktfullaste  spänne,  som  blifvit 


227.  Spänne.  1100-talet. 


Fig.  227.  Efter  original  (funnet  på  Öland)  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  228.  Efter  original  (funnet  i Kalmar  län)  i Statens  Historiska  Museum. 
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från  medeltiden  bevaradt  intill  våre  dagar.  Det  har  en  fyndhistoria 
värdig  dess  egendomliga  rikedom  i utstyrsel.  En  fiskare,  sysselsatt  med 
sitt  arbete  i Motala  ström  år  1819,  fick  upp  det  ur  vattnet,  tack  vare 
en  i smycket  inklämd  ål,  som  fastnat  på  hans  ref.  Det  är  en  19  cm. 
vid,  ganska  tjock  guldskifva,  på  hvars  undre  sida  den  skadade  nålen 
sitter  qvar.  Den  öfre  sidan  är  på  det  rikaste  prydd.  Från  en  stor, 
oval,  kostbar  safir  i finaste  infattning  utbreda 
sig  sex  lancettformiga  blomblad,  upptagna  in- 
nerst af  musicerande  vidunder,  ytterst  af  en 
infattad  ljus  sten;  i bladens  vinklar  sitta  längst 
ut  mörke,  slipade  stenar  i mångkantig  infattning, 
från  hvarannan  utspringa  tre  drakar.  En  tät  list 
af  harpyer  och  infattade  stenar  begränsar  detta 
midtparti.  Utomkring  kommer  en  mera  öppen 
bård  med  en  rad  heraldiska  figurer  vexlande 
med  infattade  stenar  och  en  rad  infattade  stenar  229  Spänne.  1200-talet 
af  vexlande  storlek,  färg  och  behandling.  Alle 

på  denna  yta  anbragte  prydnader  höja  sig  ansenligt  öfver  henne,  hvilket 
gör  intrycket  af  det  hela  mera  rikt  och  lifligt.1 

Synnerligen  prydligt 
är  äfven  det  fig.  232  åter- 
gifna  spännet.  På  en  bot- 
ten, h vilken  lär  hafva  va- 
rit täckt  af  genomskinlig 
röd  emalj,  står  drakdöda- 
ren,  erkeengel  Mikael. 

Den  från  midten  upp- 
svällande kronprydde  ra- 
men är  ännu  beklädd 
med  hvit  ogenomskinlig 
emalj. 

På  hvilke  delar  af 
drägten  användes  dessa 
spännen?  Bilderne  lemna 
oss  alltför  få  upplysnin- 
gar. I första  rummet 
tänka  vi  naturligtvis  på 
den  plats,  der  i våre  dagar  230'  Sfånne'  ^0-to.let. 

Fig.  229.  Efter  original  (funnet  vid  Eskilstuna)  i Statens  Historiska  Museum. 
Fig.  230.  Efter  original  i Strängnäs  Museum. 

1 Spännena  voro  ofta  dyrbara.  I dikten  om  Ivan  lejonriddaren  säges:  en  rik 
braza  hängde  i klädnaden,  fint  satt  med  dyra  stenar.  Hr  Matts  Kettilmundsson 
testamenterade  år  1326  till  den  unge  konungen  sin  större  guldfibula,  till 
konungens  syster  Eufemia  en  mindre  guldfibula  och  kunde  dessutom  disponera 
öfver  tre  guldfibulor.  En  ’guldbradz  lagd  mz  stena’  omtalas  i ett  testamente 
af  år  1452. 
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231.  Guldspänne.  1400-talet. 

Fig.  231.  Efter  original  (funnet  i Östergötland)  i Statens  Historiska  Museum. 
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broschen  plägar  bäras,  d.  v 
regelbundet  under  medeltiden 
mannens  såväl  som  qvinnans, 


s.  framme  vid  halsen.  Der  fanns  ock 
något  att  hålla  samman.  Klädnaden, 
togs  sedvanligen  på  genom  att  dragas 


eJ 


den  runda  öppning,  som  för 


öfver  hufvudet.  Man  ville 
den  skuld  anbragtes,  vidare  än  att  det  såg  bra  ut.  För  påträdandet 
gjorde  man  derföre  framtill  ett  sprund  och  detta  måste  häftas  samman. 
Med  den  starka  böjelsen  för  lyx  kunde  man  den  tiden  till  ett  och 
samma  sprund,  så  snart  det  var  långt  nog,  använda  en  rad  af  spännen, 
hvilka  dock  då  måste  hafva  varit  temligen  små  — äfven  sådana  äro  ju 
i det  föregående  afbildade.  Sprund  kunde  dessutom  anbringas  annor- 
städes, der  man  ville,  för  att  kunna  taga  på  sig  kläderna  eller  åtmin- 
stone för  några  ögonblick  häfva  den  snäfhet  som  modet  kräfde,  t.  ex.  på 
ärmarne.  Här  särskildt  måste  spännena,  i fall  de  för  sådant  ändamål 
användes,  hafva  varit  ytterligt  små. 

Att  spännen  buros  vid  halsen  eller 
— hvilket  kommer  på  ett  ut  — på  brö- 
stet, framgår  af  enstaka  yttranden.  I 
Svenska  medeltidens  bibelarbeten  (del  2 
s.  260)  säges  någon  ’binda  ett  guld- 
spänne å sitt  bröst’.  I Birgittas  Up- 
penbarelser (del  1 s.  190)  heter  det: 

’satt  den  brazen  i mitt  bröst’.1 

Det  stora  spännet  fig.  231  kan  icke 
hafva  suttit  på  bröstet.  Det  har  utan 
tvifvel  burits  i sidan,  för  att  samman- 
hålla de  två  hälfterna  af  ett  i sidan 
öppet  plagg.  Vi  finna  ett  sådant  spän- 
ne bäras  af  den  fig.  108  afbildade  ko- 
nungen. 

Man  bar  dessutom  spännen  i hatten.  ^ 

hafva  ett  ’guldspan’  framtill  i sin  filthatt. 

De  först,  fig.  200  och  201,  afbildade  spännena  äro  för  tunga  och 
för  grofva  att  hafva  användts  i ärmen  eller  på  bröstet:  de  äro  tydligen 
afsedda  för  manteln.  Denne  kunde  hållas  samman  på  olika  sätt,  med 
flikarne  eller  kanterne  mötande  hvarandra  midt  på  bröstet  eller  öfver 
den  högra  axeln.  Modet  vexlade  i detta  afseende,  båda  sätten  att  hålla 
manteln  förekommo  för  öfrigt  å samma  tid.  En  för  medeltiden  egen 
ersättning  för  spännet  hafva  vi  tillfälle  att  se  i fig.  233:  två  tiefiikiga 
hälfter  af  förgyld  brons,  som  hållas  samman  af  en  ten  med  uppböjde 
knappformige  ändar.  Sidostyckena  äro  prydda  med  emalj  och  inskrifter. 


232.  Guldspänne.  1400-talet. 

I Rimkrönikorna  säges  en 


Fig.  232.  Efter  original  (funnet  i Blekinge)  i Statens  Historiska  Museum. 

1 I den  latinska  texten  motsvaras  braza  af  monile ; enahanda  sammanställning 
förekommer  i Susos  Gudeliga  snilles  väckare  (jfr  Söderwalls  Ordbok).  Monile 
— ordet  finnes  ej  hos  Ducange  — betyder  således  icke  under  vår  medeltid 
halsband. 
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Under  medeltiden  infördes  i bruk  knappar,  hvilke,  så  vidt  jag  vet, 
voro  under  den  hedna  tiden  okände.  Just  när  man  ville  häfta  samman 
kanterne  af  ett  sprund  voro  knapparne  vida  att  föredraga  framför  spän- 
nena. Huru  knappar  användes  se  vi  fig.  101,  der  sprundet  på  den  hel. 
fru  Birgittas  relikarm  är  fäst  med  flere  knappar  — visserligen  äro 
endast  två  i behåll,  men  platserne  för  de  öfrige  äro  fullt  tydlige.  I en 
urkund  af  år  1451  omtalas  sju  ’knöpae  forgylte’.  I en  stadga  af  år  1450 
omtalas  ett  öre  som  arbetslön  för  en  manna-  eller  qvinnokjortcl  med 
30  knappar  (knöpe).  Det  svenska  namnet  var  knapper,  knöpe  eller 


233.  Axelspänne  till  mantel.  1300-talet. 


knöper.  Det  är  möjligt,  att  knappar  menas  med  det  latinska  uttrycket 
nodi.* 1  Knapparne  kunde  vara  försedde  med  rikare  prydnader  än  något 
af  de  här  återgifna  exemplaren  antyder.  Ar  1452  omtalas  ’sex  förgylde 
knöpe  af  dem  som  konungen  är  sittande  uppå  en  stol’  d.  v.  s.  på  hvar 
knapp  fanns  bilden  af  en  sittande  konung. 

Fig.  234 — 245  visa  prof  på  de  knappar,  som  under  medeltiden  an- 
vändes. De  voro  i allmänhet  klotformige,  helt  enkle  eller  prydde  med 

Fig.  233.  Efter  original  (funnet  i Dalarne)  i Statens  Historiska  Museum. 

1 Tunica  blaeua  cum  nodis  areenteis,  quas  nabuit  filia  mea  in  capucio  suo  (år 

1369). 
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244. 

Knappar. 


Fig.  234  244.  Efter  original  (funna  å Gotland)  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  245.  Efter  original  (funnet  i Halland)  i Statens  Historiska  Museum. 

Hildebr and , Sveriges  Medeltid  2.  25 
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pålagde  ringar  — omslutande  hål  — eller  med  ännu  rikare  utstyrsel, 
såsom  i fig.  236:  den  nedåt  vända  hylsan  har  omslutit  en  sten  eller 
något  färgad  t ämne.  Småningom  gjordes  knappen  vidare,  genom  till- 
fogande af  en  bred  rand,  åt  hvilken  genom  böjda  och  sig  vidgande  reffior 
gafs  mycken  lifaktighet.  Men  desse  vide  knappar  eller  knappar  med 
bihang,  såsom  fig.  242,  voro  mycket  opraktiske,  om  de  skulle  bringas 
in  i eller  tagas  ur  ett  hål  eller  en  ögla.  Desse  knappar  torde  ej  heller 
hafva  varit  afsedde  för  bruk,  de  skulle  endast  pryda  kläderna.  Nutidens 
slägte  tillåter  sig  samma  fåfänga,  hvadan  vi  ju  ej 
få  döma  alltför  hårdt  om  medeltidens.  Nu  an- 
vändes äfven  spännen  utan  att  de  hafva  något 
att  hålla  samman.  Kanske  användes  sådana  redan 
under  medeltiden  bara  för  syns  skull. 

Nålar  omtalas  ej  ofta  och  hittas  sällan.  Ett 
par  äro  här  afbildade  lig.  246. 

En  annan  ersättning  för  spännena  utgjordes 
af  hvad  vi  på  nutidens  språk  skulle  kalla  hyskor 
och  hakar  eller  häktor  — idel  namn,  som  under 
medeltiden  voro  okända  i sådan  betydelse.  Som 
emellertid  dessa  nyttiga  och  ofta  mycket  prydliga 
föremål,  att  döma  efter  fynden,  måste  under  medel- 
tiden hafva  varit  ganska  allmänt  i bruk,  hafva  de 
helt  visst  också  haft  ett  eget  namn.  I vår  medel- 
tidslitteratur förekomma  helt  få  namn  för  de  olika 
slagen  af  klenoder  (klenat,  klänap,  klenot,  cleno- 
dier);  i ett  bref  af  år  1345  heter  det  ’brazor, 
gulfingrän  seller  annor  polik  cleynaet.’  Brazor  äro 
de  förut  omtalade  vida  spännena,  troligen  äfven 
de  ringformiga,  hvilka  ju  i allmänhet  hade  be- 
nägenhet att  få  en  vid  yta.  Gulfingrän  betyder 
fingerring  af  guld.  Alltså  måste  häktorna  komma 
in  bland  ’de  andra  klenoderna’.  I en  urkund  af 
år  1342  omtalas  ärm  aspännen  till  en  brun  tu- 
nika. Ar  1346  omtalas  tenacula , hvilket  är  ett 
mycket  lämpligt  uttryck  för  häktor,  ’som  på  svenska 
heta  spenzel’.  Om  min  mening  att  de  egentliga 
spännena  började  försvinna  icke  långt  efter  1200-talet,  synes  det  från 
tyskan  lånade  spänzel  snarast  passa  för  de  spännena  afiösande  häktorna, 
hvilka  äro  så  vanliga  i fynd  från  1300-talet. 

Från  de  fynd,  som  under  årens  lopp  blifvit  förvärfvade  till  Statens 
Historiska  Museum,  hemtar  jag  fig.  247 — 271  för  att  gifva  ett  be- 
grepp om  de  många  formerne,  hviike  än  äro  mycket  enkle  (fig.  247 


246.  Nålar. 


Fig.  246.  Efter  original  (funna  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum. 
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Fig.  247 — 255.  Efter  original 


(funna  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum. 
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och  248),  än  mer  eller  mindre  rikt  utstyrda.  Motiven  äro  af  olika  slag, 
än  endast  ornament,  än  djurfigurer,  stiliserade,  icke  sällan  heraldiska. 


256. 


258. 


259. 


260. 


261. 


262. 


263. 

Hällt  or. 


264. 


Hvart  par  af  häktor  består  af  tre  delar  — två  sidostycken  och  ett 
midtstvcke,  hvilket  alltid  hänger  samman  med  det  ena  sidostycket, 
Fig.  256—264.  Efter  original  (funna  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum. 
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genom  hvilken  anordning  sjelfva  hophäktandet  gjordes  osynligt.  Detta 
midtstycke  hade  ofta  bilder  af  andligt  innehåll  eller  ock  fullständige 
vapensköldar.  Vi  kunna  svårligen  antaga,  att  man  under  medeltiden 
vågade  bära  som  prydnad  en  annans  vapensköld;  det  är  derföre  icke 
lätt  att  förstå,  att  i ett  och  samma  fynd  kunna  förekomma  sköldar  med 
olika  vapenmärken.  Sköldarne  fig.  272 — 275  hafva  tillhört  häktor:  på 
frånsidan  synes  ännu  spår  af  lödningen,  genom  hvilken  de  varit  fäste 
vid  sidostyckena.  Fig.  267 — 270  visa  frånskilda  sidostycken.  Originalen 


265. 


266. 


267. 


268. 


273.  274. 

Häktor  och  hakt- delar. 


27  o. 


till  fig.  262 — 267  äro  så  små,  att  de  torde  hafva  sutit  på  ärmarna. 
Häktan  fig.  271  är  stor  och  prydlig  och  tillhör  slutet  af  medeltiden. 
Också  blef  denne  typ  efterhärmad  långt  in  under  den  moderna  tiden. 

Dessa  för  sammanhållande  afsedda  föremål,  hvilka  icke  voro  lösa, 
som  spännen  och  brazor,  utan  för  alltid  fästa  vid  klädesplagget,  kallades 
med  ett  gemensamt  namn  bonadh , på  latin  ornatas  eller  paratura.  Ar 
1293  omtalas  1 parature  af  silfver,  d.  v.  s.  kapubonadh  ok  skinnabonadh’. 
Ar  1313  gifves  till  en  qvinna  en  ’ornatus’  eller  ’kapobonadh’  och  en 


Fig.  265 — 270  och  272 — 275.  Efter  original  (funna  på  Gotland)  i Statens  Histo- 
riska Museum. 

Fig.  271.  Efter  original  från  Vestmanland  i Statens  Historiska  Museum. 
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braz  — - denna  räknades  således  icke  till  bonaden.  År  1329  omtalas  en 
’ornatus  argenteus  pro  una  tunica  de  lxviii  frustis’,  alltså  ett  beslag  eller 
silfverbonad  till  en  kjortel,  som  bestod  af  icke  mindre  än  68  olika 
stycken.  Är  1335  omtalas  en  ’ornatus  argenteus  pro  tunica  et  mantello’ 
i två  omgångar,  hvilke  af  samme  person,  en  andlig  man  af  adlig  börd, 
skänktes  till  tvänne  qvinnor.  Är  1451  omtalas  ’min  besta  kapa  med 
bonatli’. 

När  man  mot  medeltidens  slut  lät  klädningslifvet  vara  framtill 
öppet,  hvarigenom  en  dyrbar  underklädning  blef  synlig,  måste  lifvets 
kanter  hållas  samman  medels  snören.  Snörena  måste  trädas  genom  hål 
anbragta  strax  innanför  kanten  af  lifvet  eller  ock  i genombrutna  beslag, 
fastsydda  vid  lifvet.  Ett  fynd  af  sådana  beslag  — de  kallas  i nutidens 
skånska  allmogespråk  maljor  — har  blifvit  gjordt  i Sverige.  Fig.  276 


276.  Mal  ja. 


277.  Maljedrägt. 


visar  en  silfvermalja  och  ändskoningen  till  snöret,  fig.  277  gifver  en 
antydan  om  sättet  på  hvilket  maljor  och  snöre  voro  anordnade. 

De  prydnader,  som  jag  hittills  omtalat,  hade  alle  åtminstone  haft 
en  praktisk  uppgift  att  fylla.  Men  andre  förekommo,  hvilke  aldrig 
hade  någon  sådan,  utan  skulle  enbart  tjena  till  ögonfägnad  — h varje- 
handa metallbeslag,  oftast  så  tunna,  att  vi  skulle  med  fog  kunna  kalla 
dem  paljetter.  De  äro  alla  försedda  med  fina  hål  och  voro  således  fast- 
sydda vid  tyget.  Fig.  278 — 287  visa  prof  på  prydnader  af  detta  slag, 
fig.  278  och  279  låta  oss  till  och  med  se  det  underliggande  tyget.  Ett 
ovanligt  stort  beslag  återgifves  fig.  288.  Åfven  små  vapensköldar  af 
metall  (väl  oftast  silfver)  användes  på  samma  sätt.  Den  ena  af  her- 
tiginnorna Ingeborg  (k.  Magnus  Erikssons  moder  eller  faster)  skänkte 


Fig.  276.  Efter  original  (funnet  i Närike)  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  277.  Konstruerad  efter  de  till  nyssnämnda  fynd  (Inr.  3017)  hörande  före- 
målen. 


PALJETTER. 


391 


bort  till  en  kyrka  ett  antependium  af  blå  och  gul  velur  helt  och  hållet 
öfverströdt  med  förgyllde  silfversköldar. 

Till  det  sammanhållande  elementet  i afseende  på  kläderna  få  vi 
ock  räkna  bältet  (latinska  baltens ),  hvilket  var  så  mycket  omtyckt,  att 
man  stundom  bar  det  på  en  ytterst  snäf  klädning,  hvilken  således  alls 
icke  behöfde  dragas  samman  kring  lifvet.  Riddarebältet  var  äfven  utan 
all  praktisk  betydelse,  hvilket  vi  se  af  dess  plats  i fig.  102  och  121. 


286. 

Paljetter. 


287. 


Bältet  torde  väl  i regeln  hafva  bestått  af  läder,  hvilket  dock  kunde 
för  prydlighetens  skuld  vara  öfverdraget  med  tyg,  väfdt  i olika  mönster 


Fig.  278 
Museum. 

Fig.  280 
Museum. 

Fig.  282. 
Fig.  283. 
Fig.  284. 
Fig.  285 
Museum. 

Fig.  287. 


och  279.  Efter  original  (funna  på  Gotland)  i Statens  Historiska 

och  281.  Efter  original  (funna  i Halland)  i Statens  Historiska 

Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 

Efter  original  (funnet  i Halland)  i Statens  Historiska  Museum. 

Efter  original  (funnet  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum, 
och  286.  Efter  original  (funna  i Småland)  i Statens  Historiska 

Efter  original  (funnet  i Halland)  i Statens  Historiska  Museum. 
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ocli  färger.  Bältet  måste  hafva  en  sölja,  man  gaf  ock  gerna  den  motsatte 
änden  en  skoning,  för  att  få  denne  ände  att  hänga  ned,  men  man  nöjde 
sig  icke  härmed,  utan  anbragte  än  här  än  der  på  sjelfva  bältet  metall- 
beslag.  Efter  dem,  som  väl  oftast  voro  af  silfver,  fick  bältet  namnet 
silfverbälte  ( balteus  argenteus).  iiiddarebältet  synes  hafva  varit  helt  och 
hållet  skyldt  af  beslagen,  och  äfven  andra  bälten  hafva  varit  lika  rikt 
utstyrda. 

Så  utstyrdt  är  t.  ex.  ett  bälte,  hvars  silfverbeslag  för  en  del  år 
sedan  hittades  under  en  sten  vid  Vårby  egendom  i närheten  af  Stock- 
holm (fig.  289).  De  funna  beslagen  gifva  tillräcklig  längd  åt  bältet  och 
torde  således  hafva  sutit  tätt  intill  hvarandra.  De  äro  platta,  men  prydda 


288.  Paljett. 

med  ornament  i relief,  och  hvart  beslag  har  ett  nedhängande  bihang 
af  vexlande  art,  än  i cirkel  böjda  djurfigurer,  hvilka  tillhöra  den  hedna 
tiden  och  således  få  anses  vara  arf,  än  arabiska  silfvermynt,  hvilka  vis- 
serligen funnos  här  i landet  under  den  hedna  tiden,  men  de  hit  hörande 
exemplaren  äro  förgyllda,  något  som  icke  förekommer  i någon  under 
heden  tid  nedgräfd  skatt,  än  prydnader,  som  icke  ega  de  kännetecken, 
som  tillkomma  den  hedna  tidens  smak. 

Detta  bälte  saknar  sölja  och  ändskoning.  En  enstaka  silfversölja 
från  ett  större  Gotlandsfynd,  är  här  af  bildad  fig.  290. 1 


Fig.  288.  Efter  original  (funnet  på  Öland)  i Statens  Historiska  Museum. 
Afven  skorna  voro  fästa  öfver  vristen  medels  söljor  (tre  par  skosöljor,  år  1385). 
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I den  store  skatten,  som  år  1881  hittades  vid  Dune  i Dalhems 
socken  på  Gotland,  förekom mo  äfven  silfverbälten.  Det  ena  är  här 
re  presenterad  t af  fig.  291  och  292;  den  förre  visar  söljan  och  det  till- 
stötande silfverbeslaget,  hvilket  ehuru  långt  är  alldeles  rakt,  något  som 
förefaller  synnerligen  obeqvämt,  den  senare  visar  ändskoningen,  hvilken 
å den  ena  sidan  har  samma  ornamentsmotiv  som  det  nyss  af  bildade 
stycket,  å den  andra  en  helgonbild.  Ännu  kostbarare  är  det  andra 
bältet,  hvars  söljedel  är  återgifven  fig.  293;  han  är  rikt  prydd  med 


289.  Bälte. 


figurer  — stycket  närmast  söljan  synes  framställa  Christi  hyllande  vid 
intåget  i Jerusalem.  Fig.  294 — 296  torde  få  anses  vara  bältebeslag. 

Man  har  antagit,  att  ordet  dysing  — det  förekommer  under  1300- 
talet  — skall  beteckna  ett  med  bjällror  behängdt  bälte.1 

Afven  med  afseende  på  den  grupp  af  smycken,  till 
hvilken  jag  nu  öfvergår,  lida  vi  af  olägenheten  att  icke 
veta  det  namn,  som  under  medeltiden  gafs  honom.  Grup- 
pen omfattar  de  hängprydnader,  som  buros  på  bröstet 
fäste  vid  en  kedja  eller  ett  snöre.  Snöret  var  vanligen 
skyldt  af  perlo r och  kallas  derföre  enklast  perlband,  men 
detta  ord  förekommer  icke  i medeltidens  svenska.2  Ordet 
halskedja  förekommer  deremot.  Det  är  möjligt  att  ett  290.  Bältesölja. 
och  annat  hängsmycke  bars  vid  ett  enkelt  snöre,  men  ett 
sådant  har  naturligtvis  icke  kunnat  trotsa  förgängelsens  krafter.  I detta 
fall  hafva  vi  endast  med  sjelfva  hängsmycket  att  göra,  i de  två  andra 


Fig.  289.  Efter  original  (funnet  i Södermanland,  ej  långt  från  Stockholm)  i 
Staten9  Historiska  Museum. 

Fig.  290.  Efter  original  (funnet  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum. 

1 Jfr  Söderwalls  Ordbok.  Hvad  fating.  som  ock  9äges  tillhöra  riddaredrägten, 
egentligen  var,  kan  jag  ej  säga.  Man  plägar  öfversätta  det  med  kedja  eller 
armring. 

2 I en  Finland  gällande  handling  af  år  1483  omtalas  en  'perlebyneck’  (-bindik), 
alltså  ett  perlband.  Namnet,  i Sverige  okändt,  synes  här  förekomma  ende 
gången. 
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fallen  spela  kedjan  och  perlbandet,  hvad  utstyrseln  beträffar,  ungefar 
samme  roll  som  smycket  — det  hela  är  då  ett  smycke. 

Jag  vänder  mig  först  till  perlbaiitlen.  Perlor  af  glas,  bergkristall, 
karneol  m.  m.  förekommo  redan  under  den  hedna  tiden,  men  under  den 


Bälte. 


rika  tillströmningen  af  silfver,  som  utmärker  jernålderns  slut  och  medel- 
tidens första  början,  synes  man  med  förkärlek  hafva  tillverkat  och  an- 
vändt  perlor  af  silfver,  tunna  silfverskållor,  nästan  fullständigt  skylda 


Fig.  291  och  292. 

Museum. 


Efter  original  (funna  på  Gotland)  i Statens  Historiska 
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af  filigran.  Deras  färg  har  under  läget  i jorden  mörknat.  Men  vi 
kunna  lätt  tänka  oss  den  ursprunglige  glansen,  och  vi  kunna  ännu  fröjda 
oss  öfver  det  fina  utförandet.  Fig.  297—300  visa  prof  på  perlor  från 
medeltidens  allra  första  skede;  perlorna  äro  något  större  och  hligranet 


293.  Bältebeslag  med  sälja. 


294. 


295. 

Bältebeslag . 


296. 


något  gröfre  än  under  den  närmast  föregående  tiden,  men  de  verka 
kraftigt. 

Vid  samma  tid  använde  man  ganska  ofta  som  prydnader  slipade 
bergkristaller,  antingen  klotformige  eller  med  en  lindrigt  kullrig  öfver- 


Fig.  293.  Efter  original  (funnet  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  294 — 296.  Efter  original  (funna  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum. 
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sida.  Kristallerna  äro  infattade  i filigranprydt  silfver.  Fig.  301 — 304 
visa  några  prof.  Sådana  hängsmycken  af  bergkristall  äro  funna  samman 
med  silfverperlor  och  torde  således  hafva  förekommit  samman  med  dem 
på  ett  snöre.  Ett  sådant  smycke  tager  sig  synnerligen  väl  ut.  Kri- 


303.  304. 

Hängsmycken  of  bergkristall. 


staller,  dock  vanligen  aflånge  och  kölade,  användes  ända  in  mot  1100- 
talets  slut.  En  sådan  är  redan  återgifven  i fig.  222. 


Fig.  297—300.  Efter  original  (funna  i Uppland)  i Statens  Historiska  Museum. 
Fig.  301  304.  Efter  original  (funna  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum. 


KEDJOR.  HÄNGSMYCKEN. 


397 


Filigranperlor  kommo  småningom  ur  modet:  dels  börja  de  blifva 
mera  sällsynta  i fynden,  dels  äro  de  af  simplare  beskaffenhet  — man 
fann  det  tydligen  ej  längre  löna  mödan  att  på  dem  nedlägga  något 
större  och  finare  arbete.  Jag  har  konstruerat  upp  ett  perlband  af  före- 
mål från  en  stor  skatt,  som  hittats  vid  Amunde  i Burs  socken  på  Got- 
land. Perlorna  äro  klotrunda  och  försedda  med  ett  åt  hvar  sida  ut- 
gående silfverrör.  Som  det  icke  hade  varit  vackert,  om  dessa  rör  kom- 
mit  in  på  hvarandra,  har  jag  vid  hvarje  mötespunkt  satt  emellan  en 
silfverknapp  (jfr  fig.  236)  såsom  perla.  Den  anförda  figuren  röjer,  huru 
simpelt  arbetet  hunnit  blifva.  Men  att  så  skett,  har  tydligen  icke 
berott  på  oförmåga  i filigrantekniken,  ty  tvänne  guldsmycken,  som  till- 


305.  Hcingsmycke  af  gnid. 


höra  fyndet  och  helt  visst  äfven  perlbandet,  förråda  — se  fig.  306  — 
den  mest  förfinade  skicklighet  just  i denna  teknik.  Hängsmycken  af 
detta  fina  slag  förekomma  i tre  store  medeltidsskatter,  som  hittats  på 
Gotland.  Mig  veterligen  hafva  sådana  aldrig  hittats  annorstädes. 

Filigranprvdda  silfverperlor  synas  derefter  hafva  kommit  alldeles 
ur  bruk.  Den  senare  medeltiden  kan  ej  heller  uppvisa  några  filigran- 
arbeten,  som  äro  att  jämföra  med  dessa  hängsmycken.  Smaken  för  fili- 
gran  var  tydligen  på  återgång. 

Mindre  ofta  äro  perlor  af  bergkristall,  bernsten,  karneol  o.  d.  funna. 
De  torde  hafva  varit  flitigt  använda  — bland  annat  för  radband  — 

Fig.  305.  Efter  original  (funna  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum. 
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men  som  de  icke  äro  af  synnerligt  materielt  värde,  saknade  man  an- 
ledning att  så  noga  bevara  dem  som  perlorna  och  andra  smycken  af 
ädel  metall.  En  kristall-  och  två  bernstensperlor  äro  här  af  bildade  fig. 
307  och  308  a,  b. 

Man  synes  icke  hafva  nöjt  sig  med  enkla  perlband.  Jag  af  bildar 
här  (fig.  309 — 313)  fem  föremål,  hvilkas  bestämmelse  först  syntes  mig 


306.  Del  af  kedja. 


307. 

Perla  af  bergkristall. 


308  a. 


308  b. 


Perlor  af  bernsten. 


ganska  gåtfull.  De  hafva  en  triangulär  grundform,  bestå  af  tvänne 
bottnar  med  sidokanter,  i den  smalare  änden  hafva  de  ett  hål  eller  en 
ring,  i den  bredare  änden  tre  eller  fyra  hål.  I regeln  förekomma  de 

O 7 %j  O 


Fig.  306.  Efter  original  från  samma  fynd  som  fig.  305. 

Fig.  307 — 308  a,  b.  Efter  original  (funna  på  Öland)  i Statens  Historiska 
Museum. 
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parvis.  Jag  föreställer  mig,  att  kvart  par  af  dessa  föremål  var  förenad  t 
af  ett  kring  halsen  lagd  t band  eller  snöre  samt  att  mellan  dem  hängde 
ned  tre,  efter  omständigheterna  fyra,  periklädda,  kanske  äfven  häng- 
smycken  uppbärande  band.  Det  hela  måste  hafva  sett  synnerligen 
rikt  ut. 

Halskedjor  af  silfver  finnas  ock  bevarade  från  medeltidens  förra 
hälft.  De  bestå  vanligen  af  en  omsorgsfullt  af  ganska  fina  silfvertrådar 
flätad  kedja,  hvars  båda  ändar  äro  omklädde  med  långsträckta  starkt 
stiliserade  djurhufvud,  hvilkas  grundform  leder  oss  tillbaka  till  de  bäst 


Förenings  delar  till  halsband. 


utarbetade  runstensslingorna  och  med  dem  samtida  former.  Hvart  djur- 
hufvud biter  öfver  en  ring,  vid  de  två  ringarne  är  fäst  ett  smycke. 
Fig.  314  visar  oss  detta  smycke,  en  s.  k.  bulla  d.  v.  s.  en  liten  rund 
dosa,  ett  byzantinskt  arbete,  såsom  de  å båda  sidor  graverade  bilderne 
nogsamt  visa.  Andstyckena  här  hafva  så  godt  som  alldeles  förlorat 
spåren  af  en  djurhufvudsvålnad. 

Ett  dyrbart  fynd  i Finland  innehåller  flere  halskedjor.  En  (fig. 
315)  har  ett  rundt  smycke  med  en  fantastisk  djurbild,  å den  andra  sidan 


Fig.  309—313.  Efter  original  (fnnna  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Mu- 


seum. 
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ett  kors,  ändstyckena  äro  till  ytterlighet  utarbetade.  Tre  andra  kedjor 
uppbära  kors  (fig.  316  a ocb  b,  317  och  318).  Det  å dessa  kedjor,  i 
synnerhet  på  den,  som  är  afbildad  fig.  316,  nedlagda  arbetet  är  synner- 
ligen rikt.  Ett  motstycke  till  smycket  fig.  315  hafvä  vi  i flere  svenska 
fynd,  jfr  t.  ex.  fig.  319. 


314.  Del  af  silf v erkedja  med  bulla. 


315.  Del  af  silf  verited  ja. 


Ett  motsvarande  midtstycke  af  brons  med  en  bild  af  Guds  lamm 
är  afbildadt  fig.  320,  två  midtstycken  af  tunnt  silfver  fig.  321  och  322. 

Det  ser  ut,  som  om  man  stundom  försåg  kedjan  med  ett  midt- 
stycke äfven  bakom  nacken.  Annorledes  kan  jag  icke  förklara  fig.  323. 


Fig.  314.  Efter  original  (funnet  i Gestrikland)  i Statens  Historiska  Museum. 
Fig.  315.  Efter  original  funnet  i Finland. 
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Hl  6 a. 


.‘■il 6 b. 

Del  af  silfverhcdja  med  hors. 


26 


Fig.  316  a och  b.  Efter  original  funnet  i Finland. 
H il  deb  ra  n d , Sveriges  Medeltid  2, 
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Midtkulan  är  med  ringar  förbunden  med  de  oskodde  ändarne  af  en 
kedja,  hvars  motsatte  ändar  hafva  den  vanliga  djurhufvudformade  sko- 


317.  Del  af  silfverkedja  med  hors. 


ningen.  Hvad  dessa  ändskoningar  uppburit  kunua  vi  nu  icke  veta,  men 
helt  visst  hafva  de  varit  placerade  så  att  de  kunde  synas,  icke  längst  bak. 


Fig.  317.  Efter  original  fnnnet  i Finland. 
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Några  h ängsmycken  utan  snöre  eller  kedja  må  här  slutligen  åter- 
o-ifvas:  fio\  324  och  325  med  linieornament  i fili  gran,  fig.  326  med  en 
barbarisk  kopia  af  en  byzantinsk  bild,  fig.  327 — 329  tre  kors. 


Af  de  bär  afbildade  hängkorsen  äro  flere  så  arbetade,  att  de  kunna 
öppnas:  i det  inre  bar  något  varit  förvaradt,  en  relik,1  en  pappers-  eller 


Fig.  318.  Efter  original  funnet  i Finland. 

Fig.  319.  Efter  original  (funnet  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum. 

1 Ett  silfverkors  med  en  bit  af  Christi  korsträd  omtalas  år  1346.  En  hvit  silfver- 
kedja  med  en  relikgömma  omtalas  år  1449. 
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320. 


Delar  af  kedjor. 


Fig.  320  — 323.  Efter  original  (funna  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Mu- 


seum. 
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324.  Del  af  Itedja. 


327.  Kurs  af  (juld. 


Fig.  324.  Efter  original  (funnet  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum. 
Fig.  325.  Efter  original  funnet  i Finland. 

Fig.  326  och  327.  Efter  original  (funna  på  Gotland)  i Statens  Historiska 
Museum. 
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pergamentsbit  med  något  heligt  namn  påskrifvet  eller  en  bön  o.  d., 
med  ett  ord  något,  som  ansågs  kunna  tjena  bäraren  till  skydd  ocb  väl- 
signelse. Relikgömmor  af  hvarjehanda  form  buros  af  sådan  anledning 


328. 


329. 

Kors  af  silfver. 


Fig.  328.  Efter  original  (funnet  på  Öland)  i Statens  Historiska  Museum. 
Fig.  329.  Efter  original  (funnet  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum. 
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i kedjor  eller  snören,  utvändigt,  så  att  de  kunde  af  alla  ses,  eller 
dolda  under  kläderna.  En  fyrkantig  sådan  af  silfver  är  här  afbildad 
fig.  330. 

Den  vallfärdande,  som  bevistade  påskmessan  i den  hel.  Peters  kyrka 
i Rom,  fick  som  ett  slags  qvitto  på  sin  vallfärd  ett  stycke  från  något 
af  de  på  altaret  brinnande  ljusen,  pressadt  i en  form  med  bilden  af 
Guds  lam.  Åfven  detta  ansågs  hafva  en  skyddande  inverkau,  och  det 
förvarades  derföre  med  mycken  omsorg.  Man  plägade  åt  sådana  aftryck 
göra  kapslar  af  silfver,  äfven  desse  försedde  med  bilden  af  Guds  lam. 
Sådane  kapslar  kallades  kort  och  godt  Agnus  dei , Guds  lam,  och  om- 
talas under  detta  namn  i månget  testamente  från  medeltidens  senare 
del.  Statens  Historiska  Museum  eger  några  exemplar  af  sådane  kapslar, 
hvilke  icke  äro  synnerligen  vanlige.  Jag  återgifver  här  fig.  331  en,  som 


330.  Relikgömma. 


för  några  år  sedan  anträffades  i en  stuga  inne  i gränsskogarne  mellan 
Dalarne  och  Helsingland. 

En  enkel  guldkedja  med  ett  vidhängande  relikkors  har  hittats  på 
den  gamle  Gråmunkeholmen  i Stockholm.  Andra  kedjor  från  medel- 
tidens senare  del  förekomma  icke  i Statens  Historiska  Museum,  ej  heller 
omtalas  kedjor  från  denna  tid  synnerlingen  ofta  i litteraturen.  Att  så- 
dana emellertid  buros,  framgår  af  det  uttryck,  som  förekommer  i ett 
bref  rörande  Finland  af  år  1512:  ’min  dagliga  guldkedja’.  Vederbörande 
synes  hafva  haft  mera  än  en  kedja  af  så  dyrbar  metall. 

Hufvudet  smyckades  med  en  krona  eller  krans  af  blommor,  när 
sådana  stodo  att  få,  af  guld  eller  silfver,  hvilket  onekligen,  om  än  myc- 


Fig.  330.  Efter  original  i silfver  (funnet  i Närike)  i Statens  Historiska  Mu- 
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ket  dyrare,  var  vida  varaktigare.  Konungens  krona  är  redan  i det  före- 
gående omtalad.  Att  äfven  andre  män  än  konungar  buro  en  hufvud- 
prydnad,  se  vi  af  kransen,  som  omsluter  riddaren  St.  Jörans  hufvud 
fig.  120,  en  krans,  som  är  smycka/l  med  metallbeslag  och  stenar  samt 
öfver  pannan  uppbär  en  rik  fjäderprydnad  — en  fager  afslutning  till 
det  lockiga  håret.* 1 


331.  Agnus  dei. 


332.  Del  af  en  silfverhrans. 


Delar  af  en  silfverkrans  äro  funne  jämte  det  storartade  spännet, 
som  redan  är  afbildadt  fig.  205.  Sjelfve  kransen  (fig.  332)  består  af  en 

Fig.  331.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  332.  Efter  original  (funnet  i Småland)  i Statens  Historiska  Museum. 

1 Två  stycken  *hufvosylf\  således  silfverbeslag  till  den  för  qvinnorua  utmärkande 
hufvan,  omtalas  i en  handling  af  år  1361. 
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rad  med  hvarandra  förbundna  temligen  tunna  silfverskifvor;  från  kransen 
uppstiga  i vexlandc  ordning  liljor  och  menniskohufvud.  Fig.  333  är 
afsedd  att  gifva  en  föreställning,  huru  en  sådan  krans  eller  krona  bars. 

Kransarne  kunde  vara  af  enklare  slag:  ett  band,  på  vissa  mellanrum 
pryd  t med  metallbeslag.  Viollet-le-Duc  har  i sin  Dictionnaire  du  mo- 
hilier  francais  af  bildat  en  sådan  hufvudprydnad,  här  återgifven  fig.  334. 
Beslag  af  enahanda  beskaffenhet  äro  funna  i Sverige  — jfr  fig.  335  och 
336  — och  de  hafva  förmodligen  varit  använda  på  samma  sätt. 


333.  Iivfvud  med  krona  eller  krans. 


334.  Hufviid  med  krans. 


335. 


Prydnader  till  en 


336. 


krona. 


Armringar  voro  under  den  hedna  tiden  ytterst  vanlige;  utförde  i 
ädel  metall,  isynnerhet  i guld,  omtalas  de  ofta  som  gåfvor  af  de  rike 
och  mäktige.  I medeltidens  litteratur  omtalas  de  ytterst  sällan  och 
kunna  således  då  icke  hafva  varit  vanlige.  År  1342  omtalas  en  gyllene 
armring  på  en  half  mark  (armilla  aurea  ponderis  dimidie  marche), 


Fig.  333.  Konstruerad  bild. 

Fig.  334.  Efter  en  fransk  staty. 

Fig.  335.  Efter  original  (funnet  i Jämtland)  i Statens  Historiska  Museum. 
Fig.  336.  Efter  original  (funnet  i Småland)  i Statens  Historiska  Museum. 
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hvilken  tillhör  hertiginnan  Ingeborg.  Den  ringen  kan  hafva  varit  ett 
arf  från  forna  tider.  Sådana  arf  äro  de  tre  ringarne,  som  här  äro  åter- 
olfne  fig.  337 — 339,  den  ene  öppen  med  ändarne  i form  af  djurhufvud, 


33  7.  Armring.  Silfver. 


338.  Armring.  Gnid. 


339.  Armring.  Guld. 

Fig.  337—339.  Efter  original  (funnet  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum. 
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den  andre  sl nten  med  en  hophamrad  skifva,  i hvilken  vi  ännu  kunna 
spåra  konturerna  af  de  ursprunglige  trådarne  eller  tenarne,  i den  tredje 
har  mellanstycket  fått  en  ännu  större  utsträckning;  det  bär  å den  inre 
sidan  en  runristning,  något  som  ju  påminner  om  föregående  tider.  Af 
större  intresse  är  derföre  armringen  fig.  340,  hvilken  med  de  två 
kulraderna  och  midtdelens  bladmotiv  har  en  fullständig  medeltidskarak- 
tär. Men  denne  är  af  svenska  fynd  den  ende  armring  jag  känner. 
Viollet-le-Duc  framhåller,  att  Galler  och  Franker  buro  armringar,  men 
medeltiden  synes  icke  hafva  bevarat  denna  sed,  icke  ens  för  qvinnan’. 
Han  framhåller  med  rätta,  att  man  bär  en  armring  på  den  bare  armen 
och  att  således  ingen  plats  fanns  för  armringar  under  den  tid,  då  de 
snäfva  ärmarna  gingo  ända  fram  till  handleden. 

Om  armringarne  sålunda  försvunno  ur  bruk,  kommo  i stället  Anger- 
ringarne  att  spela  en  betydande  roll  under  medeltiden. 

Fingerringar  förekommo  visserligen  under  den  hedna  tiden,  men  de 
voro  då  alls  icke  allmänne.  Till  den  allra  första  kristna  tiden  höra 


340.  Armring.  Guld. 


fingerringar  af  ganska  enkel  modell,  flätade  af  guldtenar,  mellan  hvilke 
ibland  fine  guldtrådar  äro  lagde.  En  sådan  ring  finnes  afbildad  i före- 
gående del.  I något  fynd,  hvars  nedgräfningstid  faller  inom  sjelfva  den 
hedna  tiden,  är  en  fingerring  af  denne  modell  knappast  funnen.  På  en 
dopfunt  i Grötlingbo  kyrka  på  Gotland,  äfvensom  på  andre  funtar  ut- 
gångne  från  Gotland  se  vi  en  sådan  ring,  något  för  stor  i förhållande 
till  de  öfrige  bilderna,  men  derigenom  så  mycket  tydligare.  Desse  ringar 
måtte  hafva  till  en  tid  varit  synnerligen  allmänne,  ty  man  hittar  dem 
ofta  i trädgårdstäppor  eller  potatisland  i närheten  af  gårdar  här  och  der 
på  landsbygden. 

Af  fingerringar  från  medeltiden  finnes  i Statens  Historiska  Museum 
ett  ganska  stort  förråd,  hittade  enstaka  eller  i store  skatter.  De  fleste 
äro  af  guld. 

Af  historiskt  intresse  är  den  ring,  som  här  finnes  återgifven  fig. 
341.  Sjelfve  ringen  är  trind  och  på  framsidan  prydd  med  en  massiv 


Fig.  340.  Efter  original  (funnet  i Vestergötland)  i Statens  Historiska  Museum. 
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oval  skifva.  Denna  bär  i midten  bilden  af  Guds  lam  samt  omkring 

o 

detta  orden  kanuti  regis  — det  är  intet  mindre  än  k.  Knut  Erikssons 
signetring,  hvilken  funnits  i en  trädgård  nära  gränsen  melland  Söder- 
manland och  Vestmanland  — ringen  har  väl  händelsevis  tappats  af  dess 
egare. 

Om  denne  ring  sålunda  tillhör  slutet  af  1100-talet,  torde  vi  med 
fog  till  det  följande  århundradet  få  hänföra  de  två  ringarne  fig.  342  och 
343,  å hvilke  med  bokstäfver  från  medeltidens  tidigare  skede  äro  gra- 
verade engeln  Gabriels  helsningsord  till  jungfru  Maria.  Den  senare  af 
desse  två  ringar  har  på  framsidan  ett  likarmadt  kors  och  på  baksidan 
två  hvarandra  fattande  händer.  Till  samma  århundrade  torde  vi  få 
föra  de  smale  ringar,  som  mot  framsidans  metallskifva  eller  infattade 
sten  afslutas  med  mer  eller  mindre  tydliga  djurhufvud  — den  rundade 


343.  344. 


formen  af  bokstafven  T,  som  förekommer  i hg.  344,  gifver  en  god  an- 
tydan om  tiden.  Till  samma  tid  kunna  vi  ock  föra  den  vackre  ringen 
fig.  346,  med  hans  store  och  ljuse  sten  samt  den  behaglige  i gravyr  och 
niello  utförda  drakfiguren,  äfvensom  ringen  fig-.  347,  med  den  höga 
hylsan  för  en  temligen  liten  och  smal  sten. 

Ringen  fig.  348  med  ett  Christus-hufvud  i den  runda  skifvan 
är  ej  lätt  att  till  tiden  bestämma:  det  är  en  typ,  som  torde  hafva  be- 
varats ganska  länge  under  medeltiden.  Från  1300-talet  äro  de  ej  ovan- 
lige ringar,  som  hafva  en  vid  och  hög  prydnad  på  framsidan,  fyrsidig, 
åttsidig  eller  mångsidig.  Fig.  349  är  en  tidig  form,  hvilken  framträder 
något  mera  utbildad  i fig.  350.  Fig.  351 — 354,  den  tredje  af  dem  med 


Fig.  341.  Efter  original  (funnet  i Södermanland)  i Statens  Historiska  Museum. 
Fig.  342  och  343.  E fter  original  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  344.  E fter  original  (funnet  i Bohuslän)  i Statens  Historiska  Museum. 


FINGERRINGAR. 


413 


350. 


351 . 


353. 


Fig.  345. 
Fig.  346. 
Fig.  347. 
Fig.  348. 
Fig.  349. 
Fig.  350. 
Fig.  351. 
Fig.  352— 


Efter  original  i Statens  Historiska  Musenm. 

Efter  original  (funnet  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum. 
Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 

Efter  original  (funnet  i Bohuslän)  i Statens  Historiska  Museum. 
Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 

Efter  original  (funnet  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum. 
Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 

354.  Efter  original  (funna  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum. 
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några  qvarlefvor  af  en  drakfigur,  representera  en  typ,  fig.  355 — 361 
en  annan  ännu  rikare  och  i detaljerna  visande  den  största  finhet. 


359.  360. 


\d.\V 


361. 


Fig.  355—361.  Efter  original  (funna  på  Gotland)  i Statens  Historiska  Museum. 
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Framställningarna  å de  hittills  meddelade  ringarne  hafva  i allmän- 
het varit  dekorativa,  men  fromheten  manade  till  att  pryda  ringarne  med 
religiösa  framställningar;  man  ville  genom  dem  bereda  sig  skydd  under 
lifvets  mödor  och  farligheter.  Synnerligen  ofta  anbragtes  på  framsidans 
skifva  en  bild  af  Christi  hufvud  — jfr  fig.  362,  364  och  365.  Man  vinn- 
läde sig  om  en  viss  symbolism  vid  dekorerandet  af  desse  ringar,  hvilke  i 
regeln  tillhöra  1400-talet  — i fig.  364  motsvaras  framskifvan  med  hennes 
Christusanlete  af  en  bakprydnad  i form  af  ett  hjerta.  Åfven  å ringen 
fig.  365  äro  hjertan  använda  som  dekorationsmotiv.  Då  en  af  de  Statens 
Historiska  Museum  tillhörande  ringarne  af  denna  art  undersöktes  i k. 
kontrollverket,  befanns  framskifvan  med  hufvudet  vara  af  rent  guld, 
under  det  ringen  i öfrigt  bestod  af  blandad  t guld  — också  ett  uttryck 
för  tidens  fromhet. 


362. 


363. 


365: 


Andre  bilder  af  religiös  betydelse,  som  vi  ofta  finna  på  ringarne, 
äro  den  korsfäste  mellan  Maria  och  Johannes  och  Vår  fru  sittande  med 
Barnet  i sitt  knä.  Om  henne  påminna  äfven  de  ringar,  som  äro  prydde 
med  bokstafven  M,  den  första  i ordet  Maria.  Anda  in  i nyare  tid  före- 
komma som  ornamentsmotiv  bokstäfverne  A och  M.  Det  lider  icke 
tvifvel,  att  de  ju  ursprungligen  lånats  från  englahelsningen  Ave  Maria. 

Fig;.  366  tillhör  slutet  af  medeltiden.  Det  är  en  massiv,  tung;, 

o 7 c? 7 

kraftigt  modellerad  ring,  hvilken  på  den  inre  sidan  bär  det  heliga 
namnet  Maria,  på  utsidan  en  sköld  med  Tottarnes  fyrdelade  vapen  (rödt 
och  guld).  Hvilken  af  denna  ätts  ansenlige  män  burit  denne  ring,  kan 
nu  icke  afgöras. 


Fig.  362  och  363.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  364.  Efter  original  (funnet  i Bohuslän)  i Statens  Historiska  Museum. 
Fig.  365.  Efter  original  (funnet  i Skåne)  i Statens  Historiska  Museum. 
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Mot  medeltidens  slut  började  man  åter  upptaga  modet  att  bilda 
fingerringar  af  en  spirallagd  ten  eller  grof  tråd.  Fig.  367  visar  en 
sådan  ring.  Fig.  368  visar  en  slät  ring  med  enahanda  prydnad. 

Den  vanligaste  ringformen  mot  medeltidens  slut  -var  emellertid  en 
som  vidgade  sig  och  der  bar  en  fyrkantig  bildnisch  eller  en  rund  bild- 
yta, omsluten  af  en  ring  eller  krans.  Desse  ringar  förråda  icke  i detalj- 
behandlingen samma  finhet,  som  flere  af  1300-talets  ringar  visa,  men 
de  gåfvo  dock  guldsmederne  tillfälle  att  visa  prof  på  sin  skicklighet 


369.  370. 


och  sin  smak.  Fig.  369 — 375  visa  karaktäristiska  prof.  Vi  se  här  å 
midtdelen  Vår  fru  med  barnet  — i ena  fältet  är  den  fina  gruppen  om- 
sluten af  en  törnekrans,  — vi  se  hennes  m inom  en  krans  af  rosor,  ett 


Fig.  366.  Efter  original  (funnet  i Uppland)  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  367.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  368.  Efter  original  (funnet  i Skåne)  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  369.  Efter  original  (funnet  i Kalmar  län)  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  370.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  371  och  372.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 
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hjerta,  en  korsfästelsebild.  De  fram  mot  midten  vidgade  delarne  er- 
bjödo ock  ypperlige  platser  för  bildverk,  vi  se  bär  kronor  och  krönte 
bokstäfver,  bladverk  af  rikaste  mönster,  en  hand,  som  omsluter  midt- 
bildens  krans,  en  man,  som  uppstigande  ur  en  blomkalk  med  hufvud 
och  uppräckta  händer  stödjer  midtpartiet.  Jag  har  i enskild  ega  sett 
en  ring,  hvars  midtskifva  uppbäres  af  tvänne  å ringens  vidgade  sido- 
stycken af  bildade  englar.*  1 Det  är  ringar  af  denne  typ,  som  blifvit 
förebilder  till  en  hel  grupp  af  fingerringar,  som  tillhöra  den  nyare  tidens 
allmogesmycken.  Framställningarna  äro  i hufvudsak  desamma,  man 
skiljer  emellertid  mycket  lätt  efterbildningarna  från  de  tidigare  förebil- 
derne:  efterbildningarna  äro  mycket  gröfre,  schablonmessigt  arbetade, 
med  slöa  konturer  och  detaljer. 


375. 


Fingerringarne  hade  för  öfrigt  ofta,  hvilket  de  här  meddelade  figu- 
rerna visa,  i stället  för  midtbild  en  sten.  I urkundernc  omtalas  guld- 
ringar med  en  ’paddosten’,  en  turkos  (år  1452),  en  safir  (år  1455)  o.  s.  v. 

Somlige  af  desse  ringar  visa  särskildt  å framsidan  en  mycket  hög 
relief  — i all  synnerhet  fig.  361  — , och  det  var  derföre  omöjligt  att 
öfver  dem  draga  en  handske.  Man  redde  sig  ur  denna  svårighet,  genom 
att  sätta  ringarne  utanpå  handskens  fingrar,  och  man  gjorde  detta  så 
mycket  hellre,  som  de  af  handsken  skylde  ringarne  ju  icke  voro  till 

Fig.  373.  Efter  original  (funnet  på  Öland)  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  374  och  375.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 

1 En  sådan  ring  omtalas  år  1452:  ett  fingerguld,  som  två  englar  hålla.  Isamma 

testamente  omtalas  ett  fingerguld  med  två  ’lebardha'  d.  v.  s.  leoparder. 

Hil deb rand.  Sveriges  Medeltid  2.  27 
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ringaste  glädje  för  någon,  hvarken  för  egaren  eller  för  åskådaren.  Yi 
sätta  ringarne  uteslutande  på  den  innerste  leden  af  de  olika  fingrarne, 
dock  ej  gerna  på  tummen,  under  medeltiden  bar  man  ringar  äfven  på 
andre  lingerleder.  I den  store  Sankt  Jöransgruppen  i Statens  Histo- 
rika Museum  knäböjer,  såsom  vi  redan  hafva  sett,  den  kappadociska 
konungadottern  bakom  den  ridderlige  räddaren  undan  döden.  På  hennes 
händer  sitta  ringarne  ordnade  på  det  sätt,  som  fig.  376  visar.  Från  en 
annan  bild  i Statens  Historiska  Museum,  h vilken  framställer  den  hel. 
Tomas  af  Canterbury,  är  fig.  377  hemtad,  som  visar  ringarne  trädde 
utanpå  handskens  fingrar. 

Åfven  örringrar  förekommo  under  medeltiden,  men  de  torde  aldrig 
hafva  varit  allmänne.  Ordet  finnes  i medeltidssvenskan,  och  från  en 
tidig  del  af  medeltiden  innehålla  fynden  stundom  örringar  af  silfver. 
En  sådan  är  här  af  bild  ad  fig.  378. 


Jag  har  i inledningen  till  denna  redogörelse  för  prydnaderne  om- 
talat, att  grafvar  å Björkö  i Mälaren,  hvilka  tillhöra  800-  antagligen 
äfven  900-talet,  innehålla  lemningar  af  guldband  samt  af  flätverk,  bil- 
dade af  guldtråd,  hvilka  tydligen  varit  fästa  på  kläderna.  I medeltids- 
litteraturen omtalas  något,  som  heter  ladh  eller  1 ad  her.  Det  heter  i 
dikten  om  Ivan  lejonriddaren  (v.  4135) 

the  spnnno  gul  och  vafvo  ladh. 

I en  handling  af  år  1350  omtalas  en  ’kapoladh’.  Vi  hafva  att 
tänka  oss  guldväfda  eller  guldbroderade  band  eller  tygstycken,  hvarmed 
kläderna  på  mera  märkbara  ställen  kantades.  Huru  man  broderade  med 
guldtrådar  är  redan  i förste  delen  omtaladt. 

Fig.  376.  Efter  den  store  St.  Jöransgruppen  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  377.  Efter  skulpterad  bild  (från  Skepptuna  kyrka)  i Statens  Historiska 
Museum. 
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Med  perlor  broderade  man  äfven.  På  den  biskopsmössa,  som  på 
biskop  Kettil  Karlssons  tid  — alltså  vid  midten  af  1400-talet 1 — ar- 
betades för  Linköpingsbisparne,  finnas  rika  perlbroderier.  Likaså  på 
en  Vesteråsbiskoparne  tillhörig  mitra  från  ungefär  samma  tid,  hvilken 
liksom  den  förre,  förvaras  i Statens  Historiska  Museum.  1 en  urkund 
af  år  1332  omtalas  en  ’ornatus  dictus  perlolyst’,  i ett  testamente  af  år 
1452  en  ’strödd  hätta’,  hvarmed  torde  menas  en  hätta  med  perlbro- 
derier. 


Kristendomens  inträde  i vårt  land  medförde  en  söndring  inom  vårt 
folk.  Icke  alla  omfattade  lika  tidigt  och  lika  lätt  den  nya  tron  eller 
den  nye  seden,  såsom  man  ganska  riktigt  uttryckte  sig  i det  fornnor- 
diska språket,  ty  med  den  nya  tron  följde  ock  den  sed,  som  hunnit 
inom  mellersta,  södra  och  vestra  Europa  utbilda  sig  inom  medeltidens 
verld.  De,  som  upptogo  det  nya,  skilde  sig  derigenom  från  de  öfrige, 
som  tillsvidare  stannade  qvar  på  ett  mera  under- 
ordnadt  stadium.  De  högre  stånden  bredde  ut  sig 
på  bekostnad  af  allmogen. 

Det  nya  väsendet  gjorde  sig  gällande  icke 
endast  inom  konstens  område,  utan  ock  i något 
så  skenbart  underordnadt  som  klädedrägten.  Man 
varsnar  bäst  i öfvergångens  tid  den  olikhet,  som 
fanns  mellan  det  gamla  och  det  nya.  Det  berät- 
tas, att  norske  konungen  Magnus  Erlingsson 
(f  1184)  väckte  sin  faders  missnöje  genom  att  anlägga  vesterländsk 
drägt  — - denna  var  således  något  annat  än  den  af  gammalt  i Norge 
förekommande. 

Jag  har  med  afsigt  här  sammanställt  konsten  och  drägten,  ty  deras 
utveckling  visar  mycket  som  är  gemensamt.  Vid  den  tid,  då  medel- 
tidens sed  fördes  in  i Norden,  hade  i utlandet  utbildat  sig  en  konst, 
som  i mycket  icke  var  beroende  af  den  omgifning,  i hvilken  den  ut- 
bildades. Det  var  den  antika  och  byzantinska  konsten,  som  upptogs 
till  medeltidens  och  undergick  som  sådan  hvarjehanda  förändringar,  så 
snart  man  i de  olika  landen  hade  hunnit  sätta  sig  in  i de  nya  förhål- 
landena och,  på  grund  af  vunnen  mognad,  utöfva  ett  visst  inflytande 
på  hvad  man  från  tidigare  kulturer  lånat.  I sådan  riktning  fortgick 
utvecklingen  under  den  följande  tiden,  då  äfven  Norden  hörde  till  medel- 
tidens verld.  Inom  de  olika  landen  förekom  i utvecklingen  en  genom- 
gående parallelism,  men  tidigt  hade  utvecklingen  fått  hos  vissa  nationer 
ett  raskare  förlopp.  Samfärdseln  lät  snart  de  olika  framstegen  blifva 

Fig.  378.  Efter  original  (funnet  i Kalmar  län)  i Statens  Historiska  Museum. 

1 Emaljerna  å denna  mitra  äro  mycket  äldre. 
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märkbara,  och  man  skyndade  då  att  låna  från  dem,  som  kade  hunnit 
längst.  I Sverige  ega  vi  icke  rätt  att  vänta  någon  sjelfständig  eller 
någon,  på  grund  af  mognad  i medeltidssed,  framkallad  snabbare  utveck- 
ling. Svenskarne  måste  i ganska  hög  grad  följa  utlandets  exempel. 
Det  var  endast  under  den  första  tiden,  då  ännu  det  gamla  fanns  qvar, 
som  vi  i den  svenska  konstslöjdens  alster  finna  gent  emot  utlandet  en 
viss  sjelfständighet.  När  hand  verket  blef  på  landsbygden  förbjudet  och 
förlädes  till  de  efter  utländske  förebilder  ordnade  och  mycket  omhul- 
dade städerne,  då  upphörde  denna  sjelfständighet  i smak  och  arbete. 
Det  är  nästan  att  anse  som  ett  under,  att  under  sådana  förhållanden 
så  mycket  af  forntidens  arf  kunde  mera  i smyg  bevaras  och  utbildas  å 
landsbygden,  att  vi  ännu  i dag  i allmogens  slöjd  finna  påminnelser  om 
urgamla  motiv. 

Tusentalet  var  hos  oss  öfvergångens  tid,  för  hvilken  icke  ens  den 
politiska  historien  är  klar.  Elfvahundratalet  är  det  första  århundradet, 
inom  hvilket  vi  kunna  studera  den  nyupptagne  medeltidsseden.  Såsom 
var  att  vänta,  finna  vi  här  talrika  påminnelser  om  utländska  förhål- 
landen. Den  tidens  kostymbilder  finna  vi  i konstverken,  förnämligast 
i de  kyrkliga.  Mot  denna  källa  för  vår  kunskap  kunna  vissa  betänk- 
ligheter uppstå.  Det  var  utlandets  konst,  som  i främsta  rummet  af  de 
andlige  och  under  deras  hägn  infördes  hos  våre  fäder.  När  så  förhåller 
sig,  hvad  gifver  oss  trygghet,  att  de  bilder,  som  åt  oss  blifvit  bevarade, 
äro  sådane,  att  de  kunna  vittna  om  förhållandena  i vårt  land?  Kanske 
äro  de  helt  enkelt  reproduktioner  af  utlandets  konstverk  och  gifva  så- 
ledes vittnesbörd  endast  om  dess  förhållanden. 

Det  är  icke  mera  än  rätt  att  uppställa  frågan.  Fall  förekomma 
visserligen,  då  svenska  målningar  från  romansk  tid  utan  all  fråga  visa 
drägter,  som  icke  kunna  antagas  vara  svenska,  men  i det  stora  hela 
torde  betänkligheterna  kunna  skjutas  åt  sidan.  I utlandet  upptog  man 
såväl  den  föregående  tidens  konsttraditioner  och  hennes  drägt.  Sedan 
detta  skett,  var  det  möjligt  att  de  förre  och  den  senare  på  hvarandra 
utöfvade  en  viss  inverkan,  i början  väl  snarast  så,  att  de  ärevördige 
bilder,  som  konsten  framställde  och  som  ju  tillhörde  det  högsta  man 
kände,  utöfvade  inverkan  på  drägten,  och  samma  inverkan  kan  hafva 
egt  rum  äfven  hos  oss.  Vi  torde  derföre  hafva  rätt  att  från  konstverken 
bilda  oss  en  föreställning  om  drägten. 

Utmärkande  för  1100-talets  drägt  är  snäfhet  och  längd.  Funten  i 
Tryde  kyrka  i Skåne  har  att  uppvisa  någre  synnerligen  karakteristiske 
bilder  (fig.  68 — 71).  Lifvet  sluter  tätt  kring  öfverkroppen,  utan  veck, 
från  midjan  nedgå  veck,  så  stelt  ordnade,  att  vi  icke  gerna  kunna  an- 
taga dem  hafva  sjelfmant  tillkommit,  vecken  voro  från  början  och  för 
alltid  ordnade.  Denne  klädnad,  som  således  icke  är  beroende  af  krop- 
pens former,  utan  utgör  för  kroppen  ett  konventionelt  tillkommet  fodral, 
går  ned  till  marken  och  har  ytterst  snäfva  ärmar,  hvilka  dock  någon 
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gång  ytterst  hafva  alldeles  omotiverade,  mycket  ntspringande  flikar  (jfr 
fig.  68).  Ofver  denna  den  egentliga  drägten  bars  ett  öfverplagg,  som  än 
var  framtill  öppet,  ärmlöst  och  fotsidt,  än  åter  ärmlöst  och  kortare  (jfr 
fig.  70),  slutet  i sidorna,  rundadt  nedhängande  på  både  fram-  och  bak- 
sidan, och  så  föga  lämpadt  efter  kroppens  förhållanden,  att  när  man 
ville  sträcka  fram  armen,  blef  detta  öfverplagg  uppdraget,  än  åter  hade 
ärmar,  hvilka  voro  något  så  när  vida  och  derföre  ej  lade  lika  stora 
hinder  i vägen  för  kroppens  rörelser.  Den  krigiska  drägten  var  af  ena- 
handa beskaffenhet:  ett  snäft  sittande  och  långt  ned  gående  fodral  för 
kroppen,  hvilken  man  önskade  så  fullständigt  som  möjligt  omsluta.  Ett 
särdeles  starkt  uttryck  för  tidens  benägenhet  för  snäfhet  i drägten  gifver 
oss  den  i en  långt  utdragen  spets  gående  skölden. 

Fall  förekomma,  visserligen,  då  kläderna  äro  kortare  — jfr  fig.  74 
och  75,  hvilka  återgifva  de  helt  visst  under  franskt  inflytande  till- 
komna målningarna  i Yrigstads  kyrka,  hvilken  ligger  nära  det  från 
Frankrike  befolkade  Cisternenserklostret  i Nydala.  Snäfheten  är  här 
något  mindre,  särskildt  har  qvinnornas  öfverplagg  blifvit  rymligare, 
ehuru  det  icke  ännu  kan  kallas  beqvämt.  En  fullkomligt  konventionel 
typ  visar  bilden  från  Forshems  kyrka  i Vestergötland,  med  den  ett 
godt  stycke  nedanför  midjan  utspringande  korte  kjorteln.  Ar  framställ- 
ningen korrekt,  hvilket  ju  måhända  kan  dragas  i tvifvelsmål,  måste  vi 
antaga,  att  en  undre  ställning  fanns,  som  höll  kjorteln  så  utspärrad. 

Den  romanska  konsten  har  frambragt  h varjehanda  herrliga  skapelser, 
och  det  är  ingalunda  min  mening  att  om  denna  konst  yttra  något  för- 
klenligt,  men  ingen  kan  annat  än  konstatera  det  faktum,  att  inom 
denna  konst  råder  ett  starkt  utprägladt  tvång.  Ju  mera  utvecklingen 
i allmänhet  fortgick  och  ju  större  hennes  mognad  blef  inom  olika  om- 
råden, desto  mera  måste  detta  tvång  framkalla  en  reaktion.  En  sådan 
kom  ock.  Rundbågens  allenavälde  blef  brutet.  Det  tillkommer  mig 
icke  att  på  detta  ställe  redogöra  för  utvecklingens  gång,  huru  rund- 
bågen gjordes  trebruten,  huru  cirkelrundningen  småningom  öfvergick  i 
spetsbåge  — skildringen  af  dessa  märkliga  företeelser  tillhör  näste  del 
af  detta  arbete  — , men  hvad  jag  redan  här  måste  framhålla  är  den  rika 
lifaktighet  och  den  kraftfullhet,  som  utvecklar  sig  inom  alla  områden. 
I Sverige  blir  denne  öfvergångens  stil  herskande  mot  slutet  af  den 

o O C* 

Erikska  konungaättens  period  och  fortgår  in  under  Folkungakonungarnes 
lysande  tidehvarf. 

dag  har  redan  i det  föregående  klagat  däröfver,  att  från  denna 

O ö O 7 

märkliga  öfvergångstid  så  få  drägtbilder  äro  bevarade,  att  vi  af  dem 
icke  kunna  bilda  oss  en  fullt  tillfredsställande  uppfattning  af  drägtens 
utseende. 

Ofvergångsstilen  uppgick  i gotiken,  antingen  direkt  eller  under 
anslutning  till  den  inom  vissa  trakter  snabbare  försiggångna  utveck- 
lingen.  Korstågen  med  sitt  allvar  tillhörde  det  förflutna,  det  på  kyrklig 
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bas  utbildade  chevaleriet  hade  börjat  urarta.  Liksom  man  i konsten 
sträfvade  efter  fullständig  frigörelse  från  den  forna  bundenheten,  så  gaf 
man  åt  drägten  mjukare  former. 

Det  må  vara  nog  att  med  qvinnofigurerna  från  Trydefunten,  som 
nyss  omtalades,  sammanställa  bilderne  af  hertiginnan  Ingeborg  och  dr. 
Blanche,  båda  lånade  från  deras  sigill  (fig.  93  och  99).  Fotsid  är  vis- 
serligen klädningen,  och  något  annat  är  ju  ej  att  vänta  af  en  qvinno- 
drägt,  men  hon  faller  nu  i mjuka  veck  kring  kroppen,  äfven  manteln 
är  mjukare.  Från  konventionela  drag  har  drägten  visserligen  ännu  icke 
kunnat  frigöra  sig:  jag  påminner  om  de  långsläpande,  opraktiska  bi- 
hangen  till  hertiginnans  ärmar.  Lifvet  var  bundet  af  små  etikettsregler, 
som  noga  iakttogos.  Drottningen  drager  ned  bandet,  som  sammanhåller 
mantelns  båda  kanter  — detta  är  ett  drag,  som  oupphörligt  återkommer 
hos  den  tidens  qvinnobilder.  Den  andra  handen  användes  vanligen  för 
att  sirligt  upplyfta  klädningen  midt  fram.  Drottningens  andra  hand 
har  att  hålla  spiran,  men  hon  upplyfter  samtidigt  den  högra  mantel- 
sidan. 

Den  krigiska  drägten  är  ock  nu  ytterst  olik  den,  som  under  1100- 
talet  herskade.  Den  vidgade  hjelmen  med  dennes  prydnader,  den  flad- 
drande vapenrocken,  hästens  nedhängande  och  fladdrande  täcken  — allt 
gifver  ett  lifligt,  friare,  mera  färgrikt,  men  väl  på  samma  gång  mindre 
kraftfullt  uttryck  än  t.  ex.  den  fig.  72  återgifne  väldige  kämpagestalten 
från  Rydaholms  kyrka  i Småland.  Denne  gestalt  är  dock  redan  iklädd 
medeltidsdrägt. 

Vid  högtidliga  tillfällen  höll  man  fortfarande  på  sida  kläder.  Vi 
finna  det  af  k.  Magnus  Erikssons  bild  hg.  94. 

Från  1300-talet  halva  vi  direkta  uttalanden  om  drägten,  h vilka  äro 
af  det  intresse,  att  de  böra  här  återgifvas. 

I fru  Margareta  Klausdotters  berättelse  om  den  hel.  fru  Birgittas 
ätt  och  af komlingar  1 förekommer  följande. 

Fru  Birgittas  son,  hr  Karl  Ulfsson,  var  en  mycket  glad  och  lustig 
man,  som  det  oaktadt  älskade  jungfru  Maria.  Han  och  hans  broder, 
hr  Birger,  skulle  en  gång  i Rom  föreställas  påfven  och  iklädde  sig  der- 
före  ridderlig  skrud,  ’henne  till  vittnesbörd  ho  hon  var’.  Hr  Birger 
hade  sida  kläder,  som  gingo  ned  till  foten,  och  sitt  bälte,  som  han  plä- 
gade bära,  han  var  i allt  klädd  med  höfviskaste  måtta.  Men  hr  Karl 
hade  klädt  sig  med  ridderlig  skrud  i den  måtta,  som  de  pläga,  hvilke 
älska  verlden,  med  silfverbälte,  dysing  och  fating  och  halsband,  såsom 
då  var  sed.  Han  hade  äfven  på  sig  en  hermelinskjortel  och  syntes,  när 
han  gick  eller  rörde  sig,  som  om  hermelinerne  hade  varit  lefvande  och 
lupit  somlige  upp  och  somlige  ned,  och  hade  hvart  djur  en  förgylld 
klocka  om  sin  hals  och  en  guldring  i munnen.  Då  påfven  hade  sett 


1 Tryckt  i Scriptores  verum  Svecicarum  medii  cevi  del  3.  2 s.  207  f. 
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dem  båda,  sade  han  till  hr  Birger:  »Du  är  din  moders  son»,  men  till 
hr  Karl : »Du  är  verldens  son».  Då  föll  fru  Birgitta  på  knä  för  påfven 
och  bad  ödmjukt  om  syndernas  förlåtelse  för  sina  söner.  Då  tog  påfven 
på  hr  Karls  bälte  och  det  andra,  som  han  hade  på  sig,  och  sade:  »Denna 
tunga  vare  honom  nog  att  bära  till  syndabot.»  Fru  Birgitta  utbrast: 
»O  helge  fader,  skilj  honom  från  synderna,  jag  vill  skilja  honom  från 
bältet.» 

Påfven  synes  hafva  varit  mera  skämtsam  än  hans  em  bete  och  fru 
Birgittas  ängslan  medgåfvo,  men  nog  hade  han  rätt  deri,  att  en  sådan 
riddaredrägt  måtte  hafva  varit  allt  annat  än  beqvämlig.  I en  urkund 
af  år  1369  omtalas  en  ’mantellum  cum  limbria  dicta  breaem  de  hermelin’. 
Om  det  var  hela  hermeliner  äfven  i detta  fall,  kunna  vi  icke  se. 

Trettonhundratalets  senare  del  var  tydligen  en  brytningens  tid  här 
i Sverige  med  afseende  på  klädedrägten.  I Vadstenaklostrets  diarium 
finnes  för  år  1415  antecknadt,  om  en  afliden  välboren  qvinna  Cecilia, 
maka  till  Sten  Turesson:  »hon  ensam  bevarade  den  prisvärda  vanan  i 
qvinnodrägten».  Ett  nytt  mod  hade  således  kort  efter  1400-talets  början 
gjort  sig  gällande.  Dess  värre  omtalas  icke,  på  hvilket  sätt  de  två 
moderna  skilde  sig  från  hvarandra. 

Vi  kunna  dock  af  bilderne,  likom  af  de  utländska  förhållandena, 
sluta  oss  till  den  stora  omhvälfningen,  som  egde  rum.  Man  hade  kommit 
till  slutet  af  den  utveckling,  som  i grunden  bestod  i ett  ombildande  af 
de  från  en  äldre  tid  lånade  formerne.  När  man  då  icke  såg  någon 
vidare  möjlighet  att  komma  fram  på  den  vägen,  då  måste  man  se  sig 
om  efter  något  nytt.  Klädedrägtens  förändring  är  endast  en  detalj  i 
den  reformrörelse,  som  under  1300-talet  — något  tidigare  i ett  land, 
något  senare  i ett  annat  — griper  igenom  inom  alla  lifvets  områden. 
Jag  har  talat  om  denna  reformrörelse  redan  i inledningen  till  detta  ar- 
bete. Hennes  kärnpunkt  låg  deri,  att  man  vände  sig  till  den  verklighet, 
i hvilken  man  lefde,  för  att  få  de  nye  utgångspunkter,  som  man  be- 
höfde. 

Gotikens  byggnadskonst  var  visserligen  den  direkta  fortsättningen 
af  den  konst,  som  tillhörde  medeltidens  början  och  gemenligen  kallas 
den  romanska.  Jag  har  redan  nämnt,  huruledes  rundbågen,  den  half- 
cirkelformige,  som  var  för  denne  stil  den.  bestämmande,  småningom 
drogs  in  under  omgestaltningar  af  hvarjehanda  slag,  huruledes  han  till 
sist  ersattes  af  spetsbågen.  Inom  det  nyvunna  stadiet  fortgick  utveck- 
lingen sedan  konseqvent.  Hufvudskilnaden  låg  icke  deruti,  att  spets- 
bågen hade  aflöst  rundbågen;  det  är  icke  spetsbågen,  som  är  det  mest 
kännetecknande  draget  för  gotiken,  utan  en  hel  myckenhet  af  smådrag, 
som  med  hvarandra  stå  i närmaste  samband  och  öfverensstämmelse.  Af 
dem  vill  jag  här  endast  framhålla  ett  drag,  som  är  mycket  betecknande. 
Den  verld  af  växter  och  djur,  med  hvilka  bildhuggarens  konst  under 
tidigare  perioder  smyckat  byggnadernes  olika  delar,  hade  i grunden 
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varit  idel  omformningar  af  de  motiv,  man  ytterst  lånat  från  antiken. 
Nu  började  bildhuggaren  söka  sine  förebilder  i skog  och  mark,  bvilkas 
blomster  numera  kransa  kapital  och  listverk.  Det  var  den  allt  an- 
gripande demokratiska  rörelsen,  som  lät  ängens  sippor  komma  till 
deras  rätt. 

Det  är  en  förändring  af  enahanda  slag,  som  uppenbarar  sig  inom 
klädedrägten.  Man  hade  tröttnat  vid  att  skära  om  och  sy  om  de  gamla 
länta  plaggen,  hvilka  fått  sina  former  genom  traditionen  och  icke  i 
främsta  rummet  af  krafven  hos  den  kropp,  som  skulle  beklädas.  Det 
var  nu  denne  som  fick  rätten  att  bestämma.  Kroppens  former  åter- 
gåfvos  af  de  nya  kläderna,  de  slöto  tätt  åt  och  kunde  derigenom  blifva 
hinderliga  för  rörelserna,  men  detta  är  icke  det  som  man  först  tänker 
på,  när  man  ser  den  nya  drägten:  att  hon  låter  kroppen  träda  fram, 
detta  känner  man  deremot  genast,  och  intrycket  deraf  är  ogement  väl- 
görande. Vissa  plagg  blefvo  ock  nu  kortare.  Vi  märka  det  allra  bäst 
på  den  gamle  kjorteln,  som  nu  stannar  strax  nedom  midjan.  Den  flad- 
drande vapenrocken  försvinner  samtidigt,  och  det  allt  flitigare  använ- 
dandet af  plator  låter  äfven  i krigarens  drägt  kroppens  former  komma 
till  heder.  Trettonhundratalets  cylindriske  hjelm,  som  skylde  allt  och 
lät  det  individuela  fullständigt  försvinna,  vek  för  1400-talets  hufvud- 
beklädnad,  hvilken  lät  hals  och  haka  och  andre  delar  af  hufvudet  träda 
fram.  Men  den  knapphet  i formerne,  som  sålunda  uppkom  och  som 
var  ett  tidens  tecken,  förmådde  likväl  icke  fullt  tillfredsställa  sinnena, 
som  älskade  lyx  och  derföre  kräfde  något  mera  än  det  nödvändiga. 
Ofverflödet  fick  breda  ut  sig  i de  delar  af  kläderna,  som  minst  inver- 
kade på  det  hela  t.  ex.  i ärmarna,  som  kunde  släpa  på  marken,  i skorna, 
hvilkas  längd  betydligt  öfversteg  fotens.  Jag  påminner  om  Dalkarlarnes 
plågoris  Jöns  Eriksson,  hvars  elegante  bild  är  återgifven  i fig.  103  med 
uddar  och  bjällror.  Till  och  med  den  helige  konung  Erik  i rikssigillet 
af  år  1436  har  gjorts  till  en  slaf  af  modet,  med  dubbla  rader  af  bjällror 
och  mycket  vida  ärmar. 

Jag  nämnde,  att  den  nya  drägten  genom  sin  snäfhet  kunde  blifva 
hinderlig  för  rörelserna.  1 rustningen,  som  bestod  af  hårdt  jern,  blef 
det  nödigt  att  direkt  sörja  för  möjligheten  att  få  rörlighet  i lederne : 
armbåge  och  knä  försågos  tidigare  än  kroppens  vida  ytor  med  beklädnad 
af  jern  och  stål,  men  de  armbåge  och  knä  omslutande  hylsorna  gjordes 
så  pass  rymliga,  att  man  ledigt  kunde  föra  svärdet  och  utan  svårighet 
resa  sig  i stigbyglarne.  Klädet  i den  fredliga  drägten  hade  icke  samma 
hårdhet  och  kunde  derföre  lämpa  sig  efter  kroppen  och  dennes  rörelser, 
men  man  fann  dock  småningom,  att  man  icke  kunde  nöja  sig  härmed. 
För  att  gifva  lederne  ökad  rörlighet,  skar  man  upp  tyget  vid  axeln,  vid 
armbågen,  vid  höfterna,  vid  knäet,  så  att  det  icke  satt  så  trångt.  Man 
fick  ock  derigenom  ett  nytt  tillfälle  att  ställa  lystnaden  efter  en  prakt- 
full utstyrsel  till  freds:  genom  de  öppningar  i öfvertyget,  som  skårorna 
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bildade,  lät  man  det  olikfärgade  fodret  eller  ett  undre  plagg  titta  fram. 
Det  nya  modet  var  från  början  framkallad  t af  ett  rent  praktiskt  beliof, 
men  det  fick  på  samma  gång  tjena  öfverflödsbegäret. 

Klagomål  spordes  ock,  så  snart  detta  nya  mod  vunnit  burskap. 
Vid  ett  sammanträde,  som  riksföreståndaren  hr  Sten  Sture  hade  med 
rikets  råd  i Stockholm  år  1489,  kom  äfven  på  tal  den  rikets  och  alle 
dess  mäns  skada  och  förderf,  som  uppenbarade  sig  i många  måtta,  icke 
minst  genom  de  månge  nye  seder,  ’som  nu  här  i riket  nyligen  äro  upp- 
tagne’, särdeles  den  att  löna  tjänare  med  kläde  och  penningar  mycket 
mera  än  förfadern e hade  gjort.  I den  gamla  goda  tiden  hade  allt  varit 
bättre,  ty  på  den  tiden  förtärdes  ej  så  mycket  i onyttighet  både  i öfver- 
flödighet  och  andre  oseder  med  uthuggna  kläder  och  annorledes,  såsom 
nu  sker,  ’Gud  till  stor  vanheder  och  oss  till  stort  förderf’. 

Två  år  derefter  möttes  riksföreståndaren  och  rådet  i Södertelje,  och 
Men  dårhet  och  öfverdådighet’,  som  vunnit  insteg  i landet,  gaf  fort- 
farande  anledning  till  öfverläggningar.  Man  skulle  lägga  bort  de  store 
och  grofve  eder,  som  brukas,  dess  värre  alltför  mycket,  och  desse  oskä- 
lige klädeseder,  som  nu  nyligen  äro  upptagne. 

Hvad  mot  slutet  af  1400-talet  sysselsatte  de  styrande  och  vållade 
dem  bekymmer,  det  hade  under  börjen  af  1500-talet  trängt  ned  till 
folket  och  begagnades  af  detta,  när  det  gällde  att  genom  hvarjehanda 
beskyllningar  mot  styrelsen  gifva  en  skenbar  befogenhet  åt  det  miss- 
nöje, som  hade  uppkommit.  Dalkarlarne  voro  under  k.  Gustafs  tid 
färdige  till  uppror  för  herremännens  kläders  skuld.  Den  åttonde  af  deras 
klagopunkter  af  år  1527  lyder:  att  sönderskurna  kläder  äro  uppkomna. 

Hans  nåd’  svarade  härtill,  att  han  lika  väl  som  en  annan  beklagade 
detta  och  såge  gerna,  att  den  seden  komme  utaf  igen,  ingen  hade  heller 
Hans  nåd  nödgat  att  skära  sönder  sina  kläder,  och  hafver  ingen  annan 
skada  deraf  än  den  som  det  gör.  Hans  nåd  och  andre  herrar  ville  icke 
gifva  sine  svenner  mera  kläde  derföre  att  de  skära  sönder  det. 

Så  lätt  var  det  emellertid  icke  att  få  de  sönderskurna  kläderna  ur 
verlden.  Från  den  blygsamma  början,  då  skårorna  förekommo  vid  le- 
derne,  gick  man  under  1500-talet  vidare,  så  att  man  skar  sönder  tyget 
hvar  som  helst,  äfven  der  det  täckte  jämna  ytor.  Legosoldaterne  i 
Tyskland  älskade  detta  mod,  och  de  spridde  smaken  för  detsamma,  när 
de  togo  tjenst  än  här,  än  der  i verlden. 

Man  hade  sålunda  hunnit  till  en  ytterlighet  med  den  drägt,  som 
hade  kommit  till  stånd  under  den  senare  delen  af  1300-talet  och  vidare 
utbildats  under  det  följande  århundradet.  En  reaktion  kom  då  helt 
naturligt  till  stånd,  och  lika  naturligt  är,  att  hon  gick  åt  sitt  håll  till 
en  annan  öfverdrift.  Långa  och  smala  syntes  1400-talets  menniskor  i 
sina  åtsittande  drägter,  lifvet  var  väl  långt,  hatten  och  ännu  mera 
visse  af  qvinnornas  hufvudbonader  gingo  upp  i höjden,  qvinnokläd- 
ningens  släp  och  männens  långspetsige  skor  ökade  intrycket  af  längd. 
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Vid  utgången  af  den  tid,  som  är  föremål  för  våra  undersökningar, 
vid  midten  af  1530-talet,  är  det  helt  andra  drägter,  som  fängsla  vår 
blick  — bredden  har  nu  blifvit  det  mest  utmärkande  draget.  Hatten 
är  bredare  än  hög,  han  kan  vara  mycket  bred  (jfr  fig.  137).  Armarna 
äro  vida  och  utstående,  bredden  är  störst  öfver  axlarna,  kjorteln  har  åter 
blifvit  förlängd  och  står  ut  som  en  klocka.  De  långspetsiga  skorna 
hafva  blifvit  ersatta  af  skor,  som  framtill  äro  tvärskurna,  ofantligt  breda 
och  liksom  uppsvällda.  Denna  drägt  uppenbarar  sig  i det  förut  meddelade 
porträttet  af  k.  Kristian  II  samt  i målningarna  å hvalfven  i Valö  kyrka  i 
Uppland.  Det  är  samma  drägt,  som  vi  minnas  från  bilder  af  Karl  V, 
Frans  I och  Henrik  VIII.  Jag  vill  icke  här  inlåta  mig  på  några  detaljer 
rörande  denna  drägt,  då  hon  mera  tillhör  den  nya  tidens  börjande  skede 
än  medeltidens  sista  skede.  Det  är  renässanstidens  drägt  i mellersta 
och  vestra  Europa. 

Konung  Gustaf  hyllade  den  nye  smaken  och  var  ganska  angelägen 
om  prakt  i sitt  yttre  uppträdande.  Vi  märka  detta  särskildt  i den 

brefvexling,  som  fördes  mellan  ho- 
nom och  lybeckaren  Henrik  Nyebuer 
vid  tiden  för  konungens  förste  gif- 
termålsplaner. Den  18  november  1530 
hade  Nyebuer  från  konungen  fått  be- 
ställning på  ett  stycke  hvit  ’fluel’, 
som  var  skön  och  god,  ett  eller  två 
stycken  svart  och  röd  ’fluel’,  några 
’d amasker’  af  främmande  och  sällsam 
färg,  bliant  med  skillrande  färg,  ljus- 
gul ’fluel’,  någre  ljusgule  ridhattar  af 
en  viss  ’fansun’,  in-  och  utvändigt  för- 
gyllda kredenskar,  ett  par  fat  rhenskt 
vin  o.  s.  v.  Det  var  emellertid  icke 
ens  i Lybeck  lätt  att  tillfredsställa 
en  sådan  kund  som  k.  Gustaf.  Hvit 
sammet  tog  en  lybsk  köpman  icke  gerna  in  utan  att  på  förhand  hafva 
en  säker  köpare,  ty  får  den  hvite  sammeten  ligga,  så  blir  han  lätt  gul 
och  förlorar  då  i värde.  Man  fick  den  tiden,  då  man  ville  köpa  smyc- 
ken, taga  reda  på  hvad  som  kunde  finnas  i sterbhus  eller  som  för- 
fallne  panter.  Nyebuer  beskrifver  icke  mindre  än  sju  spännen  och 
två  halsband,  som  funnos  i ett  sterbhus  och  som  synas  hafva  varit 
mycket  dyrbara.  Det  första  spännet  vägde  14  lod  D/2  qvintin,  det  var 
kort  och  bredt  och  uppåt  spetsigt,  emaljen  visade  en  kärleksscen  mellan 
en  man  och  en  qvinna  — ’eyen  geselle  unde  froweken’  — , hufvudstenen 
var  en  ’passlig’  safir,  på  hvardera  sidan  förekom  en  stor  ros  af  granater, 


379.  Hnngsmyclte. 


Fig.  379.  Efter  delvis  färglagd  teckning  i Riksarkivet. 


ALLMÄNNA  ANMÄRKNINGAR. 


427 


vidare  perlor,  rubiner  o.  s.  v.  Det  ena  halsbandet  bestod  af  tolf  led, 
prydda  med  perlor  och  kostbare  stenar,  och  vägde  i det  närmaste  15  lod. 
Men  konungen  ville  ock  i Lybeck  beställa  ett  hängsmycke,  af  hvilket 
en  ritning  är  brefvet  bilagd.  Jag  återgifver  henne  här  fig.  379.  H äng- 
smycket har  formen  af  en  qvinlig  bröstbild.  Kring  hufvudet  ligger  en 
krans  med  en  stjerna  — denna  skulle  prydas  med  en  rubin,  på  båda 
sidor  af  hufvan  skulle  finnas  två  rubiner,  i halssmycket  en  diamant  — 
att  der  sätta  en  safir  vore  ej  fint  nog  — , på  bröstet  en  god  smaragd, 
de  fyra  hjertan  å bröstet  skulle  göras  af  rubiner,  som  fingo  snidas  till 
hjertform,  hvarigenom  af  hvar  sten  ungefär  en  tredjedel  ginge  förlorad, 
på  den  lilla  lådan,  som  qvinnan  håller  i sina  händer,  skulle  sitta  två 
små  safirer  och  två  smaragder,  på  båda  armarne  fyra  rubiner  och  två 
safirer,  dessutom  på  hvar  arm  nio  orientaliska  perlor,  på  den  nedhän- 
gande bokstafven  G en  rubin  och  en  diamant,  längst  ned  skulle  hänga 
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tre  stora  orientaliska  perlor.  Ansigtet  och  linnet  skulle  väl  rättast  vara 
utförda  i hvit  emalj,  men  som  denne  lätt  springer  af,  vore  det  kanske 
bäst  att  utföra  dem  i fint  guld.1 

Praktlystnaden  öfverlefde  medeltiden  och  var  under  renässansens 
tid  ingalunda  minskad.  Man  hade,  såsom  vi  kunna  se  af  k.  Gustafs 
reqvisitioner,  fortfarande  lika  stor  förnöjelse  af  färgernes  spel  — i detta 
afseende  står  den  nuvarande  tiden  mycket  tillbaka. 

Liksom  k.  Gustaf  år  1530  måste  vända  sig  till  Lybeck  för  att 
komma  i besittning  af  dyrbara  tyger  och  andra  kostbarheter,  så  var 
man  under  hela  medeltiden  i ganska  hög  grad  beroende  af  utlandet  för 
att  kunna  följa  med  i modets  strömningar.  Detta  beroende  af  utlandet, 
särskildt  hvad  förebilderne  beträffar,  röjer  sig  i de  främmande  namn, 
som  i urkunderne  förekomma  för  delar  af  drägten,  såväl  den  fredliga 
som  den  krigiska.  Vid  närmare  granskning  af  dessa  namn  framträder 
det  egendomliga  förhållandet,  att  de  främmande  namnen  för  delar  af 
den  fredliga  drägten  äro  i regeln  franska,  joppa,  sorcocium,  för  att  icke 
tala  om  det  till  en  början  skenbart  obegripliga  warte-  eller  gartekors 
( garde-corps ).  Frankrike  hade  redan  under  medeltiden  i många  hänse- 
enden intagit  en  ledande  ställning  och,  om  än  de  direkta  förbindelserna 
mellan  Sverige  och  Frankrike  voro  så  godt  som  inga,  kunna  de  franska 
namnen  på  kläder  i deras  försvenskade  form  icke  väcka  någon  förvå- 
ning. Med  det  fransktalande  nuvarande  belgiska  området  funnos  för- 
bindelser; de  store  handelsstäderne,  i synnerhet  Brugge,  voro  af  viss 
betydelse  äfven  för  Sverige,  och  från  grefvehofvet  i Kam  ur  hem  tade 
den  unge  k.  Magnus  Eriksson  sin  brud.  De  ifrågavarande  franska  nam- 
nen uppenbara  sig  dock  tidigare  än  dr.  Blanches  ankomst  till  Sverige. 

Deremot  äro  flere  namn,  som  tillkomma  olika  delar  af  vapendrägten, 
hemtade  från  tyskan.  Ej  heller  detta  är  egnadt  att  väcka  förvåning, 

1 Detta  och  andra  bref  af  liknande  innehåll  äro  aftryckta  i Handlingar  rörande 
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ty  ganska  lifliga  förbindelser  egde  rum  mellan  vårt  land  och  norra 
Tyskland  äfven  innan  hansan  och  hennes  städer  hade  vunnit  den 
maktställning  gent  emot  Norden,  som  de  sedermera  erhöllo.  Mellan 
de  svenske  stormännen  och  nord  ty  ska  ätter  egde  förbindelser  rum, 
Birger  jarl  d.  y.  var  gift  med  en  tyska  och  hade  barn  gifta  i Tyskland. 
Magnus  ladulås  äktade  en  holsteinsk  grefvedotter,  Tyrgils  Knutsson  var 
gift  med  en  grefvinna  Ravensberg  o.  s.  v.  Politiska  förhållanden  in- 
leddes med  grefvar  af  Holstein  och  af  Meldenburg,  tyske  grefvar  och 
riddersmän  gjorde  krigstjenst  i Sverige  eller  för  svensk  räkning.  Dan- 
mark var  för  öfrigt  en  naturlig  brygga  mellan  Sverige  och  Tyskland. 

Det  är  ganska  mycken  uppmärksamhet,  som  jag  har  egnat  frågan  om 
stormännens  drägt  under  medeltiden.  Törhända  har  jag  att  vänta  en 

förebråelse,  för  att  jag  varit  så  vidlyftig  och 
gått  in  i så  många  detaljer.  Det  senare  har 
varit  nödigt,  då  så  många  af  medeltidssprå- 
kets namn  och  uttryckssätt  äro  svårtydda  och 
då  ämnet  hos  oss  knappast  varit  behandladt 
sedan  C.  R.  Berch  för  mera  än  hundra  år 
sedan  i olika  tidskrifter  meddelade  sina  upp- 
satser om  qvinnokläder’  samt  om  mansklä- 
der’. Vidlyftigheten  vill  jag  försvara  med 
den  stora  betydelse  storm annakretsarne  hade 
för  medeltidslifvet,  och  dermed  att  drägten 
och  smyckena,  åt  h vilka  så  mycken  omsorg 
egnades,  äro  för  det  lifvet  ett  vida  mera 
karakteristiskt  uttryck  än  de  äro  det  i våra 
dagar. 

Detta  beror  icke  allenast  på  den  om- 
ständigheten, att  medeltidens  drägter  voro  så 
mycket  rikare  och  mera  utpräglade  vittnes- 
börd om  tidsskedenas  smak  och  karaktär  r 
medeltidens  drägt  utöfvade  derjämte  på  lifvets  förhållanden  en  vida 
mera  afgörande  roll  än  nutidens  drägt  förmår  göra.  En  hvar,  som  er- 
farit obehaget  att  för  en  stund  bära  en  rock  eller  en  klädning,  som 
icke  sitter  riktigt  väl  och  som  deraf  förlorat  en  del  trefnad  och  kännt 
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sig  generad,  bör  hafva  lätt  att  förstå,  huruledes  medeltidens  drägt,  så 
litet  lämpad  efter  kroppens  beqvämlighet,  måst  mäktigt  inverka  pä 
menniskornas  hållning  och  sätt  att  röra  sig,  på  hela  deras  verksamhet. 
Derest  man  lemnar  ur  sigte  det  inflytande  dragten  sålunda  utöfvat  på 
sammanlefnaden  och  förhållandena  i allmänhet,  kan  man  ej  om  dem 
bilda  sig  en  rättvis  uppfattning. 


Fig.  380.  Efter  skulpterad  bild  från  Gotland,  nu  förvarad  i Statens  Historiska 
Museum. 


380.  Sankt  Olof. 
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I en  detalj,  som  hittills  lemnats  ur  sigte,  har  mannens  drägt  med 
nödvändighet  utöfvat  ett  afgörande  inflytande.  Det  hörde  till  den  ger- 
manske stammens  vanor  att  låta  skägget  växa  å den  öfre  läppen,  men 
att  raka  den  undre,  liksom  hakan  och  kinderna.  Afven  föremål  från 
Sveriges  hedna  tid  visa  oss  våra  fäder  bärande  mustascher  och  intet 
annat  skägg. 

Under  medeltidens  början  var  det  fullständigt  omöjligt  att  bära 
skägg,  försåvida  man  ännu  var  i den  ålder,  att  man  kunde  öfva  krigisk 
idrott.  När  brvnjan  omslöt  hakan,  fanns  ej  utrymme  för  något  skägg. 
Först  när  den  cylindriske  hjelmen  hade  kommit  till  användning,  var 
det  för  krigaren  möjligt  att  låta  skägget  växa  på  hakan,  ehuruväl  det 
ej  ens  då  gerna  kunde  få  några  betydande  mått.  K.  Albrekt  har  i den 
fig.  100  återgifne  porträttbilden  ett  skägg,  som  synes  varit  väl  vårdadt. 
På  kyrkornas  skulpterade  bilder  se  vi  ock  stundom  skägg,  och  synas 
de  om  sitt  utseende  mera  angelägne  männen  hafva  vinnlagt  sig  om  att 
göra  skägget  lockigt.  Synnerligen  framstående  i detta  afseende  är  en 
bild  af  den  hel.  Olof  i ett  altarskåp  från  år  1477. 1 Ett  långt  skägg 
kunde  endast  den  bära,  som  alldeles  hade  uppgifvit  tanken  att  hölja  sitt 
hufvud  med  jern,  och  detta  kunde  ingen  annan  göra  än  den  gamle,  hvars 
krafter  ej  längre  räckte  till  för  krigs  förande. 

Under  1300-talet  och  den  närmast  föregående  tiden  egnade  männen 
mycken  omvårdnad  åt  håret.  Det  kammades  fram  mot  pannan  och 
rullades  der  upp  i en  smal  cylinder.  På  sidorna  ordnades  deremot 
håret  i bugter,  som  gingo  än  in-  än  utåt  och  var  den  ytterste  änden 
inrullad  — det  hela  ytterst  symmetriskt.  Yi  se  ett  prof  af  denna  an- 
ordning i fig.  380,  hvilken  för  öfrigt  gifver  en  antydan,  huru  de 
runda  hängsmyckena  buros  å snören,  ty  det  lider  ej  tvifvel  att  vi  till 
de  fem  rundlarne  hafva  att  tänka  oss  ett  förenande  snöre. 

Qvinnornas  hår  var  i regeln  deladt  midt  öfver  hufvudet,  både  i 
medeltidens  början  och  mot  hennes  slut  var  det  ofta  flätad  t,  vanligen  i 
två  flätor,  som  hängde  ned  å hvar  sida;  under  mellantiden  och  äfven 
under  de  två  ändperioderna  bars  håret  uppfästadt  och  vanligen  omlagdt 
med  en  duk. 

Det  är  ännu  en  omständighet  med  afseende  på  drägten,  som  här 
måste  framhållas,  och  det  är  den  rikedom  i färg’  som  förekom.  Afven 
här  hafva  vi  en  genomgående  kontrast  mot  de  nutida  förhållandena. 
Vid  nutidens  festliga  tillställningar  uppträda  herrarne  i svart  frack,  utan 
andre  prydnader  än  ordensdekorationer  eller  kanske  en  blomma  i öfversta 
knapphålet  å venstra  sidan.  Damerna  hafva  klädningar  af  växlande  färg 
och  de  bära  smycken  i håret,  om  halsen,  på  armarne.  Men  klädnin- 
garna  äro  dock  oftast  af  sammet  eller  siden,  enfärgade  eller  med  en 
regelbunden  omvexling  af  enkla  mönster. 


1 Bilder  från  detta  altarskåp  äro  meddelade  fig.  109  och  110. 
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Helt  annat  var  det  under  medeltiden.  Den  fula  fracken  existerade 
då  icke,  och  herrarne  höllo  sig  ingalunda  till  den  svarte  färgen,  »lag  har 
i det  föregående,  vid  redogörelsen  för  drägtens  olika  delar,  talat  något 
om  de  färger,  som  förekommo.  Den  svarte  förekom  väl,  men  de  andre 
färgerne  voro  de  vanlige.  Man  såg  vid  ett  festligt  lag  under  medel- 
tiden — och  för  öfrigt  i hvardagslag  — herrarne  uppträda  i rödt,  grönt, 
blått,  brunt  o.  s.  v.  Man  gick  under  medeltiden  med  afseende  på  färg 
så  långt,  att  man  lät  kjorteln  hafva  två  färger,  en  för  hvardera  lång- 
sidan, och  hvartdera  benet  hade  då  äfven  sin  färg.  Dessutom  vållades 
en  rik  omvexling  genom  de  många  olika  slag  af  kläder,  som  användes, 
kjortel,  sorkot,  mantel  o.  s.  v.,  hvart  slag  af  sin  snitt  och  sin  anord- 
ning, när  det  bars.  Kjorteln  hade  icke  samme  färg  som  sorkoten  och 
denne  hade  en  annan  färg  än  manteln  — åtminstone  var  detta  ofta 
fallet.  Ej  heller  var  det  med  tyg  öfverklädde  knappar,  som  hade  till 
uppgift  att  sammanhålla  kläderna.  För  sådant  användes  knappar,  spän- 
nen o.  s.  v.  af  ädel  metall,  som  lyste  och  som  dessutom  hade  förädlats 
genom  å dem  nedlagdt  arbete.  Lägga  vi  dertill  de  med  uddar  afslu- 
tade  ärmarna  och  kjortlarne,  bältena  med  deras  rika  silfverutsmyckning, 
krans  kring  hufvudet,  måhända  med  fjädrar  — då  hafva  vi  genast 
framför  oss  en  tafla,  som  är  storartad  genom  sin  rikedom  i färger. 
Inom  Europa  — jag  räknar  icke  dit  Turkiet  — finna  vi  i närvarande 
stund  ingenstädes  något,  som  kan  påminna  om  medeltidens  prakt,  utom 
de  tillfällen,  då  ungerske  magnater  uppträda  i sina  rika  drägter,  rika  i 
färg  och  rika  genom  smycken. 

Hvad  damerna  beträffar  skilde  sig  deras  utstyrsel  från  den  nuva- 
rande tidens  damers  genom  rikedomen  af  färger.  Nu  finnes  i allmänhet 
en  för  tillfället  herrskande  modefärg.  Så  vid  t jag  kunnat  finna  förekom 
under  medeltiden  intet  motsvarande  slafveri  under  ett  af  en  nyck  frarn- 
kalladt  mode-tyranni.  Hvar  och  en  synes  tvärtom  hafva  följt  sin  smak 
med  afseende  på  färg;  med  afseende  på  klädernas  snitt  torde  man  dock 
hafva  följt  den  för  tillfället  rådande  smaken,  hvilken  dock  knappast 
dikterades  af  någon  mer  eller  mindre  verldsberyktad  skräddarefirma. 
Hos  oss  omtalas  i berättelser  om  stora  tillställningar  som  något  egen- 
domligt, att  en  dam  uppträdt  i en  klädning  af  brokad.  Vi  må  blott 
se  på  den  drägt,  som  bäres  af  prinsessan  i den  här  så  ofta  omtalade 
St.  Jöransgruppen.  Klädningen  utmärkte  sig  ej  blott  genom  sin  färg, 
utan  ock  genom  det  derå  förekommande  mönstret.  Antydningar  finnas, 
att  redan  under  medeltidens  förste  del  de  till  qvinnokläder  använda 
tygen  icke  voro  rent  släta,  utan  prydda  med  väfda  ornament  af  h varje- 
handa slag.  Dessa  kunde  hafva  samma  färg  som  bottnen  i tyget,  de 
kunde  ock  vara  af  olika  färg,  hvarigenom  de  sprungo  mera  fram.  Kläd- 
ningen kunde  dessutom  vara  besatt  med  gnistrande  stenar  i en  smakfull 
metallinfattning,  hvars  färg  på  en  gång  lät  stenens  glans  framträda  och 
derjämte  bildade  en  motsats  till  tyget.  Äfven  med  afseende  på  da- 
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mernas  drägt  gällde  då  vida  mera  än  nu  frihet  i val  och  dermed  rike- 
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dom  i uppträdandet. 

Af  k.  Gustafs  reqvisitioner  hos  hans  ombud  i Lybeck  se  vi,  huru 
man  vid  medeltidens  slut  höll  på  skiftande  färger. 

Allt  detta  är  af  vigt,  derest  man  vill  rätt  förstå  medeltiden  sådan 
denna  var  hos  oss  gestaltad. 


4.  Allvarliga  sysselsättningar. 

Innehåli:  De  store  egendomarne.  — Krigisk  öfning.  — Embeten. 


Jordbesittning  var  af  gammalt  vilkoret  för  fullständigt  medborgare- 
skap i vårt  land.  De  store  i landet  hade  aldrig  kunnat  vinna  den  be- 
tydelse de  egde,  derest  de  icke  hade  haft  jordagods  och  ganska  betyd- 
liga sådana.  Af  jordens  af  kastning  voro  de  beroende  för  att  kunna 
existera,  för  att  utveckla  den  prakt,  som  medeltidens  vanor  kräfde,  för 
att  tjena  fosterlandet,  hvilket  den  tiden  icke  alltid  gaf  lön  för  den 
tjenst  det  fordrade.  I vissa  fall  blef  dock  lön  gifven  i form  af  en  för- 
läning.  Om  sådana  var  enhvar  angelägen;  de  egna  godsen  voro  eller 
ansågos  åtminstone  vara  otillräckliga. 

Försök  har  ännu  icke  blifvit  gjordt  att  af  de  spridda  uppgifterna 
i de  till  oss  bevarade  urkunderne  möjliggöra  en  föreställning  om  de 
stora  jordagodsens  fördelning  på  de  olika  stormann aätterna.  Bref  om 
arfskiften,  morgongåfvor  eller  gåfvor  i allmänhet  lemna  hvarjehanda 
upplysningar  om  de  stora  godskomplex,  som  kunde  vara  förenade  på 
en  mans  hand.  Af  dem  framgår  det  vigtiga  faktum,  att  en  stormans 
gods  ingalunda  alltid  förekommo  i en  och  samme  landsdel,  utan  i ganska 
vidt  från  h varandra  liggande  delar  af  riket,  t.  ex.  i Uppland  och  i 
Kalmartrakten.  Denna  omständighet  var  af  ganska  stor  politisk  bety- 
delse, ty  detta  stormännens  uppgående  i de  olika  orternas  intressen  bi- 
drog i väsentlig  mon  till  höjande  af  känslan  af  rikets  enhet  på  be- 
kostnad af  den  tidigare  lokalpatriotismen.  Hela  stormannaväsendet  ver- 
kade för  öfrigt,  såsom  redan  påvisats,  i samma  riktning  — stormännen 
från  landets  olika  delar  slutna  kring  den  gemensamme  konungen  re- 
presenterade enhetstanken  och  enhetssträfvandena. 

Liksom  ifvern  att  skaffa  sio;  gifvande  förläningar  var  stor  och  fram- 
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kallade  afundsjuka  och  tvistigheter  mellan  stormännen,  så  var  man  ock 
med  all  makt  angelägen  om  att  skaffa  sio;  stora  gods.  Mot  en  och 
annan  storman  har  detta  begär  framhållits  med  klandrande  uttalanden; 
det  är  helt  naturligt,  att  förvärfsbegäret  i detta  afseende  skulle  vara 
större  hos  en  än  hos  en  annan,  men  detta  drag  karakteriserar  hela 
stormannaklassen. 

Utan  tvifvel  har  detta  begär  att  samla  egendomar  i väsentlig  mon 
bidragit  till  att  framkalla  de  många  äktenskapsförbindelserna:  hade 
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någon  blifvit  enkling,  gifte  han  i allmänhet  ganska  snart  om  sig,  och 
han  gjorde  detta,  om  förhållandena  voro  sådana,  en  tredje,  en  fjerde 
gång.  Betydelsen  häraf  var  stor  icke  allenast  för  det  stegrade  egen- 
domsförvärfvet,  utan  ock  i andra  afseenden.  Ett  giftermål  mellan  två 
medlemmar  af  stormannaätter  var  liksom  en  allians  af  sjelfva  ätterna 
— giftermål  framkallade  under  den  hedna  tiden  och  medeltiden  sådana 
alliansförhållanden  inom  alla  lager  af  samhället  — , och  dessa  ättför- 
bindelser kommo  derigenom  att  spela  en  vigtig  roll  i politiken. 

Några  exempel  på  jordegendomars  förening  på  en  mans  hand  och 
utskiftning  bland  slägtingar  kunna  förtjena  att  anföras.  Vissa  af  dem 
äro  ock  egnade  att  visa  jordens  styckning. 

En  prestman  i Linköping  skänkte  år  1215  till  domkyrkan  i nämnde 
stad  en  gård  Arlogha  i Vist,  från  hvilken  dock  afsöndrades  tvänne 
torp,  Apaldaas  och  Haghan,  hvilka  lemnades  åt  tvänne  tjenare;  i er- 
sättning för  de  två  torpen  fick  domkyrkan  en  qvarnplats  på  ett  annat 
ställe.  Testamentet  uppräknar  en  myckenhet  andra  gåfvor.  På  det 
dessa  skulle  så  mycket  hastigare  kunna  utdelas,  föreskrifves  till  sist, 
att  en  annan  testamentsgifvarens  gård,  Orraryd,  skulle  pantsättas  till 
en  viss  summa.  Han  skulle,  sedan  lånet  blifvit  inbetaladt,  tillfalla 
testators  slägtingar. 

Med  bifall  af  man  och  tvänne  döttrar  skänker  Elin,  den  yngre  k. 
Sverkers  dotter,  år  1240  till  Mariaklostret  i Alvastra  godset  Gum  på 
Kinnekulle  och  godset  Torp  på  Visingsö,  båda  godsen  till  henne 
komna  genom  arf. 

Svautepolk  Knutsson,  en  af  Östergötlands  myndigaste  män,  skänkte 
år  1256  till  Vreta  kloster,  när  tvänne  hans  döttrar  der  intogos  såsom 
nunnor,  fem  större  och  mindre  egendomar  på  Öland  och  en  belägen  i 
Kinda  härad.  Fem  år  senare  skänkte  hans  maka  till  klosterbrödcrne  i 
Alvastra  ej  mindre  än  trenne  gårdar  inom  Adelöfs  socken,  således  i 
gränstrakterna  mellan  Östergötland  och  Småland. 

När  Estrid  Nilsdotter  år  1262  ingick  som  nunna  i Börringe  kloster 
i Skåne,  skänkte  hon  till  detta  alla  sina  gods  i Skåne  äfvensom  Salby 
ooh  Asum  på  Seland  samt  till  sankt  Claras  kloster  i Roskilde  gårdarne 
Kalslunde  och  Göterleuae  på  Seland. 

Lagman  Höide  i Vermland  och  hans  maka  skänkte  år  1268  till 
Riseberga  kloster  icke  mindre  än  tio  egendomar  i Vermland,  hvarjämte 
till  enskilda  personer  bortgåfvos  sex  egendomar,  af  hvilke  en  skulle 
delas  mellan  två  personer. 

Bengt  Magnusson,  som  tidigare  gifvit  sin  hustru  i morgongåfva 
två  gods,  Bro  och  Hälleby,  lemnar  henne  år  1269  i byte  mot  dem 
godsen  Brunneby  och  Linkelösa.  Bro  skänker  han,  för  att  vinna  syn- 
dernas förlåtelse,  till  nunnorna  i Vreta  kloster,  Hälleby  åter  skall 
säljas  till  betalande  af  hans  timliga  skulder  i öfre  Sverige,  två  gårdar 
i Tjust  skulle  säljas  till  betalande  af  hans  skulder  i Östergötland; 

Hil  de  brand.  Sveriges  Medeltid  2.  28 
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ännu  en  gård  skulle  säljas,  på  det  att  bestämmelserna  i hans  testa- 
mente skulle  kunna  utföras. 

När  nunnorna  i Sko  kloster  gerna  ville  komma  i besittning  af 
Saltstad  (2  markland),  som  låg  helt  nära  klostret  och  tillhörde  hr 
Karl  af  Fånö,  lemnade  de  honom  år  1274  i utbyte  Harby,  som  inne- 
höll 21  öresland  (således  vida  mer  än  två  markland)  samt  dessutom, 
till  att  alldeles  förebygga  klander  i följande  tid,  ytterligare  sex  öres- 
land jord,  hvilka  lågo  splittrade  i flere  byar.  Om  en  liknande  splitt- 
ring talar  ett  samma  år  af  hr  Birger  Mattsson  på  Aske  i Uppland  ut- 
färdadt  gåfvobref,  genom  h vilket  fem  attungar  i en  egendom  i Öster- 
götland styckas  så,  att  tre  attungar  tillfalla  Sko  kloster  och  de  åter- 
stående två  attungarne  skiftades  i oj  ämne  lotter  på  predikarebrödernes 
kloster  i Sigtuna,  klostersystrarna  i Riseberga  och  franciskanerne  i 
Söderköping. 

Är  1279  skrifver  Yiglog  Nilsson  sitt  testamente.  Till  katedralen 
i Strängnäs  skänker  han  sin  gård  ’Söraer’  och  ett  halft  markland  jord 
i ’Vannusum\  till  nunnorna  i Riseberga  sine  gårdar  i TÅtalstum’  jämte 
sina  jordar  i Tlernungi’  och  ett  halft  örtugland  i ’Tuskö’  samt  ett  halft 
örtugland  i Bro,  till  helgalandshjelpen  åtta  örtugland  i ’Firlundum’, 
till  en  frände  ett  torp  i ’Mom’,  till  en  prest,  som  var  hans  naturlige 
son,  en  egendom  i Tlvitaevang’,  till  den  efterlefvande  makan  som 
morgongåfva  gården  Stafby  och  5 örtugland  i Ingeby  samt  som  lösen 
för  tredjedelen  af  all  deras  löse  egendom  gården  Girista,  ett  halft 
markland  i ’Vretum’  och  4 örtugland  i ’Akr8eby’. 1 

Värends  lagman  Folke  Karlsson  skänker  i sitt  testamente  af  år 
1282  till  Nydala  kloster  gården  Broby,  till  Vreta  kloster  gården  Eneby, 
till  systerklostret  i Skeninge  gården  Möhammar,  till  Vexjö  domkyrka 
gårdar  i Öre  och  ’Härelde’,  till  Gårdsby  kyrka  en  åker  kallad  ’Bräkin- 
skalse’,  äfvensom  en  åker,  som  ligger  i östre  delen  af  ’gamblelidstader’, 
till  kyrkan  i Tolg  åkern  'Brunthathae’,  till  kyrkan  i Stockaryd  åkern 
TÅpaldauicher,  till  kyrkan  i Yåmb  den  åker,  som  ligger  i öster  om 
kyrkogården,  till  kyrkan  i Broddetorp  en  åker,  som  kallas  ’Löredacha3r’, 
hvilken  ligger  åt  vester  utmed  vägen,  till  återlösen  från  en  korstågs- 
färd  tvänne  gårdar,  ’Buga?staF  och  Ytnö,  till  en  enskild  person  en 
gård  i Ullevi.  För  betalande  af  en  del  gåfvor  och  skulder  pantsatte 
han  en  gård  i Tolg,  Hof  och  TIvaenT.  Som  han  efterlemnade  arfvingar, 
måste  desse  hafva  fått  den  större  delen  af  qvarlåtenskapen,  alltså  helt 
säkert  mycket  flere  gårdar  än  de  ofvan  omtalade.  Detta  testamente 
— liksom  så  månge  andre  urkunder  — visar,  huru  jorden  var  styckad. 
Detta  påminner  mig  om  något,  som  jag  en  gång  såg  på  Gotland.  Jag 

1 Att  identifiera  samtliga  dessa  namn  med  nutida  gårdars  är  knappast  möjligt, 
då  flere  namn  äro  ytterst  vanliga  och  förekomma  i flere  landskap.  De  fleste 
gårdar,  som  öfverlätos  till  hustrun, olågo  emellertid  i en  trakt.  Vi  finna  näm- 
ligen Ingeby,  Giresta,  Vreta  och  Åkerby  inom  Toresunds  socken  i Söderman- 
land. 
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närmade  mig  en  bondgård,  följd  af  egaren.  I en  åker  sågos  fyra 
hörnstenar.  Ytan  närmast  inom  dem  var  plöjd,  liksom  den  utanför 
liggande  åkern,  men  i midten  fanns  en  rektangel,  bevuxen  af  tistel. 
Jag  frågade  min  ledsagare,  hvarpå  detta  berodde.  Han  svarade  helt 
öppenhjertigt,  att  hela  området  mellan  de  fyra  hörnstenarne  antagligen 
tillhörde  någon  kyrka,  men  som  dennas  målsmän  hade  kommit  att  för- 
gäta eganderätten  och  derför  icke  togo  någon  befattning  med  åker- 
lappen, plöjde  han  för  hvart  år  en  fåra  längre  in,  och  ämnade  han 
dermed  fortfara.  Lefde  han  så  länge,  att  han  hade  hunnit  plöja  upp 
det  hela,  skulle  nog  hörnstenarne  hafva  försvunnit.  Detta  fall  visar  för 
öfrigt  tydligt,  att  reste  stenar  kunna  finnas,  bvilke  icke  tillhöra  den  för- 
historiska tiden. 

I ett  genom  sin  utförlighet  intressant  testamente  skänker  Kristina 
Fastesdotter  något  efter  midten  af  1200-talet  (DS  nr  855)  till  kloster- 
bröderne  i Alvastra  en  gård  i ’Sverige’  (in  Svecia),  d.  v.  s.  i Svealand, 
kallad  Ramshammar,  hvilken  dock,  derest  hennes  son  så  önskade,  kunde 
utbytas  mot  gården  Hagby,  äfvensom  två  attungar  i Lilla  Hagby  och 
en  attung  i Säby  i Orberga  socken.  Hennes  gård  'Fethlisti’  i Närike 
skulle  säljas,  på  det  alla  kloster  och  hospital  i riket  skulle  kunna  er- 
hålla gåfvor.  I en  gård  Yestby  skänker  hon  tre  öresland  till  predikare- 
bröderne  i Ons  kloster,  två  öresland  till  nunnorna  i Sko,  ett  öresland 
till  nunnorna  i Sigtuna,  tio  örtugsland  till  de  fattige,  ett  öresland  till 
franciskanerbröderne  i Östra  Aros  (sedermera  Uppsala),  ett  öresland  till 
samme  ordens  kloster  i Visby,  de  återstående  två  öreslanden  skulle 
säljas.  Vidare  omtalas  i detta  testamente  en  attung  i Östby  och  en 
half  attung  i Svenarum  i Tjust,  h varjämte  föreskrifves,  att  till  hvar 
kyrka,  i hvars  församling  hon  egde  gård,  en  gåfva  skulle  lemnas.  Denna 
föreskrift  om  gåfva  till  kyrkan  i hvar  församling,  der  man  hade  gods, 
är  mycket  vanlig  i medeltidens  testamenten. 

Under  den  senare  hälften  af  1200-talet  (DS  nr  900)  skänker  Ce- 
cilia, Knut  jarls  dotter,  till  Fogdö  kloster  i Södermanland  gården  Fia- 
stad  — denne  tillhörde  visserligen  hennes  son,  men  han  skulle  i er- 
sättning erhålla  Husaby  i Närike  — , gården  Sund  i Vermland  skulle 
säljas  och  köpeskillingen  skulle  i lika  lotter  utdelas  till  klostren  på 
andra  sidan  Tiveden,  till  hvar  kyrka,  i hvars  socken  hon  egde  gård, 
skulle  lemnas  en  ko,  hade  hon  flere  gårdar  i en  och  sam  ma  socken, 
skulle  till  kyrkan  lemnas  kor  i samma  antal,  gården  Valdby  skänktes 
till  dottern,  på  det  att  hon  skulle  få  full  arfslott  med  medarfvingarne, 
en  qvinna,  som  länge  varit  i hennes  tjenst,  skulle  hafva  ett  markland 
jord  i gård,  som  arfvingarne  skulle  utse. 

Ar  1286  skänker  Karl  Estridsson  till  nunnorna  i Sko  kloster,  hos 
h vilka  han  ville  blifva  begrafven,  sin  gård  i Hammarby,  till  två  bror- 
söner sin  gård  i ’Österrörb’  samt  en  qvarn  i Tranbygge  med  tillhörande 
jord,  till  en  brorsdotter  andra  qvarnar,  till  klostret  i Värnhem  all  sin 


436 


MÅNGA  GODS  I OLIKA  DELAR  AF  LANDET. 


jord  i AVicpenes’  utom  hvad  han  egde  i ’Norem?,  till  Alvastra  kloster 
en  fjerdedels  attung  i ’Eslösum’,  till  brödraklostret  i Skeninge  en 
fjerdedels  attung  i ’Hugstathum’,  till  systrarna  vid  sankt  Martin  i Ske- 
ninge en  fjerdedels  attung  i 'BrakastunT,  till  fyra  kyrkor  gafs  jord, 
likaledes  till  tvänne  slägtingar. 

När  biskop  Bengt,  k.  Magnus  ladulås'  broder,  år  1287  skulle  resa 
öfver  till  Gotland,  ansåg  han  sig,  i betraktande  af  sjöresans  farligheter, 
böra  uppsätta  ett  nytt  testamente.  I detta  skänker  han  till  sin  dom- 
kyrka i Linköping  godset  Lena  i Vestergötland,  till  LTppsala  domkyrka 
gården  Staf  på  Färingön  (i  stället  för  Räfstad,  som  han  hade  i ett 
tidigare  testamente  skänkt),  till  Skara  domkyrka  gården  Segerstad  i 
Vermland,  till  cistercienserbröderne  i Värnhem  gården  Almaryd  i Verm- 
land  jämte  fisket  i ån  Amn,  till  sankt  Claras  kloster  i Stockholm  gården 
på  Kärsö  i Mälaren,  till  Sveriges  konung  gården  i Aby,  till  Linköpings 
domkyrkas  byggnadsfond  gård  i Jordastad,  till  fullgörande  af  öfriga 
testamentariska  gåfvor  anvisas  gårdarne  Berga  och  Berg. 

I sitt  testamente  af  år  1291  skänker  Anund  Haraldsson  till  Saba 
eller  Julita  kloster  en  gård  i ’Weclum’,  ett  hälft  markland  i Vik,  en 
gård  i Aby,  en  gård  i Krämplinge  samt  de  öfre  qvarnarna  vid  Tors- 
harg  (Torshälla),  till  Strängnäs  domkyrka  gården  Ramshammar  med 
två  örtugland  jord  i den  närliggande  byn  Viby  samt  gården  ’0dyst3e’, 
till  lösen  för  hans  korstågslöfte  skulle  hans  gård  ’Haernaem'  pantsättas, 
öfverskotten  från  denne  gård  äfvensom  lösesumman  från  gården 
’Skyldaeby’  med  tillhörande  'Thormuzstaebolstad'  och  gården  Maeld- 
rungae’,  skulle  användas  till  skulders  betalande  och  till  fromma  gåfvor, 
till  domkyrkan  i Vesterås  lemnas  ett  halft  öresland  jord  i 'Mydlynga- 
by’,  till  fordringsegare  i Vesterås  lemnas  gårdarne  Råby  och  Berga 
jämte  jord  i Kumla,  till  hans  hustru  skulle  till  ersättning  för  hennes 
morgongåfvogods  ?Neustae’,  'Skyddseby’  och  ^yellastatha’  lemnas  Fröst- 
hammar  med  tillhörande  Lokanäs  och  en  qvarn,  Södra  ’^Edr9enaes’,  båda 
gårdarne  i Asby  samt  gården  i Danarö,  som  ersättning  för  tredje 
parten  i boet  skulle  hon  få  gården  'Borustse'.  En  tjenare  fick  gården 
'Hemysbyrghurn  och  en  äng  i 'Lydaebolstat'  i utbyte  mot  gården  ’Mal- 
byrghae’,  som  han  tidigare  hade  fått,  den  återvunne  gården  och  jord  i 
Utnäs  skulle  användas  till  betalande  af  skulder  för  jordköp.  Sigge 
Ostensson  fick  för  berömvärd  tjenst  tre  öresland  i ^kynamdaeakyr’  och 
ett  öresland  i Aspö.  Till  en  underordnad  person  lemnades  det  torp, 
i hvilket  han  bodde,  samt  två  örtugland  i ^alastum'  och  ett  halft 
örtugland  i Vadby,  en  annan  skulle  få  två  örtugland  jord  efter  be- 
stämmelse af  testamentets  verkställare.  Till  hvar  kyrka,  i hvars  socken 
han  hade  gård,  skänktes  ett  örtugland  jord,  och  kyrkoherden  fick  en 
ko.  I detta  testamente  förekommer  ett  uttryck,  som  är  värdt  att  taga 
märke  på:  'Hvad  jag  intagit  af  fältet  vid  Asby  återställer  jag  till  ge- 
mensamt bruk  för  de  kringliggande  byarne,  såsom  förhållandena  voro 
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på  den  tid,  då  bönder  bodde  i Asby’.  Den  forne  byn  hade  sålunda 
fått  karaktär  af  herregård  eller  rättare  af  två  herregårdar.  Detta  testa- 
mente skrefs  eller  rättare  dikterades  från  dödsbädden.  Hans  maka  var 
fjorton  dagar  senare  enka,  då  hon  till  Saba  kloster  skänkte  den  gård 
hon  hade  fått  som  ersättning  för  sin  tredjepart  i boet.  1 

Hr  Magnus  Johansson  skref  tvänne  testamenten  under  åren  1291 
och  1292.  Till  Sko  kloster,  i hvars  kyrka  han  åstundade  att  få  en 
grafplats,  skänkte  han  gårdarne  Frösåker  och  Fullebro  med  qvarn  samt 
ön  Lisö  och  den  andel  han  egde  i 'Faldanes'.  Till  sin  husfru  skänkte 
han  gården  'Fredavi',  qvarnarna,  som  hörde  till  gården  'Baldin gastad’, 
5 V2  örtugland  jord  i 'Ölistum'  och  ett  hälft  öresland  i 'Seby'.  Gården 
Bodir'  i Njudung,  som  han  tidigare  gifvit  sin  hustru  i morgongåfva, 
hade  han  senare  skänkt  till  sin  tjenare  Magnus  Enka,  hvadan  han  nu 
som  ersättning  gifver  sin  maka  gården  Husaby  i Rekarne.  Gården 
’Midelby’,  som  tillhörde  hustrun,  hade  han  med  hennes  bifall  skänkt 
bort.  Till  ersättning  gifver  han  nu  henne  sin  gård  Egby  i 'Thorsni’. 
Det  var  uppenbarligen  betydlige  egendomar,  som  tillhörde  hr  Magnus. 
Frösåker  torde  vara  den  gård,  som  ännu  bär  detta  namn  inom  Kärrbo 
socken  i Vestmanland,  vid  Mälarens  Granfjärd.  Ett  enda  Fullbro 
finnes  för  närvarande  i Sverige,  det  ligger  inom  Sorunda  socken  i 
Södertörn.  I samma  socken  ligger  Fållnäs,  invid  Fållnäsfjärden,  hvilken 
nu  skiljes  från  Himmerfjärden  af  halfön  — den  f.  d.  ön  — Lisö.  De 
egendomar,  som  han  skänkte  sin  hustru,  utgöra  en  annan  grupp,  belägen 
vid  den  från  Mälaren  inom  Hagunda  härad  inskjutande  Lårstaviken: 
Frövi  i Balingsta  socken,  andre  i Balingsta  kyrkoby,  Olsta  och  Säby 
i Gryta  socken.  I Njudungen  finnas  nio  byar  eller  gårdar  med  namnet 
Boda;  hvilken  af  dem  tillhörde  hr  Magnus  kan  iag  icke  ens  gissnings- 
vis  säga.  A Rekarne  hade  han  kommit  i besittning  af  en  gammal 
kungsgård.  Hvar  Midelby  — på  nutidens  språk  Mellby  — kan  hafva 
legat,  är  omöjligt  att  afgöra,  då  detta  namn  är  ytterst  allmänt.  Torsen 
förekommer  på  nutidens  språk  i sockennamnet  Toresund.  Ekeby 
ligger  strax  i söder  om  Toresunds  socken,  nära  Mariefred.  Ar  1293 
skänkte  hr  Magnus  gården  Lindasund  — två  gårdar  med  detta  namn 
finnas  i Uppland  — till  Sko  kloster. 

Xär  senast  nämnda  år  fru  Kristina,  dotter  af  'riddaren  af  Christi 
orden'  i Eskilstuna  Johan  Elofsson  och  gift  med  lagmannen  hr  Birger 
Persson,  låg  på  sitt  yttersta,  lät  hon  skrifva  sitt  testamente.  Gården 
Berga  i Östergötland,  som  hon  hade  fått  i morgongåfva,  skänkte  hon 
tillbaka  till  mannen.  Köpeskillingen  för  hennes  gård  Ottenby  på  Oland 
skulle  fadren  och  mannen  skifta  ut  för  välgörande  ändamål.  Till 


1 Utom  de  uppräknade  gårdarne,  som  hr  Anund  Haraldsson  skänkte  bort,  om- 
talas i förbigående  två  andre  gårdar  ’Sudseby'  och  ’Rytö’.  Testamentet  om- 
talar utdelning  åt  de  fattige  i Säterbohärads  och  Vestermo  socknar.  Inom 
dessa  återfinna  vi  ock  de  ofvan  omtalade  gårdsnamnen. 
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fadren  och  Eskilstuna  kloster  gaf  hon  gården  Sörby  och  en  half  attung 
i Hvarf,  båda  inom  Aska  härad  i Östergötland.  Till  sin  trogna  tjena- 
rinna  Margareta,  som  länge  med  beröm  och  till  gagn  uppassat  henne, 
skänkte  hon  på  Fånön1  åtta  örtugland  i ’Bethernuncfi  och  två  öresland 
i Vreta.  Gårdarne  Ed  och  Unö  skulle  säljas,  på  det  testamentsgåfvorna 
måtte  kunna  utgå  ur  köpeskillingen  (200  mark  penningar),  så  långt 
denne  räckte.  Hennes  öfriga  gods  skulle  förvaltas  oskiftade  intill  dess 
allt  i gåfvoväg  hade  kunnat  gå  ut. 

Mellan  Dan  Jonsson  och  Erik  Petersson  hade  en  arfstvist  länge 
pågått.  Hon  hade  en  gång  blifvit  afgjord  af  marsken  och  östgöta- 
lagmannen  Bengt,  men  åter  blossat  upp.  Nu  anmodade  rikets  råd 
biskopen  i Strängnäs  och  lagmannen  öfver  Södermanland  att  åstad- 
komma en  förlikning.  Genom  denna  — förlikningsbrefvet  finnes  ännu 
i behåll  — - fick  Dan  en  tredjedel,  hvilken  uppgick  till  fyra  gods  i 
Svealand,  tre  i Östergötland,  fyra  gods  och  några  qvarnar  i Vester- 
götland.  Eriks  två  tredjedelar  omfattade  åtta  gods  i Svealand  och 
inom  Östergötland  elfva  gods  och  några  qvarnar. 

Margareta  Gustafsdotter  på  Fornsigtuna  grundade  ett  systerkloster 
af  dominikanerorden  på  en  tomt,  som  hon  egde  i Kalmar.  Sedan  hennes 
närmaste  gifvit  henne  rätt  att  af  sin  faste  och  löse  egendom  till  kloster, 
kyrkor  och  andra  gifva  hvad  och  huru  mycket  hon  ville,  gaf  hon  vid 
inträdet  i klostret  år  1301  sin  vilja  till  känna  på  följande  sätt.  Hennes 
syster  skulle  få  gården  Harg  — det  finnes  månge  gårdar  med  detta 
namn  — med  nio  torp  och  fyra  qvarnar,  gården  ’Thylfstadh’  och  gården 
’Madmum’,  i Närike  samt  qvarnarna  i Knutsbro,  dock  med  det  villkor, 
att  af  allt  detta  afkastningen  skulle  gå  till  klostret,  så  länge  Margareta 
lefde.  En  brorson  till  henne  fick  gården  Hammar,  hvilken  dock,  om 
brorsonen  afied  barnlös,  skulle  tillfalla  klostret  All  hennes  öfrige 
egendom,  fast  och  lös,  i Svealand,  Närike  och  Östergötland  skulle  till- 
höra klostret.  Som  gården  Norrby,  som  skänktes  till  klostret,  låg 
långt  bort  från  klostrets  öfrige  egendomar  och  derför  var  mera  s vår- 
skött,  aftalades  med  systern  att  hon  i byte  mot  denne  lemnade  det 
nyss  nämnda  Tylfstad.  Systern,  fru  Ingeborg  Gustafsdotter,  skänkte 
sedermera  Malma,  qvarnen  i Knutsbro  och  Norrby  (som  låg  i Närike) 
till  samma  nunnekloster. 

Marsken  hr  Tyrgils  Knutsson  var  en  stor  jordegare.  Är  1303  fick 
han  af  den  kraftige  erkebiskop  Nils  Alleson  aderton  öresland  på  ön 
’Ampnö’  och  lemnade  i utbyte  ett  hälft  markland  på  Resarön  — ’in 
insula  Risarnum’  — och  nio  öresland  i byn  ’Österrör’;  marsken  skulle 
dessutom  lemna  någon  mellangift.  Den  härom  upprättade  urkunden 
gifver  en  föreställning  om  huruledes  de  store  jorddrottarne  köpte  och 
tillbytte  sig  jord  för  att  sedan  sälja  eller  byta  bort  henne,  uppenbarligen 

1 Med  Fånön  menas  det  land,  på  hvilket  den  nuvarande  gården  Fånö  ligger. 

Till  dennas  egor  hör  ännu  Vreta.  Bitterne  är  nu  försvunnet. 
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för  att  derigenom  vinna  afrundning  åt  sina  egokomplexer.  Något  se- 
nare under  samma  år  lemnade  marsken  till  k.  Birger  godset  ön  i 
Dalarne,  Hjorttorp,  sin  egendom  i ’Aghastadhum’  med  dertill  hörande 
fiske,  Norberg  och  hvad  han  der  egde  i jern-  och  stålberget,  all  sin 
öfrige  egendom  i Dalarne,  gården  Ostby  i Vestmanland,  Husaby, 
’Oedmarchi’  och  ’Skyraoos’  i Närike,  qvarnarna  i ’Rytlu’  nära  Grenna, 
samt  tre  qvarnar  i Torsharg,  d.  v.  s.  i Torshälla-ån.  I gengäld  erhöll 
marsken  af  konungen  all  konungslotten,  d.  v.  s.  den  konungen  till- 
hörande tredjedelen  i alla  allmänningarna  inom  Linköpings  och  Vexjö 
stift  äfvensom  gården  Tuna.  i Tjust  och  en  egendom  i Östergötland, 
hvars  namn  icke  är  läsligt  i den  om  bytet  upprättade  urkunden.  Huru- 
vida värdet  af  denne  konungslott,  hvilken  till  en  del  ännu  var  oupp- 
odlad, kunnat  något  så  när  riktigt  uppskattas,  få  vi  lemna  derhän.  Konung 
Birger  var  vid  denna  tid  myndig,  ehuruväl  han  antagligen  ännu  var 
temligen  beroende  af  den  kraftige  marsken,  som  förestått  regeringen 
under  omyndighetstiden.  Urkunden  beseglades  af  konungens  bröder 
och  rådets  medlemmar.  Ar  1304  lemnade  marsken  till  sankt  Claras 
kloster  bredvid  Stockholm  en  flock  af  honom  tillhörige  gårdar  i syd- 
östra Uppland  och  erhöll  som  vederlag  byn  Ösby  i Danderyds  socken, 
hvilken  i senare  tid  blifvit  lagd  under  Djursholm.  Samma  år  pant- 
satte marsken  sitt  gods  Rolösa  i Vadsbo  härad  i Vestergötland.  Det 
var  då  oroliga  tider  i Sverige,  och  marsken  kunde  derför  vara  i behof 
af  penningar.  Vi  veta,  huru  dessa  oroliga  tider  lyktades  för  marsken. 
När  dödsdomen  öfver  honom  blifvit  fälld,  skref  han  den  9 februari 
1306  sitt  testamente,  i hvilket  han  skänker  till  franciskanerklostret  i 
Stockholm,  i hvars  kyrka  han  önskade  blifva  begrafven,  sin  gård  ’ThyH’, 
på  det  att  klostret  af  afkastningen  skulle  köpa  vin,  oblater,  vax,  olja 
och  annat,  som  behöfdes  för  gudstjensten.  Till  domkyrkan  i Uppsala 
gaf  han  godset  Ön  i Gestrikland,  till  Strängnäs  domkyrka  gården  Idö 
— antagligen  i Jäders  socken  — , till  domkyrkan  i Vesterås  gården 
Målhammar  vid  Sagan,  till  domkyrkan  i Skara  gården  Haldia3,  till  dom- 
kyrkan i Linköping  gården  Skinnaryd.  Till  hvar  kyrka,  i hvars  socken 
han  hade  gods,  gaf  han  ett  örtugland  jord.  Till  sin  enka  gaf  han,  för 
den  händelse  hon  icke  ingick  nytt  äktenskap,  godset  Gum  vid  Kinne- 
kulle.  Det  öfriga  gick  till  arfvingarne.  Vi  hafva  ingen  aning  om, 
huru  mycket  detta  öfriga  var. 

Då  jag  i det  föregående  omtalat  hr  Magnus  Johanssons  testamenten, 
torde  det  vara  på  sin  plats  att  nämna  några  ord  äfven  om  hans  enkas 
testamente  af  år  1304.  Hon  gaf  till  Sko  kloster,  der  hon  ville  blifva 
begrafven  vid  mannens  sida,  gården  Säby  i Vestmanland  jämte  tvänne 
örtugland  i Asby,  Rytterns  socken,  till  domkyrkan  i Uppsala  skänktes 
gården  Vallby.  För  att  utbetala  de  många  donationerna  till  andliga 
stiftelser  m.  fl.  skulle  verkställarne  af  testamentet  sälja  fru  Ingeborgs 
gårdar  Broatorp  i Alem  (Kalmar  län)  samt  Sundby  och  Sandhem  i 


440 


MÅNGA  GODS  I OLIKA  DELAR  AF  LANDET. 


Vestergötland.  Tjenarne  blefvo  ock  rikligt  ihogkomne.  Till  en  Kättil 
skänktes  åtta  örtugland  i Brohofdhi,  Dunkers  socken,  till  en  Thomas 
fyra  örtugland  i Vreta,  Sundby  socken,  till  en  Ingerun  fyra  örtugland 
i Söderby,  Husaby  socken.  I testamentet  föreskrifves  vidare,  att  alla 
skulder  skulle  gäldas  af  lösegendomen,  äfvensom  att  alla,  som  bevis- 
ligen af  fru  Ingeborg  lidit  orätt,  skulle  få  full  ersättning.  Allt,  som 
derefter  återstode,  skulle  delas  mellau  gifvarinnans  två  döttrar. 

Jag  vill  här  lemna  redogörelse  för  ännu  ett  testamente,  dikteradt 
af  den  i vår  historia  väl  bekante  hr  Matts  Kättilmundsson;  det  är 
odateradt,  men  är  tydligen  skrifvet  kort  före  hans  bortgång,  alltså  år 
1326.  Domkyrkan  i Uppsala  fick  gården  Norrby,  domkyrkan  i Lin- 
köping en  half  attung  i ’Luntunum’  och  gården  ’Wlgh3e’,  domkyrkan 
i Skara  gården  ’Sigharsthorp’,  domkyrkan  i Vesterås  gården  Limsta, 
nunnorna  i Vårfrubergs  kloster  i Södermanland  gården  Husaby  på 
Aspön.  Hans  maka  Adelheid  fick  gårdarne  Aspnäs,  ’Svina’,  ’Öndabodhaf, 
Wendeledhse’,  Ullafors,  Lundby  och  Oshaminar,  hr  Nils  Abernsson  tre 
attungar  i ’Tunardalum’,  Karl  Näskonungsson  gården  ’Myriby’,  Thyrner 
Thyrneson  gårdarne  Bosatorp,  Torstenstorp  och  ’Bugh3erijdh’,  Thyrner 
Ingieldsson  gården  ’Sk3ftpstadhae’,  hr  Johan  Fifhus  de  gods,  som  hr  Matts 
hade  köpt  af  honom,  Thyrner  Mattisson  gården  Valla,  Håkan  Mattisson 
gården  Sten,  fru  Ingeborg  Mattisdotter  gården  ’Lillyostadhae’  och  egen- 
domen i ’Ganberghum’,  fröken  (domicella)  Birgitta  Mattisdotter  en 
gård  i ’Barastadhum’,  en  dotter  af  hr  Håkan  Läma  till  bröllopsgåfva 
gården  Häckenäs,  Nils  Skatman  gården  Hedensberg,  hans  mor  gården 
^Atlestae’,  hr  Matts’  egen  dotter  Ingrid  gårdarne  Vädla  och  Ekeby, 
Ulf  Ragnborgsson  fem  örtugland  i . . . ,*  Johan  ’Munt3e’  gården  ’Kyse- 
taerasund’,  Magnus  Enka  gården  'Ssewisalu’,  Birger  i ’Skurtuby’  den  jord 
han  innehar  i ’Vlghum’,  Karl  Haraldsson  torpet  i ’Oneem’,  Rangvast, 
min  tjensteman,  tio  örtugland  i Aby,  Peter  Brun  en  attung  i ’Alm- 
borstorpe’,  Lars  Gudmundsson  ett  markland  i ’Seltu’,  Mikael  pastel 
gården  ’Skarpvald’,  Jakob  i 'Hildishögh’  fem  sjettedels  attung  i Ullavi, 
Margareta  Jonsdotter  gården  ’Luntum’,  Jon  liten  och  hans  son  godsen 
i Pemerum,  Kysile  gården ’Skawastadhe’;  Lars  Kolstubb,  Werner  långe, 
Bengt  i Tlalqu  och  hans  hustru  fingo  alla  sina  gods  fria,  på  samma 
sätt  klockaren  i Motala  hvad  han  egde  i Qvistberg,  Tidrik  hvad  han 
egde  i Ullavi,  arfvingarne  till  Unne  Knutsson  jorden  i AVidhlungi’, 
Henzikin  falkenär  5 öresland  i ’Lundenum’,  Magnus  Boddes  i Kumu 
rätte  arfvingar  den  jord  han  hade  innehaft. 

Det  är  månge  detaljer,  som  jag  har  meddelat,  och  de  hafva  må- 
hända för  mången  varit  tröttande,  men  jag  har  ansett  mig  nödsakad 
att  meddela  dem  för  att  kunna  gifva  ett  lefvande  intryck  af  den  stora 
jordbesittning,  som  redan  under  1200-talet  och  den  närmast  följande 


1 Gårdsnamnet  har  icke  blifvit  utskrifvet  i testamentsurkunden. 
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tiden  stormännen  hade.  Den  tiden  låg  icke  så  långt  aflägsen  från  den, 
då  Sveriges  mesta  jord  befann  sig  i böndernes  händer  — ett  i det 
föregående  återgifvet  uttryck  påminner  om,  huru  byar,  som  tidigare 
varit  i bondehänder,  nu  kommit  i stormännens.  Det  är  lätt  att  inse, 
att  utvecklingen  skulle  under  den  följande  tiden  gå  i samma  riktning 
och  mycket  snabbare.  Det  är  en  hel  revolution,  som  går  för  sig  i det 
tysta,  utan  att  vi  om  henne  — åtminstone  ännu  under  1300-talets  början 
— få  höra  någon  klagan  från  den  lidande  partens  sida. 

Som  bonden  i den  gamla  tiden  höll  på  att  den  fäderneärfda,  äfven 
den  förvärfda,  jorden  skulle  stanna  inom  ätten,  så  höllo  äfven  stor- 
männen derpå,  hvadan  i de  fall,  då  någon  gård  genom  ett  testamente 
bestämmes  till  försäljning,  på  det  att  de  många  gåfvorna  måtte  kunna 
gå  ut,  vanligen  tillägges  en  föreskrift,  att  arfvingarne  skulle  hafva  rätt 
att  inom  viss  tid  inlösa  honom.  Äfven  när  detta  ej  var  uttryckligen 
föreskrifvet,  kunna  vi  vara  förvissade  derom,  att  ätten  alltid  hade  till- 
fälle att  njuta  lösenrätt. 

Men  å andra  sidan  visa  dessa  testamenten,  huru  egendom  splittrades. 
Det  mesta  som  den  enskilde  afsöndrade  från  ätten,  gick,  såsom  natur- 
ligt var,  till  de  kyrkliga  institutionerna  — detta  var  naturligt  på  grund 
af  den  maktställning,  som  kyrkan  hade  intagit  inom  samhället.  Kyrkor 
och  kloster  blefvo  i följd  häraf  så  store  jordegare,  att  det  inverkade  på 
rikets  ekonomiska  välfärd,  i följd  af  den  skattefrihet,  som  kyrkan  kräfde 
i ständigt  växande  mått.  K.  Karl  Knutsson  fann  sig  på  grund  deraf 
manad  att  söka  genomföra  en  reduktion.  Men  mot  medeltidens  full- 
bordan, helst  i den  tid,  då  den  romerska  kyrkans  anspråk  började  under- 
kastas kritik,  funno  stormännen  — åtminstone  enskilde  bland  dem  — 
att  väl  mycket  af  landets  jord  hade  gått  ur  deras  händer  öfver  i de 
andliges. 

Men  om  än  gåfvorna  till  de  andlige  i dessa  testamenten  intogo 
främsta  rummet  — för  att  inse  detta  är  det  icke  nog  att  hafva  läst 
igenom  de  förutgående  kortfattade  utdragen  ur  urkunderne,  man  måste 
i dem  läsa  derjämte  om  de  betydande  penningegåfvorna  och  om  de  kost- 
barheter, som  skänktes  — , så  finnas  äfven  i testamentena  andra  gåfvor 
omtalade,  hvilka  synas  mig  vara  i hög  grad  förtjenta  af  uppmärksamhet, 
derför  att  de  i mycket  hög  grad  beteckna  stormännens  förhållande  till 
deras  omgifning.  Jag  tänker  på  de  rikliga  gåfvor,  som  lemnades  tjenare. 
Förhållandet  mellan  husbonde  och  tjenare  synes  hafva  varit  afen  patriar- 
kalisk  natur,  åtminstone  så  långt  som  ett  sådant  förhållande  var  möjligt. 
Jag  har  i det  föregående  anfört  uttalanden  om  trogen  tjenst,  riktigt 
hjertliga  uttalanden,  hvilka  visa,  att  genomläsningen  af  ett  Diplomatarium, 
som  ju  af  de  allra  fleste  anses  vara  den  torraste  läsning  man  kan  tänka  sig 
och  som  verkligen  i många  fall  är  mäkta  torr,  dock  leder  till  uttalanden, 
som  kunna  vederqvicka.  I många  fall  säges  det,  att  den  ene  eller 
andre,  som  i testamentet  ihogkommes  med  en  gåfva,  är  en  tjenare,  i 
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ännu  flere  fall  kan  man  af  hvarjehanda  omständigheter,  t.  ex.  af  den 
plats  i urkunden,  å hvilken  de  begåfvade  omtalas,  äfvensom  af  deras 
namn,  ty  tjenarne  fingo  ofta  bära  skämtsamma  namn,  draga  den  slut- 
satsen, att  det  är  fråga  om  tjenare.  Sådant  är  fallet  m-ed  många  af  dem, 
som  omtalas  i slutet  af  br  Matts  Kättilmundssons  testamente.  Jag 
vill,  för  att  ytterligare  belysa  detta  förhållande,  tillägga  ett  utdrag, 
som  jag  icke  hade  anledning  att  i det  föregående  omtala,  derför  att 
det  icke  gällde  jordagods.  När  jag  i detta  utdrag  använder  en  rad 
af  punkter,  betyder  detta  att  en  förut  omtalad  gåfva  af  jord  före- 
kommer. 

’Till  Henckin  redosven  först  240  mark  (penningar),  bvilka  jag  är 
honom  skyldig,  derutöfver  200  mark  penningar  ....  Till  Hasse  100 
mark  penningar  ....  Min  värd  1 Olof  i Huddunge  10  mark  penningar, 
en  kjortel  och  en  kåpa  af  kläde  från  Gent.  Till  Ragnvast  ’korwamul8e’ 
20  mark  penningar.  Till  Stenbjörn  skytte  40  mark  penningar.  Till 
Andreas  ’korwamulse’  20  mark  penningar.  Till  hr  Elaf  kanik  12  mark, 
h vilka  han  är  mig  skyldig,  hr  Filip  i Skå  10  timmer  skinn,  hr  Peter  i 
Ekerö  10  timmer  skinn,  hr  Karl  10  timmer  skinn,  hr  Johan  klerk  10 
timmer  skinn,  hr  Jakob  i Hilleshög  2 (en  i det  föregående  omtalad  gåfva 
af  jord  och  dessutom)  ett  helt  par  kläder,  hr  Menikin  10  kor,  hr  Peter 
Torstensson  en  half  mark  säd  och  två  nötkreatur.  Till  hvar  och  en 
af  mine  kapellaner,  nämligen  till  hrr  Menikin,  Peter  Torstensson,  Peter 
åländing,  Tideman  och  Peter  Olofsson  ett  helt  par  kläder  med  skinn- 
foder och  20  mark  penningar.  Till  hr  Hinze,  sakristan  i Abo  — testa- 
mentet skrefs  i Abo  — 2 mark  penningar,  till  hvar  korgosse  derstädes 
en  mark,  till  fattige  skolgossar  derstädes  3 mark  ....  Till  hvar  tjenste- 
qvinna  hos  Adelheid  ett  par  kläder  med  skinnfoder  ....  Till  Svenung 
30  mark  penningar  . . . .Till  hvar  min  stalldräng  ( stabulator ) en  häst 
och  6 mark  penningar.  Till  magister  Otto  30  mark  penningar.  Till 
Lydikin  myntare  30  mark.  Till  Orm  murmästare  lika  mycket.  Till 
Nils  murmästare  12  mark.  Till  hvar  arbetare  på  min  gård,  som  är 
mästare  i sitt  arbete,  6 mark  penningar  och  en  kjortel  med  kåpa.  Till 
Ragnvald  kock  10  mark  penningar.  Till  Gerikin  kock  10  mark.  Till 
’pl8eghamanni’  10  mark  penningar  med  kjortel  och  kåpa.  Till  Hinsikin 
barberaren  10  mark  penningar.  Till  hvar  och  en  af  mina  rännesvenner 
( cursores ) 3 mark  penningar,  en  kjortel  och  en  kåpa.  Derutöfver  fri- 
tager jag  alle  mine  fogdar  så  i Finland  som  i Sverige  från  all  redo- 
visning ....  Till  sist,  till  betalande  af  den  nyligen  i Skara  pålagda 
markgälden  sänder  jag  . . . . till  min  herre  konungen  200  mark  rent 


! En  person,  hos  hvilken  hr  Matts  plägade  taga  in  under  besök  i hans  hem- 
trakt. 

2 Att  kyrkoherdarne  i Skå,  Ekerö  och  Hilleshög  ihogkommos  med  gåfvor  synes 
antyda,  att  hr  Matts  haft  någon  större  egendom  och  dermed  anledning  att 
oftare  vistas  på  Svartsjölandet  eller  dettas  närmaste  omgifning. 
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silfver,  hvarigenom  jag  fritager  bönderne  i Finland  från  att  erlägga 
denne  skatt.’ 

Väl  må  vi  erkänna,  att  detta  är  en  storslagen  välgörenhet,  hvilken, 
i synnerhet  det  sista,  — omtanken  för  bönderne  i det  åt  hr  Matts  an- 
förtrodda länet  — länder  testamentsgifvaren  till  heder. 

Att  beakta  är  den  omständigheten,  att  så  månge  tjenare  i sine  hus- 
bönders testamenten  ihogkommos  med  gåfvor  af  jord.  Jordlotterne  voro 
visserligen  icke  så  store,  att  de  nye  innehafvarne  kunde  sammanblandas 
med  hvad  man  på  nutidens  språk  kallar  godsegare,  men  väl  blef  genom 
dem  allmogeklassen  uppblandad  med  element,  som  sannolikt  icke  ville 
bekänna  sig  till  bönderne,  utan  hellre  höll  fast  på  minnena  från  tidigare 
lefnadsförhållanden.  Under  den  tid,  från  hvilken  de  föregående  exemplen 
blifvit  hemtade,  skrefvo  både  smäsvenner  och  tjenarinnor  testamenten, 
hvilkas  gåfvor  vittna  om  ganska  vackre  tillgångar. 

Till  1300-talets  senare  del  hör  en  man,  som  väl  med  sannolikhet 
kan  sägas  hafva  varit  den  störste  godsegaren  under  Sveriges  medeltid, 
Bo  Jonsson,  som  i sin  vapensköld  förde  ett  griphufvud.  Det  är  mycket 
hos  denne  man,  som  ännu  står  oförklaradt.  Hans  vapenmärke  hänför 
honom  till  en  af  vårt  lands  yppersta  ätter,  men  vi  kunna  icke  med 
säkerhet  utvisa,  hvem  hans  fader  var.  Mäktig  var  han  inom  det  po- 
litiska området,  till  en  tid  Sveriges  mäktigaste  man,  hvilken  lät  sitt 
herravälde  kännas  tungt,  men  han  nådde  aldrig  riddarevärdigheten. 

Nästan  den  förste  gång  som  han  omtalas  är  det  i sammanhang  med 

hans  år  1360  i Kalmar  vidtagna  åtgärd  att  å sin  sjuka  hustru  låta  ut- 
föra den  operation,  som  plägar  kallas  kejsarsnitt,  hvilket  lyckades  så, 
att  barnet  kom  ut  ur  moderns  sköte  med  lif  och  kunde  döpas.  Det 
dog  genast,  men  den  korta  stund  lifsgnistan  hade  varat,  var  tillräcklig 
för  att  alla  hustruns  fäderne-  och  mödernebesittnino-ar  kunde  tilldömas 

O 

den  efter  sonen  lefvande  mannen.  Dennes  namn  förekommer  under  den 
följande  tiden  i många  statshandlingar,  jnen  oftare  i aftal  om  egendoms- 
köp.  Är  1362  framställde  han  anspråk  på  en  egendom,  hvilka  af  en 
för  tillfället  utsedd  skiljedomstol  underkändes.  År  1364  låg  han  i tvist 

om  jordagods  med  sin  svåger.  Månge  äro  de  urkunder  i Riksarkivet, 

som  tala  om  egendomar,  hvilke  han  förvärfvat  genom  köp  eller  byte. 
Som  han  hade  mycket  jord,  hade  han  ock  tillgång  till  penningar  och 
kunde  med  sådane  hjelpa  andra,  som  icke  hade  hvad  de  för  tillfället 
behöfde.  Som  säkerhet  för  lånet  mottog  han  jord  som  pant,  och  mången 
pantsatt  gård  blef  småningom  hans  tillhörighet,  eftersom  skulden  ej 
blifvit  betald.  Alle  desse  urkunder,  för  måuge  att  vi  skulle  kunna  här 
inlåta  oss  på  dem  och  deras  uppgifter,  men  å andra  sidan  för  få,  att 
vi  af  dem  skulle  kunna  teckna  historien  om  utvecklingen  af  Bo  Jons- 
sons egendom sförvärf,  visa  att  han  var  angelägen  om  att  öka  sina  be- 
sittningar; de  många  bytena  visa,  huru  ifrig  han  var  att  få  sine  egen- 
domar placerade  så  fördelaktigt  som  möjligt. 
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Urkunder  tillkomne  långt  efter  Bo  Jonssons  död  röja  ett  drag  hos 
honom,  som  är  ytterst  betänkligt.  För  att  få  mera  jord  skydde  han 
icke  något  medel.  Konungarne  hade  med  oro  gifvit  akt  på  frälse- 
männens  och  kyrkans  ständigt  växande  begär  efter  ökad  jordegendom, 
hvilket  begär  icke  kunde  ställas  till  freds  utan  att  jord  inköptes  från 
kronans  skattskyldige  bönder,  hvarigenom  kronans  inkomst  af  skatten 
måste  i hög  grad  nedsättas.  Sådan  försäljning  af  skattegods  var  otill- 
låtlig;  hvar  konung  hade  att  vaka  deröfver,  att  kronans  inkomster  icke 
minskades,  och  k.  Magnus  Eriksson  inskärpte  förbudet  att  sälja  skatte- 
jord  till  frälset.  Tiderna  voro  emellertid  sådana,  att  förbudet  ej  kunde 
upprätthållas,  ty  i undantagsfall  gafs  tillstånd  till  sådan  försäljning,  och 
hade  man  en  gång  kommit  in  på  undantagens  väg,  var  det  svårt  att 
finna  en  gräns,  öfver  hvilken  man  ej  fick  gå.  En  sådan  gräns  måste 
för  öfrigt  dragas  på  grund  af  godtycke;  h vårföre  den  just  på  det  stället 
var  dragen,  kunde  åtminstone  de  icke  förstå,  som  önskade  komma  i åt- 
njutande af  samme  förmon,  som  unnats  andra.  Missnöje  framkallades 
genom  det  ena  ögonblickets  ja  och  det  andras  nej,  och  i en  tid,  som 
var  uppfylld  af  oro,  kunde  det  synas  betänkligt  att  framkalla  missnöje. 
När  trots  allt  förlusten  i skatt  blef  för  kännbar,  fanns  ingen  annan  ut- 
väg än  att  från  frälset  taga  tillbaka  och  åter  lägga  under  skatt  sådan 
jord,  hvars  egenskap  af  skattejord  var  bevislig.  På  det  att  icke  åt- 
gärden skulle  blifva  för  våldsam  och  då  man  för  aflägsnare  tider  hade 
svårt  att  finna  fullgiltiga  bevis,  låt  vara  att  under  medeltiden  de  gamle 
männen  synas  hafva  varit  i högsta  grad  minnesgode  och  derför  kunde 
vittna  äfven  om  sådant,  som  tillhörde  deras  barndom,  fastställde  man 
gerna  en  gräns  * de  eganderättsförhållanden,  hvilkas  uppkomst  låg  bort- 
om den  gränsen,  förblefvo  orubbade.  När  efter  tidigare  reduktions- 
försök  planen  omsider  blef  på  fullt  allvar  upptagen  år  1396,  fastställdes 
som  gräns  för  reduktionsarbetet  året  1363,  då  k.  Albrekt  hade  kommit 
till  riket.  Hans  regering  hade  tydligen  vida  mera  än  föregångarnes 
gynnat  jordöfverflyttningen  från  allmogen  till  frälset.  Vid  de  räfsteting, 
som  nu  höllos,  blef  den  ene  gården  efter  den  andre  dömd  ifrån  Bo 
Jonssons  arfvingar,  för  att  åter  läggas  under  skatt,  men  det  stannade 
icke  härvid.  När  räfsteting  med  tre  hundaren  hölls  den  18  oktober  1399 
i Vesterås,  anmältes  inför  domarne,  att  Bo  Jonsson  hade  med  orätt  och 
öfvervåld  trugat  under  sig  en  Tideke  Peterssons  gods  söder  om  Lång- 
heden, både  på  land  och  i stad,  med  allt  hvad  till  godsen  hörde,  samt 
äfven  tilltvungit  sig  öfverlåtelsebref.  1 Målet  hänsköts  till  de  tre  hun- 
darenas nämnder,  och  dessa  förklarade  enhälligt,  att  Tideke  aldrig  i sine 


1 I behåll  finnes  ett  bref  af  Bo  Jonsson  från  år  1382,  i hvilket  han  till  en  stif- 
telse i Vesterås  domkyrka  öfverlåter  en  tomt  vid  Smedjegatan  i Vesterås, 
hvilken  han  förvärfvat  från  Tideke  Peterssons  arfvingar,  men  något  bref  af 
Tideke  sjelf,  genom  hvilket  han  öfverlåter  gods  åt  Bo,  finnes  ej  mera  bevaradt. 
Tideke  var  en  förmögen  och  ansedd  bergsman. 
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dagar  med  vilja  upplåtit  ifrågavarande  gods  åt  Bo  Jonsson  eller  åt  någon 
å dennes  vägnar  och  att  han,  hvarken  sjelf  eller  genom  någon  annan,  för 
dem  hade  uppburit  en  skärf,  ej  heller  hade  Tideke  genom  något  brott 
blifvit  dem  förlustig.  Besittningarna  dömdes  tillbaka  till  Tidekes  arf- 
vingar.  Andra  anklagelser  af  lika  svår  beskaffenhet  förekomma  mot 
den  egenmäktige  mannen,  hvilken  uppenbarligen  med  fullt  skäl  i sitt 
testamente  hade,  efter  vanligt  formulär,  uppmanat  boets  utredningsmän 
att  göra  rätt  hvad  Bo  i lifstiden  kunde  hafva  gjort  orätt. 

För  den  senare  medeltiden,  som  är  vida  rikare  på  urkunder  än  den 
tidigare,  finnes  det  möjlighet  att  närmare  studera,  hvilken  myckenhet 
af  jord  stormännen  innehade.  I Riksarkivet  förvaras  enstaka  jordeböcker 
från  1450-talet  till  medeltidens  slut,  t.  ex.  en  öfver  Fogelviks  landbor 
från  åren  1475 — 1476,  Arvid  Birgersson  Trolles  jordebok  från  1490-talet, 
Jöns  Ulfssons  till  Ervalla  jordebok  för  år  1498,  vidare  Gunhild  Johans- 
dotters,  Johan  Beses,  Kristina  Eriksdotters,  Lars  Axelssons  (Tott),  Otto 
Ulfssons  jordeböcker  m.  fl.  Dessa  anteckningar,  som  dock  i vissa  fall 
icke  kunna  anses  fullständiga,  innehålla  mycket  värderikt  material, 
hvilket  hittills  icke  blifvit  uppmärksammadt  så  som  bort  ske.  Det  vore 
väl,  om  de  blefve  tryckta.  I deras  nuvarande  skick  äro  de,  i följd  af 
det  för  medeltiden  karakteristiska  sättet  att  föra  böcker,  med  de  många 
inkonseqvenserna,  svåra  att  begagna,  i synnerhet  som  det  fordras  en 
noggrann  förberedande  undersökning  om  orterne,  hvilke  ibland  äro  väl 
knapphändigt  angifne.1  Det  kan  icke  komma  i fråga  att  här  ingå  på 
någre  detaljer.  Jag  vill  endast  ur  hr  Jöns  Ulfssons  jordebok  af  år 
1498,  i hvilken  uppräknas  gods  liggande  i Svealand,  Östergötland,  Små- 
land och  Yermland,  anföra  ur  en  särskild  afdelning,  upptagande  de  gods 
han  erhöll  genom  gifte  med  fru  Ingeborg,  något  som  gäller  Stock- 
holms närmaste  grannskap  och  som  innehåller  lokalnamn,  hvilka  äro 
för  ganska  många  bekanta.  Han  fick  nämligen  med  sin  hustru  godset 
Djursholm.  Hvad  derunder  ligger  uppräknas  på  följande  sätt: 

Danrö  (Danderyds)  socken.  I Eneby  en  gård,  som  räntar  2 pund 
korn  och  6 öre  penningar.  Ekeby,  som  räntar  4 pund  korn  och  1 mark 
penningar.  St  af,  som  räntar  5 mark  penningar.  S käre  vi  k,  som  räntar 
2 mark  penningar.  Langhängh  (Långäng),  som  räntar  2 mark  pen- 
ningar. 1 S tokaby  (Stockby)  tvänne  gårdar,  som  ränta  9 pund  korn 
och  3 V2  mark  penningar,  I Möraby  (Mörby)  tre  gårdar,  af  hvilke 
hvar  räntar  10l/2  pund  korn  och  14  öre  penningar. 

Vallentuna  socken.  Berga,  som  räntar  3 mark  penningar,  Gaellaer- 
sthe  (Gällstad),  som  räntar  4 pund  korn  och  1 mark  penningar. 


1 Jämte  dessa  jordeböcker  i egentlig  mening  förvaras  i Riksarkivet  flere  böcker, 
innehållande  redogörelser  för  uppbörd  och  utgifter  o.  d.,  hvilka  äfven  äro  af 
betydande  intresse  och  förtjena  att  utgifvas  tillsammans  med  jordeböckerna. 
Hr  Birger  Trolles  räkenskapsbok  för  Abo  slott  och  län  1463 — 1464  har  blifvit 
tryckt  af  Hausen  i hans  Bidrag  till  Finlands  historia  del  l 
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Solna  socken.  I Undarör  (namnet  är  nu  försvunnet)  en  gård, 
som  räntar  5 pund  korn  och  1 mark  penningar.  I Ny  by  en  gård,  som 
räntar  2 mark  penningar. 

Lidingön,  norra  näset.  Olevik  (Elfvik),  som  räntar  6 mark  pen- 
ningar, Långenäs,  som  räntar  20  öre  penningar,  Hustega,  som  räntar 
4 mark  penningar.  St  ataga  rn  (Söder  garn?),  som  räntar  20  öre  pen- 
ningar. I Yteränghia  (Yttringe),  tvänne  gårdar,  som  ränta  7 mark 
penningar.  Sundby,  som  räntar  2 mark  penningar.  Ruddobodha 
(Rudboda),  som  räntar  2 mark  penningar.  Lyslagarden  (namnet 
finnes  ej  nu),  som  räntar  3V2  mark  penningar.  Bosagardhen  (ett 
landfast  bihang  till  Lidingöns  norra  sida  heter  Bosön),  som  räntar  !/2 
läst  korn  och  1 mark  penningar,  Granastha  (Grönsta),  som  räntar  9 
öre  penningar.  1 Stykklinghe  (Sticklinge)  en  gård,  som  räntar  20 
spann  korn  och  1 mark  penningar.  Tyketorp  (Tygtorp),  som  räntar 
9 öre  penningar.  Tors  vik,  som  räntar  J/2  mark  penningar.  Boos- 
änghe,  som  räntar  10  penningar. 

Lidingön,  södra  näset.  Gasahagha  (Gåshaga),  som  räntar  3 mark 
2 öre  penningar,  Källinghe  (namnet  förekommer  icke  nu),  som  ränt  ar 
20  öre  penningar.  Langänghä  (Långängen),  som  räntar  3 mark  pen- 
ningar. Bredevik  (Brevik),  som  räntar  3 mark  penningar.  Q värnen, 
som  räntar  8 mark  penningar.  Skarfvesäter  (Skärsätra),  som  räntar 
1 2 läst  korn  och  2 mark  penningar.  I Stokkaby  tvänne  gårdar,  som 
ränta  4 mark  penningar.  Gongsätra,  som  räntar  15  öre  penningar.  I 
H jer  se  by  (Hersby)  tvänne  gårdar,  som  ränta  9 pund  korn  och  6 mark  pen- 
ningar. Yslingevik  (Islinge),  som  räntar  9 öre  penningar.  Bodhed  hall 
(Bodal),  som  räntar  8 öre  penningar.  Baggeby,  som  räntar  5 öre  pen- 
ningar. Börkehollinyn  (namnet  förekommer  icke  nu),  som  räntar  1 mark 
penningar.  Långvik  (namnet  förekommer  ej  nu),  som  räntar  10  öre 
penningar. 

Summan  af  den  ofvan  uppräknade  afkastningen  uppgifves  till  41/, 
läst  4 pund  korn  med  afdrag  af  en  spänn  och  till  100  mark  penningar, 
med  afdrag  af  en  half  mark. 

I Kammararkivet  förekommer  en  från  medeltiden  härstammande 
jordebok  öfver  Sturegods. 

Hvad  en  storman  kunde  åstadkomma  för  och  vinna  af  sina  jordagods, 
kunna  vi  skönja  af  k.  Gustaf  I:s  egendomsförvaltning.  Yi  få  dock  icke 
taga  för  gifvet,  att  hvar  storman  var  k.  Gustaf  lik.  Hans  tid  var  för  öfrigt 
mera  gynnsam  för  jordbrukets  utveckling  än  medeltidens  århundraden. 

Att  de  store  godsegarne  ganska  ofta  sålde  och  bytte  bort  egen- 
domar är  helt  naturligt ; då  de  hade  gods  i mycket  skilde  delar  af  landet, 
var  det  mycket  svårt  att  se  till  att  jorden  sköttes  samt  att  afgifterna 
inflöto  i rätt  tid  och  till  rätta  belopp.  Hade  man  jord,  som  man  var 
belåten  med,  i en  ort,  ville  man  gerna  derstädes  öka  sin  besittning ; för 
att  vinna  detta,  var  det  en  fördel  att  afyttra  enstaka  liggande  gårdar. 
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Men  äfven  om  man  i hvart  landskap  hade  sine  gårdar  så  liggande, 
att  de  inom  hvart  landskap  utgjorde  en  komplex,  var  skötseln  af  dem 
förenad  med  mycket  stora  svårigheter,  Hvar  landbo  eller  arrendator 
hade  vanligen  ett  mindre  område,  och  för  dess  bearbetande  var  han  be- 
roende af  byns  öfrige  inbyggare.  Mellan  jordegaren  och  hans  arren- 
datorer  kräfdes  en  skara  af  mellanpersoner,  tillsyns-  och  uppbördsmän, 
af  hvilkes  ärlighet  man  var  i hög  grad  beroende.  Och  när  icke  blott 
penningeafgifterna  blifvit  inbetalade,  utan  äfven  säden  blifvit  insamlad  i 
jordegarens  förrådshus  i landets  olika  delar,  då  gällde  det  att  så  för- 
delaktigt som  möjligt  afyttra  densamma,  hvilket  ofta  gick  bättre  på 
främmande  orter  än  i närheten  af  hemmet.  Då  förekommo  transporter, 
stundom  långa  och  genom  medeltidens  samfärdselsförhållanden  ytterst 
besvärliga.  Om  man  icke  var  i tillfälle  att  sjelf  utskeppa  sin  spannmål, 
måste  man  anlita  svenske  köpmän.  Allt  gjorde,  att  den  store  jord- 
brukaren, äfven  om  endast  en  mindre  del  af  hans  egendom  sköttes  från 
hufvudgården,  behöfde  en  hel  här  af  tjenare. 

Jag  har  i det  föregående  lemnat  en  redogörelse  för  de  tjenare,  som 
plägade  förekomma  på  stormännens  gårdar,  hvarvid  jag  till  ledning  tagit 
den  af  biskop  Hans  Brasks  sekreterare  skrifna  hushållsboken.  Med  ti  11- 
hjelp  af  samma  bok  vill  jag  nu  rikta  uppmärksamheten  å det  arbete, 
som  af  dem  utfördes  för  gårdens  och  jordens  behof. 

Tidens  splittrade  förhållanden,  så  olika  vår  tids,  under  hvilken  vi 
kunna  å hvar  större  ort  finna  hvad  vi  behöfva  och  så  godt  som  när 
som  helst,  gjorde  det  nödvändigt  för  den,  som  skulle  sköta  ett  stort 
hushåll  — stormannens  hushåll  var  under  medeltiden  alltid  ansenligt  — 
att  hafva  väl  reda  på  rätta  tiden  och  orten  för  att  få  hvad  man  be- 
höfde. Vägarnes  torftiga  beskaffenhet  och  de  få  tillfällena  att  köpa 
tvungo  till  anskaffandet  af  stora  förråd,  hvilket  i sin  ordning  måste  be- 
tydligt inverka  på  behandlingen  af  födoämnena.  Man  sökte  då,  vida 
mera  än  nu,  att  medels  torkning  eller  rökning  gifva  dem  största  möjliga 
varaktighet. 

I den  nyss  nämnda  hushållsboken  har  Spiegelberg  uppgjort  en 
kronologiskt  ordnad  promemoria  angående  en  mängd  saker,  som  vid 
vissa  tider  af  året  borde  verkställas,  på  det  att  det  hela  skulle  kunna 
gå  en  orubbad  gång.  Dessa  anteckningar  äro  icke  flere,  än  att  de  kunna 
här  återgifvas. 

Januari  1.  Låt  forsla  från  Söderköping  salt  fisk  m.  m.  medan  före 
är.  — 13.  Om  lagting,  hofslag,  bast,  spik,  söm;  skickas  den  tionden 
skall  byta  och  hvad  tionde  till  Linköping  eller  andre  gårdar  låt  strax 
hemkomma.  — 23.  Köp  kläde,  när  så  är  köp.  Likaledes  näfver,  båt- 
spik, salt  fisk,  bast  till  Rönö,  1 hofslag,  skoflar,  spadar,  själspäck 


1 Rönö  var  ett  slott  tillhörigt  biskoparne  i Linköping. 
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från  Pauli  till  Scolastice.  1 Hugg  i ny  det  timmer  varaktigt  skall 
blifva. 

Februari  2.  Köp  i Vadstena  hafregryn  och  ärter  till  halfva  året, 
olja  och  salt  fisk,  när  köp  är,  till  sommaren.  Likaledes  skånsk  sill.  — 
14.  Akta  dina  fisk  verk  medan  isen  bär  och  hvad  dertill  hör.  — 18.  2 
Köp  skånsk  sill,  om  så  göres  behof.  — 21.  Låt  hemkomma  kattisseved, 
klyfva,  torka  och  sedan  binda.  Låt  binda  sommarnot,  nät  och  skötar, 
lanor  och  mjärdar.  Kattisseved  skall  vara  41/2  aln  lång,  ej  mera,  bunden 
9 alnar,  hvart  tredje  blad  ny  ved,  bindes  med  kärrvidjor  och  ej  med 
backavidjor,  hvar  armen  fyra  alnar  med  två  band,  katissan  med  tre  band 
af  ...  . Rätta  till  hvar  100  vidjor  och  140  blad,  ju  rättare  och  slättare 
ju  bättre.3  Förvara  ditt  sädeskorn,  att  det  ej  möglas  eller  brännes.  — 
28.  Låt  om  afton  och  om  otta  färda  [upphjelpa]  dina  årder,  harfvar, 
årderskidor  och  torka  att  de  tätna  och  låt  dem  väl  billa. 

Mars  1.  Låt  bereda  mjöd,  brygga  och  baka  det  länge  skall  vara. 
— 4.  Låt  klyfva  gårdfång  [gärdesgård]  och  rensa  stafvar,  så  det  lättnar. 
Låt  sätta  dina  katissor  på  nyt  och  ej  i nedan.  — 11.  Låt  rensa  och 
q vista  trädgården  i marsnedanet.  — 19.  Låt  gälla  dine  grisar  och  märka 
dina  svin,  förr  än  de  köras  på  marken,  och  skrif  å väggen,  huru 
många  de  äro.4  Akta  dina  hemsvin,  som  gödas  skola  om  sommaren. — 
27.  Förvara  dina  vinternöther  [notar],  billar,  tram  por,  notaslädar  och 
all  annan  åkerredskap  under  tak.  Akta  ditt  vårfiske  med  ljuster,  mjär- 
dar och  nät,  att  ej  försummas  fiskleken.  — 31.  Lägg  under  tak  dina 
slädar,  drögar,  höträn  5 och  andra  alle  dine  slädar,  då  du  dem  insätter. 

April  6.  Låt  kasta  tegellera,  hvad  som  fattades  i höstas  6 7 och  låt 
täcka  ugn  och  lada  förr  än  du  börjar  låta  slå.  Låt  kalkmakaren  stöpa 
kalk,  akta  bårar,  baljor  och  tråg.  — 14.  Låt  bränna  föl,  skjut  och 
hästar,  som  utslås  skola,  och  lägg  å dem  lönmärken  [hemligt  märke] 
för  trätas  skull.  7 — 22.  Akta  de  hästar,  som  skola  gå  med  stoden 
[stona],  att  de  äro  oförderfvade,  väl  ’skafde  och  litte’.  — 30.  Låt  drifva 


1 Från  dies  conversionis  Pauli  (Pauli  omvändelses  dag)  = 25  januari  till  den  hel. 
Scolasticas  dag  = 10  februari. 

2 I brädden  af  bladet  står  snedt  för  den  17  i stark  förkortning  antecknadt: 
medicamenta  (?)  contra  febres. 

3 För  rätta  förståndet  af  denna  föreskrift  jfr  del  1 s.  212. 

4 Papper  och  pergament  funnos  naturligtvis  icke  till  förfogande.  Det  heter  väl 
’skrif’,  men  dermed  torde  få  förstås:  sätt  ett  streck  för  hvart  svin.  Den  me- 
toden användes  ju  än  i dag. 

5 Höträn  torde  hafva  varit  slädar,  som  användes  för  transporterande  af  hö  från 
stackar  eller  skjul  ute  på  egorna. 

6 Uttrycket  synes  antyda,  att  dessa  anteckningar  äro  gjorda  ett  visst  år,  ty  för- 
summelse med  tegelleran  kom  väl  icke  före  hvart  år.  Det  oaktadt  torde  dessa 
anteckningar  hafva  en  allmän  giltighet. 

7 Der  boskapen  fick  ströfva  vida  omkring,  kunde  tvister  om  eganderätten  lätte- 
ligen  uppstå.  Att  märka  kreaturen  var  derföre  en  nödvändighet.  Ännu  i 
senaste  tid  märker  man  de  på  Gotland  vida  omkring  ströfvande  fåren,  och  en 
bok  har  blifvit  utgifven  innehållande  hvar  bys  eller  gårds  märke.  Mellan  de 
olika  åborne  i byn  kunde  möjligen  trots  eller  kanske  rättare  i följd  af  sådana 
märken  tvist  uppstå. 
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och  tjära  båtar,  jakter  och  skepp  och  täck  dina  båthus,  att  b åtar  ne  ej 
gistna  i solen  om  sommaren. 

Maj  2.  Till  skillkarlen  [?], 1 den  der  saltar  sommarströmming  i 
Bråviken  1 läst  eller  2 [?], 1 och  en  annan  till  Aalrekkian,2  som  der 
saltar,  och  akta  tunnor  och  saltet  i tid  . . . .2  — 6.  Köp  hjerpe  och 
andre  vildfoglar  till  pepparsylta,  låt  gömma  fjädrarna.  — 8.  Låt  nu 
mala  din  säd,  mjöl  och  malt  till  årets  behof  och  ej  då  mäldetrång  är 
eller  djupe  vägar.  — 16.  Göd  leran  tjockt  och  sanden  tunnt.  — 18. 
Hugg  ämneträ  till  träilar,  väler,  kuggar  och  hjulved  och  till  sågqvarnen. 

— 22.  Låt  göda  din  kålgård  att  det  räcker  till  öfver  året. 

Juni  2.  Låt  täcka  dina  lador  till  hö  och  korn  förr  än  det  införes. 

— 11.  Låt  göra  skor  till  året  medan  ljust  är  och  dagen  är  lång.3  — 
16.  Låt  öra  [?]  dine  qvarndammar  och  fylla  upp  medan  varmt  är. 

— 28.  Köp  småländskt  lärft,  torr  strömming,  bast,  liar,  vagnar,  rifvor 
[räfsor]. 

Juli  10.  Låt  sylta  valnötter  förr  än  trät  växer  i dem.  — 29.  Köp 
i Skeninge  Vermlands  spilulax  och  torr  gös  och  stundom  salt,  då  mark- 
naden är  sliten.  • — 31.  Akta  Härskärsfisket  med  tunnor  och  salt  och 
penningar,  öl  och  bröd.  Köp  i Lödöse  baggclisk  om  Laurentii  dag. 4 

Augusti  3.  Låt  sylta  körsebär.  Förvara  åtminstone  en  tunna  färg 
till  kirsedrank.  Låt  sjuda  lagen  pro  sapore  [för  smakens  skull]  med 
socker  och  nejlikor.  — 16.  Låt  så  din  vinterråg  och  se  att  jorden  är 
väl  redd,  gödd  och  hägnad.  — 31.  Låt  stöta  must  in  curiis  [i  gårdarne]. 

September  6.  Vänd  om  stubben  då  skuret  är,  då  fetmar  jorden.  — 
16.  Låt  kasta  ler  till  tegelladan  och  ej  i vår.  — 23.  Rensa  och  banda 
väl  dina  saltkar,  att  maten  ej  förderfvas.  Akta  dina  tunnor  till  sylta 
och  saltgrönt,  till  gäss  och  mätister,  de  kar  de  skola  i saltas.  Vidare 
kar  till  syltakål,  morerötter  och  persiljerötter.5  — 30.  Mänta  två  ox- 
hudar till  grimmor,  sadelgjordar  och  oxläder. 

Oktober  2.  Låt  hugga  din  årsved  vid  första  barfrost  medan  skogen 
är  ren  och  lägg  . i kast,  och  timmer  till  sågqvarnen,  20  tolfter  åtminstone. 

— 18.  Akta  dina  vinterrofvor  i sand  kulan,  sylta  fårmjölk. 

November  2.  Låt  mälta  din  årsväxt  och  afrad  förr  än  tionden  in- 
kommer och  sedan  ....  förr  än  hett  börjar  varda, 6 låt  säga  till  att  af- 


1 Det  står  ’skillk’  med  ett  förkortningstecken.  Efter  ’j  lest  äller’  kräfves  en 
högre  siffra,  antagligen  ij,  men  genom  bladkantens  allt  för  starka  skärning 
synes  endast  i. 

2 Aalrekkian,  nu  Arkö  vid  södra  sidan  af  Bråvikens  mynning.  Med  ’läst’  måste 
förstås  ’läst  salt’.  Det  sista  ordet  är  skrifvet  ’ntj’  med  förkortningstecken  öfver 
den  senaste  bokstafven. 

3 Skor  ingingo  som  en  vigtig  del  i tjenstefolkets  aflöning. 

4 Denne  infaller  visserligen  först  den  10  augusti,  men  påminnelsen  om  ifråga- 
varande köp  är  tidigare  inskrifven,  då  det  kräfdes  tid  för  att  skicka  bud  från 
Östergötland  ända  till  Lödöse.  Baggefisk  = norsk  fisk. 

5 Om  de  olika  rätterne  jfr  i det  följande. 

6 Dessa  tre  ord  kan  jag  ej  tyda.  Ordet  närmast  efter  ’sedan’  är  bortskuret  med 
kanten  af  bladet. 

Hil  deb  rand , Sveriges  Medeltid  2. 


29 


450 


JORDBRUKET. 


raden  inkommer.  — 10.  Låt  uppdraga  båtar  och  ökor.  — 11.  Löpa 
hästarne  i fodring  efter  gammal  sed  först  vesterut  före  julen.  — 13.  Låt 
röka  det  fläsk  du  vill  ej  härskna  skall. 

December  21.  Om  Thome  dag  köp  hofslag,  villebråd,  färsk  fisk 
till  jul,  takspik.  — 29.  Löpa  hästarne  allra  senast  ut  i fodringen.1 

Denna  minneslista  kan  således  icke  anses  vara  fullständig;  det  var 
mycket  mera,  som  ingick  i årets  arbete,  men  det,  som  blifvit  anteck- 
nadt,  är  märkvärdigt  nog. 

Om  tjenarne  i de  stora  hushållen  har  jag  redan  talat,  som  exempel 
anförande  biskop  Brasks  hushåll,  om  hvilket  vi  hafva  den  bäste  kun- 
skapen. Jag  återkommer  nu  till  dem,  dock  för  att  tala  mera  om  deras 
arbete  än  om  dem  sjelfve. 

De  öfver  vida  ytor  spridda  jordagodsen  voro  anförtrodda  åt  rättare, 
som  svarade  mot  förvaltare,  och  landbor,  som  voro  arrendatorer.  Rät- 
tares  och  landbors  förman  var  lands-  eller  ridfogden.  Hans  embete  var 
genom  den  ständiga  beröringen  med  dem,  från  hvilke  husbondens  vig- 
tigaste  ordinarie  inkomster  inflöto,  synnerligen  makt  påliggande,  han  sades, 
såsom  vi  redan  sett,  vara  mera  betrodd  än  alle  andre. 

Han  skulle  besöka  hvarende  landbo  och  öfva  kontroll  efter  jorde- 
boken.  Fanns  icke  jordebok,  skulle  han  åstadkomma  en  sådan  genom 
sammanförande  af  de  anteckningar,  han  var  skyldig  att  föra  vid  den 
första  besigtningen.  I dessa  anteckningar  skulle  intagas  alla  gårdens 
tillagor  och  vederlagor,  ekskogar,  ödmål,  qvarnströmmar,  vatten,  fisk- 
verk, ängar,  trädgårdar,  humlegårdar,  ruddammar  — sådane  torde 
dock  icke  hafva  förekommit  på  synnerligen  många  ställen  — och  skogs- 
lotter, samt  uppgift  om  huru  mycket  hvart  af  dem  räntar.  Landfogden 
skulle  derefter  förnya  städslan  och  * förvara  sig’  om  städslepenningarne 
och  bolgiften  och  i vittnens  närvara  mäta  husen  och  skåda  hägnader, 
humle-  och  trädgårdar,  fiskverk,  qvarnar  och  dammar.  När  detta 
var  gjordt  och  allt  upptecknadt  jämte  datum  för  besigtningen,  yttrade 
fogden  till  landbon:  * vill  du  lofva  mig  med  svuren  ed,  att  du  skall  vara 
den  helga  kyrkan,  sankt  Peder  och  sankt  Povel  och  min  herre  biskopen, 
huld,  trogen  och  rättrådig  så  länge  du  är  i hans  bröd,  i desse  dannemäns 
närvara  och  åhöra,  och  aldrig  stå  på  hans  nåds  argesta’?  När  landbon 
svarat  jakande,  fortsatte  fogden:  ’mecl  sådant  skäl  städjer  jag  dig  detta 
gods  med  åker  och  äug,  dig.  din  hustru,  dina  hjon  och  dina  barn, 
medan  de  i ditt  bröd  och  din  tjenst  äro  till  full  ’täckja’  [tagande]  efter 
landslagen,  dig  och  dem  till  gagn  och  föda,  och  ståndar  dig  till,  att  du 
brukar  skogen  till  vedbrand  och  byggning  och  fiskevatten  till  ditt  eget 
bord  och  egen  nytta  och  ej  till  någon  afsala,  du  får  ej  lofva  och  leja 
dem  åt  andra  utan  mitt  besynnerliga  lof,  dock  så  att  du  fredar  ek-  och 


1 I margen  tinnes  för  julaftonen  antecknadt  ’läsa  gårdsrätten  ocli  småsvennerne 
miste  huden’,  d.  v.  s.  agas. 
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bokskog  och  andra  bärande  träd,  som  lagen  säger,  och  framgör  din 
rätta  afrad  och  alla  afskylder  i laga  tid  med  god  vilja  — i namn  Fa- 
derns, Sonens  och  den  Helige  Andes’.  Derefter  äskade  fogden  på  ’hem- 
skriften’  på  landgället  och  allt  annat,  som  landbon  säger  sig  hafva  ut- 
gjort, och  skall  landbon  vakta  sig,  att  han  aldrig  gifver  någon  afgift 
utan  husbondens  eller  herrens  fulla  vilja  och  bref  derom.  Fogden 
skulle  sörja  för  att  landbon  hade  för  husbonden  bi  och  stod  samt,  om 
tillfälle  dertill  gafs,  katissor  eller  andra  fiskverk.  Betecknande  för  för- 
hållandena mot  slutet  af  medeltiden  är  föreskriften,  att  fogden  skulle 
låta  skrifva  huru  många  ödegods  han  fann  för  sig;  då  han  gör  räken- 
skap skall  han  uppräkna  dem  och  desslikes  huru  många  han  låtit  be- 
sätta. Fogden  fick  aldrig  taga  penningar  för  afrad,  smör,  honung  eller 
annan  årlig  ränta,  ’ty  myntet  försvagas  alltid,  räntan  minskas  och  kommer 
snarligen  till  intet’.  Det  lönade  sig  bättre  för  stormännen  att  sälja  de 
större  partier,  som  samlades  till  deras  gårdar  och  icke  der  behöfdes. 
Fogden  skulle  årligen  hafva  tillsyn  öfver  röta  på  byggnaderne  och 
hägnaden,  och  hvad  han  derför  får  skall  han  låta  blifva  vid  godset  till 

O 7 O 

dess  förbättring;  hvar  höst  tage  han  hälften  af  humlen,  frukten,  honungen 
m.  m.  Landfogdens  uppgift  gick  sålunda  i främsta  rummet  ut  på  att 
kontrollera  hvad  godsegaren  hade  och  att  se  till,  att  han  af  sine  under- 
lydande  fick  hvad  han  skulle  hafva. 


Stormannen  fick  redan  från  barndomen  öfva  sig  i krigisk  idrott. 
Liksom  den  hedna  tiden  hade  medeltiden  icke  annat  iin  i undantags- 
fall, hvilka  visserligen  mot  tidehvarfvets  slut  blefvo  allt  flere,  en  sär- 
skild klass  af  medborgare,  som  hade  valt  kriget,  vare  sig  det  som  i 
verkligheten  fördes  eller  det  som  skulle  under  fredstid  afvärjas,  till 
yrke.  Skilnaden  mellan  militär  och  civil  fanns  icke  den  tiden  på  samma 
sätt  som  nu.  Enhvar  var  färdig  i vapnens  bruk  och  ställde  sig  i krigarnes 
flock  — vi  kunna  knappast  säga  led  — så  snart  behof  deraf  gjordes. 
Att  försvara  hembygden,  det  var  ingen  börda,  det  var  en  skyldighet, 
undan  hvilken  ingen  tänkte  på  möjligheten  att  draga  sig.  Endast  om 
utsträckningen  af  hembygden  kunde  meningarna  vara  skiljaktiga.  I 
detta  afseende  gjorde  sig  den  gamla  bygdekänslan  gällande  ännu  under 
medeltidens  slut.  Man  ville  som  sagdt  försvara  hembygden,  men  lik- 
som man  åtog;  sig;  hennes  försvar  utan  att  vänta  andres  bistånd,  så  ville 
man  ock  åt  de  andre  öfverlåta  försvaret  af  deras  bygder,  Denna  upp- 
fattning’ uttalades  i tydliga  ord  mot  medeltidens  slut,  och  detta  under 
brydsamma  förhållanden,  då  de  ledande,  som  förmådde  öfverblicka  det 
hela,  ville  på  enstaka  punkter  åstadkomma  ett  försvar,  hvilket  bygd- 
befolkningen allena  icke  kunde  komma  åstad. 

Om  medeltiden  fick  sin  karaktär  genom  hvarjehanda  förmoners  re- 
serverande åt  de  högre  klasserne,  så  må,  å andra  sidan,  erkännas,  att 
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desse  högre  klasser  också  togo  på  sig  skyldigheter,  som  förut  varit 
jämnt  fördelade  på  alla.  En  sådan  skyldighet,  som  väl  icke  fullstän- 
digt, men  dock  i väsentlig  mon  öfvertogs  af  stormännen,  var  tjenst- 
göringen  i krig.  Om  än  allmogens  skyldighet  att  försvara  det  egna 
landet  aldrig  försvann,  blef  det  frälset  förbehållet  att  på  de  krigiska 
händelserna  utöfva  det  mäktigaste  inflytandet.  Striden  till  häst  hade 
fått  en  helt  annan  och  större  betydelse  än  striden  till  fots.  I krigs- 
väsendet uppstodo  under  medeltiden  förändringar,  nya  stridssätt  in- 
fördes, som  man  icke  kunde  lära  sig  utan  genom  aktgifvande  och  öf- 
ning. Till  en  sådan  fann  den  vanlige  mannen  icke  tid  eller  tillfälle, 
det  var  stormännen  och  de  som  hörde  till  dem,  som  genom  öfning,  och 
flitig  öfning,  vunno  erfarenhet  i detta  afseende  och  kunde  verka  af- 
görande  på  utgången  af  ett  slag.  Det  var  den  större  skickligheten,  som 
dervid  gjorde  sig  gällande.  Andra  fall  funnos  visserligen,  i hvilka 
mängden  och  förmågan  att  hålla  ut  betydde  mera  än  skickligheten,  t.  ex. 
vid  de  under  medeltiden  så  ofta  förekommande  belägringarna  dels  af 
större  borgar,  dels  af  de  små  fästen,  som  under  oroliga  tider  uppfördes 
än  här  äu  der  i bygderna  och  vid  de  store  samfärdsvägarne.  Der  kunde 
allmogehoparne  med  fördel  användas.  Krigskonstens  utveckling  gjorde 
det  småningom  allt  mera  nödigt  att  få  öfvade  skaror  under  erfaret  befäl. 
Dermed  var  början  gifven  till  de  värfvade  trupperna  och  till  kriget  som 
ett  yrke. 

Landets  behof  samt  kärleken  till  manliga  dåd  och  till  allt,  som  genom 
glans  gaf  lifvet  prydnad,  gjorde  det  till  en  skyldighet  för  stormännen, 
och  en  kär  skyldighet,  att  egna  sig  åt  krigiska  öfningar.  Huru  dessa  fort- 
gingo  i hvardagslag,  derom  veta  vi  intet,  ty  sådant  var  för  tarfligt  för 
att  komma  att  omtalas.  Frukterna  af  de  flitiga  öfningarna  i freds- 
tidernas hvardagslag  visade  sig  dels  under  krigen,  hvilka  jag  får  till- 
fälle att  omtala  i nästa  bok,  dels  i de  ridderlige  lekar,  som  förekommo 
vid  festliga  tillfällen.  Om  dem  skall  jag  genast  tala  i redogörelsen  för 
det  festliga  lif,  som  fördes  af  medeltidens  stormän. 


Liksom  kriget  ej  ännu  var  ett  yrke,  så  utgjorde  ännu  ej  embets- 
männen  ett  eget  stånd,  utsöndradt  från  folk  i öfrigt  genom  förberedande 
studier  och  genom  krafvet  på  fackkunskaper.  Stormännen  hade  mäktigt 
främjat  utvecklingen  ända  från  medeltidens  begynnelse  genom  att  förena 
sig  till  en  sammanhängande  grupp,  öfver  den  genom  lokala  förhållanden 
splittrade  allmogen,  genom  att  snabbare  tillegna  sig  och  tillämpa  det 
nya,  som  var  för  tiden  karakteristiskt.  Det  var  klart,  att  för  dem 
skulle  reserveras  alla  de  befattningar,  som  voro  af  betydfelse  för  medel- 
tidens lif. 

Konungen  och  hans  ätt  intogo  icke  en  från  stormännen  isolerad, 
öfver  dem  fullständigt  upphöjd  ställning.  Medeltidens  inhemske  konungar 
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och  konunga-ätter  hade  sin  rot  i stormanna-ätterna,  och  var  ej  afståndet 
från  roten  så  stort,  att  någon  kunde  hafva  förgätit  sammanhanget.  Den 
krona,  som  de  konglige  folkungarne  satte  på  hufvudet  af  det  uppresta 
lejonet  i vapenbilden,  var  visserligen  ett  yttre  kännetecken,  men  icke 
förmådde  det  införa  en  djupare  skilnad.  Den  dom  för  majestätsför- 
brytelse, som  k.  Magnus  ladulås  framkallade,  var  visserligen  ett  kraf- 
tigare medel,  men  detta  användes  blott  en  gång,  och  erfarenheten  visar, 
att  stormännen  icke  mäktade  känna  någon  stor  underlägsenhet  under 
konungen,  så  framt  ej  denne  var  af  osedvanligt  dugande  kraft  och 
bjudande  myndighet.  De  kongl.  folkungarne  torde  visserligen  hafva 
känt  behof  af  att  intaga  en  högre  undantagsställning.  Helt  visst  var 
det  derföre,  som  de  alle  sökte  sig  brudar  af  konungslig  eller  åtminstone 
furstlig  börd  inom  utlandet;  de  undgingo  derigenom  närmare  förbin- 
delser med  uppåt  sträfvande  stormän  — d.  v.  s.  nva  förbindelser,  ty 
slägtband,  beroende  på  gemensam  härstamning  och  tidigare  äkten- 
skapliga förbindelser,  funnos  i tillräckligt  antal.  En  och  annan  storman 
sökte  sig  ock  utländsk  brud  af  furstlig  börd,  och  före  folkungarncs  tide- 
hvarf  gifte  sig  svenske  konungar  med  inhemske  stormannadöttrar  och 
när  hr  Karl  Knutsson  blifvit  konung,  gifte  han  sig  med  en  adlig  qvinna 
af  inhemsk  börd  och  gifte  bort  sina  döttrar  till  stormän. 

Jarlens  eller  hertigens  embete  hade,  som  jag  framhållit  och  vid  ett 
annat  tillfälle  ämnar  ytterligare  framhålla,  under  medeltidens  början  en 
mycket  stor  betydelse.  Helt  visst  var  det  för  att  höja  konungadömet, 
som  de  siste  jarlarne  eller  hertigarne  — de  kallas  till  sist  endast  her- 
tigar, under  det  den  latinska  benämningen  duces  var  gemensam  för 
iarlar  i denna  mening  och  hertigar  — togos  ur  den  kongl.  ätten:  hertig 
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var  den  som  stod  tronen  närmast.  Den  vigtige  posten,  med  hvilken 
hvarjehanda  förmoner  voro  förbundne,  stod  sålunda  ieke  öppen  för  de 
öfrige  stormännen.  Men  denna  förändring  mäktade  icke  åstadkomma 
någon  varaktig  hjelp  för  konungadömet.  Konung  Birgers  broder  Erik 
var  den  siste  hertigen.  Under  hans  sons  k.  Magni  tid  upphöjdes  dennes 
båda  söner  till  hertigar  och  sedan  funnos  visserligen  svenske  konungar 
eller  främmande  konungar  öfver  Sverige,  men  vi  kunna  icke  tala  om 
någon  konglig  familj  eller  ätt,  förr  än  efter  medeltidens  slut  en  sådan 
bildades  af  k.  Gustaf  I.  Ofriga  embeten  innehades  af  stormännen, 
drotsetens,  marskens  o.  s.  v.  Det  enda  embete,  som  i detta  afseende 
gjorde  ett  undantag,  var  kanslerns.  För  fullgörande  af  dennes  skyldig- 
heter fordrades  en  andlig  man  eller  åtminstone  en  studerad  man. 

Stormännen  hade  — jämte  kyrkans  främste  — tillträde  till  rådet. 
Konungens  rådgifvare,  consiliarii , omtalas  ända  från  medeltidens  första 
tid.  Först  i k.  Magnus  Erikssons  landslag  finna  vi  ett  stadgande  rörande 
rådets  sammansättning  (konungabalken  kap.  9).  Så  snart  konungen  var 
vald,  egde  han  att  välja  sitt  råd,  först  erkebiskopen  och  af  lyd- 
biskoparne,  som  honom  fallet  är,  och  andre  klerker,  som  äro  honom 
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nyttige.  De  verldslige  medlemmarne  af  rådet  fingo  icke  vara  flere  än 
tolf  och  de  skulle  tagas  uteslutande  bland  riddare  och  svenner.  Lag- 
männen, som  voro  så  betydande  i det  gamla  samhället,  hade  alls  intet 
privilegium  på  att  sitta  i rådet,  och  urkunderne  visa,  att  ingalunda  alle 
lagmän  blifvit  af  konnngen  kallade  till  officiele  rådgifvare. 

Lagmännen  hade,  såsom  nyss  sades,  under  den  äldre  tiden,  då 
rikets  enhet  icke  hade  mera  än  delvis  ingått  i det  allmänna  begreppet, 
spelat  en  mycket  stor  roll.  Lagmannen  var  landets  (landskapets)  måls- 
man och  personlige  representant  och  kunde  som  sådan  få  tillfälle  att, 
under  de  sines  bifall,  uppträda  mot  konungen.  Ijagmannen  skulle,  en- 
ligt den  äldre  Yestgötalagen,  vara  bondeson,  hvilket  vi  väl  få  anse  lik- 
tydigt med  ’icke  herretjenare’  eller  ’icke  konungens  man’.  Yi  kunna 
icke  i detalj,  i följd  af  ytterst  ofullständig  personalkännedom,  pröfva, 
huruvida  lagens  bud  i detta  afseende  efterlefdes.  Det  är  dessutom 
ytterst  vanskligt  att  söka  utröna  detta,  alldenstund  under  brytningstiden 
mellan  det  gamla  statsskicket  och  medeltidens,  då  adeln  eller  stormanna- 
gruppen  utbildade  sig  hufvudsakligen  ur  bönder,  vi  icke  kunna  afgöra, 
huru  månge  af  dem,  som  på  grund  af  härstamning  kunde  kallas  bonde- 
söner, hade  ingått  i konungens  hird  och  dermed  bekännt  sig  till  det 
nya  system,  som  då  befann  sig  i en  liflig  utvecklingsprocess;  så  mycket 
är  säkert,  att  på  den  tid,  då  det  till  vår  tid  bevarade  exemplaret  af 
Yestgötalagen  skrefs,  mot  slutet  af  1200-talet,  var  Yestgötarnes  lagman 
icke  en  bondeson,  utan  en  riddare,  således  en  konungens  man.  Ungefär 
vid  samma  tid  skrefs  den  till  oss  bevarade  redaktionen  af  Upplands  lag; 
i spetsen  för  redaktionskomitén  stod  lagmannen  hr  Birger  Persson,  också 
riddare  och  således  konungens  man.  Förhållandet  var  då  detsamma  i 
alla  lagsagor  och  hade  tydligen  varit  sådant  ganska  länge. 

I k.  Magnus  Erikssons  landslag  heter  det,  att  när  en  lagsaga  blifvit 
ledig,  skulle  lagsagans  inbyggare  sammankomma  till  ting,  utse  en  nämnd 
af  sex  frälsemän  och  sex  bönder;  denna  nämnd  jämte  biskopen  och  två 
af  honom  kallade  klerker  skulle  upprätta  ett  förslag,  innehållande  tre 
namn.  Bland  de  tre  skulle  konungen  taga  den  han  förstår  vara  för 
allmogen  (d.  v.  s.  allt  folket)  nyttigast.  Några  inskränkande  bestäm- 
melser med  afseende  på  de  egenskaper,  som  erfordrades  för  att  kunna 
uppföras  på  förslaget,  förekomma  icke,  och  således  står  det  nämnden 
fritt  att  föreslå  en  underordnad  person,  någon  som  alls  icke  tillhörde 
de  store  i landet.  Men  fanns  någon  egentlig  risk  för  att  till  konungen 
skulle  öfverlemnas  ett  så  beskaffadt  förslag?  Biskopen  och  de  med 
honom  röstande  klerkerne  voro  helt  visst  intresserade  för  att  stormän 
skulle  föreslås.  Yi  veta  för  öfrigt,  huru  i valriket  härstamningen  lade 
mycket  band  på  valfriheten,  vi  se  af  lagmanslängderna  huru  så  godt 
som  i regeln  son  följde  efter  fader  eller  åtminstone  frände  efter  frände, 
Yanan  att  se  upp  till  landskapets  större  ätter  dröjde  länge  qvar  från 
de  tidehvarf,  hvilkas  samhällsskick  hade  en  mera  patriarkalisk  prägel, 
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och  tvifvelsutan  kunde  man  inom  dessa  ätter  finna  män,  som  kände 
landets  förhållanden  samt  egde  både  vilja  och  förmåga  att  främja  dess 
intressen.  En  sådan,  låt  vara  af  traditionel  pietet  bunden  rätt  att 
upprätta  ett  förslag  var  dock  något,  var  dock  en  rätt,  under  det  man 
i k.  Albrekts  dagar  tydligen  börjat  förse  landskapen  med  lagmän,  om 
hvilkcs  lämplighet  inbyggarne  aldrig  fått  tillfälle  att  yttra  sig.  Om 
detta  öfvergrepp  vittnar  norrländingarnes  bref  till  hertig  Albrekt. 1 En- 
staka fall  torde  dock  hafva  kunnat  förekomma,  då  de,  hvilke  rätten 
tillkom  att  uppsätta  förslag,  ansågo  sig  kunna  underlåta  att  till  kandi- 
dater uppsätta  stormän.  Är  1386  skrefvo  Finnarne  till  k.  Albrekt,  att 
de  hade  bedt  hederlig  man,  Jeppe  djekn,  att  han  skulle  åtaga  sig 
att  vara  deras  lagman,  ty  han  vet  och  kan  landets  fall  och  sedvänjor 
och  vet  bäst  vår  tunga  och  fattigdom,  bättre  än  någon  utländsk  man, 
antingen  af  Sverige  eller  andra  land.  Denne  Jeppe  djekn  var  knappast 
någon  storman;  titeln  antyder,  att  han  var  en  studerad  man,  helt  visst 
äfven  lagkunnig.  Hvad  k.  Albrekt  svarade  på  Finnarnes  framställning 
känner  jag  icke.  I början  af  1400-talet  var  en  Flemming  lagman  i 
Finland.  Ett  sådant  afvikande  från  gammal  sed,  som  yppar  sig  i denna 
böneskrift,  kom  måhända  aldrig  i fråga  annorstädes  än  i den  finska  lag- 
sagan, hvarest  förhållandena  i mycket  voro  olika  moderlandets. 

Äfven  häradshöfdingeplatserne  voro  stormännen  förbehållnc;  äfven 
de  mest  uppsatte  inom  samhället  läto  sig  väljas  till  häradshöfdingai\ 
Om  valet  har  k.  Magnus  Erikssons  landslag  den  föreskrift,  att  häradet 
utser  tolf  män,  hvilke  det  vill  — således  behöfde  icke  frälsemän  in- 
sättas i valnämnden  — och  desse  tolf  jämte  lagmannen  sätta  på  förslag 
tre,  af  dem  tager  konungen  en.  Häradshöfdingen,  liksom  lagmannen, 
måste  enligt  gammal  ordning  vara  inom  området  bosatt.  I fall  man 
sedermera  icke  höll  på  denne  grundsats,  torde  man  hafva  nöjt  sig  med 
att  vederbörande  hade  jord  inom  området  och  derigenom  intresse  för 
dess  förhållanden. 

lfedan  kort  efter  midten  af  1300-talet  hade  sådana  missförhållanden 
kunnat  vinna  insteg,  att  en  och  samma  person  kunde  vara  drotsete, 
lagman  och  inom  sin  lagsaga  innehafva  häradshöfdingeembete. 

Ö O O O 

På  tingen  voro  lagmannen  och  häradshöfdingen  mycket  ofta  repre- 
senterade af  vikarier,  af  en  underlagman  och  någon  som  satt  i härads- 
höfdings  stad.  Ordinarie  lagmän  och  häradshöfdingar,  i synnerhet  när 
de  tillhörde  rikets  förnämligaste  män,  hade  naturligtvis  ofta  företräde, 
men  det  var  helt  visst  icke  endast  detta,  som  framkallade  vikariats- 
systemet:  vikarierne  hade  väl  icke  den  maktställning  inom  och  utom 
området,  hvilken  tillkom  deras  hufvudmän,  men  de  torde  framför  mången 
af  dem  hafva  egt  förmonerne  af  lagkunskap  och  studier  i öfrigt.  Det 
skrifvarevälde,  som  kom  till  stånd  under  k.  Gustafs  dagar,  har  sin  före- 


1 Tryckt  af  Styffe  i Bidrag  del  1 s.  144, 
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gångare  i desse  vikarier  för  lagmän  och  häradshöfdingar,  liksom  i de 
skrifkunniga  biträden,  som  slottshöfdingar  och  andre  hade  vid  sidan. 

Försåvidt  som  innehafvaren  af  ett  län  hade  vissa  uppdrag  af  staten, 
hafva  vi  att  räkna  äfven  desse  som  embetsmän.  Att  i vanliga  fall 
länen  skulle  lemnas  åt  stormän  är  klart.  I de  fall,  mot  medeltidens 
slut,  då  ett  kronans  fäste  anförtroddes  åt  en  hel  komité,  finna  vi  bland 
dennes  medlemmar  sådane,  hvilkes  namn  ej  hafva  någon  synnerlig  klang, 
men  det  är  möjligt,  att  de  voro  frälsemän,  ehuru  ej  hörande  till  de 
stora  ätterna,  hvilke  hade  haft  tillfälle  att  utmärka  sig  genom  duglig- 
het. Hade  slottet  varit  anförtrodt  åt  en  ender  hade  de  fått  en  under- 
ordnad roll;  när  det  anförtroddes  åt  flere,  blef  deras  plats  mera  fram- 
stående. 


Jag  har  en  gång  läst  en  urkund  från  den  äldre  hr  Sten  Stures  tid, 
som  är  ganska  märklig  genom  det  ljus  den  kastar  öfver  det  kunskaps- 
rnått,  som  den  tiden  fanns  inom  stormannagrupper.  Frågan  gällde  en  hand- 
ling, utfärdad  af  den  äfven  ty  rliga  fru  Brita  Olofsdotter  på  Hammersta, 
hvilken  skulle  vidimeras  och  dermed  få  ökad  giltighet.  Den  förelädes 
rikets  råd,  och  de  af  rådsmedlemmarne,  som  läsa  kunde,  funno 
handlingen  fullkomligt  korrekt.  De  af  rikets  råd,  som  läsa  kunde! 
Man  kunde  således  höra  till  kretsen  af  regentens  närmaste,  till  dem, 
som  hade  att  utöfva  ett  betydande  inflytande  på  rikets  angelägenheter, 
utan  att  hafva  lärt  sig  läsa.  Man  behöfde  visserligen  icke  vara  en- 
faldig,  för  det  man  ej  kunde  läsa;  man  kunde  i lifvets  skola  hafva  prak- 
tiskt inhcmtat  mycket  och  kunde  deiigenom  gifva  mogna  råd,  som  lände 
riket  till  gagn,  men  man  var  dock  utestängd  från  den  dyrbara  källa  för 
vetande,  som  i det  skrifna  bevaras.  Det  var  visserligen  sed  att  före- 
läsa under  måltiderna  och  äfven  annars,  men  detta  kan  icke  hafva  gjort 
till  fylles. 

Det  hade  varit  af  intresse,  om  den  nyss  omtalade  urkunden  hade 
meddelat,  huru  månge  af  rådets  medlemmar  icke  kunde  läsa.  Att  icke 
alle  vår  medeltids  stormän  voro  i afsaknad  af  denna  kunskap  är  visst. 
Den  som  ledde  arbetet  med  skrifvandet  af  nye  lagar  måste  hafva  kunnat 
läsa,  en  hr  Birger  Persson,  en  hr  Ulf  Abjörnsson,  en  Algot  Bengtsson, 
en  Thirger  lagman.  Åt  hr  Ulf  skänkte  k.  Magnus  Eriksson  en  bibel 
på  tyska,  hvadan  denne  mans  litterära  kunskaper  synas  hafva  sträckt 
sig  utom  modersmålets  område.  Att  konungarne  kunde  läsa  få  vi  väl 
anse  vara  visst;  den  nämnde  k.  Magnus  hade  flere  böcker  och  skänkte 
sådana  åt  sine  vänner,  hvadan  i hans  krets  läsning  synes  hafva  varit 
öfvad  och  omtyckt. 

Man  har  någon  gång  velat  sluta  sig  till  lekmännens  bildningsgrad 
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från  deras  testamenten,  från  den  stil,  som  i dem  uppenbarar  sig,  och 
från  i dem  förekommande  citat  från  den  ene  eller  andre  författaren. 
Men  detta  är  vanskligt.  I allmänhet  torde  testamentena  hafva  blifvit 
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nedskrifna  af  andlige  män,  och  dem  tillkommer  derföre  förtjensten  så 
af  stil  som  af  beläsenhet.  Testamentsgifvaren  torde  för  den  skrifvare 
han  använde,  hafva  dikterat  de  gåfvor,  som  han  ämnade  andliga  stif- 
telser, anförvanter,  underordnade  och  andra. 

Ju  mer  tiden  led,  desto  mera  började  äfven  lekmännen  inse  vigten 
af  bokliga  studier.  Mot  medeltidens  slut  gick  den  ene  eller  andre 
sonen  ur  högborna  familjer,  äfven  sådane,  som  icke  voro  bestämde  för  det 
andliga  ståndet,  till  utlandet,  för  att  vid  dess  universitet  inhemta  kun- 
skaper. 

Som  ett  märkvärdigt  drag  må  framhållas,  att  inom  de  stora  ätterna 
de  qvinlige  medlemmarne  voro  angelägne  om  bokliga  studier.  Främst 
bland  de  qvinnor,  som  utmärkte  sig  genom  sådana,  hafva  vi  naturligt- 
vis att  sätta  lagmannen  och  riksrådet  hr  Birger  Perssons  dotter,  den 
heliga  Birgitta,  om  hvars  grundliga  'beläsenhet  — liksom  om  hennes 
storartade  gåfvor  i andligt  hänseende  — de  herrligaste  vittnesbörd 
lemnas  af  hennes  uppenbarelser  med  deras  rikhaltiga  innehåll.  Det 
finnes  en  uppgift,  att  hon  öfvertalade  sin  make,  lagmannen  hr  Ulf  Gud- 
marsson,  äfven  han  af  förnämlig  ätt,  att  lära  sig  läsa. 

I k.  Biblioteket  finnes  en  handskrift  i aflångt  och  smalt  format, 
med  ett  mycket  rikt  innehåll.  Deri  förekomma:  1.  gamla  rimkrönikan, 
den  som  begynner  med  k.  Erik  Eriksson  och  lyktar  med  k.  Magnus 
Erikssons  upphöjelse  på  tronen;  2.  ’ett  fagert  ärende  och  järtecken  af 
Karlamagnus  konung  och  hans  tolf  jämningar’;  3.  det  rimmade  äfven- 
tyret  om  Flores  och  Blanzeflor;  4.  ’mycken  skemtan  om  alle  abboter’; 
5.  ’huru  jul  och  fasta  trätte’;  6.  ’en  bok  om  k.  Artus  och  hans  ärlige 
män  och  om  hr  Wadion  riddare  (Ivan  lejonriddaren);  7.  ’ett  höfviskt 
äfventyr  om  Namnlös  och  Valentin’;  8.  'Hertig  Fredrik  af  Normandie’; 
9.  ’om  en  man  och  var  en  riddare  och  hette  Tungulus’;  10.  den  lilla  rim- 
krönikan; 11.  den  prosaiska  krönikan,  hvilken  dock  icke  är  fullständig, 
slutet  har  gått  förlorad  t.  Under  slutet  af  nr  9 står  årtalet  1457,  och 
detta  år  skrefs  således  åtminstone  denne  del  af  handskriften.  Nr  6 slutar 
med  en  bön,  att  Gud,  som  allting  förmår,  ville  bevara  den  fru  Märta, 
som  boken  eger,  må  hon  med  Guds  miskund  lefva  i englars  sällskap 
i himmelrik  förutan  ände,  och  må  i verlden  henne  glädje  sändas,  medan 
hon  vill  här  bygga  och  bo.  ’Hon  är  dygdelig,  det  mågen  I tro,  Gud 
gifve  henne  heder  evinnerlig,  ty  hon  hafver  sig  mycket  höfvisklig’. 

Enligt  framlidne  excellensen  G.  A.  Sparrc,  den  ypperlige  kännaren 
af  vår  medeltids  slägtförhållanden,  kunna  vi  tänka  på  fyra  fruar,  som 
vid  midten  af  1400-talet  förekommo  under  namnet  fru  Märta,  nämligen 
en,  som  var  dotter  af  hr  Magnus  Gren  — landsförädaren  — och  gift  med 
hr  Kristiern  Bengtsson,  af  Oxenstjernornas  ätt,  en,  hvars  fader  i sitt 
vapen  förde  tre  rosor,  och  som  var  gift  med  hr  Måns  Bengtsson  (af 
ätten  Natt  och  Dag),  Engelbrekts  mördare,  en  annan,  hvars  fäderneätt 
också  förde  tre  rosor  i vapnet  och  som  var  gift  med  hr  Jöns  Posse, 
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och  slutligen  en,  af  Vinstorpa-ätten,  som  var  gift  med  hr  Åke  Axelsson 
(Tott),  danskt  riksråd. 

I k.  Biblioteket  förvaras  en  annan  handskrift,  afiång  och  smal,  med 
tjocke  träpermar,  som  äro  öfverdragne  med  simpelt,  brunt  skinn.  Hon 
innehåller:  1.  Ivan  lejonriddaren;  2.  romanen  om  Karl  den  store  och 
hans  tolf  kämpar;  3.  gamla  rimkrönikan;  4.  Flores  och  Blanchfleur;  5. 
Namnlös  och  Valentin;  6.  Hertig  Fredrik  af  Normandie;  7.  riddaren 
Tungulus;  8.  lilla  rimkrönikan;  9.  den  prosaiska  krönikan;  10.  skämtan 
om  abboterne;  11.  början  af  Schacksafielslek;  12.  tvänne  legender  om 
den  heliga  Anna,  jungfru  Marias  moder;  13.  ett  järtecken  om  jungfru 
Maria,  handlande  om  den  omvände  juden  och  djefvulen. 

Innehållet  af  denna  handskrift  är  således  i hufvudsak  detsamma 
som  i den  förre,  hvilket  visar  i starkt  mått,  hvad  en  förnäm  qvinna 
under  1400-talet  tyckte  om  att  läsa.  Ett  visst  sammanhang  synes  för 
öfrigt  finnas  mellan  de  två  handskrifterna,  ty  denna  senare,  som  å nr  2 
bär  årtalet  1476,  har  i nr  1 samma  uttalande  om  handskriftens  egarinna, 
som  jag  återgifvit  ur  den  förre  handskriften,  med  den  skilnad  likväl, 
att  namnet  'fru  Märta’  är  utbytt  mot  namnet  ’fru  Elin’.  Enligt  excel- 
lensen Sparre  menas  härmed  fru  Elin  Gustafsdotter  af  den  gamla  Sture- 
ätten  (med  de  tre  sjöbladen  i skölden),  som  först  var  gift  med  k.  Karl 
Knutssons  half broder  hr  Knut  Stensson,  af  Bjelke-ätten,  och  sedan  med 
hr  Erik  Axelsson,  af  Tott-slägten.  När  handskriften  skrefs,  var  hon 
gift  med  den  senare  mannen,  och  hon  lefde  till  år  1493.  Hen  om- 
ständigheten, att  den  senare  handskriften  tillhört  en  fru  inom  Tott- 
slägten,  gör  det  måhända  troligast  — då,  såsom  nyss  sades,  ett  visst 
sammanhang  finnes  mellan  de  två  handskrifterna,  då  den  som  skref 
den  senare  antagligen  kände  den  tidigare  — , att  den  fru  Märta,  som 
omtalas  i den  förre,  var  den  som  var  gift  inom  Tott-slägten. 

Trots  den  förödelse,  som  öfvergått  vår  medeltids  minnen  och  som 
gjort  oss  så  fattiga,  när  vi  söka  förvärfva  oss  en  klar  föreställning  om 
denna  för  vårt  folks  utveckling  så  vigtiga  tid,  finnas  ännu  bevarade 
handskrifter,  som  bevisligen  tillhört  män  ur  de  högt  uppsattes  led, 
men  det  är  hufvudsakligen  handskrifter,  hvilkas  innehåll  står  i samman- 
hang  med  stormännens  verksamhet  i det  officiela  lifvet.  Så  t.  ex.  finnes 
en  handskrift  af  Södermannalagen,  å hvars  främre  peims  insida  före- 
komma ett  par  senare  anteckningar  (från  1500-talet),  att  hon  tillhört  hr 
Nils  Erengislesson  å Hammersta,  lagman  i Södermanland.  Uppgifterna 
stadfästas  deraf,  att  hr  Nils’  vapen  är  måladt  på  permen:  skölden  är 
klufven,  det  ena  fältet  är  grönt,  det  andra  guld.  Denne  hr  Nils  var 
gift  med  den  i det  föregående  omtalade  fru  Brita  Olofsdotter. 


Jag  vill  i detta  sammanhang  framföra  ett  ämne,  som  väl  icke  kan 
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fälla  in  under  rubriken  allvarliga  sysselsättningar;  det  gäller  något,  som 
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utgjorde  en  grundval  för  dessa,  liksom  för  nöjena,  något,  som  genom  att 
vara  en  grundval  för  den  enskildes  verksamhet  och  sysselsättningar,  blef 
en  grundval  för  samhället  i dess  helhet.  Jag  menar  familjens  lif. 

Den  omgifning,  i hvilken  man  lefde  inom  hus,  skilde  sig  från  den, 
i hvilken  vi  äro  vana  att  lefva  derigenom,  att  hon  hade  en  fullt  hel- 
gjuten prägel.  Vår  tids  storhet  ligger  deruti,  att  hon  är  en  forskningens 
tid  och  för  hennes  forskning  upplåter  sig  dag  för  dag  allt  mera  af  de 
gångna  tidehvarfven  och  af  deras  skatter,  icke  minst  af  deras  rika  form- 
verldar.  Men  denne  närmare  bekantskap  med  det  förgångnas  rikedom 
har  en  ytterst  menlig  inverkan,  man  har  kommit  derhän,  att  man  inför 
den  så  god  t som  otroliga  mångfalden  af  former  stannar  i valet  och  q valet. 
Det  är  möjligt,  att  ett  kommande  slägte  skall  kunna  för  vår  tid  upp- 
visa en  för  henne  karakteristisk  stil,  inför  mina  ögon  ter  sig  allt  som 
eklekticism.  Under  medeltiden  reflekterade  man  icke  om  stil,  man  ar- 
betade under  intryck  af  hvad  man  ärft  och  utbildade  detta  utan  att 
veta  derorn.  Denna  helgjutenhet  i omgifningen  måste  hafva  utöfvat 
ett  visst  inflytande  på  karaktären. 

Nutidens  smakdomare  skulle  nog  också  känna  sig  tilltalade  af  den 
strängt  iakttagne  stilen,  iakttagen  utan  ringaste  möda  och  derföre  så 
välgörande  i verkningarna,  men  helt  visst  skulle  de  icke  känna  sig  till- 
talade  af  möblerne,  hvilke  ingalunda  erbjödo  samma  beqvämlighet  som 
vår  tids.  Hur  en  stol  eller  en  bänk  med  ryggstöd  äro  konstruerade, 
kan  ju  synas  vara  en  temligen  underordnad  sak.  Men  när  i möblerna 
den  räte  vinkeln  är  den  rådande  och  då  trät  spelar  en  mycket  stor 
roll,  då  måste  detta  inverka  på  menniskornas  hållning  icke  blott  när 
de  sitta,  utan  på  hela  deras  sätt  att  röra  sig  och  vara.  Om  kläderna 
och  deras  inflytande  har  jag  i den  föregående  afdelningen  af  detta  ka- 
pitel talat  tillräckligt.  Allt  var  bundet  af  regler,  i hvilka  man  hade 
vuxit  in,  man  lefde  efter  budets,  icke  efter  frihetens  lag.  När  vi  noga 
granska  vår  medeltids  litteratur,  finna  vi  med  få  undantag  samma  brist 
på  frihet. 

Under  dessa  förhållanden  lefde  stormannen  och  hans  hustru,  under 
dem  uppväxte  barnen.  Mannen  hade  sin  verksamhet  i det  yttre,  han 
var  nog  ofta  borta.  Med  hvad  sysselsatte  han  sig,  när  han  var  hemma? 
Hans  praktiska  verksamhet  var  temligen  inskränkt,  då  han  hade  en  stor 
myckenhet  af  tjenare,  som  skötte  allt,  livad  gården  med  hans  jordbruk 
kräfde.  Var  han  intresserad,  kunde  han  ju  få  någon  sysselsättning 
genom  att  öfvervaka  det  hela.  Men  detta  torde  icke,  äfven  i sådant 
fall,  hafva  tagit  mycken  del  af  hans  tid  i anspråk.  Tidningar  funnos 
icke,  ej  heller  hade  man,  i vår  tids  mening,  tillgång  på  nya  litterära 
alster  — det  var  ju  möjligt,  att  husherren  icke  kunde  läsa  det  som  var 
skrifvet.  Att  läsa  det  som  var  tryckt,  det  kom  i fråga  först  i det  allra- 
sista  slutet  af  medeltiden,  och  hvad  då  trycktes  var  hufvudsakligen  af 
kyrklig  karaktär.  Han  hade  emellertid  att  tänka  på  sina  vapen,  på 
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sina  hästar,  på  hundarna,  som  behöfdes  för  jagten.  Han  kunde  rida  ut, 
han  kunde  jaga.  Hade  han  någon  framskjuten  ställning  inom  samhället, 
hade  han  att  tänka  på  statens  angelägenheter,  då  kunde  han,  med  till- 
hjelp  af  en  skrifkunnig  tjenare,  brefvcxla  med  meningsfränder,  ifall 
det  behöfdes  med  olika  tänkande.  Han  kunde  lyssna  till  hvad  för 
honom  förelästes,  men  man  kunde  icke  alltför  länge  vara  en  uppmärksam 
åhörare.  Man  kunde  visserligen  tänka,  uppgöra  planer.  En  utländsk 
författare,  som  söker  skildra  lifvet  på  en  riddareborg,  börjar  med  ut- 
ropet: ’hvad  här  är  långtrådigt’.  Yi  kunna  vara  öfvertygade  derom,  att 
en  sådan  känsla  af  långtrådighet  icke  i regeln  förekom,  ty  man  egde 
icke  tillfälle  att  anställa  jämförelser,  allraminst  med  de  förhållanden, 
som  under  senare  tider  kommo  till  stånd.  Man  fann  sig  utan  vidare  i 
de  på  ens  egen  tid  rådande  förhållandena.  Men  nog  vore  det  svårt  för 
oss,  som  lefva  i en  verld  full  af  rörelse,  af  händelser  och  af  sträfvanden, 
att  flytta  oss  tillbaka  till  medeltiden  med  dess  lif,  som  måste  synas  oss 
qviescerande.  Krafvet  att  öfva  sig  i ridderlig  idrott  eller,  derest  man 
ej  var  riddare,  i vanlig  krigisk  idrott,  måste  hafva  fyllt  de  luckor, 
som  för  oss  vore  så  kännbara.  Funnos  söner,  så  hade  man  ju 
alltid  ett  lifligt  intresse  att  inöfva  dem  i de  färdigheter,  som  till- 
hörde  en  storman,  d.  v.  s.  en  medlem  af  samhällets  högsta  verldsliga 
lager. 

Qvinnorna  hade  med  afseende  på  sysselsättningar  och  tillfälle 
att  fylla  sin  tid  en  vida  bättre  ställning.  Hos  modern  uppfostrades 
sonen  under  hans  första  tid,  hos  henne  uppfostrades  döttrarna  och  kring 
henne  vistades  döttrarna  till  dess  de  genom  gifte  öfvergingo  i andra 
ätter.  Husmodern  hade  kring  sig  sina  förnämsta  tjenarinnor.  De  testa- 
mentariska  förordningarna  visa,  huru  högt  man  uppskattade  deras  trogna 
tjenst. 

Husmodern  och  hennes  omgifning  hade  alltid  tillfälle  till  syssel- 
sättning, äfven  när  omsorgen  om  hushållet  icke  kräfde  uppmärksamhet; 
den  omsorgen  torde  för  öfrigt  hafva  varit  anförtrodd  åt  de  tjenande,  ty 
i det  af  pedantiska  regler  omsnörda  medeltidslifvet  torde  allt,  som  rörde 
det  egentliga  hushållet,  hafva  varit  från  början  noga  bestämdt,  allt  gick 
sedan  dess  i väl  nötta  hjulspår. 

Alla  finare  arbeten  från  medeltiden,  i all  synnerhet  sådana,  som  på 
nutidens  språk  kallas  broderiarbeten,  gå  i allmänhetens  terminologi  under 
benämningen  klosterarbeten  — de  skola  således  vara  utförda  i qvinno- 
klostren.  Att  man  i dem  verkligen  sysselsatte  sig  med  sömnadsarbeten 
framgår,  så  vid  t jag  vet,  endast  deraf,  att  under  den  nyare  tiden  spets- 
knypplingen  varit  inhemsk  i Vadstena,  den  stad,  som  uppväxte  kring 
den  hel.  Birgittas  kloster,  och  i Nådendal  i Finland,  der  ett  dotter- 
kloster af  stiftelsen  i Vadstena  fanns.  Hvad  nunnorna  arbetade,  kunde 
dock  endast  gälla  kyrkliga  ändamål,  ty  de  verldsliga  intressena  måste 
ju  för  dem,  som  vistades  inom  klostersamhället,  vara  främmande.  Man 
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talar  i vår  tid  om  klosterarbete,  i synnerhet  när  några  finare  broderier 
förekomma  å messkläder,  men  det  finnes  endast  undantagsvis  anledning 
för  det  antagandet,  att  de  broderier,  som  förekomma  å kyrkliga  kläder, 
böra  härstamma  från  qvinnoklostren.  I städerne  funnos  handverkare, 
som  kallades  perlstickare,  och  som  voro  konstnärligt  utbildade.  En 
perlstiekare  Albert,  som  bodde  vid  Stadssmedjegatan  i Stockholm  inemot 
och  efter  början  af  1500-talet,  har  målat  hvalf  och  väggar  i flere  kyrkor 
och  gjort  det  på  ett  konstnärligt  sätt.  Han  kallas  också  omvexlande 
perlstickare  och  målare.  Urkundsbevis  finnas  ock,  att  de  förnäma  da- 
merna behöfde,  på  det  deras  utstyrsel  skulle  få  önskad  fulländning,  bi- 
träde af  de  yrkesmessige  perlstickarne. 

Att  döma  efter  utlandets  förhållanden  lider  def  intet  tvifvel,  att  ju 
qvinnorna  af  högre  börd  sysselsatte  sig  med  fina  sömnadsarbeten,  för- 
modligen äfven  med  simplare.  Husmodern  utgjorde  medelpunkten  i 
hemmet.  Kring  henne  samlade  sig  döttrar,  när  sådana  funnos,  och  för- 
nämligare tjenarinnor.  Hvar  och  en  sysslade  med  sitt  arbete.  Det  kunde 
hända,  att  under  arbetet  hvarjehanda  för  dem  föredrogs  af  någon,  som 
kunde  läsa  skrifvet.  Vi  skulle  helt  visst  icke  hafva  varit  uppbyggde 
af  hvad  vid  sådana  tillfällen  upplästes.  Men  vi  hafva  en  helt  annan 
smak,  framkallad  af  senare  tiders  utveckling  och  retelsemedel.  I rummet 
med  de  stelt  formade  möblerne,  i ett  sällskap,  som  var  iklädt  medel- 
tidens efter  vår  åsigt  obeqväma  kläder,  under  en  tid,  då  religionen 
fastställde  för  allt  ganska  snäfve  gränser,  utom  för  möjligheten  att  vinna 
förlåtelse  för  begångna  eller  tilltänkta  synder,  hade  man  helt  andra  an- 
språk.  Den  tiden  var  man  barn  — i jämförelse  med  vår  tid  — , man 
lyssnade  med  lifligaste  intresse  till  hvad  vi  nu  anse  vara  barnsligt  eller 
till  ytterlighet  torrt.  Det  förelästa  ordet  var  då  en  makt,  liksom  guds- 
tjensten  med  dennas  oförstådda  ord.  Fantasien  fick  spelrum  inom  noga 
utstakade  gränsmärken.  Som  gränserne  voro  trånge,  kunde  det  nog 
hända,  att  fantasien  fick  en  prägel,  som  vi  kunna  kalla  sjuklig.  Man 
lärde  sig  att  icke  endast  se  sakerna  sådana  de  voro,  utan  ock  att  i dem 
finna  hvarjehanda  hänsyftningar  på  andra  och  djupare  förhållanden. 
Detta  gaf  fantasien  ett  betydligt  spelrum,  som  kan  anses  vara  en  viss 
gengäld  för  de  trånge  gränser,  utom  hvilke  man  kände  sig  icke  hafva 
tilllåtelse  att  röra  sig. 

Mannens  hemlif  med  dess  få  sysselsättningar  kunde  ju  framkalla 
hos  dådkraftiga  personer  tankar  på  att  skapa  något  nytt.  Qvinnans 
hemlif  var  underkastadt  mera  konserverande  krafter.  Hon  lefde  under 
intryck  af  det  bestående,  hon  hade  sin  fulla  sysselsättning  och  behöfde 
derför  icke  längta  efter  något  mera.  Af  hvad  hon  fick  höra  erhöll  hon 
full  sysselsättning  för  tanke-  och  fantasiverksamhet. 

Men  undantag  förekommo.  Jag  känner  från  medeltidens  midt 
endast  ett,  den  heliga  Birgitta.  Med  henne  får  jag  anledning  att  syssel- 
sätta mig  på  ett  mera  omfattande  sätt  i det  följande,  hvadan  jag  här 
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endast  vill  påminna  om  henne.  Deremot  vill  jag  här  framhålla  ett 
exempel  från  slutet  af  medeltiden. 

Fru  Mätta  Ivarsdotter,  af  dansk  ätt,  var  gift  först  med  en  norrman 
hr  Anders  von  Bergen,  sedan  med  en  annan,  ännu  märkligare  norrman, 
hr  Knut  Alfsson,  h vilken  jämte  de  svenske  riksföreståndarne  gjorde 
gemensam  sak  mot  den  för  Sverige  och  Norge  tryckande  unionen.  Han 
fann  en  blodig  död  den  18  augusti  1502.  Fru  Mätta  blef  sedermera 
förlofvad  och  gift  med  riksföreståndaren  hr  Svante  Nilsson.  I det  s.  k. 
Sturearkivet,  som  nu  förvaras  i Köpenhamn,  förekomm  några  bref 
från  fru  Mätta  till  hr  Svante,  hvilka  äro  så  karakteristiska,  att  några 
prof  förtjena  att  här  meddelas. 

Under  förlofningstiden  skref  fru  Mätta  följande: 

»Min  ödmjuka  trogna  hjertans  k ärlighet  till  eder  värdighet  nu  och 
alltid  kärligen  sänd  med  Gud.  Allra  käraste  gode  vän,  denne  drängen 
kom  hit  till  Örebro  till  mig  söndagen  näst  efter  sankt  Eriks  dag  och 
var  jag  ganska  svårligen  fruktande,  att  han  skulle  hafva  någon  annan 
hastelig  tidende  än  han  hade,  och  när  jag  såg,  att  han  hade  bref  från 
Per  Månsson,  gjorde  jag  det  på  eder  tröst  att  jag  bröt  brefven  och  såg 
dem  öfver.  Ar  det  som  han  säger,  då  undrar  mig  storligen,  att  hr 
electus  1 icke  har  sändt  eder  bud  derom,  och  säger  han,  att  den  unge2 
konungen  ligger  i Kalmar  sund  med  svår  makt  och  den  gamle  konungen 
skulle  ligga  i Avaskär  med  svår  makt  på  sin  sida.  Allra  käraste  gode 
vän,  derföre  är  det  ganska  rådligt,  att  I icke  gifven  er  till  Finland  eller 
sänder  bort  för  mycket  af  folket,  om  i sanning  så  är  som  ryktet  går, 
så  att  hr  electus  och  den  landsänden  måtte  med  hast  få  undsättning, 
såsom  I viljen  hafva  den  landsänden  förvarad  till.  Men  fullkomligen 
är  det  min  tro,  att  Per  Månsson  icke  sett  Kalmar  stad  sedan  I voren 
der  nere.  Sade  ock  drängen  för  mig,  att  bönderne  icke  vilie  göra  någon 
undsättning  annat  än  med  det  villkor,  att  de  skulle  gå  man  ur  huset 
och  slå  hvar  hofman  [frälseman]  ihjäl  som  de  finna.  Men  de  som  föra 
sådana  rykten  bland  bönderne,  borde  derföre  hafva  stora  straff,  och 
drista  bönderne  i den  måttan,  så  göra  de  icke  väl  mot  Sveriges  rike. 
Allra  käraste  gode  vän,  I skolen  ock  snarligen  få  min  skrifvelse  med 
Vallen  [?]  om  alla  ärenden,  men  löpa  några  skepp  ut  förr  än  han  kommer 
fram,  glömmen  då  icke  det  hermelin  och  de  utskurne  bogar,  som  I talen 
om.  Härmed  befallande  er  värdighet  åt  den  allsmäktige  Guden  och 
den  helga  trefaldigheten.  Skrifvet  på  Örebro  söndagen  näst  efter  sankt 
Eriks  dag  anno  etc.  1500. 

Mätta  Ivarsdotter.» 

Följande  bref  är  också  från  förlofningstiden. 


1 Den  till  biskop  i Linköping  valde,  men  ej  vigde  Hemming  Gadd,  som  den  tiden 
belägrade  Kalmar  slott. 

2 Med  den  gamle  och  den  unge  konungen  menas  k.  Hans  och  k.  Kristiern  II. 
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»Min  ödmjukliga  trogna  hjertans  kärlighet  tili  er  värdighet  nu  och 
alltid  kärligen  försänd  med  Gud.  Allra  käraste  gode  vän,  jag  tackar  er 
ganska  gerna  för  er  skrifvelse,  som  jag  fick  med  Peter  och  så  med  Sven 
Skåning  och  för  edra  sändningar,  som  I mig  sänden,  hvilket  jag  kär- 
ligen vill  förskylla  med  eder,  när  Gud  vill,  att  den  dagen  kommer,  då 
mig  bör  sådant  göra.  Käre,  gode  vän,  jag  har  fått  edra  fyra  skrifvelser 
sedan  vi  skildes,  lydande  så,  att  jag  skulle  gifva  mig  till  vägs  till  Ar- 
boga och  sedan  till  Stockholm,  hvilket  jag  också  har  gjort  och  rättat 
mig  efter  er  skrifvelse  och  efter  våra  ord,  som  vi  hade  tillhopa,  då  vi 
åtskildes.  Käre,  gode  vän,  nu  kan  jag  det  väl  märka,  att  I hafven  fått 
annat  råd  till,  att  den  kost,1  som  I hafven  aktat  att  göra,  ej  blir  på 
den  da»’,  som  sagd  var,  hvilket  iag  eer  micr  tillfreds  med  och  sätter 
det  till  er  sjelf  att  göra  det  när  eder  tyckes.  Som  jag  lät  eder  förstå 
den  tid  vi  skildes  åt,  att  jag  ville  icke  till  Stockholm  förr  än  Gud 
fogar  den  tiden  kommer,  derföre  hoppas  mig,  käre,  gode  vän,  det  1 
icke  begären,  att  jag  kommer  dit  förr.  Alla  de  ärenden  jag  har  der 
kunna  väl  beställas  mig  förutan  och  kan  det  väl  ske,  att  de  är  o der, 
som  mig  kunna  umbära.  Käre,  gode  vän,  hustru  Birgitta,  Anders 
Pederssons,  var  här  hos  mig  och  böd  sig  till,  att  både  hon  och  hennes 
käre  husbonde  vilja  vara  er  till  vilja  och  tjenst  hvar  I viljen  dem  hafva. 
Hade  det  så  varit,  käre,  gode  vän,  att  I haden  aktat  göra  den  kost  nu 
i denne  sommar,  då  hade  det  varit  nyttigt  på  er  sida  och  gagneligt, 
att  den  goda  qvinnan  hustru  Birgitta  hade  varit  hos  er  en  månad  eller 
två  tillförene  och  sett  om  ert  gagn,  förty  det  kan  ske  att  den  goda 
qvinnan,  som  der  är,  har  föga  förstånd  till  hur  sådan  kost  skall  hållas. 
Vore  ock  Anders  Pedersson  er  ganska  nyttig  der  på  den  tid,  eftersom 
er  värdighet  väl  vet,  att  han  varit  hos  herrar  och  förstår  i alle  sine 
dagar  och  hos  den  gamla  drottningen,2  der  han  lärt  mången  skön  kost 
hålla,  och  menar  jag  att,  utom  er  värdighet,  skall  någon  icke  finnas  i 
detta  land,  som  är  hans  öfverman  i all  förståndighet  i den  måtta  att 
stå  en  kost  före.  Käre,  gode  vän,  lät  ock  hustru  Birgitta  mig  förstå, 
att  fru  Ingeborg,  hr  Ivar  Grens,  och  hustru  Katarina  i Granhammar 
ville  gerna  komma  till  er,  när  de  få  er  skrifvelse,  och  vore  det  ganska 
nyttigt,  att  de  goda  qvinnor  voro  hos  er,  när  den  tiden  kommer.  Käre, 
gode  vän,  som  1 rörden  i eder  skrifvelse,  att  fru  Ingeborg3  och  I ären 
komna  till  tals  tillhopa,  då  vore  det  ganska  nyttigt,  att  I icke  villen 
förglömma  den  dom,  som  k.  Hans  och  rikets  råd  er  tillsade  på  hr  Sten 
Sture,  och  veta  ert  eget  gagn  och  era  kära  barns,  ty  I hafven  det  nu 
i makt,  om  I viljen  det  icke  förtiga.  Käre,  gode  vän,  det  är  icke 
nyttigt,  att  ert  gods  skall  längre  stå  till  pant,  det  är  rådligt,  att  1 tagen 
der  intet  snack  eller  förhalning  för,  att  I veten  er  väl  förvarad  deruti. 


1 Fru  Mätta  menar  det  tillämnade  bröllopet. 

2 Dr.  Kristina,  k;  Hans’  gemål. 

3 Fru  Ingeborg  Åkesdotter,  hr  Sten  Sture  d.  ä:s  enka. 
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Käre,  gode  vän,  tänken  ock  på  k.  Hans’  ord,  som  han  sade,  då  I haden 
bud  till  honom,  att  han  skulle  hjelpa  er,  hvad  han  gaf  er  för  svar  på 
den  tid.  Käre,  gode  vän,  tager  er  ock  till  vara  för  den  onyttige  kost 
I hållen  med  de  ryttare,  då  I kunnen  väl  sjelf  tänka,  att  det  är  intet 
som  snarare  kan  förderfva  en  herre  och  ett  helt  konungarike  än  att 
hålla  onyttig  kost  och  täring.  Käre,  gode  vän,  tagen  mig  icke  till 
misstyckes,  att  jag  skrifver  här  så  djerft  om  detta,  Gud  skall  känna, 
att  jag  gör  det  i en  god  akt.  Käre,  gode  vän,  jag  såge  det  nödigt, 
att  det  skulle  gå  efter  våre  ovänners  ord  och  spådom.  Käre,  gode  vän, 
som  I rörden  i eder  skrifvelse,  att  jag  skulle  strax  gifva  mig  till  Ar- 
boga, h vilket  jag  ingalunda  gör  förr  än  jag  får  en  annan  skrifvelse  och 
bud,  som  jag  kan  mig  yttermera  efter  rätta.  Härmed  befallande  er 
värdighet  åt  den  allsmäktige  Gud  och  sankt  Erik  konung.  Hasteligen 
på  Örebro  sankt  Johannes  dag  anno  domini  1504. 

Mätta  Ivarsdotter. 

P.  S.  Allra  käraste,  gode  vän,  som  I mig  ock  tillskrifven,  att  det 
är  kommet  i dag  och  fred,  Gud  allsmäktig  hafva  lof  att  det  så  är.  Der 
äro  så  många,  som  skada  hafva  fått  i denne  ofred,  Gud  gifve,  att  vi 
måtte  få  något  gagn  igen.  Allra  käraste,  gode  vän,  bad  ock  jungfru 
Katarina  mig,  att  jag  skulle  bjuda  er  till,  att  hon  måtte  komma  till 
sitt  igen,  hvad  råd  der  kunde  finnas  till.  Käre,  gode  vän,  vore  det  så, 
att  I icke  kunnen  göra  ert  bröllopp  i sommar,  då  både  jag  gerna  om 
lof,  att  jag  måtte  följa  henne  dit  och  se  om  den  del  jag  och  mitt  barn 
äro  till  akters.  Som  jag  har  ock  hört,  att  I viljen  till  Finland,  derföre 
är  mig  litet  gagn  eller  glädje  att  vara  här  efter  er.  Ar  det  så  att  så 
sker,  då  våndar  jag  ej  hvart  jag  far;  men  Gud  unne  mig  alltid  att 
spörja  goda  tidender  om  er.  Käre,  gode  vän,  bjuden  mig  ett  äntligt 
svar  igen  på  jungfru  Katarinas  vägnar  och  bjuden  henne  sjelf  till  der- 
om,  förty  hon  vill  ingalunda  följa  mig  till  Stockholm.  Allra  käraste, 
gode  vän,  från  det  första  jag  kände  er  och  intill  nu,  då  visste  jag  aldrig 
mindre  stad  eller  stund,  hvar  jag  skulle  finna  er.  Käraste,  gode  vän, 
hvad  tiden  har  varit  mig  ganska  lång,  sedan  jag  skildes  från  er  i Ar- 
boga, och  huru  svårligen  I låten  er  längta  till  Stockholm  ifrån  mig,  och 
huru  lång  den  herredag  har  varit.  Vi  hafva  fått  tidender  om  den  herre- 
dag  i Danmark  har  stått  och  i Tyskland,  men  inga  vissa  tidender  hafva 
vi  fått  af  den  herredag  i Stockholm  har  stått.  Gud  gifve,  käre,  gode 
vän,  att  de  råda  så,  att  det  går  väl  på  er  sida,  så  att  detta  höfvids- 
mannadöme  måtte  varda  er  utan  all  skada.  Allra  käraste,  gode  vän, 
låten  mig  snarligen  få  vissa  tidender  och  skrifvelser  af  er,  hvaf efter  jag 
skall  reda  mig,  och  om  jag  icke  skall  finna  er  i denne  sommar,  förty 
hon  är  alldeles  förliden  den  fagraste  tid  af  honom;  eh vem  han  har  varit 
till  glädje,  det  känner  Gud,  att  han  icke  varit  mig  till  glädje.  Allra 
käraste,  gode  vän,  hafven  då  ömkan  öfver  mitt  fattiga  hjerta,  som  icke 
kan  hugslas  i ro  utan  der  1 ären,  och  aldrig  hade  jag  trott,  att  min 
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eländighet  och  bedröfvelse  skulle  varit  så  stor  som  hon  nu  är.  Gud 
tröste  mig  i mitt  elände. 

P.  S.  Allra  käraste,  gode  vän,  jag  ber  er  värdighet  vilja  veta  min 
perlstickares  bästa  om  de  penningar,  som  fru  Ingeborg  skall  gifva  till 
de  ryttare,  att  han  ieke  blir  till  akters  för  den  skuld,  att  han  är  hos 
mig.  Sätten  der  en  kår  till,  som  bär  hans  del  upp  till  hans  bästa.» 

Vi  se,  att  fruntimren  redan  i 1500-talets  början  gerna  försågo  sina 
bref  med  ett  postscriptum  eller  flere.  Rättvisligen  må  dock  erkännas, 
att  postscripta  den  tiden  voro  mycket  vanliga  äfven  i männens  skrif- 
velser. 

Bröllopet  firades  emellertid  sommaren  1504.  De  följande  brefven 
äro  från  brefskrifvarinnans  nya  frutid. 

»Min  hjertans  kärliga  helsning  nu  och  alltid  tillförene  sänd  kärligen 
med  vår  Herre.  Förunna  mig,  allra  käraste  herre,  hvad  tidender  I 
hafven  fått  eller  hvad  I,  allra  käraste  hjerta,  hafven  för  händer,  medan 
er  skrifvelse  mig  så  länge  fördröj es,  att  1 mig  inga  tidender  tillbjuden 
om  hr  Erik  Tureson  eller  om  annan  beläning  å färde.  Ty  veten,  allra 
käraste  hjerta,  att  i dag  reste  jag  till  Uppsala,  förty  jag  kunde  inga- 
lunda slippa  fru  Anna  i måndags.  Käre  herre,  bjuden  mig  snarligen 
till  igen  om  alla  de  ärenden  som  på  färde  äro.  Härmed  er  befallandes 
åt  den  allsmäktige  Gud,  som  skapat  himmel  och  jord,  i lyckosamt  rege- 
mente till  evig  tid.  Snarligen  af  Skeninge  die  nativitatis  Marie  [=  den 
8 september]  under  mitt  eget  signet  anno  domini  1506. 

Mätta  Ivarsdotter.» 

»Min  fruliga  helsning  nu  och  alltid  tillförene  sänd  med  vår  Herre. 
Allra  käraste  herre,  värdens  vilja  veta,  att  som  I skrifven  mig  till,  be- 
gärandes mina  goda  råd  om  att  hålla  er  jul  och  om  den  del  dertill 
hörer,  så  har  jag  med  Jon  Jen  ssons  råd  så  öfverlagt  det,  att  I gifven 
er  till  Vesterås  för  att  hålla  er  jul,  ty  som  jag  förnummit,  vill  den 
värdigste  hr  erkebiskopen  och  flere  desse  uppländske  herrar  der  vara 
er  till  ord  och  tal,  der  kunde  mycket  godt  efter  följa,  och  vill  jag  be- 
ställa om  drycken,  kryddor  och  annan  del  strax  i vägen  före  mig,  så 
näst  Guds  hjelp  skall  det  gå  lika  till,  och  vill  jag  sjelf  det  snaraste 
jag  kan  gifva  mig  hädan  till  vägs  till  Vesterås.  Hafven  I mycket  folk 
med  eder,  tyckes  mig  bäst  vara,  att  I låten  meste  hopen  gifva  sig  till 
Örebro,  ty  som  hr  Åke  skref  mig  till,  att  Örebro  honom  är  tillsagdt,  så 
göres  ej  behof  att  antvarda  honom  der  mer  än  rätta  inventariet.  Hvad 
deröfver  är  det  göres  väl  här  behof  på  Stockholms  hus.  Jag  har  ock 
nu  beställt  mina  bud  till  Åbo,  Kastelholm,  Helsingland  och  annorstädes 
efter  de  meste  penningar  de  kunna  åstadkomma  eder  till  undsättning 
nu  till  denna  jul.  Gud  låte  mig  icke  lefva  den  dag  jag  skall  taga  mig 
sådan  åhoga  och  beställning  på  mera  som  jag  nu  haft  i eder  frånvara. 

Hil  debr  and , Sveriges  Medeltid  2.  30 
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Allsmäktige  Gud  unne  mig  att  finna  eder  helbregda,  karsk  och  sund, 
så  blir  all  min  sorg  förglömd.  Inga  tidender  äro  här  att  bjuda  er 
annat  än  de  som  äro  goda,  allsmäktig  Gud  och  alle  Sveriges  beige  pa- 
troner vare  lofvade,  åt  hvilke  jag  befaller  er  sund  öch  salig  med  lif 
och  själ  till  evig  tid,  och  låta  er  käre  son,  Kristina  och  alla  dessa  goda 
jungfrur  helsa  er  med  många  goda  nätter.  Skrifvet  på  Stockholm  tors- 
dagen näst  efter  sankt  Anders’  dag  under  mitt  insegel  anno  domini  1507. 

Mätta  Ivarsdotter.» 

Af  ett  något  senare  bref  är  endast  början  fullt  läsbar.  Det  lyder  så: 

»Husfrulig,  kärlig  helsning  alltid  tillförene  sänd  ödmjukligen  med 
Vår  Herre.  Allrakäraste  hjerta,  värdens  veta,  att  jag  blef  sjuk  i lördags 
af  den  färske  strömming  vi  åto  och  det  sig  icke  vedergick  förr  än  jag 
hit  kom,  dock  hoppas  jag  att  mig  intet  blifver  till  skada,  och  har  jag 
doktorn  här  hos  mig,  så  länge  Gud  fogar  att  jag  bättra  får.  Käre  herre, 
jag  ville  hafva  farit  hädan  i går,  hade  det  icke  varit  att  jag  väntade 
efter  Axel  och  Kristina,  de  akta  sig  hit  fram  i dag,  när  de  draga  till  sin 
gård  Edeby.  Käraste  hjerta,  jag  hade  gerna  skrifvit  er  ädelhet  till  i 
går  med  hr  Arvid,  men  då  hade  jag  ingen,  som  skrifva  kunde,  kapel- 
lanen  var  i byn»  . . . 

»Husfrulig,  kärlig  helsning  tillförene,  ideligen  sänd  kärligen  med 
Vår  Herre.  Veten,  allra  käraste  hjertans  gode  vän,  att  Alexander 
Arendsson  sände  hit  till  mig  det  lybska  sändebudet  och  Keel  skrifvare 
med  honom,  att  han  skulle  framdeles  följa  honom  dit  ned  till  eder 
ädelhet,  hvilket  jag  icke  ville,  att  Karl  skulle  dit  ner  fara,  det  hade 
icke  gagnat  er  eller  mig,  att  han  skulle  varit  så  länge  från  skrifvare- 
stugan.  Då  skickade  jag  en  annan  till  att  följa  honom.  Der  stå  många 
återstoder,  som  icke  äro  utkomna  både  af  jern  och  annat.  Käraste 
herre,  har  jag  Er  ädelhet  inga  synnerliga  tidender  att  bjuda,  utom  här 
går  ett  rykte,  att  hr  Ake  har  aktat  sig  till  Uppsala  för  att  göra  sin 
pilgrimsresa  till  helge  doktor  Erik.  Hörde  jag  ock  inga  tidender  af 
erkebiskopen,  om  han  skulle  vara  hemkommen  eller  ej.  Allra  käraste 
hjertans  vän,  skynden  er  hit  upp  igen  det  snaraste  I kunnen.  Jag 
vet  icke  hvad  de  stämpla  här  uppe,  medan  ert  herradöme  är  der  nere. 
Men  visste  jag  den  stund  och  tid,  att  er  ädelhet  hade  icke  varit  så 
länge  från  mig  som  I nu  varit  hafver  ....  Sn ärligen  af  Ulfåsa  tis- 
dagen före  påsk  under  mitt  signet. 

Mätta  Ivarsdotter. 

P.  S.  Allra  käraste  hjerta,  hade  jag  haft  så  stor  längtan  efter  Vår 
Herre,  som  jag  haft  efter  er  i denna  fasta,  då  hade  jag  antingen  varit 
hos  Honom  eller  Han  hos  mig.  Men  Gud  förbjude,  att  I skolen  dväljas 
här  länge  nere  efter  påsken.  Käre  herre,  varen  förtänkte  hvad  väg 
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svennerne  skola  draga  här  upp  igen.  I Närike  är  ingen  gästning,  utan 
konungsgästningen  i Knmla  härad  ocli  Viby  socken.» 

»Min  hjertans  kärliga  helsa  sänd  tillförene  kärligen  med  Vår  Herre. 
Veten,  allra  käraste  hjerta,  att  när  I voren  affarne  i går,  då  kom  den 
svett  på  mig,  att  Gud  måtte  sig  förbarma,  så  att  lakanen  voro  som  de 
voro  dragna  ur  en  sjö.  Dock  hoppas  jag  till  Gud,  att  den  sot  fick  en 
omvändelse,  att  hon  skulle  ej  hafva  så  mycken  makt  som  förr,  och 
beder  jag  er,  allra  käraste  hjerta,  att  I hafven  ingen  sorg  för  mig,  det 
blifver  alltsammans  godt  näst  Guds  hjelp.  Käre  herre  och  hjertans  vän, 
tyckes  mig  vara  råd,  att  I sänden  en  förnumstig  sven  till  Tierp  igen 
och  helst  den  som  infödd  är,  förty  de  lida  der  ingen  utländsk  fogde 
efter  denne  dag.  Kära  hjerta,  vill  jag  yttermera  bjuda  er  till  med 
Severin,  hvad  jag  nu  ej  kan  komma  ihog.  Jag  vore  så  gerna  hos  er, 
allra  käraste  vän,  om  jag  kunde,  det  Gud  känner,  den  jag  er  ädelhet 
befaller  i lyckosamt  regemente  till  evig  tid.  Hasteligen  af  Vesterås 
feria  tertia  post  Andree  apostoli  1 under  mitt  signet  anno  etc. 

Mätta  Ivarsdotter.» 

»Husfrulig,  k ärlig  helsning  nu  och  alltid  sänd  med  Vår  Herre.  Allra 
käraste  herre,  värdens  veta,  som  I mig  tillskrifven  med  er  dräng,  att 
I inga  örter  fingen  ut  med  er,  känner  Gud,  att  det  icke  var  min  skuld, 
förty  jag  litade  på  apotekaren,  att  han  skulle  hafva  uttagit  hvad  han 
visste,  att  er  ädelhet  behof  gjordes.  Käraste  hjerta,  sänder  jag  Er  nu 
med  apotekaren  sä  många  örter,  som  han  begärt  och  dertill  200  mark 
gamle  örtugar, 2 mine  egne  penningar.  Gud  känner,  hade  jag  ämne  till 
flere,  att  gerna  jag  er  infödde  godhet  dem  sända  ville.  Jon  Jensson 
har  varit  kring  om  hele  staden,  säger  sig  inge  penningar  kunna  fä, 
guld,  silfver  och  gårdar  har  jag  utbjudit  på  min  sida,  det  är  allt  nej 
förr  än  orden  äro  utsagda.  Käraste  herre,  vore  det  godt,  om  I det  allra 
snaraste  kunden  komma  till  Kalmar,  förty  här  talas  så  mycket  om  i byn, 
att  de  äro  rädde,  att  den  stad  skall  blifva  förraskad  förr  än  någon  vet 
ord  af.  Så  aktar  jag  mig  på  söndag  gifva  mig  till  vägs  i helga  tre- 
faldighets namn.  Allsmäktige  Gud  unne  oss  att  helbregda  och  sunda 
sn ärligen  mötas,  hvilken  jag  ert  herradöme  befaller  sund  och  salig  i 
lyckosamt  regemente  till  evig  tid.  Hasteligen  af  Stockholm  fredagen 
näst  efter  visitacionis  Marie  1510. 

Mätta  Ivarsdotter.» 

Såsom  af  ett  af  de  här  återgifna  brefven  framgår,  kunde  fru  Mätta 
icke  skrifva  sjelf,  utan  var  hon  nödsakad  att  diktera  för  någon  skrif- 


1 Onsdagen  efter  aposteln  Andreas’  dag  — således  i början  af  december.  Sjelfve 
dagen  kan  ej  uppgifvas,  då  årtalet  icke  finnes  utsatt  i brefvet. 

2 Således  ett  bättre  mynt  än  det  år  1510  gångbara. 
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kunnig  person.  Yi  hafva  all  anledning  att  beundra  såväl  skrifvaren, 
som  så  väl  fattade  i pennan  livad  hon  ville  hafva  sagdt,  som  — och 
framför  allt  — henne,  som  trots  bundenheten  af  att  vara  beroende  af 
en  annan  kunde  så  göra  sin  personlighet  gällande  i de  dikterade  orden. 

Ty  det  är  uppenbart,  att  det  är  en  personlighet,  som  talar  i dessa 
mycket  märkliga  bref.  Om  vi  se  bort  från  det  gammalmodiga,  som 
uppenbarar  sig  i de  flitigt  använda  tilltalsorden  ädelhet,  herradöme 
o.  s.  v.,  äro  brefven  sådana,  att  de  kunde  mycket  väl  vara  skrifna  den 
dag  som  i dag  är.  Det  är  en  kraftig  och  ädel  q vinna,  som  älskar  sin 
man  och  på  allt  sätt  vill  främja  hans  bästa,  som  längtar,  när  han  är 
borta,  och  som  måste  hafva  njutit,  när  de  voro  tillsammans.  Det  senare 
kunna  vi  icke  se  af  hennes  bref,  ty  när  de  voro  tillsammans,  då  bc- 
höfde  bref  icke  skrifvas.  Men  det  var  på  samme  gång  en  praktisk 
qvinna,  som  kunde  sköta  sitt  hus  och  dessutom,  då  hon  var  gift  med 
Sveriges  främste  storman  den  tiden,  hade  en  öppen  blick  för  tidens 
politiska  förhållanden.  Hon  lefde  med  i de  politiska  förhållandena, 
kunde  gifva  råd  och  anvisningar.  Hon  stod  sin  man  så  nära,  att  hon 
dristade  sig  till  att  bryta  till  honom  ankommande  bref. 

Det  var  en  maka,  som  icke  blott  skötte  sitt,  d.  v.  s.  hushållet  och 
hvad  dertill  hörde,  utan  också  gick  fullständigt  upp  i mannens  lifs- 
gerning.  Hon  hade  haft  mycken  erfarenhet  af  lifvet,  och  under  denna 
hade  hon  hunnit  att  mogna.  För  den  af  sjukdom  hemsökte,  mot  många 
inre  och  yttre  svårigheter  kämpande  hr  Svante  Nilsson  måste  hon  hafva 
varit  en  synnerligen  god  hjelp.  Det  är  skada,  att  vi  icke  hafva  i be- 
håll några  af  honom  skrifna  bref  till  henne. 

På  ett  af  fru  Mättas  bref  har  utanskriften  följande  omständliga 
lydelse:  ’ärlig  och  välbördig  man,  stränge  riddare  hr  Svante  Nilsson, 
rikets  föreståndare  och  min  allra  käraste  gode  vän’.  Adressen  innehöll 
således  icke  allenast  namnet  å den,  till  hviiken  brefvet  var  stäldt,  utan 
äfven  ett  förnyande  af  de  i brefvet  förekommande  helsningarna. 

Den  adress,  som  användes  af  fru  Mätta,  öfverensstämmer  med  det 
formulär,  som  den  tiden  var  vanligt.  Ur  Grönblads  Nya  källor  till  Fin- 
lands medeltidshistoria  meddelar  jag  några  prof  på  brefutanskrifter. 

K.  Karl  Knutsson  skrifver  år  1467  till  hr  Nils  Bosson  Sture:  Vår 
käre  svåger  och  synnerligen  gode  vän  hr  Nils  Sture,  riddare  och  höfvids- 
man  uppå  Vesterås  etc.  sändes  detta  bref’.  K.  Hans  skrifver  år  1498: 
’oss  älskelige  hr  Henrik  Krummedige,  riddare,  vår  embetsman  på 
Bohus’. 

En  borgare  i Stockholm  skrifver  år  1498  till  hr  Svante  Nilsson: 
’ärlig  och  välbördig  man,  hr  Svante  Nilsson,  vår  käraste  nådige  herres 
marsk  i Sverige  och  höfvidsman  på  Elfsborg,  ödmjukeligen  sändes  detta 
bref’.  Till  samme  herre  skrifver  hr  Sten  Sture  följande  året:  ’ärlig  och 
välbördig  man  hr  Svante  Nilsson,  höfvidsman  på  Stegeborg,  sin  käre 
son,  kärligen  sändes  detta’. 
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Andlige  män  använde  med  förkärlek  det  latinska  språket.  Erke- 
biskop  Jakob  Ulfsson  skrifver  år  1500  till  hr  Svante:  ’Strenuo  ac  gene- 
roso  viro,  domino  Svantoni  Nielson  in  Ekesiö  militi,  regni  Svetie  mar- 
scallo,  amico  nostro  in  Christo  sincere  dilecto’.  — ’Strenuus’  och 
’generosus’  motsvara  således  de  svenska  orden  ’ ärlig  och  välbördig’; 
crkebiskopen  kallar  hr  Svante  Vår  i Christus  uppriktigt  älskade  vän’. 
Biskop  Magnus  i Abo  använder  år  1495  på  ett  till  erkebiskopen  och 
riksföreståndaren  stäldt  bref  följande  långe  adress:  ’till  den  i Christus 
vördnadsvärdaste  fadren  och  herren,  hr  Jakob,  af  Guds  nåd  erkebiskop 
i Uppsala,  vår  mycket  aktvärde  [colendissimoj  gynnare,  äfvensom  den 
ärlige  riddaren  hr  Sten  Sture,  Sveriges  rikes  höfvidsman’.  Hemming 
Gadd  skrifver  till  en  andlig  en  latinsk  adress,  som  i öfversättning  lyder: 
Men  vördnadsvärde  och  högeligen  omsigtsfulle  (circumspecto)  mannen 
och  herren,  magister  Henrik  Yenne,  prost  i Abo,  licentiat  i den  heliga 
kanoniske  rätten’.  Höfvidsmannen  på  Yiborg  hr  Erik  Turesson  satte 
år  1502  på  ett  bref  till  konungen  följande  (latinske)  adress:  ’Den  mycket 
lysande  försten  och  mäktigaste  herren,  hr  Hans,  af  Guds  nåd  konung 
öfver  Danmark  o.  s.  v.,  hertig  af  Slesvig,  Holstein,  Stormarn  och  Dit- 
marsken,  grefve  i Oldenburg  och  Delmenhorst  o.  s.  v.’  Till  hr  Svante 
använder  hr  Erik  Turesson  ungefär  samme  adress  som  ofvan  återgifvits, 
men  efter  ’ ärlig  och  välbördig’  tillägges  ’stränge  riddare’  och  adressen 
slutar  med  ordet  ’kärligen’.  Johan  Flemming  skrifver:  ’arlig  och  väl- 
bördig man,  hr  Svante  Nilsson,  riddare  och  marsk  i Sverige  o.  s.  v., 
sin  synnerligen  gode  vän,  med  all  ödmjukhet  kärligen  detta’.  Han 
tecknar  sig  under  brefvet:  ’eder  fattige  vän  Johan  Flemming’.  En 
variant  användes  år  1506  af  dekanen  Verner:  ’högmäktige,  ärlige  herre, 
hr  Svante  Nilsson,  Sveriges  rikes  föreståndare,  sin  ganska  käre  herre, 
med  tillbörlig  vördnad’  etc.  Till  hr  Hemming  Gadd  skrifver  en  knekt- 
höfvidsman  — som  kallar  sig  ’eder  fattige  vän’  — ’hederlig  och  väl- 
bördig  herre  och  värdig  fader,  hr  electus  i Linköping,  vår  herre  och 
höfvidsman  i Kalmar,  ödmjukligen  sändes  detta  bref’.  Till  fru  Mätta 
Ivarsdotter  skrifver  en  fogde  på  Aland:  ’högboren  förstinna  fru  Mätta, 
min  kära  fru,  kärligen  tillkommandes  detta  bref’.  Skrifvelsen  innehåller 
en  mängd  upplysningar  i rikets  ärenden;  man  skref  till  fru  Mätta  så- 
som till  hennes  make.  Fogden  underskrifver  sig  ’eder  värdighets  fattige 
underdåne’.  En  borgare  i Abo  kallar  samma  år  riksföreståndaren  Törste’ 
— en  titel,  som  ock  användes  af  mera  uppsatta  personer.  En  annan 
gång  kallas  riksföreståndaren  ’hederlig  och  högboren’.  Sjelf  skref  riks- 
föreståndaren till  en  fogde:  ’sin  älskelige  troman  Josef  Pedersson,  fogde 
på  Abo,  sändes  detta’.  Denne  Josef  skrifver  år  1508:  ’ärlig  och  viil- 
förnumstig  man  hr  Peder,  min  käre  herres  kanslär,  sin  besynnerligen 
gode  vän,  sändes  detta  bref  kärligen’. 

Redan  under  medeltiden  synes  stundom  hafva  brukats  hvad  man  i 
vare  dagar  kallar  ett  bortläggande  af  titlarne.  Yi  hafva  sett.  huru  hr 
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Sten  Sture  d.  ä.  kallar  hr  Svante  Nilsson  ’sin  son’,  hr  Erik  Turesson 
(af  Bjelkeslägten),  som  år  1502  använde  den  vanlige  officiele  adressen 
till  hr  Svante,  dock  med  tillägget  ’kärligen’,  kallar  honom  år  1509  ’sin 
käre  broder  och  besynnerligen  gode  vän’. 

Någon  gång  fattas  i adressen  till  lekmän  ordet  ärlig.  Fogden 
på  Abo  slott  Josef  Pedersson  kallas  år  1510  endast  Välbördig  man’. 
Detta  synes  hafva  berott  på  någon  konstant  skilnad,  ty  frånvaran  af 
ärlig  iakttages  mer  än  en  gång.  Årlig  har  gifvetvis  i medeltidens  hels- 

O O O ö O ö 

ningar  icke  samma  betydelse  som  nu,  utan  står  i sammanhang  med 
ordet  ära.  Lägre  än  ’ ärlig’  var  ’ beskedlig’,  hvarmed  borgare  tilltalades. 


5.  Nöjen  och  njutningar. 


Innehåll:  Hvardagslif  och  högtid.  — Rosengårdar.  — Ätande  och  drickande.  — 
Läsning.  — Musik.  — Dans.  — Spel.  — Tornej,  dy  st,  bohord.  — Jagt. 


Jag  har  redan  framhållit  den  enformighet,  som  tydligen  vidlådde 
medeltidens  lif,  då  dagarne  förflöto  i lugn  utan  synnerlig  omvexling  i 
sysselsättningar  och  med  få  förbindelser  med  aflägsnare  delar  af  den 
yttre  verlden.  Bref  kommo  sällan,  tidningar  aldrig,  men  väl  kunde 
luften  stundom  vara  fylld  af  rykten,  mer  eller  mindre  uppgjorda  på  fri 
hand.  De  fördes  kring  af  de  menniskor,  hvilka  i särskilda  uppdrag  eller 
på  grund  af  böjelse,  som  nästan  framkallat  yrke,  höllo  sig  på  vandrande 
fot.  Om  ankomsten  af  en  sådan  kringvandrande  eller  kringridande 
person  väckte  förströelse,  huru  mycket  mera  lifgifvande  var  det  icke, 
om  fränder  och  vänner  kommo  på  besök.  Den  tiden  voro  besöken 
ofta  af  längre  varaktighet.  Resorna  voro  alltför  mödosamma  för  att  det 
skulla  falla  någon  in  att  färdas  lång  väg  för  ett  helt  kort  besök.  När 
gäster  kommo,  då  smyckades  allt  på  det  herrligaste. 

Medeltidens  menniskor  intogo  en  helt  annan  ställning  till  naturen 
än  vi.  Under  medeltidens  förre  del  synes  man  knappast  haft  ögon  för 
naturen;  konstnärerna  hemtade  åtminstone  icke  från  henne  inspiration 
för  den  rika  formgifningen.  Från  medeltidens  senare  tid  finnas  så  mycket 
flere  vittnesbörd  för  den  vakne  blick  man  hade  för  allt  som  omgaf  en, 
för  det  menskliga  lifvet  i alle  dess  detaljer  och  för  naturen. 

Man  gick  gerna  ut  i trädgårdar  för  att  förlusta  sig.  Stockholms 
stads  jordebok  omtalar  ett  fal],  då  en  qvinna  i staden  säljer  sin  faste 
egendom,  till  hvilken  hörde  äfven  en  trädgård  på  Södermalm. 1 Vid 
försäljningen  fästes  dock  det  villkor,  att  säljerskan  skulle  fortfarande 
hafva  tillträde  till  trädgården,  för  att  der  förlusta  sig  med  sina  barn. 
Afven  de  förnämare  tyckte  om  att  förlusta  sig  i trädgårdar. 

Fru  Birgitta  säger  i en  af  sina  uppenbarelser  (bok  3 kap.  27):  jag 
såg  så  som  månge  örtagårdar  på  jorden  och  såg  rosor  och  liljor  i örta- 
gårdarne.’  I en  dikt  om  k.  Albrekt  liknas  Sveriges  rike  vid  en  vän 


1 I jordebokens  terminologi  får  man  noga  skilja  mellan  trädgård  = örtagård  och 
trägård  = trähus. 
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lund,  den  vänaste  man  med  ögon  sett,  mången  som  farit  om  land  och 
rike  har  ej  funnit  hans  like.  I honom  växer  så  mången  god  frukt,  af 
hvilken  fruar  hafva  både  smak  och  lukt,  äpplen,  päron  och  körsbär,  det 
är  den  frukt,  som  fruar  hafva  kär.  I honom  växa  öfvermärkes  kryd- 
dor, som  smaka  väl  i bägare  och  gryta,  muskot  och  kardemumma. 
Hvilken  som  lyster  att  hofvera  eller  dansa,  han  varder  der  väl  mottagen 
af  fruar  med  rosenkransar;  der  växer  ock  det  ädla  paradiskorn.  — Här 
talas  om  frukt  och  kryddor  såsom  det  förnämsta  i trädgården,  men  man 


38 1 . Trädgårdsscen. 


fäste  ock  vigt  vid  blommornas  färg  och  doft.  1 en  af  fru  Birgittas 
uppenbarelser  (bok  1 kap.  52)  säger  Christus  till  sin  moder:  ’du  är 
som  ett  blomster  i örtagård;  fastän  hvarjehanda  välluktande  blomster 
stå  omkring  det,  öfvergår  det  dock  alla  andra  blomster  i lukt,  fägring 
och  dygd’. 

Huru  mycket  man  under  medeltiden  tyckte  om  att  vistas  i träd- 
gårdar, framgår  af  de  många  scener,  som  förekomma  afbildade,  af  en 

Fig.  381.  Efter  original  från  Gotland  (1300-talet)  i Statens  Historiska  Museum 
(midten  af  en  silfverskål).  — Frånvaran  af  ormen  och  äpplena  visar,  att  de  två  vid 
trädet  icke  äro  Adam  och  Eva. 
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man  och  en  qvinna,  som  stå  eller  sitta  tillsammans  eller  smeka  hvar- 
andra inom  ett  trädgårdslandskap.  På  ett  af  de  vid  Dune  på  Gotland 
funna  silfverfaten  förekommer  en  sådan  scen  graverad  inom  midtdelen 
(jfr  fig.  381). 

Aptiten  synes  under  medeltiden  hafva  varit  synnerligen  god.  I 
den  förut  omtalade  boken,  i h vilken  biskop  Hans  Brasks  sekreterare 
Spigelberg  gjort  en  mängd  anteckningar,  finnas  äfven  uppgifter  rörande 
kosthållet,  h vilka  äro  af  stort  intresse,  äfven  om  de  icke  i allt  äro  klara; 
särskild  t saknas  uppgifter  om  det  antal  personer,  för  hvilka  uppgifna 
qvantiteter  af  mat  voro  beräknade.  Så  finnes,  omedelbart  efter  några 
uppgifter  om  gästabudsrätter,  följande  uppräkning: 

»Till  stora  borgarestufvan.  10  kakulägen  och  10  [portioner]  smör,1 
15  skinkor,  8 tungor,  8 [rökta]  mätister,  4 jufver,  vidare  på  hvart  fat 
med  skinkan  ett  bringstycke  gammalt  kött,  ett  stycke  nyrökt  kokött 
och  fårkött,  ett  stycke  saltgrönt,  ett  stycke  färskt  kokött,  ett  gammalt 
höns  sudet  tillsammans  med  grofmaten,  en  fjerding  af  en  gås  och  senap 
på  saltser  på  hvart  fat. 

Till  lilla  borgarestufvan.  10  skinkor,  7 kakulägen  och  7 smör. 

Till  bakarestufvan.  10  skinkor,  7 kakulägen  och  7 smör.» 

Får  man  anse,  att  hvar  person  hade  sitt  kakuläge  och  sin  qvantitet 
smör,  skulle  i stora  borgarestufvan  hafva  funnits  10  personer,  i den  lilla 
sju  och  lika  många  i bakarestufvan.  Men  huru  lång  tid  all  den  upp- 
räknade maten  skulle  räcka,  finnes  icke  antydt. 

Det  var  underordnade  personer,  som  vistades  i de  tre  stufvorna 
och  der  åto.  Det  är  maten  för  herrskapets  bord,  som  här  särskildt  in- 
tresserar oss.  Anteckningarna  rörande  denne  äro  af  flerfaldig  art.  Så 
t.  ex.  förekommer  en  rad  uppgifter  om  söndagsmaten  under  årets  olika 
delar : 

från  början  af  året  till  fastelagen:  kokött,  gris,  råstödil,  höns  eller 
hare ; 

från  påsk  till  pingst:2  råstödil,  kokött,  färskt  eller  saltgrönt,  gris 
eller  höns  eller  foglar  (hj erpar,  orrhöns  eller  fjäderhöns); 

från  pingst  till  Pedersmessan  (29  juni):  lamkött,  salt-grön  råstödil, 
saltgrönt  kokött,  unghöns,  grisar  eller  saltgrön  gås; 

från  slutet  af  juni  till  Mikaelsmessan:  kokött,  fårkött,  saltgrön  rå- 
stödil, unghöns; 

från  slutet  af  september  till  Martini  (11  november):  gås. 

från  11  november  till  fastlagen  [antagligen  menas  här  fastan  före 
jul]:  färskt  eller  salt  kokött,  hare,  höns. 

Ur  en  annan  serie  af  anteckningar,  som  är  mycket  rikare,  må  föl- 
jande meddelas: 


1 Mecl  kakuläge  förstås  den  portion  af  bröd  med  tillbehör,  som  framlades  åt 
hvar  person  vid  bordet. 

2 XJnder  den  store  fastlagen  fick  kött  icke  komma  på  bordet. 
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Gästabudsrätter. 

Förste  dagen  [söndags  middag].  Skinka,  lumber  [soppa  af  blod  och 
mjöl],  färskt  kokött,  bakade  strufvor,  höns  i bigott, 1 fyra  stycken  mos, 
råvillebråd,  bakade  musköl,2  stek  och  ett  hvitt  mos. 

Förste  dagen  om  aftonen.  Kokött  med  saltvatten  och  gåskrås,  svin- 
rygg  och  gult  mos,  lammkött,  bakade  russin  och  mandel. 

Måndagen  om  middagen.  Skinka  och  vinsoppa,  färskt  kokött,  stekt 
fisk,  svinstek,  färsk  fisk  med  sod  [soppa,  spad],  fårkött,  färsk  lax  med 
blod,  äggost,  gult  mos. 

Måndagen  om  aftonen.  Rökt  fårkött,  hirsgröt,  kokött  med  salt- 
vatten, färsk  fisk  med  sod,  saltgrön  svinrygg,  saltgrön  lax,  gammal  ost. 

Tisdagen.  Skinka,  höns  huggna  små,  stekt  kokött,  villebråd  med 
sod,  bakadt  villebråd,  lamkött  med  sod. 

Under  något  otydliga  rubriker  förekomma  följande  anteckningar: 

På  annat  sätt  af  hr  Sten  i Vadstena. 

Grofmat,  lumber,  stekta  fyllda  gäss,  groppenbrad  [grytstek],  små 
pastiller  [pastejer]  bakade  af  tungor,  hela  höns  med  bigott,  bakade 
strufvor,  äpplen,  villebråd  med  svart  sod,  hjortstek. 

I Danmark. 

Skinka,  grofstek,  villebråd,  grytstek,  skålling  [?],  lamkött  med  sod, 
hornsköl  [?]  med  bigott,  råstek. 

Till  aftonen. 

Färskt  kött  med  saltvatten,  hela  höns  med  sod,  äppelmos,  svinrygg, 
klenäten,  stekta  höns  och  lam,  kakor  och  äggost. 

Måndagen. 

Grofmat  och  lumber,  en  rätt  fisk,  färskt  kött  med  saltvatten,  smått 
hönskött  med  sod. 

Communiter  [gemensamt]. 

Lumber  och  skinka,  grofstek  och  grytstek,  kokött  och  saltvatten, 
hela  höns  med  bigott,  råstek  och  lamköttssod. 

Annorledes  efter  Öst^ötased. 

Grofstek  och  pastill,  grofmat,  groppenbrad,  kokött  med  saltvatten, 
lumber,  stekta  och  fyllda  gäss,  hela  höns  med  bigott,  påhöns  [påfoglar] 
med  utslagen  stjert,  hjerpar,  dufvor,  bottermos,’3  borgar  eller  bakade  träd 
eller  djur  med  strufvor  af  russin  och  mandel,  bakade  rätter  och  äggost.4 

1 Bigott.  Ordet  torde  vara  lånadt  från  tyskan,  etwas  beigegossenes ; måhända 

öfversättes  det  enklast  med  gelé. 

2 Ordet  musköl  kan  jag  icke  förklara;  ’bakade’  hör  möjligen  till  det  föregående 

ordet  råvillebråd. 

3 Af  det  tyska  butter , smör. 

4 Denna  matsedel  gäller  uppenbarligen  någon  förnämligare  middag. 
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Rätter  i veckan,  då  nyårsdagen  kommer  på  söndagen. 

Söndags  middag.  Grofstek  af  kokött,  så  att  fatet  räcker  till  änden, 
med  puder,  1 lumbér  eller  villebråd  med  sod,  grofmat  med  skinka  på 
fatet,  skinka,  bringestycke,  nyrökt  fårkött  och  mätister,  ett  stycke  färskt 
kokött,  ett  stycke  salt-grönt  kokött,  jufver,  nyrökte  fete  köttkorfvar, 
småstek  (harar,  råstödil,  unghöns,  hjerpar),  svinstek,  dufvor  om  sådana 
linnas,  äggost  eller  ostkakan,  gammal  ost  med  frukt. 

Söndags  afton.  Grofmat,  hela  höns  med  sod,  en  bakad  rätt,  steken 
och  osten. 

Måndags  middag.  Helt  höns  med  ris,  grofmat,  lamkött  med  sod, 
steken  och  osten. 

Måndags  afton.  Grofmat,  rökt  fårkött  med  rofvor,  skålling  eller 
kaldun,2  steken  och  osten. 

Tisdags  middag.  Kål  med  färskt  kött  och  mätister,  grofmat,  färskt 
eller  saltgrönt  kokött  med  sod,  steken  och  osten. 

Tisdags  afton.  Grofmat,  sylta  med  mjölk  eller  plockade  linkar, 
stekte  korfvar,  steken  och  osten. 

Onsdags  middag.  Stockfisk  med  mjölk  eller  söt  välling  eller  hufvud- 
kål  med  mjölk,  stekt  eller  suden  sill  eller  torsk  med  mölja,  färsk  fisk 
med  sod,  torrfisk  (gäddor,  gös  eller  braxen),  röding,  makrill  eller  salt 
lax  eller  äggkakan. 

Onsdags  afton.  Risgröt,  hirs  eller  gryn  eller  rofvor,  torsk  med 
mölja  eller  sill,  spettfisk  med  lök  eller  ägg,  nötter  och  frukt. 

Torsdags  middag.  Kål,  stekt  sylta  eller  korfvar,  grofmat,  stekta 
eller  sudna  rofvor  med  svinrygg  eller  rökta  mätister,  steken  och  osten 
med  frukt. 

Torsdags  afton.  Grofmat,  höns  med  sod  eller  saltgrönt,  sylta,  stek 
eller  kål,  kalla  stekta  höns  i ättika,  steken  och  osten. 

Fredags  middag.  Kål  eller  välling,  stekt  sill  och  suden  med  näjon- 
ögon,  saltgrön  ål  med  sod  eller  bigott,  färsk  fisk  med  saltvatten,  mos 
af  äpplen,  mandel,  hampa  eller  nötter  eller  små  bakade  fiskar  med 
rofvor,  salt  lax  eller  galre  [?],  äpplen,  päron  och  andra  frukter. 

Fredagen  utan  fisk.  Arter  med  sod,  bakade  äpplen  med  olja,  mos 
af  äpplen  eller  päron,  stekta  bröd  med  olja,  stekt  bröd  med  bigott,  oråd 
[gorån],  nötter,  äpplen  och  päron. 

Fredags  afton ? 

Lördags  middag.  Sudna  färska  ägg,  suden  och  stekt  sill,  färsk  fisk 
med  sod,  Bergens-  eller  baggefisk  med  smör  och  lök,  färsk  fisk  med 
saltvatten,  finska  gäddor,  stekt  fisk  med  socker  och  puder,  valnötter  och 
små  nötter. 


1 Puder , torkade  och  sönderstötta  honingskakor,  som  serverades  till  kokött  och 
stekt  fisk. 

2 Xaldun,  innanmätet  (hjerta,  lefver,  lungor  och  våm)  af  slagtkreatur,  egent- 
ligen af  hornboskap  och  får.  Kaldun  (nu  kalun)  serverades  med  mjölk. 
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Lördags  afton.  Gröt  nf  ris,  hirs,  gryn  eller  rofvor,  krampsill  eller 
flundror  med  lök,  spettfisk,  färsk  fisk,  äggkakan,  kall  stekt  fisk  eller 
salt  lax. 

Rätter  i långfastan. 

Söndags  middag . Stekt  ocli  suden  sill,  stockfisk  med  örter  och 
russin  och  mandel,  Bergensfisk  med  olja,  färsk  fisk  med  sod,  torra  gäddor 
eller  annan  torr  fisk,  ett  mos,  stekt  eller  bakad  fisk,  salt  lax  eller  galre, 
äpplen,  päron,  nötter. 

^ Söndags  afton.  Mos  af  äpplen,  päron,  rofvor  eller  ärtor,  salt-grön 
fisk,  spettfisk  med  olja,  kall  stock  fisk,  salt  lax,  frukt. 

Måndagen.  Suden  sill  och  stekt  spikelax,  ärter  med  sod  och  själ- 
späck,  torsk  eller  saltgrön  fisk,  bigott  af  ål  eller  lax,  färsk  fisk  med 
saltvatten,  stekt  ål,  röding,  frukt. 

Tisdagen.  Stekt  sill,  sudna  siklöjor,  saltgrön  ål  med  välling,  torr 
braxen  eller  annan  torr  fisk,  ärtmos  och  annat  mos,  långor  och  gös  med 
olja,  färsk  fisk  med  sod,  färsk  fisk  bakad  eller  stekt,  bottenlax. 

Onsdagen  = måndagen. 

Torsdagen  — söndagen,  men  med  kål  i stället  för  stockfisk. 

Fredagen.  Stekt  oljebröd,  honung  och  örter,  stekta  siklöjor  och 
skånsk  sill  eller  buttor  från  Riigen,1  bigott  af  ål  eller  lax,  finska  gäddor 
med  olja,  stekt  eller  bakad  fisk,  grynsäk  [?],  galre,  syltpäron,  oråd,  oblat- 
kakor. 

Lördagen  = tisdagen. 

Påskdagens  middag.  Fårstek  öfver  allt  till  änden  [af  bordet],  vin- 
soppa, grofmat,  ägg  öfver  allt  bordet,  lumber,  färsk  fisk  med  saltvatten, 
en  bakad  rätt,  småstek,  ost  och  frukt. 

Påskdagens  afton.  Aggmjölk,  grofmat,  en  rätt  fisk,  äggfiada,  steken 
och  osten. 

Påskmåndagens  middag.  Grof  kål,  grofmat,  groppenbrad,  steken 
och  osten. 

Påskmåndagens  afton.  En  rätt  mjölkmat,  grofmat,  kaldun,  sudna 
ä£’£,  steken  och  osten. 

Tredjedagens  middag.  Stekta  sylta  och  korfvar,  grofmat,  villebråd 
i sod,  steken  och  osten. 

Tredjedagens  afton.  Kaldun  med  mjölk,  grofmat,  skålling  eller  sylta, 
äggfiada,  steken  och  osten. 

Fjerdedagens  middag.  Stockfisk  med  mjölk  och  örter,  torsk  med 
smör,  mölja,  färk  fisk  med  sod,  finska  gäddor,  färsk  fisk  med  saltvatten, 
en  bakad  rätt  af  mjölk,  pastiller,  bottenlax  [lax  från  Bottniska  viken]. 

Fjerdedagens  afton.  Risgröt  eller  hirsgröt,  färsk  suden  sill,  klufna 
ägg  med  ättika,  en  rätt  saltgrön  fisk,  bottenlax. 

Torsdagens  middag.  Gammalt  höns  i ris,  välling,  stekte  korfvar, 
grofmat,  sod  af  svinrygg,  steken  och  osten. 

1 En  fiskart  i södra  Östersjön,  Sleinbutten , 
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Torsdagens  afton.  Grofmat,  hela  höns  med  sod,  en  bakad  rätt, 
steken  och  osten. 

Fredagen.  Stekt  och  suden  sill,  hampmos  med  örter,  en  rätt  salt- 
grön  fisk,  torr  strömming  eller  skärgädda,  små  bakade  fiskar  med  olja, 
röding  eller  makrill. 

Tjöt  dagen  = onsdagen. 

Peder smessedagens  (29  juni)  middag.  Fårstek  till  änden  af  bordet, 
lumber,  grofmat,  pastill  eller  sod,  småstek,  bottermos  eller  äggost,  bakade 
strufvor,  klenäten,  osten. 

Pedersmessedagens  afton.  Grofmat,  hela  höns  med  sod,  en  bakad 
rätt,  skålling,  steken  och  osten. 

Sankt  Påvels  dag  (30  juni).  Mat  redes  till  aftonen:  grofmat,  ville- 
bråd med  sod,  steken,  färsk  lax,  klenäten,  osten. 

Rätter  å julafton.  Spikelax  vid  hvart  kakuläge,  steksill,  ål  med 
senap,  stockfisk  med  russin  och  mandel,  skånsk  sill,  suden  småsill,  färsk 
fisk  med  sod,  långor  med  olja  eller  Bergensfisk,  saltvattensfisk,  finska 
gäddor  eller  annan  torr  fisk,  stekt  fisk,  bottenlax,  äpplen  och  nötter. 

Juldagens  middag.  Fårstek  genom  bordet,  lumber,  skinkfatet,  pastill 
eller  sod  af  kokött,  småsteken,  äggost  eller  bottermos,  en  bakad  rätt, 
klenäten,  äpplen,  päron  och  gammal  ost. 

Juldagens  afton.  Grofmat,  villebråd  med  sod,  nystekta  unghöns 
eller  småfoglar,  bigott  af  tungor  med  russin  och  mandel,  färsk  fisk  med 
saltvatten,  kål,  stek,  klenäten  och  gammal  ost. 

Annandag  jul  till  middagen.  Grofmat,  hela  höns  med  sod,  salt  torsk 
med  mölja,  korfvar,  steken. 

Tredjedagens  middag.  Gammalt  höns  med  risvälling,  grofmat,  stekt 
sylta  med  ättika  och  smör,  groppenbrad,  stekt  fylld  gås  o.  s.  v.,  en  bakad 
rätt,  gammal  ost  o.  s.  v. 

Tredjedagens  afton.  Rökt  fårkött  med  rofvor,  grofmat,  svinrygg 
med  sod,  sylta  eller  skålling,  steken. 

Fjerdedagens  middag.  Stekt  och  suden  sill,  stockfisk  i mjölk, 
Bergensfisk,  färsk  fisk  med  sod,  en  bakad  rätt  pastiller,  torsk  med  mölja 
eller  saltgrön  fisk,  stekt  fisk,  salt  röding,  nötter  och  ost. 

Fjerdedagens  afton.  Gröt,  suden  sill,  färsk  eller  nysaltad,  eller  sik- 
löjor, rockor  och  flundror,  färsk  fisk  med  saltvatten,  sudne  magar  [?],  bakad 
småfisk,  kall  lax,  ost  och  frukt. 

Femte  dagen  — annandagen. 

Fredagens  [ middag ].  Stekt  sill  och  ål,  sod  af  malen  rogn  [romm], 
en  rätt  saltgrön  fisk,  ett  mos  af  ärtor,  äpplen,  hampa  eller  rofvor,  torr- 
fisk (braxen  eller  gäddor),  oljebröd,  bigott  af  lax,  röding,  bakad  fisk  i 
olja,  nötter  och  äpplen,  oråd  och  oblatkakor. 

Fredagens  afton ? 
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Lördagens  middag.  Stekt  och  suden  sill,  stekta  rofvor,  sudne,  väl 
blötte  magar,  torsk  eller  saltgrön  lisk,  färsk  fisk  med  sod,  stekt  fisk, 
bottenlax,  ost  o.  s.  v. 

Lördagens  afton.  Hufvudkål  med  söt  mjölk,  torr  strömming,  färsk 
fisk  med  saltvatten,  kall  lax,  stekt  fisk,  äggkaka. 

Det  kan  måhända  synas  mine  läsare  vara  betänkligt,  att  jag  om- 
talar matordningen  i den  del  af  detta  kapitel,  som  är  egnadt  åt  nöjena 
— måltiderna  synas  snarare,  genom  den  myckna  matens  beskaffenhet, 
böra  hänföras  till  de  allvarligare  sysselsättningarna.  Jag  tager  dock  för 
gifvet,  att  man  lät  sig  väl  smaka,  och  jag  har  derför  efter  nöjen  tillagt 
ordet  njutningar. 

Matsedlarne  från  det  biskopliga  köket  i Linköping  hafva  tidigare 
varit  uppmärksammade,  men  sedan  dess  blifvit  afglömde,  till  dess  jag 
började  studera  dem.  På  min  anvisning  hafva  de  blifvit  delvis  aftryckta 
i dr  Ilagdahls  kokbok.  De  äro  fullständigt  aftryckta  i Månadsbladet 
för  1885. 

Granska  vi  matsedlarnes  innehåll,  finna  vi,  att  man  den  tiden  åt 
mycket  mera  fisk  än  nu,  icke  blott  under  fastetider  och  fastedagar,  då 
kvrkan  fordrade  det,  utan  äfven  under  hvardagliga  förhållanden.  Fisken 
serverades  visserligen  ibland  färsk,  men  han  var  ofta  salt,  ibland  rökt, 
mycket  ofta  torr  — i hvilket  skick  fisk  numera  icke  ofta  serveras  hos 
de  högre  uppsatte  inom  samhället.  Den  norske  fisken  — Bergenfisk, 
namnet  hemtadt  från  den  betydande  handelsstaden  Bergen  — eller 
Baggefisk,  så  kallad  derför  att  Norrmännen  kallades  Baggar  — hade 
tydligen  äfven  i östra  Sverige  en  ganska  stor  användning,  liksom  han 
ännu,  den  dag  i dag  är,  har  det  inom  de  katolska  landen. 

Åfven  inom  köttets  område  spelade  saltning  och  i viss  mon  rök- 
ning en  ganska  stor  roll.  Vi  kunna  icke  undra  derpå,  då  ännu  i vår 
tid  det  färska  köttet  icke  är  så  allmänt  ute  på  landsbygden.  Man  åt 
tydligen  mycket  kött.  Djurens  inelfvor  blefvo  uppenbarligen  vida  mera 
än  nu  använda. 

Maten  var  i regeln  starkt  kryddad.  Af  de  biskoplige  matsedlarne 
erhålla  vi  ej  någon  upplysning  härom.  Deremot  finna  vi  i en  urkund, 
som  handlar  om  förberedelserna  till  hr  Birger  Perssons  begrafning  år 
1328,  värderika  uppgifter  i detta  afseende.  Jag  har  i förre  delen,  då 
jag  redogjorde  för  varors  pris  (del  1 s.  966),  meddelat  utdrag  ur  denne 
urkund.  Man  kunde  redan  den  tiden  i städer  inom  Uppland,  i Uppsala 
och  Sigtuna,  upphandla  anis,  galanga  — en  rot  från  östra  Asien  — , 
ingefära,  kanel,  kummin,  paradiskorn  från  vestra  Afrika,  peppar,  saffran. 
Köpmännen  i de  två  städerne  höllo  sig  med  stora  förråd  äfven  af  andra 
varor  från  utlandet,  h vil  ka  voro  mycket  omtyckta  — såsom  mandel, 
russin  och  ris.  Smakens  fordringar  synas  hafva  varit  mycket  stora  och 
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tyranniska,  eftersom  man  för  deras  tillfredsställande  trotsade  de  hinder, 
som  restes  af  de  stora  afstånden. 

Starkt  kryddad  mat  framkallar  gerna  törst.  Till  dennas  släckande 
använde  man  öl,  mjöd,  vin  från  Khenlandet  och  Frankrike,  kirsedrank  och 
annat. 

Der  var  god  kost  och  ädel  sed 
och  all  den  glädje  man  torfte  vid 
mjöd  och  öl  och  kirsedrank 
och  vin  både  rödt  och  blankt  [hvitt], 

heter  det  i rimkrönikan.  Åfven  de  städer,  som  lågo  inne  i landet,  hade 
dessa  varor  i större  myckenhet.  Under  Gustaf  Erikssons  resning  blefvo 
nr  1521  de  bodar  i Vesterås,  i hvilka  dryckesvaror  såldes,  utplundrade 
af  dalkarlar  och  bergsmän.  »Alla  vinbodar»,  berättar  Peder  Svart,  »under 
rådstugan  och  uppe  i domkyrkan  voro  fulla  med  ganska  mycket  vin, 
mjöd,  kirsedrank  och  öl,  derföre  gåfvo  de  sig  tillbaka,  slogo  upp  bodarna, 
plundrade  och  bytte  godset  sig  emellan,  somliga  satte  sig  ned  att  dricka 
och  slogo  sig  strax  fulle  af  vin.» 

Måltidstimmarne  voro  under  medeltiden  helt  andre 
än  nu.  Krönikor,  dikter  och  andra  berättelser  under- 
låta visserligen  att  omtala,  vid  hvilka  klockslag  det 
ena  och  det  andra  af  lifvets  hvardagliga  företag  ut- 
fördes. Man  torde  så  godt  som  allestädes  hafva  haft 
samme  måltidstimmar,  och  anledning  fanns  ej  att  i 
särskilda  fall  omtala  hvad  för  alla  var  bekant.  Vi  få 
derföre  nöja  oss  med  antydningar.  I föreskrifterna 
gällande  lifvet  inom  Vadstena  kloster  finna  vi  några 
antydningar  om  måltidstimmarne.* 1  Det  var  kloster- 
folket tillåtet  att  sofva  åtta  timmar,  från  kl.  8 på  aftonen  till  kl.  4 på 
morgonen  — den  som  kunde  sofva  mindre  utan  att  Vanskas’  i förstånd, 
sinne  och  lekamlig  kraft,  skulle  hafva  lön,  ifall  han  eller  hon  sofve 
mindre.  Tiden  mellan  4 på  morgonen  och  8 skulle  användas  till  nyttiga 
sysselsättningar.  De  två  närmaste  timmarne  — således  kl.  8 — 10  — 
fingo  de  sitta  till  bords  — , kan  det  vara  mindre,  skolen  I hafva  lön 
derför  af  Gud  — och  den  tiden  skall  icke  förlängas  utan  skälig  orsak. 
De  följande  sex  timmarne  — således  kl.  10  f.  m. — 4 e.  m.  — skulle 
brukas  till  nödiga  arbeten,  de  två  timmarne  kl.  4 — 6 e.  m.  till  afton- 
sång, nattsång  och  andra  gudliga  böner.  ’Sedan  hafven  1 två  timmar 
— således  kl.  6 — 8 e.  m.  — till  att  äta  och  dricka  om  qvällen  och  till 
kroppens  höfviska  hugsvalelse  och  lättelse’.  Hos  stormännen  togo  de 
verldsliga  sysselsättningarna  naturligtvis  en  dryg  del  af  den  tid,  som  i 
klostret  var  anslagen  åt  öfningar  i andakt  och  läsning.  Men  om  i 


Fig.  382.  Från  målningarna  i Risinge  kyrka  (1430-talet). 

1 Fru  Birgittas  Revelationes  extravagantes,  kap.  65. 
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klostret  tvänne  timmar  voro  anslagne  åt  hvar  af  dygnets  två  hufvud- 
måltider,  kunna  vi  vara  säkra  om  att  lekmännen  icke  använde  mindre  tid. 

För  större  beqvämlighet  under  måltiderna  var  icke  sörjdt.  Börd 
och  stolar  voro  af  den  enklaste  beskaffenhet  (jfr  fig.  382).  Rikare 
dukade  bord  finnas  afbildade  i medeltidens  konstverk,  men  jag  är  icke 
i tillfälle  att  här  återgifva  någon  sådan  bild. 

I många  hus  förelästes  under  måltiderna. 

Fall  förekommo,  då  man  icke  kunde  undfägna  sine  gäster  inom 
hemmets  murar.  De  inbjudne  voro  månge,  och  förnäme  män  och  qvinnor 
kunde  den  tiden  icke  resa  utan  betydande  följen.  När  k.  Valdemar 
firade  sitt  bröllopp  med  dr.  Sofia, 

der  var  ock  en  ärlig  sal, 
der  de  herrar  inne  såto, 
medan  de  både  drucko  och  åto. 

När  hertig  Erik  efter  i Norge  firadt  bröllopp  kom  åter  till  Sverige,  lät 
han  efter  pingsten  vid  Lödöse  tillreda  en  stor  fest. 

Då  lät  hertigen  hugga  och  draga 
timmer  till  att  göra  en  sal, 
vore  han  för  penningar  fal, 
han  vore  tusende  mark  värd, 
länge  stod  han  innangärd. 

Då  voro  der  månge  timmermän, 
af  alle  dem  då  var  en  den 
mästare  hade  för  dem  varit, 
så  vidt  jag  hafver  om  landen  farit, 
jag  såg  än  aldrig  annan  slik, 
så  var  han  stor  och  höfvelik. 

Den  tid  han  [salen]  var  all  reda, 
då  lät  man  honom  innan  breda 
med  kläde  och  med  baldakin, 
jag  önskte  det  han  vore  min 
den  förste  timme  jag  honom  såg. 

Fram  med  den  sal  der  flöt  en  å, 
vid  ett  berg  uppå  en  slätt 
man  hade  väggarna  alla  klädt 
med  päll  och  med  sindal 
å källare  var  der  fullgodt  val, 
man  hade  der  i marken  grafvit, 
den  elfven  flöt  ut  i hafvet 
man  förde  dit  af  alla  landa 
vin  och  mjöd  och  alla  handa 
ting,  som  man  torfte  vid 
lade  man  der  vid  salen  ned, 
ädlare  kost  hafver  jag  ej  sett 
än  de  förstår  hade  der  redt. 


Den  tillfälligt  uppförde  salen  var  således  utstyrd  på  det  rikaste. 
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I allmänhet  torde  stor  yppighet  hafva  rådt  vid  de  store  festerne. 
Gäster  och  andra  skulle  beklädas.  Det  heter  om  k.  Valdemars  bröllopp: 

Brölloppskläder  mångt  ett  par 
till  det  bröllopp  skurna  voro, 
de  som  herrar  och  riddare  buro 
af  baldakin  och  sindal. 

Det  heter  om  k.  Birgers  bröllopp: 

I Stockholm  var  då  mycken  glädje 
och  voro  deras  bröllopps  kläder 
af  baldakin  och  bliant, 
dermed  löste  lekare  deras  pant. 

Der  var  mången  ärlig  'räkky’1 
och  buro  deras  hors  ’förtäkky’ 
af  baldakin  och  sindal. 

Både  man  hörde  och  man  såg 
pipare,  bambare  och  trumpare, 
de  gjorde  rusk  och  mycket  bang 
af  hors  var  stöf  och  mycket  trang. 

Om  hans  broders  bröllopp  säges: 

Der  var  fröjd  och  mycken  glädje, 
de  gärande  [spelmännen]  fingo  der  åyr  kläde. 

Hors  och  gångare  i god  lit  [färg], 
rikare  foro  de  dädan  än  dit, 
der  var  dust  och  bohord, 
dans  och  lek  och  fagra  ord, 
glädje  ehvart  man  sig  vände. 

De  rimmade  krönikor,  som  tala  om  1400-talet,  innehålla  färre  skildringar 
af  festliga  lag.  I dem  skildras  dock  k.  Eriks  af  Pommern  bröllopp  med 
den  engelska  gemålen: 

De  redde  sig  ut  som  de  bäst  gato  [förmådde], 

de  voro  der  glade  i alla  måtta, 

många  ädla  qvinnor  dit  ock  fara 

med  många  höfveliga  jungfruars  skara, 

pipare,  basunare  och  allsköns  lek 

man  der  ymnigt  höra  fick, 

de  dansa,  hofvera,  voro  kåte  [glada] 

och  gjorde  sig  glade  i alla  måtta. 

Mången  skön  häst  man  der  framledde, 
med  gyllene  stycke  och  silke  bredde, 
de  herrar  derå  rida  dust 
och  gjorde  sig  glädje  och  mycken  lust. 
medan  det  hofvet  månde  stånda, 
de  hade  förgätit  sorg  och  vånda, 
de  herrar  togo  orlof  hem  att  fara 
hvar  det  honom  lyste  vara. 


1 Räkky,  det  tyska  recke,  kämpe.  Förtäcky  betecknar  hästens  beklädnad. 
Hildebr  and , Sveriges  Medeltid  2.  31 
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Om  k.  Karl  Knutssons  bröllopp  i Stockholm  år  1438  heter  det: 

Der  näst  efter  månde  bröllopet  vara, 
de  herrar  alle  till  Stockholm  fara. 

Marsken  undfick  dem  med  pris  och  ära 
och  bad  dem  alle  Gudi  välkomne  vara. 

Om  lördag  afton  de  brudar  komma, 
de  vordo  undfågna  med  äro  och  soma  [heder]. 

Marsken  for  sjelf  ut  mot  dem 

med  honom  mången  riddare  och  sven, 

Pipare,  basunare  och  allsköns  lek 
man  der  då  nog  höra  fick. 

Vid  Gråbrödraholm  de  först  lände, 
månget  hors  och  gångare  marsken  dit  sände 
med  dyre  sadlar  och  kostelig  rede. 

Der  var  då  glädje  och  ingen  vrede. 

A gatorna  var  då  mycket  trång, 
ty  lekare  gjorde  der  mycket  bång. 

De  foro  då  in  på  Stockholms  fäste 
så  månge, gode  glade  gäster. 

Om  samma  afton  vordo  de  fäst, 
och  gingo  strax  till  bord  der  näst, 
åto  och  drucko  och  gladdes  fast, 
ty  att  dem  der  intet  brast. 

På  klaret,  vin,  mjöd  ocb  must, 
mat  och  dryck  var  ingen  brist, 
så  månge  rätter  voro  dere, 
det  sanna  de  der  voro  näre, 
förgyllte,  brinnande,  så  kostelig, 
det  må  man  säga  sannerlig. 

Dansar  och  lekar  voro  ymnigt  der. 

De  unge  hälete  [hjeltar]  ränna  med  spär 
och  öfde  der  dyst  med  mycken  kraft, 
der  stacks  sönder  månget  ett  spärskaft, 
rika  gåfvor  skiftes  dere 
med  de  goda  gäster  der  äre. 

Der  öfdes  ock  så  mångahanda  käte  [glädje] 
att  ingen  längtade  i dylikt  läte  [tillstånd]. 

Alla  de  bäst  i Sverige  äre 
vore  då  mest  alla  dere 

af  biskopar,  prelater,  riddare  och  svenner, 
fruar  och  mör  och  alle  mene. 

Det  rum  var  ej  i huset  då, 
det  var  ju  fullt,  medan  vi  kunde  gå, 
och  än  många  å golfven  gingo 
som  ej  rum  att  sitta  fingo, 

I tolf  dagar  månde  det  hofvet  stånda, 
der  var  nog  glädje  förutan  vånda. 

Då  som  detta  bröllopet  var, 
var  marsken  jämna  tretio  år. 

Åfven  under  allvarliga  tider  kunde  man  icke  undvara  festligheter. 
Marsken  hr  Karl  Knutson  belägrade  Stegeborg  år  1439. 
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Medan  marsken  på  holmen  låg, 

ingen  sorg  hade  hans  folk  då, 

de  dansa  och  qväaa  och  äro  mycket  kåte  [glade] 

och  gladde  sig  i alla  måtte. 

Pipare-  och  basunarelek 
man  der  ymnigt  höra  fick, 
fruar  och  jungfrur  voro  dere, 
dess  mera  glädje  månde  der  vare, 
de  gladdes  ock  ty  så  fast, 
mat  och  öl  der  för  ingen  brast; 

Marskens  hustru  der  ock  var, 
att  dansa  och  leka  var  hon  ospar. 

I åtta  veckor  låg  marsken  dere. 

För  de  belägrade  var  allt  detta  festliga  och  yppiga  umgänge  så  mycket 
bittrare,  som  de  inom  fästets  murar  ledo  brist  på  det  nödvändigaste. 

K.  Kristofers  bröllopp  med  Dorotea  af  Brandenburg  firades  i Kö- 
penhamn. 

Dit  kommo  månge  af  främmande  lande, 
herrar,  förstår  och  andre  flere, 
det  hofvet  kan  ej  prisas  mere, 
ty  det  stod  ej  fulla  dagar  tre, 

Sedan  skulle  hvar  sig  sjelf  förse 
både  med  foder  så  ock  med  mat, 
deraf  hördes  det  mången  ond  låt. 

Rimkrönikan  gifver  följande  vackra  eftermäle  åt  k.  Karls  gemål 
Katarina: 


Nativitatis  Marie  afton  dernäst 
miste  konungen  den  han  unnte  [älskade]  mest, 
det  var  hans  drottning  och  förstinna, 
näppeligen  man  kan  en  dylik  finna. 

Af  alla  de  fruar  man  kan  leta, 

skall  man  aldrig  en  skönare  qvinna  veta; 

Gud  hade  henne  så  väl  skapat, 

att  ingen  fägring  var  å henne  tappad, 

lif  och  anlete  hade  hon  e 

och  de  skönsta  händer  man  ville  se. 

At  alla  lade  hon  godt  till 

och  ingens  värsta  hon  veta  vill, 

ingen  man  så  sörjande  är, 

kom  han  der  som  hon  var  när 

sin  sorg  han  snart  förgät 

så  blid  var  hon  af  tal  och  lat  [skick], 

till  dans  och  glädje  alltid  rede, 

man  såg  henne  sällan  någon  tid  vrede. 

De  folk  finnas  ock  är  ej  nu 

som  mera  kärlek  hade  samman  än  båda  dc  tu, 

det  var  aldrig  med  minsta  orde 

som  någon  dera  mot  den  andra  gjorde. 
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För  sannt  skrifver  jag  det  här, 

Sådant  par  folk  nu  ej  är, 

som  Gud  hafver  så  begåfvat  i alla  stycke 

med  fägring,  visdom  och  goda  lycke. 

Att  dansa  och  vara  glad  räknades  den  tiden  till  herrlige  egenskaper 
tillsammans  med  skönhet,  visdom  och  blidhet. 

Tiderna  blefvo  bistrare  mot  medeltidens  slut,  det  är  örlig  och  ränker 
som  då  togo  i främsta  rummet  uppmärksamheten  i anspråk.  Jag  har 
föredragit  att  låna  dessa  skildringar  ur  rimkrönikorna,  som  teckna  svenska 
förhållanden.  Riddareromanerne  återgifva  hvad  i utlandet  var  sed,  och 
om  de  förnämes  lif  i Sverige  i mångt  och  mycket  var  formadt  efter 
utlandets,  olikheter  kunde  dock  i viss  mon  förekomma. 

De  manlige  lekar,  som  förekommo  vid  festliga  tillfällen,  omtalas, 
såsom  vi  sett,  under  namnen  tornej,  dyst  och  bohord.  Alla  tre  orden 
äro  i svenskan  lånade. 

I den  moderna  svenskan  användes  ordet  tornerspel.  Det  är  onödigt 
långt  och  dess  förste  del  återgifver  den  nyare  tyska  formen.  Den  äldre 
svenska  formen  var  tornej  — intet  skäl  finnes  mot  att  vi  åter  taga  upp 
honom  — , liksom  den  äldre  tyska  formen  var  turnei.1  Båda  gå  tillbaka 
till  det  franska  tournoi.  Det  latinska  uttrycket  är  torneamentum  eller 
turneimentum.  Ordets  grundbetydelse  utgår  från  det  franska  verb,  som 
i våra  dagar  skrifves  tourner.  Tornej  var  en  lek,  i hvilken  man  gjorde 
konstrika  vändningar  till  häst. 

Diost  (diust,  dyst,  döst)  är  det  tyska  diost , det  franska  joste  (i  den 
nyare  franskan  jouté).  Att  öfva  diost  kallades  att  diostera  (dystera,  på 
franska  joster ).  Af  verbet  bildades  det  yngre  ordet  diosteran  (dysteran). 
Ordet  anses  vara  härledt  från  det  latinska  uttrycket  justa  pugna  — 
regelrätt  strid  — och  gifver  således  icke  någon  upplysning  om  stridssättet. 
Otaliga  yttranden  af  medeltida  författare  gifva  emellertid  vid  handen, 
att  dysten  var  en  kamp  mellan  två.  Det  kan  vara  nog  att  anföra  ett 
enda  exempel.  Det  heter  i dikten  om  hertig  Fredrik  af  Normandie 
(rad  1820): 

man  sa  dostera  ä twa  ok  twa. 

Att  dysten  utfördes  af  ryttare  framgår  af  uttrycket  Tida  i dyst’  och 
’ränna  diost’;  man  sade  äfven  ’bruka’  eller  ’öfva’  dyst. 

Afven  ordet  bohord  är  lånadt;  det  har  i tyskan  formen  buhurt 
(béhurt),  i franskan  bohort  (bouhourt,  behort).  Bohordet  var  icke  en 
tvekamp,  utan  en  strid  mellan  tvänne  beridna  skaror.  Vi  finna  detta 
öfverallt  i de  utländska  källorna  och  vi  återfinna  det  i den  nyss  an- 
förda dikten  om  hertig  Fredrik  af  Normandie  (raderna  3043  f.): 


1 Den  nyare  formen  tu?' nier , torner , har  uppkommit  ur  verbet  tournoyer , tur- 
nieren , på  medeltidssvenska  thornera. 
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Tha  tbe  herra  stodho  op  fra  bordb, 
tha  sa  margh  man  bobordh 
haer  ok  tber  om  marken  a fara 
maedh  margbin  böfvizlikin  skara. 

Att  öfva  bohord  kallades  bordera. 

Utlandets  och  Sveriges  medeltidsskrifter  göra  alltid  en  bestämd 
skilnad  mellan  torn  ej,  dy  st  ocb  bohord.  Någon  förvexling  mellan  ut- 
trycken förekommer  aldrig. 

I medeltidssvenskan  förekommer  någon  gång  uttrycket  spärbräk- 
ning.  I det  Fornsvenska  legendariet  (del  3 s.  66)  talas  om  att  ’öfva 
dyst  eller  spärbräkning’.  Ordet  är  lånadt  från  tyskans  das  speerbrechen 
— spjutet  var  i de  ridderlige  lekarne  det  förnämsta  vapnet  och  spjut- 
brytande kan  således  beteckna  mer  än  ett  slag  af  ridderlig  lek,  men 
spärbräkning  synes  i det  anförda  stället  vara  likstäldt  med  dyst.  Äfven 
förekommer  i medeltidssvenskan  stäka , det  tyska  stechen , bvilket  be- 
tyder stickandet  med  spjuten  eller  lansarne. 

För  den  följande  framställningen  af  desse  ridderlige  lekar  har  jag 
lagt  till  grund  de  nyaste  utländska  redogörelserna  för  ämnet,  hvilka 
förekomma  i Viollet-le-Ducs  Dictionnaire  du  mobilier  francais  (del  2), 
Gautier,  La  chevalerie , Schultz,  Fas  höjische  Leben  in  der  Zeit  der 
Minnesinger  och  Niedner  Das  deutsche  Turnier  in  XII  und  XIII  Jalir- 
liundert.  Den  tidigare  litteraturen  om  desse  lekar  är  alltför  mycket 
uppfylld  af  fantasterier  för  att  beböfva  rådfrågas.  I de  fyra  anförda 
arbetena  förekomma  ymnigt  hänvisningar  till  och  utdrag  ur  medeltidens 
källskrifter. 

När  dyst  och  bohord  kommo  i bruk  fmnes  ingenstädes  omtaladt. 
Uppenbarligen  ansåg  man  tornej  vara  den  förnämligaste  af  desse  lekar, 
och  derföre  var  man  intresserad  att  leda  detta  tillbaka  till  dess  ursprung. 
Såsom  andra,  vida  märkligare  uppfinningar  blifvit  hänförda  till  en  be- 
stämd personlighet,  har  man  redan  under  medeltiden  såsom  den  förste 
uppfinnaren  af  tornej  nämnt  en  viss  Geoffroi  de  Preuilly,  som  måste 
hafva  varit  en  märklig  man,  eftersom  flere  franske  medeltidskronister 
finna  det  skäligt  att  omtala  hans  död,  hvilken  inträffade  år  1066.  Döds- 
fallet beledsagas  med  uppgiften,  ’qui  tornamenta  invenit’,  hvilken  upp- 
fann tornej.  Redan  Du  Cange  (Dufresne,  sieur  Du  Cange),  den  ytterst 
förtjenstfulle  lexikografen,  till  hvars  arbete  nutidens  forskare  så  flitigt 
och  med  så  stor  tacksamhet  gå  tillbaka  för  att  hemta  goda  upplys- 
ningar om  medeltidens  språk  och  öfriga  förhållanden,  sökte  under 
1600-talet  (han  afled  år  1688)  bevisa  oriktigheten  af  detta  antagande. 
»Du  Cange»,  säger  Gautier,  »har  gjort  sig  möda  att  vederlägga  ett  så 
djerft  påstående  genom  att  uppvisa,  att  tornej  funnes  redan  tidigare 
än  den  föregifne  uppfinnaren  lefde,  men  vi  hafva  icke  behof  af  dessa 
bevis,  sunda  förnuftet  bör  vara  tillräckligt  för  att  göra  ände  på  hela 
denna  teori.  Ett  bruk,  så  allmänt  och  så  djupt  rotadt,  föds  icke  en 
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vacker  dag  i hjernan  hos  en  enda  person  för  att  utbreda  sig  öfver 
verlden.  Man  uppfinner  icke  sådana  saker.»  Men  så  mycket  är  säkert, 
att  tornej  utbildades  allra  först  i Frankrike,  ty  de  kallas  ’conflictus 
gallici’,  franske  stridslekar.  Så  kallas  de  af  kronisten  Mathseus  Paris, 
och  den  engelske  kronisten  William  af  Newbury  (f  år  1208)  uppgifver, 
att  k.  Rikard  lejonhjerta  införde  de  krigiske  lekarne  i England  på  den 
grund,  att  han  hade  funnit,  att  Fransmännen  hade  dem  att  tacka  för 
sin  öfverlägsenhet  i krigisk  färdighet. 

Under  medeltidens  början  hade  folken  ett  krigiskt  lynne.  Man  be- 
fann sig  ännu  på  ett  helt  ungdomligt  stadium,  ett  sådant  då  man  finner 
en  glädje  i att  pröfva  de  svällande  kroppskrafterna,  då  manlig  styrka 
alltför  lätt  räknas  för  mera  än  vida  högre  egenskaper  och  färdigheter. 
Man  möttes  från  olika  håll,  kanske  mera  tillfälligtvis  eller  efter  öfver- 
enskommelse  — anledningar  till  strid  fattades  sällan  — och  kämpade 
mot  hvarandra  i strid,  som  blef  blodig.  De  ridderlige  stridslekarne 
voro  en  fortsättning  af  dessa  verkliga  strider,  men  de  hade  blifvit  lekar 
såväl  derigenom  att  stigande  bildning  hade  mildrat  sederne,  så  att  man 
afhöll  sig  från  alltför  ofta  påkommande  och  alltför  svåra  blodbad,  dels 
ock  derigenom  att  man,  sedan  en  större  förfining  hade  inträdt,  för  desse 
efterträdare  till  de  gamla  striderna  på  allvar  hade  uppfunnit  en  mycken- 
het af  ytterst  noggranna  och  detaljerade  regler,  pedantiskt  uppgjorda 
och  pedantiskt  efterlefda  af  en  hvar,  som  ville  göra  anspråk  på  att 
räknas  som  höfvisk.  Derföre  voro  dock  medeltidens  stridslekar  inga- 
lunda oblodige.  Månget  märkligt  dödsfall  omtalas  från  tornej.  I ett 
tornej,  som  hölls  i den  tyske  staden  Neuss  (i  trakten  af  Köln)  år  1240, 
omkommo  ej  mindre  än  60 — 80  personer.  Kyrkan  ifrade  ock  på  det 
skarpaste  mot  dessa  förlustelser,  som  kostade  menniskor,  hästar  och  pen- 
ningar. På  det  stora  mötet  i Clermont  år  1130  utfärdade  påfven  Inno- 
centius  II  ett  förbud  mot  dem:  den  som  i sådan  strid  blifvit  dödligt 
sårad  kunde  väl  få  bikta  sig,  men  honom  unnades  icke  kyrklig  begraf- 
ning  — och  han  förnyade  förbudet  på  mötet  i Lateranen  år  1139.  För- 
budet förnyades  år  1148  af  påfven  Eugenius  III,  år  1179  af  Alexander 
III,  år  1193  af  Coelestinus  III,  år  1201  af  Innocentius  III.  Innocentius 
IV  utfärdade  år  1245  ett  nytt  förbud,  men  det  gällde  dock  endast  för 
tre  år;  han  befarade  att  tornejen  i hemlandet  skulle  alltför  mycket  draga 
tankar  och  offervillighet  från  det  tillämnade  korståget.  Att  deltaga  i 
ett  tornej  medförde  bannlysning  enligt  en  skarp  bulla  af  påfve  Nicolaus 
III,  utfärdad  år  1279.  Ett  nytt  förbud  utfärdades  af  påfven  Clemens  V. 
Efter  den  tiden  förekomma  inga  påfliga  förbud  — förkärleken  för  dessa 
nöjen  blef  kyrkans  sträfvanden  öfvcrmäktig. 

Det  var  dock  icke  endast  kyrkan,  som  satte  sig  emot  stridslekarne. 
Äfven  regenter  utfärdade  mot  dem  förbud.  K.  Filip  August  af  Frank- 
rike tog  år  1209  ed  af  sine  söner,  att  de  icke  skulle  taga  del  i tornejen. 
K.  Ludvig  den  helige  fördrog  dem  ej  heller.  K.  Filip  III  var  i början 


TORNEJ,  DYST,  BOHORD. 


487 


emot  dem,  men  gaf  sedermera  efter.  Det  ansågs  som  ett  Guds 
straff,  att  hans  egen  broder  i ett  tornej  år  1279  blef  så  skadad 
genom  ett  slag  i hufvudet,  att  han  blef  slö  för  hela  sin  återstående 
lifstid.  K.  Filip  den  sköne  utfärdade  ej  mindre  än  tio  förbud  mot 
krigslekarne. 

Men  förbuden  uträttade  i längden  intet.  De  män,  som  kunde  del- 
taga i desse  krigiske  fester,  och  damerna,  som  kunde  få  åse  dem,  ja 
hela  den  lägre  menigheten,  som  af  dem  kunde  få  ögonfägnad,  voro 
alltför  intresserade  för  att  vilja  uppgifva  dem.  Från  Frankrike  spridde 
sig  smaken  för  dem  åt  alla  håll.  Är  1127  hölls  ett  tornej  i Wiirzburg, 
år  1174  återinfördes  de  af  k.  Rikard  lejonhjerta  i England,  år  1245 
hölls  ett  tornej  i Böhmen.  Till  försvar  för  tornejen  anfördes,  att  man 
genom  dem  öfvades  i krigisk  färdighet.  Med  fog  har  deremot  blifvit 
anfördt,  att  den  färdighet,  som  gaf  mästerskap  i tornejen,  ingalunda 
var  den  färdighet,  som  gaf  framgång  i verklig  strid.  Ju  mer  tiden  led 
och  de  ridderlige  lekarne  utbildades,  desto  större  blef  skilnaden  mellan 
lek  och  strid.  Mot  slutet  af  1200-talet  användes  ej  längre  de  vanliga 
krigsvapnen  i tornejen,  utan  särskilda  för  dem  afpassade  vapen.  Det 
blef  ridderskapets  olycka,  att  det,  mera  vandt  vid  de  ridderlige  lekarne, 
öfverflyttade  deras  regler  och  bruk  på  det  verkliga,  kriget  och  derigenom 
dukade  under. 

Att  hålla  tornej  var  en  mycket  dyrbar  sak,  ty  hvar  och  en  var 
angelägen  att  uppträda  med  så  stor  prakt  som  möjligt.  Till  denna  hörde 
stort  följe,  kostliga  vapen  och  rik  utrustning  i öfrigt. 

När  ett  tornej  skulle  hållas,  sändes  kallelser  ut  i verlden.  Många 
kallades  genom  bref.  Budbärare  sändes  vide  vägar  att  rundt  omkring 
i bygderna  kriera  — utropa,  det  franska  crier  — den  stundande  festen. 
Riddare,  som  voro  bekante,  sände  hvarandre  utmaningar.  Man  behöfde 
lång  tid  för  att  tala  om  det  nöje,  som  väntade,  och  bereda  sig.  Så 
bröt  man  upp.  Från  alla  håll  redo  skaror  genom  landet  mot  den  ut- 
sedde mötesplatsen,  som  vanligen  låg  i närheten  af  någon  stad,  i hvilken 
man  kunde  finna  qvarter.  De  ankommande  skarorna  möttes  utanför 
stadsportarne  af  väntande  skaror.  Bland  dem  funnos  månge  af  de  väg- 
farande  män,  som,  utan  varaktig  stad,  ströko  land  och  rike  kring,  lef- 
vande  på  gästfriheten,  hvilken  de  sökte  framlocka  utöfver  det  vanliga 
måttet  genom  färdighet  i hvarjehanda  konster  och  genom  de  nyheter 
de  förde  med  sig  från  andra  trakter.  När  en  riddare  red  in  genom 
stadsporten  och  vidare  genom  gatorna,  helsades  han  högljudt  af  det 
kringstrykande  folket,  som  hade  haft  tillfälle  att  komma  i beröring  med 
honom.  Hans  namn  utropades  och  hans  gode  egenskaper  förkunnades. 
Så  kom  man  till  qvarteret.  Baneret  hängdes  ut  från  ett  fönster,  ut- 
visande hvilken  gäst  der  tagit  in  och  gifvande  ökad  brokighet  åt  det 
pittoreska  utseende,  som  medeltidsstaden  redan  under  normala  förhål- 
landen egde. 
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Så  började  lifvet  på  gatorna.  Man  skulle  se  sig  om,  man  skulle 
på  besök  för  att  träffa  gamle  vänner  och  skaffa  sig  nya  bekanta.  Buller 
var  det  om  dagen  på  gator  och  torg,  bullret  fortsattes  långt  in  på 
natten.  Mången  skara  kunde  icke  få  qvarter  i staden,  utan  fick  tälta 
utanför  denne. 

Man  kom  i tid,  månge  dagar  före  den  egentlige  festen.  Visiterna 
och  kalasen  kunde  icke  fylla  tiden.  Man  började  genast  med  de  enklare 
stridslekarne,  med  dyst  och  bohord.  Man  väcktes  om  morgonen  med 
musik  och  rop.  Man  lyssnade  till  messan  och  så  strömmade  man  ut  i 
väldiga  skaror,  stridsmän,  deras  damer,  åskådare.  Damerna  togo  plats 
på  de  uppförda  tribunerna.  De  stridande  samlades  inom  skrankorna, 
deras  vapendragare  höllo  sig  inom  hörhåll  för  att  kunna  i rätt  tid  gifva 
sine  herrar  nya  vapen. 

Dysten,  hvars  ursprung  faller  inom  forntidens  skymning,  var  en 
tvekamp  till  häst  och  det  vapen,  som  användes,  var  spjutet.  Hästarne 
sattes  i fart,  riddarne  reste  sig  i stigbyglarne,  sökte  stöd  mot  sadelns 
bakstycke,  böjde  sig  framåt,  med  spjutet  lagdt  i armhålan  så  att  det 
hade  ett  fast  läge,  det  gällde  att  träffa  motståndaren  midt  på  skölden, 
som  täckte  den  venstra  sidan  af  kroppen,  eller  midt  på  hjelmens  öfre 
del.  Målet,  efter  hvilket  man  sträfvade,  var  att  störta  motståndaren  ur 
sadeln  eller  åtminstone  att  splittra  spjutskaftet  — sperskaft  hette  det 
stundom  i svenskan.  Att  icke  träffa  när  man  möttes  det  var  en  skam 
och  gjorde  den  felande  genast  stridsoduglig.  Föll  ej  den  ene  eller  föllo 
ej  båda,  fortsatte  man  kampen,  så  länge  spjut  funnos  att  tillgå.  När 
alla  spjuten  voro  förbrukade,  om  den  ene  kämpen  hade  fallit  i följd  af 
sadelremmens  bristande  eller  om  båda  kämparne  hade  kastat  hvarandre 
ur  sadeln,  var  striden  oafgjord  och  fortsattes  med  svärdet,  men  då  all- 
tid till  fots,  äfven  om  båda  hästarne  voro  oskadade.  I dysten  var 
svärdkamp  till  häst  lika  orimlig  som  spjutkamp  till  fot. 

I början  möttes  man  mot  man  utan  vidare  omständigheter  och  man 
kom  hvarandre  så  nära,  att  hästarnes  hufvud  och  bringor  möttes.  Senare 
vidtog  man  en  särskild  anordning.  Man  satte  tvärt  öfver  kampplatsen 
ett  lågt  skrank,  öfverklädt  med  tyg.  De  två  kämparne  ställde  sig  på 
livar  sin  sida  af  skranket  och  störtade  mot  hvarandra  utmed  skranket, 
som  hvardera  hade  utmed  sin  venstra  sida.  Då  kunde  hästarne  icke 
stöta  mot  hvarandre  och  hvardera  kämpen  måste  hålla  sig  något  vänd 
åt  ven  ster. 

Det  spjut,  som  användes  i dysten,  var  icke  ett  vanligt  spjut,  spet- 
sigt och  bitande.  I de  ridderlige  lekarne  skulle  man  använda  hvad 
man  i Frankrike  kallade  armes  courtoises  — vi  kunna  ju  öfversätta  det 
med  ’höfviska  vapen’.  Dystspjutet  skulle  kunna  gifva  kraftige  stötar 
mot  sköld  och  hjelm,  men  det  fick  icke  tränga  in.  Blånader  o.  d.  skulle 
man  vara  utsatt  för,  men  icke  för  sår.  Men  det  är  klart,  att  dysten 
det  oaktadt  kunde  medföra  stora  vådor.  En  kraftig  stöt  mot  pannans 


TORNEJ,  DYST,  BOHORD. 


489 


hjelm  kunde  bryta  halsen  och  ett  fall  från  den  framrusande  hästen 
kunde  lätt  bringa  döden. 

Dystspjutets  jern  hade,  såsom  nyss  sades,  ingen  spets.  Dess  fram- 
del  var  i äldsta  tid  utböjd  åt  båda  sidor.  Under  1300-talet  böjdes  den 
ut  åt  tre  eller  fyra  sidor.  Tre  jern  till  dy  stspjut  äro  här  af  bildade  fig. 
383.  Ett  sådant  jern  med  tre  uddar  är  hittadt  i Sverige  tillsammans 
med  mynt  från  k.  Albrekts  tid.  Något  dystspjutjern  af  den  tidigare 
formen  är  icke  funnet  i Sverige,  men  vi  finna  ett  sådant  i den  vapen - 


383.  Jern  till  dystspjut. 


384.  Dy  »t  spjut  jern  i en  385.  Dystspjutjernet  som  heraldisk 

svensk  vapensköld.  figur  i Frankrike. 

sköld,  som  fördes  af  den  s.  k.  Vase-ätten  (fig.  384).  Dystspjutet  eller 
dess  jern  kallades  i Frankrike  roc  eller  roquet  och  har  i stiliserad  form 
gått  in  i den  franska  heraldiken,  alldeles  som  detta  jern  gick  in  i den 
svenska,  i det  nyss  nämnda  ättvapnet  (fig.  385). 1 Fig.  386  visar  ett 
dystspjut. 


Fig.  383.  Efter  teckningar  hos  Viollet-le-Duc. 

Fig.  384.  Efter  biskop  Kettil  Karlssons  vapen  å en  biskopsmössa,  tillhörig 
Linköpings  domkyrka,  nu  förvarad  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  385.  Efter  C.  von  Mayer,  Heraldisches  ABC. 

1 Jfr  min  utförliga  framställning  af  detta  ämne  i min  uppsats  om  det  svenska 
riksvapnet  i Antiqvarisk  tidskrift  för  Sverige  del  7. 
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Liksom  spjutet,  undergingo  äfven  andra  vapen,  som  buros 
af  de  dysterande,  deras  värjor  eller  försvarsvapen,  hvarjehanda 
förändringar  just  med  afseende  på  de  kraf,  som  dysten  ställde. 
Jag  saknar  anledning  att  här  ingå  på  dessa  förändringar,  då 
vi  i Sverige  icke  kunna  uppvisa  några  exempel.  Den  som 
vill  studera  dessa  förändringar,  hvilka  äro  af  stort  intresse, 
hänvisas  till  Viollet-le-Ducs  redogörelser  härför  i den  andre 
delen  af  hans  stora  Dictionnaire  du  mobilier  franpciis. 

Under  väntan  på  det  högtidliga  tornej,  som  skulle  utgöra 
festens  hufvudstycke,  sysselsatte  man  sig  äfven  med  bohord. 
Liksom  dystens  upprinnelse  ej  kan  uppvisas,  då  tvekampen 
hör  till  de  äldsta  tider,  i hvilka  vapen  användes  — tvekampen 
har  ju  äfven  förekommit  under  så  aflägsna  tider,  då  man  käm- 
pade mot  hvarandra  med  stenar  tagne  från  marken  eller  med 
tillhyggen  af  hvad  slag  som  helst,  hvilka  icke  voro  formade 
till  vapen  — så  går  bohordet,  hvilket  ock  är  af  en  mycket 
primitiv  beskaffenhet  till  sitt  väsende,  om  det  ock,  liksom 
dysten,  blef  systematiseradt  till  en  ridderlig  lek,  tillbaka  till 
en  ouppvisbar  upprinnelse. 

Bohordet  var  en  stridslek  af  helt  annat  slag.  Ordet  står 
i sammanhang  med  hur  t och  betyder  liksom  detta  ett  stötande. 
»I  bohordet  redo  två  fientliga  skaror,  sa  tätt  sammanslutna  som 
möjligt,  mot  hvarandra,  man  stötte  sköld  mot  sköld,  knä  mot 
knä,  häst  mot  häst,  så  att  den  svagare  skaran  blef  kullriden 
eller  trängd  tillbaka.  Derpå  vände  skarorna  tillbaka  till  de 
ursprunglige  platserne  och  man  började  på  nytt.  Efter  den  första 
sammandrabbningen  uppkommer  ett  allmänt  trängande,  till  dess 
den  ena  parten  drifves  bort  från  stridsfältet.  Bohordef  började 
i traf,  hvarigenom  skaran  höll  sig  tillsamman,  först  senare  föll 
man  in  i galopp  och  carriére;  här  fick  stöten  styrka  genom 
tätheten  hos  den  angripande  skaran,  i tvekampen  vanns  styrka 
genom  att  länge  rida  i skarp  carriére.»  1 Denna  skildring  af 
bohordet  grundar  sig  på  framställningarna  hos  medeltidens 
skalder. 

Under  afbidan  af  den  egentlige  festen  sysselsatte  man  sig 
sålunda  med  dyst  och  bohord  — man  kunde  i dem  i förtid 
förderfva  sig,  sina  vapen  och  hästar.  Kom  man  helskinnad 
undan  måste  man  helt  visst  varit  ganska  trött  när  den  store 
dagen  tillstundadc. 

IFig.  386.  Efter  teckning  hos  Viollet-le-Duc. 

1 Niedner,  Das  deutsche  Turnier  ?' m XII  und  XIII  Jahrhvndert. 
Viollet-le-Duc  gifver  en  helt  annan  förklaring  af  bohordet.  Det  var, 

, sade  han,  ett  låtsadt  anfall  på  ett  fäste  eller  palisaderadt  verk. 

' Han  yttrar  sig  i ytterlig  korthet  om  denne  stridslek  och  inlåter  sig 

Dy  st  spjut.  icke 

på  någre  detaljer. 
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I Frankrike  var  det  sed,  att  de  som  ämnade  deltaga  i tornejet, 
dagen  före  detsamma  aflemnade  hjelm  och  baner,  hvilka  ordnades  i 
en  ståtlig  rad  inom  ett  större  rum,  t.  ex.  i en  korsgång.  Stridsdomarne 
ledde  de  tillstädeskomna  damerna  förbi  denna  utställning,  en  härold 
utropade  namnen  å hjelmarnes  och  banerens  egare.  Om  någon  riddare 
hade  gjort  sig  skyldig  till  att  tala  illa  om  damerna,  kunde  hvilken  som 
helst  af  de  här  besökande  damerna  genom  att  beröra  hans  hjelmprydnad 
rekommendera  honom  till  straff*.  Derest  denna  rekommendation  be- 
funnits befogad,  skulle  baktalaren  straffas  så,  att  hans  axlar  kände  det 
väl  och  så  att  han  aldrig  hädanefter  talade  illa  om  damerna.  Hade 
någon  infunnit  sig,  som  gjort  sig  skyldig  till  ett  brutet  ord  eller  ocker, 
blef  äfven  han  öfverfallen  och  slagen,  till  dess  han  ’gaf  sin  häst’  d.  v.  s. 
gaf  sig.  Hästen  lemnades  åt  de  närvarande  musikanterne  och  riddaren 
flyttades  med  sadeln  upp  på  tornej platsens  inhägnad;  der  skulle  han 
sitta  till  dess  det  hela  var  öfver.  Den  som  icke  räknade  goda  anor  i 
tillräckligt  antal,  blef  äfven  straffad,  dock  icke  lika  hårdt. 

Desse  seder,  som  omtalas  i konung  Renes  afhandling  om  tornej,1 
torde  dock  höra  endast  till  den  senare  tiden,  då  tornejväsendet  hade 
undergått  en  myckenhet  förkonstlingar. 

Festdagen  på  morgonen  åhörde  man  messan  och  försåg  sig  der- 
efter  med  en  liten  frukost.  I franskan  kallades  han  pettimansiere  (= 
petit  mangier)  och  äfven  i Tyskland  framhålles  han  som  liten.  Men 
under  medeltiden  var  aptiten  sådan,  att  hvad  man  då  kallade  litet  nu 
med  skäl  nämnes  stort;  af  en  tysk  dikt  framgår,  att  två  höns  ansägos 
vara  en  lämplig  portion  för  en  man.  Man  hade  brutit  fastan,  utan  att 
känna  sig  tyngd  af  maten.  Derefter  red  man  ut  till  kampplatsen. 

Denne  var  aflångt  fyrkantig,  med  längden  en  fjerdedel  större  än 
bredden.  Han  omslöts  af  tvänne  stängsel,  det  yttre  något  högre  än  det 
inre.  Mellan  de  två  fanns  en  tillflykt  för  de  tjenare,  som  skulle  hjelpa 
sine  kämpande  herrar  med  vapnen,  äfvensom  för  de  ordningens  män, 
som  skulle  hålla  ute  den  påträngande  massan  af  åskådare.  På  ena  lång- 
sidan förekommo  tre  läktare;  den  mellerste  och  högste  var  afsedd  för 
stridsdomarne,  de  två  andre  för  damerna. 

Musik  bebådade  stridens  början.  Riddarne  redo  in  i inhägnaden, 
helsades,  när  de  voro  kände,  med  hedrande  tillrop,  man  ordnade  sig  och 
man  störtade  i striden,  hvar  och  en  utstötande  sitt  härskri.  Genom 
detta  och  genom  vapnet  gjorde  man  sig  känd. 

Tornejet  omtalas  först  under  1100-talet.  Det  blef  den  ansenligaste 
af  alle  de  ridderlige  lekarne,  skilde  sig  från  de  öfrige  genom  att  i främsta 
rummet  bestå  i en  rid  t med  konstiga  Vändningar’,  men  smälte  delvis 
samman  med  dem  i det  dyst  och  bohord  upptogos  i tornejet,  såsom 
turer  i detta.  I bohordet  red  skara  mot  skara,  i dysten  man  mot  man, 


1 Konung  öfver  Neapel  och  Sicilien,  f 1480. 
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i tornejet  förekommo  båda  stridssätten  — i skarstrid  ocb  i tvekamp  red 
man  på  olika  sätt.  I de  andre  lekarne  red  man  rätt  mot  hvarandre,  i 
tornejet  red  man  ock  i sned  riktning  mot  fienden  — äfven  härigenom 
framkallades  omvexling.  Efter  skaldernes  vittnesbörd  bestod  den  förste 
turen  deri  att  skara  red  rätt  fram  mot  skara,  med  länsen  hvilande  i 
armhålan,  det  gällde  att  i samma  ögonblick  gå  öfver  från  galopp  till 
carriere  och  i att  gifva  en  stark  stöt.  Denne  tur  kallades  i Tyskland 
’zem  puneis’,  ordet  betecknar  just  ridandet  rätt  fram.  Nästa  tur  bestod 
deri,  att  hvardera  skaran  efter  att  hafva  ridit  rätt  fram  i galopp,  på 
kommandoorden  ’ze  treviers’  utbytte  den  raka  riktningen  mot  en  sned 
och  på  samme  gång  galoppen  mot  carriere.  Äfven  denne  tur  hade  sin 
grund  i bohordet,  endast  snedriktningen  var  något  nytt,  och  vapnet  var 
fortfarande  spjutet  med  tillbakaböjde  uddar.  Vid  intagandet  af  den 
sneda  riktningen  kastade  man  sig  från  höger  mot  fienden,  ty  anfallet 
måste  riktas  mot  motståndarens  venstra  sida,  hvilken  var  skyddad  genom 
skölden,  under  det  hans  högra  sida  icke  hade  något  extra  skydd.  ’Ze 
treviers’  är  det  franska  ’a  travers’,  från  sidan.  Den  tredje  turen  var 
svårare  än  de  föregående.  I denne  red  en  ensam  mot  en  hel  skara- 
Han  hade  dervid  att  rikta  sitt  anfall  mot  en  och  samtidigt  söka  und- 
vika de  öfrige.  Han  kallades  ’zen  muoten’,  med  flere  möten;  det  var 
tydligt,  att  i en  sådan  strid  många  vexlande  ställningar  måste  intagas 
mot  den  mötande  fienden. 

Nu  kom  leken  in  i ett  nytt  skede  — man  längtade  att  komma  till 
en  dystartad  strid.  Den  fjerde  turen  hette  också  ’ze  rechter  tjoust’.  Här 
red  den  enskilde  mot  den  enskilde,  eftersom  det  var  dyst,  men  som  här 
var  icke  endast  dyst,  utan  dyst  upptagen  i tornej  och  dermed  förfinad. 
Här  red  man  icke  längre  rätt  fram,  utan  äfven  ä travers , åt  sidan,  och 
i tornej  var  man  — hvilket  icke  förekommer  i enbar  dyst  — utsatt  för 
anfall  af  tredje  man. 

Den  femte  turen  hette  ’zer  volge’.  I denne  deltogo  endast  de  skick- 
ligaste kämparne.  Denne  tur  kan  således  betraktas  som  en  extratur,  i 
hvilken  tvänne  möttes  efter  uppfordran  och  dennas  antagande.  Som 
tvekamp  var  det  åter  en  dyst.  Som  extra  tur  gjordes  den  damerna 
till  ära. 

I bohord  och  dyst  förekom,  sedan  hästarne  blifvit  obrukbare  eller 
efter  stridens  regler  icke  fingo  användas,  en  svärdkamp  till  fots.  I 
tornej  kunde  äfven  en  svärdkamp  till  häst  förekomma,  i synnerhet  i de 
fall  då  det  icke  var  lagligt  att  använda  spjut,  d.  v.  s.  när  man  riktade 
anfallet  mot  sin  fiendes  högra  sida,  hvilken  icke  var  skyddad  af  skölden, 
eller  då  man  förföljde  en  flyende  motståndare,  hvars  rygg  naturligtvis 
icke  egde  något  särskildt  skydd.  Till  denne  slutakt  af  striden  hör 
något  särskildt,  som  alldeles  saknas  i dyst  och  bohord,  något  som  kallas 
’zöumen\  Riddaren  tog  sin  motståndares  häst  vid  tygeln  och  sökte 
draga  honom  — jämte  hans  ryttare  — med  sig  till  de  sine.  Särskildt 
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blef  den  prisad,  som  kunde  verkställa  detta  bortförande  på  ett  så  fint  sätt, 
att  det  såg  ut,  som  om  motståndarens  häst  följde  frivilligt.  Naturligt- 
vis kunde  detta  icke  vara  för  motståndaren  angenämt,  han  sökte  värja 
sig,  och  i detta  fall  kämpade  man  med  svärd. 

Då  vi  hafva  så  ytterligt  få  detaljupplysningar  om  de  ridderlige 
stridslekarne  i Sverige,  har  jag  ansett  det  vara  nödigt  att  från  främ- 
mande land  hemta  närmare  underrättelser.  Jag  har  med  afsikt  valt 
Tyskland,  med  h vilket  land  vi  hade  de  närmaste  förbindelserna.  Tor- 
nejet  uppfördes  för  öfrigt  olika  i olika  land.  I Tyskland  var  spjutet 
hufvudvapen,  svärdet  spelade  en  biroll.  I Frankrike  voro  svärd  och  klubba 
hufvud vapen,  i England  och  i Italien  klubban.  Som  ’armes  courtoises’ 
voro  nödvändiga,  fick  svärdet,  liksom  spjutet  icke  vara  skarpt  eller 
uddhvasst.  Det  var  tjockt  och  bredt,  försedt  med  refflor,  som  något 
minskade  tyngden,  och  tvärskuret  framtill.  Det  måste  vara  framtill  så 
bredt,  att  det  icke  kunde  tränga  in  genom  de  öppningar,  som  voro  å 
hjelmen  anbragta  framför  ögonen.  Klubban  var  gjord  af  trä,  för  pryd- 
lighetens skuld  facetterad. 

Den  som  efter  stridslekarnes  lagar  var  besegrad,  gjorde  stora  för- 
luster. Han  miste  häst  och  vapen,  hvilka  tillföllo  segraren.  En  ädel- 
modig segrare  behöll  dem  ej  gerna,  utan  skänkte  bort  dem.  Men  lycko- 
riddare, som  dock  icke  voro  för  dålige  att  uteslutas  från  tornejet, 
samlade,  ifall  de  voro  duglige  och  hade  lycka  med  sig,  förmögenhet 
genom  sin  seger.  Det  som  låg  qvar  på  stridsplatsen  tillhörde  domarnes 
biträden.  ’Det  farande  folket’,  spelmännen  och  deras  likar,  erhöllo  rika 
gåfvor. 

Man  kämpade  för  att  visa  sig  duglig  och  för  att  för  sådan  egen- 
skap vinna  erkännande.  Men  lön  var  dock  utsatt  för  segraren.  I början 
voro  prisen  obetydliga:  en  falk,  ett  par  vindhundar,  en  krans,  en  gördel 
o.  d.  Under  qvinnokultens  dagar  kunde  man  som  pris  vinna  t.  ex. 
rättigheten  att  kyssa  åttatio  unga  damer.  Segraren  kunde  ock  vinna 
en  ädelboren  brud. 

Man  vände  hem  från  stridsplatsen,  mången  var  sårad,  en  och  annan 
kanske  död  eller  hade  den  fullaste  rättighet  att  vara  genomtrött.  Minst 
trötta  voro  väl  de,  som  hela  tiden  bara  haft  att  se  på.  Damerna  på 
läktarne,  som  hade  fått  sitta,  voro  helt  visst  belåtna  med  sin  dag.  Hvad 
bekymrade  dem  — såvida  icke  något  alldeles  särskildt  intresse  förelåg 
— om  den  ena  stupade,  om  den  andra  blef  skadad.  Skådespelet  hade 
varit  herrligt.  Detsamma  tyckte  nog  också  den  stora  skara,  som  under 
hela  tiden  hade  trängts  kring  skrankorna  för  att  uppfatta  så  mycket  som 
möjligt  af  det  som  försiggick  inom  dem. 

När  deltagarne  i tornejet  hade  kommit  tillbaka  till  staden 
eller  qvarteret,  vederqvickte  man  sig  med  ett  bad,  för  att  befria  sig 
från  allt  dammet  och  mjuka  upp  lederne.  Derefter  vidtogo  andra 
nöjen.  Det  lysande  sällskapet  samlades  i festsalen.  Prisvinnaren  mot- 
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tog  ur  någon  förnäm  qvinnas  hand  belöningen  och  derefter  vidtog 
dansen. 

Torn  ej  en  kommo  ur  bruk  i början  af  1500-talet,  dysterna  först  ett 
århundrade  senare. 

Yi  ega  från  vår  medeltid  icke  synnerligen  många  bildliga  fram- 
ställningar af  desse  ridderlige  lekar.  För  en  del  år  sedan  förvärfvades 
till  Statens  Historiska  Museum  från  en  kyrka  på  Gotland  ett  skåp  af 
trä,  afsedt  för  förvarande  af  de  heliga  kärlen  eller  annat  af  kyrkligt 
intresse.  En  sida  var  sluten  medels  ett  jerngaller.  Innanför  detta  var 
ett  bräde  spikadt.  När  jag  lät  taga  bort  detta,  som  icke  satt  der  med 
rätta,  fann  jag  på  andra  sidan  en  målning,  här  återgifven  fig.  387,  eller 
rättare  färglagd  teckning,  hvilken  föreställer  en  del  af  en  dystscen.  Det 
förefaller,  som  om  denna  teckning  skulle  återgifva  en  verklig  till- 


38  7.  Byst. 


dragelse,  ty  den  synlige  riddaren  har  fått  en  i heraldiskt  hänseende 
fullt  korrekt  sköld.  Motståndaren  synes  icke  hafva  det  riktigt  angenämt, 
han  håller  synbarligen  på  att  falla  ur  sadeln. 

Originalet  till  fig.  388  är  helt  visst  icke  ett  föremål,  som  arbetats 
i Sverige,  raen  det  har  dock  tillhört  en  person,  hvilken  för  Sverige 
varit  af  intresse,  nämligen  drottning  Dorotea,  gift  först  med  k.  Kri- 
stoffer, sedan  med  k.  Kristiern  I,  och  derför  torde  det  vara  befogadt 
att  hänvisa  till  den  här  förekommande  framställningen  af  en  dyst,  som 
äfven  går  allvarligt  till.  Spjutet  riktas  med  allvar  och  kraft,  de  två 
riddarne  hafva  kommit  hvarandre  så  nära,  att  snidaren  låtit  hästarne 
vrida  hufvud  och  hals  åt  sidan,  något  som  kunde  åstadkommas  i bilden, 
som  skulle  tala  till  medeltidens  menniskor,  med  en  synnerlig  naiv  upp- 
fattning, men  icke  går  för  sig  i verkligheten. 


Fig.  387.  Efter  en  färglagd  teckning  från  Gotland  i Statens  Historiska 
Museum. 
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Slutligen  vill  jag  här,  fig.  390, 
kyrka  i det  sydöstra  hörnet  af  V 


återgifva  en  satirisk  målning  i Råda 
ermland.  Kyrkan,  till  det  yttre  en 


Fig.  388.  Från  dr. 
tens  Historiska  Museum). 


Doroteas  jagthorn  i museet  i Gotha  (en  afgjutning  i Sta- 
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389.  Jagt. 

oansenlig  byggnad  af  trä,  är  af  det  högsta  intresse  af  olika  skäl.  Hon 
är  den  enda  nu  i Sverige  förekommande  träkyrka,  som  kan  med  säker- 

Fig.  389.  Från  dr.  Doroteas  jagthorn  i Gotha  (en  afgjutning  i Statens  Hi- 
storiska Museum). 
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het  hänföras  till  medeltiden.  Hon  är  af  intresse  redan  genom  sin  kon- 
struktion. Hon  är  oss  synnerligen  dyrbar  genom  sina  målningar,  hvilka 
till  all  lycka  äro  daterade.  De  i det  lägre  och  smalare  koret  före- 
kommande äro  utförda  år  1323,  långhusets  målningar  hafva  tillkommit 
år  1494.  På  insidan  af  en  dörr  i kyrkan  finnes  en  målning,  således 
tillkommen  det  senare  året,  som  visar  en  dyst,  men  af  högst  egen- 
domlig beskaffenhet.  Två  riddare  möta  h varandra,  den  ene  har  skepnad 
af  en  bock,  den  andre  af  en  galt,  dy  stspjuten  äro  fullkomligt  korrekta, 
vi  kunna  till  och  med  skönja  spår  af  de  för  dem  karakteristiska  ut- 
sprången.  Springarne  äro  svårare  att  zoologiskt  bestämma.  Bockens 
springare  ser  väl  närmast  ut  som  en  räf,  galtens  påminner  onekligen 
något  om  ett  får,  ett  djur,  som  synes  föga  lämpadt  för  användning  i 
krigiska  bedrifter.  Vid  sidan  af  de  två  kämparnc  sitter  en  sugga,  som 
i ena  handen  håller  en  lur,  i den  andra  något  som  ser  ut  som  en  skål. 
Suggan  synes  spela  en  dubbel  roll.  Dels  representerar  hon  väl  de  vid  de 
ridderlige  lckarne  uppträdande  musikanterne,  dels  torde  hon  representera 


den  dam,  som  efter  kampens  slut  skulle  åt  segervinnaren  lemna  det 
hedrande  priset.  Om  icke  det  som  synes  vara  en  skål  utgör  priset,  kan 
jag  icke  förstå  hvad  det  har  här  att  göra. 

För  oss,  med  vår  uppfattning  af  hvad  som  är  passande,  synes  en 
framställning  af  denna  art  i en  kyrka  förfärande.  Medeltidens  menniskor 
nöjde  sig  emellertid  dermed.  Kyrkan  var  visserligen  den  byggnad,  i 
hvilken  de  heliga  gudstjenstliga  förrättningarna  företogos,  men  under 
medeltiden  uppfattade  man  kyrkan  derjämte  såsom  församlingens  äfven 
för  andra  ändamål  uppförde  byggnad.  Kyrkorna  — när  de  icke  voro 
konstruerade  af  trä  — användes  som  försvarsverk,  inom  hvilka  menig- 
heten i nödens  stund  sökte  för  sig  och  sin  dyrbaraste  flyttbare  egen- 
dom en  fristad.  Kyrkorna  användes,  när  så  erfordrades,  som  magasin 
för  skeppsbrutna  varor  och  äfven  i andra  fall,  hvilket  allra  bäst  framgår 
äfven  för  Sveriges  del  af  förhandlingarna  på  hansedagarne.  Från  kyrko- 
dörren  förkunnades  lysningarna,  och  man  hade  nog  qvar  från  den  hedna 
tiden  den  föreställningen,  att  giftermålet  var  en  handling  af  civil  natur. 
Från  kyrkodörren  eller  på  ’kyrkobacken’  meddelades  menigheten  hvarje- 


Fig.  390.  Efter  målning  i Råda  kyrka,  Vermland. 
Hildcbrand , Sveriges  Medeltid  2. 
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handa  saker,  som  den  borde  veta  och  rätta  sig  efter  så  under  fredliga  tider 
som  under  oroliga.  Yi  kunna  derföre  icke  undra  så  mycket  deröfver, 
att  folkuppfattningen  äfven  i verldsliga  angelägenheter  blef  återgifven 
inom  de  helgade  murarne.  Det  var  det  vanliga  folkets  uppfattning  af 
de  ridderlige  lekarne  och  af  den  fåfängliga  prakten,  som  funnit  ett  ut- 
tryck i denna  drastiska  framställning. 

Ett  gemensamt  namn  för  stora  festligheter  af  denna  beskaffenhet 
var  hof.  Ordet,  i denna  betydelse  lånadt  från  tyskan,  betecknar  ett 
festligt  samqväm,  i synnerhet  ett  vid  h vilket  ridderlige  lekar  förekommo, 
ja  kunde  stundom  beteckna  endast  dem. 

Olaus  Magni  (bok  15  kap.  22)  omtalar  en  annan  stridslek,  hvilken 
dock  icke  hörde  till  de  ridderlige:  tvänne  båtkarlar  ställdes  hvar  af  dem 
i aktern  af  sin  båt,  beväpnad  med  ett  spjut,  hvilket  helt  visst  var  trub- 
bigt som  dy  stspjutet,  båtarne  roddes  i stark  fart  mot  hvarandre,  och 
man  sökte  störta  hvarandre  i vattnet.  Man  hade  vid  sådana  tillfällen 
ett  vid  båten  fäst  långt  rep  om  lifvet,  så  att  den,  som  fallit  i vattnet, 
kunde,  derest  han  hade  förlorat  medvetandet  och  således  icke  sjelf  kunde 
sörja  för  sin  räddning,  dragas  om  bord  igen. 

Vid  ’hofven’  förekom  äfven  daus;  ’med  hof  och  dans  och  lek  och 
dyst’  heter  det  i en  af  våra  medeltidsvisor.  Dans  förekom  äfven  vid 
andra  tillfällen.  Han  synes  icke  hafva  varit  känd  under  vår  hedna  tid, 
utan  blifvit  införd  med  medeltidens  kultur,  men  hade  tydligen  väckt 
stora  sympatier.  Dans  och  glädje  omtalas  såsom  sammanhörande  saker; 
så  sades  det  om  dr.  Katarina,  k.  Karl  Knutssons  maka,  att  hon  var  ’till 
dans  och  glädje  alltid  redo’.  En  annan  gång  omtalas  ’fröjd  och  dans 
och  torn  ej’.  Dans  var  lätt  anordnad  och  medförde  icke  sådane  kost- 
nader som  tornej  o.  d.  Vandrande  musikanter  anmälte  sig  emellanåt. 
Store  herrar  höllo  egne  musikanter.  Den  äldre  hr  Sten  Stures  musi- 
kanter fmgo  stundom  göra  tjenst  vid  festerna  i Stockholms  helgeands- 
gille.  När  musikanter  ej  funnos  att  tillgå,  nöjde  man  sig  med  att 
sjunga. 

Den  vanligaste  dansen  var  uppenbarligen  en  ringdans.  Det  heter 
i en  af  rimkrönikorna:  1 

När  dansen  gångar  i ring 
och  vänder  sig  omkring, 
han  som  före  var 
ofta  händer  det  b an  efter  far. 

Ringen  kunde  vara  sluten  eller  öppen,  men  var  nog  i regeln  det  senare, 
och  leddes  i detta  fall  af  någon  fördansare:  i den  bild,  som  återgifvits 
del  1 s.  174,  se  vi  en  öppen  ring,  som  ledes  af  en  man  med  ett  bloss 
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i handen.  Det  kan  icke  gerna  vara  ofarligt  att  dansa  med  brinnande 
bloss,  men  detta  torde  ofta  hafva  förekommit.  Det  heter  t.  ex.  i den 
danska  visan  ur  Stolt  Elselille: 

I Lunden  gånger  den  Ridderctans, 
de  danser  med  Blus  og  Rosenkrans. 

Åfven  i Sverige  kransade  de  dansande  sina  hufvud.  Yi  hafva  en  an- 

O 

tydan  derom  i rimkrönikans  ord: 

Nu  görom  oss  byar  en  halmkrans 
och  görom  till  Pukens  håll  en  dans. 

I den  nyss  anförde  bilden  taga  de  dansande  språng.  Detta  synes 
hafva  varit  vanligt:  ’dansa  och  springa’  är  ett  ofta  förekommande  ut- 
tryck. Men  det  fanns  ock  dansar  med  långsammare  rörelser.  I skrifter 
från  medeltiden  talas  om  att  leda  och  draga  dansar,  det  heter  ’går  du 
i dans,  se  hvilken  du  i hand  tager’. 

Andre  dansar  än  ringdansar  förekommo.  Olaus  Magni  omtalar  (bok 
15  kap.  23)  följande.  »Götarne  i Norden  — han  höll  synnerligen  på 
det  i Södern  mycket  omtalade  götiska  namnet  — och  Svearne  öfva  sig 
med  att  springa  och  dansa  mellan  blottade  svärd,  och  de  göra  detta  på 
ett  mästerligt  sätt,  inlärde  nllt  ifrån  barndomen,  vid  ljudet  af  hvarje- 
handa  instrument  och  sånger.  I synnerhet  under  karnavalen  utföres 
denne  lek.  Under  veckan  före  karn avalens  början  öfva  sig  de  unge 
männen  träget  att  dansa  och  springa,  hvarvid  svärden  dock  få  sitta  i 
skidorna.  Sedan  uppföres  samme  lek  med  bara  svärd,  upplyfta  i vädret 
och  derefter  utsträckta.  Under  det  man  dansar  i krets,  fattar  man 
svärden  antingen  vid  spetsen  eller  om  handtaget,  man  samlar  sig  till 
formen  af  en  sexudd,  som  kallas  en  ros.  Så  drager  man  plötsligt  svärden 
tillbaka  och  vänder  spetsarne  uppåt,  upplöser  rosen  och  bildar  en  fyr- 
kant — en  sådan  är  af  bildad  som  vignett  till  kapitlet.  Till  sist  springa 
de  tillbaka  och  sluta  leken,  hvilken  utföres  efter  takten  af  musik  eller 
sång  eller  båda  delarne.  Stegen  äro  i begynnelsen  högtidliga  och  lång- 
samma. Sedan  ökas  takten,  och  man  slutar  med  häftiga  språng.  Den, 
som  icke  med  egna  ögon  sett  detta,  kan  svårligen  föreställa  sig,  huru 
behaglig  och  fin  denne  dans  är,  i hvilken  en  stor  väpnad  skara  rör  sig 
med  största  snabbhet  efter  en  endes  sakta  uttalade  kommando.  Man 
dansar  äfven  med  store  ringar,  under  qvädande  of  stormäns  bedrifter 
eller  under  musik,  man  dansar  ut  i krets  och  vänder  tillbaka  till  ut- 
gångspunkten efter  de  anvisningar,  som  gifvas  af  dansens  ledare,  den 
s.  k.  konungen,  sedan  röra  de  sig  snabbare  under  ömsesidiga  bugningar 
och  bilda  med  sine  ringar  en  sexuddig  ros.  För  att  det  hela  skall 
blifva  gladare,  binda  de  dansande  vid  sina  knän  bjällror»,  — figuren 
synes  antyda,  att  bjällror  suto  äfven  på  de  store,  af  smala  band  eller 
vidjor  bildade  ringarne. 
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Ånnu  andre  dnnsar  omtalas  af  Olaus  Magni,  men  om  de  voro  i 
bruk  hos  de  förnäme  inom  samhället,  framgår  icke  af  hans  redogörelse. 
Desse  dansar  återfinna  vi  ännu  i dag  hos  allmogen. 

’ Under  qvädande  af  stormäns  bedrifter’  dansade  man,  säger  Olaus 
Magni.  Sången  i förening  med  dansen  var  ett  ytterst  karakteristiskt 
drag.  ’Af  den  dansen  och  af  den  visan  vände  de  icke  åter  under  ett 
helt  år’,  heter  det  i en  handskrift  af  hvad  man  i tryck  kallat  Ett  f om- 
svenskt  legendarium  — dansen  och  visan  hörde  således  samman.  Ur  de 
sånger,  som  sjöngos  under  dansarne,  hafva  våra  s.  k.  folkvisor  upp- 
kommit. Att  de  folkvisor,  som  blifvit  ända  till  vår  tid  bevarade,  d er- 
för  skulle,  alla  eller  åtminstone  de  flesta,  gå  tillbaka  till  medeltiden,  är 
dermed  ingalunda  sagdt. 

Dans  parad  med  sång  förekommer  ännu  i flere  lekar.  Längst  har 
seden  att  förena  dans  och  sång  blifvit  i fullt  utbildadt  skick  bevarad 
på  Färöarna.  Winther  ( Fcer0ernes  OldtidMstorie  s.  443)  berättar  här- 
om följande,  hvilket  torde  kunna  tjena  till  belysning  af  de  svenske 
medeltidsdansarne,  om  hvilke  dessvärre  så  litet  är  bekant. 

»Den  färöiske  dansen  är  en  runddans,  man  håller  hvarandra  i hän- 

T? 

derna  och  bildar  en  krets.  Ar  denne  alltför  stor,  brytes  ringen,  såsom 
det  heter,  d.  v.  s.  en  eller  flere  af  kretsens  sidor  böjes  inåt.  Dansen 
är  för  öfrigt  mycket  enkel,  och  rörelserna  bestå  deri,  att  man  går  två 
steg  till  venster,  derpå  gör  ett  litet  uppehåll,  flyttar  den  högra  foten 
fram  mot  den  venstra,  flyttar  derpå  fram  den  venstra  foten  o.  s.  v. 
Denna  dans  är  än  långsam  och  högtidlig,  än  munter  och  uppsluppen. 
Den  långsamme  dansen  är  den  vanligaste.  En  uppsluppen  yngling 
fyller  emellertid  stundom  takten  med  tre  små  språng  med  hvar  fot, 
hvarigenom  rörelsen  får  fördubblad  hastighet.  Man  måste  hafva  mycken 
öfning  för  att  icke  härigenom  falla  ur  takten.  Detta  kallas  stigingar 
stev  och  då  stevi  eller  omqvädet  bestämmer  rörelsens  snabbhet,  sjunges 
det  först.  Med  hvart  nytt  omqväde  måste  derföre  takten  ändras.  Dansen 
är  oftast  högtidlig  och  långsam,  utan  någon  taktmessig  rörelse  af  hän- 
derna, hvilka  i allmänhet  hållas  parallelt  med  höfterna,  blott  de  yngre 
hoppa  stundom  i vädret  och  lyfta  händerna  öfver  hufvudet.  På  Syderö 
dansar  man  deremot  raskare  än  på  andre  orter  och  håller  händerna  upp- 
lyftadc  jämnsides  med  skuldrorna.  Sydringarne  hafva  dessutom  bevarat 
en  runddans  med  en  långt  raskare  takt,  som  anses  vara  den  äldste  och 
i hvilken  ipan  väl  som  vanligt  bildar  en  krets,  men  man  står  antingen 
på  samma  ställe  eller  dansar  tillbaka,  medan  versen  sjunges,  och  skyndar 
starkt  fram  under  sjungandet  af  omqvädet.  Under  denne  dans  hör  man 
försångarens  sång  långt  bättre  än  eljes,  ty  han  står  på  samma  ställe 
under  det  han  sjunger.  . . . Det  är  klart,  att  på  detta  sätt  lägges  mera 
uttryck  i dansen  än  eljes;  under  det  man  sjunger  verserne,  som  inne- 
hålla den  fortlöpande  framställningen  af  qvädets  innehåll,  riktas  allas 
uppmärksamhet  derpå,  men  så  snart  omqvädet,  som  är  ett  ständigt  upp- 
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repande  af  ett  och  samma,  sjunges,  då  tänker  man  blott  på  att  roa  sig 
af  dansen  eller  ock  visa  alla  genom  att  sjunga  omqvädet,  att  de  del- 
taga i handlingen,  att  de  hafva  uppfattat  hvad  som  sjunges  och  att  det 
gjort  intryck  på  dem.  Musiken  till  de  färöiska  qvädena  måste  sökas 
förnämligast  i omqvädet,  ty  sjelfva  qvädet  föredrages  halft  med  dekla- 
mation, hälft  med  sång,  hvarföre  det  icke  är  så  noga  med  versmåttet.» 

Redan  under  en  tidig  del  af  jernåldern  synes  man  hafva  roat  sig 
med  spel.  En  i Skåne  för  många  år  sedan  öppnad  graf  innehöll  runda, 
låga,  lindrigt  kullriga  brickor  af  ben  samt  aflånga,  smala,  med  streck 
fram  mot  ändarne  betecknade  benribbor,  som  antagas  hafva  motsvarat 
tärningar.  Under  en  senare  del  af  den  hedna  tiden  användes  half- 


391.  Spelbricka. 


sferiska  brickor  (fig.  391),  på  den  undre  ytan  försedda  med  ett  smalt, 
cylindriskt  hål,  tack  vare  hvilket  de  kunde  sättas  på  pinnar  i brädet, 
å hvilket  man  spelade.  Tärningarne  äro  alltid  tre,  de  äro  fortfarande 
aflånge,  ehuru  icke  så  smale  som  under  den  föregående  tiden  (fig.  392). 
Formen  synes  oss  med  skäl  egendomlig,  då  en  sådan  tärning,  utkastad, 
måste  haft  mycket  svårt  att  stanna  på  någon  af  de  små  ändytorna,  å 
hvilka  ess  och  dus  äro  markerade  — ess  och  dus  böra  ju  dock  för  af- 
görande  af  spelet  kunna  vara  lika  vigtiga  som  fem  och  sex.  \ i få 
kanske  af  formen  draga  den  slutsatsen,  att  man  under  den  hedna  tiden 
och  början  af  den  kristna  icke  hade  sådana  spel,  i hvilka  det  gällde 
att  få  ett  visst  antal  ögon  på  tärningarne  för  att  komma  till  en  viss 


Fig.  391.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 
Fig.  392.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum  . 
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ruta  på  brädet  — såsom  i det  nuvarande  brädspelet  — , utan  man  var 
alltid  angelägen  om  att  få  så  höga  siffror  som  möjligt.  Då  voro  visser- 
ligen ess  och  dus  de  sämsta  siffrorna,  hvilka  man  helst  ville  undvika. 
En  isländsk  saga  1 omtalar  ett  kast,  som  lyckades  extra  väl,  i det  den 
ene  tärningen  brast  sönder,  hvarigenom  han  fick  tvänne  ytor,  och  bådas 
ögon  räknades  samman.  I vår  tid  skulle  ett  sådant  kast  hafva  ogillats. 
Vid  det  anförda  tillfället  användes  endast  två  tärningar.  I fynden 
förekomma  i regeln  tre  tärningar.  I en  antagligen  kristen  mans  graf  på 
Björkö  har  dr  Stolpe  funnit  falske  tärningar:  hvar  tärning  hade  å tre 
sidor  fem  ögon. 

Ess  och  dus  förekommo,  såsom  nyss  sades,  å smaländarne.  På  en 
tärning  på  Island  hade  två  motsatta  sidor  3 och  6,  de  två  andra  4 och 
5.  I båda  fallen  gör,  framhålles  det,2  h vartdera  paret  af  ögon  nio, 
som  är  ett  heligt  tal.  A de  i Sverige  funne  tärningarne  synes  man 
i detta  af  seende  icke  hafva  följt  något  system. 

De  fornnordiska  sagorna  omtala  fyra  olika  slag  af  spel.  Spelet 
kallades  tafl , hvilket  ord  äfven  betecknar  brickorna  jämte  brädet.  De 
fyra  spelen  äro  linefatafl , hnottafl  (eller  hnettafl3),  kvatrutafl  och  skdktajl. 
I Gest  blindes  gåtor,  som  förekomma  i Hervarsagan,  är  en  gåta  egnad 
åt  schackspelet,  en  åt  hnefatail  och  en  åt  hnettafl,  ehuruväl  i vissa 
upplagor  äfven  denna  tredje  gåta  låtes  tala  om  linefatafl. 

I linefatafl  förekommo  'brudar*  eller  ’qvinnor’,  som  besegra  konungen, 
de  hvita  qvinnorna  eller  brickorna  kämpade  mot  honom,  de  mörka  (an- 
tagligen röda)  för  honom.  I Frid tjufs sagan  (kap.  3)  talas  om  ett  spel 
med  hnefi  och  med  röda  brickor.  Hnefi  eller  konungen  torde  genom 
figur  och  storlek  hafva  skilt  sig  från  de  öfriga  brickorna.  Man  an- 
tager,  att  24  brickor  förekommit  i hnefataflet,  d.  v.  s.  der  torde  hafva 
förekommit  24  af  samma  form,  delade  i två  grupper  af  olika  färg,  hvit 
eller  röd;  till  de  24  kommer  den  särskildt  utmärkta  bricka,  som  kallades 
hnefi  eller  kung. 

Hnettaflet,  hvilket,  att  döma  efter  namnet,  torde  i början  hafva 
spelats  med  nötter,  anses  hafva  bestått  af  en  särskild  bricka  och  tolf 

1 De  täflande,  som  sökte  medels  tärningskast  afgöra  en  vigtig  fråga,  voro  inga 
mindre  än  Olof  skotkonung  och  Olof  den  helige.  Konungarne  aftalade,  att  de 
skulle  lotta  mellan  sig  om  den  omtvistade  bygden  på  Hisingen  och  kasta  med 
tärningar;  den  skulle  få,  som  fick  det  större  kastet.  Sveakonungen  kastade 
då  två  sexor  och  sade,  att  konung  Olof  behöfde  icke  kasta.  Men  han  svarade, 
skakande  tärningarne  i handen:  »Ännu  äro  två  sexor  å tärningarne  och  för 
Gud  min  drotten  är  det  ännu  litet  att  låta  dem  komma  upp.»  Han  kastade 
och  fick  två  sexor  upp.  Då  kastade  Olof  Sveakonung  och  fick  åter  två  sexor. 
Då  kastade  Olof  Norgeskonung  och  var  på  den  ena  tärningen  sex,  men  den 
andra  brast  i sönder  och  voro  på  honom  sju.  Han  underlade  sig  då  bygden 
(Snorre  Sturlesons  Konungasagor  s.  306,  Olof  den  heliges  saga  kap.  97).  Denna 
tilldragelse  hänföres  i sagan  till  år  1019. 

2 SigurÖur  GuÖmundsson,  Skyrsla  um  forngripasafn  Islands  i Reykjavik  1,  (1868). 

3 Fritzner  antager,  i den  andra  upplagan  af  hans  förträffliga  Ordbog  over  det 
gamle  norske  Sprog , att  hnettafl  är  en  felskrifning  för  hneftafl.  Jag  antager  i 
det  följande  Sigurd  Gudmundssons  uppfattning  (jfr  hans  nyss  anförda  afhand- 
ling). 
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sinsemellan  lika.  Den  förnämsta  brickan  kallas  huni  d.  v.  s.  björn  och 
han  säges  i gåtan  dräpa  menniskors  boskap.  Gåtan  säger,  att  han  var 
jarni  urinn  f kring’,  hvilket  är  tvetydigt,  men  vi  torde  dermed  böra 
förstå  ’svarfvad  med  jern’;  han  säges  vidare  hafva  åtta  hörn,  men  intet 
hufvud.  Formen  torde  emellertid  hafva  varierat.  1 hnettaflet  kunde 
man  använda  samma  brickor  som  i hneftaflet.  Dessa  brickor  hade  åt- 
minstone ofta  en  spetsig  afslutning.  I Grettes  saga  (kap.  70)  berättas, 
huru  en  man  satt  vid  hnettafl.  Hans  svärmor  kom  fram  och  inledde 
en  träta  med  honom.  När  båda  hade  blifvit  vreda,  tog  hon  en  bricka 
(ta/la)  — det  var  ett  stort  halataji  — och  kastade  brickan  så,  att  bric- 
kans hali  eller  spets  gick  in  i ögat  och  trängde  ut  detta,  så  att  det 
låg  ute  på  kindbenet.  Fritzner  antager,  att  halen  befann  sig  på  bric- 
kans undersida  och  skulle  sättas  in  i ett  i brädet  anbragt  hål.  Detta 
strider  dock  mot  den  erfarenhet  fynden  gifva,  ty  enligt  deras  vittnesbörd 
förekommer  hålet  i brickan,  hvadan  pinnen  måste  hafva  sutit  i brädet. 

På  Island,  der  björnar  icke  funnos,  lämpades  namnen  efter  der  rå- 
dande förhållanden:  vilddjuret  var  der  räfven  och  dennes  vanliga  offer 
lammen.  I norra  Norge  kallas  brickorna  räf  och  gäss,  i Danmark  hund 
och  harar. 

I båda  dessa  spel  förekommer  således  en  bricka,  som  skiljer  sig 
från  de  andra  genom  olika  storlek  eller  andra  utmärkelsetecken.  I de 
satser  af  spelbrickor,  som  blifvit  hittade  i svenska  grafvar,  synes  i all- 
mänhet en  konung  förekomma.  Antalet  brickor  torde  derföre  kunna 
antyda,  till  hvilket  af  de  två  spelen  de  höra.  De  i Statens  Historiska 
Museum  utlagda  fynden  lemna  emellertid  inga  nöjaktiga  siffror. 

Kvätrutajl  var  uppenbarligen  ett  något  senare  infördt  spel.  Det 
heter  nämligen  i de  isländska  Biskopssagorna  (del  1 s.  177):  »Det  bar 
så  till  i Vestfjärdarne  (vestra  Island),  hvilket  är  mycket  vanligt  der  i 
landet,  ehuru  det  icke  är  väl,  att  man  spelar  kvåtrutafl.»  I Sturlunga- 
sagan  omtalas  detta  spel  i redogörelser  för  händelser  från  åren  1198 
och  1237.  Enligt  Sigurd  Gudmundsson  torde  spelet  hafva  kommit  till 
Island  under  loppet  af  1100-talet.  Detta  spel  torde  hafva  varit  hvad 
vi  nu  kalla  brädspel,  hvilket  spels  regler  fordra,  att  brickorna  skola 
vara  platta,  så  att  de  kunna  läggas  på  hvarandra.  Namnet  kan  ock 
omfatta  det  s.  k.  damspelet.1 

Ädlare  än  de  öfriga  spelen  ansågs  schackspelet  vara.  Öfverallt  och 
genom  århundraden  omtyckt,  har  det  gifvit  anledning  till  många  giss- 
ningar och  förklaringar.  Åran  att  hafva  uppfunnit  det  har  tillskrifvits 
Greker,  Romare,  Babylonier,  Skyter,  Egypter,  Judar,  Perser,  Kineser, 
Hinduer,  Araber,  Araukanier,  Kastilianare,  Irer  och  Walesare.  Såsom 
upphofsmän  hafva  blifvit  nämnda  Jafet,  Sem,  konung  Salomo,  Aristoteles, 
Semiramis,  Zenobia  och  andra  Enligt  den  senare  tidens  mera  kritiska 


1 Man  giorde  i Tyskland  skilnad  mellan  zabel  (==  taft),  damspelet,  och  wiirf- 
zabel , brädspel. 
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forskningar  är  schackspelet  uppfunnet  i Hindostan,  hvarest  det  förekom 
på  700-talet.  Det  kallades  i Indien  chaturanga  och  spriddes  till  Perser 
och  Araber,  hos  hvilke  det  kallades  schatranj,  hvilket  ord,  främmande 
för  det  persiska  språket,  är  bildadt  efter  det  indiska  namnet.  Spelet 
omtalas  vid  midten  af  900-talet  af  en  arabisk  författare.  Från  öster- 
landet kom  schackspelet  småningom  till  Europa  och  vann  der  stor  ut- 
bredning. Påståendet,  att  kejsarinnan  Irene  skänkt  ett  schackspel  till 
Karl  den  store,  är  icke  korrekt.  Spelet,  nu  förvaradt  i Paris,  dit  det 
kommit  från  kyrkan  i St.  Denis,  tillhör,  att  döma  efter  det  arbete,  som 
blifvit  nedlagdt  på  pjeserna,  1100-talet. 

Pjeserna  voro,  enligt  uppgifter  från  medeltiden,  följande.  Konungen 
var  fordom  icke  så  bunden  i sina  rörelser  som  nu,  utan  fick  taga  två 
eller  tre  steg,  till  och  med  gå  som  hästen.  Den  stora  rörelse,  som  man 
kan  låta  konungen  göra  i samband  med  tornet,  den  s.  k.  rockeringen, 
är  af  nyare  ursprung;  hon  kom  ej  till  stånd  förr  än  under  den  förre 
hälften  af  1500-talet.  Drottningen  har  under  tidernas  lopp  ändrat 
natur  och  uppgift.  Hon  var  från  början  konungens  rådgifvare  eller 
general  och  kallades  som  sådan  farz  eller  farzi,  hvilket  namn  erhöll 
den  latinske  formen  farzia  eller  fercia.  Franskan  upptog  detta  namn 
under  formen  Jierce  eller  jierge.  En  förvexling  uppstod  lätt  mellan 
denne  form  och  det  förutvarande  ordet  vierge , jungfru.  Det  är  möjligt 
att  en  sådan  öfvergång  i ljud  vållat  vexlingen  i kön,  att  generalen  er- 
sattes af  drottningen.  Pion  var  i början  ytterligt  inskränkt  i rörelse- 
förmågan: hon  fick  från  början  icke  flyttas  annat  än  i sned  riktning 
från  en  ruta  till  en  annan.  Sina  nuvarande  vidsträckta  privilegier  lär 
hon  hafva  erhållit  först  under  1400-talet.  Löparen  kallades  af  Per- 
serne  pil.  Araberne,  hvilke  ej  hafva  p i sitt  alfabet,  ändrade  ordet, 
när  det  af  dem  upptogs,  till  fil , med  tillägg  af  artikeln  till  al-fil  eller 
al-file.  Den  senare  formen  upptogs  i de  europeiska  språken,  med  en 
och  annan  förändring:  i italienskan  alfiere , i franskan  aufin , fol  eller 
fou.  I den  svenska  dikten  Schacktafvelslek , som  förekommer  i tvänne 
handskrifter  från  åren  1476  och  1492,  talas  ’de  disposicione  alfinorum’, 
och  sägas  de  vara  tvänne  domare,  som  skola  vara  konungen  nära,  sitta 
på  stolar,  med  uppslagna  böcker, 

der  man  lagen  nti  söker 
de  skola  hafva  öppna  böcker 
der  de  visdom  skola  utgrunda 
och  frid  att  styrka  alla  stunder. 

I utlandet  fick  löparen  gestalten  af  en  biskop.  Han  betecknas  så 
ännu  i den  engelska  schacklitteraturen.  I tyska  samlingar  förvaras  flere 
biskopsfigurer  hörande  till  schackspel.1  Alfinen  — äfven  kallad  ollin  — 


Schultz,  Bas  hujische  Leben  avs  der  Zcit  der  Minnesinger  del  1 s.  420. 
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fick  i begynnelsen  icke  röra  sig  mera  än  två  rutor  i diagonal  linie  och 
fick  ej  gå  fram,  om  den  närmaste  rutan  icke  var  tom.  Först  under 
1400-talet  fick  han  rätt  till  sitt  nuvarande  sätt  att  röra  sig.  Hästen 
i det  nuvarande  schackspelet  är  en  representant  för  den  forne  riddaren, 
hvars  rörelser  i sned  riktning  alltid  hafva  varit  desamma.  Tornet 
kallades  fordom  roc  och  hade  den  form,  som  visar  sig  i fig.  395  (jfr 
dock  äfven  s.  489).  Dess  rörelser  voro  från  början  desamma  som  de 
nuvarande.  Det  heter  i Schacktafvelslek: 

Rocken  hafver  konungens  våld 

öfver  inrikes  män  och  öfver  sal, 

det  heter  äfven,  att  rocken  betecknar  drotsete  och  alle  marskalkar.  Bon- 
de me  kallades  i Schacktafvelslek  finnar  (danska  finde , medelhögtyska 
vende , i Frankrike  heta  de  paons  eller  peons).  Den  nämnda  dikten  låter 
dem  representera  alle  de  lägre  inom  samhället,  bönder,  landbor,  hand- 
verkare  o.  s.  v. 

Den  svenska  medeltidens  urkunder  äro  mycket  fattige  på  upplys- 
ningar om  spel.  Att  de  under  slutet  af  den  hedna  tiden  öfvade  spelen 
— hvilka  måste  hafva  varit  ytterst  vanliga,  då  tärningar  och  spel- 
brickor så  ofta  hittas  i grafvarna  — fortlefde  under  medeltiden  måste 
vi  taga  för  gifvet.  De  ansågos  väl  vara  något  simplare  än  schackspelet 
och  kommo  derföre  icke  att  omtalas  i skrift.  Schackspelet  omtalas  för 
öfrigt  mycket  sällan.  K.  Magnus  Eriksson  hade  på  Bohus  slott  ett  stort 
schackspel  förfärdigad  t af  elfenben. 1 I en  urkund  af  år  1346  omtalas 
ett  schacktafvel. 

I Statens  Historiska  Museum  förvaras  tre  schackpjeser,  en  drott- 
ning, en  krigare  (d.  v.  s.  en  häst)  och  ett  torn.  Drottningen  är  funnen 
i Vestergöt-land,  riddaren  i Kalmar  gamle  stad.  Tornet  är  funnet  vid  gräf- 
ningarna  för  grunden  till  den  nye  operabyggnaden.  Hålet  genom  drott- 
ningens lif  synes  antyda,  att  pjeserna  stundom  träddes  på  ett  snöre. 
Det  fornnordiska  språket  har  ett  särskildt  namn  för  den  pung,  i hvilken 
man  plägade  förvara  spelbrickor  och  hvad  till  dem  hör  (’taflpungr’). 
Man  var  tydligen  mycket  angelägen  att  föra  spel  med  sig,  att  alltid 
hafva  det  tillhands.  De  tre  pjeserna  äro  här  återgifna  fig.  393 — 395. 
Den  svarfvade,  nästan  cylindriska,  tämligen  låga  brickan  (fig.  396)  torde 
hafva  tillhört  något  af  de  två  först  omtalade  spelen.  Hon  kan  ju  också 
vara  en  bonde  i ett  schackspel,  men  bönder  från  sådana  som  jag  haft 
tillfälle  att  se  äro  högre  och  uppåt  spetsade.  Brickan  fig.  397  hör  till 
ett  bräd-  eller  damspel.  Tärningarne  voro  under  medeltiden  helt  små 
och  lätta,  jfr  fig.  398,  hvars  orginal  är  af  ben,  och  ännu  mer  fig.  399, 
en  liten  tärning  af  bernsten,  hvilken,  vårdslöst  kastad,  kunde  rulla  lång 


Unura  grossum  skaktawsell  de  fiilsben  factum. 
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395. 

Schacltpjeser. 


Fig.  393.  Efter  original  (funnet  i Vestergötland)  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  394.  Efter  original  (funnet  i Kalmar)  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  395.  Efter  original  (funnet  i Stockholm)  i Statens  Historiska  Museum. 
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väg,  innan  den  stannade,  och  för  öfrigt  är  alltför  bräcklig  för  att  vara 
praktisk;  en  bit  är  också  afslagen. 

Enstaka  schackpjeser  förekomma  i andra  museer.  Det  rikaste  för- 
rådet finnes  i British  Museum  i London.  Man  fann  nämligen  år  1831 
på  ön  Lewis  (en  af  Hcbriderna)  icke  mindre  än  67  schackpjeser  och 
brädspels-  eller  dambrickor,  alla  arbetade  i valrosstand,  hvilka  alla 
samtliga  hamnat  i det  nämnda  museet.  Bland  de  förre  finnas  sex 
konungar,  fem  drottningar,  tretton  biskopar  (löpare),  fjorton  riddare, 
tio  torn  och  nitton  bönder  - — här  förekomma  således  rester  af  sex  spel. 
De  till  detta  fynd  hörande  tornen  hafva  utseende  af  krigare  till  fot.* 1 
Flere  af  de  i Europas  museer  förvarade  schackpjeserna  äro  till  sin  ut- 
styrsel vida  rikare  och  intressantare  än  de  här  återgifna  svenska  origi- 
nalen. 


39  7.  398.  399. 


I Peder  Månssons  stridslag  heter  det  (s.  29):  »Vi  stadga  och  för- 
bjuda, att  ingen  skall  dobbla  eller  leka  med  tärning,  vartafvel,2  harthen- 
spel  eller  annan  lek  om  penningar,  ty  deraf  kommer  kif  och  osämja. 
Hvilke  det  göra,  lägges  i jern,  och  hälften  af  penningarne,  om  hvilke 
de  lekte,  tage  gårdsmästaren,  och  den  andra  hälften  den  som  uppen- 
barade dem.  Den  som  tredje  resan  varder  funnen  så  dobbla  eller  leka, 
han  skall  mista  sin  lön  för  en  månad,  hälften  åt  konungen  och  hälften 
åt  honom,  som  dobblaren  röjde,  — och  dertill  näpsas  lekamligen  efter 
konungens  skönjan.» 

Kortspel  var  således  infördt  i Sverige  under  början  af  1500-talet, 
det  torde  nog  hafva  förekommit  hos  oss  tidigare.  Man  delade  i Sve- 
rige den  allmänna  lidelsen  för  spel.  Vi  hafva  sett,  huru  det  indiska 

Fig.  396.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  397  399.  Efter  original  (funnet  inom  Ragnhildsholms  fäste)  i Statens 

Historiska  Museum. 

1 Detta  fynd  är  mycket  utförligt  och  förtjenstfullt  beskrifvet  af  Sir  Fredrick 

Madden  i Årchreologia  del  XXIV  (1832). 

2 Hvad  vartafvel  är  kan  jag  icke  upplysa. 
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schackspelet  på  en  jämförelsevis  kort  tid  bredt  ut  sig  öfver  den  bildade 
verlden,  på  samma  sätt  som  mången  indisk  sägen  gjort  en  vandring 
genom  verlden,  så  att  hon  nu  förtälj es  äfven  i våre  barnkamrar.  Kort- 
spelet hade  dock  icke  så  lång  triumffärd  att  göra  som  schackspelet. 
Kärt  barn  har  manga  namn,  kärt  barn  vill  man  ock  göra  så  märkligt 
som  möjligt.  Man  har  äfven  för  korten  sökt  ett  arabiskt  eller  indiskt 
ursprung,  men  alls  intet  linnes,  som  härtill  berättigar.  Korten  äro  an- 
tagligen af  italiensk  upprinnelse.  Under  1300-talet  förekom  i Italien 
en  serie  af  teckningar,  ett  album  på  femtio  blad,  egnade  att  roa  barnen 
genom  de  vexlande  bilderne  och  äfven  att  gifva  dem  undervisning. 
Man  kallade  denna  serie  af  bilder,  som  utgjorde  ett  slags  encyklopedi 
till  ungdomens  tjenst,  naibis.  Man  känner  denna  serie  genom  gravyrer, 
som  man  velat  tilldela  målaren  Mantegna.  Mot  slutet  af  1300-talet  fann 
en  uppfinningsrik  menniska,  antagligen  en  Italienare,  på  att  i dessa 
naibis  för  barnen  söka  element  för  ett  nytt  spel,  till  vederqvickelse  för 


vuxne.  Det  nya  spelet  skulle  icke  så  fullständigt  vara  ett  hazardspel 
som  tärningkastet,  men  ändock  lemna  något  utrymme  för  lyckträffen, 
det  skulle  vara  mindre  allvarsamt  än  schack,  mindre  bullersamt  och 
lättare  att  bära  än  brädspelet,  mera  lugnt,  mera  egnadt  att  framkalla 
eftertanke.1 

Som  jag  icke  känner  några  svenska  kort  från  medeltiden,  finner 
jag  det  onödigt  att  yttra  mera  om  kortspelet. 

Olaus  Magni  talar  icke  om  kort,  men  väl  om  tärningspel  och  schack. 
II an  talar  endast  i förbigående  om  dem,  ty  han  ansåg  dem  fördömliga: 
de  stulo  tid  och  hindrade  goda  gerningar.  Han  meddelar  dock  en  bild,  som 
jag  här  återgifver  Hg.  400:  vi  se  här  ett  brädspelsbord  och  ett  bräde  för 
schack  eller  dam.  Men  brickor  eller  schackpjeser  se  vi  här  icke.  Det 
är  en  man  och  en  qvinna,  som  här  spela  med  hvarandra.  Qvinnorna 

Fig.  400.  Efter  teckning  hos  Olaus  Magni  bok  15  kap.  12. 

1 Merlin,  Voriginc  des  cartes  ä jouer  (1870). 
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voro  icke  mindre  underkastade  spelpassionen  än  männen.  »Från  11- 
till  1400-talet  fauns  det  icke  en  enda  dam,  som  ej  kunde  spela  schack 
eller  tafvel  ( tables ).»  De  svenska  damerna  torde  icke  hafva  stått  efter 
de  franska  i detta  hänseende.  Under  det  k.  Valdemars  män  kämpade 
vid  Hofva  mot  hertig  Magnus’  trupper,  satt  dr.  Sofia  i högqvarteret  och 
’lckte  schacktafvel’.  Från  medeltidens  slutperiod  heter  det  om  dr.  Kri- 
stina, k.  Hans  gemål: 

hon  kunde  väl  skämta  med  sitt  ord 

ock  tärning  kasta  öfver  tafvelbord. 

En  annan  spelscen  finnes  afbildad  i Täby  kyrka  i Roslagen  (fig. 
401).  En  ung  man  spelar  med  döden,  hvilken  igenkännes  på  det  tunna 
kroppshöljet  kring  benranglet.  Spelet  är  lyk- 
tadt  och  döden  uttalar  de  hemska  orden : jag 
spelar  dig  matt.  Vi  se,  huru  fasan  målar  sig 
i ynglingens  anlete. 

I Peder  Månssons  stridslag  voro  spel  om 
penningar  förbjudna,  ty  de  vållade  så  lätt 
strid.  I krigslagarne  var  man  angelägen  att 
aflägsna  alla  anledningar  till  oenighet:  lyn- 
nenna  voro  obändiga,  ännu  mer  än  vanligt, 
då  man  hade  lemnat  de  vanliga  fredliga  sys- 
selsättningarna och  var  ute  i fejd,  som  skulle 
kosta  blod  och  lif.  Men  äfven  med  omtanke 
för  den  fredliga  samfärdseln  ifrade  myndig- 
heterna, icke  blott  de  kyrkliga,  mot  spel, 
till  hvilket  kärleken  var  alltför  djupt  rotad. 

Tysklands  herskare  Otto  den  store  hotade  år 
952  andlige,  som  icke  ville  uppgifva  tärning- 
spelet,  med  afsättning.  K.  Ludvig  den  he- 
lige förbjöd  år  1255  all  tillverkning  af  tär- 
ningar inom  Frankrike.  Men  hvad  hulpo 
alla  förbud?  Det  gick  in  i den  allmänna 
föreställningen,  att  äfven  de  heligaste  kunde 
spela.  En  fransk  fabliau  förtäljer,  att  djefvulen  en  dag  hade  lemnat 
helvetet.  Apostlarnes  furste,  den  hel.  Petrus,  derom  underkunnig,  be- 
gifver  sig  till  helvetet,  utrustad  med  spelbord  och  tre  tärningar  och 
inbjuder  djefvulens  vikarie,  en  jonglör,  att  spela  med  sig  om  de  arma 
själarna,  som  vistades  derinne.  Sådant  stötte  icke  under  medeltiden. 

Äfven  i Sverige  utfärdades  många  förbud  mot  spel.  1 Gotlands- 
lagen heter  det  (kap.  61):  »Dobbel  (dufl)  är  aftaget  [— förbudet].  Den 
som  dobblar,  vare  saker  till  3 öre  åt  socknen.  Vill  ej  socknen  utsöka 


401.  Spel. 


Fig.  401.  Efter  originalmålning  i Täby  kyrka;  slutet  af  1400-talet. 
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detta,  då  böte  socknen  tre  mark  till  tinget.»  På  Gotlands  landsbygd 
spelade  man  således  ocb  spelade  tydligen  med  nöje;  annars  hade  socknen 
helt  visst  icke  försakat  tillfälle  till  inkomst.  vSmålandslagen  förbjöd  att 
till  prest  taga  någon,  som  var  dobblare  eller  drinkare.  I k.  Magnus 
Erikssons  och  dr.  Margaretas  gårdsrätter  förbjudes  strängligen  att  dobbla, 
sedan  konungen  hade  sagt  god  natt:  om  häremot  bröts,  skulle  en 
knape  eller  skytte  ligga  i tornet  sju  nätter  vid  vatten  och  bröd,  en 
småsven  skulle  hudstrykas,  en  hnindre  man  för  sig’  skulle  ligga  i stocken 
eller  kistan  i sju  nätter.  Ingen  fick  dobbla  bort  häst  eller  vapen. 
Ingen  fick  dobbla  bort  mera  penningar  än  han  hade  med  sig  till  bordet. 

Något  absolut  förbud  mot  spel  fanns  således  ensamt  på  Gotland. 
Huru  inrotadt  begäret  att  spela  var  framgår  af  medeltidsordspråket: 
’drin karom  wardher  radh  fore  ok  dubblarum  siällan’. 

En  viss  skilnad  göres  mellan  dobbel  och  tafvellek.  I de  nyss  åbe- 
ropade gårdsrätterne  heter  det:  'samme  rätt  vare  om  tafvellek  som  om 
dobbel’.  Men  emellanåt  göres  ingen  skilnad,  t.  ex.  då  det  hos  Peder 
Månsson  heter:  ’dobbla  med  tärning,  tafvel  etc.’.  Dobbla  i den  inskränk- 
tare  meningen  torde  beteckna  rätt  och  slätt  tärningsspel.  När  man 
efter  tärningarnes  anvisning  flyttade  brickor,  kallades  det  tafvellek. 

Olaus  Magni  prisar  på  det  högsta  jagten  såsom  en  nyttig  och  stär- 
kande öfning,  af  vigt  äfven  för  kriget,  ty  jägaren  har  samma  faror  och 
mödor  att  utstå  som  krigaren,  han  öfvar  under  jagten  det  mod,  den  för- 
sigtighet  och  öfriga  egenskaper,  som  för  krigaren  äro  af  stor  vigt. 

Jagten  var,  såsom  jag  redan  (del  1 s.  209)  framhållit,  från  början 
upplåten  åt  alla,  men  småningom  började  inskränkningar  göras.  Dels 
kunde  vissa  djur  tagas  undan,  dels  kunde  vissa  jagtsätt  reserveras  åt 
de  förnäme,  till  sist  ville  man  förbehålla  dem  all  den  jagt,  som  icke 
gick  ut  på  dödandet  af  skadedjuren.  Olaus  Magni  uppgifver  (bok  18 
kap.  4),  att  jagten  på  elg,  hjort  af  olika  slag  och  rådjur  var  förbehållen 
ädlingarne  och  deras  tjenare,  rikets  privilegierade,  såsom  de,  hviike 
mottaga  pilgrimer,  ’presidenterne’  och  kyrkoherdarne.  Landskapslagarne 
innehålla  visserligen  föreskrifter  om  villebrådets  skonande  genom  förbud 
för  jagt  under  viss  tid  och  förbud  för  vissa  jagtsätt.  Landslagarne 
förbehålla  konungen1  att  jaga  rå  till  simme,  när  han  har  hof’.  För- 
söken i öfrigt  från  stormännens  sida  att  sätta  sig  i besittning  af  all 
jagt  stodo  i öppen  strid  med  de  grundsatser,  som  uttalas  i våre  lagar. 
År  1474  förbjödos  fogdarne  vid  stränga  böter  att  gifva  någon  lof  att 
jaga:  lagen  vet  ej  af,  att  något  lof  behöfdes.  Är  1488  förnyades  ett 
tidigare  påbud,  hvars  ålder  icke  är  känd,  men  antagligen  ej  låg 
långt  tillbaka,  att  bönder  och  klerker  icke  skulle  få  bruka  någon 

1 K.  Magnus  Erikssons  landslag  byggningabalken  kap.  18,  k.  Kristofers  landslag 
byggningabalken  kap.  23.  I den  förre  landslagen  står  endast  ’iaegba  til  sima’, 
den  senare  landslagen  tillägger  ordet  ’raa‘. 
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jagt;  borgerskapet,  inneslutet  i städerne,  hade  derigenom  intet  tillfälle 
att  jaga. 

Jagten  försiggick  till  fots  eller  till  häst  — det  senare  sättet  måste 
stundom  hafva  varit  omöjligt,  då  man  vanligen  jagade  i skogarne  — , 
detta  framgår  af  medeltidens  talesätt  1 — • och  i mången  skog  stodo 
träden  hvarandra  så  nära,  att  äfven  den  som  färdades  till  fot  kunde 
hafva  svårt  att  komma  fram.  Hunden  var  jägarens  trogne  följeslage, 
och  tonerne  ur  jagthornet  gåfvo  lif  och  lust  åt  det  friska  nöjet. 

Tvänne  jagthorn  förvaras  i Statens  Historiska  Museum.  Det  ena 
(lig.  402),  mycket  stort,  skuret  i elfenben  med  mycket  upphöjda  figurer 
öfver  ytor,  som  varit  färglagda  eller  förgyllda,  säges  vara  funnet  i 
svensk  jord  och  hör  till  museets  äldsta  förråd.  Arbetet,  ytterst  karak- 
teristiskt, tillhör  1000-talet  och  torde  vara  för  Sverige  främmande.  Det 
kräfver  ganska  stor  ansträngning  för  att  blåsa  i detta  horn.  Det  andra 
(fig.  403),  af  elfenben,  skänkt  till  museet  af  framlidne  grefve  Axel 
Bjelke,  utmärker  sig  genom  rik  ornamentik  och  en  sköld,  som  inne- 
håller Norges  yxbärande  lejon.  Skölden  gör  det  sannolikt,  att  detta 
horn  tillhört  någon  Norges  konung  eller  drottning. 

Slutligen  förvaras  i museet  en  afgjutning  af  dr.  Dorotheas  jagthorn, 
hvilket  i det  föregående  ofta  blifvit  åberopadt  med  anledning  af  de 
karakteristiske  bilder,  som  förekomma  å detsamma.  Det  består  af  elfen- 
ben och  är  försedt  med  silfverbeslag,  å hvilket  emaljerade  sköldar  före- 
komma: det  är  desse  sköldar,  som  förråda,  hvem  egarinnan  varit.  Fig. 
404  visar  hornets  båda  sidor. 

Jagtscener,  målade  under  medeltidens  senare  skede,  förekomma  i 
svenska  kyrkor.  De  visa  jägaren  försedd  med  horn  och  armborst  eller 
spjut.  En  legend  berättar,  huruledes  en  enhörning,  hårdt  ansatt  af 
jägaren,  söker  sin  tillflykt  hos  den  i en  trädgård  sittande  jungfru  Maria. 
Det  ar,  tack  vare  denna  legend,  som  de  rikare  utförda  jagtbilderne  fått 
plats  bland  våra  kyrkomålningar. 

Fig.  405  för  oss  längre  tillbaka  i tiden,  till  midten  af  1100-talet.  En 
rik  ornamental  slinga  bilder  ram  om  en  serie  af  ytor,  hvilka  upptagas  af 
bilder,  som  framställa  en  stor  jagt.  Det  är,  såsom  dr  B.  Salin  visat,  2 
den  hel.  Hubert,  som  här  jagar.  Slingorna  kring  jagtbilderne  kunna 
tjena  som  on  påminnelse  om  de  hinder,  som  skogens  träd  lade  för 
jagten. 

Huru  mycket  jagten  var  omtyckt  och,  antagligen,  äfven  huru  jagten 
hade  kommit  att  ingå  i medeltidens  symboliska  uppfattning  af  lifvets 
förhållanden,  visa  oss  de  jagtscener,  som  förekomma  å vissa  gotländska 
kyrkors  yttermurar.  Under  den  romanska  tiden  lät  man  gerna  en  list 


1 T.  ex.  ’reedh  ij  skogh  at  iagha’  ( Hertig  Fredrik ),  ’at  iägha  wildyur  i skoghenom’ 
( Själens  ty  öst),  Owinin  hafdhe  för  iägheth  i them  fagra  paradiisskogke  ( Medel- 
tidens bib  el  arhet  en). 

2 Svenska  Fornminnesföreningens  tidskrift  del  8. 


402.  Jagtliorn  från  1000-talet. 
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sammansatt  af  rundbågar  löpa  längs  murens  öfverkant,  för  att  för  ögat 
framställa  en  förstärkning  af  muren  till  uppbärande  af  det  på  denne 


Fig.  402.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 
Fig.  403.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 


404  a.  404  b. 

Jagthorn  från  1400-talet. 


Fig.  404  a,  b.  Efter  kopia  i Statens  Hist.  Museum  (orig.  i museet  i Gotba). 
Hil  de  hr  an  d , Sveriges  Medeltid  2.  33 


40 5 b. 

Jagt . 1100-talet. 
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hvilande  taket.  1 vanliga  fall  äro  de  halfcirkelformiga  ytor,  som  om- 
slutas af  rundbågarne,  tomma,  men  på  flere  Gotlandskyrkor  upptages 
livar  yta  af  en  figur  och  bilderne  visa  sig  ofta  framställa  en  jagt  (jfr 
fig.  406).  Det  är  fart  i dessa  jagtscener  — villebråd,  hundar  och  hästar 
löpa  allt  hvad  deras  krafter  medgifva. 

Äfven  på  dopfuntar,  tillverkade  under  romansk  tid,  förekomma 
jagtscener.  En  sådan  är  af  bild  ad  i det  föregående  fig.  78.  Det  ut- 
rymme funtarnes  ytor  erbjöd  o för  figurliga  framställningar  och  dessa 
ytors  smala,  upptill  af  rundbågar  omslutna  fält  låta  desse  jagtbilder  fram- 
träda med  större  stelhet  — här  fanns  icke  tillfälle  att  låta  de  i jagten  del- 
tagande sträcka  ut.  Här  gjorde  sig  för  öfrigt  den  symboliska  uppfatt- 
ningen gällande  på  verklighetens  bekostnad.  ’Detta  skall  föreställa  en 
jagt’  * — detta  gjorde  å funtarne  till  fylles.  Vi  få  ej  se  en  verklig  jagt. 

Jag  haj*  i förre  delen  fig.  60  återgifvit  en  jernbeslagen  kista  från 
en  kyrka  i Småland.  Statens  Historiska  Museum  eger  nu  tre  kistor  af 
detta  slag,  alla  tre  från  småländska  kyrkor,  och  på  alla  förekomma 


jagtscener.  Sådana  förekomma  ock  någon  gång  på  jernbeslagna  kyrko- 
dörrar,  hvilkas  teknik  är  alldeles  densamma  som  å dessa  kistor. 

Alle  desse  senast  åberopade  jagtbilder  från  medeltidens  tidigare 
del  kunna  väl  icke  anses  framställa  särskildt  stormännens  jagter,  men 
framställningarna  kunna  dock  gifva  någon  föreställning  äfven  om  dera. 

De  vapen,  som  under  medeltiden  begagnades  för  jagten,  voro  spjut, 
äfven  kastspjut,  hvilka  användes  särskildt  vid  hjortjagt,  båge  och  pilar, 
armborst  och  pilar  samt  svärd.  Pilarne  voro  än  af  vanlig  art,  än  för- 
sedda med  en  nymånformig  egg,  med  hvilken  man  skar  af  bensenan, 
så  att  djuret  kunde  tagas  lefvande,  än  försedde  med  en  kort  jernskodd 
cylinder  i stället  för  spets.  Pilar  af  denna  senast  nämnda  art  voro  af- 
sedda  för  djur,  hvilkas  skinn  man  ville  skona.  Ett  skott  med  en  sådan 
pil  döfvade,  men  framkallade  ingen  blodsutgjutelse.  Köttet  af  djur, 
dödade  på  detta  sätt,  ansågs  bäst. 

Jag  har  redan  anfört  uttrycket  att  jaga  rå  ’til  sima’.  Simi , i nu- 
tidens uttal  simme,  betyder  ett  snöre;  också  öfversattes  jaga  til  sima 

Fig.  405  a och  b.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  406.  Efter  teckning  af  P.  A.  Säve  efter  skulpterade  bilder  å Hväte  kyrka, 


406.  Jagt.  11 00-talet. 


Gotland. 
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på  latin  med  cum  funiculis  venari.  Helt  visst  hafva  vi  att  med  simmar 
förstå  af  snören  bildade  nät,  med  livilka  platsen,  der  villebrådet  fanns, 
inhägnades.  En  simme-jagt  är  det  således,  som  förekommer  i den  bär 
fig.  407  återgifna  jagtscenen.  För  detta  antagande  talar  ock  den  om- 
ständigheten, att  det  är  en  hjort,  som  jagas  här.  Landslagarne  omtala 


detta  jagtsätt  för  rådjur.  Någon  beskrifning  af  denna  jagt  meddelar 
Olaus  Magni  icke. 

Det  återstår  nu  endast  att  tala  om  den  af  medeltidens  herrar  och 
damer  så  mycket  omtyckta  jagten  med  falk.  Utlandets  konstverk  inne- 
hålla otålige  bilder  af  jagt  med  falk  eller  af  herrar  och  damer,  som 


408.  Jagt.  1300-talct. 

rida  ut  med  falken  sittande  på  handen.  Våra  svenska  bildverk  äro  i 
detta  afseende  fattigare.  Jag  är  emellertid  i tillfälle  att  återgifva  fig. 
408  en  konung,  som  rider  med  falken  på  handen  — som  vanligt  sitter 

Fig.  407.  Efter  teckning  i Olai  Magni  verk  om  sederne  i Sverige,  bok  18 
kap.  41. 

Fig.  408.  Efter  målning  i Risinge  kyrka,  Östergötland. 
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jagtfalken  på  hans  venstra  hand.  Bilden,  full  af  lif,  förekommer  på  en 
mur  i Iiisinge  kyrka  i Östergötland,  hvars  hvalfmålningar  tillkommit 
på  1430-talet.  Den  här  återgifne  bilden  synes  mig  vara  något  äldre. 

Man  finner  icke  sällan  i samlingarna  knifskaft  af  ben,  som  äro 
skurna  i form  af  en  man  eller  qvinna,  som  i handen  håller  en  falk. 
Ett  sådant  skaft  är  här  återgifvet  fig.  410. 

På  svenska  kallades  falken  falke  eller  liök.  Fru  Birgitta  talar  om 
någon,  som  åstundar  att  fara  upp  öfver  alla  såsom  falken  öfver  alle 
fogi  ar. *  1 


410.  Qvinna  med 
falk.  1300-talet. 


Den  som  inöfvade  och  skötte  falken  kallades  falkenaer;  på  den 
haud,  å hvilken  höken  bars,  användes  en  hökhandske. 

Fig.  409.  Efter  fru  Bengta  Sunesdotters  sigill  i Riksarkivet. 

Fig.  410.  Efter  original  (knifskaft)  i Statens  Historiska  Museum. 

1 Uppenbarelser  del  2 s.  168.  I Medeltidens  bibelarbeten  (del  1 s.  359)  omtalas 
’griiper  oc  örn,  falke  oc  alzskyns  höka  kön’.  I dikten  om  Ivan  lejonriddaren 
heter  det:  ’han  hafdhc  een  hök  a sinuc  hände’.  Gamla  ordspråk  sade  ’egh 
bär  hwar  man  höök  aa  hände’  och  'man  skal  smaswen  drikka  gewa  som  höke’ 
— hvilket  innebär,  att  småsvennen  fick,  hvilket  annars  icke  ingick  i medel- 
tidens sed,  törsta,  ty  höken  eller  falken  fick  icke  dricka  mycket. 
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Kejsar  Fredrik  II  (f  1250)  och  Albertus  Magnus  (f  1280)  hafva 
mycket  sysselsatt  sig  med  falkarne.  Ypperst  af  alle  var  gerfalken,  som 
kommer  från  Norge  eller  Island  och  utmärker  sig  genom  sine  grå  eller 
bvite  fjädrar.  Enligt  Albertus  var  att  sätta  främst  falco  scicer , den  helige 
falken  från  Britannien  och  Bulgarien,  brunsvart,  rödaktig  eller  guld- 
färgad. Så  kommer  falco  montanarius,  derefter  pilgrimsfalken,  som  bor  i 
den  höge  Norden,  sist  falco  nobilis.  Efter  alle  desse  komma  hökarne: 
falco  palumbarius,  falco  nisus  ( épervier , sperber ),  dvärgfalken,  falco  cesalon 
(på  medeltidens  tyska  smirl)  och  terze  (gammalfranska  tercuel).  Lägre 
än  alla  står  falco  buteo.  Olaus  Magni  uppräknar  (bok  19  kap.  23)  fal- 
karne på  följande  sätt:  1.  helige  falken  (äfven  kallad  celius  eller  erifilus ), 
2.  gerfalken,  3.  falco  montanarius , 4.  falco  peregrinus , 5.  ’gobbo’,  6. 
svarte  falken,  7.  den  svenske  hvite  falken,  8.  den  röde  falken,  så  kallad 
för  sine  röde  och  svarte  fläckar,  9.  en  falk  med  hyacintfärgade  fötter, 
10.  den  minste  af  dem  alle,  som  kallas  smeriglio  (smirl,  jfr  ofvan). 

Falkar  funnos,  såsom  Olaus  Magni  antyder  — och  såsom  hvarje- 
handa  urkunder  visa  — äfven  i Sverige.  En  klippa,  der  vildfalkar 
uppehöllo  sig,  kallades  falhaläge  (i  Skåne  liökcdcegé)  och  ansågs  vara 
ett  regale.  I en  handling  af  år  1346  talar  k.  Magnus  Eriksson  om 
’all  vår  ingäld  i Finland,  skatten,  falkeläget  och  all  annan  ingäld’. 1 
K.  Magnus  anhöll  år  1347  hos  påfven,  att  han  skulle  utan  någon  fara 
eller  straff  af  bannlysning,  afstängning  eller  interdikt  få  skicka  till  sul- 
tanen i Babylon  och  till  andra  land  falkar  att  försäljas,  på  det  han  dermed 
skulle  kunna  minska  de  skulder,  af  hvilka  han  var  svårligen  tryckt,  i 
synnerhet  genom  dålig  styrelse  och  träffade  aftal  af  dem,  som  under 
hans  minderårighet  skötte  riket.  Det  af  honom  begärda  tillståndet  gafs 
för  en  period  af  fem  år.  Påfven  kunde  veta,  hurudane  de  svenske 
falkarne  voro,  ty  konungen  hade  som  skänk  skickat  honom  någre  hvite 
falkar,  för  hvilke  påfven  tackar. 

At  falkarnes  uppfostran  egnades  synnerlig  omsorg.  En  redogörelse 
för  denna  uppfostran  lemnas  af  ingen  mindre  än  kejsar  Fredrik  II  i 
hans  verk  om  jagten.  Han  gör  skilnad  mellan  falkar,  som  togos  i boet, 
och  sådana  som  man  fångat.  De  förre  inneslötos  i burar,  som  sattes 
på  ett  lugnt  ställe,  morgon  och  afton  gafs  dem  mat.  När  de  hunnit 
växa  upp,  släpptes  de  vid  ljussken  ur  burarne,  fångades  och  förbereddes 
för  dressyren.  Till  en  början  drog  man  en  tråd  genom  de  undre  ögon- 
locken, hvilka  medels  tråden  bundos  upp  så,  att  falken  ingenting  kunde 
se;  man  ville  härmed  göra  falken  lugnare  och  lättare  att  tämja.  Sedan 
satte  man  på  hans  fötter  de  s.  k.  tärningarne,  remmar  af  mjukt  läder, 
bredare  i den  ene  änden  och  der  försedda  med  tvänne  hål,  genom 
hvilka  den  smalare  änden  drogs,  en  ring  fästes  vid  denne  smalare 

1 1 Danmark  synes  falkeläget  icke  hafva  varit  något  regale.  Åtminstone  ger  en 

kanik  i Lund  och  Roskilde  genom  testamente  bort  sin  gård  Kettilstorp  i Skytts 

härad  med  tomter,  hus,  ängar,  beten,  åkrar,  skogar  och  ’hök9elaeije\ 
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ände.  Sedan  remmarna  blifvit  åtdragna  kring  falkens  ben,  hängde  en 
rem  af  ett  långfingers  längd  ned:  denna  fattade  man,  då  man  ville 
kasta  falken.  En  annan  längre  rem  var  trädd  genom  tärningarnes  ringar, 
med  denna  rem  bindes  falken  vid  sin  stång,  med  henne  hålles  han  fast, 
när  han  bäres  på  handen.  Denna  är  iklädd  en  stark  läderhandske, 
hvilken  nog  kunde  behöfvas,  äfven  om  falkens  klor  blifvit  något  trub- 
bade, när  han  bländades.  Falkenären  höll  den  öfre  delen  af  armen 
sluten  till  lifvet,  den  nedre  utsträckt,  tummen  och  det  omböjda  pek- 
fingret voro  framsträckta,  de  öfriga  fingrarne  voro  slutne,  den  långa 
remmen  var  lindad  omkring  lillfingret.  Falken  vill  gerna  bitas.  För  att 
vänja  honom  derifrån  räckte  man  då  fram  åt  honom  en  sten  eller  något 
dylikt.  Om  falken  ville  rifvas  eller  rycka  af  den  i nacken  hopknutne 
tråden,  som  var  dragen  genom  ögonlocken,  förenade  man  tärningarnes 
båda  ringar  med  en  tredje  ring,  som  gjorde  det  för  falken  omöjligt, 
att  skilja  fotterna  från  hvarandra.  Vid  fotterna  band  man  bjällror,  så 
att  man  genast  skulle  kunna  höra,  om  falken  började  blifva  orolig. 


411.  Jagtfalliens  uppfostran. 


Förste  dagen  och  äfven  under  den  följande  natten  bars  falken 
oafbrutet  på  handen  och  man  höll  sig  med  honom  i ett  mörkt  rum, 
någon  föda  fick  han  icke  under  detta  dygn.  Småningom  fick  falken 
rätt  att  bruka  ögonen  till  hälften,  till  sist  fick  han  hafva  ögonen  fullt 
öppna,  för  hvart  stadium  skulle  han  gå  igenom  ny  dressyr.  --  Nog  får 
man  erkänna,  att  falkens  uppfostran  icke  försiggick  utan  en  dryg  del 
af  djurplågeri. 

Olaus  Magni  har  ett  helt  kapitel  med  föreskrifter  rörande  den  be- 
handling man  i Norden  låter  falkarne  undergå.  Föreskrifterna  äro  så 
detaljerade,  att  de  icke  kunna  intressera  hvilken  läsare  som  helst.  Den, 
för  hvilken  sådane  detaljer  äro  af  vigt,  hänvisas  till  kap.  24  i hans 
nittonde  bok.  Jag  lånar  från  denna  titelvignetten  (fig.  411),  som  visar 
huru  en  falk  uppfostras.  De  svenske  falkarne  måtte  hafva  varit  väl 


Fig.  411.  Efter  teckning  hos  Olaus  Magni  (bok  19  kap.  24). 
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store,  i fall  måttförhållandena  mellan  fogeln  och  mannen  skulle  vara 
korrekta. 

Jagtfalkarne  voro  dresserade  för  olika  slags  flygt,  för  högre  och 
lägre.  Den,  som  var  dresserad  för  lägre  fljgt,  var  inlärd  att  vända 
tillbaka  till  jägarens  eller  falkenärens  hand.  För  dem,  som  flögo  högre, 
hade  man  ett  särskildt  återkallelsemedel  i form  af  en  rem,  vid  hvars 
ytterste  ände  var  fäst  ett  vingpar  af  en  fogel.  När  vingarne  svängdes 
i luften,  var  detta  ett  tecken  för  falken  att  vända  åter.  Båda  slagen 
af  falkar  kallades  för  öfrigt  tillbaka  med  rop,  vid  hvilka  de  vandes 
under  hela  dresseringstiden. 

När  falken  fördes  med  i det  fria,  satt  han  till  dess  jagten  börjades, 
med  betäckt  hufvud.  En  falkhufva  är  här  afbildad  fig.  412. 


Om  hvardagslifvet  utmärktes  af  en  viss  långtrådighet,  var  det  na- 
turligt, att  de  ögonblick,  då  gäster  togo  afsked  och  hvardagslifvet  åter 


skulle  taga  vid,  icke  kändes  angenäma.  Man  såg  med  saknad  efter 
de  bortfarande.  När  hertig  Erik  en  gång  vände  hem  från  ett  besök  i 

o c 


412.  Ja gt falkens  hvfva. 


Norge, 


de  fruar  gingo  alla  att  stå 
en  livar  i sitt  vindog  [fönster] 
med  käran  vilja  och  godan  hog 
och  sågo  alla  efter  honom. 


Om  slutornamentet  jfr  s.  142. 

Fig.  412.  Efter  figur  i Viollet-le-Ducs  Dictionnaire  du  mobilier  frangaise. 


FJERDE  KAPITLET. 


Heraldik. 


Innehåll:  Heraldik.  Härolder.  Sköldemärkenas  uppkomst.  De  svenske 

konungarnes  sköldar.  Den  heraldiske  stilen.  Sköldebref.  — Fält.  — 
Bilder.  — Flere  figurer.  — Bitecken.  — Färger.  — Hjelmar,  hjelmprya- 
nader,  sköldhållare.  — Huru  valdes  sköldemärken?  — Adliga  och  icke 
adliga  sköldemärken.  — Sammanställning  af  vapen. 


et  är  allbekant,  att  vetenskaper  ocli  konster 
i många  fall  hafva  fått  namn,  hvilka  icke 
motsvara  vetenskapens  eller  konstens  verkliga 
föremål  eller  uppgift.  Är  beraldiken  en  ve- 
tenskap eller  en  konst?  Man  har  kallat  henne 
än  det  ena,  än  det  andra.  Båda  namnen  äro 
väl  anspråksfulla.  Tider  hafva  funnits,  under 
hvilka  man  lagt  synnerlig  vigt  vid  heral- 
diken,  just  de  tider,  då  man  om  henne  visste 
minst  och  då  man  kring  henne  spann  ett  nät  af  fabler. 

»Heraldiken  är»,  heter  det  i den  senaste  i Sverige  utgifna 
handboken,  Schlegels  och  Klingspors  Svensk  heraldik  (år  1874) 
I »kännedomen  om  reglerna  och  lagarne  för  vapens  sammansätt- 
ning och  bruk  och  denna  kunskaps  tillämpning.»  I någon  mon 
^ vill  jag  gifva  definitionen  en  ändrad  lydelse.  Vapen  har  jag 
i det  föregående  omtalat,  med  hvilka  heraldiken  har  alls  intet 
att  skalfa.  Jag  använder  hellre  uttrycket  sköldemärken  — låt  vara  att 
de  heraldiske  bilderne  förekommo  äfven  annanstädes  än  i skölden.  He- 
raldiken är  sammanfattningen  af  de  regler,  som  småningom  utbildat 
sig  med  afseende  på  gestaltningen  och  användningen  af  sköldemärkena. 

Namnet  är  oegentligt,  ty  det  står  i sammanhang  med  härold erne , 
tjenstemän  i konungars  och  furstars  hof,  hvilke  bland  annat  hade  att 
egna  sin  uppmärksamhet  åt  sköldemärkena.  Heraldiken  står  sålunda  i 
sammanhang  med  endast  en  del  af  häroldernes  verksamhet.  Dertill  äro 
sköldemärkena  vida  äldre  än  härolderne.  Desse  voro  de  lagstadde  efter- 
trädarne  till  de  kringstrykande  personer,  hvilka,  såsom  i det  föregående 


Om  begynnelsebokstafven  jfr  s.  143. 
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omtalats,  samlades  till  högtidliga  tillfällen  och  vid  dem  utropade  och 
prisade  de  stormän,  hvilke  eller  hvilkes  sköldemärken  de  kände.  Huru- 
vida de  kringstrykandes  efterträdare  härolderne,  åt  hvilke  det  var  gifvet 
att  studera  sköldemärkena,  idkade  detta  studium  på  ett  systematiskt 
sätt,  det  vill  jag  lemna  osagdt.  Teorier  torde  af  dem  hafva  utbildats 
på  ett  temligen  godtyckligt  sätt.  Het  är  först  den  senaste  tiden,  som 
låtit  sköldemärkena  blifva.  föremål  för  ett  vetenskapligt  studium.  Från 
detta  studium  måste  man  utgå  för  att  komma  till  ett  fullgodt  resultat. 

Skölden  var  ett  försvarsvapen,  såsom  redan  blifvit  omtaladt.  De 
sköldar,  som  under  medeltidens  början,  liksom  de  ännu  tidigare,  hade 
en  ganska  stor  vidd.  I midten  eller  något  öfver  denne  fanns  en  sköld- 
buckla, kullrig  eller  konisk,  ofta  försedd  med  en  spets.  Sköldbucklan 
kunde,  när  hon  var  försedd  med  denne  spets,  i en  kamp  mellan  tvänne 
tätt  intill  hvarandre  stående  män,  göra  tjenst  som  ett  anfallsvapen.  På 
skölden  kunde  äfven  förekomma  hvarjehanda  beslag.  Men  som  ytan 
var  vid  och  man  älskade  såväl  omvexling  som  färgprakt,  låg  det 
mycket  nära  till  hands  att  förse  skölden  med  färg  och  att  på  honom, 
efter  tycke  och  smak,  anbringa  en  figur  eller  flere.  Dessa  figurer  hafva 
ingen  betydelse  för  heraldiken  utom  den,  att  de  kunde  gifva  upphof 
till  de  horaldiske  bilderne. 

Desse  å sköldarne  anbragte  bilder  blefvo  heraldiske  först  då,  när  de 
blefvo  betecknande  för  en  slägt,  när  de  ärfdes  från  fader  till  son  och  sedan 
genom  fortsatta  ättled.  När  vi  besinna,  huru  vapendrägten  var  be- 
skaffad. under  medeltiden,  kunna  vi  lätt  förstå,  hvarföre  man  kom  till 
uppställandet  af  dessa  konstanta  sköldemärken.  Man  var  angelägen  att 
så  mycket  som  möjligt  skydda  ansigtet  mot  hugg  och  stötar.  I början 
voro  panna,  näsa,  bakdelarne  af  kinderna  och  hakan  skylda  afbrynjau. 
Sedan  sattes  på  hufvudet  en  hjelm,  hvilken  fullkomligt  dolde  anlets- 
dragen.  Man  behöfde  dock  i striden  blifva  igenkänd,  och  man  ville 
blifva  det,  ty  huru  skulle  annars  de  bedrifter,  man  utöfvade,  blifva  be- 
kanta? Då  kunde  sköldemärkena  gifva  upplysning  om  personen,  men 
icke  så  mycket  det  godtyckligt  valda,  kanske  ofta  vexlande,_utan  endast 
det  konstanta,  allmänt  bekanta. 

När  börja  de  heraldiska  figurerna  förekomma?  Vi  kunna  icke 
hoppas  att  finna  begynnelsen  i Sverige,  vi  måste  vända  oss  till  utlandet. 
Frankrike  spelade  under  medeltiden  en  synnerligen  framstående  roll. 
Vi  vända  oss  derföre  till  Frankrike,  och  jag  hemtar  uppgifterna  från 
Demays  förträffliga  arbete  Le  costume  au  inoyen  åge  Lapres  les  sceaux . 
Han  har  gjort  grundliga  studier  af  de  heraldiska  minnesmärkena  och 
är  således  vittnesgill 

Grefvarne  af  Flandern  hade  som  sköldemärke  ett  upprätt  lejon. 
Det  förekommer  för  förste  gången  i grefve  Filips  sigill,  fäst  vid  en 
urkund  af  år  1170.  I hans  sigill  af  år  1164  förekommer  icke  lejonet, 
ännu  mindre  i hans  företrädares  sigill.  — Alltså  år  1170. 
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Ätten  Montmorencys  äldsta  vapen,  ett  kors  med  en  fogel  i hvar 
vinkel,  förekommer  förste  gången  år  1177  i Mathias  II:s  sigill.  Hans 
företrädare,  som  dog  år  1160,  hade  icke  detta  sköldemärke.  — Alltså 
år  1177. 

Grefve  Conon  af  Soissons  har  i sitt  sigill  af  år  1172  intet  skölde- 
märke. I sigill  från  åren  1178 — 1180  för  han  som  sköldemärke,  liksom 
hans  efterföljare,  ett  gående  lejon.  — Alltså  år  1178. 

Grefve  Mathias  III  af  Beaumont-sur-Oise  har  år  1177  intet  skölde- 
märke. Från  år  1189  har  han  i sin  sköld  ett  upprätt  leion.  — Alltså 
år  1189. 

Atten  Coucy  har  sköldemärke  år  1190,  men  icke  år  1150.  Atten 
Garland  har  sköldemärke  år  1192,  men  icke  år  1170.  Ger  ard  de  Saint- 
Aubert  har  sköldemärke  år  1194,  men  icke  år  1185. 

Baudouin  den  oförskräckte,  grefve  af  Hainaut,  har  intet  vapen  år 
1182,  men  har  vapen  år  1195. 

Henrik  II,  grefve  af  Champagne,  har  ej  vapen  år  1180,  men  har 
vapen  år  1197. 

Kotrou  III,  grefve  af  la  Perche,  har  ej  vapen  år  1190,  men  hans 
son  Geffroi  har  vapen  år  1197. 

Jacques  d’Avesnes  har  ej  vapen  år  1186,  men  Gautier  d’Avesnes 
har  vapen  år  1199. 

Gör  ard  de  Piquigny  har  ej  vapen  år  1186,  men  Enguerran  de  Pic- 
quigny  har  vapen  år  1199. 

I Frankrike  kommo  således  sköldemärkena  till  stånd  under  perioden 
1170-1199. 

Förgångna  tiders  forskare  i Sverige  hafva  fört  heraldiken  mycket 
längre  tillbaka.  Ofver  dessa  försök  hafva  vi  tydligen  att  draga  ett 
bredt  streck.  Sköldemärken  hafva  icke  kunnat  förekomma  tidigare  i 
Sverige  än  i Frankrike,  så  mycket  mindre  som  de  engelska  och  tyska 
förhållandena  stämma  godt  samman  med  de  franska.  Englands  tre  leo- 
parder  kunna  icke  föras  längre  tillbaka  än  till  k.  Rikard  lejonhjertas 
sigill 1 af  år  1195.  I Tyskland  förekommo  furstevapen  först  under  den 
senare  delen  af  1100-talet,  vapen  tillhörande  den  lägre  adeln  först  efter 
år  1213. 2 

Jag  har  vid  ett  föregående  tillfälle  3 yttrat  följande,  hvilket  ännu 
eger  giltighet:  »Likväl  må  medgifvas,  att  förberedelser  visa  sig  något 

tidigare.  Ett  inom  en  familj  ärftligt  vapenmärke  uppenbarar  sig  tidi- 
gare som  prydnad  i ett  sigill  [förmodligen  äfven  under  andra  omstän- 
digheter]. Ätten  Cardavéne  för  i sitt  vapen  fem  sädeskärfvar;  en  med- 
lem af  denna  ätt,  Enguerran,  grefve  af  Saint  Pol,  använde  före  år  1150 


1 I detta  kapitel  får  jag  ofta  tillfälle  att  tala  ora  sigill.  Om  dem  kommer  jag 
att  lemna  närmare  redogörelse  i bok  6. 

2 Warnecke,  Heraldisches  Handbuch  s.  2. 

3 Det  svenska  riksvapnet  i Antikvarisk  tidskrift  för  Sverige  del  7 (1884). 
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ett  sigill,  i li  vilket  han  sjelf  är  af  bildad  till  häst;  på  fältet  framför  och 
under  honom  förekomma  någre  kärfvar.  De  franska  liljorna,  som  först 
under  k.  Filip-August  äro  fullt  utpräglade  i heraldisk  mening,  före- 
komma som  ornament  i tidigare  franske  konungars  sigill.  Koger  de 
Meulan  har  år  1195  ett  sigill,  i hvars  fält  ses  ett  gående  lejon;  Jean 
de  Meulan  har  år  1197,  Koger  de  Meulan  år  1204  en  sköld  med  ett 
upprättstående  lejon.  Julienne  de  Kosoy  har  i sitt  sigill  af  år  1195  vid 
sin  sida  två  rosor;  Koger  de  Kosoy  har  år  1201  en  sköld  med  tre  rosor.» 
Jag  får  anledning  att  återkomma  till  dessa  förhållanden  framdeles,  då 
jag  skall  tala  om  de  för  Sverige  så  betydelsefulla  tre  kronorna. 

När  i heraldisk  mening  talas  om  ett  vapen,  menas  dermed  den 
teckning,  målad  eller  snidad,  som  förekommer  i ett  rigtigt  vapen,  näm- 
ligen skölden.  Ordet  vapen  har  härigenom  fått  en  dubbel  mening,  som 
är  förvillande.  Derföre  föredrager  jag  uttrycket  sköldemärke  — en  på 
skölden  anbragt,  konstant  framställning.  Så  mycket  mera  håller  jag  på 
detta  uttryck,  som  skölden  skulle  bäras  af  en  viss  person,  egaren,  och 
sköldemärket  var  egarens  — liksom  hans  ätts  — tillhörighet.  Ingen 
kunde  föra  ett  sköldemärke,  som  icke  kunde  föra  en  sköld.  Skölde- 
märkena voro  således  rent  personliga.  Korporationer,  landområden,  in- 
stitutioner kunde  således  icke  hafva  sköldemärken.  Så  var  det  under 
medeltidens  förre  del.  Under  den  senare  ändrades  förhållandena.  Jag 
får  i det  följande  redogöra  för  den  förändring,  som  inträffade.  Tills 
vidare  håller  jag  mig  vid  de  personliga  sköldemärkena. 

Om  i den  första  tiden  ett  landområde  icke  hade  något  vapen,  hafva 
vi  till  en  början  icke  att  tala  om  något  rikets  vapen.  Ett  sådant  fanns 
icke,  men  väl  fanns,  sedan  sköldemärken  hade  kommit  i bruk,  ett 
konungens  sköldemärke  och  det  var  rikets.  Yi  skola  nu  till  en  början 
granska  konungarnes  sköldemärken.  Yi  finna  dem  under  den  äldsta 
tiden  endast  i deras  sigill. 

Af  ett  k.  Erik  Knutsson  tillhörande  sigill  finnes  en  liten  bit  qvar. 
Den  biten  visar  tvänne  mot  hvarandra  vände  leoparder,1,  som  möjligen 
varit  krönte  (fig.  413).  Biten  låter  oss  ej  se,  om  leoparderne  varit  om- 
slutne af  en  sköld,  men  detta  är  icke  gerna  antagligt.  De  kunna  mycket 
väl  intaga  midten  af  ett  rundt  sigill,  men  icke  midten  af  en  sköld,  som 
smalnar  från  den  öfre  kanten.  När  sonen  Erik  hade  blifvit  upphöjd 
på  tronen,  utfördes  för  honom  under  hans  minderårighetstid  ett  signet, 
af  hvilket  också  endast  en  bit  finnes  i bihåll.  Denne  visar  (fig.  414) 
tre  öfver  h varand  ra  stående  krönte  leoparder.  Ej  heller  desse  kunna 
hafva  varit  omslutne  af  en  sköld,  ty  då  denne  den  tiden  aftog  i bredd 
nedåt,  hade  leopardernes  hufvud  icke  kunnat  vara  begränsade  af  en 
lodrät  linie.  Yi  hafva  således  ännu  icke  att  göra  med  något  skölde- 
märke. 


1 Om  skilnaden  mellan  leopard  och  lejon  jfr  s.  577. 
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K.  Erik  Eriksson  blef  för  cn  tid  fördrifven  från  tronen  af  frändcn 
Knut.  I ett  ur  många  synpunkter  vigtigt  förråd  af  mynt,  hittad  t vid 
Eskilstuna,  förkomma  mynt,  som  bära  namnet  kanutus  och  icke  kunna 
tillerkännas  någon  annan  än  denne  k.  Knut,  som  fått  binamnet  1 ånge, 
h vilken  innehade  rikets  styrelse  under  åren  1229 — 1234. *  1 A några  af 
dessa  mynt  — för  öfrigt  brakteater  (jfr  del  1 s.  813)  finnes  en  sköld 


med  tre  bjelkar  (fig.  415)  * — om 


4 13.  K.  Erik  Knutssons 
sigillbild.  1208 — 1216. 


detta  namn  se  framdeles  — , mellan 


414.  K.  Erik  Erikssons 
sigillbild.  1224. 


den  öfverste  och  den  mellerste  finnes  en  vå  »i  o-  linie,  som  kanske  haft 

O O 7 

någon  betydelse,  kanske  ock  var  en  tillfällig  prydnad.  K.  Knuts  son 


416.  K.  Knuts  son  Holmgers  sköld. 


Holmger  ville  blifva  faderns  efterträdare,  men  misslyckades.  Såsom 
mången  annan,  som  för  sig  hade  månges  sympatier,  men  led  nederlag, 


Fig.  413.  Efter  original  i Riksarkivet.  Jfr  B.  E.  Hildebrand,  Svenska  Sigiller 
från  medeltiden  ser.  1 nr  7.  Sedan  teckningen  för  detta  verk  utfördes,  bar  ytter- 
ligare en  del  af  sigillet  fallit  bort,  bvilket  i figuren  är  antydt. 

Fig.  414.  Efter  original  i Riksarkivet,  fä3t  vid  ett  bref  af  år  1224. 

Fig.  415.  Efter  original  i k.  Myntkabinettet. 

Fig.  416.  Efter  originalbroderi  i Statens  Historiska  Museum. 

1 Jfr  Månadsbladet  nr  95 — 96. 
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blef  han  af  efterverlden  mycket  firad.  En  broderad  bild  af  honom 
fanns  i Skoklosters  kyrka,  i hvilken  han  blef  begrafven,  och  denne 
bild  införlifvades  redan  i förra  århundradet,  genom  gåfva,  med  Statens 
Historiska  Museum.  På  denne  bild  finnes  en  till  höger  — i heraldisk 
mening  — satt  sköld  (fig.  416),  innehållande  tre  bjelkar.  Här  finnas 
färger  angifne.  Fältet  är  blått.  Den  öfverste  och  den  nederste  bjelken 
äro  utförde  i guld,  den  mellerste  i silfver.  Det  är  dock  möjligt  att  färg- 
beteckningen icke  är  riktig.* 1  Det  lider  icke  tvifvel,  att  vi  här  hafva 
att  göra  med  ett  verkligt  sköldemärke.  Den  senare  bilden  synes  åt  den 
förres  våglinie  gifva  en  karaktär  af  tillfällighet. 

Med  k.  Erik  Eriksson  utdog  en  konungaätt.  Hans  efterträdare  var 
son  af  hans  svåger  jarl  Birger.  Under  bref,  som  denne  beseglat,  finnas 
sigill  af  tvänne  slag,  men  båda  hafva  å baksidan  af  sigillet  en  sköld, 
i hvilken  förekomma  trenne  snedbjelkar  från  venster  och  framför  eller 


41 7.  Birger  jarls  sköld.  1254.  418.  Birger  jarls  sköld.  1257. 

öfver  dem  ett  upprätt  lejon.  I det  ena  sigillet,  från  år  1254,  är  sköl- 
dens fält  mellan  bjelkarne  och  lejonet  fyldt  med  hjertan  (fig.  417),  i 
det  andra  sigillet,  från  år  1257,  är  fältet  med  samma  begränsning  fyldt 
med  rosor  (fig.  418).  Hjertan,  såväl  som  rosor,  synas  således  vara  en- 
dast underordnade  element,  prydnader,  medels  hvilka  man  ville  häfva 
tomheten  i fältet. 

Ett  sigill,  hvilket  antagligen  2 tillhör  Birger  jarls  maka  Ingeborg, 
dotter  af  k.  Erik  Knutsson,  visar  icke  de  af  fadren  använde  två  mot- 
stående leoparderne,  utan  mannens  sköldemärke,  ett  lejon  öfver  tre 
snedbjelkar,  hvilke  dock  i detta  fall  gå  från  höger  till  venster.  Med 
hänseende  till  alla  de  följande  framställningarna  af  de  kongliga  Folkun- 

Fig.  417  och  418.  Efter  original  i Riksarkivet. 

1 Jfr  ATS  7 s.  11. 

2 Jfr  B.  E.  Hildebrand,  Svenska  Sigiller  från  medeltiden , ser.  1 s.  2. 
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gärnes  sköldemärke,  måste  vi  anse  denna  olikhet  bero  på  ett  slarf  af 
gravören  d.  v.  s.  af  guldsmeden. 

Birger  jarls  son  Valdemar  blef  konung  öfver  Sverige.  Hans  konungs- 
sigill  af  år  1252  visar,  å baksidan,  en  sköld  innehållande  tre  krönte  och 
gående  leoparder,  fältet  är  fyldt  af  bjertan  (fig.  419).  Detta  vapen  är 
således  alldeles  olikt  fadrens  och  — som  sigillen  visa  — dennes  andre 
ättlingars.  Här  torde  derföre  någon  särskild  anledning  föreligga.  K. 
Valdemar  var  gift  med  en  dansk  konungadotter  och  det  sköldemärke 
han  förde  var  de  danske  konungarnes.* 1  Detta  kan  hafva  berott  på 
giftet.  Birger  jarls  maka,  ehuru  hon  var  en  konungs  dotter,  antog 
såsom  nyss  visades,  mannens  sköldemärke.  Det  är  då  möjligt  att  k. 
Valdemar  antog  sin  gemåls  d.  v.  s.  hennes  ätts  sköldemärke.  Då  han 
härstammade  från  den  Erikska  konungaätten,  då  hans  morfar  i sigill, 
men  så  vid  t vi  veta,  icke  i sin  sköld 
förde  tvänne  leoparder,  och  då  hans 
kusin,  k.  Erik  Eriksson  i sitt  sigill, 
så  vidt  vi  veta,  icke  i sin  sköld  förde 
tre  leoparder,  är  det  möjligt,  att  den 
nye  konungen,  naturligtvis  med  fa- 
drens medgifvande,  ty  Valdemar  var 
vid  sin  tronbestigning  minderårig,  an- 
tog  kusinens  och  företrädarens  skölde- 
märke, som  ju  kan  hafva  funnits  ehuru 
det  icke  förekommer  i något  bevaradt 
sigill.  Hjertanen  hafva  tillkommit,  det 
kan  ju  bero  på  gemålens  fäderne  vapen, 
i hvilket  dessa  förekomma.  I ett  si- 
gill af  år  1286,  hvilket  förekommer  i 
af  bildningar  från  1600-talet,  för  den 
afsatte  konung  Valdemar  två  kronor, 
hvilka  dock  icke  äro  inneslutna  inom 
en  sköld.  En  gemål  till  honom  nämnes  i en  urkund  af  år  1296,  i 
h vilken  hennes  bifall  till  en  gåfva  omtalas.  Under  urkunden  hänger 
ett  sigill,  som  måste  tillhöra  henne.  Hennes  namn  finnes  icke  i ur- 
kunden omtalad  t,  i sigillet  förekommer  namnet  stympadt  Lv  . . (r?)ard  — 
hur  man  än  söker  fylla  platsen  för  de  två  eller  tre  utplånade  bokstäf- 
verna  har  namnet  icke  någon  svensk  klang  — , antagligen  har  hennes 
namn  varit  Luitgard  2 och  hon  torde,  under  denna  förutsättning  hafva 
varit  af  tysk  härkomst.  I sigillet  finnes  hon  afbildad  med  båda  hän- 
derna uppsträckta  och  i hvar  hand  håller  hon  en  sköld.  Den  högra 

Fig.  419.  Eftor  original  i Riksarkivet. 

1 Jfr  min  uppsats  om  det  svenska  riksvapnet  i Antiqvarisk  tidskrift  för  Sverige 

del  7 fig.  7. 

2 Man  har  kompletterat  hennes  namn  till  Lucrardis,  men  detta  är  tydligen  fel- 
aktigt. 
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skölden  innehåller  gemålens  vapen,  de  tre  leoparderne,  men  de  äro 
här  vände  åt  venster,  den  andre  skölden  för  ett  annat  märke.  Leopar- 
derne äro  icke  beledsagade  af  några  hjertan.  K.  Valdemars  son  Erik, 
riddare  och  medlem  af  rikets  råd,  förde  år  1322  1 i sin  sköld  de  tre 
leoparderne,  vände  åt  höger,  utan  hjertan,  hans  son  Valdemar  förde 
samma  sköldemärke  år  1345.  Det  synes  således,  som  om  hjertanen 
varit  i konungens  sköld  ett  tillfälligt  tillägg,  möjligen  i följd  af  hans 
giftermål. 

K.  Valdemar  fick  afstå  sin  tron  åt  brodern  Magnus.  Denne  förde, 
innan  han  blef  konung,  i sin  sköld  faderns  vapen,  med  hjertan  i fältet 
i stället  för  rosor.  I fanan,  som  han  bär  å sigillets  framsida,  ses  ett 
gående  lejon.  Som  konung  lät  han  under  de  två  åren  1275  och  1276 
åt  sig  göra  tre  olika  sigill.  1 alla  förekommer  fädernevapnet  med  hjertan 
i fältet.  I det  första  af  de  tre  förekomma  utanför  skölden  tre  kronor, 
en  öfver  skölden,  en  vid  hvardera  sidan.  1 hans  sköld  bär  lejonet  på 
sitt  hufvud  en  krona,  tydligen  för  att  beteckna  den  konungsliga  värdig- 
heten. Detta,  iakttogs  af  efterträd arne,  så  länge  de  hörde  till  samma 
ätt.  Jag  återkommer  framdeles  till  dessa  tre  kronor. 

Af  k.  Magni  söner  förde  hertig  och  biskop  Bengt  fäderneskölden 
med  eller  utan  hjertan.  Bifigurerna  spelade  således  ingen  roll.  K. 
Birger  förde  fäderneskölden  med  hjertan  i fältet.  Hertig  Erik  förde 
fädernevapnet  med  eller  utan  hjertan  i fältet.  Hertig  Valdemar  förde 
samma  vapen  med  eller  utan  hjertan.2 

Hertig  Eriks  enka  fru  Ingeborg  är  i sigillet  afbildad,  hållande  i 
hvardera  handen  ett  baner.  I den  högra  handen  håller  hon  det  norska 
baneret  — hvilket  kan  synas  egendomligt  — , i den  venstra  mannens 
fädernebaner,  ehuru  i detta  fall  snedbjelkarne  gå  från  höger.  I ett 
sigill  af  år  1334  har  hon  sköldemärket  korrekt  och  med  hjertan  i fältet. 
Efter  hertig  Valdemars  enka  finnes  ett  sigill  i behåll,  hvilket  innehåller 
blott  det  norska  lejonet.  K.  Magnus  Eriksson  förde  fädernevapnet  med 
hjertan  i fältet  (fig.  420).  Hans  gemål  har  i sitt  sigill  (fig.  421)  vid 
sidan  af  hennes  egen  bild  fyra  sköldar.  De  två  öfre  beteckna  hennes 
värdighet:  till  höger  de  konglige  Folkungarnes  vapenmärke  med  hjertan 
i fältet,  till  venster  Norges  yxbärande  lejon.  De  två  nedre  sköldarne 
beteckna  hennes  härkomst.  Den  högre  skölden  innehåller  N amurs  lejon 
korsadt  af  en  snedbjelke  från  höger,  den  venstra  elfva.  liljor:  hennes 
mor  var  dotter  af  Filip  af  Artois,  som  hörde  till  det  kongl.  franska 
huset.  Hjertan  i fältet  synas  således  hafva  varit  vanliga,  men  icke 
nödvändiga:  de  kunde  ersättas  af  rosor  eller  de  kunde  helt  enkelt 
vara  borta. 


1 Enligt  en  teckning  af  Hadorph  efter  ett  na  förloradt  sigill.  Jfr  B.  E.  Hilde- 
brand,  Svenska  Sigiller  ser.  3,  s.  41. 

2 Alla  de  sköldemärken,  som  ligga  till  grund  för  ofvanstående  uppgifter,  åter- 
finnas i B.  E.  Hildebrands  Svenska  Sigiller  från  medeltiden. 
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Som  vapnen  voro  personliga,  förde  hvar  konung  sitt  ättvapen,  och 
detta  hans  vapen  var,  på  grund  deraf  att  han  var  konung,  rikets  vapen. 

När  k.  Magnus  hade  blifvit  drifven  från  tronen  och  hans  frände 
Albrekt  af  Meklenburg  blifvit  svensk  konung,  inträder  ett  alldeles  nytt 
förhållande.  Såsom  Sveriges  konung  använder  han  icke  sitt  fäderne- 
vapen,  tjurhufvudet,  hvilket  ju  hade  legat  närmast  till  hands.  Han 
använde  ej  heller  Folkungarnes  vapen,  hvilket  ju  för  honom  icke  hade 
varit  omöjligt  på  grund  deraf  att  hans  moder  var  k.  Magni  syster. 
I stället  sätter  han  i sin  sköld  tre  kronor,  och  detta  sköldemärke, 
hvilket  upptogs  af  den  främmande  konungen,  har  sedan  dess  blifvit 
rent  af  Sveriges  vapen.  Förhållandet  är  ytterst  egendomligt  och  kräfver 
förklaring,  men  en  fullgiltig  sådan  kan  svårligen  gifvas. 

Jag  återgifver  här  hvad  jag  för  tolf  år  sedan  uttalade  i min  redan 
citerade  uppsats  om  riksvapnet. 


»De  gamle  forskarne  ansågo  sig  hafva  kommit  till  det  resultat,  att 
de  tre  kronorna  redan  under  heden  tid  var  Sveriges  vapen.* 1  Enligt 
SchefFer  har  detta  vapen  kommit  till  stånd  före  Olof  skotkonungs  tid, 
redan  under  den  tid,  då  Sveriges  konungar  kallade  sig  Uppsala  konungar, 
hvilket  namn  de  hade  icke  deraf  att  Uppsala  var  deras  residens,  utan 
af  Uppsala  öd,  som  de  förvaltade,  och  af  Uppsala  tempel.  I detta  funnos 
tre  gudabilder  och  desse  torde  hafva  varit  krönte,  ty  enligt  Plinius 
voro  kronor  i forntiden  utmärkande  för  gudarne,  och  dessutom  omtalar 
Olaus  Magni  uttryckligen,  att  Torsbilden  i Uppsala  hade  en  krona. 

Fig.  420  och  421.  Efter  original  i Riksarkivet. 

1 Under  den  hedna  tiden  och  under  den  närmast  följande  kristna  tiden  funnos 
inga  sköldemärken. 

Hil  debr  and , Sveriges  Medeltid  2. 
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Från  de  tre  gudabilderne  hafva  de  tre  kronorna  kommit  in  i det  ur- 
gamla svenska  vapnet.  Afven  hänvisas  till  den  välbekanta  teckning, 
som  förekommer  i den  af  Magnus  Gabriel  de  la  Gardie  till  Uppsala 
universitet  skänkta  handskriften  af  den  prosaiska  eddan,  hvilken  teck- 
ning anses  föreställa  just  de  tre  Uppsalagudarne,  och  har  hvar  och  en 
af  dem  en  krona  på  hufvudet.» 

»Det  tjenar  föga  till  att  i ett  sådant  fall  inlåta  sig  i en  kritik  af 
småsaker,  såsom  t.  ex.  att  de  tro  i manuskriptet  afbildade  gudarne  icke 
äro  de  tre,  som  tronade  i Uppsala  tempel,  utan  de  vida  mera  abstrakte 
Hög,  Jämnhög  och  Tredje,  hvilke  Odin  såsom  Gånglere  besökte,  att 
handskriften  är  tillkommen  under  medeltiden  och  att  skrifvaren  eller 
tecknaren  åt  kronorna,  vid  hvilkas  form  Schéffer  fäster  stor  vigt,  gifvit 
sådant  utseende,  som  kronorna  på  hans  tid  egde.  All  detaljdiskussion 
är  öfverflödig  inför  det  oomtvistliga  förhållande,  att  ett  svenskt  vapen 
under  heden  tid  är  en  fullkomlig  omöjlighet.» 


422.  423. 

Konung  Albrekt s sköldar. 


Författare  under  1500-  och  1600-talen  sökte  framlägga  bevis  för 
trekronevapnets  existens  under  Sveriges  första  kristna  tid.  Man  hem- 
tade  bevis  dels  från  mynt,  å hvilka  tre  kronor  förekommo,  dels  från 
bildliga  framställningar  i kyrkorna.  Men  bevisen  från  mynten  falla  till 
intet,  ty  det  är  1300-talets  mynt,  som  oriktigt  hänfördes  till  den  kristna 
tidens  början,  och  bevisen  från  de  kyrkliga  minnesmärkena  äro  lika  under- 
haltiga: man  var  nog  okritisk  att  hänföra  alla  de  föremål,  som  funnos 
i en  kyrka,  till  den  tid  då  kyrkan  grundlädes.  Kyrkorna  äro  ofta,  de 
större  alltid,  uppförda  och  smyckade  under  olika  tider,  hvadan  man  för 
hvart  i en  kyrka  inrymdt  föremål  eller  i henne  utfördt  konstverk  måste 
söka  utröna  dess  egen  tid. 

Det  står  fast,  att  tre  kronor  icke  förekomma  i någon  sköld,  som 
är  äldre  än  k.  Albrekts.  Vi  finna  dem  i hans  större  sigill  (fig.  422), 


Fig.  422  och  423.  Efter  original  i Riksarkivet. 
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under  det  att  skölden  i hans  sekret  innehåller  endast  en  krona  (fig.  423). 
Under  dokument  utfärdade  i Meklenburg  förekomma  tvänne  andra  k. 
Albrekts  sigill  med  sammansatt  sköldemärke  (fig.  424  och  425):  1.  Sve- 
riges tre  kronor.  2.  Meklenburgs  krönta  tjurhufvud.  3.  Rostocks  grip. 
4.  Schwerins  delade  vapen.  I tvänne  målade  framställningar  af  k.  Al- 
brekts sköld  i Wapenboek  van  Gelre  af  åren  1334 — 1370  och  bland 
väggmålningarna  i helgablodskapellet  i Schwerins  domkyrka  från  vid 
pass  år  1400  är  ordningen  af  fälten  3 och  4 omkastad,  antagligen,  såsom 
Teske  framhåller,  för  att  undvika  ett  möte  af  fälten  1 och  3,  hvilka 
båda  hafva  fältet  blått.  Färgerne  äro  nämligen  1.  Tre  kronor,  guld,  i 
blått  fält.  2.  Tjurhufvud,  svart,  med  hängande  tunga,  röd,  och  krona, 
guld,  i guldfält.  3.  Upprätt  grip,  guld,  med  utsträckt  tunga,  röd,  i 
blått  fält.  4.  Deladt  fält,  öfre  delen  röd,  nedre  guld. 

1 vapenboken  har  hjelmen  blått  täcke  och  öfver  detta  en  gyllene 
krona,  ur  hvilkct  uppstiga  tvänne  oxhorn,  guld.  Från  hvartdera  hornet 
utspringa  sex  baner,  blåa,  livart  med  tre  gyllene  kronor  i en  lodrät  rad. 


424.  425. 

K.  Albrekts  sköldar. 


Mellan  hornen  i k.  Albrekts  sekret  står  ett  r.  I det  förre  af  hans 
meklenburgska  sigill  förekomma  kring  skölden  tre  kronor  samt  i hvar 
af  ramverkets  yttre  vinklar  ett  r.  Jag  har  antagit,  att  detta  r beteck- 
nade en  viss  fåfänga  hos  k.  Albrekt,  i det  han  ville  särskildt  framhålla 
sin  nyvunna  konungavärdighet  — liksom  Preussens  förste  konung  an- 
bragte  på  det  f.  d.  kurfurstliga  palatset  en  stor  konglig  krona.  Teske 
deremot  antager,  att  detta  R utgör  en  chevaleresk  påminnelse  om  lians 
gemål  Rikardis. 

Den  åberopade  vapenboken  återgifver  färgerne  i k.  Albrekts  sköld 
på  ett  korrekt  sätt,  men  är  icke  i alla  fall  fullt  noggrann  med  afseende 
på  färgbeteckningen.  Hon  innehåller  nämligen  äfven  die  edel  wapen 
van  zweden  och  i detta  se  vi  Folkungarnes  upprätta  lejon,  guld,  med 
tunga  och  klor,  röda,  och  gyllene  krona  öfver  tre  snedbjelkar,  guld,  i 

Fig.  424  och  425.  Efter  teckningar  i C.  Teske,  Die  Wappen  des  grossherzog- 
lichen  Hauses  Mecklenburg  in  geschichtlicher  Entwickelung  (1893). 
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blått  fält  beströdda  med  röda  hjertan.  Färgen  å snedbjelkarne  är  ej 
den  rätte,  ty  Folkungarnes  sköldemärke  tecknas  i Kimkrönikan  på  föl- 
jande sätt 

Konungsins  baner  var  ther  utstikkat 
eth  gylt  leon  medh  tre  hvita  bara. 

För  snedbjelkarne  har  man  lånat  den  franska  benämningen  barres. 

Hertig  Erik  visar  i ett  sigill  af  år  1304,  huru  Folkungasköldens 
hjelm  såg  ut:  han  bär  två  oxhorn,  från  hvartdera  utspringa  sex  baner 
med  Folkungarnes  sköldemärke  (fig.  426).  K.  Magnus  Eriksson  för  en 
annan  hjelmprydnad  (fig.  427). 

Med  afseende  på  tillkomsten  af  de  tre  kronorna  i k.  Albrekts  sköld 
har  jag  än  i dag  icke  kommit  längre  än  år  1884.  »Kronor  voro  den 
tiden  konungadömets  sinnebild.  Derföre  kunde  det  ligga  för  honom 
och  för  dem,  som  gåfvo  honom  i detta  afseende  råd,  nära  till  hands 
att  för  det  nyskapade  konungadömet  välja  det  vapenmärke,  som  just 
utmärkte  konungadömet.» 

Men  k.  Albrekts  tre  kronor  kunna  helt  visst  icke  hafva  kommit 
att  spela  en  så  stor  roll  under  den  följande  tiden,  derest  de  icke  tidi- 


426.  Hertig  Eriks  421.  K.  Magnus  Erikssons 

hjelmprydnad.  hjelmprydnad. 


gare  hade  förekommit  och  blifvit  kända,  så  att  man  hunnit  vänja  sig 
vid  dem.  Liksom  i ett  af  k.  Albrekts  sigill  kring  skölden  förekomma 
tre  kronor,  så  finnes  ock  i ett  k.  Magnus  ladulås’  sigill  kring  Folkunga- 
skölden  tre  kronor  (fig.  428).  A de  mynt,  som  k.  Magnus  Eriksson 
började  att  slå  år  1354,  förekommer  å den  ena  sidan  Folkungarnes 
lejon,  å den  andra  en  grupp  af  triangulärt  ställda  tre  kronor,  omslu- 
tande en  bokstaf  eller  en  bild  (torn,  ros,  kors)  — jfr  del  1 s.  827  fig. 
620 — 640.  Samtidigt  slogos  brakteater  med  tvänne  kronor,  samme  del 
fig.  641 — 647.  A tidigare  mynt  användes  en  krona,  jfr  samme  del  fig. 
597 — 619.  Man  kun,  enligt  min  uppfattning,  i Sverige  hafva  före  k. 
Albrekts  tid  användt  tre  kronor  åtminstone  som  ett  dekorativt  motiv, 
för  att  beteckna  konungadömet.  Anledning  dertill  kan  hafva  gifvits  af 
den  omständigheten,  att  Folkungarne  först  jämförelsevis  sent  stigit  fram 
ur  stormännens  led  för  att  bära  konglig  krona.»* 1 

Fig.  426  och  427.  Efter  sigill  i Riksarkivet. 

1 Teske  ( Die  Wappen  des  grossherzoglichen  Hauses  Mecklenburg  s.  48)  antager,  att 

de  tre  kronorna  beteckna  den  helge  konung  Erik.  Han  anför  som  stöd  för 
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»Derest  man  hade  vant  sig  att  se  sådana  grupper  jämte  konunga- 
vapnet,  är  det  alls  icke  underligt,  om  k.  Albrekt,  då  han  skulle  skalfa 
sig  som  konung  ett  nytt  vapen,  valde  som  bild  för  detsamma  ett  de- 
korationsmotiv,  som  han  fann  ofta  vara  användt  af  hans  företrädare  i 
riket.  Då  blir  det  oss  ock  lättare  att  fatta,  att  k.  Albrekts  vapenbild, 
grundande  sig  på  ett  äldre  och  välkändt  ornamentsmotiv,  blef  för  den 
följande  tiden  så  kärt.» 

När  k.  Albrekt  hade  förlorat  kronan,  förde  hans  efterträdare,  dr. 
Margareta  i sitt  sigill  en  sköld  med  tre  kronor  (lig.  429).  Detta  var 
dock  icke  hennes  enda  vapenmärke.  På  föremål,  som  hon  skänkt  till 
danska  kyrkor,  förekommer  hennes  fädernevapen,  skölden  med  de  danske 


konungarnes  tre  leoparder.  Under  åren  1376 — 1380  använde  hon  ett 
sigill,  som  visar  henne  sittande  å tronen,  omgifven  af  fyra  sköldar,  en 
med  Norges  yxbärande  lejon,  en  med  Folkungarnes  vapenmärke,  två 
med  de  danske  leoparderne.  Hon  var  af  dansk  konglig  börd,  gift  med 
en  norsk  konung  af  Folkungarnes  ätt.  De  tre  sköldemärkena  äro  så- 
ledes väl  motiverade. 

detta  antagande  ett  sigill,  som  år  1310  begagnades  af  Uppsala  domkapitel 
(B.  E.  Hildebrand,  Svenska  Sigiller  ser.  2 nr  193,  194),  hvilket  visar  inom  en  båg- 
ställning  k.  Erik  och  på  hvardera  sidan  af  bågställningen  en  krona.  Det  är 
mycket  möjligt,  att  man  förenade  tanken  på  konungadömet  med  tanken  på  k. 
Erik,  som  hade  blifvit  rikets  skyddspatron. 

Fig.  428.  E fter  original  i Riksarkivet. 
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Sigillet  eller  rättare  sekretet,  som  är  återgifvet  fig.  429,  användes 
i Sverige  under  åren  1370 — 1390,  i Danmark  under  åren  1391 — 1393. 

Då  hon  i Danmark  förde  skölden  med  tre  kronor,  synas  dessa  för 
henne  haft  en  annan  betydelse  än  för  k.  Albrekt.  Det  är  möjligt,  att 
hon  använde  de  tre  kronorna  som  en  påminnelse  om  de  tre  under  henne 
förenade  rikena. 

K.  Erik  af  Pommern  använde  efter  sin  kröning  ett  sekret  med  tre 
kronor  (fig.  430);  korset,  å hvilket  skölden  är  lagd,  torde  påminna  om 
dannebrogen.  Sekretet  användes  i alla  tre  rikena  och  torde  derföre 
de  tre  kronorna  i dettas  sköld  snarast  hafva  afseende  på  unionen  mellan 
de  tre  rikena. 

Dessutom  känner  man  för  k.  Erik  ett  danskt  och  ett  norskt  rikssigill. 
Af  ett  svenskt  rikssigill  finnes  intet  exemplar  bevaradt;  då  urkunder 


429.  Dr.  Margaretas  sköld. 


440.  K.  Eriks  af  Pommern  sköld. 


af  större  vigt  gällande  Sverige  och  svenska  förhållanden  utfärdades, 
beseglades  de  med  sekretet  eller  med  danska  rikssigillet. 

Det  danska  rikssigillet  är  ganska  egendomligt.  Den  store  skölden  är 
genom  ett  bredt  kors  delad  i fyra  fält,  som  innehålla  1.  Danmarks  tre 
leoparder,  alla  tre  hållande  en  och  samma  stång  med  dannebrogen,  2.  tre 
kronor,  hvilka  i detta  fall  måste  beteckna  Sverige  och  icke  unionen, 

3.  Folkungavapnet,  d.  v.  s.  den  föregående  svenska  konungaättens  vapen, 

4.  en  grip,  hvilken  sannolikt  representerar  Pommern.  På  korsets  midt 
ligger  en  sköld,  som  för  Norges  yxbärande  lejon.  Det  egendomliga 
i detta  danska  rikssigill  är,  att  Norges  vapen  fått  plats  i midt- 
skölden,  hvilken  är  den  förnämste  platsen.  Möjligen  beror  detta 
derpå,  att  k.  Eriks  fostermoder  Margareta  var  tidigast  drottning  i 
Norge. 

Det  norska  rikssigillet,  bevaradt  i ett  enda  exemplar,  visar  konungen 
sittande  å sin  tron.  På  bröstet  bär  han  en  sköld  med  tre  kronor.  Vid 


Fig.  429  och  430.  Efter  original  i Riksarkivet. 


DE  SVENSKE  KONUNGARNES  SKÖLDAR. 


535 


sidorna  af  tronen  förekomma  fyra  sköldar,  innehållande  samma  märken 
som  de  fyra  fälten  i det  danska  riksvapnet.  Tre  kronor  förekomma  så- 
ledes här  på  två  ställen:  i bröstskölden,  der  de  torde  beteckna  unionen, 
och  i ene  sidoskölden,  der  de  måste  beteckna  Sverige.  Det  danska  riks- 
sigillet  linnes  här  afbildadt.  fig.  431.*  1 

Från  k.  Eriks  dagar  linnes  ett  minnesmärke  bevaradt,  som  bör  i 
detta  sammanhang  omtalas,  då  det  är  rikt  på  heraldiska  framställningar, 
nämligen  en  skeppsllagga,  som  hänger  i Lybecks  Mariakyrka  såsom  en 


431.  K.  Eriks  af  Pommern  sköld. 


trofé  från  hansestädernes  envisa  fäjd  mot  k.  Erik.2  Åfven  här  förekommer 
ett  kors,  antagligen  dannebrogskorset,  som  delar  duken  i fyra  fält,  och 
i dem  ses  Danmarks  leoparder,  Sveriges  tre  kronor,  Norges  lejon  med 
yxan  samt  Pommerns  grip  (jfr  fig.  432).  Korset  synes  vara  hvitt.  De 


Fig.  431.  Efter  original  i Riksarkivet. 

1 Om  dr.  Margaretas  och  k.  Eriks  sigill,  jfr  Erslev,  Pronning  Margrethe  og  Kalmar- 
unionens Grundlceggelse  s.  284  f. 

2 Jfr  dr  Henry  Petersens  förtjenstfulla  uppsats  Et  danskt  Jiag  fra  Unionstiden  i 
Mariekirken  i Lyheck , intagen  i Arhöger  for  nordisk  Oldkyndigked  og  Historie 
för  år  1882. 
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tre  kronorna,  guld,  förekomma  i blått  fält,  hvilket  är  korrekt.  Den 
pommerske  gripen,  guld,  förekommer  i rödt  fält. 

Ännu  ett  minnesmärke  från  k.  Eriks  tid  förtjenar  här  att  anföras. 
När  dr.  Filippa  hade  aflidit  år  1430,  stiftade  mannen  medels  en  gåfva 
af  1,100  svåre  engelske  nobler  en  ny  gudstjenst  i den  af  drottningen 
omhuldade  klosterkyrkan  i Vadstena.  Under  gudstj ensten  skulle  de 
tjenstgörande  presterne  på  röklinet*  1 bära  rikets  baner,  som  är  ett  rödt 
kors  på  guldfält.  Med  riket  kan  icke  gerna  förstås  annat  än  Sverige, 
men  huru  skulle  Sverige  fått  i sitt  baner,  således  som  sina  färger,  guld 
och  rödt?  Folkungarne  förde  ett  guldlejon  i blått  fält,  de  tre  gyllene 


433.  Rikets  sköld  af  år  1436. 

kronorna  förekomma  i blått  fält.  De  svenske  färgerne  skulle  således 
vara  gult  och  blått.  Förklaringen  af  färgerne  ligger  möjligen  i Pom- 
merns gyllene  grip  i rödt  fält.  År  denna  förklaring  riktig,  är  det  ett 
nytt  bevis  för  det  hänsynslösa  sätt,  på  hvilket  k.  Erik  behandlade 
Sverige.  Något  svenskt  rikssigill  fann  han  ej  nödigt  att  skaffa  sig,  och 
på  vårt  rike,  som  icke  var  det  minsta  inom  unionen,  trugade  han  Pom- 
merns färger. 


Fig.  432.  Efter  teckning  i Arböger  for  nordisk  Oldkyndighed  og  Historie  1882. 
Fig.  433.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 

1 Om  röklinet,  en  yttre  mess-skjorta,  jfr  i nästa  bok. 
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Under  k.  Eriks  tid  och  enligt  den  uppfattning,  som  fanns  hos 
honom  eller  hans  omgifning,  voro  således  de  tre  kronorna  den  svenske 
konungens  sköldemärke.  Ett  ännu  märkligare  bevis  för  denna  nyhet 
ligger  i det  sigill,  som  graverades  för  Svenskarne,  när  de  reste  sig  mot 
k.  Eriks  dåliga  regering.  I detta  sigill  förekommer  skölden  med  tre 
kronor.  En  annan  nyhet  ligger  deri,  att  riket  fått  ett  sköldemärke, 
som  icke  tillhörde  en  viss  konung  eller  hans  ätt.  Men  man  var  ännu 
så  fast  bunden  af  uppfattningen,  att  ett  sköldemärke  måste  tillhöra  en 
person,  att  man  i sigillet  framställde  den  helge  konung  Erik  hållande 


43  4.  K.  Kristofer s sköldar. 


skölden  med  de  tre  kronorna.  Denne  räknades  således  såsom  hans 
sköld,  h vilket  var  en  fiktion,  då  det  vapen,  som  hans  ättlingar  förde 
var  ett  helt  annat.  Fig.  433  visar  konungen  med  skölden. 

Unionen  blef  åter  upprättad,  Kristofer  af  Baiern  blef  de  tre  rikenas 
konung.  1 sitt  majestätssigill  (fig.  434)  fann  han  ej  ens  för  godt  att 
nämna  Sverige  i den  konglige  titeln,  han  kallar  sig  konung  öfver  Dan- 
mark, Slaver  [=  Vender],  Götar,  pfalzgrefve  af  Rhen,  hertig  af  Baiern. 


Fig.  434.  Efter  original  \ Riksarkivet, 
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Af  cle  tre  rikenas  sköldemärken  har  endast  det  danska  fått  en  plats. 
I sekretet  (fig.  435)  saknas  Sveriges  namn  i omskriften,  de  tre  kronorna 
fattas  i skölden,  hvilken  innehåller  1.  Danmarks  tre  leoparder,  2.  Pfalz’ 
lejon,  3.  Baierns  snedrutor,  4.  Vendernes  eller  Slavernes  drake.  Denne 
finnes  äfven  i majestätssigillet  och  har  måhända  kommit  med  på  grund 
af  k.  Kristofers  benägenhet  att  göra  den  tyske  strandens  hansestäder 


väldet  stridigt. 

Det  svenska  motståndet  mot  unionen  vann  seger.  Hr  Karl  Knutsson, 
hörande  till  den  svenska  ätt,  som  kallats  Bonde-ätten  af  orsak  som  ej  är 
känd,  — ty  namnet  står  i alls  ingen  förbindelse  med  sköldemärket,  som 
är  en  båt  — blef  Sveriges  konung.  Han  skapade  ett  nytt  riksvapen  d.  v.  s. 
sitt  vapen,  hvilket  i alla  afseenden  utom  det,  som  gällde  honom  per- 
sonligen, blifvit  bestämmande  för  alla  följande  tider.  Som  hjertvapen 
satte  han  naturligtvis  sin  ätts  sköldemärke.  Den  store  skölden,  hvars 
midt  täcktes  af  hjertvapnet,  de- 
lades i fyra  fält.  De  tre  kronorna 
sattes  i första  och  fjerde  fältet, 

Folkungarnes  ättvapen  i det  an- 
dra och  tredje.  Jag  kan  tänka 
mig,  att  någon  vill  säga,  att  det 
är  de  senaste  konungavapnen, 
som  fingo  plats  i den  sköld,  som 
i verkligheten  och  äfven  i annan 
mening  utgjorde  bakgrunden  till 
konungens  eget  vapen.  Men  det 
finnes  ingen  anledning,  hvar- 
före  den  främmande  k.  Albrekts 
sköldemärke  skulle  få  den  främ- 
sta platsen,  framför  de  infödde 
Folkungarnes.  Icke  minst  denna 
omständighet  gör  det  för  mig 

troligt,  att  de  tre  kronorna  hafva  en  förhistoria,  hvilken  dessvärre  nu 
ej  kan  utredas. 

Det  blef  en  senare  tid  förbehållet  att  utan  ringaste  fog  förklara  de 
tre  kronorna  vara  Svea  rikes,  lejonet  öfver  snedbjelkarne,  som  i nyare 
tid  förvandlades  till  strömmar,  Göta  rikes  vapen.  Denna  uppfattning- 
saknar  all  grund.  Att  de  tre  kronorna  betecknade  icke  Svealand,  men 
Sverige,  oberoende  af  konungens  vapen,  är  deremot  fullt  tydligt.  På 
den  äldre  hr  Sten  Stures  tid  omtalas  sankt  Eriks  baner.  Huru  det  såg 
ut  veta  vi  icke,  ej  heller  huru  gammalt  det  kunde  vara.  Det  är  föga 
troligt,  ifall  det  innehöll  ett  heraldiskt  märke,  att  det  haft  den  ringaste 
förbindelse  med  k.  Erik  Jedvardsson.  Det  är  snarare  troligt,  att  sankt 


435.  K.  Kristofers  sköld. 


Fig.  435.  Efter  original  i Riksarkivet, 
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Eriks  baner  tillkommit  vid  den  tid,  då  den  nationela  känslan  var  synner- 
ligen liflig  och  då  man  skapade  rikssigillet  med  sankt  Erik  hållande 
skölden  med  tre  kronor.  Ar  detta  mitt  antagande  befogadt,  då  torde 
sankt  Eriks  baner  hafva  varit  prydt  med  de  tre  kronorna,  och  då  torde 
det  vara  sankt  Eriks  baner,  som  konungen  sjelf  håller  i handen  i den 
bild  af  honom,  som  förekommer  i Knifsta  kyrka  i Uppland  (lig.  436). 


437.  I\.  Karls  svenska  sköld. 


436.  S.  Erik  med 
baneret. 


438.  K.  Karls  unionssköld. 


Det  nyss  omtalade  vapnet  för  k.  Karl  Knhtsson  förekommer  i hans 
sigill  af  år  1448  (fig.  437).  Han  var  en  kort  tid  äfven  konung  öfver 
Norge  och  lät  då  göra  ett  unionssigill;  hjertskölden  hade  naturligtvis 

Fig.  436.  Efter  ett  original  i Knifsta  kyrkas  altarskåp  (Uppland). 

Fig.  437.  Efter  original  i Riksarkivet. 

Fig.  438.  Efter  original  i Riksarkivet. 
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samma  innehåll,  i den  store  sköldens  andra  och  tredje  fält  har  Folk- 
ungarnes  lejon  fått  vika  för  Norges  lejon  med  yxan  (fig.  438).  De  tre 
kronorna  äro  således  här  i lika  hög  grad  betecknande  för  Sverige  som 
lejonet  med  yxan  för  Norge. 

I en  målad  tysk  vapenbok  förekommer  en  framställning  af  k.  Karls 
vapen,  som  är  alldeles  okänd  i Sverige  (fig.  439).  De  tre  kronorna*äro 
här  qvadrerade  med  Bondeättens  båt,  som  fått  en  ny  form  och  dessutom 
blifvit  försedd  med  segel. 

K.  Karl  fick  till  en  tid  vika  för  konungen  af  Danmark  och  Norge, 
Kristiern  af  Oldenburg  och  Delmenhorst.  I hans  majestätssigill  (fig.  440) 
nämnes  Sverige  i omskriften,  men  något  vapen,  påminnande  om  Sverige, 
finnes  icke  i fältet.  Sekretet  deremot  (fig.  441)  har,  i likhet  med  k. 
Hans’  sigill,  en  hjertsköld  med  de  oldenburgska  två  bjelkarne  samt  i 


439.  K.  Karls  sköld  efter  tysk  föreställning. 


den  store  sköldens  fyra  fält  Danmarks  leoparder,  Sveriges  tre  kronor, 
Norges  lejon  och  Yendens  drake. 

K.  Hans  upptog  såväl  titel  som  sköldemärke  för  Sverige  (fig.  442 
och  443). 

Riksföreståndarne  läto  icke  åt  sig  göra  några  sigill,  som  antydde 
deras  höga  värdighet,  utan  beseglade  med  de  sigill,  hvilka  de  som  en- 
skilda personer  begagnade. 

När  Gustaf  Eriksson  af  vase-ätten  hade  blifvit  upphöjd  till  konung, 
följde  han  k.  Karls  exempel  och  satte  sin  ättsköld  som  hjertsköld  öfver 
midten  af  en  stor  sköld,  som  i fyra  fält  innehåller  de  tre  kronorna  och 
Folkungarnes  lejon.  De  sigill  han  förde  under  början  af  1530-talet  äro 
här  återgifna  fig.  444  och  445.  Fig.  446  visar  k.  Gustafs  vapen  sådant 
det  finnes  måladt  i Valö  kyrka  i Roslagen. 


Fig.  439.  Efter  en  teckning,  som  blifvit  mig  meddelad  af  den  lärde  heraldikern 
Fredrik,  furst  Hohenlobe-Waldenburg-SchillingfUrst. 
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K.  Kristiern  I:s  sköldar. 


Fig.  440.  Efter  original  i Riksarkivet. 
Fig.  441.  Efter  original  i Riksarkivet. 
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Med  derma  serie  af  bilder  har  jag  äfven  velat  visa,  huru  sigillgravyren 
utvecklade  sig  under  loppet  af  medeltidens  århundraden.  I k.  Magnus 
ladulås’  sigill  med  de  tre  kronorna  kring  skölden  är  arbetet  temligen 
grofskuret  och  stelt.  Höjdpunkten  i finhet  erhöll  sigillgravyren  mot 
1300-talets  midt  — k.  Magnus  Erikssons  sköld  (fig.  420)  visar  detta. 
Århundradets  senare  del  och  1400-talet  visa  ett  fortgående  förfall,  med 
flack  och  temligen  otydlig  framställning.  Ät  de  kongliga  sigillen  eg- 


442.  K.  Hans ’ sköldar. 


nade  man  naturligtvis  större  omsorg,  och  de  öfverglänsa  derföre  den 
stora  myckenhet  af  andra  sigill,  som  hänga  under  urkunderne.  Men 
om  de  sålunda  äro  att  anse  som  mästerstycken  — relativt  taget  — , så 
kunna  de  ändock  icke  gå  fria  från  anmärkningar.  Framställningarna 

O CO 

äro  öfverlastade  och,  hvad  sköldhållarne  beträffar,  skäligen  onaturliga. 


Fig.  442.  Efter  original  i Riksarkivet. 
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443.  K.  Hans ’ sköld. 


444. 


446. 

sköldar. 


Fig.  443.  Efter  original  i Riksarkivet. 

Fig.  444  och  445.  Efter  original  i Riksarkivet. 

Fig.  446.  Efter  fotografi  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 
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Den  under  k.  Gustaf  börjande  inverkan  af  renässansens  konst  medförde 
en  förbättring.  Jag  får  återkomma  till  detta  ämne  i näste  del  af  mitt 
arbete,  i hvilken  jag  skall  sysselsätta  mig  med  konstens  utveckling  uti 
vårt  land.  Ett  annat  förhållande,  som  springer  fram  vid  en  jämförande 
granskning  af  de  meddelade  figurerna,  är  den  vexlande  gestalt,  i hvilken 
omskrifternas  bokstäfver  förekomma.  Det  är  icke  en  af  nyck  framkallad 
brokig  blandning  af  former.  Tvärtom  varsna  vi  en  utvecklig,  som  är 
så  konseqvent,  att  man  af  en  inskrifts  bokstafsformer  kan  med  ganska 
stor  säkerhet  bestämma,  till  hvilken  tid  en  inskrift  hör,  äfven  om  hon 
icke  innehåller  något  årtal  eller  annan  tidsbestämning.  Vi  hafva  här 
ett  nytt  exempel  på  det  märkliga  förhållande,  att  de  arbetande,  utan 
att  sjelfve  veta  derom,  bringa  formcrne  fram  i ny  gestaltning,  hvilken 
är  underkastad  vissa  lagar,  hvilka  man  först  efteråt,  när  man  har  till- 
fälle att  öfverskåda  ett  större  material,  mäktar  upptäcka.  Ej  heller 
detta  ämne  får  jag  här  af  handla.  Äfven  det  hör  till  nästa  del. 

Men  deremot  är  det  ett  ämne,  som  det  tillkommer  mig  att  här  af- 
handla,  och  det  är  den  s.  k.  heraldiske  stilen.  Det  berättas,  att  en  man 
ur  hopen,  som  hade  tillfälle  att  i vår  hufvudstad  besöka  ett  menageri, 
fann  sig  föranlåten  att  skarpt  kritisera  ett  der  förekommande  lejon:  det 
var  icke  så  naturligt  som  lejonen  på  slottsbacken!  * Bildhuggarens  konst 
har  allt  sedan  antikens,  ja  allt  sedan  dennes  österländske  förelöpares 
dagar  skapat  visse  konsttyper,  dels  i början  af  något  bristande  förmåga 
att  återgifva  verkligheten,  dels  senare  af  begär  att  frigöra  sig  från  dennas 
tillfälligheter:  man  skapade  i stället  något  idealiserade  typer.  Men  med 
desse  den  ädla  konstens  typer  hafva  de  heraldiske  intet  att  skaffa,  vid 
sidan  af  dem  te  sig  de  heraldiske  typerne  nästan  som  karrikatyrer.  Men 
för  detta  förhållande  finnes  en  fullgiltig  förklaring. 

I strid  och  i stridslek  behöfde  man  veta,  med  hvilken  man  hade 
att  göra.  En  hvar,  som  var  i besittning  af  en  dugande  kraft  och  af  äre- 
girighet, måste  vara  angelägen  om  att  blifva  känd,  ty  huru  skulle  annars 
hans  bedrifter  lända  honom  till  ära?  När  den  krigiska  drägten  hade 

o o 

blifvit  sådan,  att  af  mannen  icke  kunde  ses  mera  än  drägten,  då  gällde 
det  att  finna  andra  igenkänningsmedel;  att  skaffa  dessa  det  blef  heral- 
dikens  uppgift.  Hvar  och  en  ville  göra  sig  igenkänd  genom  ett  skölde- 
märke, detta  måste  kunna  ses  äfven  på  långt  håll.  Det  blef  derföre  af 
största  vigt  att  göra  de  heraldiske  typerne  lätta  att  skilja  från  hvar- 
andre.  Visserligen  kan  det  ena  djuret  i allmänhet  lätt  skiljas  från  det 
andra,  men  åtskiljandet  blef  lättare,  när  man  åt  hvar  djurtyp  gaf  en 
konventionel  form,  för  alla  bekant,  i hvilken  de  för  djurtypen  ut- 
märkande dragen  framträdde  något  öfverdrifna,  derigenom  lättare  att 
känna  igen.  Så  uppkom  — för  att  hålla  oss  till  ett  exempel  — den 
heraldiske  lejontypen,  hvilken  bäst  framträder  i k.  Magnus  Erikssons 
sköld,  fig.  421.  Lejonet  är  behandladt  fullkomligt  konventionelt.  Krop- 
pen  är  till  ytterlighet  mager.  Bröst  och  hals  äro  täckta  af  en  kraftig 

Kil  debr  and , Sveriges  Medeltid  2.  35 
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man.  Hufvudet  är  stort,  munnen  öppen,  och  ur  denne  skjuter  tungan 
fram,  tårna  äro  till  öfverdrift  utvecklade  och  utspärrade,  svansen  är 
onaturligt  lång,  han  har  en  hårtofs  icke  blott  i änden,  utan  äfven  vid 
midten,  den  senare  vida  mera  yfvig.  Som  denne  hårtofs  sprang  väl 
mycket  ut,  fann  man  — i det  här  anförda  exemplet  och  i andra  — 
lämpligt  att  tillsätta  ett  sammanhållande  element  i form  af  en  ring 
strax  nedanför  midttofsen.  Det  är  för  öfrigt  denne  midttofs,  som  gifvit 
anledning  till  att  inom  en  något  senare  del  af  den  heraldiske  stilens 
tid  förse  lejonet  med  tvänne  svansar. 

Man  satte  icke  i sköldarne  endast  konturteckningar;  sådana  kunde 
icke  göra  sig  gällande  ens  på  nära  håll.  Hvar  figur  hade  sin  färg,  och 
denne  färg  måste,  för  att  fullt  tydligt  framträda,  stå  i skarp  kontrast 
till  sköldfältets  färg.  Detta  kraf  framkallade  vissa  regler  för  de  heral- 
diska framställningarna,  till  hvilka  jag  litet  längre  fram  återkommer. 

Jag  har  redan  anmärkt  rörande  k.  Magnus  ladulås’  sköld  af  år 
1275  — jfr  fig.  428  — att  bilderne,  lejonet,  snedbjelkarne,  de  hjertan, 
som  förekomma  som  fyllnad  i fältet,  måste  hafva  varit  upphöjde.  De 
hafva  icke  varit  upphöjde  på  det  sätt,  att  t.  ex.  lejonet  fått  en  rundad 
modellering,  som  en  reliefbild  af  t.  ex.  ett  lejon  kräfver,  ty  derigenom 
hade  ett  spel  af  skuggor  och  dagrar  åstadkommits,  som  hade  verkat 
menligt  mot  sköldemärkets  uppgift  att  kunna  ses  väl.  Lejonets,  liksom 
snedbjelkarnes  yta  är  alldeles  plan,  hon  är  således  parallel  med  fältets, 
men  upphöjd  öfver  denna  och  derigenom,  i synnerhet  när  olikhet  i 
färgen  tillkom,  så  mycket  märkbarare. 

I senaste  tider,  då  man  brutit  med  de  traditionela,  konstlade  be- 
traktelserna öfver  sköldemärkena,  då  man,  med  allt  fog,  går  tillbaka 
till  de  gamla  sköldemärkena  sådana  de  verkligen  voro,  har  man  ock  velat 
gå  tillbaka  till  de  gamle  heraldiske  formerne.  Detta  har  på  många 
håll  väckt  anstöt,  man  har  talat  om  onaturlighet  o.  s.  v.  Men  just 
onaturligheten  är  i detta  fall,  af  skäl,  som  jag  nyss  framhållit,  det  rätta. 
Men  jag  undrar  icke  öfver  motståndet,  ty  skilnaden  mellan  det  ur- 
sprungliga och  det  som  sedermera,  i nyare  tid,  tillkommit,  är  ansenlig. 
Man  må  blott  jämföra  de  här  meddelade  af  bildningarna  och  de  land- 
skapsvapen, som  förekomma  i Erik  Dahlbergs  Svecia  antiqua  et  hodierna. 
Dessa  senare  hafva  varit  i vårt  land  bestämmande  för  den  heraldiska 
uppfattningen  ända  intill  senaste  tid.  Nu  äro  riksvapnet  och  landskaps- 
vapnen,  genom  riksheraldikern  Klingspors  bemödanden,  omtecknade  i 
verklig  heraldisk  form  och  i denne  nye  gestalt  af  Kongl.  Maj:t  fast- 
ställda.1 

När  man  vill  behancRa  den  svenska  medeltidens  heraldik  och  icke 
de  heraldiska  förhållandena  i en  senare  tid,  mötes  man  af  en  stor  svårig- 

1 Jfr  min  uppsats  om  landskaps  vapnen  i Antiqvarisk  tidskrift  för  Sverige  del  9 
och  de  genom  hr  Klingspors  förtjenst  tillkomne  mönstergilla  vapenbilderne, 
hvilke  äro  för  hvar  man  tillgängliga  i bokhandeln. 
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het  vid  fastställandet  af  den  under  medeltiden  förekommande  termino- 
login deruti,  att  det  finnes  så  ytterst  få  under  medeltiden  tillkomna 
beskrifningar  af  svenska  sköldemärken.  Rimkrönikans  uppgift  om  ut- 
seendet af  de  konglige  Folkungarnes  vapen  har  jag  redan  meddelat. 
Det  är  ock  bekant,  att  den  äldre  hr  Sten  Sture  talar  om  sjöbladen  i 
sitt  vapen.  I öfrigt  finna  vi  i detta  afseende  inga  upplysningar  annat 
än  i sköldebrefven  från  medeltidens  senare  del,  men  just  derföre  att 
dessa  höra  till  denna  sena  tid  och  icke  till  heraldikeus  bästa,  gifva  de 
mindre  goda  upplysningar  än  vi  behöfva.  Men  vi  måste  nöja  oss  med 
hvad  vi  hafva,  och  jag  meddelar  derföre  här  de  vapenbeskrifningar  från 
medeltiden,  som  återgifvas  i Schlegels  och  Klingspors  Den  med  skölde- 
b ref  förlänade , men  ej  å riddarliuset  introducerade  svenska  adelns  ättar- 
tajlor. 

1431.  Two  sparra,  then  ene  rödh  och  then  annen  bla  uti  et  strick  aff 
thet  hyrnet,  som  ficrmest  är  hielmen  och  swa  tvert  owir  schölden, 
striket  scal  vara  blaat  i hyrnet  och  ther  uti  en  rödh  sparre  och 
pa  annen  änden  rödht  och  ther  uti  en  bla  sparre.1 
K.  Karl  Knutssons  tid.  Tre  birkelöv  pa  en  qvist  i hvitt  och  blått  felt 
och  på  hjelmen  en  Pollux  till  hjelmtcgn  och  museringen  af  hielmen 
hvit  och  bla.2 

1457.  Tre  grå  grankotter,  två  tillsammans  och  en  nidan  i ett  hvitt  fjäll 
uti  skölden,  på  hielmen  tre  gröne  granqviste  och  en  graa  gran- 
kott  uti  hvar  qvist  niderhengendes  (Tilaska  samlingen). 

1457.  Thre  allin  [ållon]  bruna  udi  et  hvit  field  i skiolden  oc  tu  hvide 
vesnehorn  medh  eet  allin  överste  i mellem  hornen  pa  hielmen 
(Riksarkivet).  — Fig.  447. 

1461.  Eet  blaath  gedde  hoffuit  i eet  hvit  böliefield  uti  skiolden  oc  een 
gedde  stiert  pa  hielmen  (Skoklosters  arkiv). 

1461.  Ena  rödh  raabucketack  i eet  hvit  fieldh  oc  two  rödhe  vgeselhorn 
oven  upaa  hielmen  (Skoklosters  arkiv). 

1472.  En  hvitröd  råbock  uti  solene  i blått  fjäll,  pilskjuten  och  en  fem- 
stena  tufva  under  råbocken  och  desslikes  ofvanpå  hjelmen  en 
haif  slik  råbock  och  under  honom  en  purpurgrön  tufva  (Nordinska 
samlingen). 

1473.  En  qvisth  medh  trij  lööff  uppa  eth  field  brunt  och  annat  grönt 
til  vapensköllen  och  en  qvisth  med  trij  lööf  upa  hielmen  (k. 
Biblioteket). 3 


1 Bergius,  Nya  förråd.  Jag  förmodar,  att  med  ‘striket’  menas  en  snedbjelke 
från  höger  (=  det  sköldhörnet,  som  var  längre  från  hjelmen),  denne  snedbjelke 
var  delad  i två  hälfter,  den  öfre  hälften  blå,  den  nedre  röd,  i hvardera  hälften 
en  sparre  af  motsatt  färg. 

2 Beskrifningen  förekommer  i en  på  danska  skrifven  stadfästelse  af  år  1502,  af- 
tryckt  i Brings  Handlingar. 

5 Atten  bar  namnet  Knagh. 
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1480.  Een  svart  orrhana  uppa  en  grön  thue  och  eeth  blat  fielld  och 
pa  hyelmen  een  orrhana  huuveth  och  halss  svarta  medh  en  rödh 
kam  (Uppsala  bibliotek). 

1482.  Een  svart  svalä  utinen  ith  röth  fiäld  och  pa  hiellmen  halffdelen 
af  et  blat  leon  (Riksarkivet).  — Fig.  448. 

1483.  Tre  bla  roser  oc  stilkerna  gröna,  uti  eth  hvit  field  i skiölden  oc 
tre  bla  roser,  stilkena  gröna  pa  hielmen  (Riksarkivet).* 1  — Fig.  449. 

1490.  iij  strussfiedhre,  tva  bruna  och  en  hvith  i mellen  the  thva  bruna, 
udi  en  bla  skjöl  och  tesliges  iij  strussfjedhre  offven  uppe  hielmen 
(Riksarkivet).  — Fig  450. 


447.  448. 

Sköldemärken. 


Början  af  1500-talet.  En  blank  hästesko  med  två  uphäfne  haker  uti 
blått  liell  med  en  väpnad  arm  och  en  fusthammer  uti  handen  pa 
hielmen  (Riksregistraturet). 2 

Hr  Svante  Nilssons  tid.  Skölden  delad  från  venster  till  höger,  högra 
fältet  af  silfver  och  det  venstra  blått  och  i detta  en  sexuddig 
stjerna  mellan  fyra  vingar  eller  pukehorn,  på  skölden  en  hjelm 
utan  prydnad.3 

1508.  Tva  raggothe  hunde  then  ena  half  raggoth  hvit  nedhen  sköllen 

ÖP  tO  o 

på  et  blaat  fieldh,  then  annen  offven  i sköllen  blaa  pa  eth  hvit 

Fig.  447  och  448.  Efter  sköldebrefven  i Riksarkivet. 

1 Detta  vapen  gafs  borgaren  i Stockholm  Mattis  Lydke  för  hans  förtjenster 
om  riket. 

2 Detta  sköldemärke  upplifvades  år  1559. 

3 Peringsköld,  Monumenta. 
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field,  oven  i hielmen  en  liggende  halff  raggothr  hunder  bakdelen 
blaa  och  främre  delen  hvith  mellen  tu  horn,  museringen  theraff 
hvith  och  blaa.* 1 

1508.  En  hvit  hand  i ett  rödt  fält  med  en  röd  hand  ofvan  i hjelmen, 
museringen  af  hjelmen  blå  och  grön  (Riksarkivet).  — Fig.  452. 2 

1509.  Eth  svart  hestehuffudh  i eth  grönt  fieldh,  museringen  af  hjelmen 
svarth  och  grön  (k.  Biblioteket). 

1513.  Eth  grönt  felt  medh  three  bjälka  langssz  medh  ath  skiölden,  then 
biälken  mitt  udi  röd  och  the  andre  thva  hvita  (Riksarkivet).  — 
Fig.  451. 

1524.  Tre  röda  rosor,  en  ofvan,  två  nedan  och  deremellan  en  grön 


rutenkrans  i blått  fält,  på  hjelmen  två  blåa  horn,  på  h vartdera 
hornet  tre  röda  rosor. 

1528.  En  svan  med  en  ring  i näbben  (Stjernman,  Hö f din  g aminne). 

1529.  Tre  strålar  (Tilaska  samlingen). 

Det  äldsta  sköldemärke,  som  finnes  bevaradt  från  Sveriges  medel- 
tid, tillhör  år  1219.  Det  visar  ett  par  af  nedtill  förenade  hjorthorn, 
mellan  dem  en  lilja  (jfr  fig.  510).  Ur  den  synpunkt,  som  var  bestäm- 
mande för  sköldemärkena,  att  de  skulle  kunna  ses  äfven  på  längre  håll, 


Fig.  449  och  450.  Efter  sköldebrefven  i Rikearkivet. 

1 Handlingar  rörande  Skandinaviens  historia  del  19  s.  177. 

2 Beskrifningen  af  sköld  och  hjelm  afslutas  med  orden  ’som  det  här  måladt 
står’,  men  vapen  och  hjelm  äro  i brefvet,  såsom  ock  figuren  visar,  endast 
tecknade. 
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är  vapnet  godt,  ty  hjorthornen  ensamma  äro  för  smala  att  blifva  lätt 
synliga.  Två  bröder  besegla  ett  och  samma  bref  det  nämnda  året  och 
båda  föra  samma  sköldemärke.  Detta  förekommer  under  den  följande 
tiden  flera  gånger,  senast  år  1331.  Tre  medlemmar,  af  ätten  föra  — 
hvilket  under  medeltiden  var  ovanligt  — ett  tillnamn.  Detta  — Boberg 
— står  utan  allt  sammanhang  med  bilden. 

Här  finnas  således  förenade  ett  föremål  från  djurverlden  och  ett  från 
växtverlden.  Från  båda  hemtades  bilder,  likaså  från  de  himmelska  re- 
gionerna (detta  dock  mycket  sällan),  från  menniskan  (ej  heller  ofta)  och 
från  det  område,  som  kan  kallas  dödt.  Jag  vill  här  som  exempel  an- 
föra hvarjehanda  bilder,  som  förekomma  i sköldarne.  För  tiden  till 
och  med  år  1350  äro  så  godt  som  alla  svenska  sigill  återgifna  i min 
framlidne  faders  här  flere  gånger  anförda  arbete.  Jag  förbereder  ut- 
gifvandet  af  fortsättningen,  men  har  ännu  icke  hunnit  granska  alla 

O O ' o 


sigill,  som  finnas  bevarade  från  den  följande  tiden.  Men  hvad  jag  haft 
tillfälle  att  se  torde  vara  tillräckligt  för  att  möjliggöra  en  öfversigt  af 
vår  medeltids  heraldiska  förhållanden.  Ju  mer  det  stora  sigillverket 
fortskrider,  desto  lättare  blir  det  att  komplettera  den  följande  fram- 
ställningen. 

Den  förnämsta  källan  för  vår  kännedom  om  de  svenska  skölde- 
märkena äro  visserligen  sigillen,  men  dessa  hafva  ett  lyte:  de  visa  icke 
färgerne.  Den  herakliske  bilden  visar  sig  upphöjd  och  skiljer  sig  der- 
för  från  sköldens  yta  eller  det  s.  k.  fältet , men  skilnaden  var  i verklig- 
heten större,  då  bild  och  fält  hade  olika  färg.  Denna  olikhet  i färg 
antyddes  vanligen  icke  i sigillet:  bildens  relief  skilde  sig  tillräckligt  från 
bottenytan. 


Fig.  451  och  452.  Efter  sköldebrefven  i Riksarkivet. 
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Det  var  icke  ovanligt,  att  skölden  hade  mera  än  en  färg,  d.  v.  s. 
skölden  var  delad  i två  eller  flere  fält.  I detta  fall,  liksom  i det  förra, 
då  sköld  och  fält  voro  identiska,  användes  under  medeltiden  icke  ordet 
fält,  utan  jiäll  (fieldh).  När  en  sköld  var  delad  i fält,  utmärktes  dessa 
i sigillen  medels  angifvande  af  gränslinier.  Fälten  på  hvardera  sidan 
linien  hade  olika  färg,  men  såsom  nyss  sades,  framträder  denna  skilnad 
icke  alltid  i sioillet.  I dem  framhöll  man  skilnaden  ibland  genom  att  låta 

O O 

det  ena  fältet  få  en  något  högre  nivå  än  det  andra,  ibland  genom  att 
låta  det  ena  fältet  vara  blankt,  det  andra  särskildt  utmärkt  genom  enkla, 
parallela  linier  eller  hvarandra  korsande  linier.  Fältet  blef  på  detta 
sätt  fyldt  af  små  rutor  och  i hvar  ruta  sattes  ibland  en  punkt,  en  ring 
eller  något  annat  märke.  I den  nyare  heraldiken  utmärkes  svart  färg 
med  ett  nät  af  korsade  linier.  De  korsade  linierna  i medeltidens  sigill 
beteckna  ingalunda  svart  färg,  utan  i största  allmänhet  en  annan  färg 
än  i det  tillstötande  fältet.  Jag  har  icke  funnit  ett  enda  medeltids- 
sigill,  i hvilket  streckningen  i ett  fält  gifver  den  minsta  antydan  om 
den  verklige  färgen. 

För  öfrigt  kan  i en  sköld  en  bild  delvis  täcka  en  annan,  i hvilket 
fall  den  bild,  som  täckes,  gemenligen  är  mera  enkel  eller  elementär  än 
den  andre. 

Det  är  på  grund  af  dessa  förhållanden  icke  så  lätt  att  gifva  en 
fullt  systematisk  framställning  af  de  heraldiska  teckningar,  som  användes 
under  Sveriges  medeltid.  Det  framställningssätt,  som  användes  i den 
nyare  heraldiken,  synes  mig  icke  fullt  tillfredsställande.  Det  är  tem- 
ligen  godtyckligt. 

En  förberedande  anmärkning  torde  det  vara  skäl  att  här  framställa. 
När  man  i redogörelsen  för  ett  sköldemärke  talar  om  höger  och  venster, 
menas  med  dessa  uttryck  icke  detsamma  som  i det  dagliga  lifvets  upp- 
fattning af  förhållandet  mellan  de  två  sidorna.  I det  dagliga  lifvet 
talar  man  visserligen  om  sin  egen  högra  eller  venstra  sida,  men  om  det 
är  tal  om  ett  annat  föremål,  som  man  har  framför  sig,  kallar  man  höger 
det  som  befinner  sig  midtemot  åskådarens  högra  sida.  I den  heraldiska 
terminologin  är  förhållandet  ett  annat,  ty  man  tänker  sig  icke  skölden 
såsom  uppsatt  midt  emot  åskådaren,  utan  tänker  sig  honom  buren  af 
egaren.  Derför  är  höger  i skölden  det  som  ligger  närmast  sköldbärarens 
högra  sida. 

År  skölden  delad  i fyra  delar  medels  mot  hvarandra  vinkelrätt 
ställda  linier,  den  ena  horisontal,  den  andra  vertikal  (jfr  fig.  437),  räk- 
nas det  högra  fältet  i den  öfre  raden  såsom  nr  1 — i det  anförda  fallet 
fältet  med  tre  kronor  — , det  venstra  fältet  i den  öfre  raden  som  nr  2, 
det  högra  fältet  i den  nedre  raden  som  nr  3,  det  venstra  fältet  i den 
nedre  raden  som  nr  4.  Är  o de  mot  hvarandra  vinkelräta  linierna  dragna 
från  sköldens  tvänne  öfre  hörn,  alltså  diagonallinier,  räknas  det  fält, 
som  ansluter  sig  till  sköldens  öfverkant  som  nr  1,  det  högra  sidofältet 
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som  nr  2,  det  venstra  sidofältet  som  nr  3,  det  fält,  som  löper  ut  i 
sköldens  nedre  spets  eller  rundning,  som  nr  4.  De  få  beskrifningarna 
af  sköldemärken,  som  äro  bevarade  från  medeltiden,  äro  mera  sväf- 
vande  i uttrycken.  Fältens  numrering  tillhör  den  -nyare  heraldiken, 
men  samma  rangskala  för  fälten  har  tydligen  funnits  redan  under  medel- 
tiden. Yi  kunna  sluta  oss  härtill  af  den  konstanta  ordning,  i hvilken 
bilderne  förekomma  i de  store,  delade  konglige  sköldarne. 

Jag  börjar  min  framställning  af  medeltidens  heraldik  med  en  redo- 
görelse för  det  sätt,  på  hvilket  skölden  delades.  Åfven  i detta  fall  var 
medeltidens  terminologi  mera  sväfvande.  Man  synes  i allmänhet  hafva 
kallat  skölden  ’fördeld’  och  icke  gjort  någon  skilnad  mellan  de  olika 
riktningar,  i hvilka  delningslinierna  voro  dragna.  Nöjer  man  sig  med 
uttrycket  fördeld  eller  delad,  måste  i hvart  fall  ett  tillägg  göras,  som 
angifver,  huru  delningslinierna  voro  dragna.  Det  synes  mig  då  bättre 
att  i detta  afseende  låna  en  del  uttryck  från  den  moderna  heraldiken, 
hvarvid  jag  dock  lemnar  åt  sidan  sådana  nyare  delningssätt,  till  hvilka 
jag  icke  funnit  någon  motsvarighet  i medeltidens  heraldiska  framställ- 
ningar. 

Delad  kallas  den  sköld,  som  är  fördeld  i tu  af  en  vågrät  linie 
(fig.  453).  En  sådan  förekommer  förste  gången  i ett  sigill  af  år 
1253. 

Klufven  kallas  den  sköld,  som  är  fördeld  i tu  af  en  lodrät  linie 
(fig.  454).  En  sådan  förekommer  förste  gången  i ett  sigill  af  år  1260. 

Siiedskuren  eller  styckad  kallas  den  sköld,  som  är  fördeld  i tu  af 
en  från  det  ena  eller  det  andra  öfre  hörnet  dragen  diagonallinie  (fig. 
455  och  456).  I den  nyare  svenska  heraldiken  kallas  vanligen  en  sådan 
sköld  ’styckad’,  när  diagonallinien  utgår  från  det  öfre  högra  hörnet, 
’ginstyckad’  (motstyckad),  när  diagonallinien  utgår  från  det  öfre  venstra 
hörnet.  Mig  synes  det  onödigt  att  använda  dessa  två  termer,  ^ned- 
skuren’ gifver  en  tydlig  föreställning  af  delningssättet,  och  det  vållar 
ingen  olägenhet  att  i hvart  särskildt  fall  tillägga  Trån  höger’  eller  ’från 
venster’.  Så  mycket  hellre  väljer  jag  detta  uttryckssätt,  som  sigill- 
gravörerne  under  medeltiden  icke  alltid  voro  konseqvente  med  afseende 
på  diagonalliniens  riktning.  En  från  höger  snedskuren  sköld  före- 
kommer förste  gången  i ett  sigill  af  år  1291,  en  från  venster  snedskuren 
sköld  förekommer  förste  gången  i ett  sigill  af  år  1287. 

Fyrdelad  eller  qvadrerad  kallas  den  sköld,  som  är  fördeld  af  en 
lodrät  och  en  vågrät  linie  (fig.  457).  Om  fältens  nummerföljd  har  jag 
redan  talat.  En  fyrdelad  sköld  förekommer  förste  gången  i ett  sigill 
af  år  1251. 

Fyrstyckad  kallas  den  sköld,  som  är  fördeld  af  tvänne  hvarandra 
skärande  diagonallinier,  utgående  från  sköldens  båda  öfre  hörn  (fig. 
464  b).  Om  fältens  nummerordning  har  jag  redan  talat.  En  fyrstyckad 
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sköld  förekommer  förste  gången  i ett  sigill  af  år  1260  (lagmannen  hr 
Algot  Brynolfssons). 

I en  delad  sköld  kan  det  ena  fältet  vara  klufvet  (fig.  458).  Det 
öfre  fältet  förekommer  klufvet  förste  gången  i ett  sigill  af  år  1298. 

I en  klufven  sköld  kan  det  ena  fältet  vara  deladt  (fig.  459).  Det 
högra  fältet  förekommer  deladt  förste  gången  i ett  sigill  af  år  1337. 

I en  snedskuren  sköld  kan  det  nedre  fältet  vara  klufvet  (fig.  460 
och  461).  De  två  typerne  förekomma,  i den  ordning,  i hvilken  de  här 
återgifvits,  förste  gången  i sigill  af  åren  1335  och  1345. 


453. 

Delad  sköld. 


454. 

Klufven  sköld. 


455. 

Från  höger 
snedskuren  sköld. 


456. 

Från  v enst  er 
snedskuren  sköld. 


457. 

Fyr  delad  sköld. 


458. 

Delad  sköld , 
öfre  fältet 
kin fvet. 


459. 

Klufven  sköld , 
högra  fältet 
deladt. 


460. 

Från  höger 
snedskuren  sköld , 
nedre  fältet 
deladt. 


461. 

Från  venster 
snedskuren  sköld, 
nedre  fältet 
deladt. 


462. 

Delad  sköld , 
nedre  fältet 
snedskuret. 


463. 

Delad  sköld , 
öfre  fältet 
snedskuret. 


464  a.  464  b. 

Klufven  sköld , Fyrstyckad 

hvart  fält  från  sköld, 

inre  hörnet 
snedskuret. 


I en  delad  sköld  kan  det  ena  fältet  vara  snedskuret  (fig.  462  och 
463).  En  sådan  sköld  förekommer  förste  gången  i ett  sigill  af  år  1331.*  1 

I en  klufven  sköld  kan  hvart  fält  vara  från  det  inre  hörnet  sned- 
skuret (fig.  464  a).  Denne  typ  förekommer  förste  gången  i ett  sigill  af 
år  1334. 

I den  senaste  handboken  i svensk  heraldik  förekommer  följande 
definition:  'heraldiska  sköldemärken  ( figurce  honor abiles,  pieces  propres 
et  honorables,  herold  sbil  der,  Elirenstucke ) äro  sådana,  som  uppstått  endast 


Fig.  453—464  b.  Efter  svenska  medeltidssigill. 

1 Man  har  tidigare  i detta  fall  talat  om  en  spets  från  venster,  men  detta  är 
icke  korrekt. 
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genom  sköldens  delning  i två  eller  flera  fält  af  regelmessigt  till  sköld- 
kanten dragna  raka  eller  krokiga  skuror  eller  linier’.  Jag  anser  hela 
denna  terminologi,  härstammande  från  den  urartade  heraldikens  tid, 
vara  öfverflödig.  Mig  synes  vida  bättre  att  tala  helt  enkelt  om  sköl- 
dens delning  i två  eller  flere  fält.  Något  särskildt  ärande  eller  hedrande 
ligger  tydligen  icke  i en  sådan  delning.  En  odelad  sköld  måste  anses 
vara  lika  hederlig. 

Linien,  som  skiljer  fälten,  kallas  i den  hittills  varande  svenska 
heraldiken  en  'skura5  (d.  v.  s.  skärningslinie).  Afven  detta  namn  synes 
mig  öfverflödigt.  Det  numera  i vårt  språk  inhemska  ordet  linie  är  fullt 
tillräckligt  och  upplysande. 

Delningslinien  är  stundom  mera  markerad,  bandformig.  Ett  sådant 
fördelande  band,  som  fick  sin  egen  färg,  skiljer  tydligare  de  i en  sköld 
förekommande  fälten  och  kan  derföre  vara  nyttigt.  Vi  återfinna  detta 
delningsband  i flere  af  de  förut  afbildade  konglige  sköldarne. 

Den  fördelande  linien  var  i regeln  rak,  men  detta  var  ändock  icke 
alltid  händelsen.  Den  heraldiska  terminologien  talar  om  sågskuror, 
enkla  och  dubbla  trappskuror,  karfskuror,  fjällskuror,  enkla  och  dubbla 


465.  466.  467.  468.  469. 

Zigzaglinie.  Böljlinie.  Skylinie.  Tinnlinie.  Trappga fvels- 

linie. 

skyskuror.  Åtminstone  för  medeltidens  heraldik  äro  desse  månge  termer 
öfverflödige.  Det  kan  vara  nog  att  tala  om  zigzaglinie  (fig.  465),  böljlinie 
(fig.  461),  skylinie  (fig.  467),  tinnlinie  (fig.  468)  och  trapplinie  (fig.  469). 
Ordet  skylinie  ersätter  det  förut  använda  skyskura  och  torde  tarfva  förkla- 
ring. Medeltidens  konstnärer,  i synnerhet  målarne,  tecknade  moln  genom 
en  allmänt  antagen  stilisering,  medels  uddar,  hvilkas  yttre  delar  bredde 
ut  sig  åt  båda  sidor.  Jag  har  visserligen  icke  sett,  så  vidt  jag  minnes, 
en  sådan  delningslinie  i en  svensk  medeltidssköld.  Den  här  återgifna 
figuren  (fig.  467)  är  således  af  mig  konstruerad,  men  jag  håller  det  för 
mycket  troligt,  att  sådana  delningslinier  förekommit  redan  under  medel- 
tiden. Tinn-  och  trapplinierna  ansluta  sig  till  de  i flere  sköldar  före- 
kommande framställningarna  af  en  med  tinnar  försedd  mur  (s.  k.  krene- 
lerad  mur)  och  en  mur  utrustad  med  trappgaflar.  Mig  synes  riktigt, 
att  göra  skilnad  mellan  en  med  tinnar  och  trappgaflar  försedd  mur, 
hvilken  utmärkes  af  en  undre  gränslinie  — jfr  det  följande  — och  en 
med  tinnar  eller  trappgaflar  försedd  linie,  hvilken  intager  samma  plats 
som  en  vanlig  delningslinie. 


Fig.  465—469.  Efter  svenska  originalsigill. 
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Den  af  en  linie  fördelade  skölden  kunde  vara  försedd  med  en  bild, 
som  sträckte  sig  öfver  båda  fälten.  Hr  Tyrgils  Knutsson,  som  en  tid 
var  rikets  föreståndare,  förde  i sin  sköld,  hvilken  var  af  en  diagonallinie 
snedskuren,  ett  upprätt  lejon.  Hvartdera  fältet  hade  naturligtvis  sin 
färg.  Det  är  möjligt,  att  i detta  fall  lejonet  hade  en  färg,  hvilken 
naturligtvis  måste  bilda  kontrast  mot  de  två  fältens,  men  det  är  ock 
möjligt,  att  lejonet  hade  två  färger,  en  inom  hvartdera  fältet.  Var 
detta  fallet,  torde  lejonet  i det  öfre  fältet  haft  samma  färg,  som  det 
nedre  fältet,  under  det  att  det  öfre  fältets  färg  återkommer  i lejonets 
nedre  del.1  Ofta  hade  hvartdera  fältet  eller  åtminstone  det  ena  en 
egen  bild.  Var  skölden  delad  i flere  fält  än  två,  fanns  i regeln  icke 
en  enda  bild,  som  utbredde  sig  öfver  de  olika  fälten.  Som  enda  undan- 
tag må  nämnas  hr  Algot  Brynjolfssons  sköld  af  år  1260:  styckad  med 
en  öfver  midten  lagd  fyrbladig  blomma. 

Men  sköldar,  delade  i två,  tre  eller  fyra  fält,  förekoma,  hvilka  icke 
förde  någon  enda  bild.  Utmärkande  för  skölden  var  således  uteslutande 
kontrasten  i färg  mellan  de  olika  fälten.  Om  sköldemärkets  uppgift  var 
att  tydligt  angifva  egaren,  synas  desse  sköldar  med  endast  kontraste- 
rande färger  vara  mindre  ändamålsenlige  än  sköldar  med  en  heraldiskt 
utpräglad  bild,  men  sköldar  af  det  förra  slaget  fördes  dock  af  synner- 
ligen framstående  ätter. 

En  delad  sköld  utan  bild  föres  än  i dag  af  en  ätt,  som  vunnit  in- 
träde på  vårt  riddarhus  under  namnet  Natt  och  Dag.  Färgkontrasten 
har  gifvit  upphof  till  namnet,  men  de  två  färgerna  voro  icke  silfver 
och  svart,  hvilket,  när  vi  tänka  på  namnet,  hade  varit  det  naturligaste.2 
Detta  sköldemärke  förekommer  förste  gången  i ett  sigill  af  år  1281, 
tillhörigt  riksrådet  hr  Karl  Estridsson.  En  medlem  af  denna  ätt,  hr 
Svante  Nilsson,  blef  riksföreståndare,  hans  son  och  efterträdare  hr  Sten 
behöll  ättvapnet,  men  antog  tillnamnet  Sture,  antagligen  af  vördnad 
för  fadrens  företrädare,  hr  Sten  Sture,  som  förde  ett  helt  annat  skölde- 
märke. En  af  deras  ättlingar  upphöjdes  år  1561  till  greflig  värdighet, 
men  ätten  dog  ut  innan  riddarhuset  upprättades.3 

En  annan  förnämlig  ätt,  nu  utdöd,  förde  en  klufven  sköld  utan 
bild  och  har  i senare  tid  ex  analogia  fått  namnet  ’natt  och  dag  i 


1 De  tre  hr  Tyrgils  tillhörande  sigill,  som  blifvit  bevarade,  hafva  eget  nog  ingen 
sköld,  men  vi  måste  anse  detta  bero  på  en  tillfällighet,  alldenstund  skölde- 
märken voro  i Sverige  införda  långt  före  hans  tid. 

2 Jag  rättar  härmed  det  misstag  jag  begått  i min  uppsats  om  det  svenska  riks- 
vapnet, i hvilken  jag  säger,  att  vapnets  färger  voro  svart  och  hvitt;  de  voro 
guld  och  blått. 

3 Framlidne  excellensen  grefve  G.  A.  Sparre  har  en  gång  för  mig  uttalat  en 
förmodan,  att  blått  och  gult  i den  svenska  fanan,  alltså  de  svenske  national- 
färgerne,  skulle  vara  ett  minne  af  guldet  och  den  blå  färgen  i hr  Svantes  och 
den  yngre  hr  Stens  sköldar.  En  förmodan  af  en  så  grundlig  forskare  väger 
tungt,  men  jag  anser  mig  dock  böra  påminna  derom,  att  våre  nationalfärger 
kunna  gå  tillbaka  till  den  blå  skölden  med  de  tre  gyllene  kronorna  och  der- 
med  till  sankt  Eriks  på  1400-talet  omtalade  och  äfven  afbildade  baner. 
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längden’,  att  namn,  som  naturligtvis  aldrig  funnits  som  ättnamn.  Det 
högra  fältet  var  grönt,  det  venstra  guld,  men  ibland  var  ordningen 
mellan  färgerne  omkastad.  Detta  sköldemärke  förekommer  förste  gången 
år  1318,  för  så  vidt  nu  bevarade  vittnesbörd  angifva.  En  medlem  af 
ätten,  hr  Bo  Nilsson  (f  1464)  upptog  moderns  vapen,  ett  svart  grip- 
hufvud  i guldfält.  Ätten  antog  derefter  namnet  Grip,  blef  friherrlig  år 
1561,  men  dog  ut  innan  riddarhuset  upprättades. 

Den  fyrdelade  skölden  utan  bild  fördes  af  den  mot  slutet  af  medel- 
tiden äfven  i Sverige  uppträdande  och  i dess  öden  mäktigt  ingripande 
dansk-skånska  ätten  Tott,  hvars  färger  voro  guld  och  rödt. 1 

En  sköld,  delad,  med  det  öfre  fältet  snedskuret  (jfr  fig.  463)  fördes 
på  1400-talet  af  en  då  mycket  omtalad  ätt,  som  förde  tillnamnet  Gren. 

De  öfrige  ofvan  återgifne  sköldarne  med  fördelning  i fiere  fält  före- 
komma utan  heraldiske  bilder,  men  de  ätter,  som  förde  dem,  voro  för- 
svunna, innan  det  blef  sed  att  antaga  ättnamn. 

7 o 

Under  den  nyss  klandrade  rubriken  ’heraldiska  sköldemärken’  har 
man  af  gammal  vana  upptagit  mycket,  som  icke  hör  samman  med 
sköldens  fördelning  i olika  fält,  och  således  icke  bör  behandlas  i ett 
sådant  sammanhang.  Det  är  verkliga  föremål,  som  denne  grupp  af 
bilder  återgifver,  men  det  är  föremål,  hvilka  i sig  eg  a så  ytterligt  litet 
intresse,  att  man  icke  för  deras  egen  skuld  upptagit  dem  i skölden. 
Det  är  ytterst  enkla  figurer,  rätliniga,  skarpt  begränsade,  och  derigenom 
synnerligen  väl  lämpade  att  utgöra  ett  af  brott  mot  sköldens  yta.  Jag 
tager  på  grund  häraf  dessa  elementära  framställningar  som  en  särskild 
grupp. 

Tidigast  af  desse  bilder  uppenbarar  sig  bjelken.  en  bred  ribba,  som 
går  tvärt  eller  snedt  öfver  skölden.  Den  vanliga  heraldiska  terminolo- 
gien  talar  om  bjelkar  eller  tvärbjelkar,  balkar  eller  snedbjelkar  från 
höger,  ginbalkar  eller  snedbjelkar  från  venster.  Jag  har  i det  före- 
gående visat,  att  man  under  1300-talet  kallade  snedbjelkarne  i Folkunga- 
vapnet  — genom  lån  från  franskan  — barrer.  Mig  synes  enklast  att 
som  ende  term  behålla  bjelke  och  i de  olika  fallen  närmare  bestämma 
honom  medels  sammansättningarna  tvärbjelke  och  snedbjelke.  Detta 
torde  få  anses  så  mycket  lämpligare,  som  man  i sköldebrefven  från 
slutet  af  medeltiden  och  1500-talet  icke  hade  olika  termer  för  tvär-  och 
snedbjelkar.  Skölden  fig.  451  finnes  i sköldebrefvet  beskrifven  såsom 
innehållande  tre  bjelkar  långs  med  skölden.  När  det  är  tal  om 
snedbjelkar,  är  det  i hvart  fall  nödigt  att  angifva,  huruvida  han  utgår 
från  det  öfre  högra  eller  venstra  hörnet. 


1 Någon  gång  förekommer  en  fyrdelad  sköld  med  en  liten  ros  lagd  öfver  midt- 
punkten  för  de  två  hvarandra  skärande  linierna.  Så  t.  ex.  i en  sköld  af  år 
1382.  I en  fyrdelad  sköld  af  år  1446  finnes  i det  tredje  fältet  en  lilja,  under 
det  de  andra  fälten  äro  tomma. 


BJELKAR. 
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Bjelkarnc  af  det  ena  och  det  andra  slaget  förekomma  ensamme 
eller  i flertal,  två  eller  tre.  Af  de  ätter,  som  öfverleft  medeltidens 
slut,  finnes  en,  som  i nyare  tid  antog  namnet  Bjelke.  Hon  förde  i sitt 
vapen  tvänne  tvärbjelkar  (fig.  470).  Ätten  finnes  ännu  och  för  i sin 
sköld,  helt  visst  i öfverensstämmelse  med  seden  under  medeltiden,  två 
blå  bjelkar  i guldfält.  Detta  sköldemärke  förekommer  förste  gången 
år  1288,  då  det  föres  af  riksrådet  hr  Ture  Kettilsson. 

En  bjelke  förde  den  ödkände  Jösse  Eriksson  i sin  sköld,  enligt 
intyg  af  den  korstol  han  Jät  uppsätta  i Yesterås  domkyrka  (nu  i Statens 
Historiska  Museum)  och  grafstenen  i Vadstena  klosterkyrka.  En  bjelke 
fördes  äfven  af  en  slägt,  som  lefde  qvar  då  riddarhuset  instiftades, 
nämlingen  slägten  Ryning.  Ett  sigill  af  år  1353  tillhörigt  ’ Johan  Pe- 
tersson dictus  Ryning’  innehåller  en  sköld  med  en  bjelke,  prydd  med  en 
bladranka. 

Snedbjelkarne  förekommo  något  tidigare  än  tvärbjelkarne. 

Två  snedbjelkar  fördes  af  en  ätt,  af  h vilken  någre  medlemmar  buro 
tillnamnet  Läma. 

Någon  enstaka  gång  finna  vi  en  tvärbjelke  dekorerad,  t.  ex.  med 
fjäll  (=  rundade  uddar)  eller  ett  bladornament.  Oftare  finna  vi  sned- 
bjelken  prydd  med  figurer,  t.  ex.  en  bjelke  (parallel  med  sköldens 
öfre  kant),  en  sparre  (år  1311)  — jag  kommer  genast  att  tala  om 
sparrarne  — , en  krönt  bröstbild  (år  1344),  en  fisk  (år  1338),  en  ros 
(år  1310),  två  sparrar  (år  1331),  två  gapande  djurhufvud  (år  1297),  tre 
sparrar  (år  1340),  tre  gående  änder  (år  1285),  tre  liljor  (år  1331),  tre 
rosor  (år  1278),  tre  blad  eller  hjertan  (år  1320),  tre  stjernor  (år  1295). 
En  gång  förekommer  en  bjelke  som  är  täckt  med  blommor,  ordnade  i 
tvänne  rader  (år  1272).  Oftare  förekomma  bjelkar,  som  äro  indelade  i 
qvadratiska  rutor,  man  plägar  kalla  dem  schackspelsrutade  (förste 
gången  år  1293). 

Schackspelsrutor  förekomma  äfven  i ett  fält  af  en  sköld,  vare  sig 
delad  eller  klufven. 

Liksom  gränslinien  mellan  tvänne  fält  kunde  gå  i zigzag,  så  funnos 
ock  bjelkar,  hvilkes  kantlinier  gå  i zigzag,  således  regelmessigt  utsän- 
dande uddar  uppåt  och  nedåt  (förste  gången  omkring  år  1300),  man 
torde  kunna  kalla  en  sådan  bjelke  sågtandad. 

Såväl  tvär-  som  snedbjelkar  förekomma  täckte  af  andra  heraldiska 
figurer.  En  tvärbjelke  förekommer  år  j.292  dragen  tvärt  öfver  ett  upp- 
rätt lejon.  I en  sköld  från  år  1293  förekommer  en  snedbjelke  från 
höger,  dock  icke  dragen  från  det  öfre  hörnet,  snedt  öfver  ett  hjorthorn. 

I båda  fallen  torde  vi  hafva  att  se  endast  en  förbindelse  af  olika  he- 
raldiska figurer.  I utlandet  betecknade  en  snedbjelke,  dragen  öfver  en 
annan  heraldisk  figur,  oäkta  börd.  Vi  finna  denna  beteckning  i en  af 
de  sköldar,  som  omgifva  dr.  Blanche  i hennes  sigill  (jfr  fig.  421),  i 
den  sköld,  som  tillhör  hennes  fader.  Det  finnes  ingen  anledning  att 
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antaga,  att  en  sålunda  dragen  snedbjelke  i den  svenska  medeltidens 
heraldik  haft  en  sådan  betydelse. 

En  bjelke  i lodrät  ställning  kallas  i den  nyare  heraldiken  en  stolpe, 
och  namnet  torde  äfven  för  medeltiden  kunna  begagnas,  om  än  i ett 
sköldebref  från  år  1513  stolpar  — såsom  redan  blifvit  framhållet  — 
kallas  bjelkar  längs  med  skölden.  En  stolpe  förekommer  i en  sköld  af 
år  1320  (fig.  473),  men  stolpen  är  ytterst  sällsynt  i vår  medeltids  sköldar. 
Någon  gång  har  stolpens  öfre  och  undre  hälfter  olika  färg  (ett  fall  år 
1351). 

Vanlig  är  deremot  sparren,  bildad  af  tvänne  mot  hvarandra  resta 
snedbjelkar.  Denna  heraldiska  figur  torde  redan  under  medeltiden  hafva 
kallats  sparrc,  eftersom  en  af  de  ätter,  som  förde  detta  sköldemärke,  i 
nyare  tid  antog  namnet  Sparre.  En  sparre  förekommer  förste  gången  i en 
sköld  af  år  1290,  men  är  i denne  beledsagad  af  tre  bifigurer.  En  sparre 
utan  bifigurer  (fig.  474)  förekommer  förste  gången  år  1296.  Sparren 
förekommer  i regeln  utan  prydnader,  dock  finnas  i en  sköld  af  år  1295 
fem  rosor  på  en  sparre,  Hr  Nils  Abj örnsson,  hvilken  tillhörde  den  ätt, 
som  sedermera  antog  namnet  Sparre,  för  i sin  sköld  åren  1321  och  1335 
en  sparre  omgifven  af  tre  rosor,  men  i en  annan  sköld  af  det  senare 
året  för  han  en  sparre  utan  dessa  bitecken.  I detta  fall  synas  således 
rosorna  hafva  varit  endast  tillfälliga  bitecken.  Hans  ättlingar  förde  i 
sine  sköldar  enbart  sparren. 

Någon  gång  finner  man  i en  sköld  två  sparrar,  förste  gången  år 
1317.  Detta  sköldemärke  fördes  af  den  äldre  hr  Sten  Stures  frände, 
hr  Nils  Klasson  till  Vik. 

Sparren  tecknas  i regeln  ined  spetsen  vänd  uppåt.  Dock  före- 

komma sparrar  vände  åt  motsatt  håll  redan  år  1300.  Denna  riktning 
förefaller  besynnerlig,  då  väl  den  vanlige  sparren  torde  få  sättas  i 
samband  med  de  sparrar,  som  anbragtes  på  hus,  för  att  uppbära 

taket. 

En  annan  af  dessa  elementära  heraldiska  figurer  kallas  spets.  Vi 
kunna  beteckna  denne  som  en  liksidig  triangel.  Under  detta  namn 
hafva  flere  figurer  blifvit  med  orätt  sammanförda.  Jag  har  redan  om- 
talat de  fall,  då  ett  fält  i en  delad  eller  klufven  sköld  blifvit  sned- 
skuren. Man  har  förr  sagt,  att  i en  sådan  sköld  finnes  en  spets,  men 

detta  har  berott  på  förbiseende  af  det  verkliga  förhållandet.  Äfven 
måste  vi  från  hvad  man  nu  förptår  med  spets  undantaga  en  annan  he- 
raldisk figur,  hvilken  icke  är  af  lika  elementär  beskaffenhet  som  de  i 
detta  sammanhang  omtalade,  utan  återgifver  ett  verkligt  föremål.  Jag 
menar  en  sådan  s.  k.  spets  från  höger  eller  venster,  som  här  är  åter- 
gifven  fig.  476.  Det  namn,  som  medeltidsätten  med  detta  vapen  antog 
i den  nyare  tiden,  bevisar  detta  — namnet  är  Baner  och  figuren  är 
således  ett  tresidigt  baner.  En  sköld  af  år  1360  är  klufven  och  har 
i det  venstra  fältet  ett  från  venster  utgående  baner. 


BANER.  GERE. 
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Den  nyare  heraldikens  spets  ( pointe , Spitze)  hette  i medeltidens 
svenska  gere.  En  medeltidstext  innehåller  uttrycket 

hans  banere  haffdhe  oc  een  hwitan  gere.* 1 

Gere  betyder  en  kil.  En  ätt  med  en  sådan,  som  från  sköldens 
nedre  kant  stiger  upp  mot  den  öfre,  har  blifvit  kallad  gera-ätten 
(%  475).  ’ 

När  två  eller  flere  gerar  ordnades  i en  rad,  synas  de  under  medel- 
tiden hafva  kallats  tänder.  Jag  sluter  till  detta  af  den  omständigheten, 
att  den  skånska  (danska)  ätt,  som  fick  namnet  Ulfstand,  för  den  fig. 
480  återgifne  skölden.  De  under  1300-talet  till  Sverige  inkomne 
Königsmarkarne  hafva  ett  liknande  vapen,  rödt  och  silfver.  Dessa  tänder 
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gå  ibland  ut  från  sköldens  öfre  kant  (fig.  479),  ibland  gå  de  i en  sned 
rad  öfver  skölden  (fig.  478). 

En  heraldisk  figur,  som  genom  sin  beskaffenhet  kan  sammanställas 
med  de  föregående  är  rutan:  hennes  form  är  i högsta  grad  elementär 
och  hon  kan  icke  egentligen  sägas  återgifva  ett  bestämdt  föremål  inom 
verkligheten.  Namnet  ruta  är  nytt;  hvad  namn  hon  förde  undermedel- 
tiden  kan  jag  icke  uppgifva.2  Rutan  i hennes  enklaste  form  är  en 
rhomb  (fig.  481  a).  Hon  förekommer  ensam  (icke  i skölden,  men  väl  i ett 
fält)  eller  i flertal;  rutorna  äro  då  ordnade  i en  rad  tvärt  öfver.  snedt 

Fig.  475-480.  Efter  svenska  medeltidssigill. 

1 Medeltidens  dikter  och  rim  s.  191. 

2 I Söderwalls  ordbok  förekommer  icke  ordet  ruta  i denna  mening. 
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öfver  eller  lodrätt  öfver  skölden  — livad  man  kan  kalla  tvärbjelksvis, 
snedbjelksvis  eller  stolpvis.  I en  sköld  af  år  1340  förekomma  fem 
rutor,  så  ställda,  att  de  bilda  ett  kors. 

Åfven  förekomma  trappskurna  rutor  (fig.  481  b),  h vilka  ej  heller  åter- 
gifva  något  verkligt  föremål.  De  stå  i sammanhang  med  den  förut  omta- 
lade trappskurna  delningslinien.  Åfven  geren  kan  få  en  trappskuren  kon- 
tur (fig.  482).  I den  trappskurna  rutan  bar  åtminstone  stundom  den  öfre 
och  den  undre  hälften  olika  färg,  hvadan  rutan  synes  sammansatt  af  två 
trappskurna  trianglar  (gerar).1  Också  förekomma  halfvor  af  rutor  skilda 
från  hvarandra.  Så  t.  ex.  i en  sköld  från  år  1378,  i hvilken  de  två 
halfvorna  äro  vända  mot  hvarandra  (fig.  483).  I en  sköld  från  år  1251, 
som  är  fyrdelad,  hafva  det  andra  och  tredje  fältet  tvänne  sådana  halfvor 
ställda  den  ena  öfver  den  andra.  Jag  återgifver  här  fältet  fig.  484. 

Jag  minnes  mig  icke  hafva  sett  någon  sköld,  om  hvilken  det  kan 
sägas,  att  han  för  bilden  af  en  med  tinnar  försedd  mur,  det  är  endast 
en  i räta  vinklar  bruten,  derigcnom  om  murtinnar  påminnande  delnings- 
linie,  som  den  svenska  medeltidens  heraldik  kände. 

Deremot  har,  jämte  den  trappskurna  delningslinien,  den  trappskurna 
geren  och  den  trappskurna  rutan  med  hennes  halfvor,  förekommit  något, 
som  kan  kallas  en  stiliserad  framställning  af  trappgaflar.  Jag  menar 
de  fall  (se  fig.  485),  då  i en  redan  delad  sköld  det  öfre  fältet  visar 
trenne  trappgaflar,  en  hel  mellan  två  halfva.  Åfven  i detta  fall  kunna 
vi  icke  gerna  säga  att  man  velat  afbilda  verkliga  trappgaflar,  sådane 
de  förekomma  å hus.  Då  borde  äfven  några  fönster  eller  åtminstone 
något  hafva  förekommit  i den  heraldiska  framställningen.  Den  i räta 
vinklar  brutna  linien  är  af  mycket  elementär  beskaffenhet. 

I detta  sammanhang  kunna  ock  omtalas  schackspelsrutor , hvilka  visser- 
ligen kunna  sägas  vara  lånade  från  schackbrädet,  men  ändock  utan  att 
man  derföre  velat  afbilda  ett  verkligt  schackbräde  — rutornas  antal 
är  för  litet.  Schackspelsrutor  på  snedbjelkar  äro  redan  omtalade.  En 
hel  sköld  fylld  med  sådana  förekommer  år  1508  (fig.  486). 

Alla  de  sköldemärken,  som  hittills  omtalats,  räknar  den  nya  ter- 
minologien som  särskildt  heraldiska,  alla  de  öfriga,  »sådana  som  före- 
ställa föremål  hemtade  från  natur,  inbillning,  konst  och  handverk», 
kallas  i den  vedertagna  terminologien  ’allmänna’  ( figurce  communes , pieces 
communes , gemeine  Figureii).  Åfven  i detta  fall  torde  namnet  få  anses 
vara  ytterst  olämpligt.  År  det  någre  heraldiske  bilder,  som  kunna 
kallas  allmänne,  så  är  det  de  här  ofvan  omtalade.  De,  till  hvilke  jag 
nu  öfvergår,  borde  snarare  kallas  speciele. 

Förebilder  för  dem  hemtades  från  alla  möjliga  områden. 


Ett  exempel  från  år  1328,  B.  E.  Hildebrand,  Svenska  sigiller  från  medeltiden 
ser.  3 fig.  358. 


ENGEL. 
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Den  betydelse,  religionen  hade  för  medeltidens  lif  och  hennes  deraf 
beroende  helgd  borde  från  sköld arne  utestänga  motiv,  hemtade  från  de 
himmelska  regionerna.  Det  finnes  visserligen  ett  sigill  af  år  1310,  till- 
hörigt en  kyrkoherde  i Hestra  församling  i Småland,1  som  innehåller 
en  sköld  och  i denne  ett  kors  med  utspringande,  nära  stammen  af- 
huggne  grenar.  Att  det  är  Christi  kors,  som  här  är  framstäldt,  är 
uppenbart  deraf,  att  de  tvänne  korsdelarnes  föreningspunkt  är  täckt  af 
en  fyruddig  skifva,  å hvilken  läsas  bokstäfverne  xps  d.  v.  s.  Christus. 
Det  torde  vara  det  riktiga  att  i detta  fall  anse  sigillets  egare  eller 
guldsmeden,  som  graverade  signetet,  hafva  begått  ett  fel  genom  att  om- 
sluta den  religiösa  framställningen  med  en  sköld.  Jag  känner  nämligen 
i öfrigt  endast  ett  undantag  från  den  regel,  som  vördnaden  för  det 
heliga  gjorde  helt  naturlig.  Under  början  af  medeltiden  fanns  en  mycket 
förnämlig  slägt,  som  i sin  sköld  förde  bilden  af  en  engel;  fiere  med- 
lemmar af  slägten  kallade  sig  ock  i latinske  urkunder  Angelus  d.  v.  s. 
engel.  Från  den  senare  hälften  af  1200-talet  finnas  fiere  sköldar  till- 
hörande denna  ätt  bevarade  i sigillen.  De  visa,  huru  mycken  vacklan 
då  ännu  rådde  med  afseende  på  behandlingen  af  åtminstone  de  mera 
invecklade  sköldemärkena.  Hr  Folke  Johansson  Engel,  en  kyrkans 
man,  utfärdar  år  1257  ett  bref,  hvilket  beseglas  af  hans  tre  bröder  Lars, 
Johan  och  Magnus.  1 den  förres  sköld  ses  i helfigur  en  upprätt,  väl 
utförd  engel,  med  store  utbredde  vingar,  i den  venstra  handen  hållande 
en  korsstaf.  I Johans  sköld  ses  likaledes  i hel  figur  en  stående  engel, 
som  i den  venstra  handen  håller  en  bok,  i den  högra  en  liljestaf;  i 
hans  sigill  är  bilden  sämre  utförd.  Magnus  har  i sitt  sigill  ingen  sköld. 
Sigillets  yta  fylles  af  bröstbilden  af  en  engel,  som  håller  i den  venstra 
handen  en  korsstaf.  Bröstbilden  höjer  sig  ur  ett  dubbelt  molnlager, 
som  uppbäres  af  en  vågrätt  liggande  nymåne.2  Man  skulle  kunna  tänka 
sig,  att  brcderne  hade  kommit  öfverens  om  att  i sine  sköldar  införa 
någon  olikhet,  men  detta  är  uppenbarligen  icke  händelsen,  ty  samme 
Magnus  för  år  1268  en  sköld,  i hvilken  ses  midjebilden  af  en  engel 
med  oproportionerligt  store  vingar,  en  liljestaf  och  nedanför  engeln  en 
stor  stjerna  eller  stjernformig  blomma.  Samme  Magnus  för  år  1287 
en  sköld,  i hvilken  ses  helbilden  af  en  engel  med  liljespira,  engelns 
fotter  äro  skylde  af  en  stjernformig  blomma.  Olikheten  beror  således 
helt  enkelt  derpå,  att  den  heraldiske  typen  icke  var  fullt  fastslagen. 

1 B.  E.  Hildebrand,  anförda  arbete  ser.  2,  fig.  228. 

2 Molnen  äro  bär  icke  betecknade  på  det  vis,  som  är  omtaladt  i sammanhang 
med  fig.  467  i det  föregående.  Man  skulle  kunna  säga  dem  här  framställda 
af  två  rader  rundade  tinnar.  Jfr  B.  E.  Hildebrand,  Svenska  sigiller  fråyi  medel- 
tiden ser.  3 fig.  22.  Brodern,  hvilken  lyktade  sine  dagar  såsom  erkebiskop  i 
Uppsala,  förde  som  erkedjekne  vid  dervarande  katedral  i sitt  sigill  en  stående 
engel,  hvars  högre  vinge  riktar  spetsen  uppåt,  under  det  den  andre  vänder 
spetsen  nedåt;  engeln  håller  i den  högra  handen  en  liljestaf,  i den  venstra  en 
rund  skifva,  å hvilken  läses  ett  F,  begynnelsebokstafven  till  egarens  namn. 
Som  motsigill  använder  han  ett  litet  cirkelrundt  sigill  med  en  fint  utförd 
bröstbild  af  en  engel,  hvars  båda  vingar  vända  spetsarne  uppåt. 

Hil  deb r and , Sveriges  Medeltid  2. 
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Åfven  i fråga  om  andra  figurer  kunna  vi  se  ett  vacklande  med 
afseende  på  detaljerne.  Detta  framträder  mera  här,  på  grund  af  den 
ovanlige  bilden,  som  lämpade  sig  mera  för  konstnärlig  än  heraldisk 
framställning. 

För  att  visa  detta  i sitt  slag  allenastående  sköldemärke  afbildar 
jag  (fig.  487)  en  grafsten  i Skoklosters  kyrka,  som  visar  engel-skölden. 
Stenen  är  visserligen  förut  af  bild  ad  i Upplands  Fornminnesförenings 
Tidskrift  häftet  16,  men  efter  en  från  sidan  tagen  fotografi,  i följd 
hvaraf  hela  teckningen  blifvit  sned.  Min  figur  är  gjord  efter  en  af  R. 
Haglund  omsorgsfullt  utförd  afklappning. 

Till  de  himmelska  områden,  som  äro  synliga  för  dödliges  ögon, 
höra  sol,  måne  och  stjernor.  Solen  och  månen  förekomma  i den  tidi- 
gare medeltidens  konst  som  personligheter,  åkande  i hvar  sin  vagn, 
så  t.  ex.  på  det  antemensale  från  Broddetorps  kyrka,  som  förvaras  i 
Statens  Historiska  Museum.  Senare  betecknas  sol  och  måne  med  en 
stjerna  och  en  nymåne.  Som  bifigurer  förekomma  sol  och  måne  i flere 
andliges  sigill,* 1  men  äfven  i sköldar,  t.  ex.  den  af  år  1302,  som  här  är 
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afbildad  fig.  488,  tillhörig  Valdemar  af  Kalstad.  Ensamma  förekomma 
sol  och  måne  som  sköldemärke  i ett  vapen  af  år  1346  (fig.  489).  Äfven 
förekommer  en  måne  ensam  (d.  v.  s.  en  nymåne)  i en  sköld,  förste 
gången  år  1354. 

När  i en  sköld  en  stjerna  förekommer,  är  det  derföre  svårt  att  veta, 
huruvida  hon  skall  föreställa  verkligen  en  stjerna  eller  solen.  Namnet 
stjerna  är  dock  bäst  att  behålla,  dels  för  utseendets  skuld,  dels  derföre, 
att  den  danska  ätt  med  en  stjerna  i skölden  (fig.  490),  som  inkom  i 
Sverige  mot  midten  af  1400-talet  och  der  kom  från  början  att  spela 
en  framstående  roll  — hr  Erik  Eriksson  blef  gift  med  k.  Karl  Knutssons 
dotter  och  derigenom  herre  till  Fogelvik  — , i den  följande  tiden  bar 
namnet  Gyllenstjerna.2  Stjernornas  uddar  äro  af  olika  antal.3 


Fig.  481—486.  Efter  svenska  medeltidssigill. 

1 T.  ex.  B.  E.  Hildebrand,  Svenska  sigiller  från  medeltiden  ser.  2 fig.  100,  101, 
198,  209. 

2 En  stjerna  fanns  redan  tidigare  i svenske  mäns  sköldar,  antingen  i odeladt 
eller  i snedskuret  fält.  Det  första  fall  jag  antecknat  är  från  år  1219. 

8 Det  är  möjligt,  att  stjernorna  med  sex,  sju  och  åtta  uddar  tillhöra  olika  ätter, 
men  det  är  ingalunda  säkert  — medeltidens  siglllgravörer  voro  icke  tillräck- 
ligt noga  i sina  beteckningssätt. 
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Fig.  487.  Efter  en  grnfstcn  i Skoklosters  kyrka. 
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DELAR  AF  MENNISKOKROPPEN. 


Sköldar  förekomma,  i hvilke  flere  stjernor  finnas;  t.  ex.  i en  af  år 
1295  förekomma  tre  stjernor  på  en  snedbjelke.  I sköldar  af  åren  1336 
och  1345  förekomma  tre  stjernor  i en  sned  rad  öfver  skölden,  i en  af 
år  1354  två  stjernor  i en  sned  rad  öfver  skölden.  Tre  stjernor  före- 
komma i en  sköld  af  år  1357,  två  i en  öfre  rad,  den  tredje , nedanför 
(ställda  2 och  1).  I en  delad  sköld  af  år  1361  förekomma  två  stjernor 
i det  öfre,  en  i det  undre  fältet. 

En  egendomlig  framställning  i någre  sköldar  är  en  stor  stjerna, 
hvars  midt  upptages  af  bildlig  framställning.  I en  sköld  af  år  1237  se 
vi  en  stor  åttauddig  stjerna,  som  enligt  en  äldre  teckning  lär  hafva 
inneslutit  bilden  af  en  drake.  I en  sköld  af  år  1241  förekommer  i 
midten  af  en  stor  stjerna  en  rund  skifva  med  bilden  af  en  högbent 
fogel.  I en  sköld  af  år  1346  bär  en  stor  fleruddig  stjerna  bilden  af  ett 
upprätt  lejon.  I detta  sammanhang  må  nämnas  en  sköld  af  år  1306, 
inom  hvilken  den  runde  midten  synes  vara  insänkt  och  i denne  runde 
midt  förekommer  ett  kors  med  rundade  ändar.1 

Föremål,  tillhörande  naturen  i allmänhet,  äro  sällsynta  i heraldiken 

— de  berg  och  klippor,  som  så  ofta  förekomma  i de  nyare  svenska 
vapnen  liksom  i de  nyare  svenska  namnen,  förekomma  i ingen  ende 
medeltidssköld.  I en  nyare  tid,  då  man  af  oförstånd  kallat  Folkungarnes 
i riksvapnet  upptagna  sköldemärke  för  Göta  rikes  vapen,  har  man  lika- 
ledes med  orätt  gjort  snedbjelkarne  bugtande  och  kallat  dem  strömmar. 
Sköldar  finnas  emellertid,  i hvilke  bugtande  band  förekomma,  som 
kunna  kallas  strömmar,  2 t.  ex.  åren  1315  och  1318  (lig.  491). 

Ej  heller  från  den  menskliga  verlden  äro  framställningar  vanliga  i 
den  svenska  medeltidens  heraldik. 

En  och  annan  gång  förekommer  ett  menniskohufvud  (t.  ex.  år 
1307). 3 En  och  annan  gång  är  hufvudet  iklädt  en  hätta  utgående  i 
en  strut,  som  är  besatt  med  runda  knappar  eller  bjällror  (fig.  492)  — 
nog  ser  det  ut  som  en  narrhätta.  Det  egendomliga  ökas  deraf,  att 

O o o 1 

denne  sköld  föres  år  1296  af  en  person,  som  kallar  sig  Job  Moderson 

— en  väl  allmän  beteckning  af  börden,  så  vida  icke  i detta  fall  moder 
verkligen  är  ett  namn.  Samme  sköld  föres  år  1345  af  en  person,  som 
nämner  sig  Birger  Jonsson  Job  — antagligen  en  sonson,  hvilken  be- 

o Ö Ö Ö 

hållit  farfaderns  mindre  vanliga  dopnamn  som  tillnamn.  Ett  krönt 
hufvud  förekommer  på  en  snedbjelke  år  1344. 

En  arm  med  utbredd  hand,  illa  tecknad,  förekommer  i en  sköld  af 
år  1345. 4 


1 B.  E.  Hildebrand,  Svenska  sigillet'  från  medeltiden  ser.  3 fig.  10,  12,  617,  180. 

2 Man  har  äfven  kallat  dem  böljor. 

3 I en  sköld  af  år  1358  förekommer  ett  menniskohufvud  i profil  med  ett  tre- 
flikigt  blad  utspringande  från  pannan  och  bakhufvudet. 

4 En  arm,  hvars  upplyfta  hand  håller  en  ring,  förekommer  i en  sköld  af  år  1329, 
(B.  E.  Hildebrand,  Svenska  sigiller  från  medeltiden  ser.  3 fig.  367),  raen  denne 
tillhör  en  utländing,  Otto  af  Schwerin. 


TROLL. 
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En  vapensköld  af  år  1345  förtjenar  här  framhållas  (fig.  493):  han 
innehåller  tre  från  samme  midtpunkt  utgående  menniskoben  i sprin- 
gande ställning.  De  påminna  om  den  i äldre  perioder  förekommande 
triskelen,  hvilken  fullständigt  tecknad  består  af  tre  springande  ben. 
Står  denna  framställning  af  ifrågavarande  motiv,  från  midten  af  1300- 
talet,  i något  sammanhang  med  de  tidigare?  — jag  vet  det  icke  och 
det  är  svårt  att  på  denna  fråga  finna  något  tillfredsställande  svar.  A 
ena  sidan  är  ju  framställningen  så  egendomlig,  att  det  synes  svårt  att 
tänka  sig,  att  hon  skulle  dyka  upp  vid  olika  tider  utan  något  inbördes 
sammanhang,  men  å andra  sidan  är  afståndet  i tid  väl  stort,  utan  någon 
enda  antydan  om  förbindelse.  Samma  sköldemärke,  tre  från  en  punkt 
utgående  ben  i springande  ställning,  tillhör  än  i dag  den  engelska  Isle 
of  Man.1 

Slutligen  är  att  nämna  en  bild,  som  också  måste  räknas  till  den 
menskliga  kroppen,  nämligen  hjertat.  Hjertat  förekommer  ibland  som 
rent  ornament,  ibland  som  verklig  heraldisk  figur.  Såsom  sådan  torde 
det  böra  uppfattas,  när  det  förekommer  i ett  fält,  som  icke  har  någon 
annan  figur.  Det  är  för  öfrigt  ingalunda  alltid  lätt  att  skilja  mellan 
ett  hjerta  och  ett  blad,  ty  bladen  tecknades  i sköldarne  vanligen  hjert- 
formiga  och  utan  stjelk. 

I sammanhang  med  dessa  få  framställningar,  återgifyande  delar  af 
den  menskliga  kroppen,  torde  vara  att  nämna  framställningen  väl  icke 
af  en  menniska,  utan  af  en  fantasiens  skapelse,  åt  hvilken  man  gifvit 
mensklig  gestalt.  En  dansk  och  svensk  adlig  ätt  kallas  än  i dag  Trolle, 
och  dennas  sköldemärke  är  ett  troll  — en  något  så  när  mensklig  kropp 
utan  hufvud  (fig.  494).  Till  gengäld  förde  medlemmar  af  ätten  ibland 
ett  hufvud  utan  kropp  (fig.  495). 

Så  mycket  flitigare  hemtade  man  heraldiska  motiv  från  djurverlden, 
och  vi  kunna  icke  undra  deröfver.  När  sköldemärkets  uppgift  var  att 
låta  egaren  blifva  äfven  från  långt  håll  känd,  kunde  en  delad,  klufven 
eller  styckad  sköld,  i hvilken  endast  kontrasten  mellan  färgerne  ut- 
gjorde kännemärket,  icke  göra  samma  nytta  som  en  sköld,  i hvilken 
en  figur  förekom,  hvilken  genom  sin  form  och  sin  färg  skilde  sig  från 
fältet.  Sparrar,  bjelkar  o.  d.  voro  derföre  bättre  än  ett  fält  med  endast 
olika  färger,  men  ännu  bättre  voro  figurer  af  mera  utpräglad  form.  Men 
för  att  t.  ex.  en  djurfigur  skulle  i detta  afseende  kunna  göra  sig  rik- 
tigt gällande,  var  det  ej  lämpligt  att  återgifva  djuret  i dess  naturlige 
gestalt,  utan  bilden  stiliserades  starkt,  på  det  sätt  att  de  mest  karak- 
teristiske  delarne  blefvo  särskildt  framhållne. 

Främst  bland  de  djur,  hvilka  anlitades  som  förebilder,  står  lejonet. 
Under  den  äldsta  heraldiska  tiden  i vårt  land  innehåller  skölden  ett 
gående  lejon,  d.  v.  s.  gående  på  fyra  fotter,  och  i denna  ställning  före- 


1 Detta  sköldemärke  förekommer  äfven  i den  tyska  heraldiken. 
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kommer  det  någon  gång  äfven  i senare  tid,  t.  ex.  i en  sköld  af  år 
1349  (fig.  496).  Att  denne  form  blef  öfvergifven  är  lätt  att  fatta.  Det 
gående  lejonet  kunde  icke  beqvämligen  afpassas  efter  den  trianguläre 
skölden.  Sjelfve  formen  på  skölden  framkallade  seden  att  teckna  lejonet 
upprätt , d.  v.  s.  med  kroppen  upprätt,  halsen  något  tillbakadragen,  båda 
framfötterne  riktade  mot  det  högra  öfre  hörnet,  ena  bakbenet  gående 
ned  i sköldspetsen,  det  andra  bakbenet  riktadt  framåt,  svansen  sirligt 
lagd  bakom  ryggen.  Svansen  är  försedd  med  en  yfvig  ändtofs.  Längre 
ned  anbragtes,  utan  allt  naturligt  skäl,  en  andre  tofs.  Det  är  denne, 
som,  småningom  utvecklad,  i nyare  tid  gifvit  upphof  till  den  andre 
svans,  hvilken  förekommer  hos  vissa  regelbundet  civiliserade  heraldiska 
lejon.  Bålen  är,  i synnerhet  nedåt,  smärt,  hufvudet  jämförelsevis  stort, 
tassarne  store  med  utspärrade  klor. 

Upprätta  lejon  förekomma  i sigill  ntan  sköld  från  år  1278,  i sköld 
från  och  med  år  1308  (fig.  497).  Skölden  är  ibland  snedskuren.  Sådan 
var  den  sköld,  som  fördes  af  hr  Tyrgils  Knutsson.  I flere  sköldar  se 
vi  det  upprätta  lejonet  utan  någon  delning  af  skölden  — att  detta 
beror  på  försummelse  af  gravören,  är  i vissa  fall  uppenbart.  I vapen- 
boken i Bergshammars  arkiv  ses  en  sköld,  som  antagligen  tillhör  hr 
Karl  Ulfsson,  den  hel.  fru  Birgittas  son,1  hvilken  sköld  är  snedskuren 
från  venster,  det  öfre  fältet  röd  t,  det  nedre  blått,  öfver  båda  fälten  står 
ett  upprätt  lejon,  guld.  1 hans  sigill  ses  ingen  snedlinie  öfver  skölden. 
Fru  Birgittas  slägt  hyste  en  hätsk  förbittring  mot  k.  Magnus  Erikssons 
hjelpare  hertig  Bengt  Algotsson.  Dennes  sigill  visar  i odelad  sköld  ett 
upprätt  lejon  — alltså  alldeles  samma  märke,  som  hr  Karl  Ulfssons 
sköld  har  i hans  sigill. 

Ett  upprätt  lejon  öfver  tre  snedbjelkar  är,  såsom  vi  redan  sett, 
utmärkande  för  den  sköld,  som  fördes  af  de  Folkungar,  som  bestego 
Sveriges  tron.  Förste  gången  förekommer  en  sådan  sköld  år  1250,  i 
ett  sigill,  som  tillhör  Birger  jarls  förre  gemål  fru  Ingeborg;  i hennes 
sköld  saknar  lejonet  naturligtvis  den  krona,  som  de  kongl.  medlem- 
marne  af  ätten  tilläde.  Af  detta  vapenmärke  äro  exempel  i tillräckligt 
antal  meddelade  i det  föregående,  och  det  kunde  vara  nog  att  här  hän- 
visa till  dem.  För  fullständighetens  skuld  må  dock  här  ännu  en  gång 
återgifvas  den  prydligaste  af  desse  sköldar  (fig.  498).  Färgerne  äro 
äfven  omtalade:  fält  blått,  snedbjelkarne  silfver,  lejonet  guld. 

Lejonet  förekommer  i fördelade  sköldar,  t.  ex.  i det  högra  fältet 
af  en  klufven  sköld,  med  en  tvärbjelke  i det  venstra  fältet,  förste 
gången  år  1282  (fig.  499),  eller  med  snedbjelkar  i detta  fält,  förste 
gången  strax  efter  midten  af  1200-talet  (fig.  500).  I det  här  återgifna 
exemplet  (från  år  1326)  går  svansen  upp  bakom  lejonets  rygg.  I andra 
fall  har  man,  af  undseende  för  utrymmet,  låtit  svansen  gå  ned  mellan 

1 Om  denna  bestämning  jfr  grefve  F.  U.  Wrangels  uppsats  i Svenska  Autograf- 
sällskapets  Tidskrift  för  år  1893. 
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bakbenen.  I ett  fall  har  man  funnit  utrymmet  så  trångt,  att  endast 
ett  halft  lejon  fick  plats. 

Vidare  förekommer  lejonet  i det  högra  fältet  af  en  klufven  sköld, 
hvars  venstra  fält  innehåller  en  half  lilja  (fig.  501),  förste  gången  år 
1310  (eller  år  1304  — om  detta  fall  jfr  det  följande).  Enligt  vapen- 
boken i Bergshammararkivet  var  det  högra  fältet  guld  med  rödt  lejon, 
det  venstra  fältet  blått  med  halflilja,  silfver.  Afven  förekomma  sköldar 
med  ett  upprätt  lejon  i det  högra  fältet,  en  hel  lilja  i det  venstra 
(t.  ex.  år  1374).  Gående  eller  kanske  snarare  upprätt  lejon  och  half 
lilja  förekomma  i snedskuren  sköld  från  år  1315  (fig.  502). 

Lejonet  räknas  ju  för  djurverldens  konung  och  dess  stora  anseende 
uppenbarar  sig  äfven  i den  roll  det  kommit  att  spela  i heraldiken. 
Det  synes  derföre  nästan  förnedrande,  när  man  i en  sköld  låter  ett 
lejon  förrätta  någon  underordnad  tjenst.  Från  år  1269  finnes  en  sköld 
med  ett  upprätt  lejon,  som  i den  ene  framtassen  håller  en  liten  lilja. 
I en  klufven  sköld  med  ett  upprätt  lejon  och  en  half  lilja  från  år  1304 
håller  lejonet  i den  ene  framtassen  något,  som  ser  ut  som  en  stor  spik, 
i den  ene  baktassen  något,  som  ser  ut  som  en  palmqvist.1  Afven  inom 
konstens  område  har  man  tillåtit  sig  att  skämta  med  djurens  konung, 
så  t.  ex.  när  Vittore  Pisano  å frånsidan  af  den  medalj,  som  han  ut- 
förde med  anledning  af  Lionellos  af  Este  bröllopp,  låter  A mor  lära 
ett  stort  lejon  att  sjunga  efter  noter. 

Halfva  lejon  förekomma  någon  gång.  I ett  fall,  från  1230-talet 
(jfr  i det  följande  fig.  590),  springer  det  halfva  lejonet  ut  från  en  lilje- 
stängel. 

Lejonhufvud  förekomma  dels  med  en  större  del  af  halsen  (år  1292, 
fig.  503),  dels  utan  hals  sedt  i profil  (år  1316),  dels  framvändt  (s.  k. 
lejonansigte),  från  år  1343  (fig.  504).  Den  ätt,  som  från  början  af  den 
nyare  tiden  kallas  Lejonhufvud  (med  tysk  form  Lewenhaupt),  har  fått 
sitt  namn  efter  de  tre  i skölden  i profil  framställda  lejonhufvudena  (fig. 
505  a). 

I en  sköld  af  år  1353  förekommer  antagligen  en  lejonram. 

Genom  en  godtycklighet  har  man  infört  bruket  att  kalla  lejon, 
alltid  gående,  som  icke  hålla  hufvudet  i kroppens  längdriktning,  utan 
vändt  åt  åskådaren,  leoparder.  Sådane  förekomma  i k.  Valdemars  sköld. 
De  förekomma  äfven  i hans  ättlingars  sköldar  (fig.  505  b). 

Halfva  leoparder  förekomma  i en  sköld  från  år  1427. 

Af  de  vilda  djuren  förekomma  utom  lejonet  i den  svenska  medel- 
tidens sköldar  björn,  ulf,  svin,  hjort  och  stenbock. 

En  gående  björn  förekommer  i en  sköld  af  år  1305,  jfr  fig.  506 
från  år  1357. 

Tvänne  björnramar  ses  i den  fig.  167  afbildade  skölden. 


B.  E.  Hildebrand,  Svenska  sigiller  från  medeltiden  ser.  3 fig.  29  och  163. 


578 


ULF. 


Ulfven  förekommer  oftare  i medeltidens  sigill,  derföre  att  han  hade 
blifvit  till  sköldemärke  upptagen  af  en  ätt,  som  under  medeltidens  lopp 
räknade  ganska  månge  medlemmar,  hvilke  såväl  genom  förmögenhet 


488. 

Sol  och  måne 
kring  träd. 


493 . 

Tre  mennisko - 
hen. 


489. 


494. 

Troll  utan 
hufvud. 


498.  Lejon  öfver  tre  snedhjelkar. 


492. 

Hufvud  med 
narrkåi)  a. 
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tvärhjelke. 


500. 

Lejon  och 
snedhjelkar. 
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Upprätt  lejon 
och  half  lilja. 


502. 

Lejon  och 
half  lilja. 


som  genom  inflytande  på  de  allmänna  angelägenheterna  voro  i tillfälle 
att  ofta  utfärda  urkunder.  Ulfven  är  i denna  ätts  sköldar  upprätt  och 


Fig.  488-497  Efter  svenska  medeltidssigill. 
Fjg.  498,  Efter  original  i Riksarkivet. 

Fig.  499—502,  Efter  svenska  medeltidssigill. 
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vänder  hufvudet  tillbaka  (fig.  507).  Detta  sköldemärke  förekommer 
förste  gången  år  1305. 

En  ätt  för,  från  år  1297,  i skölden  en  snedbjelke,  prydd  med  två 
gapande  djurhufvud  — antagligen  äro  de  ulfhufvud.  Djurhufvudena 
äro  ofta  så  knapphändigt  tecknade,  att  det  icke  är  möjligt  att  bestämma 
dem.  I en  sköld  af  år  1348  förekomma  t.  ex.  tre  djurhufvud,  om 
hvilka  jag  icke  vågar  uttala  någon  gissning.  I en  sköld  af  år  1343 
förekommer  ett  halft  djur  riktadt  mot  höger,  men  med  bakvändt  hufvud. 
Det  är  möjligt,  att  det  är  en  ulf,  men  det  kan  ock  vara  en  hund. 

De  svin , som  förekomma  i sköldarne,  torde  väl  snarast  få  anses 
som  vildsvin;  vid  det  tama  svinet  låda  en  del  obehagliga  idé-associa- 
tioner. Svinet  framställes  än  i helfigur,  än  är  det  representeradt  af 
hufvudet.  Fig.  508  och  509  visa  exempel  af  båda  slagen.  Ätten  med 
helt  svin  kallades  redan  under  medeltiden  Glysing  (så  redan  år  1295). 
En  riddare  Kettil  Glysing  för  dock  år  1352  endast  ett  svinhufvud,  med 
väldige  betar. 

Främre  halfdelen  af  ett  svin  förekommer  i tvänne  sköldar  af  åren 
1357  och  1376. 

Om  dessa  djur  utmärkte  sig  genom  väldig  styrka  och  derföre  kunde 
anses  lämpliga  för  sköldemärken  åt  personer,  för  hvilka  krigisk  idrott 
låg  nära,  torde  hjorten  dels  för  sin  snabbhet  i rörelserna,  dels  för  styrkan 
i hornen  kommit  i åtnjutande  af  samma  utmärkelse.  Hornens  styrka 
torde  dock  vara  det  förnämligare  skälet,  ty  hornen  förekomma  oftare 
än  sjelfva  djuret.  En  hel  hjort,  springande,  förekommer  i det  öfre 
fältet  af  sköldar  från  åren  1313  och  1316.  Ett  hjorthufvud  förekommer 
i en  sköld  af  år  1291. 

Ett  hjorthornspar  förekommer  redan  i den  förste  adlige  sköld, 
som  blifvit  åt  oss  bevarad,  från  år  1219  (fig.  510).  Han,  jämte  senare 
sköldar  med  samma  innehåll,  tillhör  en  ätt,  som  under  medeltiden  kal- 
lades Boberg.  Kamnet  står  således  icke  i något  sammanhang  med 
bilden.  Ännu  oftare  förekommer  ett  enstaka  hjorthorn.  Formen  vexlar, 
ibland  är  det  till  ytterlighet  stiliseradt,  såsom  t.  ex.  i fig.  511  från  år 
1275. 

Den  ätt,  som  i det  öfre  fältet  af  en  delad  sköld  för  en  half  stenbock , 
uppträder  under  1400-talet  och  fick  stor  betydelse  under  den  nyare 
tiden.  K.  Gustafs  tredje  gemål  hörde  till  denna  ätt,  liksom  hans  andra 
gemål  hörde  till  den  ätt,  som  i sin  sköld  förde  tre  lejonhufvud.  Den 
här  meddelade  fig.  512  är  hemtad  från  ett  sigill  af  år  1451.  Sten- 
bocken kunde  användas  i heraldiken  af  samma  skäl  som  hjorten. 

Oxhorn  användes  ganska  ofta  som  prydnader  på  hjelmen.  I ett  af 
de  förut  citerade  sköldebrefven  omtalas  hornen  såsom  visenthorn  d.  v.  s. 
bisonhorn.  De  skulle  således  tillhöra  den  vilde  och  icke  den  tame 
oxen.  De  meklenburgske  grefvarne  och  hertigarne  förde  i sine  sköldar 
ett  tjurhufvud.  Det  är  möjligt,  att  sådana  förekomma  äfven  i svenske 
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mäns  sköldar,  men  det  är  ieke  lätt  att  skilja  dem  från  oxhufvud.  I 
de  fall,  då  medeltidens  vapenbilder  af  denna  art  gifvit  upphof  till  till- 
namn, samtida  eller  senare,  är  det  oxen,  som  kommer  till  beder. 

Någon  hel  oxe  förekommer  mig  veterligen  icke  i någon  svensk 
sköld  från  medeltiden,  utan  endast  oxhufvudet  och  hornen  med  eller 
utan  den  närmaste  delen  af  pannan.  Ett  oxhufvud  med  hals  före- 
kommer redan  i en  sköld  af  år  1309.  Oxhufvud  med  eller  utan  hals, 
sedda  framifrån  eller  delvis  från  sidan,  förekomma  icke  sällan  och  synas 
hafva  användts  som  sköldemärke  af  flere  ätter,  af  hvilka  ingen  varit 
synnerligen  framstående.  Jag  nöjer  mig  med  att  anföra  ett  exempel, 
fig.  513,  från  år  1370.  Sköldens  egare  hade  namnet  Anund  Stut. 

En  af  vårt  lands  förnämligaste  ätter  för  namnet  Oxenstjerna.  Som 
namnet  är  bildadt  efter  vapenbilden,  hafva  vi  skäl  att  vänta  oss  en 
oxpanna  (stjerna  = det  tyska  stim),  men  med  pannan  följde  hornen.  I de 
tidigaste  exemplaren  af  detta  sköldemärke  spelar  emellertid  pannan  ingen 
roll.  Hon  kommer  småningom  till  och  slutligen  tilläggas  de  två  öronen. 
Som  utvecklingen  är  af  intresse  just  med  afseende  på  namnet,  torde 
det  vara  lämpligt  att  här  återgifva  stadier  af  utvecklingen  i fig.  514 — 
517.  1 fig.  514,  af  år  1312,  äro  hornen  hufvudsak,  det  som  förekommer 

nedanför  dem  är  en  stiliserad  antydan,  att  hornen  stå  i samband  med 
något  annat.  I fig.  515,  af  år  1330,  är  den  nederste  delen  visserligen 
fortfarande  stiliserad,  men  åtminstone  en  tillstymmelse  till  en  panna 
framträder.  Denna  eller  åtminstone  den  pannan  beklädande  huden 
framträder  ännu  tydligare  i fig.  516,  af  år  1338.  Under  1400-talet  till- 
komma öronen  (fig.  517). 

Från  kretsen  af  de  tama  djuren  är  väl  det  gumsehufvud  hemtadt, 
som  en  framstående  samtida  till  den  äldre  hr  Sten  Sture,  hr  Gustaf 
Karlsson,  förde  i sin  sköld  (fig.  518,  af  år  1482).  Gumsehorn  före- 
komma äfven  (jfr  i det  följande  fig.  591). 

Hunden,  beprisad  för  sin  trohet,  synes  icke  i Sverige  hafva  funnit 
nåd  för  dem,  som  sökte  förebilder  för  sina  sköldemärken.  Om  möjlig- 
heten att  tyda  ett  halft  djur  som  en  hund  har  jag  talat,  när  jag  redo- 
gjorde för  den  heraldiske  ulfven. 

Jag  öfvergår  nu  till  foglarnes  verld. 

Främst  inom  denna  står  örnen.  Han  lämpade  sig  synnerligen  väl 
för  den  stiliserade  heraldiska  användningen  och  har  också  i alla  land, 
i hvilka  heraldisk  konst  blifvit  öfvad,  flitigt  använts.  Han  har  dervid 
blifvit  temligen  barbariskt  behandlad,  såsom  när  han  blifvit  begåfvad 
med  två  hufvud.  I bevarade  svenske  sköldar  förekommer  örnen  förste 
gången  år  1279:  allt  är  framvändt  utom  hufvudet,  vingarne  utbredde 
åt  båda  sidor,  stjertfjädrarne  hafva  genom  stilisering  fått  liljeform  (fig. 
519).  Man  har  kallat  heraldiske  örnar  af  detta  utseende  ’fläckte’.  Ut- 
trycket synes  mig  ytterst  olämpligt.  Framvänd  örn  är  ett  vida  bättre 
uttryck.  Att  man  lät  den  framvände  örnen  få  hufvudet  i profil  beror 
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503.  504. 
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med  hals. 


505  a.  505  b. 

Tre  lejon-  Tre  leoparder, 
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506. 

Gående  björn. 


508. 
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509. 

Vildsvins- 

hafcud. 


510.  Hjortliornspar  med  lilja. 


511. 

Hjorthorn. 


512. 

St  enbo  ch. 


513. 
St  ut. 


Fig.  503—509.  Efter  svenska  medeltidssigill. 
Fig.  510.  Efter  original  i Riksarkivet. 

Fig.  511—517.  Efter  svenska  medeltidssigill. 


582 


ÖRNFOT.  SVAN.  AND.  TUPP.  FOGEL. 


helt  enkelt  på  den  tekniska  svårigheten  att  på  ett  fullt  tydligt  sätt  åter- 
gifva  hufvudct  sedt  framifrån. 

En  ätt  förde  en  klufven  sköld  med  en  half  örn  i det  högra  fältet; 
i det  venstra  fältet  förekomma  först  af  zigzaglinier  begränsade  tvär- 
bjelkar,  sedermera  nedåtvände  sparrar.  Som  denne  öfvergång,  om  hvilken 
jag  förut  talat,  är  ur  heraldisk  synpunkt  ganska  vigtig,  vill  jag  här 
meddela  fig.  520,  af  år  1285,  och  fig.  521,  af  år  1295. 

Af  örnens  delar  äro  vigtigast  den  starke  näbben  och  de  kraftiga 
klorna.  Båda  delarne  upptagas  i vår  medeltids  heraldik.  Tre  örn- 
hufvud  förekomma  i en  sköld  af  år  1319. 

Örnfoten  med  de  starka  klorna  förekommer  förträffligt  stiliserad  i 
en  sköld  af  år  1287  (fig.  522).  I vapenboken  i Bergshammars  arkiv 
förekommer  hr  Erik  Karlssons  sköld  från  den  senare  hälften  af  1300- 
talet:  fältet  är  blått,  örnfoten  guld.  Mot  medeltidens  slut  förde  erke- 
biskop  Jakob  Ulfsson  en  örnfot  i sin  sköld.  Denne  är  af  bildad  i flere 
af  erkestiftets  kyrkor,  men  färgerne  äro  icke  fullt  tydlige.  Sköldar 
med  tre  örnklor  förekomma  från  år  1306. 

1 en  sköld  af  år  1320  förekommer  en  svan. 

En  ätt,  som  af  genealogerne  blifvit  kallad  and , för  år  1285  i sin 
sköld  en  snedbjelke  och  på  denne  tre  gående  änder. 

Tuppen  förekommer  någon  gång,  t.  ex.  i skölden  på  den  grafhäll 
af  koppar,  som  fordom  fanns  i Skanörs  kyrka  (fig.  523).  Grafhällen 
tillhör  visserligen  en  nederländsk  borgare,  som  aflidit  i den  skånske 
staden,  men  skölden  är  betecknande  för  den  heraldiske  stil,  som  rådde 
under  den  senare  hälften  af  1300-talet.  Tuppen  var  ej  heller  främ- 
mande för  den  svenska  heraldiken.  1 en  sköld  af  år  1324  se  vi  tre 
mycket  tydliga  tupphufvud  ställda  i en  rad  snedt  öfver  skölden. 

En  annan  fogel  förekommer  i några  sigill,  lätt  igenkänlig  genom 
sitt  karakteristiska  utseende,  nämligen  påfogeln.  Han  är  visserligen 
prydlig,  men  knappast  lämplig  ur  heraldisk  synpunkt.  Han  har  dock 
tydligen  genom  sine  granne  färger  tilldragit  sig  uppmärksamhet.  Det 
är  föga  antagligt,  att  guldsmederne,  som  graverade  sigill,  under  1300- 
talet  någonsin  sett  en  på  fogel  och  deras  förest  ällning  om  denne  fogels 
utseende  var  derför  ganska  sväfvande.  Mera  af  kulturhistoriskt  intresse 
än  af  heraldiskt  meddelar  jag  tre  sköldar  med  påfoglar.  Den  ene,  fig. 
524,  af  år  1339,  innehåller  en  temligen  korrekt  framställning,  i den 
andre,  fig.  525,  är  bilden  något  mera  vanslägtad.  1 skölden  fig.  526,  se 
vi  en  fullständig  karikatyr  af  en  påfogel. 

Foglar  förekomma,  för  hvilke  det  icke  är  möjligt  att  uppgifva 
något  namn  — man  kan  icke  säga  annat  än  att  det  är  foglar.  Detta 
gäller  t.  ex.  de  tre  foglarne,  som  förekomma  i skölden  fig.  527,  antag- 
ligen från  den  senare  hälften  af  1300-talet.1 

1 Om  denne  sköld  gäller  detsamma,  som  nyss  sades  om  grafhällen  fig.  523.  Skölden 

är  från  en  grafhäll  i Skanörs  kyrka,  egarens  namn  och  dödsår  äro  icke  kända. 
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521. 

Örn  och 
nedgående 
sparvar. 


522. 

Örnfot. 


7. 


Tnpp. 


Fig.  518-522.  Efter  svenska  medeltidssigill. 
Fig.  523.  Efter  original  i Lunds  museum. 
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Om  icke  alle  i sköldarne  förekommande  foglar  kunna  till  sin  art 
bestämmas,  så  är  det  ännu  svårare  att  närmare  bestämma  de  vingar , 
som  mycket  ofta  förekomma  i sköldarne.  An  är  hela  vingparet  afbil- 
dadt,  än  endast  den  ene  vingen,  än  är  vingens  spets  vänd  nedåt,  än 
uppåt. 

I det  senare  fallet,  jfr  fig.  528,  från  vid  pass  år  1270,  är  vingbenet 
vanligen  mycket  böjdt  och  framställningen  derigenom  i hög  grad  stili- 
serad. Äldre  heraldici  hafva  kallat  en  sådan  vinge  pukehorn.  I medel- 
tidens språk  betyder  puke  djefvul,  men  i medeltidskonstens  alster  äro 
djefvulsbilderne  aldrig  försedde  med  horn  af  detta  utseende,  om  de  ens 
någonsin  äro  försedde  med  horn. 

Som  prof  på  en  gång  af  ett  helt  vingpar  och  af  vingar  med  ned- 
vänd spets  kan  fig.  529  tjena,  som  återgifver  lagmannen  hr  Birger 
Perssons  sköld  af  år  1314. 1 Hans  son  förde  samma  vapen,  men  med 
honom  utdog  ätten  på  manssidan.  Sköldemärket  är  icke  att  förvexla 
med  den  senare  svenska  Bralieättens,  i hvilket  båda  vingarne  hafva 
spetsarne  uppvände. 

Man  åstadkom  under  medeltiden  egendomliga  sammansättningar 
genom  att  med  föremål  af  hvarjehanda  slag  förena  ett  vingpar.  Vi 
finna  sålunda  vingade  pilar  af  olika  slag,  fig.  530,  af  år  1279,  och  fig. 
531,  af  år  1356,  — en  liknande  vingad  pil  förekommer  redan  år  1293 
— en  vingad  spjutspets,  fig.  532,  af  år  1343,  och  detta  kan  ju  förefalla 
temligen  förklarligt,  då  såväl  pil  som  spjut,  när  de  voro  i användning, 
utmärkte  sig  genom  sin  hastighet.  Ej  fullt  lika  förklarligt  är  det  vin- 
gade svärdet,  fig.  533,  af  år  1379,  om  än  visserligen  svärdshuggen  be- 
höfde  vara  snabba.  Alldeles  oförklarlig  svnes  deremot  den  vingade 
liljan  vara  (fig.  534,  af  år  1281)  — för  öfrigt  ett  väl  tecknadt  skölde- 
märke. 

De  öfrige  delarne  af  djurverlden  äro  mindre  representerade.  En 
och  annan  fisk  förekommer,  vanligen  riktad  snedt  upp  åt  höger,  t.  ex. 
gäddan  i.  skölden  fig.  535.  I vapenboken  i Bergshammars  arkiv  före- 
kommer en  sköld  med  en  guldgädda  i blått  fält.  En  braxen  »är  tydligen 
af  bildad  i en  sköld  af  år  1313, 2 en  annan  fisk  förekommer  år  1362  i 
en  sköld  tillhörig  Torsten  Simpa. 

En  orm  förekommer  ganska  tidigt,  på  1220-talet,  som  bifigur  i en 
sköld,3  en  orm  förekommer  lagd  på  en  snedbjelke  i Snakenborgarnes 
sköld  under  den  senare  delen  af  1300-talet. 

Någon  gång  förekommer  en  mussla  t.  ex.  i hr  Fjäller  Piks  sköld 
af  år  1374,  fig.  536. 


1 I en  äldre  sköld  af  år  1293  äro  båda  vingarne  upptill  förenade  af  ett  band, 
bvars  midt  prydes  af  en  ros.  B.  E.  Hildebrand,  Svenska  sigillet'  frän  medel- 
tiden ser.  3 fig.  90. 

2 B.  E.  Hildebrand,  Svenska  sigiller  från  medeltiden  ser.  3 fig.  227. 

8 B.  E.  Hildebrand,  Svenska  sigiller  från  medeltiden  ser.  3 fig.  6. 
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530.  531. 

Vingad  pil. 


532.  533. 

Vin  g a dt  spjut.  Vingadt  svärd. 


534. 

Vingad  lilja. 


Fig.  524—526.  Efter  svenska  medeltidssigill. 
Fig.  527.  Efter  original  i Lunds  museum. 
Fig.  528-534.  Efter  svenska  medeltidssigill. 
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Liksom  till  menniskan  slöt  sig  en  ur  fantasiens  rike  hemtad  figur, 
trollet,  så  ansluta  sig  till  de  bilder,  som  heraldiken  hemtat  från  djur- 
verlden,  en  och  annan  fantasibild. 

Gripen  är  en  sådan  figur,  lånad  väl  från  den  kyrkliga  konsten  och 
af  denna  lånad  från  antiken.  Gripen  var  dock  ingalunda  något  vanligt 
sköldemärke.  Jag  har  icke  funnit  honom  återgifven  i mera  än  en 
medeltidssköld,  hörande  till  1200-talet,  fig.  537.  Nedre  delen  är  en 
örns  med  utbredde  vingar.  Öfre  delen  är,  om  man  så  vill,  ett  lejons, 
med  två  framben  och  klor,  hufvudet  återigen  en  örns  och  på  hufvudet 
sitter  en  krona. 

Oftare  förekommer  deremot  griphufvudet , hvilket  skiljer  sig  från 
örnens  hufvud  genom  det  från  den  bakre  delen  af  hjessan  uppstigande 
spetsiga  örat.  Som  prof  meddelar  jag  här  en  bild  af  den  sköld,  som  år 
1377  fördes  af  ättens  mest  bekante  medlem,  den  mvndige  Bo  Jonsson 
(fig.  538). 

En  annan  fantastisk  figur  är  den,  som  till  den  nedre  delen  af  en 
örn  med  tvänne  utbredde  vingar  fogar  den  öfre  delen  af  ett  lejon  med 
dess  två  framsträckta  framben  (fig.  539).  Likheten  med  den  förre  formen 
faller  genast  i ögonen,  men  i det  ena  fallet  se  vi  ett  tydligt  örnhufvud, 
i det  senare  ett  lika  tydligt  lejonhufvud.  Detta  senare  sköldemärke, 
hvilket  uppenbarar  sig  förste  gången  år  1278,  tillhör  den  ätt,  som  af 
genealogerne  kallats  Blå-ätten. 

Till  sagans  djurverld  hör  enhörningen , hvilken  uppenbarar  sig  i 
ätten  Nipertz’  sköld  (fig.  540).  Ätten  är  visserligen  tysk,  men  hon  var 
till  en  tid  bosatt  i Sverige  och  spelade  der  en  viss  roll.  Skölden  är 
för  öfrigt  redan  för  sin  prydlighets  skuld  förtjent  af  att  afbildas. 

Åfven  växtverlden  beskattades  för  att  gifva  prakt  åt  medeltidens 
sköldar.  Af  alla  växtverldens  alster  är  det  intet,  som  i detta  afseende 
spelat  en  så  stor  roll  som  liljan.  En  sköld  med  en  bevingad  lilja  har 
jag  redan  omtalat.  Vanliga  liljor,  om  än  efter  heraldiskt  maner  stili- 
serade, förekomma  mycket  ofta  i svenske  sköldar,  antingen  ensamma, 
upprätta  eller  lutande,  eller  flere,  på  olika  sätt  ordnade.  Liljorna  äro  i 
allmänhet  helt  enkla,  med  tre  blad  i den  öfre  delen,  af  dem  de  två 
tillbakaböjda,  och  tre  blad  i den  nedre  delen  (fig.  541,  af  år  1297). 
Någon  gång  är  liljan  rikare,  med  två  blomlikt  afslutade  stänglar  å ömse 
sidor  om  det  öfre  midtbladet  (fig.  542,  af  år  1342).  Egendomlig  är 
liljan  i en  sköld  af  år  1347:  hon  är  liksom  klyfd  och  i den  öfre  klyftan 
uppspirar  en  blomstängel  (fig.  543).  En  annan  mera  långsträckt  form 
se  vi  i de  två  korsade  liljorna  i en  sköld  af  år  1278  (fig.  544).  Till 
denne  form  ansluta  sig  de  två  halfva,  hvarandra  korsande  liljorna  fig. 
545,  af  år  1311.  En  klufven  sköld  med  en  half  lilja  i högra  fältet 
och  två  snedbjelkar  i det  venstra  (fig.  546,  af  år  1304)  tillhör  en  under 
medeltiden  ganska  betydande  ätt,  som  gemenligen  kallas  efter  stam- 
godset Vinstorpa-ätten. 
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Till  liljegruppen  höra  vidare  fig.  547,  af  år  1282,  två  liljor  ut- 
gående från  en  ros,  fig.  548,  af  år  1319,  tre  från  en  gemensam  midt- 
punkt  utgående  liljor,  och  fig.  549,  af  år  1426,  tre  halfva  liljor,  ställda 
i triangel  (Engelbrekt  Engelbrektssons  sköld). 

I öfrigt  utgöras  de  från  växtriket  lånade  motiven  af  blommor,  blad 
samt  hela  träd. 


535. 

Gädda. 


536. 

Mussla. 


540. 

Enhörning . 


545. 

Tvä  horsade 
hal/liljor. 


546.  547. 

Half  lilja , Två  liljor 

tre  snedhjelltar.  från  en  ros. 


548. 

Tre  förenade 
liljor. 


549. 

Tre  halfva 
liljor. 


550. 

Hos. 


Blommorna  kallas  vanligen  rosor,  hvilket  namn  dock  ibland  måste 
anses  mindre  lämpligt,  t.  ex.  då  blomman  icke  har  flere  än  fyra  blad, 
men  det  har  vunnit  så  allmänt  burskap,  att  någon  ändring  svårligen  är 
tänkbar.  Oftast  äro  rosorna  så  små,  att  man  ej  ser  annat  än  bladen. 
Någon  gång  förekommer  dock  en  mera  detaljerad  teckning,  t.  ex.  i 
sköldarne  fig.  550  och  551,  den  senare  ristad  å en  synnerligen  märklig 


Fig.  535—550.  Efter  svenska  medeltidssigill. 
Hildebrand,  Sveriges  medeltid  2. 
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ROSOR. 


grafsten  i Valls  kyrka  på  Gotland  — i nyare  tid  dess  värre  sönder- 
slagen. Någon  sällsynt  gång  förekomma  tre  rosor  ordnade  å ömse 
sidor  af  en  tvärlagd  stamdel  (år  1378). 


551.  Ros  och  stjernor. 


Blad  förekomma  i månne  sköldar,  ensamma  eller  tre  till  antalet. 
Någon  gång  återgifves  en  bestämd  bladsort.  Det  är  tydligen  ett  ekblad 
i skölden  fig.  552,  af  år  1348.  Klöfverblad  förekomma  i en  sned  rad 
eller  ock  med  hvarandra  förbundna,  som  i skölden  fig.  553  a,  af  år 


Fig.  55!.  Efter  teckning  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 
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1341.  De  tre  bladen  i en  sned  rad  öfver  skölden,  som  fördes  af  den 
äldre  hr  Sten  Sture,  skola,  efter  hans  egna  ord,  föreställa  sjöblad  d.  v.  s. 
näckrosblad  (fig.  553  b).  Hans  tre  blad  hafva  för  öfrigt  den  form,  som 
är  i sköldemärken  den  vanligaste,  den  hjertformige,  ofta  med  en  inskär- 
ning vid  den  punkt,  från  hvilken  bladstjelken  skulle  utgå.  Tre  blad  i 
en  sköld  äro  ganska  vanliga,  de  äro  antingen  grupperade  så,  att  spetsen 


552.  553  a. 

Ekblad.  Klöfverblad . 


553  b.  Tre  sjöblad. 


af  hvart  blad  är  riktad  mot  sköldhörnet,  eller  ock  äro  alla  bladens 
spetsar  vända  åt  ett  håll  (fig.  554,  af  år  1314).  Ett  ofta  förekommande 
vapen  är  äfven  sparren  öfver  ett  blad  (fig.  555,  af  år  1380).*  1 

Fig.  552  och  553  a.  Efter  svenska  medeltidssigill. 

Fig.  553  b.  Efter  målning  i en  uppländsk  kyrka. 

1 Om  de  ätter,  som  fört  detta  vapen,  jfr  en  uppsats  af  friherre  N.  G.  Djorklou 
i Historisk  Tidskrift. 
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TRÅD.  PIL.  STRÅLE.  VASE. 


Som  sköldemärke  förekommer  äfven  någon  gång  ett  träd,  så  t.  ex. 
i ätten  Krummediks  sköld  (fig.  556). 

Sköldemärken  återgifva  ofta  föremål,  hemtade  ur  verkligheten. 

Att  man  skulle  välja  vapen  till  förebilder  är  .helt  naturligt,  då 
skölden  i regeln  bars  af  krigare.  Så  finna  vi  icke  så  sällan  pilen  eller 
egentligen  pilspetsen,  ty  pilen  är  för  lång  och  smal  för  att  kunna  med 
fördel  återgifvas.  När  pilen  är  försedd  med  store  hullingar,  lika  långe 
som  skaftholken  eller  något  längre,  kallas  han  stråle,  jfr  t.  ex.  fig.  557, 
i en  sköld  af  år  1359,  tillhörig  Nils  Olofsson  Stråle.* 1 

Ett  annat  vapen,  som  upptogs  i sköldar,  var  den  spets,  som  man 
plägade  sätta  på  dystlansen,  försedd  med  två,  tre  eller  fyra  tillbaka- 
böjde  uddar.  Det  är  denna  figur,  som  gifvit  upphof  till  vase-ättens 
sköldemärke.  Den  schackpjes,  som  nu  kallas  tornet  och  äfven  har  ut- 
seende af  ett  torn,  kallades  i Frankrike  fordom,  liksom  dystlasten,  roc 
eller  roquet  och  hade  samma  utseende,  med  tvänne  upptill  åt  båda  sidor 
utböjde  flikar  (fig.  558).  I min  förut  åberopade  afhandling  om  det 
svenska  riksvapnet  ( Antiqvarisk  Tidskrift  för  Sverige  del  7)  har  jag 


554.  555.  556. 

Tre  blad.  Sparre  öfver  Träd. 

blad. 


557. 

Stråle. 


558. 

Rock. 


framställt  denna  förklaring  af  vasevapnet  och  synes  hon  hafva  vnnnit 
allmänt  godkännande.2 

Såsom  E.  Hildebrand  uppvisat,  finnas  under  medeltiden  tre  ätter, 
som  i sin  sköld  föra  vasen,  af  dem  en,  hvars  äldsta  kända  märke 
tillhör  midten  af  1300-talet  och  hvilken  med  Gustaf  Eriksson  upp- 
höjdes till  konglig.  Som  prof  på  desse  vasar  kunna  följande  figurer 
tjena. 

Den  ena  ättens  (k.  Gustaf  I:s)  olika  vapenbilder  visas  af  fig.  559 — 
578.  I de  fleste  framträder  dy  stlansens  form  fullkomligt  tydlig.  I 
någre  äro  uddarne  icke  två,  utan  flere;  dystlansen  hade  också  stundom 
tre  eller  fyra  uddar,  och  när  bilden  stiliserades  till  sköldemärke,  kunde 
antalet  lätt  ökas.  En  ny  tillsats  uppenbarar  sig  i fig.  575 — 577  från 
k.  Gustaf  I:s  första  tid,  nämligen  en  uppstående  spets,  genom  hvilken 

Fig.  554-557.  Efter  svenska  medeltidssigill. 

Fig.  558.  Efter  teckning  i van  der  Linde,  Geschichte  und  Litteratur  des  Schack- 
spiels. 

1 I beskrifningen  öfver  Riksarkivets  pergamentsbref  1351 — 1400  talas  oriktigt 
om  sköldar,  som  hafva  tre  strålar.  Det  är  hela  pilspetsen  med  skaftholk  och 
hullingar,  som  kallas  stråle. 

2 Jfr  E.  Hildebrands  och  grefve  F.  U.  Wrangels  uppsatser  i Svenska  Autograf- 
sällskapets tidskrift. 
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559. 


560. 


561 . 


Nils  Kettilssons  sköldar  135 7 — 1358. 


562.  563. 

Hr  Krister  Nilssons  sköldar 
1399—1426. 


564.  Hr  Krister  Nilssons  sköld  (troligen).  565.  Hr  Krister  Nilssons  sköld. 


566. 

Karl  Krister  ssons 
sköld  1427. 


567. 

Nils  Kristerssons 
sköld  1451. 


568.  569. 

Johan  Kristerssons  sköldar  1451 — 1475. 


570. 

Biskop  Kettil  Karlssons  sköldar  1460 — 1465. 

Fig.  559 — 563.  Efter  original  i Riksarkivet. 

Fig.  564.  Efter  teckning  i Peringskölds  Monumenta  TJplandica. 
Fig.  565—569.  Efter  original  i Riksarkivet. 

Fig.  570.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  571  och  572  Efter  original  i Riksarkivet. 
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VASE. 


vasen  blir  liljeformig.  Samme  form  bar  vasen  i en  sköld,  som  fordom 
förvarades  i Uppsala  domkyrka  ocli  som  derföre  torde  böra  hänföras 
till  samma  tid. 


573.  574. 


Hr  Erik  Johanssons  sköldar  1496 — 1504. 


Den  andra  ättens  sköld  visas  af  fig.  579  och  580.  Här  framträder 
dystlansformen  mycket  tydlig. 


Fig.  573  och  574.  Efter  original  i Riksarkivet. 

Fig.  575.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  576  och  577.  Efter  original  i Riksarkivet. 

Fig,  578.  Efter  teckning  i Peringskölds  Monumenta  Uplandica. 
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Den  tredje  ättens  sköldemärken  visas  af  fig.  581 — 584. 

Ännu  ett  annat  vapen  gör  måhända  tjenst  i heraldiken.  Det  finnes 
ett  sköldemärke,  som  af  tidigare  heraldici  blifvit  kalladt  två  korslagda 
färlor  (jfr  fig.  585).  En  färla  jämte  ett  ris  finnes  afbildadt  i Stockholms 
skolas  sigill  från  medeltiden,  men  hon  är  icke  lik  de  föremål  som 
förekomma  i denna  ätts  sköld.  Man  har  nyligen  uttalat  en  förmodan, 
att  i denna  är  att  se  två  skaftade  bronsklubbor,  sådana  som  under 
medeltiden  användes,  och  detta  är  alls  icke  omöjligt. 

Bland  öfriga  föremål,  som  flitigt  upptogos  för  heraldiken  är  båten , 
efter  h vilken  en  ätt  i nyare  tid  fått  namn.  men  äfven  den  ätt,  som  nu 


581. 

Ingemar  Bj  åkens 
sköld  158  7. 


579. 

Ingemund  Jonssons 
sköld  1381. 

Andra 


580. 

Laurens  Ingemundssons 
sköld  ' 1447 . 
vase-ätten. 


582. 

Erik  Ingemarssons 
sköld  1423. 


583. 

Bengt  Mattis  sons 
sköld  1472. 


Tredje  vase-ätten. 


584. 

Ingeborg  Mattis  dotters 
sköld  1483. 


585. 

Klubbor. 


586. 

Båt. 


589. 


heter  Bonde  och  stundom  bar  detta  namn  redan  under  medeltiden,  för 
i sin  sköld  en  båt  ocli  är  endast  en  utgrening  af  den  förre  ätten  (fig. 
586).  De  uppstående  båtstäfvarne  äro  ofta  dekorerade  i forntidsmaner. 
En  annan  ätt  förde  i sin  sköld  en  båt  med  en  stjerna  på  h vardera 
st  äfven. 

Ett  ankare  föres  i en  och  annan  sköld. 

Ett  dryckeshorn  förekommer  i en  sköld  af  år  1377,  fig.  587.  Andra 
föremål  af  mindre  betydenhet  användes,  såsom  saxar  (en  eller  tvänne), 
ett  grytöra,  fjädervippor  (tre  i en  snedrad)  o.  s.  v. 

Fig.  579—584.  Efter  original  i Riksarkivet. 

Fig.  585-589.  Efter  svenska  medeltidssigill. 
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BESLAG.  BITECKEN.  BESANTER. 


Ett  föremål,  hvilket  jag  icke  kan  med  säkerhet  bestämma  (fig.  588) 
må  här  återgifvas,  då  det  under  medeltiden  förekom  i månge  sköldar. 
Man  har  kallat  det  en  tvärliggande  lilja,  hvilket  det  uppenbarligen  icke 
är.  Man  har  velat  förklara  det  som  en  dubbel  vase  eller  rättare  sagdt, 
vasen  har  sagts  vara  uppkommen  genom  halfvering  af  detta  skölde- 
märke, hvilket  ej  heller  är  riktigt.  Mig  synes  det  rimligast,  att  figuren 
föreställer  ett  rikt  beslag.  Sådana  kunde  anbringas  för  att  ornera  en 
stridssköld.  Det  ligger  derföre  nära  att  kopiera  sådana  i en  sköld. 

Sköldemärkets  uppgift  var  att  vara  tydligt.  Det  fick  derföre  icke 
göras  mycket  inveckladt.  Ej  heller  var  det  lämpligt  att  låta  flere 
figurer  upptagas  på  en  sköld,  ty  hvar  figur  måste  då  göras  helt  liten 
och  blef  derigenom  mindre  lätt  att  urskilja.  Dock  förekommo  tidigt 
sköldar,  som  upptaga  mera  än  en  figur,  så  t.  ex.  har  redan  den  förste 
adlige  sköld,  som  är  känd  i Sverige,  af  år  1219,  ett  hjorthornspar  och 
en  lilja. 

När  två  eller  flere  figurer  anbragtes  i en  och  samme  sköld,  kunde 
tvänne  möjligheter  uppstå:  en  figur  var  hufvudfigur,  de  andra  anslöto 
sig  till  denna  som  bitecken.  Då  verkar  grupperingen  välgörande. 
Hufvudfiguren  framställes  ansenligare  än  bitecknen  och  blir  derigenom 
lättare  skönjbar.  De  mest  elementära  framställningarna  kunde  lätt 
sammanblandas,  och  det  var  derföre  nyttigt  att  förse  dem  med  bitecken. 

Dessa  bitecken  äro  af  mångfaldig  art.  Ibland  är  det  svårt  att 
säga,  huruvida  man  har  ett  bitecken  för  sig  eller  en  vigtigare  fram- 
ställning. De  mindre  figurer,  som  ibland  finnas,  ibland  saknas,  kunna 
med  fullt  skäl  betraktas  som  bitecken,  af  mera  tillfällig  beskaffenhet. 
Men  äfven  finnas  mera  konstanta  bitecken,  som  dock  aldrig  kunna  sägas 
täfla  i vigt  med  hufvudframställningen. 

Såsom  bitecken  förekomma  liljor,  rosor,  stjernor,  kronor,  bokstäfver 
(bland  dem  A och  fi),  bladornament.  Till  dessa  bitecken  kunna  vi  ock 
räkna  kulor  eller  besanter.  Med  det  senare  menas  byzantinska  guldmynt, 
således  cirkelformiga  föremål.  Besanten  skiljes  från  kulan  genom  att 
vara  platt.  Det  är  derföre  omöjligt  att  afgöra,  huruvida  i medeltids- 
vapnen,  med  deras  bristfälliga  framställningssätt,  kulor  eller  mynt  äro 
framställda.  Besanter  förekomma  någon  gång  såsom  hufvudfigur  i en 
sköld,  då  i större  antal  och  gerna  ordnade  i rader. 

Man  kunde  vid  teckningen,  af  en  sköld  tillåta  sig  hvarjehanda  fri- 
heter. Den  svenske  stormannen  Erengisle  Sunesson,  derjämte  jarl  af 
Orkenöarna,  har  i sin  sköld  af  år  1376  (fig.  589)  tillagt  en  bladqvist. 
På  hjelmen  förekommer  sköldemärket,  en  båt,  men  båten  har  här  hvar- 
dera  stäfven  i form  af  ett  djurhufvud,  hvilket  biter  öfver  en  i kransform 
böjd  bladqvist. 

I andra  fall  förekomma  i skölden  flere  figurer,  hvilka  måste  anses 
vara  ungefär  jämngoda.  Dessa  vapen  äro  i allmänhet  icke  vackra:  jfr 
t.  ex.  skölden  B.  E.  Hildabrand,  Svenska  sigiller  från  medeltiden  ser.  3 
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fig.  52  med  ett  dubbelarmadt  kors  mellan  ett  hjorthorn  och  en  ny- 
måne. 

Vanligen  förlädes  de  olika  figurerna  till  olika  fält.  I den  äldre 
tiden  var  detta  icke  genomfördt,  hvilket  vi  se  af  hg.  590,  som  åter- 
gifver  en  sköld  från  1230-talet:  ett  lejon,  af  hvilket  endast  den  främre 
hälften  synes,  springer  fram  från  en  liljestängel;  är  skölden  i detta  fall 
icke  delad,  hvilket  synes  sannolikast,  är  framställningen  temligen  ona- 
turlig. Senare  var  sköldens  fördelning  regel.  Med  den  nyss  afbildade 
skölden  må  jämföras  en  annan,  af  år  1355,  med  ett  bockhorn  i det  högra 
fältet  och  en  växtstängel  med  tre  utspringande  blad  i det  venstra. 

Sköldens  karaktär  bestämdes  icke  endast  genom  sköldemärkets  kon- 
turer,  utan  ock  genom  färgerne  å fält  och  bilder,  hvilke  måste  stå  i 
kontrast  med  hvarandre,  för  att  blifva  riktigt  tydlige.  Man  skiljer  i 
den  heraldiska  terminologien  mellan  metaller , guld  och  silfver  (gult 
och  hvitt),  och  färger , hvilke  i början  voro  fyra,  rödt,  blått,  grönt  och 
svart.  Alle  desse  färger  skiljas  lätt  från  hvarandra.  Senare  tillädes 
andre,  mindre  bestämde  färger.  Mot  slutet  af  medeltiden  användes, 
såsom  redan  meddelade  exempel  (jfr  s.  557)  visa,  brunt.  Till  vinnande 


590.  591. 

Kombinerade  figurer. 


af  större  tydlighet  har  man  uppsatt  som  regel,  att  icke  lägga  metall 
på  metall  eller  färg  på  färg.  Afven  i detta  afseende  var  man  icke  så 
nogräknande  under  vår  medeltid,  såsom  utdragen  ur  sköldebrefven  visa. 

De  heraldiske  sköldformerne  motsvara  formerne  för  de  verklige  sköl- 
darne,  för  hvilke  redogörelse  lemnats  i ett  föregående  kapitel.  Under 
1100-talet  var  skölden  upptill  rundad,  spetsen  långt  utdragen.  Tolf- 
hundratalets  sköld  var  fortfarande  långdragen,  men  rundningen  upptill 
börjar  försvinna  d.  v.  s.  den  öfre  kantlinien  blir  allt  mera  rät,  men 
hörnen  äro  rundade.  Under  1300-talet  är  skölden  sådan,  att  man  i 
honom  kunde  inrita  en  liksidig  triangel,  den  öfre  kanten  är  fullkomligt 
rät,  nedre  delen  är  spetsig.  Under  1400-talet  blir  den  nedre  delen  allt- 
mera rundad.  Mot  slutet  af  1400-talet  anbragtes  en  inskärning  på  den 
högre  sidokanten.  Det  öfre  hörnet  blef  småningom  alltmera  utdraget. 

Skölden  bars  framför  bröstet,  hjelmen  på  hufvudet.  I rikare  he- 
raldiska framställningar  sattes  hjelmen  ofvanpå  skölden.  Skölden  sattes 
då  i sned  ställning  och  hjelmen  placerades  på  det  uppvända  öfre  hörnet. 


Fig.  590  och  591.  Efter  svenska  medeltidssigill. 
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SKÖLDPRYDNADER. 


Det  första  i Sverige  bevarade  exemplet  är  från  år  1312,  men  hjelmar 
torde  hafva  förekommit  tidigare  i samband  med  sköldar,  ty  i sigill 
förekommer  i stället  för  skölden  endast  en  hjelm  redan  år  1291. 


592.  Hjelmar  och  hjelmprydnader. 


593.  Hjelmar  och  hjelmprydnader. 

Desse  hjelmar  äro  de  förut  omtalade  med  toppig  eller  plan  öfverdel. 
Under  1400-talet  användes  de  kullrige  hjelmarne  med  partiet  framför 
anletet  starkt  framspringande  i en  spets. 

I regeln  anbragtes  på  denne  hjelm  rika  prydnader  — jfr  fig.  592 

—595. 


Fig.  592  och  593  Efter  originalsigill  i Riksarkivet. 


HJELMPRYDNADER. 
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Desse  prydnader  uppstego  från  hjelmtoppen  eller  ock  anbragtes  på 
hjelmens  öfre  hörn  tvänne  skifvor,  vanligen  månguddiga,  eller  tvänne 
bisonhorn  o.  s.  v.  Hjelmprydnaden  hade  från  början  en  ren  dekorativ 


594.  Hjelmar  och  hjehnprydnader. 


uppgift.  Han  består  ofta  af  fjädrar  och  vippor.  Mycket  ofta  användes 
småfanor  i stort  antal.  På  dem  var  i regeln  sköldemärket  återgifvet, 


Fig.  594.  Efter  originalsigill  i Riksarkivet. 
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liksom  detta  nog  förekom  äfven  å de  andra  ytor  (skifvor  o.  d.),  som 
funnos  i hjelmprydnaderne.  Småningom  blef  det  alltmera  sed  att  på 
hjelmen  sätta  som  prydnad  sköldemärket,  helt  eller  en  del  deraf. 

Hjelmprydnaden  fick  icke^vara  mycket  tung,  ty.då  hade  han  blifvit 
väl  besvärlig.  Han  torde  oftast  hafva  varit  gjord  af  läder  och  satt  på 
toppen  af  hjelmen  och  var  dervid  säkert  fäst.  I sammanhang  med  hjelm- 
prydnaden bragte  man  ganska  tidigt  ett  på  sidorna  och  baktill  utstående 
eller  nedhängande  bihang.  Det  synes  i början,  t.  ex.  efter  sigill  af 
åren  1307  och  1312,  hafva  varit  af  läder,  ty  det  står  styft  ut  åt  sidorna. 
Sedermera  gjordes  det  af  tyg,  hvilket  utan  fråga  gjorde  en  bättre  verkan, 
när  ryttaren  dref  sin  häst  fram  och  vinden  lät  detta  bihang  fladdra 
bakom  hans  hufvud.  På  den  store  bilden  af  St.  Jöran  i Statens  Histo- 
riska Museum  finnas  qvarlefvor  af  en  bindel,  som  varit  lagd  kring 


595.  Hjelmar  och  hjelniprydnader. 


saladen  och  hvars  ändar  fladdrat  ut,  när  hästen  var  i raskare  rörelse. 
Mot  medeltidens  slut  fick  denne  bindel  långe  ändar  med  utskurna 
tungor.  Han  kallades  i sköldebrefven  från  medeltidens  slut  musering 
och  hade  varierande  färger,  som  voro  rättade  efter  de  i skölden  före- 
kommande. 

Vid  ännu  rikare  heraldisk  anordning  nöjde  man  sig  icke  med 
skölden,  hjelmen,  hjelmprydnaden  och  museringen,  utan  man  tilläde 
äfven  sköldhållare , figurer,  englar,  menniskor,  djur,  fantasiskepnader, 
som  hade  till  uppgift  att  hålla  skölden.  De  framkallades  uteslutande 
af  begäret  efter  en  mera  lysande  utstyrsel.  I Frankrike  började  sköld- 
hållare uppenbara  sig  inemot  år  1344, 1 men  det  må  bero  på  tillfällig- 


Fig.  595.  Efter  original  i Kiksarkivet. 

Demay,  Le  costume  au  vioyen  åge  d’ apres  les  sceaux. 
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heter,  att  man  icke  funnit  tidigare  exempel  i Frankrike,  som  i fråga 
om  kultur  har  att  uppvisa  en  mycket  tidigare  utveckling  än  Sverige, 
ty  det  första  svenska  exemplet  tillhör  år  1330  (fig.  596).  Här  hålles 
skölden  af  tvänne  lejon,  h vilka  dock  mera  se  ut  som  bihang  än  som 
härande  element.  Ofta  användes  icke  sköldhållare  i enskilda  svenska 
personers  sigill. 

I k.  Eriks  af  Pommern  sigill  (fig.  431)  förekommer  ofvan  skölden 
ett  engelshufvud  och  ett  par  förkrympte  vingar.  Det  är  måhända  me- 
ningen, att  engeln  skall  vara  en  sköldhållare,  ehuru  han  ingenting  bär, 
kanske  skall  han  spela  rollen  af  en  beskyddare. 

Deremot  i det  rikssignet,  som  anskaffades  i sammanhang  med  res- 
ningen mot  k.  Erik,  sattes  som  verklig  sköldhållare  den  helge  konung 
Erik,  som  i sin  venstra  hand  håller  skölden  med  tre  kronor  (fig.  597). 

Samme  sköld  har  i de  för  länge  sedan  ödelagd  e målningarna  i 
Kalmars  kyrka  i Uppland  tvänne  sköldhållare  (fig.  598),  en  riddersman 


596  a. 

Lejon  som  sköldhållare. 


596  b. 

Gripar  som  sköldhållare. 


och  en  bonde.  Anledningen  till  valet  af  sköldhållare  är  angifven  i en 
inskrift,  som  förekom  vid  bilden: 

Gentes,  scitote, 
vicine  sive  remote, 
quod  claret  Svecia 
plebeque  militia 

d.  v.  s.  Sverige  är  ryktbart  genom  sitt  ridderskap  och  sin  allmoge.  I 
det  föregående  fallet  var  sankt  Erik  tydligen  vald  Som  represensant  för 
svenskheten. 

I detta  sammanhang  bör  omtalas  ett  egendomligt  sätt  att  åstad- 
komma en  sköldhållare.  Det  förekommer  i ett  svenskt  sigill,  hängande 
under  en  urkund,  som  förvaras  i ett  tyskt  arkiv  — hvilket  kan  jag 
icke  uppgifva,  ty  min  kännedom  om  sigillet  beror  på  en  ritning  efter 
ett  gipsaftryck,  försedd  med  en  anteckning  af  min  framlidne  fader. 


Fig.  596  a och  596  b.  Efter  original  i Riksarkivet. 
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Sigillet  tillhör  enligt  omskriften  Magnus  hertig  Eriksson,  således  k. 
Magnus  Eriksson.  Urkunden  lär  vara  skrifven  år  1338  och  hör  således 
till  en  tid,  då  k.  Magnus  redan  länge  hade  använt  kongligt  sigill. 
Här  (fig.  599)  förekommer  som  sköldhållare  det  ur  Folkungavapnet 
lånade  lejonet,  som  här  är  framstäldt  liggande  och  iklädt  en  med  små- 
fanor  prydd  hjelm.  På  bröstet  för  lejonet  den  norske  riksskölden.  Att 
den  norske  skölden  här  förekommer,  liksom  i liknande  fall  från  samma 
tid,  visar,  huru  mycken  vigt  man  fäste  vid  Norge  som  arfrike.  Dessa 
små  antydningar  gifva  en  förklaring  öfver  den  hel.  fru  Birgittas  upp- 


fattning om  förhållandet  mellan  k.  Magni  söner  Erik  och  Håkan  samt 

Ö Ö 

mellan  de  åt  dem  anvisade  rikena. 


Mot  medeltidens  slut  utfärdades  för  visse  frälsemän  sköldebref. 
Deri  ligger  en  mycket  uppenbar  antydan,  att  ingen  hade  rätt  att  an- 
taga sköldemärke,  som  icke  undfick  ett  sådant  af  regeringen.  För  den 
tiden  är  således  frågan  om  sköldemärkenas  uppkomst  fullkomligt  klar. 

Men  för  den  föregående  tiden?  Huru  uppkommo  då  sköldemär- 
kena? 


Fig.  597.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 
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Det  måste  hafva  berott  på  vederbörandes  eget  val.  Men  bvilke 
voro  då  vederbörande?  Detta  kan  nu  ieke  utrönas,  ty  derorn  finnes 
icke  den  ringaste  antydan.  Det  var  de  framstående  ätterna,  som  antogo 
sköldemärken  — derom  kunna  vi  vara  förvissade  — men  uttrycket 
’framstående’  är  mycket  sväfvande  och  någon  begränsning  torde  hafva 
funnits.  Det  är  möjligt,  att  de  män,  som  tillhörde  den  gamla  hirden, 
antogo  vapen,  men  den  tid  kom,  då  hirden  hade  fått  vika  för  senare 
tiders  anordningar,  och  då  sväfva  vi  i fullkomlig  okunnighet  om  hvem 
som  hade  rätt  att  anbringa  ett  heraldiskt  märke  i sin  sköld. 

När  vi  granska  de  äldsta  sigillen,  varsna  vi  genast  en  viss  vackling 

O O 7 o o 

i förhållandena.  Det  äldsta  bevarade  sköldemärket  för  en  enskild  person, 
förut  ett  par  gånger  omtaladt,  med  en  lilja  inom  ett  par  hjorthorn,  är 


598.  Riddare  och  bonde  som  shöldhållarc. 


fullt  utpräglad  t,  men  andra  sigill  från  den  närmast  följande  tiden  äro 
det  icke  i lika  hög  grad. 

Frågan  om  sköldemärkenas  uppkomst  kan  icke  utredas  — så  vidt 
detta  någonsin  är  möjligt  — utan  en  del  förberedande  genealogiska  under- 
sökningar om  de  gamla  ätterna.  I det  föregående  är  omtaladt,  huruledes 
icke  blott  medlemmar  af  en  och  samma  ätt  hade  sköldemärken  af  vex- 
lande  utseende,  om  än  alla  hörande  till  en  och  samma  hufvudtyp,  utan 
äfven  att  en  enda  person  kunde  föra  vexlande  sköldemärken.  Många 
variationer,  som  förekomma  i sigillen,  bero  på  bristande  noggrannhet 
hos  sigillgravörerne.  Många  variationer  bero  på  användandet  af  till- 
fälliga bitecken. 

Så  vidt  jag  kunnat  finna,  hafva  stundom  medlemmar  af  samma  ätt 
antagit  olika  sköldemärken.  Detta  gäller  särskildt  den  ätt,  till  hvilken 

O Ö ’ 


Fig.  598.  Efter  en  gammal  teckning. 

Fig.  599.  Efter  original  i ett  tyskt  arkiv. 
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lagmannen  hr  Algot  Brynjulfsson  hörde.  Jag  vågar  dock  icke,  innan 
påbörjade  undersökningar  fortskridit  längre,  här  inlåta  mig  på  någon 
framställning  af  resultat,  som  endast  skymta,  icke  äro  klara. 

En  och  samma  ätt  hade  olika  vapen,  t.  ex.  Trollarne,  som  ibland 
förde  ett  trollhufvud  utan  kropp,  ibland  en  trollkropp  utan  hufvud. 
Om  någon  regel  fanns,  hvilken  bestämde  den  ene  eller  andre  bilden, 
känner  jag  icke. 

Ännu  i ganska  sen  tid  kunde  man  öfvergifva  ett  gammalt  skölde- 
märke för  att  antaga  ett  nytt.  Så  gjorde  t.  ex.  en  man,  tillhörande 
den  ätt,  som  förde  en  klufven  sköld,  naturligtvis  med  olika  färg  i 
hvartdera  fältet.  Han  antog  moderns  vapen,  griphufvudet.1  Ej  sällan 
synes  man  hafva  satt  mycket  högt  värde  på  modern,  ty  flere  fall  före- 
komma, då  en  man  till  sitt  dopnamn  fogade  icke  fadersnamnet  med  ett 
tillagdt  ’son’,  utan  i denna  sammansättning  använde  moderns  namn. 
Detta  kunde  förefalla  ganska  naturligt  i de  fall,  då  modern  var  af  för- 
nämligare ätt  än  fadern,  men  sådan  är  ingalunda  alltid  händelsen.  På 
k.  Magnus  Erikssons  tid  fanns  en  Johan  Kristineson.  Sjelf  tillhörde 
han  den  då  mycket  framstående  Sparre-ätten  och  var  således  högbördig 
nog  för  att  icke  behöfva  söka  ökad  glans  genom  upptagande  af  moderns 
namn.  Här  är  återigen  en  fråga,  som  kräfver  lösning,  och  sådana  möta 
oss  så  god  t som  öfverallt  inom  det  heraldiska  och  genealogiska  området. 

Om  det  är  troligt,  att  man  under  medeltidens  början  antog  skölde- 
märke efter  eget  godtfinnande,  så  torde  man  ock  efter  egen  smak  eller 
andra  förhållanden  bestämt,  hvilke  heraldiske  bilder  skulle  användas. 
Det  är  naturligtvis  omöjligt  att  nu  utröna,  hvilka  omständigheter  som 
inverkade  på  ett  sådant  val.  I ett  fall  lemnar  dock  måhända  vapnet 
sjelf  någon  upplysning.  Utvalde  biskopen  i Linköping,  den  mera  som 
politiker  och  krigare  kände  Hemming  Gadd  förde  ett  vapen,  hvilket 
icke  är,  mig  veterligen,  kändt  från  den  föregående  tiden  och  således 
torde  vara  af  Gadd  sjelf  antaget,  antagligen  med  riksföreståndarens 
eller  riksrådets  lof.  I denne  sköld  ses  en  snedbjelke  och  på  denne  tre 
kronor  (fig.  600).  Snedhjelken  beledsagas  å hvardera  sidan  af  tre  sjö- 
blad. Det  synes  vara  mycket  troligt,  att  sjöbladen  utgöra  en  påmin- 
nelse om  den  äldre  hr  Sten  Stures  sköldemärke.  De  tre  kronorna 
kunna  mycket  väl  vara  en  påminnelse  om  Hemming  Gadds  fosterländska 
sinnelag. 

I vår  tid  användes  uttrycket  ’talande  vapen’  för  de  fall,  då  det 
råder  ett  uppenbart  sammanhang  mellan  bilden  och  ättnamnet.  Som 
ättnamn  under  medeltiden  så  godt  som  saknades,  kan  man  ej  i namnen 
söka  förklaringen  för  valet  af  sköldemärken. 

Den  omständigheten,  att  så  många  frågor  inom  detta  område  för 
närvarande  stå  obesvarade,  har  nödgat  mig  att  åt  detta  kapitel  gifva 


1 Jfr  Klingspor  och  Schlegel,  Den  ointroducerade  svenska  adelns  ättartajlor  s.  92. 
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ett  sä  stort  omfång  — en  och  annan  är  törhända  benägen  att  anse  det 

O O 

vara  för  stort. 

Våra  handböcker  i heraldik  äro  dels  föråldrade,  i det  de  kommit 
till,  innan  man  börjat  åt  heraldiken  egna  ett  kritiskt  studium,  sådant 
som  tillhör  vår  tid,  dels  — hvad  den  nyaste  beträffar  — allt  för  mycket 
utarbetade  i beroende  af  den  utländska  heraldiken,  utan  att  hänsyn 
tagits  till  annat  än  våra  heraldiska  förhållanden  under  den  nyare  tiden. 
Alltså  fanns  här  en  väsentlig  lucka  att  fylla,  och  utan  en  närmare  känne- 
dom om  de  heraldiska  förhållandena  äro  de  genealogiska  studierna  be- 
häftade med  alltför  stora  svårigheter. 

Om  min  framställning  i detta  kapitel  kan  framkalla  nya  forskningar, 
har  jag  vunnit  hvad  jag  åsyftat. 

Jag  har  hittills  talat  om  livad  vi  skulle  efter  nutidens  språkbruk 
kalla  adliga  sköldemärken. 


Men  äfven  andra  personer  förde  sköldemärken.  Jag  tänker  icke 
på  andlige  män,  som  förde  sådana,  ty  detta  berodde  derpå,  att  de  hörde 
till  ätter,  som  hade  sköldemärken,  utan  på  borgarne. 

Vanligen  förde  borgarne  i sina  sigill,  liksom  på  sine  säekar  och 
tunnor,  bomärken,  bildade  af  linier  i otaliga,  vexlande  sammansättningar 
(jfr  del  1 s.  332  fig.  138 — 141)  eller  ock  någon  bild,  som  påminnte  om 
vederbörandes  yrke.* 1  Men  redan  ganska  tidigt  föra  borgare  sköld  med 
märke.  Så  t.  ex.  för  boro-aren  i Stockholm  Ilinze  Sunnudag  år  1320 
en  sköld,  delad,  med  ett  hjorthorn  i öfre  fältet  (fig.  601  a).  Borgaren  i 
Stockholm  Engelbert  Vithse  (i  sigillet  albus,  som  betyder  hvit)  för  år 
1322  en  sköld  med  tre  från  en  punkt  utspringande  blad  (fig.  601  b). 
Under  den  urkund,  vid  hvilken  hans  sigill  är  fäst  (DS  nr  2392),  före- 
komma tvänne  sigill,  innehållande  ett  och  samma  bomärke.  Det  ena 

Fig.  600.  Efter  original  i Riksarkivet. 

1 En  kopparslagare  i Linköping,  Harald  Munk,  för  år  1347  i sitt  sigill  ett 

kittelöra. 

Hildebr and , Sveriges  Medeltid  2. 
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tillhör  borgaren  i Stockholm  Henrik  Borchardsson,  i sigillet  kallad  albus , 
det  andra  tillhör  en  Borchard,  hvilken  af  dopnamnet  och  bomärket  att 
döma,  måtte  hafva  stått  den  förre  ganska  nära.  Ar  1341  för  borg- 
mästaren  i Stockholm  Henrik  Borchardsson  en  sköld  ined  en  sparre, 
omgifven  af  tre  rosor  eller  hjul  (fig.  602). 

Hinzc  Sunnudags  namn  antyder  tysk  börd  eller  åtminstone  tyskt 
ursprung,  likaså  båda  namnen  Engelbert  och  Borchard.  Sköldemärken  i 
svenske  borgares  sigill  torde  således  få  anses  bero  på  traditioner  fråu 
de  tyske  städerne,  hvilket  stadfästes  deraf  att  äfven  borgare  i Visby 
föra  sköldemärken. 

Plget  är  emellertid,  att  Engelbert  Vita?  (hvit)  för  sköldemärke,  men 
icke  den  i samme  urkund  omtalade  Henrik  Borchardsson,  som  dock  i 
sitt  sigill  kallar  sig  albus  d.  v.  s.  hvit  — således  samma  namn.  Här 
är  åter  en  fråga  att  lösa. 

Som  prof  på  Visbyborgares  sköldemärken  meddelar  jag  lig.  603,  en 
bild  af  ett  i sten  hugget  vapen,  som  från  Visby  sankt  Maria-kyrka  — 


001  a. 


Tyskarnes  kyrka  — flyttats  till  Gotlands  fornsal.  Här  finnes  icke  blott 
sköld,  utan  äfven  hjelm  och  hjelmprydnad.  Egarens  namn  är  icke 
känd  t,  men  vi  må  taga  för  gifvet,  att  han  var  borgare  i staden. 


Liksom  skölden  var  sköldemärket  rent  personligt.  Korporationer, 
myndigheter,  städer,  områden,  större  och  mindre,  kuude  derföre  icke 
hafva  sköldemärken. 

Riket  hade  visserligen  sitt  vapen,  men  det  var  icke  egentligen 
rikets,  utan  konungens.  Vid  den  tid,  då  man  i Sverige  reste  sig  mot 
sin  konung,  för  att  häfda  de  fosterländska  intressena,  kunde  oppositions- 
partiet icke  använda  konungens  vapen.  I stället  satte  man  in  i riks- 
sigillet,  såsom  redan  blifvit  anfördt,  svenskhetens  representant  den  helgc 
konung  Erik  hållande  skölden  med  tre  kronor. 

Landskapen  hade  signet,  men  i dem  förekomma  icke  sköldar.  En 
sköld  förekommer  visserligen  i Jäintarnes  sigill,  men  det  är  den  norske 


Fig.  601  a - 602.  Efter  original  i Riksarkivet. 
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skölden.  Skölden  är  icke  landskapets,  utan  detta  är  representeradt  af 
den  norske  skölden  med  dennes  omgifning. 

Städerne  liafva  sigill  med  hvarjehanda  sinnebilder,  men  i sigillen 
förekomma  inga  sköldemärken.  Först  under  1400-talet  förekommer  en 
afvikelse,  då  k’.  Erik  af  Pommern  gifver  Malmö  stad  sköld  (fig.  604). 

Landskapens  vapen,  inneslutna  i sköldar,  kommo  icke  till  förr  än 
under  1500-talet,  efter  medeltidens  slut. 

I den  föregående  framställningen  liar  iag  fiere  gånger  haft  anled- 
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ning  att  påminna  om  den  bristande  noggrannhet,  med  hvilken  de  i si- 


603. 


604. 


gillen  förekommande  sköldemärkena  äro  graverade.  Men  icke  endast  i 
sigillens  sköldar,  utan  äfven  i andre  finna  vi  en  icke  ringa  godtycklighet. 
Väl  det  gröfsta  exemplet  härå  lemnar  en  grafsten  i Vadstena  kloster- 
kyrka, tillhörig  en  Helena,  af  norsk  börd,  enka  efter  en  Peter  Radli 
och  död  år  1424.  Skölden  är  klufven.  I det  högra  fältet  förekommer 
en  half  lilja,  i det  venstra  två  sparrar,  men  desse  gå  ieke  från  klyfnings- 
linien  ut  till  sköldkanten,  utan  äro  helt  små,  förkrymta  utsprång  från 
klyfningslinien. 

Fig.  603.  Efter  original  i Gotlands  fornsal. 

Fig.  604.  Efter  original  i Malmö  rådhusarkiv  af  år  1347. 
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I följd  af  denna  vårdslöshet  i utförande  kunde  en  diagonal  linie 
dragas  än  från  höger,  än  från  venster,  än  alldeles  falla  bort.  Ett  ut- 
seende var  emellertid  det  rätta,  och  detta  uppenbarar  sig  ock  i de  flesta 
fall,  i hvilka  skölden  med  hans  märke  förekommer. 

Det  finnes  emellertid  fall,  då  en  afvikelse  från  det  ordinarie  ut- 
seendet icke  berodde  på  vårdslöshet,  utan  var  fullt  afsigtlig,  jag  menar 
de  fall,  i hvilka  man  för  att  erhålla  ett  harmoniskt  utseende  vidtog  en 
ändring  i sköldemärkets  anordning.  I skeppsflaggan  fig.  432  förekomma 
i tre  af  fälten  tre  leoparder,  hvilka  således  äro  gående,  ett  gående  lejon 
och  en  gående  grip.  Lejonet  och  gripen  skulle  hafva  varit  upprätta, 
men  i följd  af  flaggfältens  låga  och  långsträckta  ytor  hafva  de  två 
djuren  blifvit  gående.  Här  är  det  således  icke  begär  efter  prydlighet, 
som  vållat  en  afvikelse  från  det  rätta,  utan  undseende  för  det  kraf,  som 
ställdes  af  det  för  vapenbildernes  upptagande  anvisade  utrymmet.  Denna 
samling  af  gående  djur  verkar  ytterst  entonigt. 

Helt  annan  är  anordningen  i k.  Eriks  sköld  fig.  431.  De  danske 
leoparderne  bibehålla  den  normala  ställningen,  de  vända  sig  således 
utåt  från  den  skölden  delande  vertikale  korsarmen.  På  samma  sätt 
vänder  sig  Folkungarnes  krönta  lejon,  som  förekommer  i det  undre  fältet, 
med  hufvudet  åt  höger,  d.  v.  s.  utåt.  Deremot  vänder  den  i det  fjerde 
fältet  förekommande  pommerske  gripen  hufvudet  åt  venster  — hvilket 
vill  i detta  fall  säga  utåt.  Orsaken  till  afvikelsen  från  det  normala  är 
tydligen  begäret  att  låta  en  symmetri  uppstå:  samtliga  i de  olika  fälten 
förekommande  djuren  vända  sig  utåt. 

Lejonet  och  gripen  äro  här  icke  gående,  ej  heller  fullt  upprätta. 
Detta  beror  på  det  utrymme,  som  var  dem  beredt  i de  två  undre  fälten 
med  deras  bugtade  ytterlinie. 

Ett  annat  fall,  i hvilket  man  ändrat  sköldemärkets  anordning  efter 
utrymmets  kraf,  tillhör  tiden  närmast  efter  medeltiden.  I en  målad 
glasruta,  som  från  Vesterås  domkyrka  kommit  till  Statens  Historiska 
Museum,  förekommer  en  sköld,  som  tillhör  dr.  Margareta,  k.  Gustafs 
gemål.  Hj  ertskölden  innehåller  Lejonhufvudättens  tre  lejonhufvud,  men 
icke  ordnade,  såsom  vanligt,  två  och  ett,  d.  v.  s.  två  i den  öfre  raden, 
utan  ett  och  två,  hvilket  beror  deraf  att  skölden  fått  den  öfre  räta 
kantlinien  ersatt  af  en  uppdragen  spets,  hvadau  det  trängsta  utrymmet 
förekommer  i sköldens  öfre  del.  Samma  anordning  af  det  lejonlnifvudska 
vapnet  förekommer  i den  väfdc  tapeten  (i  Statens  Historiska  Museum) 
af  år  1554. 

På  många  monument  arbetade  under  medeltiden  förekomma  två 
eller  flere  sköldar.  För  att  förklara  deras  förekomst  måste  man  i hvart 
fall  företaga  särskilda  undersökningar. 

När  t.  ex.  bland  hvalfmålningarna  i en  kyrka  förekomma  sköldar, 
antyda  de  kyrkans  välgörare  eller  öfverhetspersoner,  förnämligast  kyrk- 
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liga,  under  hvilkas  tid  eller  med  hvilkas  pennningebidrag  målningarna 
blifvit  utförda.  Mellan  sådana  sköldar  finnes  intet  annat  sammanhang. 

Annat  är  förhållandet,  när  endast  tvänne  sköldar  förekomma  på  ett 
föremål,  en  dyrbarhet  eller  en  grafsten.  I de  flesta  fall  tillhöra  desse 
man  och  hustru.  När  t.  ex.  på  den  silfverkalk,  som  från  hospitals- 
kyrkan  i Visbv  kommit  till  Statens  Historiska  Museum,  förekomma 
tvänne  sköldar,  den  ene  med  det  Tottska  vapnet,  den  andre  med  Bonde- 
vapnet, när  vid  porten  till  det  s.  k.  Gertruds  kapell  i Visby  förekomma 
samme  sköldar,  så  beteckna  de  tvänne  makar,  hr  Ivar  Axelsson  (Tott) 
och  hans  maka,  k.  Karl  Knutssons  dotter.  På  det  största  altarskåpet  i 
Vesterås  domkyrka  framträder  detta  ännu  tydligare:  der  äro  de  två 
donatorerne,  den  yngre  hr  Sten  Sture  och  fru  Kristina,  afbildade  i knä- 
böjande  ställning  och  vid  hvarderas  sida  förekommer  ättens  sköld. 

Om  på  en  grafsten  två  personer  omtalas  såsom  h vilande  under 
hällen,  tillhöra  de  två  å stenen  förekommande  sköldarne  hvardera  per- 
sonen. Om  å stenen  endast  en  person  omtalas,  men  tvänne  sköldar  der 
äro  afbildade,  får  man  anse  dem  tillhöra  den  aflidnes  fader  och  moder. 

Men  å en  grafsten  förekomma  ibland  tre  sköldar.  Desse  beteckna 
i regeln  en  man  och  hans  tvänne  hustrur.  Mannens  förekommer  i midten, 
men  platsen  för  hustrurnas  sköldar  är  vexlande.  På  en  grafsten  i Vad- 
stena klosterkyrka  finnas  tre  sköldar  med  Sparre-,  Bjelke-  och  Krurnme- 
dik-vapnen  — sköldarne  räknade  från  höger.  De  tillhöra  hr  Sten  Turesson 
(Bjelke),  hans  första  hustru  Agneta  (Krumedik)  och  hans  andra  hustru 
Margareta  (Sparre).  Här  har  sålunda  den  andra  hustrun  fått  platsen  åt 
höger.  A en  annan  sten  förekomma  tre  sköldar,  innehållande  — från 
höger  räknadt  — ett  tjurhufvud,  Bjelke-  och  Krumedik-vapnen.  De 
tre  sköldarne  tillhöra  hr  Ture  Stensson  (Bjelke),  hans  första  hustru  Bir- 
gitta, en  dotter  af  den  bekante  hr  Abraham  Brodersson,  och  hans  andra 
hustru  Margareta  (Krumedik).  Någon  bestämd  regel  för  placering  af 
tvänne  hustrurs  sköldar  synes  sålunda  icke  hafva  förekommit.  Icke  ur 
heraldisk,  men  ur  personlig  synpunkt  egendomlig  är  en  annan  sköld  i 
samma  kyrka.  Omskriften  lyder  i öfv ersättning:  »här  ligger  välborne 
mannen  Karl  Knutsson,  Sveriges  marsk,  och  hans  maka  Birgitta,  dotter 
af  hr  Ture  Stensson  riddare,  må  deras  själar  hvila  i frid.»  Å denne 
sten  borde  således  förekomma  tvänne  sköldar,  men  der  finnas  tre,  den 
förste  — från  höger  räknadt  — är  blank,  den  andre  innehåller  Bonde- 
ättens båt,  den  tredje  Bjelkevapnet.  Stenen  blef  tydligen  huggen,  när 
fru  Birgitta  blifvit  jordfäst  år  1415.  Att  mannen  omtalas  såsom  hvi- 
lande  under  stenen,  är  en  anticipation,  ty  han  afled  såsom  Sveriges 
konung  år  1470  och  j ordades  i Stockholms  franciskanerkyrka.  Men 
mannens  sorg  öfver  den  första  hustruns  död  synes  icke  hafva  varit 
synnerligen  djup,  eftersom  han  å stenen  — till  på  köpet  å hvad  borde 
vara  hedersplatsen  — anbragte  en  blank  sköld:  han  ämnade  tydligen 
ingå  nytt  äktenskap,  och  den  andra  hustrun  skulle  å stenen,  ehuru 
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hennes  namn  icke  nämndes  i omskriften,  åtminstone  vara  antydd  genom 
ättskölden.  Karl  Knutsson  gifte  om  sig.  Hans  andra  maka,  Katarina 
Karlsdotter  (f  1451),  blef  också  begrafven  i Vadstena  klosterkyrka,  men 
i egen  gr  af. 

En  sten  i samma  kyrka  bär  tre  sköldar,  af  b vilka  två  innehålla  ett 
griphufvud,  den  tredje  fjorton  rundlar  (besanter).  Under  stenen  bafva 
hvilat  tvänne  medlemmar  af  Gripätten,  den  myndige  Bo  Jonsson  och 
hans  son  hr  Knut  — sonen  blef  riddare,  ehuru  den  mycket  mäktigare 
och  märkligare  fadren  icke  bann  denna  värdighet  — , äfvensom  den 
senares  hustru  Ermegard,  som  hörde  till  den  tyska  ätten  Blilow,  hvars 
sköldemärke  är  de  fjorton  besanterne  (=  byzantinska  guldmynt  eller  i 
allmänhet  guldmynt).  Stenen  är  ytterst  egendomlig  med  afseende  på 
inskrift  och  öfrig  anordning.  Omskriften  börjar  midt  på  den  öfre  smal- 
sidan, går  utefter  den  följande  — i heraldisk  mening  venstra  — lång- 
sidan och  slutar  vid  midten  af  den  nedre  smalsidan.  När  denna  om- 
skrift höggs  i stenen,  hade  man  således  afsigt  att  framdeles  å det  åter- 
stående för  anbringande  af  omskrift  afsedda  bandet  tillägga  något  — 
hvilket  aldrig  blifvit  tillagdt.  Det  egendomliga  ökas  derigenom,  att 
inom  grafstenens  venstra  hälft,  hvilken  är  omsluten  af  skriften,  före- 
komma öfverst  de  två  gripsköldarne,  den  ene  öfver  den  andre,  derunder 
inom  särskild  linie  den  Biilowska  skölden  och  öfver  denne  en  inskrift, 
som  i öfversättning  lyder:  »Armegard  dig  följer,  din  maka,  Knut.»1 

Det  är  mycket  å denne  grafsten,  som  är  obegripligt.  Då  endast 
den  ena  hälften  af  det  för  omskrift  afsedda,  stenen  omgifvande  bandet 
är  upptaget  af  inskrift,  var  det  väl  meningen,  att  den  andra  hälften 
senare  skulle  fyllas,  och  det  skulle  vara  med  en  uppgift  om  fru  Ermc- 
£ards  frånfälle.  Men  icke  blott  den  högra  hälften  af  omskriftbandet 
är  tom,  äfven  den  högra  hälften  af  fältet  är  tom  och  inom  den  venstra 
hälften  af  fältet  äro  sköldarne,  mot  all  ordning,  lutade  åt  venster,  grip- 
hufvudena  äro  också  vända  åt  venster,  ehuru  ätten  eljes  förde  ett  åt 
höger  vändt  griphufvud.  Fru  Ermegards  inskrift  visar,  att  hon  låtit 
hugga  stenen.  Hvarföre  lemnade  hon  bandets  och  fältets  högra  hälft 
tom? 

Denna  anordning  är  nu  oförklarlig  och  torde  aldrig  kunna  komma 
att  förklaras.  Det  är,  såsom  jag  i det  föregående  framhållit,  oförklar- 
ligt, att  Bo  Jonsson  aldrig  blef  riddare.  Hans  personliga  förhållanden 
blifva  genom  dessa  omständigheter  ytterst  gåtfulla.  Hans  offentliga  och 
enskilda  verksamhet  ligger  deremot  i en  klart  lysande  dager,  honom 
till  mindre  heder. 

Enligt  Vadstena  klosters  diarium  blef  Bo  Jonsson  begrafven  i 
midten  af  kyrkan.  Han  blef  således  ärligt  begrafven  och  grafstället 
torde  bafva  varit  af  godt  anseende.  Man  har  tydligen  gjort  hvarje- 


Armegardis  te  sequitur,  tua  nupta,  Camite, 
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handa  ändringar  med  grafstenarnes  lägen.  I närvarande  stund  ligger 
ifrågavarande  grafsten  något  innanför  den  södra  dörren  i kyrkans  östra 
gafvel.  I fru  Ermegards  vapen  hafva  sköldens  kanter  blifvit  mindre 
tydlige,  ehuru  besanterne  kunna  väl  ses.  De  fjorton  rundlarnc  hafva  i 
senare  tid  gifvit  anledning  till  den  myten,  att  som  det  var  svårt  för 
en  sådan  man  som  Bo  Jonsson  att  få  en  kristlig  begrafning,  måste  han 
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till  kyrkan  skänka  fjorton  gods  för  att  få  ligga  fjorton  alnar  innanför 
kyrkans  dörr. 

Till  sist  vill  jag  fästa  uppmärksamheten  vid  ännu  en  sten  i Vad- 
stena klosterkyrka.  Han  .visar  tre  sköldar:  den  högre  bär  Vasevapnet, 
den  mellerste  Molteke-vapnet  (tre  foglar),  den  venstre  Bondevapnet.  Om- 
skriften  säo-er:  »Guds  år  1413  dog  hr  Tord  Röriksson  riddare  och  fru 
Margareta,  hustru  till  hr  Kristiern  riddare,  må  deras  själar  hvila  i 
evig  frid.» 

Åfven  vid  denne  sten  låda  hvarjehanda  egendomligheter.  Hr  Tord 
Röriksson  (Bonde)  afied  icke  år  1413,  utan  år  1417  (enligt  Diarium 
Vadstenense , som  måste  anses  trovärdigt).  Fru  Margareta  ailed  deremot 
år  1413.  Att  tvänne  personer,  som  icke  voro  man  och  hustru  eller  far 
och  barn,  ligga  i samma  graf,  kan  synas  egendomligt,  men  de  voro 
emellertid  med  hvarandra  beslägtade:  hr  Tord  var  gift  med  Cecilia 
Nilsdotter  (vase)  och  fru  Margareta,  dotter  af  Johan  Henriksson  (Molteke) 
till  Räfvelsta,  var  gift  med  Kristiern  Nilsson  (vase)  i hans  första  gifte. 
Fru  Margareta  h vilade  således  i sin  mans  svågers  graf.  Men  huru 
skola  vi  förklara  sköldarne:  Vase,  Molteke,  Bonde?  Om  fru  Cecilia 
talas  intet  i omskriften  och  hon  torde  derföre  böra  lemnas  utom  räk- 
ningen. Hr  Tords  sköld  står  blygsamt  till  venster,  fru  Margaretas  ätt- 
sköld  står  i midten.  Men  till  hvilken  böra  vi  hänföra  den  till  höger 
ställde  vaseskölden?  Förmodligen  till  hennes  man,  men  säker  är  visser- 
ligen icke  denna  tilldelning. 

Det  förefaller  mig,  som  om  Vadstena  kloster  åtagit  sig  att  sköta 
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grafstenarnes  huggning,  men  vid  utförandet  af  hvad  klostret  eller  någon 
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dess  tjensteman  åtagit  sig,  icke  alltid  varit  fullt  noggrannt. 


Om  slntornamentet  jfr  s.  222. 
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Krigsfolket  och  dess  beväpning. 


Innehåll:  Försvarspligt  skild  från  ledungen.  — Ledungen  anfallskrig.  Gotlands  le- 
dungsskyldighet.  Ar,  har,  hamna.  Hamnor  i Halland.  Ledungsskeppens  storlek. 
Skeppslag  och  hamnor  i medeltidens  Sverige.  Exempel  på  ledung.  — Försvaret. 
Vårdhållning.  Budkafle.  Utskrifning  för  försvar.  Folk-  eller  härvapen.  Klubbor, 
yxor,  hellebarder,  luranglar,  spjut,  bågar,  pilar,  skäktor,  armborst,  slungor.  — 
Frälset  i krig.  Flockar.  Vapensyn.  Bönder  blifva  frälsemän.  Frälsets  tjenst- 
skyldighet  i krig  upphörde  vid  riksgränsen.  Gradering  af  frälsets  skyldigheter. 
Frälsets  vapen.  — Biskoparnes  skyldighet  i afseende  på  krig.  — Städernes  skyl- 
dighet i afseende  på  krig.  — Bergverkens  skyldighet  i afseende  på  krig.  — 
Legotrupper. 


an  hade  af  gammalt  fullt  medve- 
tande derom,  att  ville  man  vara  i 
åtnjutande  af  frihet  och  sjelfstän- 
dighet,  ville  man  med  de  sina  för- 
kofras  i timlig  välfärd,  då  gällde 
det  att  försvara  sig  och  hvad  man 
hade,  ty  tiderna  voro  farliga.  Begär 
efter  vinning  och  hat,  som  under 
tider,  då  blodshämnd  var  en  pligt, 
ofta  var  ärfdt,  voro  mäktiga  drif  krafter,  h vilkas  verkningar 
mången  gång  uppenbarade  sig  i brända  hustomter  och 
lik.  Om  de  inre  och  mindre  förhållandena  i vårt  land 
under  medeltidens  början  veta  vi  visserligen  så  godt  som 
intet,  men  vi  torde  hafva  fullt  berättigande  att  tänka  oss 
dem  till  sina  hufvuddrag  vara  lika  dem,  som  skildras  i 
de  isliindska  sagorna.  Sinnen  och  seder  mildrades  små- 
ningom genom  kristendomens  inflytande,  ur  de  forna 
patriarkal  iska  förhållandena  uppväxte  en  konungamakt, 
som  i vissa  afseenden  väl  förlorade,  men  i andra  vann 
i styrka,  och  denna  lät  det  vara  för  sig  och  sine  tje- 
nare  angeläget  att  upprätthålla  frid  inom  landet.  Full- 
ständigt lyckades  väl  detta  icke.  De  forna  småfäj derna 
mellan  lika  stående  blefvo  dessvärre  delvis  ersatta  af 
förtryck  från  den  ena  sidan,  deras,  som  under  de  nya 
förhållandena  hade  fått  makten  i sina  händer,  och  som 
naturlig  motsats  kom  ett  doft  missnöje,  stundom  våldsamma 
utbrott  från  de  förtrycktes  sida.  Att  verkliga  krig  kunde 
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framkallas  genom  förtryck,  visar  oss  bäst  den  engelbrektska  res- 
ningen. 

Men  det  var  icke  endast  förhållandena  inom  det  egna  landet,  som 
vållade  osäkerhet.  Längs  riksgränscn  fördes  ofta  småkrig  mellan  de 
olika  bygdernas  befolkningar,  men  detta  var  dock  knappast  annat  än  en 
ny  form  af  de  nyss  omtalade  grannfäjderna,  med  tillsats  blott  af  medve- 
tandet derom,  att  i detta  fall  voro  de  mot  hvarandra  uppträdande  olika 
konungars  undersåtar.  Stora  krig  kunde  uppblossa  mellan  Sverige  och 
grannstaterne,  och  månge  voro  de  gånger  då  vårt  land  hemsöktes  af 
fiendeskaror.  Det  gällde  då  att  försvara  sig  — detta  var  så  klart,  så 
att  derom  beliöfde  icke  räsonneras.  Men  väl  kunde  det  hända,  att 
olika  meningar  funnos  rörande  sättet  att  sköta  försvaret.  Till  denne 
punkt  skall  jag  strax  återkomma. 

Men  icke  nog  dermed  att  man  visste  med  sig,  att  man  skulle  för- 
svara sig,  man  hade  det  ock  klart  för  sig  från  forntidens  dagar,  att  det 
ingick  i svenske  mäns  skyldighet  att  företaga  anfallskrig  af  en  eller 
annan  orsak,  icke  för  att  skydda  eget  land  eller  för  att  förebygga  ett 
anfall  på  detsamma,  utan  mera,  om  vi  så  få  säga,  för  ro  skuld,  för  det 
att  konungen  ville  så  hafva  det.  När  han  uppbådade  manskapet,  då 
hörsammade  man  hans  bud  och  torde  hafva  hörsammat  det  gerna.  Så 
mycket  fanns  qvar  af  dåcllust  och  vikingalynne.  Mellan  det  förut  om- 
talade försvarskriget  och  detta  anfallskrig  måste  vi  göra  en  bestämd 
skilnad,  clerest  vi  vilja  vinna  ett  rätt  förstånd  af  de  forna  förhållandena. 

Det  folk,  som  af  konungen  uppbådades,  kallades  lid,  hvilket  ord 
äfven  betecknar  t.  ex.  det  följe,  med  hvilket  en  storman  red  genom 
landet.  Ledung  (isl.  leiöangr)  betecknar  härfärden  med  den  för  denna 
nödiga  utrustningen.  Med  den  forntida  förkärleken  för  alliteration 
talade  man  oftast  om  att  bjuda  ut  lid  och  ledung. 

Här  är  icke  fråga  om  en  arme,  hvars  officerare  och  manskap  äro  aflö- 
nade  för  att  fullgöra  högste  befälhafvarens  bud,  utan  om  frie  män,  som 
lemnade  sina  vanliga  göromål  för  att  längre  eller  kortare  tid  egna  sig 
åt  krigiska  värf.  Deltagandet  var  icke  ens  frivilligt,  det  berodde  på 


tänkte  man  icke  förr. 

Den  isländske  statsmannen  och  författaren  Snorre  Sturlesson,  som  utan 
fråga  hade  en  klar  blick  för  de  offentliga  förhållandena,  lemnar  oss  en 

O o 7 

aning  om  huru  man  vid  begynnelsen  af  1000-talet  här  i Sverige  uppfat- 
tade ledungstvånget.  Han  kunde  känna  de  svenska  förhållandena,  ty  han 
hade  besökt  Sverige  och  dervid  varit  gäst  hos  en  af  Sveriges  mest  fram- 
stående  män,  Vestgötarnes  lagman  Eskil,  broder  till  Birger  jarl.  Det 
är  icke  antagligt,  att  Eskil  i början  af  1200-talet  varit  okunnig  om  den 
uppfattning  af  led  ungsväsendet,  som  förekom  vid  pass  år  1000.  Vid 
det  stora  tinget  uppe  i Tiundaland,  å hvilket  frågan  om  oenigheten 
mellan  den  svenske  och  norske  Olof  var  på  tal,  yttrade  lagman  Torgny, 


Vår  tid  förefaller  en  sådan  institution  vidunderlig.  Men  så 
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titt  k.  Erik  Emundsson  liade  hvar  sommar  ledung  ute  och  for  till  ömse 
land,  ladc  under  sig  Finland,  Karelen,  Estland  och  Kurland  samt  vida 
i Osterlanden,  han  tilläde,  att  han  sjelf  hade  varit  med  k.  Erik  segersäll 
i månoa  härfärder  — ville  k.  Olof  åter  vinna  under  sig  de  riken  i österväg, 
som  hans  fränder  och  förfader  innehaft,  då  voro  alle  villige  att  följa 
honom.  Yi  få  visserligen  icke  antaga,  att  talet,  sådant  det  förekommer  i 
Snorre  Sturlessons  saga  om  k.  Olof  den  helige,  är  ett  noggrannt  åter- 
gifvande  af  de  ord,  som  verkligen  yttrades  af  lagmannen  vid  det  nämnda 
tillfället.  Men  vi  ega  ej  skäl  att  betvifla,  att  grundtonen  i det  skrifna 
talet  är  den  rätte. 

Af  de  svenske  medeltidslagarne  innehåller  den  mot  slutet  af  1200- 
talet,  således  efter  Snorres  besök  i Sverige,  tillkomna  redaktionen  af 
Upplandslagen  de  mesta  upplysningarna  1 — låt  vara  att  äfven  de  äro 
bedröfligt  knapphändiga. 

Det  heter  der,  att  konungen  bjuder  ut  ledung.  Ledung  skulle 
påbjudas  å kyndeltingen,  d.  v.  s.  på  ting  som  höllos  vid  kyndelsmessan, 
således  i början  af  februari  — och  fjorton  dagar  senare  skulle  allt  vara 
färdigt.  Detta  stadgande  är  onekligen  egendomligt.  Då,  såsom  genast 
skall  framhållas,  ledungen  försiggick  till  sjös,  synes  midten  af  februari 
med  dess  köldförhållanden  föga  lämplig  för  flottrustningar.  Intet  hin- 
drade konungen  att  hvart  enda  år  bjuda  ut  ledung,  och  om  han  sjelf 
for  utrikes  eller  sände  ut  sin  här  under  någon  annan  anförare,  tillkom 
det  honom  att  bestämma,  huru  länge  hären  skulle,  vara  ute.  Det  var 
således  en  stor  makt,  som  var  lagd  i konungens  händer,  en  stor  börda, 
som  kunde  läggas  på  folkets  skuldror  — låt  vara  att  bördan  under  de 
första  tiderna  icke  kändes  egentligen  som  en  börda.  Så  rotad  i med- 
vetandet var  konungens  rätt  att  årligen  utbjuda  ledung  och  folkets 
skyldighet  att  taga  på  sig  den  börda,  som  låg  i utrustningen  för  här- 
färden och  i det  af  brott  denna  vållade  i det  dagliga  arbetets  gång,  att 
man  fogade  sig  i att  de  år,  som  ledung  icke  gick  ut,  till  kronan  er- 
lägga en  skatt,  som  utgjorde  en  sorts  tacksägelse  för  den  icke  kräfda 
ledungspligten.  Om  denne  skatt,  den  s.  k.  ledungslamen,  har  jag  talat 
redan  i förste  delen  af  detta  verk.  Led  ungsfärderna  blefvo  allt  färre, 
och  så  måste  det  gå,  ty  den  af  kristendomen  mildrade  uppfattningen 
medgaf  icke  mera  egenmäktiga  anfall  på  menniskor,  som  hade  samma 
kristna  tro,  och  konungarne  kände  allt  mera  behof  af  inkomster.  De 
föredrogo  ledungslamen  för  den  verklige  ledungen.  Jag  skall  strax 
anföra  ytterligare  exempel  på  den  småningom  fortgående  upplösningen 
af  det  urgamla  ledungsväsendet. 

Liksom  anfallskrigen  på  utlandet  blefvo  allt  sällsyntare,  så  upp- 
rätthölls ej  heller  i gammalt  mått  konungens  myndighet  med  afseende 
på  ledungen.  Den  till  Gotlandslagen  fogade  berättelsen  om  Gotlands 
öden  talar  om  ledungen.  Sedan  Gutarne  hade  antagit  kristendomen, 

1 I konungabalken  kap.  11  ock  12. 


616 


LEDUNG. 


heter  det  der,  åtogo  de  sig  iifven  att  följa  Svearnes  konung  i härfärd 
med  sju  snäckor  — antalet  af  skepp  är  ganska  litet  — , under  förut- 
sättning att  härfärden  icke  riktades  mot  kristna  folk.  Konungen  fick 
icke  när  som  helst  påbjuda  ledung:  det  skulle  ske  under  tiden  från 
vårens  inträde  till  utgången  af  maj  månad.  Till  utrustning  var  en 
månad  medgifven,  och  ledungen  fick  icke  räcka  mera  än  tvä  månader. 
När  krigsbudet  anlände  till  ön,  skulle  det  inom  en  vecka  spridas  kring 
på  landet,  menigheterna  samlades  till  ting,  och  — detta  var  det  märk- 
ligaste af  privilegiet  — på  dessa  ting  blef  det  afgjordt,  huruvida  man 
skulle  hörsamma  konungens  bud  eller  frilösa  sig  derifrån  genom  att 
för  hvart  skepp  erlägga  en  ledungslame  af  40  mark  penningar,  hvilken 
ersättning  dock  icke  skulle  utredas  med  detsamma,  utan  först  näst- 
kommande år.  Valde  man  att  fara  med  i örlig,  voro  två  veckor  an- 
slagna till  utrustande  af  skepp  och  manskap  samt  till  proviantering  för 
åtta  veckor.  Den  fjerde  veckan  af  beredelsemånaden  skulle  de  sju 
snäckorna  ligga  färdiga  för  att  bida  vind.  Kom  ej  god  vind  under 
den  veckan,  var  man  skyldig  att  vänta  sådan  under  ännu  en  vecka. 
Kom  ej  heller  då  vind,  egde  man  rätt  att  saklöst  vända  hem:  ’de  kunde 
ej  fara  öfver  hafvet  roende,  utan  seglande’. 

Hela  Gotland  skulle  således  ställa  sju  skepp,  under  det  månget 
hundare  å Sveriges  fastland  hade  att  ställa  fyra.  Gutarne  bestämde 
sjelfve,  om  de  skulle  fara  i krig  eller  stanna  hemma.  Den  tid,  ledungen 
skulle  vara,  berodde  icke  af  konungens  vilja  eller  af  föreliggande  behof. 
Ledungen  kunde  påbjudas  årligen,  men  ledungslamen  hade  icke  blifvit 
en  årlig  skatt.  Gotlands  ställning  var  således  i detta  afseende  betydligt 
gynnsammare  än  fastlandets,  hvilket  väl  torde  bero  derpå,  att  Gotland 
icke  var  något  svenskt  landskap  i vanlig  mening,  utan  ett  under  Sve- 
riges konung  lydande  land.  Förhållandet  mellan  konungen  och  lyd- 
landet  reglerades  icke  genom  befallningar  af  den  förre,  utan  genom 
ömsesidigt  aftal  och  traktater.  K.  Birger  aktade  ej  detta,  utan  sökte 
aftvinga  Gutarne  drygare  skatter,  hvarigenom  han  framkallade  ett  uppror. 
Enligt  Olaus  Petri  bilades  misshälligheterna  år  1313  på  det  vilkor,  bland 
annat,  att  ledungslamen  skulle  utgå  med  90  mark  silfver.  Detta  kan 
icke  betyda  något  annat  än  att  man  återgick  till  det  tidigare  förhål- 
landet, ty  de  40  mark  penningar  för  hvar  snäcka  göra  för  hela  flottan 
280  mark  penningar.  I en  traktat  mellan  k.  Magnus  ladulås  och  Gu- 
tarne af  år  1285  stadfästes  till  en  del  de  tidigare  förhållandena  och 
som  ledungslamens  belopp  icke  i traktaten  af  det  nämnda  året  upp- 
gifves,  torde  vi  få  antaga,  att  ledungslamen  år  1285  utgick  med  samma 
belopp  som  nämnes  i Gutasagan.  Men  år  1285  gingo  tre  mark  pen- 
ningar på  en  mark  silfver  och  svara  således  280  mark  penningar  ganska 
nära  mot  90  mark  silfver.1 

1 Det  bref  af  den  25  augusti  1320,  i hvilket  k.  Magnus  Eriksson  d.  v.  s.  hans 
förmyndareregering  efterskänker  de  skattetillägg,  som  k.  Birger  hade  fordrat, 
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En  nyhet  innehåller  likväl  den  nyss  anförde  traktaten  af  år  1285 
och  en  ganska  vigtig  nyhet:  ledungslamen  var  nu  årligen  utgående  och 
blef  sådan  måhända  just  genom  denne  traktat.  K.  Magnus  ladulås 
var  mäktio'  not»'  att  förmå  äfven  Gutarnc  till  eftergifter.  Traktaten 
gifver  för  öfrigt  Gutarne  en  fördel,  som  för  dem  var  vigtig  nog,  näm- 
ligen rättighet  att  med  sina  varor  segla  till  Karelen,  hvarest  fientlig- 
heter  mot  det  svenska  väldet  i Finland  herskade.  Det  stod  derföre 
regeringen  fritt  att  förbjuda  all  handel  dit,  då  denne  kunde  stärka 
Kar  elarne  s m ots  t and  skr  af t. 

Ledungen  utgick  sjöledes.  Upplandslagen  talar  derföre  med  den 
fordom  rådande  förkärleken  till  allitteration  om  ’lid  och  ledung,  rodd 
och  redd’.  Uttrycken  äro  identiska.  Det  är  naturligt,  att  om  än  ut- 
trycket rodd  här  begagnas,  ledungsskeppen  icke  sattes  i fart  endast  med 
åror,  men  att  dessa  farkoster  verkligen  voro  sådana,  att  de  kunde  ros, 
göres  otvetydigt  genom  den  betydelse,  som  namn  för  åra  och  årtull  fingo 
för  de  förhållanden,  som  stå  i sammanhang  med  ledungen  och  ledungs- 
lamen. Jämte  dessa  två  ord  — åra  på  fornsvenska  ar,  årtull  har , — 
användes  äfven  ordet  hamna  (hafna).  När  man  talade  om  åran  eller 
årtullen,  hvilket  ju  kan  komma  på  ett  ut,  menade  man  naturligtvis 
mannen,  som  skötte  den  vid  årtullen  fästa  åran.  Hamna,  hafna,  på 
isländska  höfn , betecknar  skeppsbesättning,  men  ursprungligen  den  plats, 
som  hvar  man  intog  på  skeppet.  Betydelsen  blef  således  åter  den- 
samma. Hafna  eller  hamna  kallades  i Danmark  och  i Sverige  det  om- 
råde, som  till  sjötjensten  ställde  en  man.  Om  de  danska  förhållandena, 
sådana  de  blifvit  framställda  af  professor  Johannes  Steenstrup,  har  jag 
redan  talat  del  1 s.  256  f.  Jag  har  der  ock  framhållit,  huruledes  de 
halländska  häraden  voro  skyldiga  att  hålla  skepp  med  olika  antal  af 
män,  nämligen 

Antal  Antal  hafnm  d.  v.  s.  besätt-  Summa 
skepp.  ningens  storlek.  män. 


Fjäre  härad 2 26  32  58 

Vi9ke  » 1 28  28 

Himble  » 2 25  40  65 

Faurås  » 2 35  42  77 

Halmstads  2 16  40  56 

Tönnersjö  > 3 23  25  26  74 

Högs  » -.4  23  24  25  26  08 

Arstads  » 2 33  42  75 

531. 


Antalet  hamnor  d.  v.  s.  antalet  män  står  icke  i god  analogi  med 
antalet  inbyggare,  som  k.  Valdemar  H:s  jordebok  uppgifver  för  Hallands 


är  således  egentligen  icke  ett  återkallande,  utan  en  förnyelse  af  det  återkallaude, 
till  hvilket  k.  Birger  hade  blifvit  tvungen.  Det  var  naturligtvis  för  Gutarne 
vigtigt,  att  af  den  nya  regeringen  få  en  förklaring,  att  de  gamla  förhållandena, 
till  hvilka  k.  Birger  hade  nödgats  återgå,  skulle  fortfarande  ega  bestånd. 
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härad.  Ordnade  efter  hamnor  (1)  oeh  efter  inbyggareantal  (2)  komma 
häraden  i dessa  två  följder 

(1)  Yiske  Halmstads  Fjäre  Himble  Tönnersjö  Årstads  Faurås  Högs. 

(2)  Yiske  Halmstads  Tönnersjö  Högs  (Årstads)  - Faurås  Himble 
Fjäre. 

Olikheten  mellan  de  två  följderna  kan  bero  derpå,  att  ett  och  annat 
härad  genom  nyodlingar  hade  vunnit  ökad  befolkning  efter  den  tid, 
då  ledungsväsendet  reglerades. 

Det  område,  som  ställde  ett  skepp,  kallades  i Danmark  skipcm. 
Såsom  vi  se,  kunde  ett  härad  omfatta  två  eller  tre  eller  fyra  skipsen, 
ja,  häradet  kunde  (jfr  det  lilla  Yiske  härad)  sammanfalla  med  skipeen. 

I Norge  kallades  det  område,  som  ställde  ett  skepp,  skipreifti. 
Skeppen  voro  olika  stora,  de  hade  20,  25  eller  30  tofter.  Då  två  män 
brukade  sitta  på  hvar  toft,  blir  antalet  män  40,  50  eller  60,  således 
något  större  än  i Halland.  Skeppsredornas  antal  från  Halogalands 
nordgräns  till  Göta  elf  var  309.  Ej  blott  sjelfva  kusten,  utan  landet 
uppåt  elfvarne,  så  långt  de  voro  farbara,  var  uppdeladt  i skeppsredor. 
De  två,  som  suto  tillsammans  på  en  toft,  höllo  sig  med  en  båge.  Man 
kunde  nöja  sig  härmed,  då  man  tänkte  sig,  att  den  ene  sköt,  medan  den 
andre  rodde.  Men  vid  en  landstigning,  då  man  väl  icke  satte  hälften 
af  besättningen  som  vakt  vid  skeppen,  hade  väl  båda  männen  från 
livar  toft  kunnat  behöfva  båge.  Hvardera  hade  väl  andra  vapen.  - 

Jag  har  redan  i del  1 s.  259  framhållit,  att  vi  icke  ega  rättighet 
att  för  ledungsskeppen  indela  besättningarna  i tvänne  väl  skilde  grupper, 
loddare  och  krigare  — roddaren  var,  så  snart  han  ej  rodde,  krigare, 
krigaren  gjorde,  när  han  ej  var  upptagen  i strid,  tjenst  som  roddare. 
Yår  medeltidslitteratur  känner  ingen  annan  personskilnad  om  skepps- 
bord än  den  mellan  styrman  och  hasetar,  hvilke  senare  hade  namn  efter 
årtullarne. 

Åfven  i Sverige  måste  de  skepp,  som  användes  i ledung,  hafva 
varit  af  vexlande  storlek.  En  antydan  rörande  den  minsta  storlek,  som 
plägade  förekomma,  lemnas  oss  af  hertigarne  Eriks  och  Yaldemars  skrif- 
velse  af  år  1309  till  inbyggarne  i Tiundaland,  i hvilken  de,  bland  annat, 
uppmana  dem  att  komma  till  Stockholm  med  alla  de  skepp,  som  bära 
mera  än  tjugo  menniskor;  dem,  som  de  icke  kunde  föra  dit,  skulle 
de  sänka,  så  att  de  icke  kunde  användas  till  hertigarnes  och  deras  egen 
skada.  Samma  bref  (DS  nr  1636)  innehåller  för  öfrigt  den  bestämda 
uppgiften,  att  hamnan  var  ett  område,  som  ställde  en  väpnad  man: 
Vidare  befalla  vi,  att  en  man  från  livar  hamna,  färdig  med  häst  och 
vapen,  är  redo  dag  och  natt,  till  dess  han  får  befallning  af  oss  eller 
af  oss  älskelige  hr  Birger  Persson  lagman  i Uppland’. 

Medeltidens  Sverige  börjades  vid  Brömsebäcken  med  det  lilla  öländ- 
ska lagmansdömet  på  andra  sidan  sundet,  under  det  man  i fastlandets 
hela  kustbygd  och  vidare  ända  upp  till  Yettern  oeh  Kålmården  lefde 


LEDUNG. 


619 


efter  östgötsk  lag.  Inom  detta  stora  område  var  attung  dét  vanliga 
jordmåttet  och  man  talade  äfven  om  hamnor,  d.  v.  s.  inbyggarne  voro 
underkastade  ledungsskyldigheten.  Ledungen  omtalas  icke  direkt  i 
Ostgötalagen,  men  den  by,  som  var  i besittning  af  alla  rättigheter, 
äfven  om  han  ej  kunde  ledas  tillbaka  till  heden  tid  och  således  icke 
kunde  kallas  ’höghabyr’  d.  v.  s.  by  med  grafhögar  från  heden  tid,  sades 
ligga  ’till  ha  ok  hamnu’,  till  årtull  och  sittplats  ombord. 

I hr  Raven  von  Barnekows  räkenskaper  för  Nyköpings  slott  under 
k.  Albrekts  tid  1 finnas  några  uppgifter  om  antalet  hamnor  i de  olika 
hundarena : 

Antal  Hamnor 
personer,  (hafnse). 


Bönehundare  1365  46  17 

Junåkers  hundare  1365 38  20 

Daga  hundare  1365  28  17 

Vester  Bekarne  1365 100  32 

Öster  Bekarne  1365  78  ? 


Något  närmare  förhållande  finnes  icke  mellan  antal  personer  och 
hamnor.  Antalet  personer  är  märkvärdigt  lågt.  I samme  del  af  Styffes 
Bidrag  förekommer  (s.  136)  en  taxeringslängd  för  östra  Vestmanland, 
och  der  uppgifves  för  följande  socknar: 


Tjurbo  hundare  Tortuna  socken 
Björksta  » 

Möklinta  » 
Sala  » 


30  bönder. 
50  » 

40  » 

40  » 


Kumla 


20 


Gornnda  » 


Norrbo  » 


Barlungs  » 

Tillberga  » 

Kila  » 

Bomfartuna  » 

Skultuna,  Skerike  och  S:t  Egidii  socknar 

Harakers  socken 

Fläckebo  » 


[10] 

40 

30 

60 

50 

35 

30 


» 


» 


» 


1 åtskilliga  socknar  i Vestmanland  finnas  flere  bönder  än  i de 
södermanländska  hundarena  eller  häraden,  hvilket  är  orimligt.  Antalet 
hamnor  är  ock  väl  lågt.  Om  ett  normalt  ledungsskepp  skulle  bära  20 
man,  så  är  det  väl  litet,  att  det  ansenliga  och  bördiga  Rönehundare 
icke  räknar  mera  än  17  hamnor.  Intet  af  de  i Barnekows  räkenskap 
uppgifna  hundaren  har  så  många  hannor,  att  vi  kunna  tänka  oss,  att  ett 
hundare  hade  mera  än  ett  skepp.  Ä andra  sidan  finnes  i redogörelsen 
för  uppbörden  från  Osterrekarne  tal  om  ’Byringhe  Alastra  skiplage’,2 

1 Styffe,  Bidrag  till  Skandinaviens  historia  del  1 s.  62  f. 

2 Alastra  torde  vara  hvad  annars  kallas  Olustra  (Olastrum),  det  nuvarande 
Olstra. 

Hil dehr and , Sveriges  Medeltid  2. 


39 


620 


LEDUNG. 


hvilket  gör  det  sannolikt  att  skeppslag  här  är  en  mindre  enhet  än  hun- 
daret. Deremot  förefaller  det,  när  vi  läsa  bestämmelsen  i Södermanna- 
lagen,  som  om  skeppslag  och  hundare  vore  identiska  begrepp.1 

Som  en  särskild  tjensteman  omtalar  denna  lag  styrmannen,  hvilken 
fanns  icke  blott  när  ledung  var  påbjuden,  utan  alltid.  Han  represen- 
terade det  område,  som  höll  ett  skepp,  och  uppbar  en  viss  atiöning 
under  namn  af  styrmanspenningar,  hvilke  af  honom  uppburos  vid  Mårtens- 
messan,  således  i november,  vid  den  tid  då  sjöfärderna  för  året  voro  af- 
slutade.2 

I en  handskrift  af  Södermannalagen,  som  synes  vara  skrifven  ej 
långt  efter  år  1335  och  nu  tillhör  k.  Biblioteket  i Köpenhamn,  före- 
kommer följande  tillägg  till  konungabalken,  hvilket  är  af  vigt  för  frågan 
om  ledungen:  »På  detta  sätt  skall  konungs  ledung  utbjudas,  att  snäckor 
och  skutor  skola  vara  redo  vid  pingstdagstid  med  den  utredning,  som 
d ertill  hör.  Dessa  äro  hamnans  vapen:  sköld  och  svärd,  spjut  och  jern- 
hatt.  Hvar  hamna  skall  hafva  en  muza  eller  pansar  eller  ock  en  plata. 
Hvar  hamna  skall  ock  hafva  en  handbåge  och  tre  tolfter  pilar.  Af  hvar 
hamna  skall  utgöras  24  pund,  två  tredjedelar  af  dem  fläsk  och  en  tre- 
djedel smör.» 

Af  de  hundaren,  som  hörde  till  Nyköpings  län  på  1360-talet,  gå 
Jönåkers  och  Rönö  ut  till  hafvet,  Öster-  och  Vester  Rekarne  sträcka 
sig  fram  till  Mälaren,  men  Daga  hundare  hinner  icke  fram  till  något- 
dera  vattnet.  Likväl  var  det  indeladt  i hamnor.  Dess  ledungsskepp 
måste  således  hafva  förvarats  inom  något  annat  hundares  område. 

Det  afsides  liggande  Närikes  skyldighet  att  hålla  skepp  omtalas 
i en  handling  af  år  1330  — ’till  rikets  skydd’,  heter  det  här,  ehuru 
ledungen  icke  var  afsedd  endast  för  sådant  ändamål.  Hamnor  omtalas 
i Närike  ända  intill  k.  Gustaf  I:s  tid. 

Afven  i Vestmanland  omtalas  skeppslag,  men  upplysning  finnes 
icke  om  det  förhållande,  i hvilket  dessa  stodo  till  hundarena.  Norrbo 
hundare,  som  omslöt  Svartån  och  vid  dennas  mynning  med  en  smal 
flik  stötte  intill  Mälaren,  hade  skyldighet  att  hålla  två  ledungsskepp 
och  torde  således  hafva  omfattat  tvänne  skeppslag.  K.  Albrekt  medgaf 
detta  hundare  år  1387  frihet  från  hållandet  af  det  ena  skeppet,  så  länge 
den  frälset  tillhörande  jorden  var  fritagen  från  skyldigheten  att  taga 
del  i utrustningen  af  ledungsskepp.  I ett  dombref  af  år  1423  omtalas 
’vestra  skeppslaget  af  Åkerbo  hundare’,  i ett  dombref  af  år  1484  ’östra 
skeppslaget’  inom  samma  härad.  Åkerbo  hundare,  som  omsluter  Mäla- 
rens innersta  vik,  utbreder  sig  inåt  landet  och  är  ganska  stort.  Om 

1 I konungabalken  kap.  10  förekommer  följande  stegring:  hamna  — fjerdung 
(fjerdedel)  — balft  skeppslag  — helt  skeppslag.  I samma  kapitel  finna  vi 
äfven:  hamna  — fjerdung  — halft  hundare  — helt  hundare. 

2 Jfr  de  tillägg  till  lagen,  som  förekomma  i enstaka  handskrifter  och  i Schlyters 
upplaga  blifvit  sammanförda  under  den  gemensamma  benämningen  Additamenta, 
särskildt  nr  12. 
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der  funnos  allenast  de  nämnda  två  skeppslagen  eller  kanske  äfven  ett 
tredje,  det  kan  nu  icke  utrönas.  Vestmanlands  hundaren  voro  af  så  olika 
storlek,  att  vi  icke  gerna  kunna  tänka  oss,  att  hvart  af  dem  hade  skyl- 
dighet att  utrusta  samma  antal  skepp. 

Inom  Uppland  te  sig  förhållandena  mera  invecklade,  alldenstund 

ordet  skeppslag  der  fått  en  större  betydelse  än  annorstädes  — än  i dag 

är  ordet  skeppslag  i Uppland  ett  officielt  uttryck.  Den  östre  delen  af 
Uppland,  från  och  med  Svartsjölandet  och  till  och  med  Gestrikland, 
kallades  Ropin,  rodden  d.  v.  s.  roddens  område,  hvilket  icke  synes 

kunna  betyda  annat  än  det  område,  från  hvilket  roddarne  togos.  Det 

ligger  derföre  visserligen  mycket  nära  till  hands,  att,  såsom  tidigare 
forskare  gjort,  med  afseende  på  ledungen  göra  en  bestämd  skilnad 
mellan  Roden  och  det  öfriga  Uppland,  särskildt  den,  att  man  antog, 
att  Roden  ställde  de  för  ledungen  erforderlige  roddarne,  det  öfriga  Upp- 
land krigarne.  Det  strider  emellertid  mot  de  vanliga  förhållandena  i 
Norden:  mellan  roddare  och  krigare  fanns  ingen  annan  skilnad  än  den 
tillfällige,  att  den  ene  var  för  ögonblicket  sysselsatt  med  rodd,  den 
andre  icke. 

Den  enda  antydan,  man  utom  kontrasten  mellan  namnen  hundare 
och  skeppslag  anfört  till  stöd  för  antagandet  af  olikheten  mellan  rod- 
dare och  krigare,  är  den  att  i Upplandslagen  någon  skilnad  göres  mellan 
hamna  och  ar  (åra).  Hundaret  omtalas  flere  gånger  såsom  egande 
underafdelningarna  halft  hundare,  fjerdung,  d.  v.  s.  fjerdedels  hundare, 
och  attung,  d.  v.  s.  åttondedels  hundare.  Der  nedanför  kommer  hamnan, 
hvilken  i Uppland  tydligen  har  samma  betydelse  som  i Södermanland, 
Östergötland  och  i Danmark.  Ar  förekommer  på  ett  ställe  i konunga- 
balken  kap.  11,  der  det  säges,  att  till  Rodens  utskylder  höra  sex  lifs- 
pund  humle  af  hvart  skeppslag  och  en  mark  af  livar  ’ar’,  när  de  sitta 
hemma,  såsom  ledungslame.  Mig  synes  emellertid  vågadt  att  af  detta 
enda  ställe,  som  icke  kan  sägas  lemna  mera  än  en  helt  svag  antydan, 
draga  någre  vidtgående  slutsatser,  som  stå  i strid  med  hvad  vi  från 
annat  håll  veta:  i Östergötland  fanns  ingen  skilnad  mellan  hamna  och 
’har’,  årtullen.  Under  sådant  förhållande  är  det  föga  sannolikt  att  man 
i Uppland  gjorde  skilnad  mellan  hamna  och  ’ar’,  åra.  När  Upplands- 
lagen i samma  kapitel  talar  om  förbrytelser,  som  begås  om  skeppsbord, 
hvilka  straffades  med  50  % drygare  böter  och  50  % lindrigare  bevisning, 
heter  det,  att  böterna  skulle  delas  i tre  delar:  en  åt  styrmannen,  en  åt 
målseganden,  en  åt  alla  hasetar,  d.  v.  s.  hela  besättningen.  Här  göres 
således  alls  ingen  skilnad  mellan  roddare  och  krigare. 

För  klargörandet  af  förhållandena  mellan  Roden  och  det  egentliga 
landet  finnas  i Upplandslagen  endast  tvänne  föreskrifter,  och  de  sprida 
ytterst  litet  ljus.  Den  ena  talar  om  Rodens  utskylder  omedelbart  efter 
det  kapitel,  i hvilket  skrifves  om  huru  ledung  skall  åstadkommas. 
Bestämmelserna  i båda  kapitlen  (konungabalken  10  nr  11)  äro  mycket 
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svårfattliga,  emedan  de  förutsätta  en  stor  detaljkunskap,  som  den  tiden 
fanns,  men  sedermera  försvunnit,  såsom  helt  naturligt  är.  Jag  anser 
det  nödigt  att  här  gå  igenom  dessa  föreskrifter. 

Kap.  10  handlar  om  utrustningen  af  ledungen. 

»Nu  bjuder  konungen  ut  lid  och  ledung,  rodd  och  redd.  Då  skall 
man  nämna  hamn  och  stam,  styrman  och  alla  håsetar.  Ledung  skall 
bjudas  å tingen  vid  kyndelsmessan  (2  februari)  och  städjas  å lidstämmor. 

»Om  alla  konungens  utgärder  skall  bud  komma  fjorton  dagar  förr 
än  det  utgöres. 

Det.  är  laga  ledung:  fyra  skepp  af  hvart  hundare. 

Vill  konungen  sjelf  fara  utrikes  eller  sända  ut  sin  här,  råde  sjelf 
huru  länge  han  vill  vara  ute,  och  derefter  varder  han  utbjuda  ledung, 
när  han  vill  sjelf  vara  ute.  Detta  bud  är  i första  skeppvist. 

Sitter  konungen  qvar  och  vill  ej  fara  ut,  men  sänder  sin  här  ut- 
rikes,1 då  är  laga  ledung  8 pund  och  8 spänn  i hvar  hamna  i första 
skeppvist  — i andra  skeppvist  ega  vara  6 pund  och  6 spänn. 

Två  skeppvister  skola  utgöras  med  penningar,  40  mark  i hvart 
skepp.  Dessa  skeppvister  skola  gå  öfver  alla  tre  folklanden,  lika  mycket 
af  ett  markland  jord  som  af  vig  [stridbar]  man,  till  tre  skepp.  Det 
fjerde  skall  utgöras  efter  mantal,  af  bönder  och  bondesöner,  lego- 
drängar och  löske  män.  Den  kallas  mogande  man  som  är  20  år,  han 
skall  stå  i alla  utskylder,  till  dess  konungen  undantager  honom. 

I kap.  11  heter  det: 

»Detta  är  roddens  utskylder:  8 mark  smör  af  hvar,  som  äter  sitt 
eget  bröd,  och  en  örtug  penningar  af  hvar  bonde  för  tinglame  och  10 
mark  till  ättgäld  af  hvart  skeppslag,  6 lifspund  humle  af  hvart  skepps- 
lag, en  mark  af  hvar  åra,  när  de  sitta  hemma,  såsom  ledungslame. 
Fara  de  öfver  haf  med  sin  ledung,  då  äro  de  ledige  för  ledungs- 
lame.» 

Då  stadgandena  i kap.  10  gälla  för  alla  folklanden,  är  det  icke  lätt 
att  förstå,  med  hvilken  rätt  en  särskild  ledungslame  skulle  erläggas  af 
skeppslagen. 

De  områden,  som  under  medeltiden  kallades  skeppslag,  voro  af 
något  skiftande  natur. 

Färingön,  d.  v.  s.  Svartsjölandet  med  några  närliggande  öar,  bildade 
ett  tingslag  och  har  måhända  omfattat  flere  skeppslag.  Ursprungligen 
har  det  varit  förenadt  med  Bro  hundare,  hvilket,  sedan  öarna  fått  något 
mera  sjelfständighet,  någon  gång  kallas  Bro  halfva  hundare.  Annu  vid 
medeltidens  slut  hade  Färingön  gemensam  häradshöfding  med  Bro 
hundare. 

Lofön  kallas  i en  handling  af  år  1409  Loghbo  skeppslag,  men 
räknades  senare  än  till  Färingö  tingslag,  än  till  Sollentuna  hundare. 


1 Detta  är  icke  den  läsart,  som  Schlyter  godkändt. 
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Danarö  skeppslag  omfattade  Solna  socken,  li vilken  under  medel- 
tiden sträckte  sig  äfven  öfver  till  södra  landet  — Sickla-ön  räknades  till 
Solna  — och  Danarö,  nu  Danderjds  socken.  Östra  Ryds  socken  och  en 
del  af  Täby  socken  utgjorde  Rydbo  skeppslag,  som  nu  räknas  in  i 
Danderyds.  Öster-Åkers  socken  räknades  som  Åkerbo  skeppslag.  Riala 
och  Kulla  socknar  bildade  Lo  skeppslag. 

Vi  måste  helt  naturligt  tänka  oss  skeppslagen  stå  i ett  visst  förhål- 
lande till  hundarena,  hvilka  utgjorde  den  urgamla  indelningen.  Sträckte 
sig  ett  hundare  fram  till  sjön,  förvarades  naturligtvis  hundarets  skepp 
inom  kusttrakten,  och  det  är  i denna,  som  skeppslagen  förekomma. 
Hade  hundaret  skyldighet  att  hålla  fyra  skepp  och  var  skeppslaget  ett 
område,  som  skulle  ställa  ett  skepp,  borde  således  hvart  hundare 
motsvaras  af  fyra  skeppslag.  Styffe  har  tänkt  sig  detta  vara  möjligt 
med  afseende  på  Svartsjölandet,  i fall  detta  omfattat  två  skeppslag, 
Munsön  ett  och  Lofön  ett,  och  en  möjlighet  är  det.  Men  huru  går 
det  med  skeppslag  åt  Sollentuna  och  Vallentuna  hundaren?  Vi  hafva 
här  Solna  skeppslag  (en  gång  omtaladt),  Danarö  eller  Danderyds  skepps- 
lag och  slutligen  Rydbo  skeppslag,  i hvilket,  såsom  nyss  nämndes,  en  del 
af  Täby  socken  ingick.  Som  denna  socken  hör  till  Vallentuna  hundare, 
måste  Rydbo  skeppslag  sättas  i förbindelse  med  detta  senare  hundare, 
men  området  från  och  med  Solna  i vester  till  och  med  Östra  Ryd  i 
nordost  kan  svårligen  anses  utgöra  de  åtta  skeppslag,  som  skulle  höra 
till  tvänne  hundaren.  Seminghundra  går  icke  så  långt  ut,  att  man  kan 
till  detta  räkna  något  enda  skeppslag.  Långhundra  kan  tänkas  vara  mot- 
svaradt  af  Åkerbo  skeppslag  d.  v.  s.  Öster-Åkers  socken,  och  Sjuhundra 
af  Lo  skeppslag,  Lyhundra  af  Frötuna  och  Öslebo  skeppslag.  Men 
hur  skola  vi  kunna  bringa  Värmdö  ganska  vidsträckta  skeppslag  i för- 
bindelse med  något  hundare? 

Den  del  af  Roden,  som  räknades  till  Attundaland,  sträckte  sig  äfven 
norr  om  Norrtelje  viken.  Bro,  Björke,  Väddö  och  Häfverö  skeppslag 
bilda  ett  spetsigt,  mot  norr  riktadt  område,  men  detta  ligger  utmed 
Närdinghundra,  hvilket  räknades  till  Tiundaland  och  således  icke  kunde 
hafva  något  att  skaffa  med  de  utanför  åt  öster  liggande  skeppslagen. 
Skola  dessa  ställas  i förbindelse  med  något  hundare,  kan  det  icke  gerna 
blifva  med  något  annat  än  med  det  i söder  tillstötande  Lyhundra.  Var 
det  så,  då  måste  vi  sätta  Frötuna  och  Öslebo  skeppslag  i förbindelse 
med  Sjuhundra,  ehuru  i detta  fall  gränsen  mellan  hundaret  och  skepps- 
lagen blir  helt  kort,  emedan  Lyhundra  skjuter  med  en  bred  kil  (Husby 
socken)  in  emellan  dem.  Klart  ligga  förhållandena  ingalunda. 

Vända  vi  oss  nu  till  den  del  af  Roden,  som  räknades  till  Tiunda- 
land,  ökas  svårigheten  derigenom,  att  icke  ens  hundaresindelningen  är 
fullt  klar  inom  denne  nordlige  del  af  Uppland:  under  unionstiden 
funnos  inom  Tiundaland  icke  tio  hundaren,  utan  tolf.  Till  Roden  här 
uppe  räknades  Edebo  socken,  hvilken  dock  aldrig  bär  namn  af  skeppslag 
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och  stundom  räknas  till  Närdinghundra  — ställningen  synes  sålunda 
icke  hafva  varit  fullt  säker  — , Frösåkers  skeppslag,  som  mot  medel- 
tidens slut  någon  gång  kallades  Frösåkers  hundare,  Börstils  skeppslag, 
Östhammars  skeppslag,  så  ett,  som  förekommer  under  den  amfibiska  be- 
nämningen Skaedhundare  skiplag  (=Valö  sn),  Hållnäs  och  Löfsta  socknar, 
som  dock  aldrig  kallas  skeppslag,  och  slutligen  Vestlanda  skeppslag, 
omfattande  Yesslands  och  Elfkarleby  socknar.  Förhållandena  äro  här 
så  intrasslade,  att  det  icke  lönar  sig  att  här  försöka  ens  en  utredning. 

Det  må  väl  synas,  som  om  förhållandena  i ett  landskap  sådant  som 
Uppland,  så  centralt  liggande  och  så  pass  rikt  belyst  af  ännu  bevarade 
urkunder,  borde  kunna  vara  klara.  Genom  forskning  i urkunderne 
kunna  vi  i många  fall  icke  komma  till  annat  än  gissningar.  Det  är 
möjligt,  att  vi  på  arkeologisk  väg,  genom  aktgifvande  på  fornlem- 
ningarnas  utbredning,  och  på  filologisk  väg,  genom  ett  noggrannt  akt- 
gifvande på  ortnamnen,  kunna  komma  något  längre,  men  det  dröjer 
länge,  innan  försök  i den  vägen  kunna  göras,  som  medgifva  något  hopp 
om  framgång. 

Gestrikland  räknades  till  Roden,  men  några  skeppslag  äro  icke 
nämnda  inom  detta  landskap.  Är  1366  omtalas  snäckolag  i Helsingland, 
men  om  dem  veta  vi  så  godt  som  intet.  Inom  Medelpad  omtalas  Nju- 
runda,  Tuna,  Torps,  Indals,  Ljustorps  och  Sköns  skeppslag.  I Ånger- 
manland funnos  åtminstone  elfva  skeppslag,  kanske  tolf.  Åfven  långt 
inne  från  kusten  var  landet  här  indeladt  i skeppslag:  år  1535  omtalas 
t.  ex.  Sollefte  skeppslag. 

Landet  norr  om  Ångermanland  blef  först  under  1300-talet  föremål 
för  ett  lifligare  koloniseringsarbete  och  vi  kunna  derföre  svårligen  vänta 
att  der  finna  skeppslag.  Få  Åland  torde  deremot  sådana  hafva  funnits, 
ty  ännu  på  k.  Gustaf  I:s  tid  betalades  härifrån  ledungslame. 

Om  vi  således  ännu  icke  mäkta  på  ett  tillfredsställande  sätt  be- 
svara de  många  frågor,  som  uppstå,  när  vi  egna  vår  uppmärksamhet  åt 
det  gamla  ledungsväsendet,  som  uppenbarligen  varit  en  mycket  vigtig 
institution  och  äfven,  när  det  hade  kommit  i ett  tillstånd  af  förfall, 
hade  sin  stora  betydelse  genom  att  bereda  regeringen  inkomster,  så  vill 
jag  här  inskränka  mig  till  att  för  besvarande  upptaga  endast  en  fråga, 
hvilken  är  vida  enklare,  ty  svaret  är  att  söka  i historien,  den  fråga  näm- 
ligen: har  Sveriges  konung  under  medeltiden  utbjudit  ledung?  Yi  måste, 
när  vi  vilja  söka  svaret  på  denna  fråga,  ihågkomma,  att  ledungsväsendet 
icke  från  början  var  afsedt  för  landets  försvar,  utan  för  anfallskrig. 

Gutarnes  villkor,  att  den  ledung,  i hvilken  de  skulle  taga  del,  icke 
fick  vara  riktad  mot  kristna  folk,  lemnar  oss  en  antydan,  i hvilken  rikt- 
ning vi  hafva  att  gå  för  att  finna  svaret  på  vår  fråga.  Det  är  i fär- 
derna österut,  som  vi  hafva  att  se  ledung  utbjuden. 

Från  den  första  tid,  då  kristendomen  infördes  i Sverige,  omtalas 
en  härfärd,  som  måste  hafva  varit  en  ledungsfärd.  Sverige  hade  en 
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gång-  underlagt  sig  det  långt  bort  liggande  Kurland,  men  Kurerne 
bade,  enligt  Rimberts  teckning  af  den  hel.  Ansgars  lif,  blifvit  »hög- 
färdige och  förtrutne  och  alldeles  upphört  att  betala  skatt:  det  förre 
underdånighetsförhållandet  var  således  brutet.  Danskarne,  som  fått  veta, 
att  Kurland  således  blifvit  ett  herrelöst  land,  skickade  dit  en  här,  men 
denne  blef  i grund  slagen.  När  k.  Olof  i Sverige  sport  detta,  fam- 
lade han  sitt  folk  samman  i en  stor  här  och  mente  komma  sig  och  sitt 
rike  i stort  ord  och  stort  pris  och  mente  vinna  landet  igen  under  Sve- 
riges krona’.  Ty  for  konungen  af  Sverige  med  sitt  folk  in  till  det- 
samma landet  och  kommo  de  oförvarandes  för  en  stad,  som  heter  Se- 
borg, h vilken  de  genast  vunno,  skinnade  och  brände  ned  i rötterna. 
Deraf  vordo  de  dristige,  och  tröste  sig  allt  mer  och  mer  och  öfvergåfvo 
sina  skepp  och  foro  landvägen  längre  in  i landet,  till  en  annan  stad, 
som  kallades  Apulia.  Då  de  kommo  för  den  staden,  stormade  de  och 
stridde  uppå  honom  manligen  och  ville  vinna  honom,  men  de  i staden 
voro  värjde  sig  friligen  och  togo  mot  dem  manligen.  Så  stridde  de 
åtta  dagar  omkring  och  stormade  dag  efter  dag,  och  mycket  folk  vard 
slaget  på  båda  sidor  och  ingen  delen  kunde  vinna.  Då  den  nionde 
dagen  kom,  då  togo  de,  som  af  Sverige  voro  och  lågo  för  den  staden, 
att  tröttas,  som  ej  var  under,  och  togo  att  bedröfvas  och  sörja  storligen 
för  det  folks  skuld,  som  dem  var  afslaget,  och  räddes  de  i sitt  hjerta, 
huru  den  resan  (=  härfärden)  ville  gå,  och  sade  inbördes  till  hvarandre: 
hvad  skall  oss  nu  varda  till  råd,  vi  kunna  här  ingen  fromme  vinna  och 
våra  skepp  äro  långt  borta  från  oss.  Då  de  ej  visste  hvad  de  skulle 
göra,  då  vard  dem  alle  till  råd,  att  de  skulle  kasta  lott  på  sine  gudar 
och  måtte  så  få  veta  af  dem,  om  de  ville  dem  hjelpa  och  med  dem 
stånda,  att  de  antingen  måtte  der  seger  vinna  eller  ock  lefvande  dädan 
undkomma.  Då  de  hade  kastat  lott,  då  fanns  ingen  deras  gud,  som 
dem  ville  hjelpa  eller  göra  räddning.  Då  de  förstodo  detta,  vard  bland 
dem  suckan  och  gråt  och  ömklig  låt  och  dem  tycktes,  att  de  hade  tappat 
både  makt  och  kraft,  och  sade  inbördes:  hvad  skola  vi  arme  män  nu 
uppå  slå,  våre  gudar  hafva  nu  vändt  sig  från  oss  och  vilja  oss  icke 
hjelpa  och  våra  skepp  äro  långt  borta  ifrån  oss.  Ar  det  så,  att  vi  und- 
fly, då  följa  oss  våre  fiender  hårdt  uppå  baken  och  slå  oss  allesamman 
ihjäl.  Den  tid  de  voro  stadde  i sådan  vånde,  voro  ibland  dem  somlige 
köpmän  och  de  minndes  uppå  några  ord,  som  den  helge  biskop  Ansgar 
hade  för  dem  predikat,  ty  talade  de  och  sade:  kristne  mäns  Gud  plägar 
alltid  gerna  hjelpa  alla  dem,  som  uppå  honom  kalla,  och  han  är  mäk- 
tigast öfver  alle  andre  till  att  hjelpa  och  trösta  sine  tjenare.  Ty  är 
oss  bäst,  att  vi  försöka,  om  han  vill  stånda  med  oss,  lofvom  honom 
vårt  offer  och  vår  ödmjuka  tjenst.  Dernäst  täcktes  dem  alle,  att  de 
skulle  kasta  lott.  Då  det  var  gjordt,  då  föll  lotten  så,  att  den  mäktige 
Guden,  som  kallas  Christus,  ville  vara  dem  till  hjelp  och  tröst  och 
ville  komma  dem  till  räddning.  Så  brådt  de  fingo  detta  höra,  vordo 
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de  genast  i samma  stunden  så  starke  och  tröste  i sina  hjertan,  att  de 
lade  genast  inför  staden  utan  all  räddhoge  och  mente  i samma  stunden 
börja  storma  och  strida,  och  sade  så  med  sig  inbördes:  vi  tarfva  nu 
hvarken  rädas  eller  sörja,  förty  Christus  är  med  oss,  stridom  nu  man- 
ligen och  stormom  friligen,  förty  nu  kan  oss  intet  emot  stånda,  vi  äro 
nu  visse,  att  vi  vinna  seger  utan  all  tvekan,  förty  vi  hafva  oss  till 
hjelp  den  allramäktigaste  Guden,  som  stark  och  mäktig  är  öfver  alle 
gudar.  Den  tid  de  stodo  alle  redo  och  ville  hafva  gått  till  att  storma, 
då  bödo  de,  som  i staden  voro,  att  de  måtte  med  dem  till  ord  komma, 
hvilket  konungen  af  Sverige  dem  unnte.  Då  talade  de  till  konungen 
och  hans  herrskap  och  sade  så:  Oss  täckes  nu  bättre  bedja  frid  och 
sämja  än  oss  täckes  nu  längre  med  eder  strida,  vi  vilja  nu  gerna  göra 
förlikning  med  eder.  Yi  vilja  gerna  tillförene  gifva  eder  allt  det  gods, 
harnesk  och  penningar,  som  vi  vunno  af  våre  fiender,  som  här  voro  af 
Danmark,  och  deröfver  vilja  vi  eder  gifva  en  mark  lödigt  silfver  för 
hvar  man,  som  i staden  är,  och  derför  vilja  vi  sätta  eder  borgen  och 
visshet,  att  vi  efter  denne  dagen  vilja  eder  gerna  lydige  och  under- 
dånige vara  och  göra  eder  både  skatt  och  skuld,  som  vi  fordom  gjorde, 
i all  måtta,  och  tagen  oss  till  nåd  och  gifven  oss  qvitte  för  denne  gång. 
Dernäst  räckte  de  ut  sina  högra  händer  och  lofvade  konungen  och  hans 
höfdingar  manskap  och  tjenst  och  gjorde  frid  mellan  sig  inbördes.» 
Härfärden  var  lyktad  och  den  vunne  framgången  hade  den  följd  med 
sig,  att  presten  Heribert,  Ansgars  systerson,  stannade  qvar  i riket  hos 
dem  med  allas  deras  vilja  och  samtycke  och  gaf  han  sig  all  vinn  derom, 
att  kristendomen  och  den  helga  tron  måtte  der  i riket  ökas  och  ut- 
vidgas. Ledungsfärderna  kunde  således  leda  till  stora  svårigheter. 

Den  af  helgonets  gloria  omstrålade  konung  Erik  företog  vid  midten 
af  1100-talet  en  härfärd,  som  äfven  den  helt  visst  var  en  ledungsfärd. 
’Då  den  helga  kyrkan  var  tillsatt  och  riket  väl  skickadt,  heter  det  i hans 
legend,  då  samlade  han  härfärd  för  den  helga  kristna  tron  och  mot- 
sine  fiender  och  drog  till  Finland,  som  på  den  tid  var  hedet  och  gjorde 
stor  skada  för  Sverige.  Då  böd  sankt  Erik  det  folket  annamma  kristen 
tro  och  binda  frid  med  honom,  och  när  de  intetdera  annamma  ville, 
då  stridde  han  ofta  uppå  dem  och  öfvervann  med  svärd,  hämnandes 
manligen  kristne  mäns  blod,  som  de  länge  och  ofta  utgjutit  hade.’ 
Korståget  grundläde  det  svenska  väldet  i Finland. 

En  ny  ledungsfärd  företogs,  under  det  den  siste  af  sankt  Eriks 
ättlingar  bar  Sveriges  konungakrona.  Det  heter  i gamla  rimkrönikan 

Då  böd  konung  Erik  öfver  allt  sitt  rike 
både  riddare  och  riddares  like 
så  och  bönder  och  tjenstemän, 
så  som  herrar  pläga  och  än 
att  säga  sinom  m ann  om  till 
genast  han  ett  örlig  drifva  vill. 
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Så  böd  han  dem  till  hedet  land 
och  satte  det  sin  måg  i hand 
att  han  skulle  vara  deras  förman, 
förty  han  trodde  bäst  å han. 

Här  inträffade  således  det  andra  af  de  i det  föregående  omtalade 
fallen,  att  konungen  böd  ut  ledung,  men  satt  sjelf  hemma,  hvadan  han 
måste  anförtro  befälet  öfver  hären  åt  en  annan. 

Hans  måg  han  tog  der  gerna  vider, 
han  ville  ock  gerna  veta  hans  heder, 
och  redde  sig  då  vapen  och  tyge, 
raske  hjeltar  och  oblyge. 

Hjelmar,  plator  och  pansere 
vordo  då  gåfve  och  gjordes  flere. 

Hvar  redde  sig  då  i sin  stad 

och  gjorde  gerna  hvad  konungen  bad 

och  sköto  ut  snäckor  och  löpande  skutor. 

Mången  stor  penningeknuter 
vard  då  löster  och  gifven  dem, 
der  de  skulle  skiljas  vid  deras  hem 
och  visste  ej,  när  de  komme  åter. 

Vridna  händer  och  stark  gråter 
vard  då  af  många  fruar  sed  der, 
dock  gladdes  de,  att  Guds  heder 
skulle  ökas  af  denna  färd. 

Mångt  ett  gammalt  fädernes  svärd 
vard  då  neder  af  nageln  krängdt, 
som  der  hade  månge  dagar  hängt. 

Dem  vard  då  vänligen  följ dt  till  strand, 
helsades  väl  och  togos  i hand, 
mången  röd  mun  vard  då  kysst, 
som  aldrig  kysstes  sedan  af  hjertans  lust, 
ty  att  de  såges  somme  aldrig  mer  — 
af  dylik  skilnad  dylikt  sker. 

Dem  blåste  bör  och  de  seglade  dädan, 
de  hedne  redde  sig  ock  medan, 
de  visste  väl  att  de  skulle  komma 
å deras  skada  och  ingen  fromma. 

De  kristne  lade  der  till  hamnar, 
månge  otålige  gyllde  stammar 
måtte  hedne  män  der  se, 
som  mera  måtte  sörja  än  le. 

De  togo  sina  baner  och  gingo  i land, 
de  kristne  gick  der  väl  i hand, 
deras  sköldar  läto  de  der  skina 
öfver  allt  det  land  och  hjelmar  sina, 
de  ville  sina  3värd  gerna  fresta 
uppå  de  hedne  Tafvaster, 
som  jag  väntar  att  de  gjorde. 

Guld  och  sölf  och  starke  hjordar 
de  Tafvaster  då  undan  runno, 
de  hedne  tappade,  de  kristne  vunno. 
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Ho  dem  yille  till  handa  gå 
och  kristen  varda  och  dop  undfå, 
honom  läto  de  gods  och  lif 
och  frid  att  lefva  utan  allt  kif. 

Hvilken  heden  ej  ville  så, 
honom  läto  de  döden  öfvergå. 

Sedan  svenskt  välde  hade  blifvit  upprättadt  i Finland  eller  Öster- 
land, som  det  ock  kallades,  och  de  svenska  landskapens  antal  sålunda 
hade  blifvit  ökadt  med  ett,  förekom  der  närmast,  liksom  i moderlandets 
landskap,  frågan  om  sjelfförsvar.  Men  Finland  låg  isoleradt  från  det 
öfriga  Sverige,  och  det  hade  tätt  inpå  sig,  åt  öster,  vilde  och  mäktige 
fiender.  Sedan  i Sverige  krigen  och  infallen  med  deras  plundringar 
och  manspillan  ej  längre  voro  hvad  man  årligen  kunde  vänta,  utan  — 
dess  bättre  — undantagsfall,  intog  Finland  en  särskild  ställning:  fienden 
fanns  i omedelbar  närhet  och  en  fiende,  hvilken  så  godt  som  aldrig 
höll  sig  stilla.  Man  kunde  hvart  ögonblick  vänta  hemsökelser.  Här 
qvarstodo  sålunda  de  gamla  förhållandena.  Man  var  angelägen  att  göra 
gränsen  i öster  så  stark  som  möjligt.  Långt  i öster  uppfördes  Yiborgs 
fäste  af  sten,  »det  hus  är  hedne  mäns  återhåll,  så  att  Ryssarne  nu  hafva  der 
mindre  våld  än  förr».  Fogden  på  Yiborgs  hus,  »som  väl  tordes  se  hedne 
män  och  vid  hedningar  ej  var  allt  oblyg»,  utvidgade  småningom  det 
svenska  väldet,  underlade  sig  Karelen  och  intog  fästet  på  Keksholmen, 
hvilket  dock  år  1295  åter  gick  förloradt. 

Mot  de  ständigt  pågående  smärre  gränsstridigheterna  fick  man  reda 
sig  med  egna  krafter,  men  angreppen  blefvo  våldsamma  eller  uppen- 
barligen hotade  i högre  grad  än  annars,  då  måste  moderlandet  komma 
till  hjelp  och  då  kunde  efter  gammal  sed  ledung  uppbjudas. 

Så  skedde  uppenbarligen,  när  Keksholms  fäste  hade  gått  förloradt. 

Om  pingesdagar  der  efter  vara  [år  1299] 
då  ville  marskalk  Törgils  fara, 
af  konungens  vägnar  kade  han  redt 
den  vänaste  skeppshär  man  hafver  sett 
och  ville  de  hedne  ej  längre  skona, 
foro  då  och  byggde  Landskrona 
med  elfva  hundrade  före  män, 
det  förmår  väl  konungen  af  Sverige  än. 

Ett  fäste  anlades  i Ingermanland  mellan  Ny-  ocb  Svärtaåarna, 
hvilka  förenades  medels  en  gr  af  eller,  såsom  det  under  medeltiden  hette, 
grop.  Ryssarne  gjorde  der  anfall. 

• Helsingarne  lågo  alle  i en  hop 

vid  södre  ändan  af  den  grop 

De  mottogo  anfallet,  sköto,  höggo  och  stucko. 
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Då  skifte  hofmännen  sig  deri, 

Matias  Kettilmundsson  med  sin  rote  kom, 
en  ung,  stark  hjälte  from, 

Henrik  van  Kyren  och  Ivan, 
de  slogo  då  Ryssarne  der  bort  från, 

Peder  unge  Porse  och  då  flere. 

I Helsingland  torde  frälsemannens  antal  icke  hafva  varit  synner- 
ligen stort.  Att  med  Helsingarne  menas  allmogen  från  Helsingland 
framgår  med  fullkomlig  tydlighet  af  uppgiften,  att  sedan  de  i början 
ensamme  uppburit  anfallets  tyngd,  grepo  hofmännen,  d.  v.  s.  frälse- 
männen,  med  deras  skaror  in.  Mellan  Helsingarne  och  frälseskarorna 
göres  i krönikan  en  bestämd  motsats. 

Det  finnes  ännu  ett  anfallskrig  att  omtala,  hvilket  liksom  de  före- 
gående, var  ett  rent  anfallskrig,  nämligen  det  krig  i två  afdelningar, 
som  k.  Magnus  Eriksson  förde  mot  Ryssarne  i sydost  från  Ingerman- 
land  (1348  och  1350 — 1351).  Mig  veterligen  finnes  ingen  antydan  derom 
att  för  detta  krig  ledungen  varit  utkallad.  Vid  1300-talets  midt  hade 
man,  under  en  ständigt  fortgående  utveckling  af  de  aristokratiska  för- 
hållandena, kommit  allt  längre  från  de  ursprungliga,  som  medeltiden 
hade  ärft  från  den  föregående  tiden. 

Förhållandena  vid  den  rvske  gränsen  voro  hela  medeltiden  igenom 
betänkliga.  Farliga  krig  upplågade  emellanåt,  för  hvilkas  afvärjande 
här  måste  sändas  öfver  från  Sverige.  Huruvida  några  uppbåd  på  grund 
af  den  urgamla  ledungsskyldigheten  förekommo,  framgår  icke  af  någon 
urkund  som  jag  sett.  Det  är  föga  troligt  att  sådant  förekom,  ty  le- 
dungsprincipen  hade,  hvilket  redan  blifvit  antydt,  uppenbarligen  råkat 
i ett  afgjordt  förfall. 


Mellan  ledungen  och  försvaret  fanns  således  från  början  en  alldeles 
bestämd  olikhet.  Detta  hindrade  emellertid  icke,  att  ju  under  de  yt- 
terst mångskiftande  praktiska  förhållandena  det  ena  och  det  andra  kunde 
komma  att  sammanblandas.  Försvaret  gällde  i främsta  rummet  den 
egna  bygden,  och  med  detta  försvar  hade  ledungen  alls  intet  att  skaffa. 
Men  för  att  försvara  riket  kunde  det  kräfvas,  att  krafter  utkallades 
från  områden,  som  icke  voro  direkt  hotade  af  fara.  Skulle  de  krafter, 
som  utkallades,  flyttas  från  en  ort  till  en  annan  landvägen,  då  hafva  vi 
tydligen  intet  alls  med  ledungen  att  skaffa.  Men  det  hände  ock,  att 
man  behöfde  kalla  ut  en  sjöutrustning,  t.  ex.  när  det  gällde  en  beläg- 
ring af  det  då  i sundets  vatten  liggande  Kalmar  slott.  I sådana  fall 
kan  något  af  led  ungsprincipen  vara  gömdt  i uppbådet  . För  öfrigt  var, 
såsom  jag  strax  skall  visa,  uppbådet  af  manskap  till  lands  beroende  på 
det  fria  af  talet. 
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Alla  dessa  företeelser  inom  krigets  område  tager  jag  här,  då  det 
icke  är  fullt  klart,  huruvida  ledungsprincipen  i verkligheten  spelade 
någon  roll,  i sammanhang  med  försvaret. 

Under  de  aflägsnare  tider,  då  man  var  van  vid  ofrid,  fann  man 
det  nödigt  att  i lagen  intaga  föreskrifter  om  hvarjehanda  försigtighets- 
åtgärder.  Man  måste  hålla  vård  inom  kusttrakterna.  Upplandslagen 
innehåller  i konungabalken  (kap.  12)  följande  föreskrift  härom. 

»Nu  väntar  man  här  i land  sitt,  då  vilja  de  vård  utsätta  för  sin 
landsgömma  [landets  försvar],  byvård,  strandvård  och  bötavård.  Fäller 
[försummar]  man  byvård  eller  blir  man  skuren  [anmäld]  i den  vården, 
bote  3 öre,  det  är  bymännens  ensak.  Fäller  man  strandvård  eller  blir 
skuren  i sådan,  är  det  3 marks  bot,  en  tager  konungen,  en  skeppslaget, 
den  tredje  tager  den  i vård  skär  [den  som  gör  anmälan].  Varder  man 
ej  skuren  och  fäller  vården,  då  tager  den  en  mark,  som  är  i vårdhåll 
med  honom.  Nu  fäller  man  bötesvård  eller  varder  skuren  i sådan  vård, 
det  är  6 marks  bot,  det  är  konungens  ensak.» 

»Nu  kan  skada  komma  genom  desse  vårdar,  som  nu  äro  uppsagde. 
Då  är  det  dess  vitsord,  som  vården  håller,  att  vita  [bevisa]  det  med 
två  män,  som  honom  hörde,  att  han  lagligen  ropte  tre  härrop..  Orkar 
han  ej  [framställa]  dessa  vittnen,  då  böte  han  40  mark,  om  det  härjas 
och  brännes.  Göres  ingen  skada,  vare  han  saklös.» 

»Ingen  må  en  annan  i vård  för  sig  sätta  utan  att  han  svarar  för 
saker  för  den  han  för  sig  sätter  såsom  han  sjelf  svara  skulle,  om  han 
i vård  bryta  kunde.» 

»Bönder  och  bolfaste  män  ega  i vård  nämnas.  Ej  må  qvinna  i vård 
sättas  och  ej  löskcman  [icke  bofast  man].  — — — » 

»Strandvård  skall  hållas  tills  sol  är  uppgången.  Sedan  eger  han 
lagligen  tillsäga  den  näst  honom  skall  vård  hålla,  med  två  mäns  vittnen, 
och  sedan  gånge  vård  som  budkafle.» 

Det  gamla  naiva  språket  bringar  i viss  mon  förhållandena  med 
vården  fullt  lefvande  för  oss,  t.  ex.  uppgiften  om  de  tre  härropen. 
Men  i öfrigt  förekomma  i detta  lagstadgande  hvarjehanda  otydligheter. 

Jag  har  i modernt  språk  återgifvit  lagtextens  ord  så  noga  som 
möjligt,  för  att  visa,  huru  stor  i vissa  fall  oklarheten  är. 

Det  är  tre  slag  af  vård,  som  omtalas,  byvård,  strandvård  och  böta- 
eller  bötesvård.  Byvården  var  tydligen  en  vakt,  som  hölls  för  en  sär- 
skild bys  räkning:  böterna,  i händelse  af  försummelse,  tillföllo  byn  ode- 
lade. Strandvården  gällde  ett  större  område,  derföre  skulle  af  böterna 
en  tredjedel  tillfalla  skeppslaget,  och  som  bygdens  sak  äfven  var  rikets, 
tillföll  en  annan  tredjedel  konungen.  Jag  antager  med  Ihre,1  att  ordet 


1 Schlyter  sätter  bötavarper  = vakt,  som  i krigstider  hölls  på  höjder,  för  att, 
genom  antändande  af  uppreste  trästaplar  (vårdkasar),  tillkännagifva  fiendens 
ankomst.  Han  antager,  mot  Ihre,  att  böti  endast  genom  olikhet  i uttalet 
skiljer  sig  från  det  norska  viti , som  betyder  märke.  Denna  sammanställning 
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bötesvård  står  i sammanhang  med  verbet  böta , tända,  och  att  således 
den,  som  höll  bötesvård,  skulle  tända  en  stockbrasa  eller  hvad  ännu  i 
nutidens  språk  kallas  en  vårdkase,  bvilkens  flammor  skulle  vida  om- 
kring i bygden  gifva  till  känna  att  fara  var  för  handen.  Men  det  var 
ock  meningen,  att  en  sådan  eldsignal  skulle  väcka  uppmärksamhet  bos 
andre  väktare,  bvilke  i sin  ordning  skulle  tända  en  ny  eld,  hvarigenom 
underrättelsen  om  den  hotande  faran  skulle  spridas  vida  omkring.  Som 
denne  vård  hade  betydelse  för  stora  områden,  var  bötesbeloppet  ste- 
gradt  och  tillföll  odeladt  rikets  representant,  konungen. 

Vårdhållare  nämndes  af  byn  eller  bygden.  För  deras  påpasslighet 
sökte  man  en  garanti  deri,  att  de  voro  bofaste  män  och  således  hade 
något  att  förlora. 

Så  mycket  i detta  lagstadgande  är  fullkomligt  klart.  Det  oklara 
lemnar  jag  för  närvarande  å sidan. 

Södermannalagen,  från  början  af  1300-talet,  talar  (konungabalken 
kap.  12)  äfven  om  desse  vårdar.  Jag  återgifver  här  det  som  afviker  från 
Upplandslagens  bestämmelser. 

»Nu  tarfva  män  land  sitt  för  här  gömma  och  vårdar  utsätta,  ut- 
vård,  invård  och  byvård.  Fäller  man  byvård,  som  honom  buden  är, 
eller  varder  skuren  i vård,  böte  3 öre.  Fäller  man  invård  eller  varder 
skuren,  böte  6 öre,  vare  deras  ensak,  som  äro  i vård  med  honom.  Fäller 
man  utvård,  som  heter  bötesvård  eller  varder  skuren  i honom,  böte  3 
mark;  der  kommer  i både  karl  [folket  i orten]  och  konung.  Uare  den 
målsegande  som  skar.  Fäller  man  lyznuwarö,  kommer  skada  å landet, 
böte  9 mark;  tage  de,  som  skadan  fingo,  två  delar,  konungen  en  tredjedel. 
Gångar  skada  genom  byvårds  ovarsamhet,  böte  3 mark,  skiftas  som 
sagdt  är.  Kommer  skada  genom  bötesvårds  ovarsamhet  å landet,  böte 
40  mark  till  treskiftes.» 

I allmänhet  äro  bötesbestämmelserna  här  mildare  än  i Upplands- 
lagen. Skalan  är  här  för  försummad  by  vård,  3 öre,  för  försummad  in- 
vård 6 öre,  för  försummad  utvård  3 mark.  Om  skada  uppstår  genom 
försummelse,  äro  bötesbeloppen  följande:  i by  vård  3 mark,  i lyznuward 
9 mark,  i bötesvård  40  mark.  Då  namnet  byvård  är  gemensamt,  då 
lagen  sjelf  säger  bötesvård  vara  detsamma  som  utvård,  måste  lyznuvård 
sammanfalla  med  invård  och  således  äfven  med  hvad  Upplandslagen 
kallar  strandvård.* 1 


mellan  böti  och  viti  synes  mig  orimlig.  Schlyter  sammanställer  böti  och 
viti  med  det  isländska  ordet  baiitasteinn , hvilket  ingått  i den  äldre  arkeolo- 
giska terminologien  under  formen  bautasten.  Åfven  detta  torde  få  anses 
oriktigt.  Schlyter  påminner  derom,  att  ännu  år  1808,  då  ett  danskt  infall 
väntades  i Skåne,  eldsignaler  anordnades  längs  Skånes  kuster. 

1 Schlyter  sätter  ordet  lyzna  i förbindelse  med  ordet  lyda  = höra.  Med  afse- 
ende  på  den  skada,  som  försummelse  kunde  åstadkomma,  göres  i den  åbe- 
ropade lagtexten  den  skilnad,  att  i sammanhang  med  byvården  talas  endast 
om  skada  i allmänhet,  i sammanhang  med  de  tvänne  andre  vårdarne  om  skada 
på  landet,  d.  v.  s.  på  ett  större  område. 
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BUDKAFLE. 


Enligt  isländska  uppgifter  införde  k.  Håkan  den  gode  i Norge  icke 
allenast  en  indelning  i skeppslag,  utan  ock  ett  system  af  bötesvårdar,  i 
Norge  kallade  vi  t ar. 1 

I Sveriges  kusttrakter  utvisas  flerestädes  berg,  på  hvilka  vårdkasar 
fordom  skola  hafva  varit  tände,  sådana  berg  bära  stundom  namnet 
vårdkasberg.  Johan  Hadorph  uppgifver  år  1687  i inledningen  till 
Björkörätten,  att  mellan  Björkön  och  Agnefit,  d.  v.  s.  Stockholm,  fordom 
funnits  fyra  vårdkasar,  en  på  Brunkeberg,  en  på  Kungshatt,  en  på 
£Vårdbyberg,  deraf  byn  har  sitt  namn’  — det  är  tydligen  Vårby,  som 
menas  — en  i ’Blockhussund,  deraf  sundet  hafver  sitt  namn  och  nu 
kallas  Blåckhålssund’  [Bockholmssund].2  Hvad  hemfil  denna  uppgift 
har  känner  jag  icke.  Enligt  Schlyter  ( Glossciriet ) finnes  på  Nämndön 
i skärgården  utanför  Stockholm  ett  högt  berg,  som  än  i dag  kallas 
böten. 

Vårdeld arne  kallade  folket  samman  till  strid.  Samma  uppgift  hade 
budkaflen  (bupkafli).  Namnet  är  tydligt.  Det  är  fråga  om  ett  bud, 
som  sändes  ut  med  en  kafle,  d.  v.  s.  en  träribba.  Man  skar  upp  bud- 
kafle.  Huruvida  detta  innebär,  att  kafien  skulle  vara  något  mera  än 
en  vanlig  rektangulär  kafle,  antydes  icke,  men  det  är  väl  troligt,  att 
han  skulle  vara  på  något  särskild  t sätt  tillskuren,  så  att  h var  man 
kunde  se,  att  det  var  en  budkafle  och  icke  ett  vanligt  stycke  trä.  Vi 
måste  komma  ihog,  att  på  budkaflen  kunde  ej  förekomma  någon  skrift, 
ty  äfven  om  den,  som  utsände  honom,  var  i stånd  att  skrifva,  kunde 
den  menighet,  som  skulle  hörsamma  kaflens  bud,  icke  läsa  det  som  var 
skrifvet.  Någon  särskild  form  bör  väl  derföre  budkaflen  hafva  haft. 
I Norge  sände  man  ut,  i händelse  af  ofred,  en  lierör , d.  v.  s.  en  härpil. 
Om  någon  sådan  finnes  ingen  antydan  i svenske  urkunder.  I Statens 
Historiska  Museum  förvaras  en  budkafle,  men  han  är  från  en  mycket 
sen  tid,  från  är  1743,  och  gällde  det  då  pågående  dalupproret.  Denne 
kafle  är  helt  enkelt  en  träskifva,  men  på  denna  är  fäst  en  lapp  med 
vidlyftig  skrift,  hvarigenom  kaflen  betecknades  som  en  budkafle.3 

Budkafle  sändes  ut  i ofredstid,  men  icke  endast  då.  Vestgötalagen 
omtalar  utsändande  af  budkafle,  när  menigheten  skulle  kallas  till  ting,  eller 
i händelse  af  öfvervåld.4  Upplandslagen  talar  om  det  fall,  att  ett  bref 

1 Vid  Kyrkosund  i Klöfvedals  socken,  Bohuslän,  finnas  två  (förut  sju)  cylindriska 
konstruktioner  af  på  hvarandre  lagde  stenar,  hvilke  kallas  ’Sankt  Olofs  valar’ 
(vårdar).  Brusewitz,  Elfsyssel  s.  251. 

2 Om  ett  blockhus  funnits  vid  detta  snnd,  lär  det  svårligen  haft  något  att  göra 
med  vårdelden. 

3 Som  denne  budkafle  hittills  icke  blifvit  i tryck  omtalad,  må  inskriften  å pap- 
peret här  meddelas.  Han  lyder  så:  »Budkafla  för  allmänt  opbod  for  Hedemora 
sockn,  att  hwar  och  Een,  som  kan  bära  Gfewär  skall  innom  tålf  tymmars  tijd 
bewäpnad  och  förseed  med  åtta  dagars  kost  wijd  den  wahnlige  socknens 
mötesplatz  och  under  dhe  förordnade  officerares  samt  Cronobetjenters  anföh- 

rande  opbryta  samt  aftåga  dherifrån  till sambleplatz.  Den  sådant 

utan  laga  förfall  eftersätter  eller  denne  budkafla  nederlägger  skall  som  en 
otrogen  konungens  undersåtare  och  rijksens  förrädare  achtas  och  anses.» 

4 Vestgötalagen  II.  Retlössebalken  kap.  3 samt  IV.  19. 
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eller  bud  hade  kommit  från  konungen,  hvilket  föranledde  ett  samman- 
kallande af  menigheten.  Då  var  det  länsmannen,  som  skar  upp  bud- 
kaflen.  Börider  oeh  landbor  och  alle,  som  icke  tjena  rådet,  skulle  fort- 
skaffa  budkafie;  en  enka  var  skyldig  att  göra  det,  i fall  hon  hade  en 
son,  som  hade  fyllt  15  år  — d.  v.  s.  det  var  väl  sonen,  som  fick  åtaga 
sig  förtroendeuppdraget.  En  torpkarl,  som  bodde  i skogen,  hade  icke 
med  saken  att  skaffa;  han  skulle  underrättas  af  de  andra.1  Rättigheten 
att  uppskära  budkafie  är  i k.  Magnus  Erikssons  landslag  fråntagen  läns- 
mannen och  tilldelad  häradshöfdingen.  Han  skulle  uppskära  budkafie 
’mot  konungens  bref  eller  bud’,  om  det  blir  stulet  i bygden,  om  dråp 
blifvit  gjordt,  om  någon  man  blifvit  tagen  inne  med  en  annans  hustru, 
om  en  qvinna  blifvit  våldtagen  samt  om  en  man  blifvit  tagen  från  en 
kyrkogård,  inom  hvilken  han  hade  att  njuta  frid,  der  han  således  hade 
asylrätt.  Med  afseende  på  fortskaffändet  är  en  nyhet  införd:  alle  ege 
budkafie  bära,  bönder,  landbor,  brytar,  vare  sig  de  äro  ofrälse  eller 
frälse.2  K.  Kristoffers  landslag  talar  i kap.  26  af  konungsbalken  om 
våldgästning.  När  sådan  hade  förekommit,  skulle  förbrytarne,  derest  lag- 
ting var  inne,  för  detta  framställas,  annars  skulle  lagman  eller  härads- 
höfding  skära  upp  budkafie,  för  att  få  ett  extra  ting  sammankalladt. 
Blef  en  qvinna  våldtagen,  skulle  häradshöfdingen  uppskära  budkafie 
(edsöresbalken  kap.  12);  när  edsöresbrott  i allmänhet  var  begånget,  skulle 
häradshöfdingen  uppskära  budkafie  (samme  balk  kap.  22,  35).  Lika- 
ledes skulle  häradshöfdingen  utfärda  budkafie,  om  någon  hade  begått 
sjelfmord  (högmälesbalken  kap.  4). 

Är  1509  gick  budkafie,  heter  det  i en  urkund,3  i Tierpstrakten  och 
utmed  all  sjösidan  mellan  Öregrund  och  Gefle.  Folket  lade  sig  på 
Hållnäs  udde  i landvärn. 

När  fienden  inföll  i eller  hotade  en  bygd,  kunde  således  dennas  in- 
byggare kallas  samman  till  försvar  genom  härrop,  genom  båleldens 
flammor,  som  upplyste  natten,  eller  genom  budkafie,  som  utan  rast  eller 
ro  ilade  genom  bygden:  kom  han  in  i byn  vid  dennes  ene  ände,  skulle 
han  ut  igen  genom  den  motsatte  änden. 

Om  det  gällde  att  försvara  en  annan  del  af  landet  än  den,  der 
man  sjelf  bodde,  kunde  också  budkafie  uppskäras,  icke  för  uppbrott  till 
krigets  skådeplats,  utan  till  ett  möte,  der  man  kunde  få  höra  det  från 
konungen  ankomna  budet,  skriftligt  eller  muntligt,  öfverlägga  derom 
och  fatta  sitt  beslut.  I det  land,  för  hvilket  ledungen  d.  v.  s.  anfalls- 
kriget  med  eller  utan  giltig  orsak  var  en  lagstadgad  pligt,  fanns  ingen 
lag,  som  tvang  en  bygds  inbyggare  att  gå  ut  till  att  hjelpa  andre  och 
dermed  riket.  Att  lemna  hembygden  för  att  föra  krig  i en  annan  bygd 

1 Upplandslagen,  Jängmalsebalken  kap  1. 

2 Tingmålsbalken  kap.  27. 

3 Grönblad,  Bidrag  s.  434. 
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påminnte  något  om  ledungen,  genom  hvilken  man  ju  drog  ut  från  hem- 
orten till  andra  trakter,  till  främmande  land.  De  få  lagstadganden  om 
ledungen,  som  blifvit  åt  oss  bevarade,  låta  icke  minsta  möjlighet  till 
tvekan  eller  afslag  uppstå.  I fråga  om  uppbåd  till  försvar  af  en  annan 
del  af  riket  funnos  inga  lagstadganden.  Och  vid  sådana  uppbåd  före- 
kommo  verkligen  både  tvekan  och  bestämda  afslag.  När  under  hr 
Svante  Nilssons  tid  blodiga  och  långvariga  strider  utkämpades  vid 
Kalmar,  uppbådades  manskap  från  det  närliggande  Värend,  men  Vir- 
darne  svarade  ett  bestämdt  nej.  Riksföreståndarens  personliga  infly- 
tande förmådde  bönderne  i Vestra  härad  och  Södra  Vedbo  härad  att  gå 
till  Kalmar.  Svaret  kunde  vara  värre  än  ett  enbart  nej.  Under  nödens 
år  1504  ville  bönderne  i Kalmartrakten  ingen  undsättning  göra  utom 
med  så  skäl,  att  de  skulle  gå  man  ur  huset  och  slå  hvar  hofman  ihjäl. 

Men  å andra  sidan  hände  det  ofta,  att  utskrifningen  möttes  med 
stor  beredvillighet  eller  åtminstone  icke  med  något  knot,  af  hvilket  gen- 
ljudet kunnat  genom  århundradena  hinna  till  våra  öron.  Ar  1506  kräfde 
k.  Hans  skatt  af  bönderne  i Möre  och  Värend.  De  svarade,  att  den 
skatten  skulle  de  utgifva  med  bolyxor  och  dalpilar.  Ar  1507  var  det 
lika  stort  behof  af  folk  utanför  Kalmar.  Hemming  Gadd  samlade  ute 
i länet  800 — 900  män.  I Möre  skulle  hvar  vapenför  man,  d.  v.  s.  den 
som  räknade  15  år  eller  mera,  sitta  redo  att  gå  ut.  Utsigterna  började 
ljusna  mot  slutet  af  hr  Svantes  regementstid.  Sedan  allmogen  fått  veta 
de  goda  tiderna,  hafva  de  uppsagt,  att  hvilken  hemma  sitter,  den  vilja 
de  hänga  i hans  egen  port.  Med  en  yttersta  kraftansträngning  ville 
man  söka  få  slut  på  det  förödande  och  utarmande  kriget.  Ar  1517,  då 
det  gällde  att  försvara  Sverige  mot  den  omilde  konung  Kristiern,  sva- 
rade Vestmanländingarne  med  samme  mun  och  uppräckte  händer,  att 
de  ville  alle  vara  redo  både  dag  och  natt  med  deras  harnesk  och  värjor, 
ehvar  behof  kunde  göras  för  Sveriges  kronas  bästa.  Böndernes  villighet 
att  resa  sig  i stort,  när  det  gällde  att  af  kasta  en  tyngaude  börda  af 
utländskt  förtryck,  är  för  alla  bekant.  När  Engelbrekt  satte  sig  i 
spetsen  för  resningen,  växte  denna  med  lavinens  fart  och  ansträngnin- 
garna kröntes  med  seger.  Samma  villighet,  med  undantag  för  de  till- 
fällen då  krigstillståndet  räckte  år  ut  och  år  in,  icke  blott  under  de 
tider,  då  arbetet  var  mindre  maktpåliggande,  utan  ock  under  de  brådaste 
andtider,  funno  Sturarne  och  hr  Gustaf  Eriksson. 

Utskrifningarna  kunde  vara  mera  eller  mindre  stränga.  När  k. 
Karl  Knutsson  befarade  ett  anfall  af  den  danska  flottan,  gjorde  han  år 
1452  utskrifning  inom  kustområdena.  De  bref,  som  gälla  det  län  inom 
Östergötland,  som  innehades  af  hr  Äke  Jönsson,  finnas  bevarade.  I 
dem  säges,  att  sju  bönder  skulle  göra  ut  den  åttonde  och  sju  landbor 
likaledes  den  åttonde  med  nödiga  vapen.  Detta  uppbåd  gällde  krig- 
föring till  sjös  och  påminner  således  om  den  gamla  ledungsskyldigheten. 
Under  början  af  1500-talet  skref  man  ut  hvar  sjette  eller  femte,  till 
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och  med  hvar  fjerde  eller  tredje  karl  — ibland  ännu  mera.  Hr  Erik 
Trolle  skrifver  år  1505  till  riksföreståndaren:  »när  Värend  var  försam- 
ladt  vid  Tingsryd  i land  amärket  mot  Blekinge,  då  voro  der  utöfver 
1,000  gode  skyttar  med  sköna  armborst  ocb  skäktor,  unge  karlar  med 
pålyxor  ocb  bass-spjut  (björnspjut).  Jag  hade  det  ingalunda  trott,  hade 
jag  icke  låtit  räkna  skyttarne,  dock  var  det  icke  man  ur  huset,  utan 
en  karl  af  livar  gård.»  Inom  vissa  landskap  hade  man  tydligen  vunnit 
synnerlig  skicklighet  i användandet  af  vissa  vapen.  Begeringen  var 
derföre  angelägen  att  få  så  mycket  som  möjligt  af  sådant,  med  särskild 
skicklighet  utrustad  t folk,  framför  allt  af  skyttar.  Det  hände  derföre, 
att  man  från  ett  landskap  begärde  ett  visst  antal  skyttar;  huru  desse 
skulle  utses  öfverlät  man  åt  inbyggarne  sjelfve  att  afgöra.  Är  1532, 
då  k.  Kristiern  å nytt  hotade,  begärde  k.  Gustaf  från  Dalarne  1,500 
gode  karlar  med  armborst,  pilar  och  skäktor  samt  tvänne  månaders  kost. 
Samma  år  skickade  han  bud  till  Småland  efter  gode  skyttar.  »I  Värend 
skola  väl  finnas  de  med  rör  [skjutvapen]  umgå  kunna,  dem  hade  vi 
gerna  i vår  tjenst.»  I detta  fall  var  det  snledes  icke  fråga  om  en  ut- 
skrifning,  utan  umgicks  konungen  med  tankar  på  att  värfva  folk  för 
sin  tjenst. 

När  en  viss  procent  af  befolkningen  skulle  gå  ut,  var  det  nödigt 
att  för  hvart  område  känna  de  vapendugliges  antal.  I handlingar  från 
början  af  1500-talet  nämnas  ock  mantalsting,  möten  som  höllos  för 
upptecknande  af  de  vapenföre  männen,  liotmästare  och  fjerdingsmän 
voro  tillsatte  i socknarna  för  att  se  till,  att  hvar  och  en  hade  sina  vapen 
i ordning.  Budkafle  kunde  uppskäras  af  rotmästare,  fjerdingsmän  och 
fogdar. 

Allmogehären,  som  uppträdde  i krig,  saknade  den  uniformering, 
som  tillkommer  nutidens  krigare.  Klädernas  snitt  var  väl  i hufvudsak 
detsamma  för  alle,  men  detalj erne,  färgerne,  ibland  väl  äfven  materialet 
vexlade.  Äfven  vapnen  kunde  vara  af  vexlande  beskaffenhet. 

De  svenske  medeltidslagarne  tala  om  folkvapen  eller  härvapen  — 
ibland  heter  det  ’fulla  folkvapen’.  Orden  äro  af  samma  betydelse,  ty 
med  ’folk’  betecknas  stundom  en  till  strid  ordnad  skara.  I Östgötalagen 
(vapamalabalken  kap.  15)  omtalas  tre  folkvapen,  skölden,  svärdet  och 
kittelhatt.  I Södermannalagen  (giftabalken  6,  jfr  tillägget  2)  omtalas 
fyra  folkvapen,  skölden,  svärdet,  kittelhatten  och  spjutet.  I Helsingelagen 
omtalas  fem  folkvapen:  svärdet  eller  yxan,  jernhatten,  skölden,  brynjan 
eller  muzan  och  båge  med  tre  tolfter  pilar.  I kungörelsen  om  k.  Karl 
Knutsons  utskrifning  af  år  1452  talas  om  pansar,  sköld,  jernhatt,  arm- 
borst, glafven  eller  spjut  och  polyxa  jämte  åtta  tolfter  pilar. 

Om  bry  nja,  muza  eller  pansar,  jernhatten  och  skölden,  d.  v.  s.  lif- 
vapnen  (enligt  Helsingelagens  uttryck)  sådana  de  buros  af  allmogen, 
har  jag  inga  upplysningar  att  lemna  utöfver  hvad  jag  i den  föregående 
boken  meddelat. 

Hil  debi' and.  Sveriges  Medeltid  2. 
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Till  folkvapnen  räknades  således  icke  det  mest  elementära  vapnet 
af  alla,  nämligen  klubban , på  medeltidssvenska  äfven  kallad  kylva.  Klub- 
ban måtte  emellertid  bafva  varit  ett  mycket  vanligt  vapen  för  bönderne, 
ty  redan  under  medeltiden  ocb,  som  bekant,  äfven  senare  betecknades 
en  allmogehär  som  en  klubbehär. 

En  klubba  bäres  af  den  ene  sköldhållaren  till  riksvapet  fig.  605. 
Här  synes  klubban  vara  af  den  enklaste  beskaffenhet.  Mera  utarbetade 
klubbor  äro  återgifna  fig.  606 — 608;  en  af  dem  är  försedd  med  många 
taggar.  I tornej  användes  ganska  eleganta  klubbor. 

Bonden  i fig.  605,  har  på  hufvudet  haft  en  mössa,  hvilken  för 
tillfället  ligger  på  hans  ena  axel  — således  icke  en  jern-  eller  kittel- 
hatt;  i bältet  sitter  jämte  klubban  en  yxa. 

Yxan  var  af  gammalt  ett  mycket  användt  vapen.  I urkunder,  som 
omtala  de  vanliga  vapnen,  heter  det  nästan  aldrig  enbart  yxa:  oftast 


begagnas  uttrycket  polyxa  (äfven  bolyxa),  ibland  heter  det  bredyxa. 
Någon  närmare  beskrifning  af  dessa  två  slag  af  yxor  — förmodligen  är 
det  olika  slag  — har  det  icke  lyckats  mig  att  finna  i medeltidsskrifter. 

Det  är  icke  lätt  att  räkna  ut,  hvarifrån  ordet  polyxa  fått  sitt  be- 
stämmande tillägg  och  hvad  detta  innebär.  Ordet  pol-  är  icke  svenskt 
och  förekommer  icke  ensamt  i medeltidens  svenska  språk;  i samman- 
sättning med  yxa  finna  vi  det  i Danmark,  Tyskland  och  England. 
Arkeologer  i det  sistnämnda  landet  säga  polyxan  vara  ett  vapen,  ungefär 
4 fot  långt,  bestående  af  en  yxa,  en  pik  och  en  tand  ad  hammare.* 1 
Röding  gifver  ungefär  samma  beskrifning:  hon  var  försedd  med  åtskil- 

Fig.  605.  Efter  gammal  teckning  efter  en  målning  i Kalmar  kyrka  i Uppland. 

1 Fairholt,  Costume  in  England  del  2 s.  332.  Enligt  honom  var  polyxan  under 
1400-talet  ett  vapen,  som  fördes  af  anförarne,  och  är  såsom  sådant  afbildadt 
i många  handskrifter.  I Sverige  omtalas  deremot  polyxan  som  ett  bondevapen. 
En  pole-axe  omtalas  i England  så  sent  som  år  1643. 
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liga  eggar  och  uddar,  såsom  först  spetsen  i ändan  på  sjelfva  skaftet, 
sedan  på  ena  sidan  bladet,  som  var  kortare  och  bredare  än  på  vanliga 
handyxor,  och  tvärt  emot  på  andra  sidan  en  något  längre  jernpigg, 
krokot  och  nddhvass  eller  skipad  som  en  harfpinne  etc.  Bonden  drog 
dermed  ryttaren  af  hästen  eller  högg  igenom  hjelm  och  harnesk,  hvar- 
före  han  också  slipade  detta  gevär  ganska  hvasst  med  vettjesten,  såsom 
en  lie,  då  han  gick  i fält.* 1 

Bredyxan  torde  att  döma  från  namnet  hafva  varit  bred,  d.  v.  s. 
försedd  med  en  lång  egg.  Hon  bör,  i fall  ofvanstående  beskrifning 
af  polyxan  är  den  rätta,  hafva  varit  vida  kraftigare  än  denna,  men 


606.  607.  608. 

Klubbor. 


torde  icke  hafva  som  polyxan  gått  ut  i en  spets,  hade  väl  ej  heller 
något  utsprång  på  den  bakre  sidan.2 

Mot  slutet  af  medeltiden  förekommer  äfven  benämningen  hellebardli. 
Ordet  är  lånadt  från  tyskan,  i h vilket  det  förekommer  under  formerna 
helmbcirte  och  hellebarte.  I England  infördes  detta  vapen,  der  kalladt 
halbert,  först  under  k.  Henrik  VII:s  tid.  Om  skilnaden  mellan  polyxan 
och  hellebarden  lemna  våra  urkunder  ingen  upplysning. 


Fig.  606—608.  Efter  målningar  och  sniderier  i svenska  kyrkor 

1 Historisk  undersökning  om  krigskonstens  tillstånd  i Sverige , i konung  Gustaf 
den  förstes  tid  (1755),  i Kongl.  Svenska  Vitterhet s- Akademiens  Handlingar  del  1. 

2 Detta  bakre  utsprång  kallades  nacke.  Det  heter  i Rimkrönikan  (del  2 v. 
8973) 

the  läto  them  smaka  polöxe  nacka. 
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Samman  med  hellebarder  omtalas  i medeltidens  texter  luranglar. 
Peder  Månsson  talar  i sin  Stridskonst  om  att  låta  ned  erfålla  och  upp- 
resa hellebarder  och  luranglar.  På  ett  annat  ställe  talas  i samma  bok 
om  ett  hål,  genom  hvilket  man  kan  träda  en  lurangels  ände  eller  en 
annan  stång  (kap.  93).  Lurangeln  hade  således  en  stång,  hvilken  helt 
visst  var  lång.  Peder  Svart  berättar,  att  Gustaf  Eriksson,  när  han  under 
det  begynnande  befrielsekriget  låg  med  sitt  folk  vid  Hedemora,  'höll 
han  flitigt  på  att  öfva  dem  i krigsh andel,  lärde  dem  göra  sig  spetsar, 
dem  de  på  den  tiden  plägade  kalla  ljurångar  eller  lj  ur  ångastänger, 
undervisande  dem  huru  och  till  hvad  de  dem  bruka  skulle’. 

Ordet  spets  som  namn  på  ett  stickande  vapen  är  under  slutet  af 
vår  medeltid  mycket  vanligt.  Det  torde  i nutidens  språk  närmast  mot- 
svaras af  pik. 

Slutligen  förekommer,  af  gammalt,  spjutet , upptaget  bland  de  i la- 
garne  omtalade  folkvapnen. 

De  här  efter  texterne  uppräknade  formerne,  utom  bredyxan  och 
spjutet,  bilda  så  att  säga  öfvergångsformer  mellan  dem  båda.  Uttrycket 
kan  synas  betänkligt,  då  mellan  en  vanlig  yxa  och  ett  vanligt  spjut 
ingen  likhet  finnes:  yxan  verkar  genom  sin  tvärställda  egg,  spjutet 
genom  sin  framsträckte  udd.  De  två  mot  hvarandre  kontrasterande 
formerne  framträda  i sin  olikhet  mycket  tydligt  i fig.  609 — 611  och 
fig.  612 — 614.  Den  första  gruppen  återgifver  helt  visst  de  s.  k.  bred- 
yxorna. Af  de  tre  här  meddelade  profven  är  originalet  till  fig.  609, 
funnet  i Uppland  och  här  återgifvet  i V4  af  den  naturliga  storleken, 
utmärkt  genom  en  synnerligen  kraftig  konstruktion.  Originalet  till 
fig.  611,  funnet  i Vestergötland  och  här  återgifvet  i V3  af  den  verkliga 
storleken,  är  ock  ganska  kraftigt.  Genom  derå  förekommande  bokstäfver 
(jämte  en  djurfigur)  hänföres  denna  yxa  till  medeltidens  slut.  Origi- 
nalet till  fig.  610,  äfvenledes  funnet  i Vestergötland,  är  här  återgifvet  i 
en  åttondedel  af  den  verkliga  storleken.  Denna  yxform  är  icke  vacker, 
han  synes  ej  häller  synnerligen  praktisk,  i all  synnerhet  när  han,  hvilket 
ej  sällan  är  fallet,  har  stora  mått,  men  det  oaktadt  var  han  under 
medeltidens  senare  del  mycket  vanlig  — exemplar  af  denna  form  hittas 
ofta  i jorden,  han  förekommer  äfven  ofta  i bildverken. 

Fig.  612  och  613  återgifva  tvänne  spjut  af  enkel  och  kraftig  form. 
Att  äfven  andra  former  än  den  lansettformige  funnos  under  medeltiden 
se  vi  af  fig.  614.  Originalet  är  ej  mycket  stort,  det  är  endast  9 cm. 
långt,  men  det  torde  dock  vara  för  långt  för  att  räknas  till  pilarne. 

Fig.  615 — 618  visa  något  mera  utvecklade  spjutformer.  Fig.  615 
och  616  hafva  fått  ett  slags  hals,  fig.  617  och  618  hafva  en  tvärslå 
eller  ett  par  tvärringar.  Sjelfva  bladet  är  olika  i alla  fyra  exemplaren. 

Fig.  619  representerar  en  annan  grupp  af  vapen.  Det  är  en  stark, 
långskaftad  spets,  hvilken  springer  fram  liksom  ur  en  i profil  sedd  blom- 
kalk, hvars  ena  blad  utgöres  af  en  hammare,  det  andra  af  en  något 
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nedböjd  spets.  Man  bar  i nyare  tid  kallat  vapen  af  detta  slag  hjelm- 
krossare.  Kroken  i vapnets  baksida  hade  till  uppgift  att  tränga  in  i 
fogarne  af  harnesket  eller  mellan  detta  och  tillstötande  vapendelar.  Från 
början  af  1500-talet  och  troligen  äfven  från  något  senare  tid  äro  ganska 


många  vapen  af  detta  slag  bevarade  i samlingarna.  De  hafva  ett  skaft 
af  jern,  som  är  ganska  kort,  och  ett  handtag  af  träbeklädt  jern.  Skaf- 


Fig.  609-611.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 
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tets  korthet  antyder,  att  de  bevarade  exemplaren  måtte  hafva  varit  be- 
gagnade af  ryttare. 

I Olai  Magni  vignetter  inom  de  afdelningar,  som  behandla  krigs- 
väsendet, se  vi  månge  gånger  långskaftade  exemplar  af  detta  vapen. 
Åfven  finnas  kortskaftade  exemplar.  Dessa  begagnades  tydligen  icke 
af  allmogen.  Som  jag  försummat  att  i föregående  bok  omtala  detta 
vapen,  vill  jag  här  gifva  en  ersättning  genom  att  införa  fig.  619.  Ryt- 


612.  613. 

Spjut. 


tåren  torde  få  det  något  svårt  att  komma  upp  i sadeln,  då  han  synes 
sätta  sin  högre  fot  i den  venstre  stigbygeln. 

De  två  vapnen  fig.  621  och  622  kunna  kallas,  om  vi  räkna  noga, 
hvarken  yxor  eller  spjut.  Yi  kunna  riktigast  beteckna  dem  som  grofva 

Fig.  612.  Efter  original  (funnet  i Södermanland)  i Statens  Historiska  Museum. 

Fig.  613.  Efter  original  (funnet  inom  Ragnhildsholms  fäste)  i Statens  Histo- 
riska Museum. 

Fig.  614.  Efter  original  (funnet  inom  Falkenbergs  hus)  i Statens  Historiska 
Museum. 
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knifblad,  spetsiga,  långeggade,  samt  fästa  på  en  lång  stång.  Spetsen 
är  tydligen  mycket  skarp  och  kan  utan  tvifvel  verka  kraftigt.  Man 


619.  S.  Ti.  hjelmkrossare. 


kunde  helt  visst  använda  dessa  vapen  äfven  som  huggvapen,  ehuru 
hugget  blef  skäligen  svagt,  då  skaftet  var  så  långt.  Hvad  namn  detta 


Fig.  615  -618.  Efter  snidade  eller  målade  bilder  i svenska  kyrkor. 
Fig.  619.  Efter  vignett  bos  Olans  Magni  (bok  8 kap.  15). 
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vapen  bar  under  medeltidens  slutskede  vet  jag  icke.  Måhända  är  det 
luranglar,  som  vi  här  hafva  för  oss. 

En  sammansättning  af  yxa  och  spjut  visar  oss  fig.  623,  ehuruväl  i 
detta  fall  spjutet  kom  mindre  till  dess  rätt,  då  yxbladets  öfre  hörn  går 
lika  långt  upp  som  spjutspetsen.  För  den  anfallne  måste  det  hafva 
varit  obehagligt  att  få  båda  spetsarne  på  en  gång  in  i kroppen. 

Fig.  624  är  väl  egentligen  endast  en  yxa,  då  spjutspets  alldeles 
fattas,  men  vapnet  är  här  behandladt  på  ett  sätt,  som  icke  fullt  stämmer 
öfverens  med  de  vanliga  yxornas  tunge,  kraftige  former.  Nacken  är 


620. 


ovanligt  rikt  utvecklad,  och  derföre  bör  detta  vapen  omtalas  i samman- 
hang med  de  föregående  och  efterföljande  figurerna. 

Fig.  625 — 628  framställa  för  oss  en  annan  grupp.  1 fig.  624  satt 
yxan  allra  ytterst  på  skaftet.  Här  sitter  hon  längre  ned.  Hon  har 
fortfarande  en  starkt  utpräglad,  spetsig,  rätt  utspringande  eller  nedböjd 
nacke.  Yxans  öfre  hörn  slutar  i regeln  något  nedanför  spjutspetsen, 
hvilken  i fig.  628  är  fullt  utpräglad.  Ibland  skjuter  yxhörnet  högre 
upp  än  spjutspetsen  (fig.  626).  Detta  sålunda  i flere  varianter  före- 
kommande vapen  svarar  mot  livad  man  i senare  tider  kallat  hellebarder 


Fig.  620—623.  Efter  snidade  eller  målade  bilder  i svenska  kyrkor. 
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och  torde  äfven  under  medeltiden  haft  samma  namn.  Det  är  möjligt 
att  någon  verklig  skilnad  icke  finnes  mellan  polyxan  och  hellebarden, 
utan  att  det  är  samma  sak,  som  går  under  olika  namn,  ett  äldre,  ett 
något  yngre. 

Bågen  är  ett  urgammalt  vapen,  i Sverige,  liksom  i den  öfriga 
verlden.  Något  karakteristiskt  utseende  synes  den  svenska  medeltidens 
båge  ej  haft.  Han  bestod  af  den  egentlige  bågen,  det  böjda  trästycket, 
och  strängen.  Med  tillhjelp  af  bågen  sände  man  ut  en  pil , som  äfven 
kallades  arv  (isl.  örv)  eller  kolf  (kolfer).  Ordet  pil  är  lånadt  från  ut- 
landet — det  latinska  pilum  — , are  är  den  nordiska  benämningen. 


624.  625.  626.  627.  628. 


Olaus  Magni  har  i sin  här  ofta  åberopade  bok  en  framställning  af 
en  bågtillverkare,  som  för  tillfället  är  sysselsatt  med  att  åstadkomma 
ett  armborst.  Ofvanför  hans  arbetsplats  hänga  flere  pilar  af  olika  ut- 
seende, enspetsade  med  hullingar,  två-  eller  treklufna,  treklufna  med 
hulling  å hvar  spets,  en  alldeles  tvär  i den  främre  änden,  alltså  antag- 
ligen en  kolf  (jfr  fig.  629). 

Det  finnes  i våre  urkunder  en  pil,  som  har  ett  särskildt  namn: 
han  kallas  dala  pil.  Ordet  antyder,  att  detta  slag  af  pilar  måste  hafva 


Fig.  624-628.  Efter  snidade  eller  målade  bilder  i svenska  kyrkor. 
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i främsta  rummet  förekommit  i Dalarne,  ett  landskap,  från  hvilket  k- 
Gustaf,  när  han  skulle  afvärja  k.  Ivristierns  anfall,  begärde  ett  stort 
antal  skyttar.  Men  dalpilar  användes  äfven  utanför  Dalarne.  I Små- 
land t.  ex.  talas  det  om  dalpilar  såsom  kraftigt  verkande  vapen. 

Jag  återgifver  här  fig.  630 — 633  fyra  i Sverige  funne  pilspetsar.  Som 
dalpilar  torde  vi  väl  få  räkna  fig.  632  och  633:  dalpilens  udd  är  kraftig, 


629.  Båginaharc. 


630. 


631. 


632. 

Pilar. 


633. 


med  fyra  jämlöpande  sidor,  som  efter  en  mindre  utsvällning  gå  tvärt 
samman  i en  spets.  Gustaf  Eriksson  vidtog  redan  i början  af  sin  res- 
ning en  ändring  med  dalpilarne.  Peder  Svart  säger  i sammanhang 
med  det  förut  omnämnda  uppehållet  vid  Hedemora:  »han  hade  tillförene 


Fig.  629.  Efter  vignett  hos  Olai  Magni  (bok  7 kap.  1.) 

Fig.  630 — 634.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 
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lärt  dem  ett  bättre  skick  på  att  smida  dalapilar  än  de  tillförene  visste, 
nämligen  med  sneda  slindor  och  icke  så  långlig  udd,  att  de  skulle 
kunna  häkta  på  och  skrufva  sig  in  i harnesket. 

Enligt  Röding*  1 var  skäktan  större  och  bredare  än  pilen.  I de 
äldsta  beskrifningarna  af  de  svenska  landskapsvapnen  (från  slutet  af 
1500-talet)  sägas  två  förgyllda  skäktor  förekomma  i Närikes  vapnen,  men 
två  förgyllde  dalpilar  i Dalarnes  vapen,  men  i de  äldsta  teckningarna 
af  dessa  vapen  finnes  ingen  skilnad  i pilarnes  utseende  i de  två  sköl- 
darne,2  så  att  vi  ej  härigenom  blifva  hulpne  till  en  rätt  uppfattning  af 
förhållandet  mellan  skäktan  och  dalpilen. 

Pilarne  förvarades  i koger.  Större  qvantiteter  af  pilar  packades  i 
tunnor. 

Man  nöjde  sig  icke  med  bågar  af  den  enkla  beskaffenhet,  som  förut 
är  omtalad  — jfr  fig.  634  — , utan  begagnade  äfven  armborst  (fig.  635). 
Bågen  var  satt  i förbindelse  med  en  stock  eller  ett  skaft  med  en  längs- 
gående  ränna,  i hvilken  pilen  lades.  Bågen  var 
till  ytterlighet  hård,  och  man  behöfde  derföre  sär- 
skilda hjelpmedel  för  att  spänna  strängen.  Man 
satte  foten  i en  ofvan  bågen  anbragd  bygel,  hvar- 
igenom  sjelfve  bågen  hölls  vid  marken  i en  så  vidt 
möjligt  fast  ställning.  Man  fäste  vid  en  framtill 
från  bältet  nedhängande  rem  en  fast  dubbelkrok 
(fig.  636).  Skytten  måste  buga  sig  ned  för  att 
fästa  denne  dubbelkrok  i bågsträno-en  och  sedan 
så  småningom  resa  sig  upp  för  att  få  strängen  att 
komma  öfver  den  knapp,  som  behöfde  fällas  ned, 
för  att  strängen  och  dermed  pilen  skulle  släp-  634.  Bågskytt. 
pas  lös. 

Kraften  af  ett  sådant  pilskott  var  mycket  betydande.  Det  ansågs 
till  och  med  vara  för  mycket  mördande,  trots  de  försvarsmedel  mot- 
ståndaren hade  till  sitt  förfogande.  Yid  det  lateranska  mötet  år  1130 
blef  användandet  af  detta  vapen  förbjudet,  utom  i det  fall  att  det  an- 
vändes mot  de  otrogne.  Innocentius  III  förnyade  förbudet,  men  det 
oaktadt  fortfor  användandet  af  armborstet  hela  medeltiden  igenom  och 
in  i början  af  den  nya  tiden. 

Man  fann  småningom  denne  metod  att  spänna  strängen  obeqväm.  Då 
uppfann  man  ett  nytt  instrument  (fig.  637).  I en  hylsa  af  jern  insattes 
ett  tandadt  hjul,  hvilket  sattes  i rörelse  medels  en  vef.  Hjulets  kuggar 
grepo  in  i en  rät  tandad  jernstång,  uppför  hvilken  hjulet  småningom 


Fig.  634.  Efter  målning  i Appuna  kyrka,  Östergötland. 

1 Förut  anförda  afhandling. 

2 Jfr  min  afhandling  om  de  svenska  landskapsvapnen  i Antiqv arisk  Tidskrift 
för  Sverige  del  9. 
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steg.  Apparaten  var  medels  en  ring  upptill  fäst  vid  bältet  på  skytten 
och  hade  å andre  änden  två  krokar,  i hvilke  strängen  lades.  Denne 
vefapparat  underlättade  i högst  väsentlig  grad  behandlingen  af  den 
hårdspände  bågen. 

Af  ven  ryttare  använde  armborst  men  dessa  måste  icke  hafva  varit 
af  de  mest  hårdspända,  ty  utrymmet  mellan  sadeln  och  hästens  hals 


635.  Armborst. 


medgaf  icke  användandet  af  några  skrymmande  hjelpmedel  för  bågens 
spännande. 

Till  sist  vill  jag  omtala  ännu  ett  vapen,  som  någon  gång  omtalas 
i urkunderne,  nämligen  slungan , ibland  försedd  med  ett  skaft  af  trä, 


Fig.  635.  Efter  teckning  af  Viollet-le-Duc. 

Fig.  636  och  637.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 
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och  då  kallad  staf slunga.*  1 Tvänne  män,  som  använda  stafslungor,  äro 
här  afbildade  hg.  638. 


Jag  har  redan  i föregående  bok  talat  om  frälsets  uppkomst.  Här 
vill  jag  endast  framhålla  hufvuddragen  af  den  framställning  jag  der 
gjorde. 

Konungen  var  af  gammalt  omgifven  af  en  hird,  hvilken  stod  till 
honom  i ett  alldeles  särskildt  förhållande,  med  alldeles  särskilda  trohets- 
och  lydnadsförpligtelser.  Hirdmännen  voro  beridne  och  aflönade.  Det 
är  sjelf klart,  att  när  konungen  utkallade  dem,  desse  som  voro  på  ett 
alldeles  särskildt  sätt  förbundne  till  hörsamhet,  till  krigstjenst,  måste 


638.  Staf  slunga. 


de  följa  kallelsen.  Här  behöfdes  inga  underhandlingar,  endast  ett 
påbud. 

K.  Magnus  ladulås  införde  den  förändringen,  att  lönen  borttogs 
och  skattefrihet  beviljades  till  den  utsträckning,  som  förut  är  om- 
talad. 

Vinsten  af  hirdinrättningen  var  den,  att  man  hade  fått  beridne 
trupper,  hvilket  motsvarade  tidens  kraf.  Den  nyhet  k.  Magnus  införde 
gjorde  i detta  ingen  förändring. 

I senare  tid  har  icke  i de  historiska  arbetena,  men  väl  i den  all- 
männa uppfattningen  en  oriktig  föreställning  uppkommit  rörande  denna 


Fig.  638.  Efter  vignett  lios  Olaus  Magni. 

1 Slunga  eller  slionga,  på  latin  foiida:  Fundibularii  thet  är  slvwngare;  medh 

byssom,  arborstom  oc  slionghom.  Desse  två  citat  äro  hemtade  från  Medeltidens 
b ib  el  arbeten.  Sliunga  betecknar  stundom  en  slungmaskin,  som  !restes’  för  att 
göra  tjenst  vid  belägringar. 
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rytteritjenst.  Man  har  föreställt  sig,  att  frälsemannen  — således,  innan 
frälset  var  infördt,  hirdmannen  — skulle  ställa  vid  krigstillfällen  en  ryt- 
tare. Hirdmannen  skulle  sjelf  inställa  sig  beriden,  och  detsamma  gällde 
naturligtvis  för  frälsemannen. 

Lönen  åt  hirdmännen  af  samme  grad  torde  hafva  utgått  med  ena- 
handa belopp.  Men  när  lönen  ersattes  med  skattefrihet,  blef  förhål- 
landet i en  ganska  väsentlig  mon  ändradt,  ty  de  jordagods  frälsemännen 
innehade  voro  icke  afmätta  efter  någon  fastställd  norm : den  ene  hade 
mera,  den  andre  mindre.  Skulle  hvar  och  en  göra  samma  tjenst  i krig, 
under  det  den  ene  hade  större  förmon  än  den  andre,  hade  detta  varit 
en  uppenbar  orättvisa.  Någon  lag  fanns  icke,  som  i detta  afseende 
mäktade  förekomma  orättvisa.  Men  förhållandena  voro  sådana,  att 
bristen  på  lag  ej  medförde  någon  olägenhet.  Hvar  och  en  af  hirdmännen 
och  frälsemännen,  som  egde  någon  förmögenhet,  var  angelägen  att  upp- 
träda så  stort  som  möjligt,  han  kom  icke  ensam,  utan  åtföljd  af  beridne 
tjenare.  Följesmännens  antal  vexlade,  i beroende  af  hvars  och  ens  för- 
mögenhet och  begär  att  intaga  en  framstående  ställning  mellan  stånds- 
bröd erne  eller  inom  riket. 

Men  om  man  således  kunde  antaga,  att  de  förmögnare  frälsemännen 
skulle  infinna  sig,  i händelse  af  örlig,  med  skaror  afpassade  efter  för- 
mögenhet och  anspråk,  låg  dock  en  viss  olägenhet  deri,  att  man  icke 
kunde  med  säkerhet  beräkna  storleken  af  den  beridne  hären.  Huru 
stora  voro  väl  följena? 

Stormännen  voro  så  angelägne  att  uppträda  med  stora  följen,  att 
regeringen  måste  gripa  in,  för  att  folk  i allmänhet  icke  skulle  blifva 
lidande  genom  stormännens  och  deras  följens  framfärd  genom  lands- 
bygden. Såsom  förut  blifvit  framhållet  (s.  199  f.),  gafs  år  1285  tillå- 
telse åt  följande  grupper  att  fara  genom  landet  med  följande  maximum- 
antal  af  hästar,  d.  v.  s.  beridne  män. 


Hertig  Bengt 40  hästar 

biskopar 30  » 

andre  medlemmar  af  rikets  råd 12  » 

riddare,  svenner  af  vapen,  kaniker 4 » 


andre,  som  blifvit  kallade  till  samtal  med  kungen  2 » 

Benägenheten  att  uppträda  storslaget  växte,  och  lagstiftningen  tog 
hänsyn  till  detta.  En  riddare  fick,  som  vi  sett,  år  1285  ej  uppträda 
med  mera  än  fyra  hästar.  Ar  1330  fick  en  riddare,  vare  sig  han  var 
medlem  af  rikets  råd  eller  ej,  uppträda  med  tolf  hästar,  en  armiger , 
som  tillhörde  rådet,  fick  hafva  åtta,  en  annan  konungens  armiger  fick 
komma  med  sex  hästar,  en  annan  armiger  fick  hålla  sig  till  den  äldre 
anordningen,  d.  v.  s.  hafva  fyra  hästar. 

Fem  år  senare  förunnades  det  svenner,  som  suto  i rådet,  att  liksom 
riddarne,  rida  med  tolf  hästar.  Svenner,  som  icke  suto  i rådet,  men 
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voro  riddares  vederlikar,  fingo  komma  med  sex,  ’mindre  män  för  sig’ 
med  tre,  hvilket  synes  innebära  en  minskning. 

Ar  1344  utfärdades  rörande  denna  sak  en  ny  stadge,  hvilken  med- 
förde en  mindre  förändring  i den  närmast  föregående  bestämmelsen 

o o 

(jfr  s.  200),  men  bär  tillägges,  att  de  medgifna  högsta  siffrorna  icke 
gällde  riddare  och  svenner,  som  redo  i härfärd.  En  riddare  kunde 
således  komma  med  flere  än  tolf  hästar,  en  sven,  som  var  riddares 
vederlike,  med  flere  än  sex.  I händelse  af  krig  voro  maximi-siffrorna 
väl  snarast  minimi-siffror. 

Enligt  aftal  af  år  1378  skulle  tvänne  ’knaper’,  d.  v.  s.  svenner 
uppträda  i krig,  den  ene  med  20,  den  andre  med  50  väpnade  gode 
väpnare,  men  i dessa  fall  var  det  fråga  för  hufvudmännen  om  värfning 
af  folk. 

Från  slaget  vid  Falköping  år  1389  flydde  hr  Gerhard  Snakenborg, 
som  skulle  kämpa  på  k.  Albrekts  sida,  med  sitt  följe,  hvilket  bestod  af 
sextio  personer. 

Ar  1505  hade  hr  Ture  Jönsson  ’lagt  till  sig’  trettio  gode  karlar, 
som  förut  tjenat  Nils  Ragvaldsson,  men  så  begärde  han  ock  extra  för- 
moner,  för  att  kunna  löna  dem.  Två  år  derefter  säger  han  sig  hafva  med 
sig  tretiotvå  karlar  och  hästar,  men  år  1527  säges  om  honom,  att  han 
höll  blott  fyra  till  sex  goda  harnesk,  ehuru  han  väl  kunde  hålla 
tjugo  utan  någon  skada  för  sig.  Hr  Ture  var  den  tiden  missnöjd  och 
ville  göra  så  litet  som  möjligt. 

År  1507  skickades  en  Didrik  Hansson  från  Finland  till  Åland  med 
femtio  hr  Svante  Nilssons  egne  svenner,  femtio  biskopens  svenner, 
tretio  Erik  Turessons  svenner  och  tjugofyra  svenner,  som  tillhörde  fru 
Ingeborg,  den  äldre  hr  Sten  Stures  enka.  Samma  år  hade  Hemming 
Gadd,  som  låg  utanför  Kalmar  och  ledde  belägringen,  sextio  svenner, 
’sitt  eget  folk’. 

År  1508  hade  hr  Nils  Boson  tjugofyra  svenner. 

Hr  Ture  Jönsson  begärde,  såsom  nyss  sades,  extra  förmoner  för 
att  aflöna  sitt  myckna  folk.  Andre  gjorde  på  samma  sätt.  Hr  Äke 
Hansson  hade  begärt  större  förläning  för  det  att  han  hade  så  mycket 
folk,  men  det  uppgafs,  att  han  väl  hade  etthundra  karlar,  men  desse 
hade  endast  armskenor  och  icke  något  harnesk,  hvarförutom  hästarne 

O 1 

voro  små. 

När  krig  inträffade  och  man  för  dess  förande  litade  förnäm- 
ligast till  frälset,  framför  allt  till  dem,  som  hade  vilja  och  förmåga 
att  utmärka  sig,  kommo  de  personliga  intressena  fram.  Den  tvist, 
som  herskade  mellan  den  äldre  hr  Sten  Sture  och  hr  Svante  Nilsson 
under  den  senare  delen  af  den  förres  regeringstid  och  som  var 
mycket  ödesdiger  för  Sverige,  berodde  i mycket  hög  grad  på  frå- 
gan, huru  stora  uppoffringar  den  enskilde  skulle  göra  för  rikets 
bästa. 
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Mot  midten  af  1300-talet  kände  man  behof  af  ytterligare  förstärk- 
ning af  ryttarehären.  Då  infördes,  genom  k.  Magnus  Erikssons  förord- 
ning af  år  1345  och  genom  hans  landslag,  den  bestämmelsen,  att  hvilken 
bonde  som  helst  kunde,  derest  han  egde  tillräckliga  tillgångar,  blifva 
frälseman,  d.  v.  s.  vinna  skattefrihet,  i händelse  han  ville  göra  krigs- 
tjenst  till  häst.  Desse  ny  vordne  frälsemän  och  deras  efterkommande, 
så  länge  de  orkade  uppehålla  hasttjensten  och  dermed  frälset,  kommo 
under  den  förut  anförde  rubriken  ’mindre  män  för  sig’.  De  torde  hafva 
uppträdt,  när  krig  utbröt,  ensamme,  utan  någon  följeslage. 

Hvad  den  nämnde  landslagen  föreskrifver  om  frälsets  krigstjenst  är 
följande.1 

»Nu  på  följande  sätt  ega  frälsemän  tjena  sin  konung.  Hvilken 
man,  som  vill  hafva  sitt  gods  frälst,  vare  sig  han  är  riddare  eller  sven, 
ingen  undantagen,  skall  hafva  en  häst  värd  fyratio  mark,  bättre  och  ej 
värre,  dertill  örssadel,  hjelm  och  fulla  vapen  både  till  lekamen  och 
benen,  intet  undantaget  hvarmed  en  god  man  må  värja  sig.  Hvart 
år  åttonde  dagen  efter  sankt  Peters  dag  2 skall  vapensyn  hafvas  i Upp- 
sala af  allt  Uppsala  biskopsdöme,  i Vesterås  af  Vesterås  biskopsdöme, 
i Strängnäs  af  Södermanland,  i Örebro  af  Närike,  i Linköping  af  Öster- 
götland, Kind,  Tjust,  Vedbo,  Grenna,  Tveta,  Vist  och  Visingsö  — d.v.s. 
Linköpings  stift  utom  Gotland  — , i Kalmar  af  Kalmars  fögderi  och  Öland, 
i Rydaholm  af  Tiohärad,  i Falkenberg  af  norra  och  södra  Halland  — 
som  den  tiden  hörde  till  Sverige  — , i Skara  af  Vestergötland  och  Dal, 
i Tingvalla  [Karlstad]  af  Vermland.» 

»Kan  det  så  vara,  att  af  bönder  någon  vill  varda  frälsesman,  då 
skall  han  sig  reda  innan  den  dagen  både  med  häst  och  vapen,  så  att 
de,  som  vapensynen  skola  skåda  å konungens  vägnar,  skåda  hans  mandom 
och  fröjd,  häst  och  vapen,  så  ock  om  han  förmår  det  frälset  uppehålla 
med  gods,  som  förut  är  sagdt.» 

»Alle  frälsemän  skola  komma  till  vapensyn,  och  skall  hvar  man, 
vare  sig  han  är  riddare  eller  sven,  sjelf  hafva  sina  vapen  på  och  sitta 
på  sitt  örs  [=  häst]  och  hafva  både  vapen  och  örs  såsom  förut  är 
sagdt.» 

»Nu  om  frälsesman  åldras  eller  är  gammal  och  oför,  så  att  han  ej 
förmår  sjelf  uppehålla  tjensten,  då  skall  han  sjelf  komma  till  vapen- 
synen för  dem,  som  henne  skola  skåda  å konungens  vägnar,  med  häst 
och  alla  vapen,  som  höra  till,  och  te  sitt  fall,  och  hafva  en  man  med 
sig,  som  skall  tjena  i stället  för  honom.  Då  skola  de,  som  förestå 
vapensynen,  skåda  hans  fall  och  om  den  mannen,  som  i stället  för 
honom  skall  tjena,  är  nyt  [duglig]  till  rikets  tjenst  eller  ej. Kan 


1 Konungabalken  kap.  11. 

2 Den  latinska  öf versättningen  af  landslagen  säger  sankt  Peters  och  sankt 
Pauls  dag,  hvilken  firades  den  29  juni.  Alltså  skulle  vapensynen  hållas  den 
5 juli. 
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det  ock  så  varda.,  att  någon  tjensteman  af  ålder  eller  krankdom  är  ej 
sjelf  för  [=  duglig]  och  hafver  en  son  eller  flere,  som  tjena  andre  män 
och  ej  äro  dagligen  hemma  när  fadren,  då  må  fadren  njuta  deras  tjenst, 
om  det  är  oskiftadt  dem  emellan,  ej  eljes.  Då  skall  en  af  dem  å vapen- 
synen komma  hvart  år  å faderns  vägnar,  såsom  förut  är  sagdt.» 

»Nu  kan  det  så  vara,  att  någon  frälsesman  vill  gå  undan  frälset,  då 
må  han  ej  det  göra  utan  att  vapensyn  hafves.  Då  skola  de,  som  vapen- 
synen skåda,  veta  hans  förfall  och  med  hvad  skäl  han  vid  frälset  skiljes, 
och  fare  han  ej  af  frälset  utan  deras  orlof.» 

»Nu  om  flere  frälsemän  äro  än  oskilde,  fader  och  hans  söner  eller 
ock  hans  måg,  som  eger  hans  dotter,  då  må  en  af  dem,  som  dertill 
är  bäst  fallen,  tjensten  uppehålla  med  häst  och  vapen,  såsom  förr  är 
sagdt,  och  frälse  dem  allesamman,  så  länge  de  samman  äro  om  disk 
och  duk.  Så  brådt  de  skiljas  åt,  då  må  de  ej  vara  längre  samman 
under  ett  frälse,  utan  tjene  hvar  för  sig  som  skiljes  ut.» 

»Vapensyn  skola  skåda  å konungens  vägnar  i hvar  förnämnd  stad 
och  tid  de  män,  som  konungen  tillsätter  med  sitt  bref.  De  skola  ock 
skåda,  att  alla  de  stycken  hållas,  som  förut  äro  sagda.  Det  skola  de 
skåda  och  göra,  som  de  vilja  hafva  vänskap  af  konung  sin  och  veder- 
våga sin  heder,  och  det  ingen  man  tillstädja,  hög  eller  låg,  att  de 
annorlunda  hafva  än  sagdt  är,  utan  hafva  hellre  bättre  än  värre  både 
häst  och  vapen.» 

»Nu  om  det  är  så,  att  någon  djerfves  sig  undanlöna  af  kronans 
tjenst,  då  han  bjudes  till  rikets  värn,  eller  af  vapensyn,  utan  att  sanna 
förfall  äro,  som  äro  dessa  och  inga  andra,  att  antingen  han  utrikes  är, 
då  han  åbjudes,  eller  ligger  å sotsäng,  och  detta  med  gode  män  pröfvas 
att  så  är.  Hvem  så  gör  [d.  v.  s.  sviker]  och  ej  sin  orsakan  gitter  gjort, 
som  nu  är  sagdt,  han  eger  mista  frälse  sitt,  som  han  har  haft,  och  det 
aldrig  återfå,  utan  han  njuter  särdeles  konungens  nåd,  och  bote  därtill 
fyratio  mark.» 

»Ar  det  ock  så,  som  Gud  förbjude,  att  någon  rymmer  undan  konun- 
gens baner  den  tid  man  till  fienden  drager,  eller  från  konungens  embets- 
man  eller  ock  i resor  [=  härfärder],  som  konungens  embetsman, utsänder, 
hvilken  så  gör,  han  hafve  förgjort  både  lif  och  gods,  utan  han  får  det 
af  konungens  nåd  att  han  må  sitt  lif  lösa.  Rymmer  han  så,  att  han 
ej  fången  varder,  må  han  aldrig  få  sin  frid  åter,  utan  att  han  njuter 
särdeles  konungens  nåd.  Gifver  hufvudmannen  [=  anföraren]  någon 
skuld  härför,  att  han  så  gör,  och  den  andre  nekar,  ligge  det  till  tolf 
mäns  nämnd  af  dem  i resan  voro,  och  råde  hvardera  för  [=  sätte  till] 
halfva  nämnden.» 

»Varder  någon  man  i kronans  tjenst  fången,  då  eger  konungen 
honom  lösa  och  hans  häst  och  vapen  honom  återgälda  och  honom 
skadeslös  göra.  Kan  det  ock  så  vara,  att  någon  frälsesmans  örs  förderfvas 
innan  han  utdrager  i rikets  tjenst  och  återkommer  i sitt  hem,  då  eger 
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konungen  återgälda  den  hästen,  dock  eger  den  tvisten  att  uppantvardas 
åt  konungens  marskalk,  om  han  [d.  v.  s.  hästen]  lefver,  eller  vete  ock 
det  med  skäl,  att  han  så  god  häst  miste.  Dör  han  annorledes  än  nu 
är  sagdt,  då  köpe  man  en  annan  i hans  stad  i rikets  tjenst.»1 

»Ar  det  så,  att  frälsemans  örs  dör  innan  vapensyn  hålles  och  finnes 
det  med  lefvande  vittnen  och  fulla  skäl,  som  det  hafva  sett  — och  när 
varit  — att  hästen  dog,  då  ege  de  honom  åtta  veckors  tid  gifva  att 
så  god  häst  köpa,  som  förr  var  sagdt,  och  uppå  den  dag,  honom  är  nu 
gifven,  komme  han  före  de  förenämnde  män  och  vare  då  saklös  för 
konungen,  om  så  göres.  Då  eger  han  sina  vapen  att  te,  då  vapensyn 
hafves,  om  han  vill  sitt  frälse  njuta.» 

»Hafver  riddare  eller  sven  son  efter  sig,  en  eller  flere,  han  skall 
sitt  gods  frälst  hafva  till  dess  han  femton  år  är.  Sedan  skall  han  eller 
en  annan  å hans  vägnar  i rikets  tjenst  vara  och  tjena  för  sitt  gods, 
eller  göre  skatt  och  skuld  som  bonde,  om  han  ej  förmår  uppehålla 
tj  ensten.»  2 

»Ät  de  enkor,  som  husbönder  egde,  som  frälset  tjente  i deras  lifs- 
dagar,  och  deras  barn,  som  ej  äro  till  laga  år  komna,  eger  frälse  unnas, 
oskadd  all  allmogens  rätt,  med  så  skäl,  att  allt  medan  hon  enka  sitter, 
skall  hon  frälst  och  ledig  vara  för  all  tjenst  allt  till  den  dag  hon  i 
annat  giftermål  går.  Får  hon  en  frälseman,  då  frälse  han  hennes  gods 
med  sitt.  Får  hon  en  bonde,  då  odfve  hon  skatt  och  skuld  som  bonde. 
Har  riddare  eller  sven  dotter  efter  sig,  då  eger  hon  samma  frälse  njuta. 
År  det  så  att  enka  eller  jungfru  gör  löskaläge,  då  hafve  hon  förgjort 
detta  frälse,  som  nu  är  sagdt.» 

Jag  har  här  på  ett  ställe  meddelat  samtliga  lagens  föreskrifter. 
K.  Kristofers  landslag  gör  inga  andra  ändringar  än  att  hästens  pris 
fastställes  till  40  mark  penningar,  att  vapensyn  skall  hållas  i Åbo  för 
hela  Finland  och  att  vapensynen  skall  utses  af  konungen  och  hans  råd- 
gifvare.  Dessutom  tillägges  (kap.  19): 

»Nu  kunna  tjenstemän  förderfva  sina  hästar,  medan  de  äro  i sin 
husbondes  tjenst,  då  eger  husbonden  återgälda  sin  sven  denne  häst, 
som  han  mister  eller  som  förderfvas  för  honom,  när  han  sänder  honom 
i örlig  eller  i annan  sin  tjenst  eller  andra  sina  värf  och  ej  annars. 
Och  den  häst,  som  husbonden  betala  skall,  bör  svennen  uppantvarda. 
husbonden,  om  hästen  är  lefvande,  och  sväre  sjelf  tolfte,  att  hästen  ej 
förgicks  af  hans  försummelse.» 

Till  vissa  af  dessa  föreskrifter  i de  båda  landslagarne  återkommer 
jag  framdeles.  Här  vill  jag  i främsta  rummet  framhålla,  att  i lagarne 


1 Dessa  föreskrifter  om  utbetalande  å konungens  sida  af  lösepenning  och  er- 
sättning för  förlust  är  en  tydlig  påminnelse  om  det  forna  sambandet  mellan 
konungen  och  hirden. 

2 Några  handskrifter  af  landslagen  hafva  tillägget:  »har  riddare  eller  sven  dotter 
efter  sig,  då  eger  hon  samma  frälse  njuta.» 


VAPENSYN. 


643 


talas  om  tjenst  ocli  tjenstemän  — med  tjenst  menas  tjenst  i krig.  Det 
har  i senare  tider  blifvit  sed  att  kalla  denna  tjenst  rnsttjenst.  I ännu 
senare  tid  har  man,  i ett  anfall  af  kritiskt  lynne,  utdömt  detta  ord  och 
ersatt  det  med  russ-tjenst,  d.  v.  s.  hästtjenst,  och  man  har  dervid  hän- 
visat till  det  tyska  ordet  Ross  och  den  gotländska  benämningen  för 
hästen  russ.  Jag  har  i det  föregående  begagnat  uttrycket  russtjenst, 
hvilket  jag  beklagar.  I medeltidens  urkunder  och  texter  förekommer 
hvarken  ordet  russtjenst  eller  rusttjenst,  men  väl  förekommer  under  k. 
Gustafs  tid  i sammanhang  med  fr älsetj ensten  ordet  rustning,  med  den 
tidens  sjelfsvåld  i skrifning  stafvadt  på  olika  sätt,  t.  ex.  år  1533: 
’denne  rösthningh  stodh  i Faleköpingh  S.  Andree  dag’.  Röstning  eller 
rustning  betyder  uppenbarligen  i detta  fall  vapensyn.  När  detta  ord 
då  förekom  med  sådan  betydelse,  synes  mig  rusttjenst  vara  det  bättre 
af  de  två  uttrycken. 

Det  anförda  uttrycket  visar,  att  vapensynerna  under  början  af  1500- 
talet  icke  höllos  på  den  i landslagarne  bestämda  tiden,  ej  heller  alltid 
på  de  i dem  bestämda  orterne.  Man  fann  det  bättre  att  rätta  sig  efter 
de  för  tillfället  rådande  omständigheterna. 

Bonden  kunde  således,  under  vissa  förutsättningar,  blifva.  frälseman 
och  göra  hästtjenst,  men  ock  — liksom  andre  frälsemän  — träda  till- 
baka. Jag  har  redan  framhållit  (s.  201),  att  den,  som  vid  vapensynen 
blef  godkänd  såsom  nyvorden  frälseman,  torde  hafva  fått  något  skrift- 
ligt bevis  derpå  och  äfven  anfört  ett  sådant,  men  derjämte  framhållit, 
att  de  styrande  utan  att  fråga,  efter  vapensynerna  utfärdade  tjenst- 
och  frälsebref  åt  hvarjehanda  personer.  Många  sådana  bref  äro  bevarade. 
Antagligen  hafva  ännu  flere  under  tidernas  lopp  gått  förlorade.  Be- 
tänkligt är,  att  ett  och  annat  sådant  tjenst-  och  frälsebref  innehåller 
en  frikallelse  från  krigstjenst.  Detta  var  ett  uppenbart  missbruk. 

Landslagarne  fastställa  dödsstraff  för  den,  som  rymde  undan  konun- 
gens baner.  Den  som  ej,  sin  pligt  likmätigt,  infann  sig  till  krigs- 
tjenst, skulle  mista  frälset  och  betala  böter  till  ett  belopp  af  40  mark. 
I verkligheten  var  man  dock  strängare. 

Det  är  allmänt  bekant,  att  den  s.  k.  Hermanshultslägten  i Öster- 
götland ansett  sig  och  ansetts  härstamma  från  Folkungarne.  En  sak- 
förare, som  möjligen  ville  slå  mynt  af  slägtens  kongliga  börd,  före- 
visade min  framlidne  fader  ett  pergamentsbref  från  k.  Magnus  Erikssons 
tid,  hvilket  skulle  innebära  bevis  för  slägtförhållandet.  Hvarken  egaren 
eller  sakföraren  kunde  läsa  en  handskrift  från  medeltiden.  Urkunden 
innehöll,  att  en  frälseman  blifvit  funnen  skyldig  att  mista  lifvet,  der- 
före  att  han  ej  hörsammat  kallelsen  att  gå  i fält,  men  som  det  lyckats 
honom  att  bevisa,  att  hans  son  gått  ut  i hans  ställe  och  således  all 
rättfärdighet  blifvit  fylld,  upphäfdes  dödsdomen.  Ar  1364  blef  en 
frälseman  dömd  från  lif  och  gods,  derföre  att  han  försutit  k.  Albrekts 
bud  om  utresa,  d.  v.  s.  om  härfärd. 
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Jag  har  framhållit,  att  frälsemannens  krigstjenstskyldighet  var  för 
regeringen  så  mycket  förmonligare,  som  man  ej  behöfde  fråga  dem, 
liksom  man  måste  fråga  allmogen,  om  de  ville  gå  ut  i fejd  utan  att 
fienden  stod  utanför  hemmets  dörr.  Frälsemannen  voro  skyldige  att 
lyda  den  befallning,  som  konungen  eller  regeringen  gaf. 

Men  en  inskränkning  gjordes  dock  just  vid  den  tid,  då  man  sökte 
vinna  en  ökning  i de  beridnes  antal  genom  att  åt  bönderne  bereda  till- 
fälle att  vinna  frälse  genom  åtagande  af  hästtjenst  i krig.  I en  hand- 
skrift af  Södermannalagen,  hvilken  enligt  Schlyters  åsigt  är  skrifven 
kort  efter  år  1335,  då  k.  Magnus  Eriksson  red  sin  eriksgata,1  heter  det, 
att  vid  konungens  val  skulle  folkets  ombud  svärja,  att  man  skulle  vara 
konungen  hulde  och  trogne  tjenstemän,  särligen  med  härfärd  till  landa- 
märe  [d.  v.  s.  till  rikets  gräns]  för  att  land  och  rike  med  honom  värja. 
Samma  stadgande  förekommer  i k.  Magnus  Erikssons  landslag 2 och 
återkommer  i kon.  Kristofers.  Inskränkningen  att  krigstjenstskyldig- 
heten  skulle  stanna  vid  riksgränsen  är  uppenbart  dåraktig,  ty  i hän- 
delse af  ett  försvarskrig  kan  tydligen  klokheten  bjuda,  att  man  gör  ett 
infall  i den  närboende  fiendens  land  för  att  förebygga  ett  infall  och 
dermed  åt  det  egna  landet  skaffa  försköning  från  krigets  elände.  Ti- 
derna  voro  ändrade.  Denna  inskränkning  i härförarens  handlingsfrihet 
utgör  en  bjärt  motsats  till  det  lagstadgande,  som  vår  medeltid  hade 
ärft  från  den  föregående  tiden,  att  allmogen  var  skyldig  att  hvart  år 
på  konungens  bud  begifva  sig  på  härfärd  i främmande  land. 

Yid  ett  kritiskt  tillfälle  torde  den  nya  föreskriften,  att  försvars- 
skyldigheten  ej  sträckte  sig  längre  än  till  riksgränsen,  hafva  inverkat 
mycket  menligt  redan  under  k.  Magnus  Erikssons  tid,  då  det  gällde 
försöket  att  behålla  Skåne  för  Sverige.  Senare  konungar  vördade  icke 
lagens  föreskrift  i denne  punkt.  När  k.  Erik  af  Pommern  låg  i mång- 
årig fejd  med  Holsteinarne,  en  fejd,  som  alls  icke  berörde  svenska  in- 
tressen, utkallades  till  den  aflägsne  krigsskådeplatsen  svenske  frälsemän, 
och  de  hörsammade  kallelsen,  för  mången  till  stor  olägenhet.  När  k. 
Karl  Knutsson  låg  i fejd  med  den  danske  k.  Kristiern,  företog  han  en 
härfärd  nedåt  Skåne,  således  utanför  riksgränsen.  Hans  svenske  efter- 
trädare följde  hans  exempel. 

När  den  nya  tiden  började  gry  öfver  vårt  land,  stod  det  ännu 
qvar,  att  frälsemännens  skyldighet  att  deltaga  i krigen  ej  var  afpassad 
efter  deras  jordagods,  för  hvilka  de  åtnjöto  skattefrihet.  K.  Gustaf, 
som  var  en  reformator  i mångt  och  mycket,  genomförde  en  djupt  in- 
gripande förändring  i detta  förhållande.  Såsom  jag  redan  i det  före- 
gående meddelat,  bestämdes  vid  Vesterås  riksdag  år  1525,  att  enhvar, 


1 Jfr  inledningen  till  Schlyters  upplaga  af  Södermannaiagen  s.  VI. 

2 Det  är  ju  möjligt  att  på  redaktionen  af  den  ifrågavarande  handskriften  af 
Södermannalagen  inverkan  öfvats  af  landslagens  föreskrift  i detta  hän- 
seende. 
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som  hade  kronans  ränta  [d.  v.  s.  en  förläning],  skulle  för  200  marks 
inkomst  af  denna  ränta  hålla  trenne  karlar  med  godt  harnesk  och  häst, 
som  var  värd  24  mark,  att  den  frälseman,  som  hade  20  marks  årlig 
ränta  [af  sin  egendom],  skulle  hålla  en  lika  god  häst  samt  dragtyg,  att 
den,  som  hade  mindre  ränta,  skulle  hafva  ett  godt  skyttetyg,  armborst 
eller  rör,  och  häst  efter  bästa  förmåga,  att  enkor  efter  frälsemän,  som 
hade  en  ränta  [af  egendomen]  af  20  mark,  skulle  hålla  en  häst  för  24 
mark  och  ett  godt  dragtyg,  de,  som  hade  mindre  ränta,  skulle  hålla 
en  god  karl  med  armborst  eller  rör  [således  utan  häst,  hvilket  var  en 
nyhet].  I ett  bref  till  frälset  i Finland  af  samma  år,  skrifvet  någon 
tid  efter  riksdagsbeslutets  fattande,  säger  konungen,  att  hvar  frälseman, 
som  hade  gods  till  400  marks  värde,  skulle  hålla  en  häst  och  ett  har- 
nesk ’efter  denna  nya  maner’,  den,  som  hade  större  egendom,  skulle 
hålla  proportionsvis  mera,  den,  som  egde  mindre,  skulle  hafva  ett 
godt  skyttetyg  med  ett  godt  rör  eller  armborst.  Rörande  förlänings- 
innehafvarne  finnas  i detta  bref  samma  föreskrifter  som  i riksdags- 

O 

beslutet. 

Följande  år  föreskrifves,  att  för  hvar  400  marks  ränta  såväl  af 
kronans  ränta  som  af  frälse  egendom  skall  man  hålla  sex  gode  karlar, 
tre  med  goda  dragharnesk,  tre  med  stålbåge  och  knäfvelspjut  samt  häst  af 
30  marks  värde.  En  annan  uppteckning  af  beslutet  talar  om  tre  karlar 
med  dragtyg  och  30  marks  häst  m.  m.  och  om  tre  med  godt  skyttetyg 
samt  häst  på  24  mark  m.  m.,  dock  var  konungen  till  freds  på  det  sista, 
att  för  hvart  belopp  af  200  mark  skulle  hållas  en  väl  rustad  karl  med 
kyriss,  häst  på  30  mark  o.  s.  v.  och  två  med  goda  skyttetyg  och  24 
marks  häst  — således  äfven  i detta  fall  sex  man  för  400  marks  ränta. 

Ar  1532  föreskrefs,  att  de  arme  knapar,  som  ej  mäkta  utgöra  en 
rustning,  få  slå  sig  samman,  två  och  två,  om  en  sådan.  Den,  som  ej 
har  så  god  rustning  som  tillbör,  göre  hellre  ut  tvänne  gode  karlar  till 
fot  med  rör  eller  goda  armborst  i stället  för  en  resenär  [=  ryttare]. 

Tiderna  voro  nu  ändrade.  Fotfolket  hade  åter  börjat  komma  till 
heder  - — hvilket  det  redan  tidigare  hade  gjort  i utlandet.  Särskildt 
under  befrielsekriget  vunno  bondehärar  till  fots  seger  öfver  beridne 
frälsemän  och  deras  följen. 

Om  de  vapen,  som  fördes  af  de  förnämligare  männen,  riddare  och 
deras  vederlikar,  har  jag  talat  redan  i föregående  bok.  Här  må  endast 
något  tilläggas  om  de  vapen,  hvilka  urkunderne  från  tidehvarfvets  slut 
omtala  såsom  begagnade  af  det  mena  frälset,  hvilket  i dagligt  tal  kal- 
lades hofmännen.  Vid  redogörelsen  för  dessa  vapen  mötas  vi  emel- 
lertid af  en  ansenlig  svårighet  deruti,  att  de  handlingar,  i hvilka  dessa 
vapen  omtalas,  begagna  sig  af  en  terminologi,  som  under  den  före- 
gående tiden  var  okänd.  Det  är  ett  helt  nytt  språk,  som  i detta  af- 
seende  möter  oss.  Huru  nytt  det  då  var,  kan  ju  framgå  deraf,  att 
intet  af  de  för  denna  beväpning  använda  uttrycken  finnes  upptaget  i 
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Söderwalls  ordbok  öfver  vårt  medeltidsspråk.  Detta  betyder  mycket 
för  enhvar,  som  känner  med  hvilken  omsorg  Söderwall  begagnat  medel- 
tidstexterne  för  utarbetandet  af  denna  ordbok.  Den  omständigheten, 
att  en  helt  ny  terminologi  infördes  under  k.  Gustafs  första  tid,  antyder, 
jämte  mycket  annat,  huru  mäktigt  han  grep  in  i ordnandet  äfven  af  de 
mindre  detalj erne  i allt,  som  syntes  honom  för  riket  vigtigt. 

Då  den  ifrågavarande  terminologien  icke  tillhör  den  egentliga 
medeltiden,  men  användes  under  den  följande  delen  af  1500-talet,  vill 
jag  här  ur  C.  Adlersparres  förtjenstfulla  Afhandling  om  svenska  krigs- 
maktens och  krigskonstens  tillstånd  ifrån  k.  Gustaf  I:s  död  till  k.  Gustaf 
Adolfs  anträde  till  regeringen  1 återgifva  det,  som  kan  tjena  till  belys- 
ning af  ifrågavarande  ämne. 

De  särskilde  delarne  af  ryttarnes  vapenbeklädnad  kallades  med  ett 
gemensamt  namn  tyg  eller  rustning.  För  ryttarne  var  rustningen  af 
tre  olika  slag  köritz , drabb-  eller  draghtyg  och  skyttetyg. 

De  hofmän,  som  buro  köritz,  voro  stålklädde  från  hand  till  fot. 
Ett  köritz  skilde  sig  från  drabbtyget  dels  genom  en  fullständigare  be- 

O J O O O 

klädnad  för  benen,  dels  genom  ett  mera  omsorgsfullt  arbete. 

Enligt  en  handling  af  år  1572,  förvarad  i Kammararkivet,  omfat- 
tade drabbtyget  följande  persedlar,  hvilke  hvar  för  sig  hade  följande 
vigt : 

Lispund.  Mark. 


Hjelm — 10 

Bard , som  fastskrufyades  i bröstharnesket  och  gick  upp  under  hakan  — 4 

Krage — 5 

Rygg  och  bröst  eller  kräfveta 1 — 

Ett  par  spangereler  eller  axlingar , hvilke  nyttjades  bak  på  axlarne 

och  gingo  ned  till  hvardera  armbågen — 8 

Ett  par  armtyg  med  sina  pocklor - — 10 

Ett  par  handskar — 3 

Ett  par  lårskärfvor  eller  lårskenor  med  knädopper — 7 

Skifting,  som  fastskrufvades  på  bröstharnesket,  när  man  ämnade  ränna 

med  skarpt — 8 


Summa  3 lispund  15  mark. 

Härtill  kom  en  tars  eller  bråckskifva , en  sköld. 

Skyttetyget  bestod  af  ett  stormhufvud  eller  stormhatt  och  en  krage 
— hatten  vägde  6 mark,  kragen  8 mark  — , ett  rygg  och  kräfveta  — 
- — 1 lispund  — , pucklor  [för  armbågarne]  och  långa  skärfvor  för  armar 
och  lår. 

Ett  ännu  oansenligare  skyttetyg  bestod  af  rygg,  kräfveta , pansar- 
ärmar och  stormhatt. 

Jämte  det  här  uppräknade  kunde  nyttjas  höftharnesk  och  skörter 
ner  om  länderna  samt  fleckrer , armflikar  och  flanker  (hela  eller  halfva) 


1 1 k.  Vitterhets  Historie  och  Antiqvitets  Akademiens  Handlingar  del  3. 
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till  skydd  för  armhålen.  Flanker  och  skörter,  förmodligen  äfven  fleckrer, 
sägas  ibland  vara  tillverkade  af  ringar  och  voro  således  af  brynjenatur. 1 

Till  ett  köritz  eller  ett  drabbtyg  fordrades  en  betäckning  för  hästen 
kallad  bars , helt  af  jern  eller  af  läder  med  jernplåt  på  de  för  anfall 
mest  utsatta  ställena,  bringan  och  pannan. 

En  välbeväpnad  krigsman  till  fot  bar  ett  knektetyg.  Dertill  hörde 
följande  föremål: 

Mark. 


Stormhufvud  eller  stormhatt. — 9 

Krage — 8 

Rygg 6 

Bröst 8 

Ett  par  armpipor  eller  armskenor  med  pucklor 5 

Ett  par  handskar  4 

Ett  par  lårskärfvor  eller  lårskenor 5 


Hela  knektetygets  vigt  2 lispund  5 mark. 


De  krigiska  förhållandena  under  1500-talets  början  föranledde,  att 
mycken  uppmärksamhet  egnades  åt  frälsets  tjenst  och  vapensynerna. 
I k.  Gustafs  kungörelse  om  vapensyns  hållande  af  år  1523  heter  det: 
»för  allas  eder  oskicklighets  skuld  med  harnesk  och  värja  har  riket  och 
I allaledes  stor  skada  och  förderf  af  utländskt  folk,  som  på  riket  alltid 
arga  och  fäjda  vilja,  att  denna  oskicklighet  skall  afkomma  och  bättre 
regemente  och  skicklighet  upptagas  i riket,  hafva  vi  med  rikets  råds 
råd  skickat  X och  N till  att  hålla  vapensyn  i denne  landsänden  med 
eder  alle  efter  Sveriges  lag’. 

Från  år  1529  finnas  sifferuppgifter  från  vapensynerna. 


Inom  Uppland  upptecknades 


Ilr  Lars  Siggesson 2 

hr  Johan  Turesson 1 

hr  Knut  Andersson — 

hr  Bengt  Nilsson 1 


Axel  Andersson 


Johan  Olsson. 2 

Per  Hansson — 

Nils  Kromme 1 

Lasse  Turesson — 

Ivar  Månsson 1 


Peder  Erlandsson — 

Per  Larsson  på  Halqve — 

Tord  Persson — 

Nils  Hård.... 1 

Staffan  Henriksson  — 


Half- 

körits. 

25 

11  och  10  karlar  med  klippare 
10  och  2 karlar  blötte 
6 

5 

6 och  en  häst  derutöfver 
2 

1 och  en  dräng 

— nio  karlar  utan  harnesk 

2 och  två  karlar  utan 

3 

1 och  ett  skyttetyg 
3 

3 

2 och  två  skyttetyg 


1 »Uti  Arboga  tillverkades  år  1563  tvänne  pantzarskjortor  af  2 par  flanker  och 
5 par  skörter;  och  det  nästföljande  året  72  pantzarskjortor  utaf  232  skörter. 
13V2  par  hela  flanker  och  27  halfva  flanker.» 
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Hel-  Half- 
körits.  körits. 


Ulf  Knutsson 

unge  Karl  Bengtsson 

Engelbrekt  i Vad 

Erik  Larsson 

Erik  Arvidsson 

Nils  Larsson 

Olof  Ivarsson 

Ingel  Mikelsson 

Lasse  Ingemnndsson 

Per  Ingemundsson 

Mattis  Körning 

Måns  Balk 

Birgiel  i Uttringe 

Olof  Mårtensson  

Olof  Arvidsson  

Erik  Persson  i Skedby 

Otto  Nilsson 

gamle  Nils  Skrifvare 

Summa  9 belkörits 


— — en  stäksadel 

— 1 

— 2 

— 2 

— 1 

— — ett  skyttetyg 

— 1 

— 1 

— 1 

— 1 

— 1 

— 1 

— 1 

— 1 

— 2 och  2 blötte 

— 1 

— 1 

— 1 

107  halfva  karlar  utan  harnesk  27. 


Vidare  uppräknas  nitton  frälsemän  och  en  frälseqvinna  från  Upp- 
sala, Vesterås  och  Strängnäs  stift,  hvilke  icke  hade  infunnit  sig  vid 
vapensynerna. 

För  samma  års  vapensyn  i Linköping  redogöres  på  följande  sätt: 

hr  Holgerd  Karlsson  3 hela  köritz,  5 drabbtyg  med  all  den  del  dertill 
hörer  och  skall  han  skaffa  sio-  sex  dertill  före  nästkommande  Peders- 

O 

messa, 

hr  Måns  Johansson  1 helt  köritz,  5 drabbtyg,  en  god  sadel  fattas,  2 
flanker  och  skört  vill  han  skaffa  sig  innan  Pedersmessan, 

Jöran  Eriksson  4 drabbtyo-  med  sina  tillbehör  utan  flanker  och  skörter, 
mäster  Erik  deken  2 drabbtyg  med  sina  tillbehör, 

Kristiern  Henriksson  1 köritz,  2 drabbtyg  med  sina  tillbehör,  en  sadel 
fattas, 

Truls  Andersson  1 helt  köritz,  2 drabbtyg  med  sina  tillbehör, 

Peder  Knutsson  1 helt  köritz,  1 drabbtygg, 

Gudmund  Persson  1 half  köritz  med  sina  tillbehör, 

Erik  Slätte  1 helt  köritz,  1 drabbtyg,  flanker  och  skörter  fattas, 

Johan  Bengtsson  1 halft  köritz  utan  flanker  och  skörter, 

Erik  Jönsson  1 halft  köritz  med  sina  tillbehör, 

Peder  Knutsson  i Malma  1 halft  köritz,  en  svag  häst, 

Lasse  Tidemansson  1 halft  köritz,  en  svag  häst, 

Bengt  Knutsson  1 halft  köritz,  en  svag  häst,  flanker  och  skörter  fattas, 
Lasse  Persson  i Vadstena  2 drabbtyg  med  alla  sina  tillbehör, 

Kils  Arvidsson  i Jönköping  1 halft  köritz,  flanker  och  skörter  fattas, 
hr  Jöran  Ivile  2 halfva  köritz,  flanker  och  skörter  fattas, 
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en  karl  för  sin  moder, 

Esbjörn  skrifvare  1 helt  köritz,  1 drabbtyg  med  sina  tillbehör, 
Bengt  skrifvare  1 helt  köritz,  1 drabbtyg  med  sina  tillbehör, 
Arvid  Jonsson  1 halft  köritz  med  sina  tillbehör, 

Pedei  lax  1 gåfvos  dag  till  Persmessan. 

Peder  svenske  J ° 


Denna  förteckning  gifver  således  för  det  rika  Östergötland  10  män 
med  hela  köritz  och  36  med  halfva  köritz  eller  drabbtyg.  Dertill  komma 
åtminstone  9,  för  hvilke  utrustningen  icke  linnes  uppgifven. 

Sex  blefvo  antecknade  såsom  icke  tillstädeskomne. 

För  de  rusttjenstskyldige  i Vestergötland,  Dal  och  Vermland  redo- 
göres  på  följande  sätt: 


hr  Ture  Jönsson 

Glafven. 
22 

Skyttetyg. 

26 

hr  Måns  Bryntesson 

22 

16 

hr  Nils  Olsson 

10 

18 

hr  Ture  Eriksson 

21 

5 

Sevid  Ribbing 

10 

4 

Severin  Kil 

12 

1 

Nils  Ribbing 

2 

— 

Nils  Klausson 

5 

1 

Tord  Bonde 

o 

— 

Matts  Kafle 

3 

2 

Erik  Stake 

3 

— 

Harald  Knutsson 

6 

— 

Axel  Posse... 

2 

1 

Torsten  Brunsson 

1 

1 

Peder  Bonde 

2 

— 

Anund  Stensson 

1 

— 

Sven  Sting 

1 

1 

Tufve  Birgersson 

1 

1 

Håkan  Persson 

1 

1 

Gustaf  Knutsson 

1 

1 

Matts  Jonsson 

. 1 

1 

Erik  Stensson... 

1 

1 

Karl  Tordsson 

1 

— 

Nils  Subb 

1 

1 

Torsten  Nilsson 

2 

— 

Olof  Bosson 

1 

1 

Jöns  Tysk 

1 

— 

Matts  Kagge 

1 

— 

Nils  Arvidsson 

1 

— 

fru  Anna  

1 

1 

Jon  småsven 

1 

— 

Knut  Svensson 

— 

2 

Henrik  svenske 

— 

1 

Greger  Birgersson 

— 

1 

Olof  danske 

— 

1 

Jon  Svensson  

— 

1 
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Glafven.  Skyttetyg. 

Michel  Räf 1 — 

BÖrge  Andersson — 1 

Karl  Svensson — .1 

Lasse  Eriksson — 1 

Harald  i Torp  — 1 

143  95 

alltså  tillsammans  238  man,  af  hvilke  nära  hundra  icke  voro  beridne. 
Något  större  var  det  verkliga  antalet,  ty  sju  namngifne  frälsemän  och 
frälseqvinnor,  äfvensom  alle  frälsemannen  från  Vermland  och  frälse- 
männen  från  den  delen  af  Bohuslän,  som  då  lydde  under  Sverige,  hade 
icke  infunnit  sig  till  vapensynen. 

Det  är  en  olika  terminologi,  som  råder  på  ömse  sidor  af  Vettern 
— glafven  (spjut)  och  skyttetyg  i Vestergötland,  köritz  ( cuirasse ) och 
halfköritz  eller  drabbtyg  i Östergötland.  Något  senare  (t.  ex.  år  1535) 
omtalas  drabbtyg  äfven  för  Vestergötland. 

I förteckningen  öfver  ’resetyget’  af  det  nämnda  året  omtalas  glafven, 
skyttetyg,  karlar  utan  harnesk,  karlar  till  fot  med  rör,  drabbtyg  och 
karlar  utan  harnesk,  Summorna  äro  här: 


glafven 104 

drabbtyg 14 

skyttetyg 31 

karlar  utan  harnesk 39 

karlar  till  fot 4 

karlar  till  fot  med  rör 8 

karl  1 

harnesk 1 


Tjugosex  personer  hade  inge  karlar  ute. 

I andra  vapensynelängder  från  samma  år  omtalas  karlar  till  häst 
eller  rustningar  och  fotgängare. 

Biskoparne  deltogo  i rustningen  liksom  de  verldslige  frälsesmännen. 

Liksom  för  allmogen  gällde  ock  för  borgarne  att  försvara  hemmen 
i staden  och  äfven  att  deltaga  i krig  på  andre  orter.  Äfven  här  måste 
vi  göra  skilnad  mellan  de  två  slagen  af  krigiskt  uppträdande. 

Borgerskapet  var,  såsom  jag  redan  i föregående  del  omtalat,  efter 
sysselsättningar  indeladt  i grupper,  hvilke  utgjorde  en  hel  rad  af  en- 
heter inom  staden.  Handverkarne  voro  fördelade  i skrån  eller  kom- 
panier. Enhvar  som  inom  skråt  upptogs  till  mästare,  hade  hvarjehanda 
skyldigheter  att  fullgöra,  bland  dessa  att  erlägga  en  viss  summa  såsom 
harneskpenningar,  hvilke  inom  olika  yrken  utgingo  med  olika  belopp 
— en  mark,  halfannan  mark,  två  eller  sex  mark.  I smedernes  skrå 
sägas  harneskpenningarne  utgå  till  stadens  nytta.  I skomakarnes  skrå 
användes  uttrycket  väknarepenningar  (väknare  = väpnare),  hvilke  skulle 


STÄDERNES  TRUPPER. 


661 


erläggas  af  den  nye  mästaren  inom  ett  år,  såvida  icke  före  årets  utgång 
’konungens  bud’  kom,  i bvilket  fall  penningarne  genast  skulle  erläggas.1 

Den  enskilde  mästaren  var  tydligen  icke  skyldig  att  hålla  sig  med 
vapen,  utan  anskaffades  sådana  af  skråt  eller  embetet,  hvilket  antag- 
ligen i händelse  af  en  belägring  skulle  ställa  ett  visst  antal  harnesk- 
beväpnade.  När  så  stor  nöd  var  på  färde,  som  å landsbygden  föranledde 
utkallande  af  man  ur  huset  d.  v.  s.  en  allmän  beväpning,  torde  visser- 
ligen detsamma  hafva  förekommit  i städerne,  men  äfven  de  borgare, 
som  icke  af  embetet  kunde  få  full  beväpning,  kunde  göra  nytta,  äfven 
om  de  icke  hade  enskild  full  utrustning,  t.  ex.  genom  vakttjenst  af 
olika  slag.  Kom  det  till  det  yttersta,  fick  man  icke  vara  nogräknad 
i fråga  om  valet  af  skydds-  och  anfallsvapen.  Om  detalj erne  rörande 
borgarebeväpningen  till  stadens  försvar  sväfva  vi  dessvärre  i okunnighet. 
Stockholms  stads  räkenskaper  från  början  af  1500-talet  visa  emellertid, 
att  staden  lät  sig  vara  angeläget  att  förse  borgarne  med  pilar,  hvilke  dels 
inköptes  i tolfter  eller  fattals,  dels  förfärdigades  af  smeder  och  pilstic- 
kare.  En  pilstickare  fick  år  1517  betalning  för  icke  mindre  1,800  tolfter 
pil.2  Likaledes  sörjde  stadens  myndigheter  för  tillgång  på  krut  och  bössor 
(kanoner),  hvarom  jag  får  tillfälle  att  tala  i ett  följande  kapitel.  Att 
skjuta  med  pilar  var  hvar  mans  sak,  men  för  att  sköta  artilleriet  for- 
drades särskilde  kunskaper.  Staden  hade  derföre  aflönade  bysseskyttar, 
hvilke,  derest  staden  fann  det  lämpligt  att  använda  sitt  artilleri  på 
annat  håll,  voro  skyldige  att  äfven  då  tjenstgöra.3  Stadens  artilleri 
och  stadens  försvarskrafter  få  icke  sammanblandas  med  slottets,  ehuru 
naturligtvis  i händelse  af  ett  gemensamt  försvar  en  samverkan  egde 
rum  mellan  den  eller  dem,  som  förde  befäl  på  slottet,  samt  borgmästarne 
och  rådet  i staden.  Så  skedde  år  1520,  då  Stockholm  beläorades  af 
den  omilde  k.  Kristiern.  Då  förordnades  åtta  förståndige  och  drifti  ge 
män  af  borgerskapet  att  jämte  qvartermästarne,  hvilke  således  torde  hafva 
haft  ett  stadigvarande  uppdrag  i samma  syfte,  att  gå  omkring  staden  och 
efterse  skärmar,  bössor,  värjor  och  annat,  som  kunde  tjena  till  försvar. 

När  ett  för  hela  riket  allvarsamt  krig  fördes  i någon  del  af  landet, 
uppmanades  städerne,  liksom  frälset  och  allmogen,  att  skicka  trupper. 
Desse  måste  väl  i de  flesta  fall  värfvas,  men  ställdes  under  befäl  af 
någon  stadens  förtroendeman.  Om  truppen  var  lejd,  skulle  dess  sold 
betalas,  staden  skulle  vidare  betala  för  inqvartering  under  pågående 
fälttåg  eller  belägring  — just  till  belägringar  påkallades  hjelp  af  stä- 
derne — , staden  skulle  ersätta  den,  som  under  kriget  led  skada,  frilösa 
den,  som  blifvit  tagen  till  fånge. 

1 Jfr  Klemming,  Skråordningar. 

2 Jfr  dels  Stockholms  stads  skottebok,  af  hvilken  början  blifvit  af  mig  utgifven, 
dels  Murbeck,  Historiska  anmärkningar  om  Stockholm  näst  före  och  under  sista 
danska  regeringen  i Sverige  (k.  Vitterhets  Historie  och  Antiqvitets  Akademiens 
Handlingar  del  4). 

3 Jfr  Murbeck,  anförde  uppsats  s.  66. 
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Under  de  oroligheter,  som  hemsökte  Sverige  under  hr  Svante  Nils- 
sons riksföreståndareskaps  tid,  kräfdes  icke  litet  af  Stockholm,  derom 
tala  flere  poster  i stadens  räkenskaper.  Ur  den  del  af  skotteböckerna, 
som  jag  hittills  hunnit  utgifva,  må  några  exempel  anföras. 

I räkenskaperne  för  år  1504  1 omtalas  80  mark,  som  borgmästaren 
hr  Per  Slätte  fick  med  sig  till  Kalmar;  honom  var  befälet  öfver  stadens 
folk  anförtrodt.  En  köpsven  förnöjdes  med  15  mark  för  ett  fat  ’emiskt 
öl’,  som  Slätte  tog  i skärgården. 

I räkenskaperne  för  år  1505  förekommer  en  post  på  40  mark,  som 
utbetalades  till  fru  Sigrid  till  Lindholm  som  ersättning  för  de  40  mark, 
med  hvilka  hr  Nils  Eriksson  hade  undsatt  stadens  folk  i Viborg.  Fru 
Sigrid,  af  den  ätt,  som  i sitt  vapen  förde  ett  tresidigt  baner,  var  andre 
gången  gift  med  hr  Nils  Eriksson  (gyllenstjerna),  hvilken  år  1495  afied 
såsom  höfvidsman  på  Viborgs  slott.2  Staden  brådskade  tydligen  icke 
med  betalningen  af  utlägget.  Hr  Per  Slätte  fick  3 mark  till  tvänne 
båtsmän,  som  kommo  från  Kalmar.  En  mark  betalades  för  en  sadel, 
som  Moses  fick  till  Kalmar.  Deraf  synes  framgå,  att  åtminstone  en 
del  af  stadens  folk,  som  låg  vid  Kalmar  var  beriden. 

I räkenskaperne  för  år  1506  omtalas  l1/2  mark,  som  voro  utbeta- 
lade till  en  båtsman,  som  hade  så  mycket  att  fordra  på  sin  hyra.  En 
’sollener’  [ — besoldad  krigare]  fick  med  sig  U/2  mark  i tärepenningar. 
Hr  Anders  borgmästare  fick  5 mark  för  hästen  han  hade  med  sig  till 
Kalmar.  Samme  hr  Anders  uppbar  12  mark,  som  hade  utgifvits  för 
de  två  skepp,  som  foro  till  Kalmar  med  folket.  En  borgare  i Kalmar 
uppbar  12  mark,  som  han  hade  att  fordra  för  kosthåll  åt  Stockholms 
stads  folk.  Till  en  soldenär,  som  blifvit  skjuten,  betalades  4 mark. 
För  en  annan  soldenär  betalades  11  mark,  som  hans  värd  i Kalmar 
hade  att  fordra  för  kost. 

Dessa  uppgifter  gifva  endast  små,  men  ganska  talande  antydningar. 
Jag  har  redan  i föregående  del  framhållit,  på  hvilket  egendomligt  sätt 
medeltidens  räkenskaper  fördes.  Någre  sammanhängande  räkenskaper, 
sådane  som  vår  tid  fordrar,  förekommo  icke  då.  Hvart  slag  af  uppbörd 
bokfördes  för  sig,  med  redogörelse  för  de  utbetalningar  som  förekommo 
från  den  uppbörden.  De  till  vår  tid  bevarade  räkenskaperne,  hvilke 
äro  endast  en  del  af  dem,  som  fördes,  låta  oss  icke  se  hele  kostnaden 
för  stadens  bidrag  till  krigs tj ensten  vid  Kalmar. 

På  en  så  betydande  stad  som  Stockholm  ställdes  naturligtvis  ganska 
stora  fordringar  och  staden  synes  icke  hafva  tvekat  att  motsvara  dem. 
Till  de  mindre  städerne  ställdes  mindre  fordringar.  Enligt  riksregistra- 
turet  för  år  1535,  hvilket  år  vestra  Sverige  var  hotadt  genom  orolig- 


1 Räkenskaperne  voro  icke  uppgjorde  efter  kalenderår.  De  årtal,  som  jag  här 
nämner,  gälla  icke  tiden  för  utbetalningen,  utan  det  år,  hvars  uppbördsmedel 
användes.  Utgifterna  gälla  i allmänhet  året  efter  det  som  nämnes. 

2 Styffe,  Skandinavien  under  unionstiden  (andra  upplagan)  s.  298. 
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heterna  i Danmark  och  Norge,  uppsatte  fyra  städer  i Yestergötland 
endast  följande  ringa  antal  krigare:  Lödöse  20  karlar,  Lidköping  10 
karlar,  Skara  8 karlar,  Bogesund  4 karlar.  Underhandlingar  fördes 
stundom  mellan  regeringen  och  den  enskilde  staden  om  den  styrka, 
som  skulle  lemnas. 

Bergverken,  som  ock  voro  privilegierade,  räknades  i vissa  afseenden 
som  likstälda  med  städerne.  Af  bergverken  begärdes  derföre  också 
krigare.  Ar  1531  begärdes  af  Koppar-  och  Silfverberget  300  man  med 
goda  armborst  och  kost  för  tvänne  månader,  hvar  man  med  fyra  eller 
sex  tolfter  pilar  och  skäktor.  Från  Noraskog  begärdes  80,  från  Lindes- 
berg 50  man. 


Under  den  gamla  tiden  förekom  icke  något  krigarens  yrke:  hvar 
man  var,  när  så  fordrades,  krigare.  Hvar  man,  som  hade  en  större 
tjenareskara,  uppträdde  med  desse  sine  tjenare,  åtminstone  med  visse 
af  dem  i krig.  Hans  förmåga  att  uppträda  med  kraft  berodde  på  hans 
behof  af  medhjelpare  i de  dagliga  sysslorna  och  hans  förmåga  att 
underhålla  desse  medhjelpare. 

Med  de  ändrade  förhållanden,  som  medeltiden  bragte  till  stånd, 
med  de  tillfällen,  som  då  erbjödo  sig  att  spela  en  mera  betydande  roll 
i samhället,  uppkom  hos  den  enskilde  stormannen  begäret  att  hos  sig 
anställa  flere  tjenare  än  hemmet  och  arbetena  på  gården  kräfde:  öfver- 
skottet  skulle  användas  för  rikets  tjenst,  på  det  att  husbonden  skulle 
kunna  vinna  så  mycket  större  inflytande.  Man  skaffade  sig  svenner 
särskildt  för  användning  i örlig.  Detta  var  en  helt  naturlig  början  till 
utbildande  af  en  särskild  klass  af  medborgare,  den  militäre.  För  att 
kunna  bringa  detta  anställande  af  för  krigsbruk  afsedde  svenner  i ett 
rimligt  förhållande  till  den  enskilde  stormannens  ekonomi,  började  han 
fika  efter  förläningar,  till  hvilka  i många  fall  hörde  befälet  på  ett  fäste 
eller  — som  det  den  tiden  kallades  — ett  hus,  hvilket  måste  hafva 
en  besättning.  Ju  mera  man  ville  vinna  en  maktställning  inom  riket, 
desto  mera  begärde  man  förläningar.  Man  drefs  att  anställa  iämförelser 
mellan  hvad  man  ville  åstadkomma  och  medlen  för  att  åstadkomma 
detta,  man  drefs  att  anställa  jämförelser  mellan  hvad  man  sjelf  ville 
och  innehade,  och  hvad  andre  innehade  och  ville.  När  egen  konung 
fanns  i landet,  var  ju  alltid  hans  företräde  erkändt,  han  hade  större 
inkomster  och  dermed  större  tillfälle  till  maktutveckling,  deruti  måste 
man  finna  sig.  Men  långa  tider  hade  man  i Sverige  icke  konung,  utan 
en  rikets  föreståndare,  en  storman,  som  blifvit  upphöjd  öfver  sine  stånds- 
bröder, och  då  låg  det  närmare  till  hands  att  anställa  jämförelser,  och 
dessa  ledde  vanligen  till  afund  och  split.  På  Sveriges  öden  inverkade 
icke  litet  de  jämförelser,  som  hr  Svante  Nilsson  anställde  mellan  hvad 
han  gjorde  och  påkostade,  och  hvad  riksföreståndaren,  den  gamle  hr 
Sten  gjorde  och  påkostade. 
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Att  leja  soldater  blef  alltmera  sed.  Vi  finna  honom  ganska  tidigt 
under  medeltiden.  När  konungarne  förde  krig  med  hvarandre,  voro  de 
angelägne  att  öka  sina  krafter  genom  att  i sin  tjenst  taga  främmande 
furstar  eller  riddare  med  deras  följen.  För  den  minderårige  k.  Magnus 
Eriksson  tog  hans  moder  år  1321  i rikets  tjenst  af  Henrik  af  Mecklenburg 
200  man  till  häst,  riddare  och  svenner;  det  var  då  fråga  om  att  eröfra 
Skåne.  Till  V arberg  skulle  den  tyske  hjelptruppen  taga  sig  fram  på 
egen  kost  och  risk,  men  så  fort  han  hunnit  dit,  skulle  han  vara  i 
konungens  kost.  Blef  någon  tagen  till  fånge,  betalade  konungen  af 
lösepenningen  lika  mycket  som  han  sjelf.  Blef  genom  truppens  till- 
hjelp  Skåne  eröfradt,  skulle  den  uppbära  sold  ( stipendid ),  åtnjuta  ersätt- 
ning för  fångenskap  och  andra  förluster  samt  skickas  åter  i sitt  land. 
Denna  hjelp  förpligtigade  icke  konungen  af  Sverige  till  någon  gen- 
tjenst.  Ar  1343  togs  grefven  af  Schwerin  i k.  Magnus  Erikssons  tjenst 
mot  en  ersättning  af  200  mark  silfver  om  året. 

De  krig,  som  söndersleto  Europa  mot  medeltidens  slut,  förde  med 
sig  menliga  följder  af  allahanda  slag.  Månge  af  dem,  som  kämpade  å 
den  ena  eller  andra  sidan,  afvande  sig  så  fullständigt  från  ordnad,  fredlig 
verksamhet,  att  de  om  ett  krig  var  lyktadt,  sökte  sig  om  efter  ett  annat, 
i hvilket  de  kunde  finna  sysselsättning,  sold  och  byte.  Att  kriga  var 
för  desse  ett  yrke,  hvad  de  kämpade  för  var  dem  likgiltigt,  om  i ett 
slag  den  ene  parten  hade  tappat,  var  hans  folk  villigt  att  låta  sig  värfvas 
af  segraren. 

Desse  lejde  krigare  kallades  soldencirer , på  latin  soldati  — deraf 
vårt  ord  soldater.  De  voro  beridne  och  kallades  då  reyssenärer  eller 
resenärer  — hvilket  ord  icke  eger  den  betydelse  af  resande,  som  man  i 
nutidens  språk  velat  gifva  det,  — eller  ock  kämpade  de  till  fot  och  kal- 
lades då  fotfolk  eller  fotknektar , fotgängare  eller  landsknektar. 

Mot  slutet  af  medeltiden  användes  lejde  trupper  i ganska  stor 
myckenhet  och  de  kostade  dryga  summor.  I oktober  1504  hölls  ett 
rådsmöte  i Stockholm  för  afdömande  af  en  tvist  mellan  hr  Svante 
Nilsson  och  den  äldre  hr  Stens  enka  fru  Ingeborg:  hvem  skulle  betala 
den  penningesumma,  som  utgafs  för  de  ryttare,  som  hr  Sten  Sture  hade 
solderat  till  sitt  och  rikets  behof,  nämligen  först  5,000  mark,  som  ut- 
betalades i Kalmar,  och  så  de  8,000  mark,  som  Ernst  van  Mynden  fått 
af  hr  Svante  till  skadegäld  och  sin  förtjenta  lön,  desslikes  all  kost  och 
täring,  som  utgafs  att  desse  ryttare  skulle  komma  ut  ur  landet,  hvilket 
ännu  är  endels  obetaladt  både  i Kalmar  och  Stockholm.  Som  ryttarne 
voro  antagne  genom  bref  och  kontrakt  af  hr  Sten,  dömdes  fru  Ingeborg 
att  betala  allt  sammans. 

Ernst  van  Mynden  kallades  ’capteyn’  för  ryttarne,  som  lågo  i Stock- 
holm — kapten  är  ett  från  latinet  hemtadt  uttryck,  som  fullkomligt 
motsvarar  det  svenska  höfvidsman.  Ar  1497  omtalas  junker  Konrad 
och  de  andre  tyske  kaptenerne. 
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Bondehärarne  kunde  vara  stora.  Frälsemannens  trupper  synas  icke 
hafva  varit  så  synnerligen  talrike.  De  lejda  skarorna  voro  jämförelse- 
vis stora.  Ar  1519  omtalas  1,000  Teijssener’  till  häst.  Samma  år  före- 
kom en  kapten  Stefan  Wewersthet  med  1,000  man  på  Öland. 

Är  1523  skickade  k.  Gustaf  tyske  resenärer  till  Skåne.  Till  Halland 
hade  han  skickat  två  Tänikor’  knektar  under  befäl  af  Hans  van  Dyren 
och  Simon  Wickelt.  Det  anmärktes,  att  Berend  van  Helen  ej  hållits 
vid  sådant  mynt  och  redlighet,  som  honom  lofvats.  Men  detta  urskul- 
dades dermed,  att  om  han  hade  fått  efter  aftal,  skulle  båtsmän  och 
andre  knektar  hafva  fordrat  detsamma,  och  dertill  hade  konungen 
ej  råd. 

Är  1529  omtalas  8 mark  danska  som  afiöning  för  fotgängare,  men 
det  uppgifves  icke  för  huru  lång  tid  denne  lönesats  gällde. 

Är  1532  ville  k.  Gustaf  värfva  en  fänika  mönstrade  knektar  bland 
dem,  som  förut  tjent  k.  Kristiern. 

Ar  1534  omtalas  lönevilkoren  nå^ot  närmare,  i anledning  af  kriget 
mot  Lybeck.  Hvar  man  skulle  hafva  24  mark  örtugar  samt  fri  kost 
och  täring  till  vatten  och  land  samt  efter  krigets  slut  en  redlig  hjelp. 
Lemlästade  skulle  hafva  fritt  bröd  i deras  lifstid.  Mindre  skadade  skulle 
hafva  fri  bartskärarelön.  För  fångar  skulle  utbetalas  en  redlig  Tanson’ 
eftersom  vanligt  bruk  var  bland  landsknektar.  Hofmän,  landsknektar 
och  båtsmän  skulle  få  räkna  sig  till  godo  hälften  af  allt  sjöbyte,  från 
hvilket  dock  allt  groft  skytt  (d.  v.  s.  kanoner)  var  undantaget.  Detta 
skulle  således  odeladt  tillfalla  kronan. 

Resenärer  och  landsknektar  hade  således  blifvit  en  nödvändighet  i 
Sverige  för  krigsföringen,  men  de  hafva  tvdligen  betraktats  och  väl 
äfven  behandlats  som  ett  nödvändigt  ondt.  Att  k.  Gustaf  icke  kände 
sig  skyldig  att  fullt  hålla  hvad  han  lofvat  Berend  van  Melens  knektar 
är  redan  nämndt.  Ofta  ville  man  göra  sig  af  med  dem.  Är  1525 
skref  k.  Gustaf  till  den  utvalde  biskopen  i Äbo,  att  han  med  det  allra 
första  skulle  skynda  de  landsknektar,  som  konungen  hade  liggande  i 
Finland,  från  landet  till  Lifland  eller  annanstädes,  ty  han  aktade  ej 
längre  behålla  dem  i sin  tjenst.  Aret  förut  skickade  konungen  tyske 
knektar  från  mellersta  Sverige  ut  ur  landet.  De  skulle  passera  genom 
Östergötland.  Vederbörande  skulle  vidtaga  åtgärder  för  deras  bergning 
medels  gärder  eller  på  annat  sätt;  hvad  de  förtärde  skulle  de  sjelfve  be- 
tala. Ville  de  företaga  skalkhet  eller  öfvervåld,  skulle  så  stor  makt  finnas 
mot  dem,  att  man  kunde  betaga  dem  det,  konungen  satte  ingen  tro  till 
dem  för  något  splits  skuld,  som  hade  varit  mellan  dem  och  honom  för 
en  del  af  deras  betalning,  hvilken  konungen  hade  afkortat  för  dem, 
eftersom  han  väl  behjertade,  huru  oredligt  de  hade  handlat  med  konun- 
gen i mångahanda  måtto. 

En  Peter  Patin,  som  k.  Gustaf  år  1527  hade  som  öfverste  för  sine 
tyske  knektar,  som  skickades  till  Gotland,  gjorde  sig,  jämte  Albrekt 
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van  Busken,  skyldig  till  förräderi:  han  ville  förpanta  konungens  skytt, 
skepp  och  folk.  Han  blef  derföre  inmanad  på  Svartsjö  slott,  der  han 
skulle  hålla  sitt  fängelse  på  sin  ära  och  redlighet.  Det  oaktadt  rymde 
han  och  gick  i dansk  tjenst. 

Ernst  von  Myndens  tyske  knektar  lågo  år  1504  i Stockholm,  men 
borgarne  ville  icke  hafva  dem  — de  betedde  sig  antagligen  mindre 
väl.  När  Hemming  Gadd  låg  vid  Kalmar  år  1506  och  behöfde  mera 
folk,  skref  han:  ’sänd  inge  ryttare,  utan  allt  köpstadsmän  och  bergsmän, 
förty  ryttarne  göra  lika  snart  förräderi  som  gagn’.  Han  hade  haft  till- 
räcklig erfarenhet  deraf,  hvilket  jag  får  tillfälle  att  omtala,  när  jag  skall 
redogöra  för  sättet  att  föra  krig. 

o Ö 

Om  de  tyske  soldenärernas  drägt  torde  fig.  639  gifva  en  föreställ- 
ning, hemtad  från  den  under  k.  Gustafs  tid  utförde,  sedermera  efter- 
bildade planschen  öfver  Stockholm,  när  staden  belägrades  af  k.  Kristiern. 


Frälsemannens  folk  med  köritz  och  annan  utstyrsel  torde  hafva  varit 
något  enklare  klädda. 

Man  hade  småningom  vant  sig  vid  att  hålla  värfvade  trupper  och 
kunde  icke  undvara  dem.  De  voro  utländingar,  förmodligen  enbart 
Tyskar,  och  hade  icke  det  minsta  intresse  för  det  land,  inom  hvilket  de 
uppträdde,  liksom  ej  heller  för  den  sak,  till  hvars  fördel  de  brukade 
sina  vapen. 

K.  Gustaf,  som,  ehuru  helt  ung  kommen  till  rikets  styrelse,  ända  från 
första  början  visade  icke  endast  ett  lifligt  intresse  för,  utan  ock  prak- 
tisk duglighet  i utbildandet  af  krigsväsendet,  fann,  att  man  icke  kunde 
undvara  besoldade  trupper,  men  han  ville  hafva  sådane,  som  voro  mera 
pålitlige  än  de  tyske  legoknektarne.  Är  1532  förordnade  han,  att  bud 
skulle  skickas  till  Småland  efter  gode  skyttar.  T Värend  skola  val 
finnas  de,  som  med  rör  [bössor]  umgå  kunna,  dem  hade  vi  gerna  i 


Fig.  639.  Efter  en  gammal  gravyr. 


BÖRJAN  TILL  EN  STÅENDE  HÅR. 
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vår  tjenst.  År  1534  uppmanades  Ture  Trolle  att  skaffa  Hans  Nåd 
till  handa  allt  det  tjenstlösa  folk  och  unge  karlar,  som  han  öfverkomma 
kunde,  i synnerhet  dem  som  väl  kunde  umgås  med  rör,  hvilka  stå  att 
bekomma  i Himbo  socken  1 och  annanstädes  der  i Småland  vid  landa- 
märet.  Här  framträder  först  tanken  att  skapa  en  stående  här  af  in- 
hemske  män. 

Huru  hafva  icke  under  medeltiden  förhållandena  blifvit  ändrade 
och  med  dem  uppfattningen!  Yid  medeltidens  början  mötas  vi  af  le- 
dungen, vid  hennes  slut  börjar  den  stående  hären  skymta  fram.  Den 
genomgångna  utvecklingen  kräfde  med  nödvändighet  det  nya.  K. 
Gustafs  heder  var  att  han,  som  dock  i viss  mon  måste  hafva  varit 
bunden  af  det  som  under  hans  uppväxttid  var  vanligt,  insåg  de  ändrade 
förhållandenas  kraf. 


1 Himbo  skrifves  tidigare  Hvsembo  och  svarar  nu  mot  Urshults  socken  i Rinde- 
vads  (Kinnevalls)  härad. 

Om  slutornamentet  jfr  s.  520. 


Hil  debrand,  Sveriges  Medeltid  2. 
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Försvarsverk. 

Innehåll:  Hedna  tidens  borgar  voro  tillflyktsorter.  — Kyrkor  som  försvars- 
verk: sjelfva  kyrkorna,  torn  i vester  och  i öster,  en  öfre  våning,  rund- 
kyrkor. — Särskilda  byggnader  för  försvaret  invid  kyrkorna.  — Egent- 
liga försvarsverk:  städer,  borgar. 


et  farms  under  den  hedna  tiden  och  likaledes 
under  den  första  kristna  tiden,  hvilken  trots 
den  nya  tron  icke  förmått  aflägga  det  fäderne- 
ärfda  krigiska  kynnet,  ett  ständigt  behof  att 
midt  under  det  dagliga  lifvet  ega  möjlighet 
att  söka  skydd  undan  öfverfall.  Man  stod 
icke  alltid  på  vänlig  fot  med  grann arne  inom 
bygden,  ovänner  kunde  ock  finnas  utom  denna. 
Hvad  de  isländska  sagorna  förtälja  gäller  vis- 
serligen närmast  förhållandena  på  den  aflägs- 
na  ön,  men  som  denna  blifvit  bebyggd  från  Norden,  torde  vi 
vara  fullt  berättigade  att  anse  sagornas  skildringar  vara  i alla 
hufvuddrag  en  trogen  skildring  af  förhållandena  äfven  i Sverige. 
I vårt  land  var  man  derjämte  utsatt  för  fiender,  som  icke  kunde 
bota  det  aflägset  liggande  Island.  Finnarne  öster  om  den 
Bottniska  viken,  Ester,  Liver  och  Kurer,  Venderne  på  Öster- 
sjöns södra  sida,  alla  desse  hemsöktes  fordom  från  Sverige  med  ofrid  och 
voro  icke  sene  att  gifva  vedergällning.  För  öfrigt  voro  Danskar  och 
Norrmän  ingalunda  alltid  fredlige  grannar.  Mot  Norge  var  gränsen 
längre  än  nu,  eftersom  Bohuslän  var  norskt,  och  dessvärre  var  gränsen 


lättare  att  gå  öfver. 


Åfven  mot  Danmark  fanns  den  tiden  landgräns. 


Den  vanlige  bostaden  fick  i viss  mon  sin  anordning  bestämd  af 

O O 

den  aldrig  slumrande  farhogan  för  anfall.  Ingången  gjordes  låg  öfver 
en  hög  tröskel,  den  som  trädde  in  måste  böja  sitt  hufvud  och  var 


derigenom  utsatt  för  anfall. 


Från  förstugan  skulle  man  vända  åt 

O 


sidan  för  att  genom  en  annan  dörr  träda  in  i stugan:  åter  en  fara 

O O 


Om  begynnelsebokstafven  se  s.  143. 
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för  den  inträdande,  hvilken  dessutom  lätt,  derest  han  icke  kom  all- 
deles oväntad,  kunde  anfallas  från  det  innanför  förstugan  liggande 
förrådsrummet.  Men  boningshusen  bestodo  i de  flesta  fall  af  trä,  de 
kunde  antändas,  och  då  hjelpte  hvarken  fasta  väggar  eller  försvararnes 
dödsförakt. 

Ett  vittnesbörd  om  bostädernes  oförmåga  att  skydda  mot  fienden 
föreligger  i de  många  borgar,  som  inom  vida  trakter  af  Sverige  blifvit 
tidigt  anlagda  på  bergshöjder.1  Dessa  försvarsverk  se  ut,  som  voro  de 
hopförda  af  jättehänder.  De  bestå  af  en  ringmur  — stundom  af  två 
eller  till  och  med  tre  — bildad  af  kullerstenar,  de  fleste  utgörande  en 
mansbörda.  Ringmuren  är  ytterst  sällan  lodrät,  han  liknar  en  ås  med 
sluttning  utåt  och  inåt.  Det  nuvarande  utseendet  kan  bero  på  ras, 
hvilka  måste  lätt  inträffa,  då  stenarne  voro  kullrige  och  af  flere  anled- 
ningar kunde  rubbas  ur  sina  lägen.  Åfven  den  åsliknande  muren  var 
svår  att  storma,  då  foten  lätt  slant  på  de  ojämne  stenarne  eller  fast- 
nade i deras  mellanrum.  Men  äfven  försvaret  var  för  visso  ej  fritt 
från  svårigheter,  i synnerhet  om  anfallet  samtidigt  riktades  mot  flere 
punkter,  ty  en  sådan  ringmur  kan  vara  mycket  lång,  och  det  är  svårt 
att  förstå,  att  inom  honom  kunde  finnas  försvarare  i ett  antal,  som  sva- 
rade mot  murens  längd.  Jag  föreställer  mig,  att  man  behöfde  ett  till- 
lägg  till  stenmuren  för  att  vinna  det  skydd  man  eftersträfvade;  man 
kunde  vinna  ett  sådant  t.  ex.  genom  fällda  träd,  som  med  grenar  och 
allt  uppstaplades  på  muren. 

Att  dessa  fästen  verkligen  kallats  borgar  röjes  bäst  deraf,  att  mången 
gång  en  i deras  närhet  liggande  större  eller  mindre  gård  burit  och  bär 
namnet  Borg.  Hos  gården  sjelf  fanns  intet  borgartadt.  Namnet  gafs 
på  en  tid,  då  ortnamnen  voro  mera  böjliga  än  nu  och  då  de  gåfvo  en 
tydlig  beskrifning  öfver  gårdens  läge.  En  gård  som  icke  var  en  borg 
sades  fordom  ligga  at  borgi,  vid  borgen,  och  häraf  har  senare  upp- 
kommit det  stereotypa  Borg,  som  gifver  endast  en  half  och  dermed  en 
falsk  upplysning. 

Borgen  består  icke  alltid  af  en  fullständig  ringmur.  Terrängför- 
hållandena måste  härvid  utöfva  ett  stort  inflytande.  Der  klippan  stu- 
pade lodrätt  ned,  der  kunde  man  icke  storma  och  der  behöfdes  intet 
extra  skydd,  men  öfverallt  der  klippan  hade  en  sänkning  och  åt  det  håll, 
der  hon  stod  i lättare  förbindelse  med  den  omgifvande  marken,  der  be- 
höfdes muren.  Borgen  på  den  s.  k.  kalkudden  i närheten  af  Mariefred 
är  helt  visst  en  af  — om  icke  den  mest  storartade  anläggning  af  detta 
slag  som  Sverige  eger. 2 

0 D D 

Dessvärre  finnes  i dessa  borgars  enkla  anordning  intet  enda  drag, 
som  förråder  hvilken  tid  de  tillhöra,  ej  heller  finnas  säkra  inom  dem 

1 Jfr  mitt  arbete  De  förhistoriska  folken  i Europa  s.  130  f. 

2 En  planritning  af  denna  borg  är  intagen  i Svenska  Fornminnesföreningens 

Tidskrift  del  1. 
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gjorda  fynd,  som  kunna  gifva  oss  önskad  upplysning;  marken  inom 
desse  ringmurar  består  oftast  af  en  mossbelupen  klippyta,  utan  all  eller 
med  ytterst  liten  jordfyllnad,  i hvilken  föremål  kunde  gömma  sig.  Det 
enda,  som  lemnar  oss  någon  antydan  om  tiden  för  deras  tillkomst  är 
läget  — de  förekomma  nämligen  icke  på  hvilken  hög  klippa  som  helst, 
utan  vi  finna  dem  mycket  ofta  ordnade  invid  gränserna  mellan  häraden. 
Detta  kan  icke  gerna  vara  händelsen,  om  det  icke  funnes  något  sam- 
band mellan  borgarna  och  gränsen.  De  synas  således  med  trygghet 
kunna  hänföras  till  den  tid,  då  häraden  redan  voro  bildade. 

Man  har  ofta  hört  dessa  borgar  kallas  vikingaborgar,  och  de  hafva 
anförts  som  bevis  för  våra  fäders  krigiska  lynne.  Denna  uppfattning 
har  framkallats  af  tanken  på  de  utländska  riddareborgarna,  från  hvilka 
fredlige  resande  oroades.  Åfven  i detta  afseende  lemna  oss  våra  borgars 
lägen  en  vink  om  den  rätta  uppfattningen:  de  ligga  i regeln  på  bergs- 
höjder innanför  eller  bakom  den  af  gammalt  odlade  bygden.  De  är  o 
icke  utpunkter,  från  hvilka  man  beqvämligen  kunde  störta  sig  fram 
för  att  anfalla  resande  eller  eljes  plundra,  de  förekomma  tvärtom  i 
trakter,  som  äro  temligen  oländiga  och  i hvilka  provianteringen  kunde 
vara  förenad  med  ganska  stora  svårigheter,  ifall  det  vore  fråga  om  att 
året  igenom  bo  inom  borgen  — äfven  ur  andra  synpunkter  sedda  äro 
dessa  borgar  icke  mycket  inbjudande  till  en  fortfarande  bosättning. 
De  hafva  varit  tillflyktsorter.  När  fienden  nalkades,  drog  man  sig  inom 
husens  väggar,  när  dessa  icke  lofvade  tillräckligt  skydd,  drog  man  sig 
med  den  dyrbaraste  egendom,  som  kunde  flyttas,  från  bygden  tillbaka 
till  ringmuren  der  borta  i utmarken  bland  höjder  och  skogar. 

På  Oland  och  Gotland  finnas  borgar,  som  delvis  äro  af  en  annan 
konstruktion.  Den  efter  regelbundna  mått  lätt  brutna  kalkstenen  möj- 
liggjorde  uppförandet  af  fullt  regelbundne  ringmurar,  hvilke,  liksom 
ringmurarne  på  fastlandet,  saknade  förmonen  att  vara  sammanhållne 
medels  murbruk.  I Olandsborgarna  står  muren  än  i dag  lodrät  till  rätt 
betydlig  höjd.  På  de  två  öarna  äro  borgarna  anlagda  än  å baksidan  af 
bygden  — således  samma  förhållande  som  nyss  omtalades  — än  å 
punkter,  som  äro  eller  varit  skyddade  af  omgifvande  vatten.1  Som 
kulturen  tidigare  kom  till  en  betydande  utveckling  å Gotland  och  Oland 
än  i mellersta  Sverige,  hvarest  ringmurarne  äro  talrikast,  synes  det 
sannolikt,  att  de  å öarna  kommit  tidigare  till  stånd.  Men  åtminstone 
en  af  Olandsborgarna  har  varit  begagnad  under  den  nyare  tiden  — - 
porten  har  blifvit  omdanad  i nyare  tids  stil  — och  det  är  derföre 
mycket  troligt,  att  de  gjorde  tjenst  äfven  under  medeltiden.  Fast- 
landets mera  oregelbundne  ringmurar  hafva  tvifvelsutan  fått  göra  tjenst 
under  den  första  kristna  tiden,  hvilken  i grunden  var  så  litet  skild  från 
den  föregående  tiden. 

1 Om  de  gotländska  borgarna  finnes  en  uppsats  af  F.  Nordin  i Månadsbladet  för 

år  1881. 
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Sedan  kristendomen  hade  hunnit  blifva  rotfast  i våra  bygder  och  med 
honom  allt  det  nya  i sed,  uppfinningar  och  konster,  som  följde  med  honom, 
gjorde  icke  försvarsverk  af  denna  art  tillfylles.  Men  utan  försvarsverk 
kunde  man  icke  reda  sig,  ty  bostäderne  voro  alltjämt  för  sådant  ända- 
mål otillräcklige.  Hvar  skulle  man  nu  söka  skydd,  så  snart  bonings- 
husens träväggar  blefvo  för  svaga? 

Man  behöfde  icke  leta  länge.  Sedan  man  börjat  uppföra  kyrkan 
midt  i bygden,  der  hon  låg  beqvämt  till,  och  man  till  på  köpet  börjat 
bygga  kyrkorna  af  sten  med  tjocke  murar,  var  kyrkan  utan  fråga  ett 
vida  bättre  försvarsverk  än  den  enskilde  bostaden,  och  man  tog  ock  i 
nödens  stund  sin  tillflykt  till  henne,  liksom  man  icke  drog  sig  för  att 
under  fredliga  tider  använda  kyrkorna  som  magasin,  för  så  vidt  detta 
kunde  ske  utan  att  lägga  hinder  i vägen  för  gudstj ensten,  h vilken 
under  medeltiden  var  daglig. 

Sedan  hänvisningen  på  kyrkorna  som  försvarsverk  en  gång  blifvit 
gifven  hos  oss,  särskildt  af  C.  G.  Brunius  — , har  hon  alltmer  vunnit 
gehör,  så  mycket  mera  som  enahanda  påstående  framställdes  i andra 
land.  Först  i allra  senaste  tid  har  en  kraftig  gensägelse  mot  talet  om 
kyrkor  såsom  försvarsverk  blifvit  gjord,  af  öfverste  Otto  Blom,  som  i 
1895  års  Arböger  for  Oldkyndiglied  og  Ilistorie  skrifvit  en  uppsats  om 
Befcestede  kwker  i Danmark  fra  den  celdre  Middelalder.  Han  säger,  att 
det  kan  icke  förnekas,  att  kyrkorna,  icke  ens  deras  torn,  icke  äro  uppförda 
enligt  befästningskonstens  sunda  regler,  äfven  sådana  de  under  medel- 
tiden blifvit  fastställda.  Men  han  skjuter  öfver  målet,  så  till  vida, 
som  ingalunda  alle,  hvilke  antaga,  att  kyrkorna  varit  använda  som  för- 
svarsverk, i och  med  detta  vilja  påstå,  att  de  från  början  blifvit  byggda 
i syfte  att  tjena  som  sådana.  I våre  dagar,  under  krigstillstånd,  när 
fienden  öfversvämmar  en  by  eller  en  mindre  stad,  söka  de  skrämde 
inbyggarne  skydd  i det  fastaste  stenhuset  och  i kyrkan,  som  i de  allra 
flesta  fall  är  uppförd  af  sten.  De  bekymra  sig  icke  om,  huruvida  det 
privathus  eller  den  kyrka,  i hvilken  de  hoppas  finna  räddning,  har  till- 
kommit i öfverensstämmelse  med  den  utbildade  befästningskonstens 
regler,  de  hafva  blott  en  känsla  af  att  de  komma  inom  fastare  murar 
än  det  egna  huset  kan  bjuda  på,  att  de  derföre  böra  kunna  hålla  något 
längre  ut  inom  dem. 

Kyrkan  i hennes  mest  anspråkslöse  form  bestod  under  den  äldsta 
tiden  af  ett  långhus,  som  ej  var  stort,  och  ett  kor,  som  var  ännu  mindre; 
koret  hade  i öster  ett  halfrundt  utsprång.  Murarne  voro  tjocke.  Fön- 
stren voro  få  och  små  och  suto  högt  uppe.  Portarne,  tre,  två  eller 
en,  voro  ej  heller  mycket  vide.  Dörren  bestod  af  tjocka  plankor,  van- 
ligen förstärkta  med  beslag  af  jern.  De  heliga  och  till  en  del  dyrbara 
ting,  som  förvarades  i kyrkan,  måste  vara  skyddade  mot  tjufvar.  Visser- 
ligen hade  man  svårt,  då  man  befann  sig  inne  i kyrkan,  att  afvärja  en 
henne  omslutande  fiendes  anfall,  visserligen  kunde  fienden  skaffa  sig 
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medel  att  nå  upp  till  fönstren  och  genom  dem  skjuta  in,  visserligen 
kunde  fienden  med  yxa  eller  eld  förstöra  dörren.  Men  kyrkans  murar 
voro  i alla  fall  fastare  än  boningshusets,  man  sköt  lättare  in  genom 
dettas  takfönster  än  genom  kyrkans  små  och  smala  ljusöppningar,  hela 
boningshuset  kunde  lätt  antändas,  från  boningshuset  kunde  man  ännu 
mindre  oroa  fienden  eller  drifva  honom  till  flykt.  Ändock  försökte  man 
försvara  sig  inom  boningshuset,  men  man  hade  rättighet  att  vänta  sig 
ett  varaktigare  skydd  inom  kyrkan,  låt  vara  att  hon  icke  motsvarade 
krafven  på  en  verklig  befästning.  Genom  hemmets  dörr  kunde  man 
göra  ett  utfall  mot  fienden  — sådana  omtalas  i de  isländska  sagorna  — , 
man  kunde  ock  göra  ett  utfall  genom  kyrkodörren,  och  hade  denna 
blifvit  forcerad  af  fienden,  kunde  af  denne  endast  få,  två  eller  tre,  på 
en  gång  tränga  in,  och  dem  kunde  de  innevarande  anfalla  från  tre  sidor. 
Man  drog  sig  nog  i det  längsta  för  försöket  att  bryta  in  genom  kyrk- 
dörren. 

I utlandet  började  man  tidigt,  redan  under  den  fornkristna  perioden, 
att  förse  kyrkorna  med  torn.  Man  följde  äfven  hos  oss  detta  exempel. 
I vår  tid  äro  tornen  ganska  kostbara  omhöljen  för  ringklockorna,  men 
dessa  behöfva  en  upphöjd  plats  för  att  deras  klang  skall  kunna  sprida 
sig  ut  öfver  bygden  och  från  alla  håll  kalla  menigheten  till  deltagande 
i de  heliga  handlingarna.  Men  under  den  första  tiden  synas  tornen  å 
våra  kyrkor  icke  vara  tillkomna  för  klockornas  skuld,  man  uppförde 
dem  väl  derföre  att  tornet  ansågs  höra  till  en  fullständig  kyrka,  men 
man  var  alltför  praktisk,  för  att  icke  söka  en  nyttig  användning  för 
tornet  med  dess  ganska  betydande  i flere  våningar  delade  utrymme, 
och  man  kunde  icke  sluta  ögonen  för  det  faktum,  att  tornet  skänkte 
åt  kyrkan  ökad  lägenhet  att  i nödens  stund  bereda  ett  efterlängtadt 
skydd. 

Öfverste  Blom  har  fullkomligt  rätt  deruti,  att  kyrktornen  icke  äro 
uppförda  i enlighet  med  befästningskonstens  regler,  men  detta  hindrar 
icke  att  de  ju  ökade  kyrkans  försvarskraft.  De  äldsta  kyrktornen  i 
Sverige  hafva  icke  någon  port,  genom  hvilken  de  stodo  i direkt  för- 
bindelse med  den  yttre  verlden;  en  och  annan  gång,  då  en  port  finnes, 
sitter  den  ett  stycke  upp  från  marken,  hvarigenom  den  blef  svårare 
tillgänglig  utifrån.  Yi  antaga,  att  fienden  brutit  sig  in  genom  kyrko- 
dörren och,  ledd  af  modige  föregångare,  trängt,  tills  vidare,  segrande  in  i 
helgedomen.  Från  långhuset  kom  man  utan  svårighet  — genom  en  båg- 
öppning — in  i tornets  bottenrum.  Men  sedan?  För  att  komma  åt  dem, 
som  för  sig  och  sina  håfvor  sökt  ett  skydd  i tornets  öfre  delar,  måste 
man  bryta  upp  eller  hugga  sönder  den  lilla,  smala  dörren  till  torntrappan, 
som  ledde  upp  genom  det  inre  af  tornmuren.  Endast  en  och  en  kunde 
man  komma  in  genom  denna  dörr,  endast  en  och  en  kunde  man  komma 
upp  för  den  branta  trappans  höga  trappsteg.  Då  var  det  farligare  att 
anfalla  • än  att  afvärja.  Så  mycket  är  säkert,  att  tornet  beredde  ett 
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godt  skydd.  Var  fienden  envis  och  stark,  kunde  det  hända,  att  de  för- 
svarande måste  draga  sig  tillbaka,  men  detta  skedde  från  en  våning 
till  en  annan.  En  trappa,  lik  den  första,  ledde  vanligen  upp  till  den 
tredje  våningen,  till  den  fjerde  ledde  en  stege,  som  naturligtvis  af  de 
belägrade  drogs  upp,  sedan  de  uppgifvit  den  underliggande  våningen. 
Fienden  kunde  använda  eld,  han  kunde  försöka  bräcka  murar  och  der- 
igenom  till  sist  vinna  seger,  men  historien  visar,  att  äfven  regelrätt 
uppförda  fästen  kunna  på  sådant  sätt  intagas  eller  förstöras. 

Det  fanns  ännu  inom  kyrkan  en  ytterligare  möjlighet  till  försvar. 
Från  tornet,  vanligen  från  den  andra  våningen,  ledde  en  mindre  dörr 
ut  till  vinden  öfver  långhuset.  Men  hade  fienden  väl  kommit  in  på 
denne  vind  och  var  han,  trots  de  förluster  han  måste  hafva  lidit,  man- 
starkare  — då  var  allt  slut. 

Jag  antager,  att  man  i främsta  rummet  för  att  öka  kedjan  af  för- 
svarspunkter  med  ännu  en  länk,  tog  sig  för  att  stegra  kyrkans  försvars- 
kraft  genom  anbringande  af  ett  östligt  torn.  Ett  sådant  finnes  stundom 
äfven  när  tornet  i vester  saknas. 

Innan  jag  går  vidare,  vill  jag  här  insätta  några  af  bildningar,  hvilka 
torde  vara  tillräckliga  för  bildande  af  ett  korrekt  omdöme.  Jag  tager 
här  endast  enstaka  exempel. 

Öland  är,  trots  den  stora  yta,  som  kalkberget  intager,  ett  bördigt 
land.  Det  var  i gamla  tider  ett  rikt  land,  tack  vare  dels  åkerbruket, 
dels  handeln  med  andra  land,  på  hvilka  Oningarne  — så  kallades  fordom 
Olands  inbyggare  — under  medeltiden  höllo.  Om  tidiga  handelsförbin- 
delser vittna  de  myntskatter  och  föremål  af  främmande  ursprung,  som 
ofta,  ända  från  den  tid,  då  romerska  arbeten  bragtes  upp  till  Sverige, 
gömdes  i Ölands  jord.  Två  långsträckta  kuster  lockade  till  segelfärd, 
de  höllo  äfven  landet  öppet  för  anfall  från  sjön.  De  nuvarande  kyr- 
korna på  Öland  äro  bedröfliga  att  se.  Under  slutet  af  1700-talet  och 
under  början  af  innevarande  århundrade  hafva  de  antingen  förlorat  alla 
karakteristiska  drag  eller  blifvit  helt  ombyggda  — i det  ena  eller  det 
andra  fallet  har  intet  åstadkommits,  som  kan  kallas  vackert.1 

Jag  kan  visserligen  icke  säga,  att  de  ursprungliga  öländska  kyr- 
korna voro  utmärkta  af  någon  synnerlig  skönhet  — de  stå  i detta  af- 
seende  betydligt  efter  de  gotländska  kyrkorna  — , men  deras  duglighet 
som  försvarsverk,  parad  med  en  fullständig  — och  nödvändig  — hänsyn 
till  gudstj enstens  fordringar  — är  ett  ytterst  märkligt  kulturhistoriskt 
drag.  Tack  vare  de  af  högsta  byggnadsmyndighet  godkända  ändrin- 
garna eller  ombyggnaderne  finnes  i närvarande  stund  ingen  öländsk 
kyrka  qvar,  som  vittnar  om  det  forna  utseendet.  Fordom  voro  på  ön 


1 Den  fÖrtjenstfulle  forskaren  i Ölands  förhållanden  och  fornminnen,  prosten 
Ahlqvist  omtalar  de  nybyggda  eller  i ny  stil  ändrade  kyrkorna  med  de  var- 
maste loford  — ett  betänkligt  vittnesbörd  om  smaken  på  1820-talet  i vårt 
land. 
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kyrkor  med  tvänne  torn,  ett  i väster  och  ett  i öster  så  allmänna,  att  för 
dem  uppfanns  ett  särskildt  namn:  de  kallades  klöfsadelskyrkor.  De 
två  tornen  påminnte  om  bommarne  på  de  sadlar,  å hvilka  man  klöfjade 
varor.  Ett  sådant  utseende  hade  fordom  följande  kyrkor:1  Högby 
Persnäs,  Föra,  Långlöt,  Runsten,  Norra  Mökleby,  Kastlösa,  Resmo 
Repplinge,  Köpinge  och  Alböke.  Segerstads  och  As  kyrkor  sakna  torn 
i vester.  De  kyrkor,  som  icke  hade  ett  östligt  torn,  hade  i vester  ett 
ganska  ansenligt  torn. 

Då,  såsom  nyss  sades,  ingen  af  de  gamla  märkliga  kyrkorna  finues 
bevarad,  har  jag,  för  att  om  dem  gifva  någon  föreställning,  ingen  annan 
utväg  än  att  här  återgifva  några  under  äldre  tider  utförda  teckningar. 

Fig.  640  visar  det  forna  utseendet  af  Norra  Mökleby  kyrka.  Det 
vestra  tornet  hade  samma  bredd  som  långhuset  och  var  till  den  nedre 
delen  väl  skyddadt  genom  brist  på  öppningar.  Långhusets  portal  var 


uppförd  i romansk  stil.  Det  östra  tornet  är  smärtare  och  lägre  än  det 
vestra  och  det  saknar  ingångar.  Det  är  uppfördt  öfver  koret.  Till 
tornet  d.  v.  s.  till  korets  gafvel,  öfver  hvilken  tornets  östra  mur  reser 
sig,  ansluter  sig  en  apsis. 

Fig.  641  visar  Kastlösa  forna  kyrka.  Hennes  vestra  torn  är  prydt 
med  trenne  lister.  Annars  är  anordningen  densamma  som  i den  förut 
omtalade  kyrkan. 

Fig.  642  visar  As  forna  kyrka,  med  torn  i öster  men  icke  i vester. 
Fig.  643  visar  kyrkans  plan,  enligt  hvilken  tornet  ligger  bakom  koret, 
och  har  det  således  alls  intet  att  göra  med  den  kyrkliga  anordningen 


Fig.  640.  Efter  prosten  P.  Frigelius’  teckning  i Kalmar  stiftsbibliotek. 

Fig.  641.  Efter  prosten  P.  Frigelius’  teckning  afår  1753  i Kalmar  stiftsbiblio- 
tek. Porten  i tornets  venstra  sida  torde  vara  af  senare  ursprung. 

1 Vid  deras  uppräknande  går  jag  från  norr  utmed  den  östra  kusten  och  fort- 
sätter norrut  efter  den  vestra. 
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■ — det  måste  således  hafva  varit  afsedt  för  ett  annat  ändamål,  och  då 
kunna  vi  icke  gerna  tänka  på  något  annat  än  försvaret. 

Fig.  644  visar  Vikleby  kyrka  med  torn  endast  i vester.  Fönstren 
i denna  kyrka  hafva  i senare  tid,  då  äfven  den  gudstjenstfirande  me- 
nigheten kunde  läsa  i bok  och  derföre  behöfde  mera  upplysning  i 


kyrkan  än  medeltidens  menniskor,  blifvit  vidgade,  men  trots  detta  har 
kyrkan  ett  afvärjande  utseende. 

Tornen  i dessa  kyrkor  voro  naturligtvis  delade  i flere  våningar  och 
åtminstone  i somliga  kyrkor  voro  våningarna  delade  i ett  par  rum. 


För  att  gifva  ett  begrepp  om  dessa  anordningar  meddelar  jag  här  planer 
öfver  de  tre  våningarna  i Föra  kyrkas  torn  (fig.  645).  Man  har  visser- 
ligen velat  i sådana  tornrum  se  munk-  eller  prestbostäder.  Det  förra  är 
orimligt,  ty  munkarne  hade  intet  att  skaffa  i församlingskyrkor,  det  är 


Fig.  642.  Efter  Ahlqvist,  Ölands  historia  och  beskrifning  (1825). 

Fig.  643.  Efter  af  bildning  *i  Ahlqvists  Ölands  historia  och  beskrifning . 
Fig.  644.  Efter  teckning  af  P.  Frigelius  af  år  1752. 
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ej  heller  antagligt,  att  församlingspresten  hade  sin  bostad  i kyrktornet 
med  dess  besvärliga  trappor.  Lika  väl  som  kyrkan  fanns,  förekom 
äfven  en  prestgård  — det  föreskref  lagen.  Rummen  i tornet  måste 
derföre  hafva  haft  en  uppgift,  som  låg  alldeles  utanför  de  hvardagliga 
förhållandena.  Här  kunde  man,  d erest  man  hade  sörjt  för  nödiga  lifs- 
medel,  jämförelsevis  med  beqvämlighet  uthärda  en  icke  så  alldeles  kort 
belägring.* 1  Äfven  i det  nu  försvunna  östra  tornet  lära  rum  hafva  fun- 
nits. Under  det  krig,  som  år  1507  fördes  mellan  Svenskar  och  Danskar 
om  besittningen  af  Öland,  lade  den  danske  höfdingen  på  Borgholms 
slott,  Otto  Rud,  besättning  i tvänne  klöfsadelskyrkor,  Torslunda  och 
Repplinge.  2 

Gå  vi  från  Öland  öfver  till  det  motliggande  fastlandet,  Möre,  finna 
vi  inom  strandområdet  flere  kyrkor,  hvilkas  utseende  vittnar  om  deras 
förmåga  att  motstå  ett  anfall.  Ett  egendomligt  utseende  har  Hosmo 
kyrka  (fig.  646),  ej  långt  i sydvest  från  Kalmar.  Hon  har  visserligen 
undergått  många  och  omilda  förändringar,  men  besitter  ännu  i sitt  yttre 


645.  De  tre  våningarna  i Föra  kyrkas*torn,  Öland. 


näsrot  fästningsliknande.  Tornet  — det  finns  endast  ett  östligt  torn  — 
reser  sig  här  icke  öfver  koret,  utan  öfver  långhusets  östligaste  del  och 
man  kommer  upp  i tornet  genom  en  trappa,  som  från  korets  nordvestra 
hörn  leder  upp  genom  muren.  Hosmo  kyrka  hade  åren  1471  och  1505 
besättning.  Hr  Jens  Holgersson  (Ulfstand)  gjorde  under  år  1506  få- 
fänga anfall  på  kyrkan.  Hr  Hemming  Gadd  ansåg  20  man  vara  en 
tillräcklig  besättning  för  henne,  der  lågo  dock  den  tiden  74  man,  men 
de  för  försvaret  öfverflödige  redo  ut  i bygden  för  att  proviantera;  till 
att  försvara  henne  hade  de  bland  annat  hakcbyssor.  Beqvämt  måtte 
det  icke  hafva  varit  deruppe.  Hr  Kils  Ryning  yttrade  åtminstone  år 
1506,  att  ingen  god  mans  [d.  v.  s.  frälsemans]  tjenare  ville  lägga  sig 
deruppe.3 

Fig.  645.  Efter  mätningar  af  artisten  O.  Sörling. 

1 Som  exempel  på  det  omsorgsfulla  i behandlingen  af  dessa  tornrum  må  fram- 
hållas det  här  förekommande  afträdet  med  dess  (förutvarande)  dörr. 

2 Anförda  arbete. 

8 Styffe,  Bidrag  till  Skandinaviens  historia  del  5 s.  104 — 109. 
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Arby  kyrka  har  haft  (fig.  647)  tvänne  torn  eller  om  man  så  vill 
ett  mycket  bredt  torn,  som  uppburit  tvänne  torntak.  I den  store  vestre 
muren  finnes  endast  en  liten  ljusöppning.  Från  söder  hafva  de  lägre 
våningarna  icke  fått  mycket  ljus.  Som  tornen  dessvärre  gått  förlorade 
utan  att  dessförinnan  någon  ordentlig  undersökning  kunnat  företagas, 
ega  vi  icke  någon  säker  kunskap  om  den  öfversta  våningens  anordning. 
Det  ser  ut,  som  om  murens  öfverste  del  varit  å denna  sida  försedd  med 
tinnar  med  mellanliggande  tvänne  skjuthål,  från  hvilka  man  kunde  oroa 


en  fiende,  som  ville  tränga  in  i kyrkan  — vapenhuset  framför  ingången 
är  af  nyare  datum.  Huruvida  torndörren  är  ursprunglig  vågar  jag  icke 
säga,  om  än  de  små  måtten  synas  tala  för  en  hög  ålder. 

j fc> 

\ ända  vi  oss  till  Kalmars  närmaste  omgifningar  norrut,  finna  vi 
der  Förlösa  kyrka  med  ett  torn  i öster  och  Åby  kyrka  med  ett  mycket 
ansenligt  torn  i vester. 


Fig.  646.  Efter  teckning  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 
Fig.  647.  Efter  teckning  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 
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Yi  måste  göra  skilnad  mellan  torn  och  torn.  Det  finnes  vesttorn, 
hvilkas  mått  stå  i den  fullständigaste  öfverensstämmelse  med  kyrkans 
öfrige  delar  — dessa  torn  kunde  visserligen  vara  nyttiga,  i fall  socken- 
borna hade  sökt  en  fristad  i kyrkan,  men  man  hade  icke  med  dem  vid- 
tagit några  särskilda  åtgärder,  för  att  åt  dem  gifva*ökad  lämplighet  i 
sådant  hänseende.  Andra  torn  finnas  — jag  behöfver  endast  hänvisa 
till  de  redan  återgifna  exemplen  — hvilka  icke  stå  till  långhus  och 
kor  i något  harmoniskt  förhållande,  och  dessa  torn  äro  i regeln  så  grofva 


648.  Styrnäs  kyrka,  Ångermanland. 


och  så  klumpiga,  så  afskräckande  genom  sina  nästan  alla  afbrott  sak- 
nande vida  ytor,  att  de  ingalunda  kunna  anses  vara  tillkomna  af  benä- 
genhet att  tillfredsställa  skönhetssinnets  kraf.  Måhända  är  fig.  648 
egnad  att  i detta  afseende  lemna  ett  kraftigare  intryck  än  någon  af  de 
förut  meddelade  bilderne.  Hon  återgifver  Styrnäs  kyrka  i Ångerman- 
land. Ett  vidare  torn  förekommer  i vester,  ett  något  smärtare,  men 
högre  i öster,  intetdera  har  åt  söder  någon  öppning  utom  en  i det 


Fig.  648.  Efter  en  gammal  teckning  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 
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östra  tornet  förekommande,  hvilken  synes  vara  i nyare  tid  tillkommen 
— hon  är  för  stor  för  att  vara  gammal  — antagligen  för  att  släppa  in 
mera  ljus  i koret.  I detta  kor  finnes  intet,  som  kunde  gifva  anledning 
att  öfver  detsamma  uppföra  ett  så  väldigt  torn.  Väl  må  man  anmärka, 
att  om  dessa  torn  voro  afseada  till  beredande  af  skydd  åt  en  undan  en 
härjande  fiende  flyktad  folkhop,  kunde  man  behöfva  åtminstone  några 
och  små  öppningar,  genom  hvilka  man  kunde  iakttaga  och  äfven  be- 
skjuta fienden.  Det  är  möjligt  att  sådana  mindre  öppningar  funnits, 
men  blifvit  igenmurade,  ty  i senare  tid  har  man  knappast  haft  någon 
användning  för  dessa  rymliga  torn.  Det  var  icke  meningen  att  upp- 


649.  Tornet  i Skånella 
kyrka , Uppland. 


650.  Tornet  i Fleringe 
kyrka , Gotland. 


föra  ett  fäste  efter  alla  krigskonstens  regler.  Liksom  man  använde  kyr- 
korna som  magasin  för  en  del  varor,  så  använde  man  dem  i nödens 
stund  som  magasin  för  menniskor.  Kyrkorna  och  deras  torn  kunde 
vara  af  stor  betydelse  för  lokalförsvaret  under  ett  hastigt  förlöpande 
infall.  Som  fästen  för  en  ordentlig  krigföring  voro  de  mindre  lämp- 
liga; för  det  stora  kriget  uppförde  man  också  verkliga  fästen. 

Jag  kan  icke  här  upptaga  utrymmet  med  att  uppräkna  alla  de 
kyrkor  i Sverige,  hvilka  hafva  eller  bevisligen  haft  torn,  som  på  detta 
sätt  kunnat  bereda  tryggare  fristad  än  det  egna  huset.  Jag  vill  endast 


Fig.  649  och  650.  Efter  fotografier  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 
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påminna  om  den  grupp  af  kyrkor,  som  förekommer  i den  mot  slutet  af 
1100-talet  tillkomne  staden  Sigtuna  — den  nuvarande  staden  — och 
trakten  deromkring.  Som  prof  meddelar  jag  fig.  649,.  det  östra  tornet 
i Skånella  kyrka,  hvilket  reser  sig  öfver  koret,  så  att  apsis  ansluter  sig 
direkt  till  tornet,  hvars  öfre  del,  liksom  kyrkan  i öfrigt,  i nyare  tid 
undergått  hvarjehanda  förändringar. 

De  gotländska  kyrkorna  äro  kända  för  sina  synnerligen  prydliga  torn. 
De  äldsta,  som  blifvit  till  vår  tid  bevarade,  sakna  dock  i högsta  grad 
prydlighet;  de  äro  mera  massiva  än  kyrkans  mått  kräfva  och  verka  af- 
skräckande,  icke  tilltalande.  Som  ett  karakteristiskt  exempel  meddelar 
jag  här  (fig.  650)  från  Fleringe  kyrka  på  öns  nordöstra  kust. 

I vissa  gotländska  torn  förekommer  något,  som  synes  kunna  haft 
en  viss  betydelse,  ifall  kyrkan  måste  utstå  ett  anfall.  Månget  torn  har 
den  nedre  delen  bredare  än  den  öfre.  I detta  fall  förekommer  innanför 
den  södre  och  norre  muren,  ibland  äfven  innanför  den  vestre,  en  smal 
gång,  täckt  af  ett  mot  den  egentlige  tornmuren  sig  stödjande  luttak. 
I gångens  yttermur  förekomma  å hvar  sida  två  större  bågöppningar, 
som  omsluta  tvänne  smärre,  hvilkas  bågar  mötas  öfver  en  midtkolonn 
eller  öfver  tvänne  kolonner,  den  ena  ställd  innanför  den  andra.  Mellan 
de  två  stora  bågöppningarna  förekommer  en  temligen  bred  skiljepelare. 
Ville  man  iakkttaga  eller  ville  man  beskjuta  fienden,  kunde  man  stå 
skyddad  på  ömse  sidor  af  de  större  bågöppningarna  och  bakom  midt- 
pelaren.  Någon  kyrklig  användning  har  denne  gång  icke  kunnat  hafva, 
men  han  kan  hafva  haft  en  viss  betydelse  för  försvaret  — låt  vara  att 
de  begåfvade  gotländske  arkitekterne  åt  bågöppningarna  gåfvo  en  pryd- 
lig utstyrsel,  som  afsåg  att  tillfredsställa  ögat  i viss  mon  på  bekostnad 
af  lämpligheten  för  försvaret.  Men  det  synes  mig  föga  antagligt,  att 
man  endast  för  att  tillfredsställa  ögat,  utan  det  ringaste  praktiska  syfte 
åstadkommit  dessa  gallerier.  Som  prof  på  kyrkor  med  sådan  anordning 
må  fig.  651  tjena.  Utförligare  får  jag  behandla  denna  fråga,  när  jag  i 
näste  del  får  tillfälle  att  tala  om  den  gotländska  arkitekturen  i hennes 
helhet. 

Våra  kyrktorn  hafva  i regeln  en  qvadratisk  eller  rektangulär  grund- 
plan. I Skåne  förekomma  dock  enstaka  kyrkor,  hvilkas  torn  hafva  en 
cirkelformig  grundplan.  Ett  sådant  är  här  återgifvet  fig.  652.  Denne 
form  är  äfven  i utlandet  ovanlig.  Framför  de  fyrkantiga  tornen  hafva 
de  runda  den  fördelen,  att  fienden  icke  här  finner  några  hörn,  bakom 
hvilka  han  kan  gömma  sig.  Om  de  fyrkantiga  tornen  kunde  med  fördel 
användas  som  tillflyktsorter,  så  borde  de  runda  tornen  hafva  varit  ännu 
bättre.  Ofverste  Blom  finner  äfven  dem  vara  mycket  svaga  ur  befäst- 
ningssynpunkt,  men  han  ställer  här,  liksom  i öfrige  punkter,  alltför 
stora  formela  fordringar  — det  är  icke  fråga  om  verkliga  fästen,  endast 
om  tillflyktsorter.  Skå  kyrka  i södra  Uppland  har  förut  haft  ett  rundt 
torn  (jfr  fig.  653). 
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De  runda  tornen  leda  tankarne  öfver  till  rundkyrkorna,  hvilka 
äfven  de  i senare  tid  allt  allmännare  blifvit  uppfattade  som  försvarsverk 
hvilket  jag  anser  kunna  godkännas  i den  mera  inskränkta  mening,  som 
jag  här  upprepade  gånger  framhållit. 


Fig.  651.  Efter  fotografi  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 
Fig.  652.  Efter  teckning  i detsamma. 

Fig.  653.  Efter  en  äldre  teckning  i k.  Biblioteket. 
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Rundkyrkor  förekomma  annorstädes  inom  den  kristna  verlden  och 
för  den  form  de  fått,  hafva  olika  skäl  blifvit  anförda,  t.  ex.  begäret 
att  imitera  den  heliga  grafvens  kyrka  i Jerusalem.  Denna  förklaring 
synes  mig  mycket  rimlig,  men  något  närmare  sammanhang  mellan  de 
svenska  och  de  bornholmska  rundkyrkorna  å den  ena  sidan  och  de  ut- 
ländska å den  andra,  finnes  icke.  För  de  nordiska  rundkyrkorna  är 
derföre  en  helt  annan  förklaring  möjlig.  För  finnande  af  den  rätta 
förklaringen  synes  mig  vara  af  stor  vigt  det  förhållandet,  att  flere  af 
dessa  rund  kyrkor  hafva  en  öfre  våning  — ibland  ett  par,  som  sakna 
all  betydelse  för  gudstjensten.  För  öfvervåningens  tillkomst  måste  der- 
före en  annan  förklaring  sökas. 

Jag  återkommer  till  dessa  rundkyrkor  i näste  del.*  1 Här  får  jag 
endast  meddela  ett  par  exempel. 


654.  Voxtorps  kyrka,  Kalmar  län. 


Fig.  654  visar  Voxtorps  kyrka  i södre  delen  af  Kalmar  läns  fast- 
land, fig.  655  en  genomskärning  af  samma  kyrka.  Det  platta  trätaket 
är  af  nyare  ursprung;  tidigare  fanns  en  rundpelare  i midten,  hvilken 
jämte  kyrkans  yttermur  uppbar  ett  i cirkel  gående  tunnhvalf.  Öfver 
detta  hvalf  fanns  en  andra  våning.  De  i denna  våning  anbragte  glug- 
garne  gjorde  det  möjligt  att  iakttaga  och  beskjuta  fienden.  Koret,  som 
är  för  högt  i förhållande  till  rund  huset,  har  under  medeltiden  blifvit 
ombygdt.  Yttertaket  är  af  nyare  ursprung. 

En  vida  större  anläggning  visar  fig.  656,  den  hel.  Laurentii  östra 
kyrka  (Öster  Larsker)  på  Bornholm.  Vi  se  här  en  nedersta  våning, 


Fig.  654.  Efter  teckning  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 

1 Tills  vidare  må  hänvisas  till  min  uppsats  om  de  nordiska  rundkyrkorna  i Sven- 
ska Fornminnesföreningens  Tidskrift  del  8 s.  239  f. 


KYRKORNA  SOM  FÖRSVARSVERK. 


683 


bestående  af  det  långhuset  ersättande  rundhuset,  kor  oeh  apsis,  samt 
tvänne  öfre  våningar,  h vilka  icke  kunnat  vara  afsedda  för  kyrkliga 
ändamål.  Den  öfversta  våningen  omslutes  af  en  gång,  h vilken  jag 
skulle  vilja  kalla  en  väktaregång.  Planen  fig.  657  visar  dennes  för- 
bindelse med  sjelfva  våningen  och  med  den  yttre  verlden. 

Det  finnes  ännu  en  form  för  kyrkor,  som  måste  i detta  samman- 
hang omtalas.  Yi  komma  helt  naturligt  till  denne  grupp  från  den  om- 
ständigheten att  flere  rundkyrkor  hafva  en  öfre  våning. 

Yi  vända  oss  åter  till  Oland,  der  det  enda  qvarvarande  exemplet 
af  denne  grupp  finnes,  Källa  gamla,  nu  öfvergifna  kyrka.  Det  var  för 
några  år  sedan  meningen  att  rifva  henne,  men  det  lyckades  mig  att 


förebygga  det.  Kyrkan  ser  — jfr  fig.  658  — ytterst  enkel  ut;  det 
enda  drag,  som  ger  ett  bestämdt  uttryck  åt  den  rektangulära,  alldeles 
odelade  byggningen,  är  den  ovanliga  höjden,  hvilken  genast  antyder, 
att  i det  inre  måtte  finnas  eller  hafva  funnits  mera  än  en  våning.  När- 
mast under  takets  kant  ses  en  rad  af  gluggar,  hvilke  påminna  om  öpp- 
ningarna mellan  tinnarne  på  en  mur.  I långmurarnes  nedre  del  hafva 
i nyare  tid  stora  fönster  blifvit  upptagna,  hvilket  står  ytterst  illa  sam- 
man med  den  karaktär  af  isolering  från  den  yttre  verlden,  som  den 
åldriga  kyrkan  i öfrigt  har. 

Fig.  655.  Efter  teckning  af  prosten  N.  J.  Löfgren  i Antiqvarisk-topografiska 
arkivet. 
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656.  Öster  Larsker  Jcyrka,  Bornholm. 


Fig.  656  och  657.  Efter  teckning  i Hans  J.  Holm,  Bornholms  celdgamle  Kirhe- 
hyggnmger. 
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I det  inre  är  så  godt  som  allt  bortbrutet.  Om  man  med  uppmärk- 
samhet granskar  spåren  efter  det  försvunna,  kan  man  dock  snart  i tanken 
rekonstruera  det  inre.  Detta  har  varit  delad  t i tre  delar,  ett  förrum  i 
vester,  ett  långhus  och  ett  kor.  Jag  föreställer  mig,  att  förrummet 
öppnade  sig  åt  långhuset  med  tvänne  bågar,  som  stödde  sig  på  en  midt 
emellan  murarne  stående  kolonn  eller  pelare.  Inom  förrummet  finnas 
rester  af  ett  tunnhvalf,  om  hvars  ålder  jag  icke  kan  med  någon  tillför- 
sigt  uttala  min  mening.  Inom  långhuset  ses  å båda  murarne  spår  efter 
två  hvalf.  Som  långhuset  är  för  bredt,  för  att  hvalfven  skulle  kunna 
vara  slagna  från  den  ene  yttermuren  till  den  andre,  måste  vi  antaga 


658.  Källa  gamla  kyrka,  Öland. 


att  långhuset  varit  täckt  af  fvra  hvalf,  hvilket  förutsätter  en  i midten 

O l/ 

uppförd  pelare  eller  kolonn.  Huru  långhuset  varit  skildt  från  koret, 
har  jag  icke  kunnat  utröna. 

Hvad  jag  nu  talat  om  är  den  för  gudstjenst  afsedde  delen  af  bygg- 
naden. Om  vi  nu  lyfta  våra  blickar,  finna  vi  snart,  att  öfver  hvalfven 
den  egentliga  kyrkan  legat  ett  golf.  Öfver  det  forna  golfvets  gräns- 
linie  är  muren  uppförd  af  släthuggne  stenar  och  har  i öfrigt  ett  synner- 
ligen vårdadt  utseende:  det  är  således  icke  en  mur,  som  omsluter  en 


Fig.  658.  Efter  fotografi  och  iakttagelser  på  platsen. 
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vanlig  kyrkovind,  utan  en  mur,  som  skulle  ses.  Denna  öfre  våning, 
som  icke  gerna  kan  hafva  haft  någon  betydelse  för  gudstjensten,  har 
genom  små  rundbågiga  fönster  stått  i förbindelse  med  den  yttre 
verlden.  Denna  våning  har  upptill  afslutats  af  ett  platt  tak,  hvilket 
utgjort  golf  till  den  tredje  våningen.  Hålen  för  golfvets  bärande 
bjelkar  • ses  ännu  i yttermurarne.  Inom  denna  våning  består  muren 
af  tmnar  med  mellanliggande  tomrum  — alldeles  som  i en  fäst- 
ningsmur. 

O 

Jag  hoppas  att  snart  kunna  få  en  ordentlig  uppmätning  af  denne 
märkliga  byggnad  verkställd  af  en  kompetent  person.  Dessförinnan  må 
fig.  658  gifva  någon  antydan  om  förhållandena  i det  inre. 

Källa  ligger  på  norre  delen  af  Ölands  östra  kust,  helt  nära  hafs- 
stranden  och  således  i högsta  måtta  utsatt  för  fientliga  anfall.  Något 
längre  åt  norr  ligger  Böda  kyrka,  den  nordligaste  på  ön.  Den  nu- 
varande kyrkan  är  en  modern  byggnad  utan  det  minsta  intresse.  Den 


659.  Kläckeberga  kyrka , Kalmar  län. 


äldre  kyrkan  hade  efter  en  gammal  teckning,  som  lyckligtvis  blifvit 
bevarad,  alldeles  samma  utseende  som  Källa  kyrka  och  torde  väl  för- 
hållandena i det  inre  hafva  varit  i hufvudsak  desamma. 

Förflytta  vi  oss  ännu  en  gång  till  andra  sidan  af  Kalmar  sund, 
finna  vi  der  tvänne  kyrkor,  hvilkas  yttre  förråder  samma  konstruktion, 
som  förekommer  i Källa  och  Böda  kyrkor,  nämligen  Ryssby  och  Kläcke- 
berga kyrkor  — d.  v.  s.  de  finnas  ej  längre  i ursprungligt  skick.  Då 
Kläckeberga  kyrka  bevisligen,  efter  historiske  urkunders  vittnesbörd, 
varit  använd  som  ett  fäste,  återgifver  jag  af  henne  en  gammal  teckning 
(fig.  659).  Jag  skall  strax  återkomma  till  den  roll,  som  Kläckeberga 
kyrka  spelat  i vår  krigshistoria.  Dessförinnan  vill  jag  afsluta  den  före- 
gående framställningen  genom  att  hänvisa  till  ett  förhållande,  som  för 
bedömandet  af  hela  denna  fråga  synes  mig  vara  af  synnerligen  stor 
vigt. 


Fig.  659.  Efter  gammal  teckning  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 
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Låt  vara  att  de  grupper  af  kyrkor,  som  jag  i det  föregående  om- 
talat, icke  tillfredsställa  fordringarna  af  en  regelrätt  utbildad  fästnings- 
byggnad,  dessa  kyrkor  gifva  dock  obestridligen  det  intryck,  att  de  hafva 
kunnat  vara  ganska  goda  och  skyddande  tillflyktsorter.  Men  det  är 
ock  af  vigt  att  gifva  akt  på  detta:  i hvilke  orter  förekomma  dessa 
kyrkor,  som  hafva  ett  sådant  utseende? 

Jag  har  tidigare  fäst  uppmärksamheten  vid  de  orter,  å hvilke 
rundkyrkorna  förekomma.  De  förekomma  jämförelsevis  rikligt  på  Born- 
holm, hvilken  ö,  af  gammalt,  ända  från  jernålderns  tidigare  skeden,  var 
i besittning  af  en  karakteristiskt  utvecklad  kultur,  helt  visst  egde  en 
rätt  stor  förmögenhet.  Bornholms  kultur  vittnar  om  lifliga  förbindelser 
med  utlandet.  Men  förde  man  med  lätthet  dit  främmande  varor,  så  var 
det  lika  lätt  för  fiendeskaror  att  komma  till  ön,  stiga  i land  och  plundra. 
Man  behöfde  derföre  hafva  möjlighet  att  skydda  sig.  Visserligen  funnos 
borgar  på  ön,  uppförda  efter  befästningskonstens  regler,  men  de  voro 
i främsta  rummet  afsedde  för  bevarandet  af  det  politiska  herraväldet 
öfver  ön.  Till  dem  kunde  icke  befolkningen  i hast  flykta,  när  ofred 
stod  för  dörren.  Man  kunde  derföre  behöfva  i de  särskilda  bygderna 
gode  tillflyktsorter.  Afven  andra  kyrkor  än  rundkyrkorna  lämpade  sig 
för  detta  ändamål. 

Om  Oland  gäller  i hufvudsak  detsamma  som  nu  sades  om  Born- 
holm: en  gammal  och  rik  kultur,  ett  bördigt  land,  som  kunde  åt  idoge 
odlare  skapa  välstånd,  lifliga  förbindelser  med  utlandet,  ännu  längre 
kuster  ständigt  utsatta  för  fientliga  besök,  ett  stort  behof  af  skyddsorter. 
När  vi  granska  prosten  Frigelii  teckningar  af  Ölands  kyrkor  och  de 
af  bildningar,  som  förekomma  i prosten  Ahlqvists  beskrifning  öfver  ön, 
så  finna  vi,  att  snart  sagdt  hvarenda  kyrka  varit  så  byggd,  att  hon 
mer  än  vanliga  kyrkor  kunde  gifva  skydd  mot  snart  öfvergående  anfall. 
En  och  annan  kyrka  har  till  och  med  blifvit  använd  för  krigsbruk  under 
länge  pågående  fejder. 

Kalmar  var  tidigt  en  betydande  ort,  der  förmögenhet  helt  visst 
fanns.  Landet  deromkring  var  bördigt.  Mycket  fanns  der,  som  kunde 
locka  till  anfall.  Också  finna  vi  i denna  trakt  den  ena  kyrkan  efter 
den  andra,  som  mera  än  vanliga  kyrkor  kunde  bereda  skydd:  de  två 
rundkyrkorna  Voxtorp  och  Hagby,  — Arby,  Ryssby,  Kläckeberga,  För- 
lösa och  Åby  kyrkor  äro  redan  omtalade  — Halltorps  gamla  kyrka 
tyckes  hafva  haft  samma  konstruktion  som  Källa  kyrka. 

Långt  innan  Stockholm  blef  stad  synes  orten  hafva  haft  en  viss 
betydenhet.  Det  var  ej  heller  underligt,  då  läget  var  så  godt:  mellan 
Mälarens  vida  vatten  och  Östersjöns  ännu  vidare,  vid  skilnaden  mellan 
Uppland  och  Södermanland.  Om  ortens  betydenhet  under  gammal  tid 
vittna  de  silfverskatter,  som  hittats  inom  eller  invid  den  nuvarande 
stadens  område  på  Beckholmen,  vid  Karlberg,  på  Kungsholmen.  Fred- 
lige besökande  kommo,  fientlige  äfven.  Vi  veta  af  historien,  att  fiende- 
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flottor  seglat  inåt  Mälaren  och  der  anställt  förödelser.  I närheten  af 
Stockholm  förekomma  tvänne  rundkyrkor,  Solna  och  Bromma.  Skå  kyrka 
med  ett  rundtorn  ligger  icke  fjärran,  ej  heller  Munsö  rundkyrka. 

Den  gamle  staden  Sigtuna  hade  blifvit  ödelagd  af  fiender  från 
andra  sidan  Östersjön.  De  forna  tiderna  voro  mera  fyllda  af  orolighet 
och  våld  än  de  nuvarande.  Ett  nytt  Sigtuna  växte  upp  på  ett  annat 
ställe;  af  hvilken  orsak  flyttningen  skedde  känner  jag  icke:  mera  skyd- 
dadt  var  ingalunda  det  nya  läget,  måhända  var  det  mera  beqvämt  för 
handeln.  Staden  hade  icke  under  den  följande  tiden  någon  synnerlig 
betydelse  — han  öfverflyglades  af  Uppsala  och  i ännu  högre  grad 
af  det  raskt  uppblomstrande  Stockholm.  Men  vid  den  tid,  då  det  nya 
Sigtuna  anlades,  funnos  åtminstone  ansatser  till  en  större  stad  och  tro 
till  desse  ansatser;  derom  vittna  de  tre  mot  slutet  af  1100-talet  anlagda 


gråstenskyrkorna  äfvensom  klosterkyrkan  från  det  närmast  följande  år- 
hundradet. 

Den  åt  den  hel.  Petrus  helgade  kyrkan  i Sigtuna  har  den  plan, 
som  fig.  660  visar.  Der  finnes  i vester  ett  massivt  torn.  Genom  tvänne 
vid  dess  sidor  anordnade  trappor  kom  man  upp  i tornets  öfre  del  och 
till  vinden  öfver  långhusets  sex  hvalf.  Från  denne  vind  kom  man  slut- 
ligen in  i det  östra  tornet,  uppfördt  öfver  midtqvadraten.  Ännu  mera 
afvärjande  utseende  har  den  hel.  Olofs  kyrka  i samma  stad.  Kyrkor  i 
närheten  af  Sigtuna  hafva  torn  i öster:  Skånella,  Norrsunda,  Husby 
nära  Märsta. 

T? 

Afven  i de  inre  delarne  af  landet,  till  hvilke  utländske  fiendehärar 
endast  sällan  kommo,  måste  man  hålla  sig  beredd  på  ofred.  Det  nu 
temligen  oansenliga  Falköping  var  fordom  en  betydande  medelpunkt 


Fig.  660.  Efter  uppmätning  af  A.  W.  Lundberg  i Antiqvarisk-topografiska 
arkivet. 
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och  orten  var  rik.  I närheten  af  Falköping  funnos  fem  rundkyrkor: 
Skörstorp,  Dimbo,  Agnestad,  Smedby  och  Faleqvarna. 

Linköping  var  ock  ett  betydande  centrum:  dit  samlades  Östgötarne 
till  ting,  der  drefs  handel  — ortens  namn  fick  tillägget  köping,  d.  v.  s. 
köpstad  — , dit  förlädes  biskopens  säte.  Ej  långt  från  Linköping  ligger 
Vårdsbergs  rundkyrka.  En  annan  rundkyrka,  Tjärstad,  låg  vid  en  farled, 
som  drog  sig  in  åt  Holavedens  obygder,  genom  hvilka  fienden  sökte 
sig  väg  till  den  bördiga  Östgötaslätten.  I närheten  af  Vettern,  således 
nära  en  allmänt  brukad  farled,  som  visserligen  bragte  förmoner,  men 
ock  kunde  medföra  vådor,  ligger  Källsta  kyrka,  hvars  yttre  (jfr  fig.  661) 
uppenbarligen  ser  mycket  fästningslikt  ut.  Den  snede  byggnaden,  som 
skjuter  långt  fram  mot  åskådaren,  är  en  senare  tillbyggnad.  Den  gamla 


661.  Källsta  hy  rita,  Östergötland. 


kyrkan  består  af  apsis,  kor  och  långhus  med  ett  torn,  som  är  uppfördt 
öfver  långhusets  östra  del. 

Karakteristiska  för  Ostgöta  kyrkorna  äro  de  väldiga  tornen.  Ett 
godt  exempel  hafva  vi  i Fifvelstads  kyrkas  torn  (fig.  662).  Ingen  port 
sätter  tornet  i direkt  förbindelse  med  den  yttre  verlden,  fönsteröppnin- 
garna äro  få  och  — med  undantag  af  den  öfversta  våningens  romanska 
ljudöppningar  — små.  Ett  annat  massivt  torn  har  Bjälbo  kyrka,  hvilken  af 
en  Folkunge  byggdes  på  hans  stamgård,  i följd  hvaraf  de  kongl.  Folk- 
ungarne,  icke  på  grund  af  sin  kongliga  värdighet  utan  genom  slägtskap 
och  arf,  hade  patronatsrätt  till  kyrkan.  Fig.  663  visar  i genomskär- 
ning de  olika  våningarna  i detta  torn,  fig.  664  visar  fördelningen  af 
hvar  vånine*. 

O 


Fig.  661.  Efter  teckning  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 
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662.  Fifvelstads  kyrka,  Östergötland. 


663.  n Bjälbo  kyrka , 
Östergötland. 


Ett  annat  landskap  utmärker  sig  genom  sina  väldiga  kyrktorn 
Skåne.  När  jag  i näste  del  skall  tala  om  medeltidens  byggnadskonst 


664.  Bjälbo  kyrka,  Östergötland. 


Fig.  662.  Efter  fotografi  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 

Fig.  663  och  664.  Efter  teckningar  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 
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vårt  land,  får  jag  egna  dem  större  uppmärksamhet.  Här  vill  jag  endast 
meddela  några  prof. 

Färlöfs  kyrka  (fig.  665)  i landskapets  nordöstre  del  har  s.  k.  tvil- 
lingtorn eller,  om  man  så  vill,  ett  torn  af  rektangulär  grundplan,  hvars 
längdriktning  ligger  vinkelrätt  mot  kyrkans  längdriktning,  och  ofvanpå 
detta  massiva  torn  tvänne  af  ett  mindre  mellanrum  skilda  torn,  af 
hvilka  hvart  har  fyra  romanska  ljudöppningar.  Den  nedre  hufvuddelen 
af  tornet  ser  mycket  afvärjande  ut,  om  än  här  förekomma  tvänne  portar, 
en  i norr  och  en  i vester.  Den  norre  torde  dock  i nyare  tid  vara  upp- 
tagen att  utgöra  ersättning  för  den  vestre,  som  sattes  igen.  Det  är  för 
öfrigt  icke  omöjligt,  att  äfven  denna  vestra  dörr  är  något  senare  än 
sjelfve  tornbyggnaden.  Till  tornets  öfre  våningar  kommer  man  genom 
en  smal  trappa  i norre  muren. 

Tvillingtornen  äro  sällsynta.  Vanliga  former  se  vi  deremot  i fig. 
667 — 669,  som  visa  tornen  i Stora  Herrestads,  Knästorps  och  Simris 
kyrkor.  Prydande  äro  icke  dessa  torn,  af  estetiskt  skäl  kunna  de  icke 
vara  tillkomna.  Deras  förmåga  att  under  en  tid  af  öfvergående  ofred 
bereda  skydd  kan  icke  med  fog  betviflas. 

I dessa  tre  fall  har  tornet  en  ytterport  af  vanlig  beskaffenhet, 
hvilket  innebär  en  svaghet.  Huruvida  desse  portar  äro  ursprunglige, 
kan  jag  för  tillfället  icke  uppgifva.  Bättre  ur  försvarssynpunkt  äro 
tornen  i Hardeberga  och  Munkarps  kyrkor,  hvilka  hafva  ytterdörren 
högt  öfver  marken,  så  att  man  icke  kan  komma  till  den  annat  än  med 
tillhjelp  af  en  stege  (fig.  670  och  671). 

I de  inre  delarne  af  Norrland,  der  gammal  bygd  fanns,  uppförde 
man  gerna  ett  fristående  torn  invid  kyrkan;  äfven  dessa  torn  fingo  ett 
sådant  utseende,  att  de  gifva  intyck  af  att  vara  försvarsverk.  Som  ex- 
empel kan  fig.  672  tjena,  som  återgifver  ett  torn  vid  Brunfto  kyrka  i 
Jämtland. 


Äfven  andre  byggnader  i kyrkans  närhet  kunde  göra  tjenst  som 
försvarsverk.  Sålunda  lär  kyrkogårdsporten  vid  Fjelkinge  i Skåne,  som 
är  uppförd  i form  af  en  byggnad,  hafva  varit  använd  som  försvarsverk. 
Under  fejden  mellan  k.  Kristofer  I af  Danmark  och  erkebiskop  Jakob 
Erlandsson  sökte  den  senare  öka  försvarskraften  genom  att  kring  för- 
svarsverket gräfva  en  graf. 

På  Gotland,  hvarest  kyrkorna  och  kyrktornen  mången  gång  torde 
hafva  fått  tjena  som  försvarsverk,  synes  man  emellertid  hafva  funnit 
dem  vara  för  sådant  ändamål  otillräckliga.  På  orter,  hvilka  särskildt 
torde  hafva  varit  utsatte  för  anfall,  tog  man  sig  för  att  uppföra  i kyr- 
kans omedelbara  närhet  en  torulik  stenbyggnad  af  synnerligen  fast 
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665.  Färlöfs  kyrka , Skåne. 


.SOFod 


666.  Färlöfs  kyrka , Skåne. 


Fig.  635  och  636.  Efter  teckningar  af  J.  Kornerup. 
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konstruktion.  Sådana  byggnader,  af  hvilka  ännu  lemningar  finnas  i 
behåll,  kallas  på  ön  kastaler  — en  vrängd  form  af  det  från  latinet 
lånade  ordet  kastell. 


669.  Simris  kyrka , Skåne. 


Yid  Sundre  kyrka,  längst  i söder  på  ön,  har  funnits  en  kastal  af 
cirkelrund  grundplan.  Kyrkan  ligger  högt  på  en  utskjutande  kalk- 


Fig.  667-669.  Efter  fotografier  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 
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klippa.  Kastalen  ligger  likaledes  på  den  höga  kalkklippan  vid  pass 
hundra  steg  i nordost  från  kyrkan.  Kastalen,  af  hvilken  en  teckning  från 


’30F 


67 2.  Torn  vid  Brunjio 
kyrka,  Jämtland. 


673.  Kastalen  vid  Sundre. 

1700-talet  här  finnes  återgifven  (fig.  673),  har,  enligt  Brunius,* 1  ett  inre 


Fig.  670  och  67!.  E fter  fotografier  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 
Fig.  672.  Efter  teckning  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 

Fig.  673.  Efter  en  äldre  teckning  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 

1 Gotlands  Konsthistoria  del  3 s.  205. 
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tvärm ått  af  22,6  fot  samt  ömsintes  af  en  mur  med  den  aktningsvärda 
tjockleken  af  7,2  fot.  Muren  är  ut-  och  invändigt  beklädd  med  tuktad 
sandsten,  murkärnan  består  af  hopvräkta  småstycken  af  grå-,  kalk-  och 
sandsten  i godt  murbruk.  Den  nuvarande  höjden,  troligen  något  lägre 
än  den  ursprungliga,  är  30  fot.  Ett  kupolhvalf  nära  den  öfre  mur- 
kanten är  slaget  af  sandstensfiisor.  Teckningen  visar  det  inre  genom 
bjelklag  (och  golf)  deladt  i fyra  våningar.  Förbindelse  med  den  yttre 
verlden  underhölls  genom  en  enda  rundbågig  portöppning  med  ett  par 
trappsteg  i tröskeln.  Som  denna  dörröppning  leder  in  till  den  tredje 
våningen,  behöfdes  en  mycket  läng  stege  för  att  man  skulle  kunna 
komma  in  och  ut.  Teckningen  visar  i kupolhvalfvet  två  öppningar 
för  inträde  af  luft  och  ljus.  Den  tredje  våningen  kunde  få  ljus  genom 
dörren  och  tvärsnittet  synes  dessutom  antyda  en  liten  ljusöppning.  De 
undre  våningarna  synas  hafva  varit  fullständigt  mörka,  såvida  icke 
smärre  ljusöppningar  förekomma  i den  sida,  som  icke  blifvit  i teck- 
ningen återgifven.  Kastalens  uppgift  var  tydligen  den  att  isolera  de 
menniskor  och  den  egendom,  som  i honom  förvarades.  Tillfälle  att 
ofreda  en  tornet  anfallande  fiende  fanns  icke  annat  än  genom  dörr- 
öppningen. 

Närmast  norr  om  Sundre  ligger  Vamblingbo  socken.  En  fjerdedels 
mil  nordvest  om  kyrkan,  vid  en  gård,  som  heter  Kastelle,  såg  Hilfeling 
qvarlefvorna  af  en  fyrkantig  kastal,  ungefär  32  fot  lång  i hvar  sida. 
Första  våningen,  som  var  i behåll,  var  genom  en  tvärmur  delad  i två 
hvälfda  rum,  af  12  fots  längd  och  ungefär  6 fots  bredd.  En  port  ledde 
in  till  denna  våning,  en  dörr  satte  båda  rummen  i förbindelse  med 
hvarandra.  Till  höger  i ytterporten  qvarsatt  en  grof  ekbom,  medels 
hvilken  dörren  hölls  stängd  inifrån.  En  trappa  i muren  ledde  upp  till 
den  andra  våningen,  som  var  på  enahanda  sätt  delad  i tvänne  hvälfda 
rum.  En  ny  trappa  ledde  genom  muren  upp  till  en  tredje  våning,  som 
emellertid  redan  då  var  förstörd. 

Brunius  omtalar  Tre  sten-  och  grushögar  efter  likartade  fästen’  vid 
gårdarne  Fridarfve,  Bills  och  Anderse.  Det  är  dock  icke  möjligt  utan 
genomgräfning  af  kullarne  att  säga,  om  här  funnits  kastaler  eller  bo- 
ningshus af  sten. 

Såsom  Brunius  med  fog  anmärker,1  visar  ekbommen  på  innersidan 
af  ytterdörren,  att  kastalen  icke  varit  endast  ett  magasin,  som  man 
utifrån  stängde  väl  till,  sedan  varorna  blifvit  inlagda.  Ekbommen 
innanför  dörren  förutsätter,  att  dörren  skulle  hållas  stängd  af  personer, 
som  befunno  sig  i kastalens  inre.  Att  kastalen  varit  använd  som  stadig- 
varande bostad  är  icke  gerna  antagligt,  alltså  måste  han  hafva  varit 
uppförd  och  använd  för  försvar  i krigstillfälle. 

Ej  långt  från  Vamblingbo  kyrka,  nära  den  östra  stranden,  ligger 
Hamra  kyrka.  Ungefär  300  steg  öster  från  kyrkan  ligger  en  ansenlig 

1 Nyss  anförda  arbete  del  3 s.  197. 
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sten-  och  grushög,  hvilken  är  en  lemning  af  ett  kastell.  Det  är  uppen- 
bart, säger  Brunius,1  att  en  tornlik  byggnad  här  förekommit. 

Gotlands  sydligaste  del,  det  s.  k.  Storsudret,  hänger  medels  ett 
smalt  ed  samman  med  öns  hufvuddel.  Yid  den  södre  änden  af  detta 
ed  ligger  Oja  kyrka,  nära  den  norre  Fide  kyrka,  å båda  kusterna  finnas 
beqväma  hamnar,  åt  vester  den  rymliga  Bursviken,  hvars  namn  väl  får 
anses  påminna  om  tillvaran  af  en  forntida  borg.  Några  hundra  steg 
nordost  från  Oja  kyrka,  på  Domararfve  egor,  reser  sig  en  illa  åtgången 
mur  upp  ur  en  väldig  hög  af  sten  och  grus.  Hilfeling,  som  år  1800 
besökte  platsen,  kunde  ännu  urskilja,  att  byggnaden  varit  rund,  med 
142  fots  omkrets.  Enligt  sägen  skall  detta  torn  hafva  innehållit  tre 
våningar.  Murens  ytterbeklädnad  af  huggen  sten  hade  under  tidernas 
lopp  blifvit  bortbruten  för  att  göra  tjenst  i gårdens  byggnader.  Utom 
denne  kastal  omtalar  Hilfeling  stenbyggnader  af  rektangulär  grundform 
och  åtminstone  tre  våningar,  vid  Unghans,  Bobbenarfve,  Bonarfve; 
lemningar  efter  slott  förekomma  äfven,  efter  Hilfelings  uppgift,  inom 
Oja  socken  vid  Roves,  Ronarfve,  Lasses  och  Bakarfve.  Alle  desse  bygg- 
nader torde  väl  hafva  varit  boningshus,  hvilka,  såsom  uppförda  af  sten, 
voro  fasta,  men  ändock  icke  hade  till  främsta  uppgift  att  vara  försvars- 
verk. 

Några  hundra  steg  norr  från  Fide  kyrka  förekommer  nära  vägen 
till  Odvalls  en  ganska  stor  sten-  och  grushög.  Huruvida  den  omsluter 
lemningar  af  en  kastal  eller  ett  boningshus  kan  jag  nu  icke  säga. 

Vända  vi  oss  nu  mot  norr,  finna  vi  landet  hastigt  vidga  sig.  Vi 
draga  oss  utmed  den  vestra  kusten.  1 de  närmaste  socknarna  Näs, 
Hafdhem,  Hablingbo,  Silte,  Sproge  och  Ejsta  finnas  väl  inge  grushögar, 
som  omsluta  lemningar  af  fasta  byggnader,  men  hvar  af  socknarna 
Hafdhem,  Hablingbo  och  Ejsta  har  en  gård  som  heter  Burge.2 

Vi  närma  oss  nu  mot  Klintehamn.  Der  väntade  man  besök  af  såväl 
fredlig  som  ovänlig  art.  Också  finna  vi  uppe  på  höjden,  der  Fröjels  kyrka 
ligger,  något  i söder  om  hamnen,  lemningarna  af  en  fyrkantig  kastal, 
som  invändigt  håller  i hvar  sida  21  fot  och  har  en  murtjocklek  af  nära 
5 fot.  Yttre  och  inre  murbeklädnaden  består  af  tuktad  kalksten,  mellan- 
muren  af  hopvräkte  kullerstenar  och  kalkstensflisor.  Kastalen  är  illa 
murad.  Också  har  hans  vestra  sida  rasat.  Det  inre  har  varit  deladt  i 
tre  våningar,  af  hvilka  den  understa  ej  hade  en  enda  ljusöppning. 

Vi  träffa  näste  kastal,  i form  af  en  grus-  och  stenhög,  invid  Vester- 
garns  kyrka.3 

1 Nyss  anförda  arbete  del  3 s.  187. 

2 Burge  betecknar  förmodligen  icke  en  kastal,  utan  ett  boningshus  af  sten, 
hvilket  såsom  nyss  nämndes,  hade  en  viss  grad  af  försvarsduglighet. 

3 Vid  sjelfva  Klintehamn  anlade  k.  Albrekts  son  Erik  ett  fäste,  kalladt  Lands- 
krona eller  Kronovall,  inom  hvilket  han  afled  år  1397.  Detta  fäste,  af  hvilket 
nu  intet  spår  finnes  qvar,  torde  ej  hafva  varit  af  samma  slag  som  de  gamle 
kastalerne.  Det  hör  helt  visst  till  den  art  af  befästningar,  som  voro  vanliga 
under  medeltidens  senare  del. 
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Visby  synes  hafva  ansetts  vara  tillräckligt  för  att  försvara  den  föl- 
jande delen  af  vestkusten,  den  nordligaste  delen  var  för  fattig,  för  att 
man  inom  honom  kunde  hafva  att  befara  anfall.  Mellan  Vestergarn 
och  Kappelhamnsviken  finnes  ingen  kastal.  Denna  vik  och  en  från 
motsatta  sidan  söderifrån  inskjutande  göra  Gotlands  nordligaste  del 
nästan  till  ett  helt  för  sig,  motsvarande  Storsudret  i söder.  Här  finnas 
ej  heller  någre  kastaler.  Invid  Bunge  kyrka  finnas  lemningar  af  steu- 
byggningar,  men  de  torde  hafva  varit  bostäder  och  icke  fästen.  I södre 
delen  af  Rute  socken  finnas  lemningar  af  hvad  allmogen  kallar  Fardume 
slott,  äfven  munkhuset  och  mynttornet.  Något  kloster  fanns  här  icke, 
ej  heller  finnes  någon  anledning  att  antaga,  att  här  någonsin  funnits  en 
myntverkstad.  Båda  dessa  namn  böra  derföre  underkännas,  och  då  lig- 
ger det  mycket  nära  till  hands  att  sätta  i fråga,  huruvida  större  tro- 
värdighet kan  tillkomma  det  tredje  namnet.  Af  de  två  fyrkantige 
byggnaderna  har  den  ene  sidor  af  24  och  22  fot,  en  murtjocklek  af  5 
fot.  En  dörr  och  en  ljusöppning  äro  täckta  med  rundbågar.  Tornet, 
som  ligger  48  fot  öster  om  denna  byggnad  och  högre,  håller  i hvar 
yttre  sida  vid  pass  26  fot  och  i murtjocklek  6 fot.  Tornet  har  må- 
hända varit  en  kastal.1 

På  halsen  mellan  de  två  omtalade  vikarne  ligger  Lärbro  kyrka, 
medelpunkt  i en  betydande  byggd.  Alldeles  invid  den  i många  afse- 
enden  märkliga  kyrkan,  på  kyrkogården,  som  är  försedd  med  flere 
monumentale  grafstenar,  reser  sig  en  kastal.  Fig.  674  visar  kastalens 
utseende  och  läge  i förhållande  till  kyrkan. 

Kastalen  är  jämförelsevis  väl  bevarad.  Genom  en  rundbågig  port 
träder  man  in  i den  första  våningen,  ett  qvadratiskt  rum  med  15,5  fots 
sidor  täckt  af  ett  tunnhvalf.  Muren  har  här  en  tjocklek  af  7,5  fot. 
Genom  muren  leder  en  2,5  fot  bred  trappa  upp  till  den  andra  våningen, 
ett  rum  af  samma  mått  som  det  förra  och  likaledes  täckt  med  ett  tunn- 
hvalf. I ena  hörnet  af  detta  rum  finnes  en  nisch  i muren  och  från 
denne  går  ett  murhål  ända  ned  till  marken:  här  har  således  varit  ett 
afträde.  Detta  rum  har  också  en  portöppning,  midt  öfver  den  undre 
våningens.  Hon  kan  hafva  varit  afsedd  för  intagande  af  egodelar,  som 
hissades  upp.  En  trappa  leder  upp  till  den  tredje  våningen,  som  för 
närvarande  består  af  ett  enda  rum,  hvilket  då  muren  i denna  våning, 
h vilken  hade  mindre  börda  att  bära  än  de  undre,  ej  har  större  tjocklek 
än  3,5  fot.  Denne  mur  har  i hvar  sida  två  rundbågige  gluggar,  hvilke, 
enligt  Brunius,2  blifvit  förändrade  från  ett  ursprungligt,  prydligare  ut- 
seende. Brunius  antager,  att  i denna  öfversta  våning  funnits  ett  midt- 
rum,  på  alla  sidor  omslutet  af  en  väktaregång.  Hvardera  af  de  undre  vå- 


1 Brunius  antager  ( Gotlands  konsthistoria  del  2 s.  72),  att  äfven  den  först  om- 
talade byggnaden  varit  ett  torn,  men  skäl  för  detta  antagande  framgår  icke 
ur  hans  framställning. 

2 Gotlands  konsthistoria  del  2 s.  100. 
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ningarna  har  dubbelt  så  stor  höjd  som  den  öfversta.  Det  hela  täckes  af 
en  tornspira. 

Att  Lärbrobygden  varit  betydande  framgår  icke  endast  af  hennes 
natur  och  hennes  fornminnen,  bland  hvilka  grafstenarne  öfver  bygdens 
betydande  män,  t.  ex.  en  Nicolaus  Taxsten  (f  1274)  och  flere  andlige  män, 
tala  med  all  önskvärd  tydlighet,  detta  framgår  äfven  deraf  att  k.  Birger, 
då  han  år  1312  ville  tukta  de  honom  motsträfvige  Gutarne,  riktade  sin 
marsch  till  Lärbro  kyrka.  Höfdingen  för  bygdbefolkningen,  som  bodde 
på  Angelsbos  gård,  hvarest  än  i dag  förekomma  lemningar  af  ett  stenhus, 


674.  Lärbro  kastal  och  kyrka. 


red  sjelf  trettonde  till  striden,  och  vände  tillbaka  sjelf  tredje.  Samman- 
drabbningen har  således  varit  blodig,  men  Gutarne  vunno  segern : Sve- 
riges konung  blef  tagen  till  fånge. 

Näste  kastal  finna  vi  helt  nära  östra  kusten  vid  Gothems  kyrka. 
Läget  är  i förhållande  till  kyrkan  detsamma  som  vid  Lärbro,  såsom  vi 
se  af  fig.  675  och  676.  Den  förre,  något  flyktig,  antyder  utseendet  före 
det  olyckliga  ras,  som  inträffade  år  1867,  genom  hvilket  nästan  hälften 
af  kastalen  gick  förlorad.  Fig.  676  visar  tillståndet  efter  detta  ras  och 


Fig.  674.  Efter  fotografi  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 
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låter  oss  blicka  in  i det  forna  inre.  Murarne,  5,6  fot  tjocke,  bestå  af 
tuktad  kalksten  med  inblandade  gråstenar.  En  rundbågig  port  leder 
från  kyrkogården  in  i bottenvåningen,  ett  rum  af  19,5  och  20,3  fots 
sidor.  Den  andra  våningen,  den  första  lik,  har  liksom  Lärbrokastalen, 
en  rundbågig  port,  som  öppnar  sig  mot  fria  luften  och  derföre  var  till- 
gänglig endast  genom  en  stege  eller  en  hissapparat;  han  har  dessutom 
två  smågluggar  och  afträdesnisch  med  afloppsränna.  Här  linnes  en 
tredje  våning,  lik  de  undre,  med  fyra  smågluggar.  Från  denna  tredje 
våning  kommer  man  på  stegar  till  en  fjerde  våning  (svarande  mot 
Lärbrokastalens  tredje).  Här  linnes  ett  midtrum,  omslutet  af  en  3,2 
fot  tjock  mur  med  en  stor  rundbågig  öppning  i hvar  sida.  Kring 


675.  Gothems  hast  al  ocli  hyrka. 


676.  Gothems  liastal  och  hyrha. 


detta  midtrum  löper  ett  galleri  af  3,8  fots  bredd,  på  utsidorna  begrän- 
sad af  en  2 fots  mur,  åt  hvar  sida,  utom  å den  östra,  som  vetter  mot 
kyrkogården,  förekomma  gluggar  (två  åt  vester,  en  åt  söder,  en  åt 
norr).*  1 

Något  nedom  östkustens  midt  skjuter  landet  ut  i en  långsträckt 
udde.  A denne  förekommer  näste  kastal,  invid  Gammelgarns  kyrka. 
Den  har  en  höjd  af  50  fot,  murarne  äro  6 fot  tjocke,  hvar  och  en  af 
de  fem  våningarna  utgöres  af  ett  qvadratiskt  rum  af  17,3  fots  sida. 
Bottenvåningen  har  en  ingång,  men  denne  lär  icke  vara  ursprunglig. 

Fig.  675.  Efter  en  teckning  af  P.  A.  Säve  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 

Fig.  676.  Efter  en  fotografi  i detsamma. 

1 Denna  beskrifning  är  lånad  från  Brunius  ( Gotlands  honsthistoria  del  2 s.  246). 

Hildebrand , Sveriges  medeltid  2.  44 
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Andra  våningen  har  en  rundbågig  ingång,  hvar  våning  har  en  glugg 
eller  tre  gluggar,  små  och  fyrkantige.  Det  öfversta  rummet  täckes  af 
ett  tunnhvalf,  ofvan  hvilket  en  rik  vegetation  frodas.  - 

Söder  om  Gammelgarns  socken  ligger  Ardre.  Inom  denna  såg 
Hilfeling  ungefär  100  steg  i sydvest  från  kyrkan  'ruiner  af  ett  torn 
eller  kastell’  likt  en  stor  ättehög. 

På  den  återstående  delen  af  östkusten  förekomma  inge  kastaler  i 
närvarande  tid,  finnas  ej  heller  omtalade  af  de  forskare,  som  under  förra 
århundradet  besökte  Gotland,  hvilket  i viss  mon  är  egnadt  att  väcka 
förvåning,  då  denna  kuststräcka  ingalunda  saknar  hamnar. 

Så  mycket  framgår  af  de  åtminstone  delvis  bevarade  kastalernes 
lägen,  att  dessa  försvarsverk  uppfördes  i närheten  af  kyrkorna,  således 
i bygdens  midt,  men  endast  vid  kyrkor,  som  förekomma  i närheten  af 
kusten  och  särskildt  vid  sådana  strandkyrkor,  som  ligga  i närheten  af 
hamnar.  Brunius  har  flere  gånger  uttalat  som  sin  åsigt,  att  dessa  fästen 
varit  uppförda  af  sjöröfvare,  som  gjorde  härjande  infall  på  ön  och  för- 
sågo sig  med  magasin,  i hvilka  de  kunde  till  en  tid  förvara  sitt  byte. 
Sjöröfvarne  förde  helt  visst  hvad  de  vunnit  ombord  på  sina  skepp  och 
bragte  det  i säkerhet  inom  hemmet.  De  ifrågavarande  fästena  måste 
tvärtom  varit  uppförda  till  värn  mot  de  stundom  infallande  fienderne. 
När  ett  infall  förekommer  någon  enstaka  gång,  som  ett  olyckligt  undan- 
tag, då  finner  man  det  ej  vara  nödigt  att  uppföra  byggnader,  som  kosta 
mycken  möda,  tid  och  penningar:  det  var  helt  naturligt  att  hoppas, 
att  en  sådan  olycka,  som  var  något  nytt,  skulle  aldrig  mera  återkomma. 
Men  var  man  inom  en  ort  van  vid  anfall,  då  var  det  angeläget  att 
hvad  det  än  kostade  skaffa  sig  så  mycket  skydd  som  möjligt.  Det  är 
en  hemsk  bild  af  de  rådande  förhållandena,  som  desse  Gotlands  månge 
kastaler  mana  fram  för  våra  blickar. 

I hvilket  tidsförhållande  stå  kastalerne  till  kyrkorna?  Brunius  låter 
i allmänhet  kastalen  vara  ett  par  århundraden  äldre  än  kyrkan,  hvadan 
han  antager  honom  samtidig  med  en  tidigare  och  mindre  kyrka.  Som 
Brunii  bestämmelser  rörande  den  gotländska  arkitekturens  tider  i icke 
ringa  mon  blifvit,  på  grund  af  principiela  missuppfattningar,  ganska 
skefva,  blir  det  nödigt  att  taga  hänsyn  till  hvart  särskildt  fall. 

Samtlige  kastaler  äro  att  hänföra  till  den  romanska  tiden  — dör- 
rarna äro  rundbågiga,  — hvalfven  tunnhvalf.  I sjelfva  uppförandet 
rådde  för  öfrigt  den  största  konstlöshet,  man  ville  göra  något  starkt 
och  massivt,  man  saknade  all  anledning  att  göra  det  elegant  till  form 
eller  utstyrsel. 

För  en  del  af  Gotlands  kyrkor  finnes  invigningsåret  uppgifvet, 
men  som  knappast  någon  kyrka  finnes  på  den  fordom  blomstrande  ön, 
som  blifvit  bygd  på  en  gång,  gäller  det  att  utröna  hvilken  del  af  henne 
afses  med  det  uppgifna  året.  För  öfrigt  måste  en  kyrka,  inom  hvilken 
en  våldsgerning  blifvit  begången,  vigas  på  nytt,  hvadan  vigning  inga- 
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lunda  nödvändigt  står  i sammanhang  med  byggande.  Derföre  måste 
hvart  särskildt  fall  pröfvas. 

Sundre  kyrka  har  uppgifvits  vara  uppförd  år  1370,  men  Brunius 
har  visat,  att  detta  årtal  oriktigt  blifvit  hänfördt  till  kyrkan  från  dennas 
orgel,  hvilken  det  tillkommer.  Någon  uppgift  om  kyrkans  ålder  före- 
ligger således  icke.  Men  om  än  rundbågen  förekommer  i tvänne  kor- 
fönster,  utmärka  sig  kyrkans  olika  delar  genom  användning  af  spets- 
hågen, om  än  i en  tidig  form.  Kastalen  är  otvifvelaktigt  äldre  än  den 
nuvarande  kyrkan.  Huruvida  i henne  förekomma  lemningar  af  en  ti- 
digare kyrka,  som  blifvit  omgestaltad,  vågar  jag  icke  för  närvarande 
säga. 

I Vamblingbo  kyrka  förekomma  romanska  drag  i långhuset,  men 
de  äro  jämförelsevis  sena,  och  i det  något  yngre  koret  börjar  spetsbågen 
visa  sig.  Tornet  är  i denna  kyrka  senare  än  långhuset,  det  har  blifvit 
bygdt  framför  dettas  vestre  ände,  hvadan  här  förekomma  tvänne  murar 
invid  hvarandre,  långhusets  vestre  och  tornets  östre,  hvardera  muren 
med  sin  stora  bågöppning  för  underhållande  af  förbindelsen  mellan 
långhus  och  kor.  Den  öfre  delen  af  det  af  sandsten  uppförda  tornet 
förstördes  år  1847  genom  en  brand,  framkallad  af  ett  åskslag,  och  vi 
kunna  derföre  i närvarande  stund  icke  utröna,  huruvida  tornet  var  sär- 
skildt apteradt  för  försvar.  A andra  sidan  är  kastalen  genom  förödelse 
undandragen  vår  granskning.  Om  vi  få  förutsätta,  att  han  är  samtidig 
med  de  kastaler,  hvilke  kunna  till  tillkomsttid  ungefärligen  bestämmas, 
kunna  vi  säga  att  han  är  ungefär  samtidig  med  den  tornlösa  kyrka  från 
den  romanska  tidens  slutskede,  som  här  förekommit  — ungefär  sam- 
tidig eller  något  äldre. 

O C? 

Om  detaljerne  i kastalen  vid  Öja  sakna  vi  närmare  upplysningar. 
Kyrkan  har  vissa  romanska  drag,  men  har  blifvit  ombildad  sedan  rund- 
bågens herravälde  hade  blifvit  brutet,  och  tornet  är  här  liksom  i Vamb- 
lingbo en  senare  tillbyggnad.  Om  Ojakastalen  tillhörde  den  rene  ro- 
manske  stilens  tid,  var  han  mycket  äldre  än  tornet,  sannolikt  äfven 
äldre  än  de  öfrige  delarne  af  kyrkan. 

I Fröjels  kyrka  är  koret  den  yngste  delen.  Långhuset  tillhör  en 
sen  del  af  rundbågetiden.  Tornet  likaså,  men  är  dock  antagligen  icke 
bygdt  samtidigt  med  långhuset.  Med  de  enkle  former,  som  tillhöra 
kastalerne,  är  det  svårt  att  säga,  huruvida  de  äro  att  hänföra  till  den 
tidigare  eller  den  senare  rundbågstiden.  Här  kan  icke  stor  åldersskil- 
nad  finnas  mellan  långhuset,  tornet  och  kastalen.  Antingen  är  kastalen 
äldst  eller  ock  är  han  något  yngre  än  långhuset,  något  äldre  än  kyrk- 
tornet. Det  är  — derest  detta  är  fallet  — af  intresse  att  se,  att  man 
uppförde  till  kyrkan  ett  torn  så  kort  tid  efter  det  man  hade  uppfört 
den  fristående  kastalen. 

Vestergarns  kyrka  är  en  af  de  oansenligare  på  Gotland.  Hon  saknar 
torn.  Murarne  i sjelfva  kyrkan  torde  väl  åtminstone  delvis  gå  tillbaka 
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till  rundbågstiden,  men  det  hela  har  undergått  hvarjehanda  förändringar. 
Om  kastalen  är  intet  närmare  kändt. 

Lärbro  kyrka  har  långhus  och  kor,  hvilkas  detaljer  bekänna  sig 
till  spetsbågsstilen,  ehuru  enstaka  romanske  detaljer  förekomma.  Tornet 
är  senare  än  det  öfriga.  Man  har  således  på  den  icke  mycket  vida 
platsen  mellan  långhuset  och  kastalen  inkräktat  genom  uppförandet  af 
tornet.  Här  är  kastalen  gifvetvis  den  äldre  byggningen. 

Gothems  kyrka  tillhör  slutet  af  rundbågstiden  eller  rättare  sagdt 
sjelfva  öfvergångens  tid,  som  slutade  med  att  man  använde  spetsbågen 
i stället  för  rundbågen.  I tornet  herskar  spetsbågen  och  detta  är  således 
något  senare.  Vi  hafva  här  således  enahanda  förhållande  som  i Lärbro: 
kastalen  är  äldre. 

I Gammelgarns  kyrka  är  tornet  den  äldste  delen.  Den  är  måhända 
samtidig  med  kastalen. 

I Ardre  kyrka,  slutligen,  tillhöra  kor  och  torn  rundbågens  tid,  lång- 
husets karaktär  är  senare.  Här  ser  det  ut,  som  om  torn  och  kastal, 
under  förutsättning,  att  denne  senare,  liksom  de  bättre  bevarade  och 
derigenom  till  detalj erne  kände,  tillhör  den  romanska  tiden,  vore  ungefär 
samtida. 

Fullständig  kännedom  om  tidsförhållandet  mellan  kastalerne  och 
de  romanska  kyrkorna  är  således  mycket  svår  att  vinna.  Det  före- 
faller mig,  som  om  i allmänhet  kastalen  vore  något  äldre.  När  man 
någon  tid  derefter  försåg  kyrkan  med  torn,  behöfdes  väl  detta  icke  i 
främsta  rummet  för  försvarsändamål,  men  man  byggde  det  i öfverens- 
stämmelse  med  andra  torn,  för  hvilka  hänsynen  till  försvaret  varit  be- 
stämmande. 


Hvad  jag  hittills  omtalat  hör  till  bygdeförsvaret:  byggnader,  inom 
hvilke  man  sökte  sig  en  tillflykt  i händelse  af  krig.  Jag  öfvergår  nu 
till  de  försvarsverk,  inom  hvilka  man  regelbundet  bodde  och  till  hvilka 
menniskorna  derigenom  stodo  i ett  något  olika  förhållande.  Jag  gör 
början  med  städernes  försvarsverk. 

Det  torde  vara  lämpligast  att  börja  med  den  stad,  af  hvars  för- 
svarsverk än  i dag  en  ansenlig  del  qvarstår  — ett  af  vårt  lands  allra 
vigtigaste  fornminnen.  Den  staden  är  Visby. 

Kartskizzen  fig.  677  visar  stadens  läge  i förhållande  till  stranden 
samt  murens  sträckning. 

Innan  jag  inbjuder  mine  läsare  till  en  vandring  längs  muren,  är 
det  nödigt  att  förutskicka  några  allmänna  anmärkningar. 

Visby  stad  ligger  delvis  på  det  jämna  strandområdet,  delvis  på  en 
kant  af  kalkberget  och  på  dettas  sluttning  mot  strandområdet.  Höjd- 
förhållandena äro  således  inom  staden  ytterst  vexlande,  hvilket  föranledde 
ganska  mycket  besvär  vid  uppförande  af  fästningsverken. 
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Fig.  677.  Efter  original  från  1600-talet  i k.  Fortifikationsarkivet. 


Plan  af  Visby . 
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När  man  löper  in  i den  nuvarande  hamnen,  ser  man  till  höger  på 
klippan,  som  närmar  sig  stranden,  en  hög  mur  — den  utgör  en  lemning 
af  det  på  1400-talet  uppförda  kongliga  fästet  Visborg,  hör  således  icke 
till  stadens  fästningsverk.  Der  lemningarna  af  det  jämmerligen  för- 
störda Visborg  sluta,  tager  stadsmuren  vid  och  fortlöper  i en  lindrig 
båge  utmed  stadens  södra  och  östra  sidor.  Vid  stadens  nordöstra  hörn 
går  muren  efter  en  rät  linie  vinkelrätt  fram  mot  strandlinien.  Från 
det  nordvestra  hörnet  går  muren  ett  långt  stycke,  nästan  halfvägs  mot 
Visborg,  efter  en  rät  linie  och  ungefär  parallelt  med  stranden.  Han 
lemnar  derefter  stranden,  går  ett  stycke  rätt  in  i sydlig  riktning,  vänder 
derefter  åt  sydvest  och  löper  åter  parallelt  med  stranden,  men  ett  långt 
stycke  från  denna,  fram  till  Visborg.  Muren  bildar  sålunda  på  denna 
sydligare  halfsträcka  ett  knä.  Den  yttre  vinkeln  upptages  af  hamn- 
området, hvilket  under  tidernas  lopp  varit  underkastadt  betydande  för- 
ändringar. Den  nuvarande  hamnen  är  ny.  Den  gamla  hamnen  låg 
litet  längre  åt  norr.  Det  grus,  som  genom  böljornas  mäktiga  inverkan 
hopats  på  stranden,  har,  tillsammans  med  de  utfyllningar,  som  men- 
niskorna  afsigtligt  gjort,  vållat  så  stora  förändringar,  att  de  gamla 
strand-  och  hamnkonturerne  ej  längre  kunna  urskiljas.  Jag  har  redan 
i föregående  del  framhållit,  huru  man  under  medeltiden  fordrade  ytterst 
litet  med  afseende  på  hamnbeqvämlighet.  Så  betydande  handelsorter 
som  Skanör  och  Falsterbo  saknade  en  hamn  i verklig  mening.  Fartygen 
fingo  ankra  i det  öppna  vattnet.  Der  voro  förhållandena  ogynnsamma, 
men  de  voro  det  ännu  mera  vid  Visby,  som  det  oaktadt  var  en  ytterst 
betydande  handelsstad. 

Stadens  försvarsverk  består  af  murar,  torn  och  vallgrafvar.  De 
senare  hafva  icke  kunnat  vara  fyllda  med  vatten  — terrängförhållandena 
med  den  starka  stigningen  göra  detta  omöjligt,  det  vatten,  som  funnes 
i grafven  öster  om  staden,  måste  genast  rinna  ut  i hafvet  — men  äfven 
vattentomma  grafvar  kunde  bereda  betydande  olägenhet  för  en  stor- 
mande fiende,  hvilken  under  klättrandet  utför  och  uppför  grafbranterna 
var  utsatt  för  borgarnes  skjutvapen. 

Utefter  den  norre  muren  mellan  hafvet  och  Norderport  — ett  parti, 
som  man  tydligen  velat  göra  mycket  starkt  — äro  trenne  vallgrafvar 
uthuggna  i klippan  och  hafva  grafvarnas  väggar  åtminstone  delvis  blifvit- 
murade  af  tillhuggne  kalkstenar.  På  Schilders  karta  öfver  Visby  från 
1670-talet 1 ses  utanför  Söderport  tvänne  grafvar.  I öfrigt  nöjde  man 
sig  med  en  graf.  I senaste  tid  hafva  Visbyborne  låtit  det  vara  sig 
angeläget  att  fylla  grafvarna  med  hvarjehanda  afskräden,  för  att  på 
detta  sätt  låta  dem  försvinna.  Då  grafvarna  äro  en  vigtig  del  af  be- 
fästningen och  lika  väl  som  muren  stå  under  skydd  af  den  lag  Sverige 
eger  rörande  fornminnenas  bevarande,  har  jag  gripit  in,  och  hoppas  jag, 
att  det  skall  lyckas  att  få  grafvarna  åter  fria  och  fullt  tydliga. 

1 Denna  karta  förvaras  i k.  Landtmäterikontoret. 
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Muren,  som  enligt  Brunius  har  en  ungefärlig  längd  åt  landsidan 
af  7,200,  åt  sjösidan  af  4,000  fot,  är  uppförd  af  tuktad  kalksten.  Utsidan 
är  lodrät.  A den  del  af  muren,  som  vetter  åt  hafvet,  är  äfven  insidan 
lodrät.  På  den  vida  längre  mur,  som  begränsar  staden  åt  landsidan, 
företer  murens  insida  ett  egendomligt  utseende.  Muren  är  nedtill  mycket 
tjock,  men  smalnar  af  uppåt.  I den  tjockare  delen  förekommer  en  rad 
af  väldige  spetsbågar,  icke  blott  höge  och  kraftige,  utan  äfven  djupe, 
hvadan  muren  under  desse  bågar  är  mycket  tunnare  än  mellan  dem. 
Många  gissningar  hafva  blifvit  af  dem,  som  sett  Visby  stadsmur,  utta- 
lade rörande  afsigten  med  dessa  spetsbågiga  nischer.  Förklaringen  är 
dock  lätt  att  finna. 

Granskar  man  noga  murens  utsida,  finner  man,  att  muren  består 
af  tvänne  delar,  en  undre  och  en  öfre,  som  utgör  ett  senare  tillägg  — 
senare,  dock  tillhörande  medeltiden.  Den  ursprunglige  muren  var  kre- 
nelerad,  d.  v.  s.  försedd  med  en  rad  på  vissa  afstånd  uppstigande  tinnar. 
I hvar  tinne  fanns  gerna  en  hög  och  smal  springa.  Stadens  försvarare 
stodo,  när  fienden  omgaf  murarne,  bakom  tinnarne,  väl  skyddade  af  den 


678.  Gränsshilnaden  mellan  den  gamle  och  den  nye  muren. 

uppstigande  muren.  Genom  springan  kunde  man  observera  fiendens 
rörelser.  Man  sköt  mot  fienden  genom  insänkningarna  mellan  tinnarne. 
När  muren  höjdes,  fyllde  man  dessa  insänkningar,  och  när  man  der- 
igenom  fått  en  alldeles  jämn  murkant,  byggde  man  vidare  på  höjden. 
Man  ser  dock  än  i dag  i utsidans  yta  konturerne  af  den  ursprunglige 
krenelerade  muren  — jfr  fig.  678.  På  enstaka  skadade  ställen  ser  man 
dem  äfven  å murens  insida  (fig.  679). 

Men  den  ursprunglige  muren  var  icke  stark  nog  för  att  bära  den 
tillagda  tyngden  af  den  nye  muren.  Den  ursprunglige  måste  derföre 
stärkas.  Af  denna  anledning  uppförde  man  på  insidan  af  den  gamle 
muren  en  ny  mur,  hvilken  slöt  sig  till  den  gamle,  utan  att  med  denne 
stå  i någon  förbindelse.  När  denne  förstärkningsmur,  som  nederst 
gjordes  mycket  bred,  men  småningom  förtunnades,  hade  hunnit  i jämn- 
höjd med  den  gamle  muren,  då  murade  man  i ett  sammanhang  vidare. 
I den  nedtill  mycket  tjocke  tilläggsmuren  anbragtes  de  stora  spetsbågiga 


Fig.  6.8.  Efter  teckning  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 
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nischerna.  Man  sparade  härigenom  sten,  ty  bågen  hade  samma  bärkraft 
som  en  under  och  inom  bågen  uppförd  hel  mur.  Man  kunde  dessutom 
använda  nischerna  som  upplagsplatser.  Om  man  ville,  kunde  man 
framför  hvar  nisch  anbringa  en  stängande  och  skyddande  trävägg. 

Murningen  af  den  förstärkande  inre  muren  var  ingalunda  alltid  ut- 
förd med  nödig  sorgfällighet.  Det  har  händt,  att  den  nye  muren  lutade 
utåt,  hvari genom  en  springa  uppkom  mellan  de  två  murarne  och  der- 
igenom  blef  den  öfverst  påbygde  murens  bestånd  hotadt.  Fig.  680 
visar  ett  sådant  betänkligt  ställe.  Här  har  springan  mellan  de  två 
murarne  blifvit  ansenligt  vidgad.  Murstycket  intill  tornet  står  qvar, 
men  den  öfrige  delen  af  muren  är  här  rasad,  hvilket.  är  helt  naturligt. 


679.  Gränsskilnaden  mellan  den  gamle  och  nye  muren. 


Murens  yttersida  visar  sig  här  något  bugtad.  I regeln  är  denna  sida, 
såsom  redan  blifvit  framhållet,  lodrät.  Jag  tillägger  derföre  fig.  681, 
som  visar  det  normala  förhållandet:  de  två  murarne,  den  gemensamme 
öfvermuren  samt  dennes  vanliga  betäckning.  Som  man  måste  undvika, 
att  fuktighet  ofvan  trängde  in  mellan  stenarne,  hvarigenom,  när  frost 
inträdde,  förskjutningar  mellan  stenarne  voro  så  godt  som  oundvikliga, 
täckte  man  murens  öfverkant  med  en  rad  af  tätt  till  hvarandra  slutna 
kalkstenshallar.  På  dem  ställde  man  andra  hallar,  lutade  mot  hvar- 
andra, så  att  de  tillsammans  med  bottenplattan  bildade  en  triangel. 


Fig.  679.  Efter  teckning  i Antiqyarisk-topografiska  arkivet. 
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Tomrummet  mellan  de  tre  raderna  af  hallar  fylldes  med  stenskärf  och 
kalkbruk.  Det  ofvan  kommande  vattnet  rann  af  åt  båda  sidor,  ingen 
droppe  kunde  tränga  in  i muren. 

Den  ursprunglige  muren  åt  sjösidan  var  starkare  bygd.  Här  kunde 
påmurningen  företagas  utan  anbringande  af  någon  inre  förstärkning. 

Den  förhöjde  muren  var  endast  undantagsvis  försedd  med  tinnar. 
Men  äfven  sedan  den  nye  muren  hade  kommit  till  stånd  var  det  nödigt, 
att  besättningen  skulle  kunna  gä  rundt  omkring  längs  muren  samt  att 
han  skulle  kunna  öfver  murkanten  observera  fienden.  En  gång  måste 
således  förekomma  på  murens  insida. 


680.  681. 
Gränsslålnaden  mellan  den  gamle  och  nye  muren. 


På  en  del  af  strandmuren,  fram  mot  det  norra  hörnet,  finnes  än  i 
dag  en  del  af  denne  gång  bevarad  — från  muren  framspringa  på  in- 
sidan väldiga  kalkstenshallar,  slutande  sig  till  hvarandra.  På  dem 
kunde  man  gå,  när  det  var  lugnt,  i upprätt  ställning;  när  fienden  var 
nära,  fick  man  söka  betäckning  genom  ätt  huka  sig  ned.  Fig.  682 
visar  ett  sådant  murparti. 

Huruvida  denna  anordning  var  genomförd  å hele  sjömuren  känner 
jag  icke.  A muren,  som  skilde  staden  från  landet,  var  en  annan  an- 
ordning vidtagen.  Vid  uppmurningen  anbragte  man,  men  något  nedom 

Fig.  680.  Efter  fotografi  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 

Fig.  681.  Skematisk  teckning. 
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öfverkanten  en  rad  af  fyrkantiga  hål.  I dessa  fästes  rätt  utspringande 
bjelkar,  på  dem  lades  ett  plankgolf  — dermed  hade  man  den  nödige 
gången,  tack  vare  hvilken  man  kunde  gå  längs  murens  öfverkant  och, 
efter  beliof,  förflytta  sig  från  det  ena  tornet  till  det  andra.  Fig  683 
visar  denna  anordning.  Utom  den  rad  af  hål,  som  voro  afsedda  för 
uppbärande  af  gången,  förekomma  tvänne  andra  ladei  af  hal.  Den 


682.  Mur  parti  med  gång. 


683.  Murens  insida , små  hål  för  skyttegångens  balkar. 


mellersta  raden  torde  vara  anbragd  för  uppbärande  af  sträfvor  för  gån- 
gens balkar.  Om  den  understa  radens  uppgift  vågar  jag  icke  uttala 
någon  gissning. 

Tornen  äro  af  vexlande  former.  Jag  vill  här  fästa  mig  endast  vid 
de  två  oftast  förekommande.  Fig  684  och  685  visa  tvänne  karakteii- 


Fig.  682  och  683.  Efter  teckningar  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet, 
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stiska  partier  af  muren.  Den  förra  visar  det  väldiga  torn,  i hvilket 
stadens  norra  port  var  anbragd,  och  derjämte,  åt  hafvet  till  en  rad  af 
höga  torn.  Den  senare  visar  mellan  höga  torn  tvänne  på  muren  h vi- 
lande torn,  ett  s.  k.  hängtorn. 

7 Ö 

Den  vanligaste  formen  af  de  höga  tornen  har  en  fyrsidig;  grund- 
plan, från  hvilken  man,  något  nedanför  murens  öfverkant,  öfvergår 


684.  Mur  med  torn. 


till  en  femsidig  plan.  Fig.  686  visar  utsidan,  lig.  687  insidan  af  ett 
sådant  torn. 

Om  det  yttre  är  icke  mycket  att  säga  utöfver  det,  att  dessa  torn 
se  mycket  fasta  ut  samt  att  de  genom  att  öfvergå,  hvad  partiet  utom 


Fig.  684  och  685.  Efter  teckningar  i Antiqvarisk-topograflska  arkivet. 
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muren  beträffar,  från  fyr-  till  femsidig  grundplan,  hvarigenom  man 
närmat  sig  till  den  runde  grundformen,  fått  ökad  duglighet:  man  kunde 
i torn  af  denne  gestalt  öfverblicka  och  med  skott  bestryka  hela  det 
utanför  tornet  liggande  området.  Vertikala  springor  visa  sig  i flere 
rader,  den  ena  öfver  den  andra,  hvar  rad  med  en  motsvarande  våning  i 
det  inre.  Fig.  687  låter  oss  se,  huru  dessa  våningar  voro  anordnade. 


686.  68  7. 

MarTitorn. 


Kragstenar  eller  hål  i muren  äro  anbragta  för  uppbärande  af  golfbjel- 
karne.  Förbindelse  mellan  de  olika  våningarne  upphöils  medels  stegar. 
Den  öfversta  våningens  mur  är  försedd  med  tinnar. 

Några  af  dessa  torn  hafva  nedtill  på  insidan  en  murad  begräns- 
ning mot  staden,  men  den  öfre  och  större  delen  är  nu  i regeln  öppen, 


Fig.  686  och  687.  Efter  teckningar  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 
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hvadan  man  kan  fullständigt  öfverskåda  det  inre.  Det  är  möjligt,  att 
man  fordom  hade  åt  staden  till  tornet  afslutadt  med  en  brädvägg,  som 
var  lätt  att  fästa  vid  golfvets  bjelklag.  Under  dåligt  väder  och  stark 
nederbörd  kunde  de  fullständigt  Öppna  tornen  åt  de  i dem  posterade 
och  arbetande  bereda  hvarjehanda  obehag. 

I fig.  685  se  vi  i sidan  af  det  första  höga  tornet  en  dörr,  hvilken 
satt  tornets  inre  och  skyttegången  å muren  i förbindelse  med  hvar- 
andra. Men  sådan  dörr  finnes  icke  i alla  torn.  Som  det  oaktadt  för- 
bindelse mellan  torn  och  gång  måste  hafva  funnits,  få  vi  antaga,  att 
gången  drogs  fram  för  insidan  af  tornet,  så  att  man  från  gången  kunde 
direkt  stiga  in  i tornet.  Detta  talar,  synes  det,  mot  antagandet,  att 
tornen  haft  åt  staden  till  en  brädvägg.  Yid  krigstillfällen  var  det  nöd- 
vändigt, att  förbindelsen  mellan  gång  och  torn  var  ledig:  det  hade 
varit  hinderligt,  om  man  för  att  komma  in  i tornet  skulle  öppna  en 
dörr,  så  snart  denna  icke  var  anbragt  i tornsidan  såsom  i fig.  685,  utan 
i brädväggen:  gick  dörren  inåt,  inkräktade  hon  väl  mycket  på  det  knappt 
tillmätta  utrymmet  inne  i tornet,  gick  dörren  utåt  hindrade  hon  sam- 
färdseln på  gången. 

Dessa  torn  hafva,  enligt  Brunius,  60 — 70  fots  höjd,  ungefär  20  fot 
i hvar  sida  (d.  v.  s.  inom  den  fyrsidige  delen)  och  en  murtjocklek  af 
3—4  fot. 

De  mindre  s.  k.  hängtornen  hvila  på  kragstenar,  som  utskjuta  från 
muren  och  på  sjelfve  muren.  Kragstenarne  äro  på  utsidan  flere,  skju- 
tande fram  en  utom  den  andre.  Från  dem  uppstiger  en  djup  spets- 
båge, som  hjelper  att  uppbära  tornets  yttermur.  På  insidan  saknas  mur, 
hvadan  der  konstruktionen  kunde  göras  lättare.  A hvar  kantmur  se  vi 
två  kragstenar,  afsedde  för  uppbärande  af  golfbjelkar. 

Efter  dessa  förberedande  allmänna  anmärkningar  går  jag  nu  öfver 
till  en  närmare  granskning  af  muren. 

När  man,  sedan  ångbåten  lupit  in  i Visby  hamn,  hvilken  är  nygjord, 
vandrar  inåt  staden,  varsnar  man  snart  ett  stycke  af  stadsmuren,  upp- 
murad af  ganska  ansenliga  och  ganska  regelbundna  kalkstenshällar. 
Man  ser  i detta  murstycke  äfven  en  port.  En  temligen  smal  gata  leder 
in  på  Donners  plats.  Gatan  var  förr  trängre,  ty  på  den  södra  sidan 
fanns  fordom  ett  rundadt  slutverk,  hvilket,  för  att  bereda  lättnad  för 
trafiken,  blifvit  borttaget:  detta  slutverk  var  helt  visst  af  nyare  ursprung 
och  kunde  derföre  saklöst  försvinna. 

På  norra  sidan  af  Donners  plats,  i hörnet  till  Strandgatan,  hvilken 
icke  löper  utmed  stranden  och  derföre  icke  gör  skäl  för  sitt  namn, 
ligger  det  s.  k.  Burmesterska  huset,  märkligt,  ehuru  vida  senare  än  den 
tid,  med  hvilken  vi  nu  sysselsätta  oss.  I trädgården,  som  låg  i norr 
om  detta  hus,  syntes  fordom  en  liten  qvarlefva  af  stadsmuren,  hvilken 
fortgår  först  ett  godt  stycke  parallelt  med  den  nuvarande  stranden,  på 
båda  sidor  omsluten  af  tomter.  Denne  komplex  begränsas  åt  norr  af 
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en  tvärgata,  hvilken  går  igenom  en  gammal  portöppning.  Sedan  går 
muren  å nytt  genom  ett  långt  och  smalt  qvarter,  på  båda  sidor  omsluten 
af  tomter.  Denna  sträcka  af  muren  bildar  mot  den  förre  en  trubbig 
vinkel  och  går  ut  till  stranden.  När  han  hunnit  fram  till  denna,  finna 
vi  ett  nytt  afbrott,  en  port,  som  förmedlade  förbindelsen  mellan  staden 
och  det  forna  hamnområdet.  Detta  var  en  vigtig  punkt,  hvilken  lätt 
kunde  blifva  utsatt  för  anfall.  Derföre  var  vid  portens  sida  uppfördt 
ett  väldigt  torn,  olikt  de  vanliga,  ty  det  har  mur  åt  alla  fyra  sidorna 
(fig.  688).  Det  inre  är  fördeladt  i flere  våningar.  Den  tredje  våningen 


består  af  ett  midtrum  omslutet  af  en  väktaregång.  Namnet  har  va- 
rierat: år  1707  kallas  detta  torn  Silfverhättan,  år  1748  Lamberts  torn, 
nu  kallas  det  gemenligen  kruttornet.  Hvad  det  kallades  under  medel- 
tiden är  nu  ej  kändt. 

På  andra  sidan  detta  torn  blir  stadsmuren  fullt  synlig.  Till  en 
början  är  han  från  grunden,  d.  v.  s.  den  nu  synliga  grunden,  till  topp- 
ytan af  en  och  samma  beskaffenhet:  man  märker  här  ingen  skilnad 


Fig.  688.  Efter  teckning  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 


VISBY  STADSMUR. 


713 


mellan  en  ursprunglig  och  en  påbyggd  mur.  Hvarpå  detta  beror,  kan 
jag  för  tillfället  icke  uppgifva.  Med  afsigt  talar  jag  om  den  nu  synlige 
grunden,  ty  såväl  utanför  som  innanför  muren  har  den  omgifvande 
marken  blifvit  mycket  höjd,  på  utsidan  åtminstone  i hög  grad  genom 
vattnets  inverkan,  på  insidan  genom  menniskors  afsigtliga  åtgöranden. 

Sedan  man  en  stund  följt  denne  mur,  märkes  ett  af  brott  på  det 
sätt,  att  man  i muren  varsnar  gränslinien  mellan  den  ursprunglige  med 
tinnar  försedde  muren  och  den  påbyggde  delen.  Sedan  man  gått  102 
steg  utmed  denne  mur,  finner  man  i denne  den  öfre  afslutningen  af  en 
rundbågig  port,  som  blifvit  igenmurad.  Han  är  icke  mycket  bred. 
Den  synlige  delen  gifver  vid  handen,  att  marken  intill  muren  blifvit 
höjd  med  ett  mått,  som  ungefär  motsvarar  en  menniskas  längd.  Så 
fortsätter  muren,  af  enahanda  beskaffenhet.  Så  kommer  en  andre  port, 
likaledes  rundbågig,  likaledes  igenmurad  och  nästan  helt  skyld  af  den 
omgifvande  marken. 

Strandremsan  utanför  denne  del  af  muren  är  icke  synnerligen  bred. 
Hon  låg  fordom  vida  lägre  än  nu.  Mig  synes  troligt,  att  man  genom 
desse  portar  kom  direkt  ut  till  vattnet  och  till  fartyg,  som  voro  förtöjda 
vid  murens  utsida. 

Strax  norr  om  denne  gamle  port  har  en  ny  blifvit  öppnad,  för  att 
sätta  strandpromenaden  i förbindelse  med  den  yppige  botaniske  träd- 
gården. 

Muren  fortsätter,  med  tydliga  spår  af  gränsskilnaden  mellan  de  två 
byggnadsperioderna. 

Så  komma  vi  till  ett  temligen  lågt  fyrkantigt  torn,  hvilket  blifvit 
bygdt  till  utanför  muren,  antagligen  för  att  tjena  icke  blott  samma 
ändamål  som  tornen  i allmänhet,  utan  ock  för  att  utgöra  ett  stöd  för 
sjelfve  muren. 

Det  följande  stycket  af  muren  visar  ej  gränsskilnaden  mellan  de 
två  murby ggnaderne.  En  del  af  denne  mur  är  rasad.  Något  bortom 
raset  ses  i muren  en  f.  d.  portöppning  — nu  igenmurad,  hvilken  på 
den  yttre  sidan  ej  gått  ned  till  marken.  Vi  närma  oss  nu  till  den  del 
af  muren,  som  var  gjord  starkast,  derföre  att  man  der  väntade  sig  de 
flesta  och  svåraste  anfallen.  Man  ville  skydda  sig  mot  alla  öfverrump- 
lingar  genom  denne  port. 

Litet  längre  bort  reser  sig-  ett  lågt  torn  — det  i senare  tid  s.  k. 
jungfrutornet,  till  hvilket  man  knutit  en  romantisk  sägen.  Ej  långt 
derifrån  komma  vi  till  stadsmurens  nordvestra  hörn,  hvilket  är  förstärkt 
med  ett  torn.  En  lemning  finnes  qvar  af  en  mur,  som  från  detta  torn 
gått  tvärt  ut  till  vattengränsen. 

Vi  hafva  nu  att  följa  den  norre  stadsmuren. 

Vi  hafva  ej  många  steg  att  gå,  förrän  vi  komma  till  ett  stort  och 
högt  torn  af  den  vanlige  typen,  hvilken  förut  blifven  beskrifven,  alltså 
öppet  åt  insidan.  I detta  torn  finnes  en  stor  spetsbågig  port,  genom 
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hvilken  man  trädde  ut  till  randen  af  den  närmaste  vallgrafven.  En 
fällbrygga  måste  hafva  funnits,  för  att  bereda  tillfälle  att  komma  vidare. 
Huru  bryggor  voro  ordnade  öfver  de  två  följande  grafvarne,  kan  nu 
icke  ses.  För  att  hindra  fienden  eller  andre  obehörige  att  tränga  in, 
fanns  å portens  yttersida  en  fals,  i hvilken  man  kunde  släppa  ned  ett 
fällgaller  (jfr  fig.  689). 

Strax  bortom  detta  porttorn,  som  väl  i främsta  rummet  var  afsedt 
för  att  möjliggöra  ett  utfall  mot  sidan  af  en  mot  Norderport  framstor- 


689.  Anordning  för  fällgaller. 


mande  fiende,  är  inuren  rasad;  antagligen  har  här  funnits  ett  hängtorn, 

hvars  tyngd  var  för  stor  för  murens  bärkraft  Så  komma  vi  till  ett 

från  marken  uppstigande  högt  torn,  så  till  ett  på  muren  hängande  torn. 

För  att  undvika  onödig  vidlyftighet  i skildringen,  kallar  jag  de  höga, 

från  marken  uppstigande  tornen  marktorn,  de  låga,  på  muren  hvilande 

tornen  hängtorn. 

o 


Fig.  689.  Efter  teckning  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 
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Muren  företer  sedan  en  viss  egendomlighet,  för  hvilken  det  skulle 
blifva  för  vidlyftigt  att  här  redogöra.  Ett  nytt  marktorn  finna  vi  och 
derefter  ett  vidlyftigt  ras.  På  den  här  försvunne  muren  har  antagligen 
ett  hängtorn  funnits.  Så  kommer  ett  nytt  marktorn,  försedt  med  en 
port,  genom  hvilken  man  har  utsigt  öfver  den  åt  den  helige  Jöran 
vigda  spetälskekyrkan  och  öfver  den  gamle  galgens  tre  smärte  sten- 
pelare. Bortom  detta  marktorn  är  muren  rasad;  vi  få  väl  antaga,  att 
raset  är  ett  vittnesbörd  derom,  att  här  funnits  ett  hängtorn.  Så  kommer 
ett  marktorn. 

Rasen  i denne  del  af  den  norre  muren  kunna  mycket  väl  förklaras 
af  hängtornens  mindre  väl  beräknade  tyngdförhållanden,  men  åtmin- 


690.  Norderpovt. 


stone  något  af  dessa  ras  torde  hafva  varit  framkalladt  genom  en  yttre 
våldsam  orsak.  Lybeckarne  lära  år  1525  hafva  brutit  sig  in  genom 
denne  del  af  muren. 

På  andra  sidan  af  det  senast  omtalade  marktornet  företer  sjelfve 
muren  en  del  egendomligheter,  på  hvilka  jag  ej  vill  här  inlåta  mig. 
De  torde  till  en  del  bero  på  grannskapet  till  Norderport,  genom  hvilken 
en  af  stadens  hufvudgator  ledde  ut  till  den  utanför  porttornet  mö- 
tande landsvägen.  Här  stå  vi  inför  en  mycket  vigtig  punkt  för  den 
dagliga  samfärdseln  och  för  försvaret.  Mot  de  tvänne  nyss  omtalade 

Fig.  690.  Efter  teckning  i Antiqyarisk-topografiska  arkivet.  Huset  invid  muren 
är  nu  borta. 

Hil  del)  rand , Sveriges  Medeltid  2. 
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porttornen  mynna  inga  gator  ut,  på  deras  yttersida  möter  ingen  väg. 
För  samfärdseln  voro  således  deras  portar  icke  afsedde,  utan  endast 
för  krigiskt  bruk. 

Norderport  är  ännu  i dag,  trots  seklens  inverkan,  ett  starkt  för- 
svarsverk. Porttornets  utseende  visas  af  fig.  690. 

Om  detta  porttorn  var  af  synnerlig  vigt  för  stadens  försvar,  så 
fanns  strax  bortom  detta  en  svag  punkt.  Muren  är  nämligen  der 
genombruten  af  ett  i förhållande  till  muren  snedt  stående  stenhus, 
med  gaflarne  vände  utåt  och  inåt.  Det  inre  har  varit  fördeladt  i tre 
våningar.  Ingång  fanns  visserligen  endast  från  stadssidan,  men  den 
utåt  vettande  gafveln  har  tre  fönster,  ett  i hvar  våning,  hvilka  icke 
äro  små,  och  det  nedersta  ligger  icke  synnerligen  högt  öfver  den  yttre 
klippgrunden.  Hvilken  bestämmelse  detta  hus  haft,  är  alldeles  okändt. 
Alla  fönsteröppningar  äro  rundbågiga,  hvilket  vittnar  om  hög  ålder. 
Stadsmuren  är  uppenbarligen  byggd  sedan  detta  hus  kommit  till  stånd. 
Det  är  icke  godt  att  förstå,  hvarföre  man,  när  muren  uppfördes  med 
beräkning  af  terrängförhållandena  och  på  grund  af  dem  måste  skära 
detta  hus,  icke  ref  ned  huset,  för  att  få  en  sammanhängande  mur. 
Det  förefaller,  som  om  huset  måste  haft  en  synnerligen  vigtig  uppgift, 
eftersom  det  blef  på  detta  sätt  respekteradt,  ehuru  det  icke  kunde 
tjena  stadens  försvar,  ehuru  den  nedre  våningens  utåt  vettande  fönster 
kunde  bereda  ingång  åt  en  fiende,  ehuru  stadsmuren  å ömse  sidor, 
genom  att  icke  stå  i sammanhang  med  husets  murar,  fick  tvänne  svaga 
punkter.  Man  har  i nyare  tid  kallat  denne  byggnad  mynthuset.  Något 
skäl  för  detta  namn  känner  jag  icke.  Det  är  föga  troligt,  att  man 
skulle  hafva  lagt  en  så  pass  vigtig  byggnad  som  mynthuset  i en  ut- 
kant af  staden,  hvarest  ett  öfverfall  utifrån  lätt  kunde  förekomma. 

Från  ringmurens  nordvestra  hörn,  åt  hafvet  till,  stiger  marken 
småningom.  Muren  är,  såsom  redan  omtalats,  på  stora  sträckor  rasad, 
men  de  höga  och  mäktiga  tornen  gifva  dock  ett  ganska  godt  begrepp 
om  det  forna  utseendet.  En  ännu  bättre  föreställning  om  detta  få  vi 
genom  att  betrakta  den  återstående  delen  af  norre  muren,  hvilken  gör 
så  mycket  mera  efiekt,  icke  blott  derföre,  att  han  är  vida  bättre  be- 
varad, utan  äfven  derföre,  att  han  är  byggd  uppför  den  skarpa  slutt- 
ningen, som  från  den  nedre  delen  af  staden  bildar  öfvergång  till  den 
högre  liggande  klinten.  Inifrån  visa  besparingsbågarne  i den  nye 
muren  en  kraftigt  fortgående  stigning.  Utifrån  ser  man  samma  rörelse 
i tornens  topplinie  intilldess  muren  åter  kunde  uppföras  å slät  mark. 

Just  der  branten  börjar  står  ett  mycket  högt  marktorn.  Sedan 
komma  i regelbunden  vexling  det  första  hängtornet,  det  andra  mark- 
tornet, det  andra  hängtornet,  det  tredje  marktornet,  det  tredje  häng- 
tornet. 

Belysande  för  den  pietet,  med  hvilken  man  i Visby  behandlar 
stadsmuren,  är  följande  fall.  Utanför  detta  torn  fanns  en  brunn,  hvilken 
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man  ville  göra  användbar  för  stadens  inbyggare,  men  icke  för  andra  — 
eburu  det  är  svårt  att  förstå,  hvilka  andra  skulle  här  hemta  vatten,  då 
området  närmast  norr  om  staden  är  så  godt  som  öde.  För  att  utestänga 
andra  uppfördes  kring  brunnen  en  mur,  som  inhägnade  brunnsplatsen. 
För  att  göra  brunnen  tillgänglig  för  stadsborne  gjorde  man  en  port  i 
muren.  Någon  rättighet  att  på  egen  hand  upptaga  denne  port  hade 
stadens  myndigheter  icke.  De  upptogo  honom  under  hängtornet.  Er- 
farenheten har  visat,  att  hängtornen  ofta  varit  för  tunga  i förhållande 
till  murens  bärkraft.  Det  oaktadt  hade  man  dristigheten  att  företaga 
rubbningar  inom  muren  under  ett  hängtorn!  Derutöfver,  då  man, 
ehuru  det  alltid  talas  om  stadens  fattigdom,  så  snart  det  är  fråga  om 
ett  bidrag  till  ruinernas  frigörande  från  tillstötande  byggnader,  skulle 
åt  denne  afsides  liggande  port  gifva  en  onödig  prydlig  utstyrsel,  tog 
man  dervid  till  förebild  icke  de  gamle  i stadsmuren  förekommande 
portarne,  utan  lånade  motiv  från  kvrkoportalerne,  hvilkes  stil  är  för 
stadsmuren  fullkomligt  främmande!  Till  råga  på  allt  lär  brunnen  hafva 
sinat  ut,  hvadan  denna  förändring  af  stadsmuren,  detta  brott  i hans 
sammanhang,  som  är  så  ytterst  vigtigt  för  uppfattningen  af  det  hela, 
icke  kan  försvaras  genom  en  hänvisning  till  en  välbetänkt  omsorg  om 
verklige  praktiske  fördelar. 

Om  vi  med  beklagande  af  denne  vandalism  fortsätta  vår  vandring, 
finna  vi  det  fjerde  marktornet  och  det  fjerde  hängtornet.  Det  femte 
marktornet  är  dessvärre  sedan  längre  tid  tillbaka  upplåtet  åt  enskild 
person  till  begagnande;  det  är  visserligen  i följd  deraf  täckt,  hvilket 
väl  bereder  skydd,  men  å andra  sidan  är  ett  torn,  som  användes  till 
magasin,  utsatt  för  många  faror,  hvilka  äro  främmande  för  de  öfriga 
tornen.  Så  mycket  betänkligare  är  det,  att  just  detta  torn  blifvit  för- 
vandladt  till  magasin,  som  det  är  ett  porttorn.  Liksom  i vester  om 
Norderport  funnos  två  torn  med  utfallsportar,  så  fanns  här  öster  om 
Norderport  ett  torn  med  utfallsport.  Skall  stadens  norre  mur  och  den 
tillstötande  östre  muren  med  deras  betydelse  för  stadens  försvar  fram- 
träda med  full  tydlighet  för  åskådaren  och  dermed  aflägga  ett  vigtigt 
vittnesbörd  om  medeltidens  befästningskonst,  då  måste  detta  torn  fri- 
göras från  det  för  detsamma  främmande  innehållet  och  porten  åter 
öppnas. 

Bortom  detta  torn  förekommer  ett  knä  i muren,  som  kunde  gifva 
anledning  till  hvarjehanda  betraktelser,  hvilka  jag  dock  nu  måste  lemna 
åt  sidan.  Det  femte  hängtornet  har  vållat  ett  ras  i muren. 

Det  sjette  marktornet  har  tvifvelsutan  haft  enahanda  höjd  som  de 
andra  i denne  del  af  muren,  men  endast  den  nedre  delen  finnes  be- 
varad. Detta  torn  har  den  egendomligheten,  att  från  dess  ena  hörn 
utgår  en  mur,  som  sträcker  sig  ett  godt  stycke  framför  stadsmuren, 
så  böjer  6ig  ungefärligen  i en  halfcirkel  och  fortsätter  tillbaka  till 
stadsmuren  (fig.  691).  Det  är  ett  slags  förgård,  hvilken  helt  säkert 
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tillkommit  med  anledning  af  grannskapet  till  det  nyss  omtalade  tornet 
med  utfallsporten.  I denne  utbyggnad  finnas  nämligen  smala  på  höjden 
gående  hål,  genom  livilka  man  kunde  iakttaga  fien.dens  rörelser  och 
oroa  fienden.  Utbyggnaden  är  senare  än  mur  och  torn  och  ganska 
vårdslöst  uppförd.  Man  har  tydligen  någon  gång,  antagligen  närmare 
medeltidens  slut,  kännt  behof  af  ökad  försvarskraft  på  detta  ställe. 

Vi  passera  nu  det  sjette  hängtornet,  det  sjunde  marktornet,  det 
sjunde  hängtornet  och  till  sist  det  åttonde  marktornet.  Derefter  komma 
vi  till  Österport,  genom  hvars  öppning  en  af  den  gamle  stadens  hufvud- 
gator  sattes  i förbindelse  med  en  från  landsbygden  inkommande  väg. 
Det  östra  porttornets  utseende  visas  af  fig.  692. 


691.  Rundad  utbyggning. 


Den  närmaste  delen  af  den  påbyggde  muren  bortom  österport  är 
försedd  med  tinnar.  Det  första  marktornet  å denne  mur  afviker  från 
alla  de  öfriga  genom  att  vara  utåt  rundadt  (fig.  693).  Detta  torn  har 
— hvarom  det  icke  är  ensamt  — å hvardera  sidan  en  dörr,  som  satte 
tornets  inre  i förbindelse  med  skyttegången.  Hvarföre  man  här  an- 
vände en  annan  konstruktion  än  den  vanliga,  om  detta  torn  är  tidigare 
än  de  andra  och  representerar  en  modell,  som  man  efteråt  ej  fann 
fullt  lämplig,  om  man  efter  uppförandet  af  tornen  af  vanlig  typ,  ville 
göra  ett  försök  med  en  annan  typ,  det  kan  jag  icke  säga.  Tornen  af 
den  vanlige  modellen  voro  bättre  försedda  med  skyttegluggar  än  detta 
torn ; dess  tak  är  af  nyare  ursprung. 

Fig.  691.  Efter  teckning  af  R.  Haglund. 
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Af  det  följande  hängtornet  ses  endast  spår.  Det  följande  mark- 
tornet  — således  det  andra  från  Osterport  är  af  den  vanlige  formen. 

Bortom  detta  torn  förekommer  enahanda  afbrott,  som  strax  öster 
om  Norderport:  en  byggnad  går  tvärt  genom  muren.  Denne  byggnad 
är  dock  mycket  lägre  än  den  förre  och  står  icke  snedt,  utan  vinkelrätt 
mot  stadsmuren.  Han  sträcker  sig  12  fot  inåt  staden  från  muren,  32 


692.  Öster  port. 


fot  utåt.  Murarne  hafva  en  tjocklek  af  3 fot.  Det  inre  af  byggnaden 
mäter  i längd  41,3  fot,  i bredd  16,6  fot  och  har  varit  deladt  i tvänne 
rum,  det  ena  dubbelt  så  stort  som  det  andra.  Rummen  täckas  af  tunn- 
hvalf.  I den  vestre  gafveln,  åt  stadssidan,  finnas  en  rundbågig  dörr 


Fig.  692.  Efter  fotografi  i Antiqvarisk- topografiska  arkivet. 
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och  en  glugg,  i den  östre  utåt  vättande  gafveln  finnes  också  en  glugg. 
I den  södra  väggen,  utanför  stadsmuren,  förekomma  en  mindre  och  en 
större  öppning,  båda  rundbågiga.  Anordningen  af  desse  utåt  riktade 
gluggar  stämmer  alls  icke  öfverens  med  de  öppningar,  som  förekomma 
i tornen;  den  större  öppningen  i den  södra  väggen  är  så  stor  att  han 
bereder  våda.  För  att  tillgodose  försvaret  kan  denne  byggnad  svår- 
ligen vara  tillkommen.  Liksom  den  förre,  torde  denne  varit  uppförd 


693.  Utåt  rundadt  markturn. 

innan  muren  byggdes.  Men  hvarföre  blef  han,  då  staden  befästes,  bibe- 
hållen? Hade  det  icke  varit  mycket  bättre  att  rifva  honom? 

Muren  bortom  denne  byggnad  är  af  senare  härkomst.  Om  på  den 
ursprunglige  muren  hvilat  ett  liängtorn,  kan  nu  icke  afgöras. 

Efter  nästa  marktorn  följer  ett  stort  stycke  nygjord  mur.  Kanske 
var  det  här  som  k.  Valdemar  Atterdag  sköt  hål  på  muren  för  att 
komma  såsom  eröfrare  in  i den  till  spillo  gifne  staden. 


Fig.  693.  Efter  teckning  af  R.  Haglund. 
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Det  följande  tornet,  som  i nyare  tid  fått  namnet  Caesar  eller  med 
gotländskt  uttal  kajsar,  ser  snarare  ut  som  ett  hus  än  ett  torn  (fig. 
694).  Dess  nuvarande  låga  höjd  med  de  två  uppstigande  gafiarne  kan 
bero  på  senare  förändringar,  ty  detta  torn  har  en  tid  varit  användt 
som  häkte.  Men  äfven  om  med  anledning  deraf  tornets  öfre  del  blifvit 
nedrifven,  har  dock  uppenbarligen  detta  torn  haft  ett  annat  utseende 
än  de  vanliga  tornen  och  är  på  grund  deraf  förtjent  att  här  vara 
afbildadt. 

Figuren  visar,  att  muren  närmast  i söder  om  detta  torn  är  af  den 
vanliga  beskaffenheten,  med  byggnad  framför  den  ursprunglige  muren, 
i denne  tillbyggde  del  besparingsbågar,  samt  en  påbyggnad.  Men  vi 
hafva  endast  några  steg  att  gå,  för  att  finna  en  mur  af  annat  utseende, 

O O O 7 


694.  Tornet  Ccesar. 


helt  kort;  det  är  ny  mur,  uppförd  för  att  ersätta  ett  rasadt  stycke.  I 
denne  nye  mur  har  en  portöppning  blifvit  upptagen. 

Dérefter  kommer  först  ett  högt  marktorn,  sedan  ett  lägre.  Den 
från  detta  fortsättande  muren  är  försedd  med  tinnar,  och  så  komma  vi 
till  Söderport  (fig.  695). 

Stadsmuren  vänder  sig  nu  åter  mot  hafvet.  På  denna  mursträcka 
se  vi  i vanlig  vexling  tvänne  marktorn  och  tvänne  hängtorn.  De  två 
marktornen  äro  icke  af  den  vanlige  modellen:  de  äro  till  planen  ända 
upp  till  öfverkanten  fyrsidiga  och  de  äro  lägre  än  de  vanliga  mark- 
tornen. 


Fig.  694.  Efter  teckning  af  R.  Haglund. 
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Den  följande  delen  af  muren  blef  nedbruten,  när  under  1400-talet 
Visborgs  slott  uppfördes. 

Visby  stadsmur  äfven  med  de  många  vittnesbörden  om  förfall  är 
något  i lians  art  enastående  ocb  derföre  var  den  föregående  detaljerade 
beskrifningen  nödvändig.  Hon  bar  blifvit  ganska  lång;  jag  bar  dock 
uteslutit  flere  enskildbeter,  som  likväl  livar  för  sig  äro  af  intresse. 

Myndigheterna  i Visby  bafva  i senaste  tid  yrkat  på  upptagande 
af  flere  portöppningar.  Den  stora  trafik,  som  i staden  förekom,  sades 


695.  Söderport. 


göra  dessa  nödvändiga.  När  från  min  sida  — eftersom  jag  är  satt  att 
vårda  vårt  lands  minnen  — invändningar  gjordes,  svarades,  att  muren 
är  så  ocb  så  lång,  men  längden  af  samtliga,  nuvarande  ocb  tillämnade, 
portöppningar  utgör  sammantaget  icke  mera  än  det  ocb  det  — en  ren 
bagatell  i förhållande  till  murens  längd.  Man  får  icke  räkna  på  detta 
sätt.  Stadens  mur  hade  till  uppgift  att  skyddande  afsöndra  staden 
från  den  yttre  verlden.  Portöppningarna  fingo  derföre  icke  vara  många, 


Fig.  695.  Efter  teckning  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 
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endast  så  många,  som  å ena  sidan  den  för  stadens  och  landsbygdens  väl- 
gång erforderliga  samfärdseln,  å den  andra  omtanken  för  det  nödiga 
försvaret  kräfde.  Två  nya  portar  hafva  i senare  tid  blifvit  med  veder- 
börligt tillstånd  upptagna  — båda,  enligt  min  uppfattning  knappast 
nödvändige.  Intet  berättigadt  skäl  finnes  att  upptaga  flere.  Genom 
deras  upptagande  skulle  stadsmurens  karaktär  af  att  vara  något  om- 
slutande och  afvärjande  blifva  på  det  betänkligaste  sätt  häfd. 

Men  medeltidens  förhållanden  voro  icke  desamma  som  nutidens. 
Om  det  nuvarande  samhället  Visby  för  tillfredsställande  af  trafikens 
kraf  behöfver  flere  portöppningar,  är  då  icke  en  fordran  af  sådana  be- 
rättigad ? 

Under  stadens  storhetstid  — och  Visby  var  fordom  verkligen  en 
stor  stad  — nöjde  man  sig  för  samfärdseln  åt  landsbygden  till  med 
tre  portar.  Huru  många,  som  funnos  åt  sjösidan  till,  för  samfärdseln 
öfver  hafvet,  det  kunna  vi  nu  icke  veta,  då  så  stora  sträckor  af  muren 
mot  sjön  blifvit  förstörda.  Dessutom  behöfde  det  stora  Visby,  för  för- 
svarets skull,  någre  utfallsportar.  Desse  senare  tjenade  icke  då  den 
fredliga  samfärdseln  och  tjena  ej  heller  i närvarande  stund  denna,  ty 
från  desse  portar  leda  inge  vägar  utåt  landet.  Men  sådane  vägar  kunde 
helt  visst  anläggas  i ett  och  annat  fall,  så  att  de  forne  utfallsportarne 
fingo  tjena  den  nutida  samfärdseln,  utan  att  det  märkliga  fornminnets 
karaktär  derigenom  blef  skämd. 

Det  nuvarande  Visby  är  ett  fattigt  samhälle.  Dess  trafik  är  icke 
att  nämna  i förbindelse  med  den  trafik,  som  den  forne  storstaden 
kräfde.  För  en  föregifven  stor,  nu  förekommande  eller  väntad  trafik 
behöfva  inga  uppoffringar  göras  på  bekostnad  af  fornminnet.  Någon 
stor  trafik  finnes  i verkligheten  icke  nu,  och  underverk  skulle  ske,  för 
att  en  sådan  skulle  kunna  påräknas  under  kommande  tider. 

Om  tillkomsten  af  denne  märklige  stadsmur  föreligger  endast  en 
historisk  uppgift.  Misshälligheter  hade  uppstått  mellan  borgarne  i 
Visby  och  befolkningen  å Gotlands  landsbygd.  Denna  befolkning  hade 
varit  i besittning  af  en  betydande  förmögenhet,  hvarom  de  snart  sagdt 
otaliga  fynden  från  den  hedna  tiden  och  den  första  kristna  tiden  på 
det  mest  otvetydiga  sätt  vittna,  och  denna  förmögenhet  hade  icke 
kunnat  vinnas  utan  en  betydande  energi  hos  denna  landsbefolkning. 
För  denna  energi  fanns  under  den  äldre  tiden  inga  skrankor  uppsatta: 
man  seglade  ut  till  främmande  orter,  man  mottog,  hvarhelst  kusten 
erbjöd  en  hamn,  efter  medeltidens  i detta  afseende  mycket  måttliga 
fordringar,  skepp,  som  kommo  från  utlandet. 

Andra  förhållanden,  bland  dem  den  tidigt  under  medeltiden  sig 
uppenbarande  åsigten,  att  man  måste  göra  handel  och  industri  till 
privilegierade  näringar,  städerne  till  synnerligen  — och  på  andras 
bekostnad  — omhuldade  hemvist  för  dessa,  trädde  i den  skarpaste 
motsats  till  allt  det  föregående,  som  ättled  hade  ärft  efter  ättled.  Här- 
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till  kom  ännu  ett  annat.  Gotland  var  i grunden  ett  republikanskt 
samhälle,  af  gammalt  styrdt  af  domare,  sedan  kristendomen  hade  blifvit 
införd,  äfven  af  prostarne.  Detta  republikanska  samhälle  hade  på  vissa 
vilkor  tagit  Sveriges  konung  till  sin  skyddsherre.  När  Visby  hade 
blifvit  stad,  uppstod  på  ön  ett  nytt  republikanskt  samhälle,  som  ville 
inom  sig  koncentrera  allt,  som  kunde  gifva  vinning  och  makt.  Dertill 
kom  slutligen,  att  inom  detta  stadssamhälle  fanns  ett  mycket  starkt 
element  af  främmande  ursprung,  hvilket  h varken  genom  slägtskapens 
eller  traditionens  band  var  förenadt  med  öns  ursprungliga  befolkning. 
Otaliga  anledningar  till  misshällighet  förelågo  således  och  misshällig- 
heter  uteblefvo  ej  heller.  Det  hade  till  och  med  kommit  till  öppen  och 
våldsam  strid.  Borgarne  i Visby  hade  dessutom  förstått  att  hindra 
landsbefolkningen  från  att  sätta  sig  i förbindelse  med  den  svenske 
konungen.  I detta  senare  låg  en  förbrytelse  å stadsbefolkningens  sida. 
Det  är  troligast,  att  denna  gjort  sig  skyldig  till  annat,  som  hade  fram- 
kallat fäjd  och  blodsutgjutelse.  Landsbefolkningen  var  den  förorättade. 

Det  lyckades  till  sist  denna  att  bringa  sina  klagomål  fram  till 
konungens  öron,  och  konung  den  tiden  var  den  myndige  Magnus 
ladulås,  hvilken  år  1288  fällde  dom  i saken.  Af  domen  framgår  ännu 
ett  öfvergrepp  från  Visbys  sida:  staden  hade  blifvit  omgifven  med  en 
mur,  utan  att  konungens  tillstånd  dertill  hade  inhemtats. 

Genom  domen  blefvo  borgarne  i Visby  de  lidande.  De  dömdes 
till  dryga  böter.  De  lofvade  bättring. 

Alltså  var  en  mur  uppförd  kring  staden  år  1288.  Jag  har  i det 
föregående  visat,  att  när  det  är  fråga  om  Visby  försvarsverk  hafva  vi 
att  göra  skilnad  mellan  tvänne  murar,  en  äldre,  som  var  låg,  en  senare, 
som  var  högre.  Hvilkendera  muren  var  det,  som  var  ett  fullbordadt 
factum  år  1288? 

Tidigare  forskare,  C.  J.  Bergman  och  Brunius,  hafva  till  tiden  af 
år  1288  hänfört  den  äldre  muren.  Dennes  förhöjning  skulle  höra  till 
en  senare  tid. 

För  sitt  antagande  funno  de  ett  stöd  i den  gotländske  superinten- 
denten Strelows  uppgift,  att  Gotlands  landsbygd  under  årtiondet  1288 
— 1298  fått  sig  som  straff  ålagdt  att  förse  Visby  stadsmur  med  torn; 
hvart  tingslag  skulle  bygga  ett  torn.  Det  finnes  en  omständighet,  som 
genast  gör  denna  uppgift  misstänkt.  De  gotländska  tingslagen  voro 
till  antalet  nitton.  Men  murtornens  antal  är  vida  större;  i början  af 
1700-talet  funnos  42  torn.  Om  än  ett  eller  annat  torn  kunde  vara 
tillkommet  senare  än  1288 — 1298,  anordningen  af  stadsmurens  torn 
är,  hvilket  ju  framgår  af  den  föregående  framställningen,  fullkomligt 
systematisk  — tornen  förekomma  på  regelbundna  afstånd,  på  de  flesta 
ställena  med  en  regelbunden  vexling  af  marktorn  och  hängtorn.  Tornen 

o o fr> 

höra  till  samme  plan  och  till  samma  tid,  äfven  om  möjligheten  af 
enstaka  undantagsfall  kan  medgifvas. 
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Strelow  (t  1656)  var  en  stor  lokalpatriot,  hvilket  nogsamt  be- 
visas af  hans  Cronica  Guihilandorum , i hvilken  han  söker  att  göra  allt 
gotländskt  så  urgammalt  och  derigenom  så  hedrande  som  möjligt.  Att 
han  i sina  uppgifter  förråder  en  synnerlig  kritiklöshet  framhålles  af 
båda  de  nyss  nämnde  forskarne,  men  det  oaktadt  hafva  de  icke  kunnat 
frigöra  sig  från  intryck  af  hans  uppgift  om  murförbättringen  under 
åren  1288 — 1298. 

Jag  anförde  nyss  ett  inkast  mot  Strelows  uppgift  i detta  afseende. 
Ännu  vigtigare  är  det,  att  k.  Magnus  ladulås  i sin  dom  af  år  1288 
gjorde  Visby-borgarne  till  den  felande  parten,  hvilken  straff  ådömdes. 
Från  konungens  sida  kunde  derföre  icke  komma  i fråga  att  ålägga 
landsbefolkningen  något  straff.  Allraminst  kunde  han  ålägga  denna 
att  genom  uppförande  af  torn  eller  genom  att  på  annat  sätt  stärka 
muren  kring  Visby  gynna  stadsbefolkningen,  hvilken  han  funnit  vara 
brottslig  och  hvars  brott  ju  också  bestod  deri,  att  hon  hade  uppfört 
muren  kring  staden.  Väl  kunna  vi  tänka  oss  en  benägenhet  hos  Visby 
borgerskap  att  tvinga  landsbefolkningen  till  att  stärka  muren  och  dermed 
erkänna  sitt  beroende  af  staden.  Men  det  är  icke  tänkbart,  att  stads- 
befolkningen, som  år  1288  lofvade  bot  och  bättring,  genast  skulle  på 
ett  så  i ögonen  fallande  sätt  hafva  svikit  sina  löften.  Ej  heller  är  det 
tänkbart,  att  k.  Magnus  eller  hans  kraftige  efterträdare  i riksstyrelsen 
hr  Tyrgils  Knutsson  skulle  hafva  låtit  ett  sådant  uppenbart  brott  varda 
ostraffadt. 

TT 

Afven  en  annan  omständighet  talar  mot  antagandet,  att  Visby 
borgerskap  skulle  efter  år  1288  hafva  kunnat  vidtaga  någon  genom- 
gripande förändring  med  afseende  på  stadens  försvarsverk.  Såsom  jag 
i förre  delen  af  detta  arbete  framhållit,  hade  Gotland  och  Visby  spelat 
en  mycket  stor  roll  med  afseende  på  uppkomsten  af  hansan,  men  sedan 
hansan  hade  blifvit  en  makt  i Norden,  sedan  Lybeck  hade  inom  hansan 
fått  ledarens  mäktiga  ställning,  gingo  från  tysk  sida  sträfvandena  kon- 
seqvent  ut  på  bemödanden  att  skjuta  Visby  i bakgrunden  och  göra 
det  svagt.  Stadens  välstånd  måste  derigenom  hafva  lidit  ett  ganska 
betydande  afbräck.  Till  en  sådan  tid  kunna  vi  icke  gerna  hänföra 
ett  sådant  storverk  som  stadsmurens  omskapande  till  något  vida  star- 
kare än  hvad  han  förut  var. 

Mot  detta  räsonnement  kan,  synes  mig,  endast  ett  inkast  med  sken 
af  fog  göras.  Visbyborne  erkände  inför  konungen,  att  de  utan  hans 
lof  kring  sin  stad  hade  uppfört  en  mur.  Man  kan  ju  häraf  draga  den 
slutsatsen,  att  denne  mur  var  den  förste.  Men  om  den  förste  muren 
var  för  svag  — hvilket  han  helt  visst  var  — så  kunde  man  säkerligen 
rörande  murens  försättande  i fullt  krigsdugligt  skick  begagna  uttrycket: 
vi  hafva  uppfört  murar  kring  vår  stad.  Uttrycken  i medeltidens  ur- 
kunder äro  otålige  gånger  efter  vår  tids  fordringar  för  sväfvande  och 
oklara. 
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Mig  synes  det  nödvändigt  att  anse  murens  till-  och  påbyggnad 
vara.  den  år  1288  fullbordade  och  då  för  brottslig  befunne  murbygg- 
naden. I murens  konstruktion,  i de  få  arkitektoniska  detaljerne  finnes 
intet  som  drifver  till  antagande  af  ett  senare  datum.  Spetsbågen,  som 
spelar  en  så  märkbar  roll  i den  nye  muren,  hade  kommit  till  heder 
på  Gotland  redan  i 1200-talets  början.  När  den  äldre  muren  tillkommit 
är  omöjligt  att  säga.  Någon  historisk  uppgift  derom  finnes  icke  och 
i denne  mur  finnas  alls  inge  detaljer,  som  kunna  vara  vägvisande  med 
afseende  på  tidsbestämningen.  Om  de  två  husen,  som  sticka  ut  genom 
muren,  äro  äldre  än  denne  — och  något  annat  kan  svårligen  antagas *  1 — , 
så  framgår  häraf  att  den  ursprunglige  muren  uppfördes  först  sedan  den 


696.  Hängtorn. 


romanska  byggnadskonsten  hade  vunnit  burskap  på  ön.  Men  dermed 
är  icke  mycket  vunnet,  ty  först  under  den  romanska  konstens  tid  kan 
den  äldre  muren  hafva  uppstått.  Vi  måste  nöja  oss  med  antagandet, 
att  en  icke  alltför  kort  tid  förflutit  mellan  uppförandet  af  den  förste 
muren  och  dennes  stärkande  genom  till-  och  påbyggnad. 

Hängtornen  äro,  såsom  jag  redan  framhållit  (jfr  fig.  696  och  697), 
uppförda  i sammanhang  med  murens  förhöjning  — de  hvila  ju  på  den 
höjde  muren.  Svårare  ställer  sig  frågan  med  afseende  på  marktornen. 

Fig.  696.  Efter  teckning  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 

1 Brunms  antager  visserligen  {.Gotlands  konsthistoria  del  1 s.  291),  att  det  genom 
muren  mellan  Söder-  och  Österport  utskjutande  huset  — det  lägre  — blifvit 
uppfördt  i sammanhang  med  ringmuren.  Jag  har  med  detta  uttalande  i minnet 
noga  granskat  alle  detaljer  och  kommit  till  ett  motsatt  resultat. 
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Jag  är  icke  för  närvarande  beredd,  att  på  frågan  om  dem  gifva  ett 
svar,  som  gör  anspråk  på  att  vara  afgörande:  det  är  nödigt  att  för 
h vart  särskildt  torn  företaga  en  det  alj  granskning  för  att  afgöra,  i hvilket 
förhållande  det  tornet  står  till  de  tillstötande  murdelarne.  Så  mycket 
kan  dock  med  visshet  sägas,  att  de  nuvarande  marktornen  icke  stå  i 
någon  harmonisk  proportion  till  den  ursprunglige,  lägre  muren;  hvadan 
vi  måste  antaga,  att  om  marktornen  äro  samtida  med  denne,  de  under 
en  följande  tid,  i sammanhang  med  den  gamle  murens  förstärkande, 
underkastats  hvarjehanda  ändringar.  För  antagandet,  att  äldre  torn 


69  7.  Hängtorn. 


genom  ändring  fått  det  nuvarande  utseendet  talar  den  omständigheten 
att  i dessa  höga  torn  förekomma  såväl  spets-  som  rundbågar.  Mot 
slutet  af  medeltiden  hände  det  visserligen,  att  rundbågen  upptogs  vid 
sidan  af  spetsbågen,  men  till  denna  tid  af  slappad  smak  höra  inga- 
lunda dessa  torn.  Att  i dem  de  tvänne  bågformerne  uppträda  till- 
sammans kan  icke  förklaras  annorledes  än  genom  antagandet,  att  en 
under  romansk  tid  uppförd  byggnad  blifvit  under  spetsbågstiden  än- 
drad. 


Fig.  697.  Efter  teckning  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 
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Marktornen  å mursträckan  mellan  Söderport  och  Visborg  skilja 
sig  till  utseendet  från  den  annars  vanlige  formen:  de  hafva  hele  vä^en 
en  fyrsidig  plan  genomskärning,  öfvergå  således  icke  från  fyrkant  till 
mångkant.  De  äro  derjämte  mycket  lägre.  Jag  antager  att  dessa 
marktorn  gifva  oss  en  föreställning  om  de  ursprungliga  tornens  ut- 
seende. 

Om  det  försvarsverk,  för  hvars  uppförande  borgerskapet  i Visby 
fick  sig  år  1288  straff  pålagdt,  är  den  förhöjde  ringmuren  med  dennes 
nya  hängtorn  och  ändrade  marktorn,  så  måste  den  ursprunglige  muren 
vara  icke  så  litet  äldre.  Om  hans  verkliga  ålder  finnes  dessvärre  ingen 
upplysning.  Vi  få  nöja  oss  med  den  antydan,  som  föreligger,  att  den 
ursprunglige  muren  blifvit  uppförd  under  en  tid,  då  rundbågen  ännu 
herskade.  På  Sveriges  fastland  börjar  rundbågen  vika  för  spetsbågen 
i början  af  1230-talet,  på  Gotland  försiggick  samme  process  icke  så 
litet  tidigare.  Den  ursprunglige  muren  torde  derföre  vara  tillkommen 
senast  i första  början  af  1200-talet,  kanske  snarare  mot  slutet  af 
1100-talet.  Om  till  hans  uppförande  tillstånd  hade  inhemtats  af  den 
svenske  konungen,  derom  veta  vi  intet.  Derföre  att  den  nye  muren 
var  så  mycket  starkare  än  den  gamle,  kunde  man  år  1288  begagna  sig 
af  sådana  uttryck  som  om  hela  försvarsverket  skulle  vara  nytt. 

Visby  ringmur  var  en  betydande  anläggning  och  ansågs  nog,  efter 
medeltidens  begrepp,  vara  ett  synnerligen  starkt  fästningsverk.  Inför 
nutidens  krigskonst  består  han  ej  profvet.  Någon  grundval  har  han 
icke,  utan  muren  har  helt  enkelt  blifvit  uppförd  på  marken  — sådan 
man  fann  denna  — ; gick  kalkberget  i dagen,  byggde  man  på  detta, 
var  berget  täckt  af  jord,  byggde  man  på  denna.  Underlaget  var  så- 
ledes af  mycket  vexlande  beskaffenhet,  och  detta  måste  medföra  icke 
liten  våda  för  murens  bestånd.  I nyare  tid  hafva  vi  haft  tillfälle  att 
se,  huruledes,  när  jorden  bortschaktades  ett  stycke  ifrån  ringmurens 
yttersida  — man  skulle  anlägga  en  skjutbana  — , en  så  betydande  för- 
skjutning af  det  qvarvarande  jordlagret  egde  rum  mellan  banan  och 
muren,  att  denne  senare  rasade.  Om  en  kanonsalva  lossades  icke  mot 
muren,  utan  endast  i dennes  närhet,  skulle  helt  visst  stora  sträckor  af 
muren  falla  ned  blott  i följd  af  lufttrycket.  Någon  sådan  fara  förelåg 
dock  icke  under  medeltiden,  då  artilleriet  ännu  befann  sig  i det  första 
utvecklingsstadiet. 

Murens  uppgift  var  att  omsluta  staden  och  afvärja  fienden.  Por- 
tarne  voro  särskildt  skyddade  genom  mäktiga  torn,  egnade  att  motstå 
äfven  ett  starkt  anfall.  De  öfriga  tornen  voro  så  konstruerade,  att  man 
från  dem  kunde  icke  allenast  skjuta  mot  en  framryckande  fiende,  man 
kunde  ock  från  tornen  bestryka  området  närmast  utanför  muren  och 
sålunda  från  sidorna  anfalla  en  fiende,  som  ämnade  storma.  Härigenom 
ville  man  råda  bot  för  den  minskning  i försvarskraft,  som  borttagandet 
af  murtinnarne  medförde.  De,  som  voro  posterade  på  den  utefter 
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murens  insida  löpande  skyttegången  eller  skulle  å denne  förflytta  sig 
från  det  ena  tornet  till  det  andra,  kunde  nu  ej  längre  söka  skydd, 
medan  de  observerade  fienden  eller  sökte  skada  honom  med  skott  — 
för  att  kunna  se  fienden  måste  man  sträcka  sig  öfver  murkanten  och 
derigenom  blottställa  sig  för  skott.  Att  Visby  stadsmur  icke  var  så 
stark,  som  försvaret  under  medeltiden  kräfde,  framgår  deraf  att  k. 
Valdemar  Åtterdag  gjorde  en  bresch  i muren  för  att  som  segerherre 
tåga  in  i staden,  att  Lybeckarne  år  1525  sköto  en  annan  vid  bresch  i 
muren.  Ringmuren  är  för  öfrigt  så  lång,  att  det  helt  visst  var  förenadt 
med  stora  svårigheter  att  förse  honom  med  tillräckliga  försvarskrafter. 

Om  Visborg  får  jag  tillfälle  att  nämna  några  ord  i annat  samman- 
hang, då  jag  skall  redogöra  för  medeltidens  borgar. 

Stockholm,  som  icke  hör  till  Sveriges  äldste  städer,  kom  genom 
sitt  ypperliga  läge  att  ganska  snart  intaga  en  betydande  plats  och  var 
vid  medeltidens  slut  Sveriges  förnämste  stad.  Kalmar,  Söderköping 
och  andre  hade  fått  träda  tillbaka.  Anlagd,  såsom  det  säges,  för  att 
hindra  härjande  fiender  från  att  tränga  in  i Mälaren,  måste  staden  från 
början  hafva  stått  i sammanhang  med  ett  försvarsverk,  vare  sig  staden 
sjelf  var  omsluten  af  en  tornspäckad  mur  eller  han  slöt  sig  till  en 
stark  konglig  borg  eller  båda  dessa  möjligheter  voro  förverkligade. 
Stadens  äldsta  historia  är  för  dunkel  för  att  vi  skulle  kunna  utreda, 
huru  härmed  förhöll  sig.  Men  om  staden  icke  från  allra  första  början 
var  omgifven  af  murar,  torde  det  icke  hafva  dröjt  länge,  innan  sådane 
kommo  till  stånd.  Borgen  i stadens  nordöstra  hörn  var  nog  stark,  men 
kunde  omöjligt  bereda  skydd  åt  stadens  södre  ände,  ifall  denne  gjordes 
till  föremål  för  ett  anfall. 

Jag  har  redan  i föregående  del  framhållit  att  medeltidens  Stock- 
holm var  hvad  vi  nu  kalla  staden  eller  fullständigare  staden  mellan 
broarna.  Detta  är  den  gamle  staden,  den  egentlige  staden,  hvilken  i 
följd  deraf  fått  sitt  namn,  liksom  det  ursprungliga  London  äu  i dag 
heter  city , det  äldsta  Paris  cité. 

Om  slottet  i stadens  nordösta  hörn  får  jag  framdeles  tillfälle  att 
lemna  några  upplysningar.  Det  tillhörde  konungen  eller  den,  som  i 
konungens  ställe  regerade  landet.  Det  är  endast  stadens  egna  befäst- 
ningar, med  hvilka  vi  nu  skola  sysselsätta  oss  — stadens  mur  och 
dennes  torn. 

Muren  måste  naturligtvis  temligen  nära  följa  stadsholmens  kon- 
turer, men  vi  hafva  icke  att  tänka  oss  den  för  längesedan  alldeles  för- 
svunne muren  hafva  lupit  utefter  den  nuvarande  konturen  mellan  vatten 
och  land,  ty  denne  kontur  har  genom  mycket  betydande  utfyllningar 
blifvit  ansenligt  utflyttad.  Vi  få  icke  ens  tänka  oss  den  ursprunglige 
muren  gå  i sin  tids  gränslinie  mellan  vatten  och  land.  ty  Stockholm 
var  en  handelsstad  och  derföre  behöfde  man  hafva  utom  muren  ett 
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område,  som  stod  i sammanhang  med  hamnen.  Muren  måste  derföre 
gå  ett  stycke  från  stranden,  ungefär  parallelt  med  denna. 

Jag  har  redan  i föregående  del  (s.  405)  bevisat,  -att  den  i senare 
tid  uppkomna  föreställningen,  att  murarne  gått  i utkanten  af  Oster- 
och  Vesterlånggatorna,  är  alldeles  oriktig.  Antagligen  har  man  lockats 
till  denna  föreställning  genom  de  portliknande  öppningar,  som  sätta 
Vesterlånggatan  i förbindelse  med  några  af  de  i henne  utmynnande 
gränderne:  man  har  uppfattat  dessa  hvalf  såsom  f.  d.  vatten-  eller  ut- 
fallsportar.  Men  ingen  af  dessa  portliknande  öppningar  är  af  ett 
gammalt  datum;  åtminstone  en  har  kommit  till  på  det  sätt,  att  egarne 
af  de  två  genom  en  gränd  skilda  husen  byggt  ut  hvar  sin  våning  mot 
grannhuset,  på  det  hvardera  skulle  erhålla  ett  rum  till,  hvadan  det 
nyvunna  rummet  i hvardera  våningen  tillhör  olika  qvarter.  Vid 
den  östra  långgatan,  der  sådana  portliknande  hvalf  i närvarande  stund 
icke  förekomma,  hafva  sådana  funnits  under  medeltiden,  dock  utan  att 
vara  till  stadens  fästningsverk  hörande  portar.  I Stockholms  stads 
jordebok  från  1400-talet  omtalas  t.  ex.  år  1424  ett  hvalf,  som  ’går 
tvärt  öfver  gränden’,  men  det  tillägges  uttryckligen,  att  detta  hvalf 
ligger  östan  mur,1  hvadan  det  ingalunda  hör  till  den  gamle  stads- 
muren. 

Tidigare  har  lektor  Johan  Murberg,  en  flitig  och  duglig  forskare 
i Stockholms  stads  äldre  historia,  hvilken  till  sitt  förfogande  haft  flere 
af  stadens  under  medeltiden  skrifna  böcker,  hvilka  dess  värre  under 
innevarande  århundrade  försvunnit, 2 uttalat  det  antagandet,  att  de 
gamle  stadsmurarne  gått  längs  insidorna  af  de  två  långgatorna,  men 

1 . . . . Jak  Hans  Zambrink  neinpder  degnerd betyghar  openbare at 

jak  saalt  hafver  — — Henrik  dpringh  mit  stenhus,  som  tbaet  belaeghit  asr  i 
Stockholm  östan  mur,  mgellan  Euerd  grymme  ok  Anders  von  Ralens  serfue 
msedh  hualfvit  som  thwsers  ouer  graandina  gaar  in  vpa  fornempda  Euerdz 
steenhus.  Stockholms  stads  jordebok  del  1 s.  13,  14.  Ar  1491  omtalas  ’nästa 
hvälfda  gränden  östan  mur  mot  slottet*. 

2 I närvarande  stund  finnas  i behåll  två  band  af  Stockholms  stads  jordebok 
från  år  1420,  då  nya  böcker  anskaffades  efter  de  gamlas  förstöring  i branden, 
till  slutet  af  1400-talet,  två  band  skotte  böcker,  d.  v.  s.  uppbörds-  och  ut- 
giftsböcker  från  första  början  af  1500-talet  samt  den  tänkebok  eller  proto- 
kollsbok, som  fördes  af  Olaus  Petri  medan  han  var  stadens  sekreterare. 
Lektor  Murberg  omtalar  år  1796  i k.  Yitterhets  Historie  och  Antiqvitets  Aka- 
demiens Handlingar  del  4 s.  310  f.,  Stockholms  stads  räkenskapsböcker  för  åren 
1469  och  1470  — nu  förlorade  — , liber  memorialis,  d.  v.  s.  tänkeboken  för  år 
1494  etc.  ’uti  stads-archivet’  — likaledes  förlorad.  Han  säger  sedan  (s.  335  f.) : 
de  äldsta  Stockholms  stads  räkenskaper,  som  man  härtill  funnit,  af  år  1431  samt 
några  följande,  — — för  de  följande  tu  och  tjugu  åren  saknas  alla  stadens 
räkenskapsböcker,  men  för  år  1463  och  följande  äro  de  åter  till  hands  — — 
(s.  337)  »det  är  skada,  att  äldre  räkningar  för  stadens  utgifter  än  de  redan 
nämnda  af  år  1431  antingen  äro  alldeles  förlorade  eller  icke  ännu  kunnat 
igenfinnas.»  Han  citerar  äfven  (s.  339)  stadens  tänkebok  för  åren  1477  och 
1498.  S.  60  anföres  en  uppgift  för  år  1478  ur  ’stadens  äldsta  liber  memorialis 
eller  protokoll  i stadsarchivet’.  S.  72  citeras  Stockholms  stads  protokoll  för  år 
1519  ’uti  stadsarchivet’  — alla  dessa  för  stadens  och  rikets  historia  ytterst 
dyrbara  böcker  äro  nu  försvunna.  Således  under  innevarande  århundrade 
eller  1700-talets  slutår.  Förlusten  må,  hvilket  granneligen  visas  af  hvarjehanda 
i lektor  Murbergs  afhandlingar  förekommande  citat,  väl  kallas  oersättlig. 
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ej  heller  detta  är  riktigt.  Det  framgår  ur  flere  yttranden  i Stockholms 
stads  jordeböcker  från  1400-talet,  att  det  fanns  hus  mellan  långgatorna 
och  den  gamle  d.  v.  s.  ursprunglige  muren.  Det  är  sådana  hus,  som 
åsyftas  i anteckningarna  af  åren  1430  och  1433,  när  i dem  talas  om 
tomter  ’östan  mur’  och  ’ofvan  gatan’,  d.  v.  s.  på  insidan  af  Osterlång- 
gatan.  Ordalagen  kunna  variera,  men  det  är  lätt  att  reducera  dem 
till  en  gemensam  grundform.  Några  exempel  må  här  göra  till  fylles. 

År  1438  sålde  borgmästaren  hr  Johan  Bismark  till  Algot  Jönsson 
en  tomt  med  stenhus  och  trähus  östan  mur,  liggande  mellan  Peter 
röds  stenhus  och  en  tomt,  som  nämnde  Algot  på  förhand  egde.  Den 
nyförvärfvade  tomtens  bredd  mellan  de  två  sidohuseu,  d.  v.  s.  nere  vid 
Österi ån ggatan,  var  29  alnar,  bredden  uppe  vid  ’gamle  stad  smuren’ 
var  13  alnar.  För  tomtens  längd,  d.  v.  s.  afståndet  från  Österlång- 
gatan till  den  gamle  stadsmuren,  linnes  intet  mått  uppgifvet  — det 
måttet  sade  sig  sjelft,  då  den  gamle  stadsmuren  utgjorde  en  fullkomligt 
säker  och  oomtvistlig  gräns  å tomtens  insida. 

Med  afseende  på  den  andra  långgatan  omtalas  år  1439  ett  hus 
vestan  mur  beläget  ofvan  gatan  näst  nordan  för  Hans  Bocholt.  Ej 
heller  här  — liksom  i de  allra  flesta  fall  — fann  man  det  nödigt  att 
uppgifva  tomtens  längd  eller  livad  vi  nu  kalla  hennes  djup. 

År  1441  omtalas  ett  stenhus  med  tomt  näst  ofvan  för,  som  räcker 
ut  jämnt  [jämnsides  med]  den  gamle  stadsmuren,  bred  ofvantill  (=  vid 
muren)  101/ 2 aln,  nedtill  vid  stenhuset  131/ 2 aln,  östan  mur,  mellan 
Jeppe  i Sundby  och  Sten  muraremästare,  näst  nedanför  Anders  Lifstens- 
sons  tomt,  som  fordom  egde  Jordan  Finne.  — Denna  senast  omtalade 
tomt,  som  låg  ofvanför  den,  hvilken  anteckningen  gäller,  synes  hafva 
stött  intill,  men  dock  legat  på  andra  sidan  af  stadsmuren. 

Är  1443  omtalas  ett  stenhus,  som  låg  nordan  Fiskastrand  — d.  v.  s. 
östan  mur  — tomten  gick  upp  till  gamle  muren. 

Är  1447  erhåller  en  person  ’det  rummet  och  grunden  mellan  gamle 
stadsmuren  och  långgatan  vestan  mur’  — ett  uttryck,  som  icke  lemnar 
minsta  rum  för  ett  missförstånd.1 

Är  1448  omtalas  en  tomt,  som  låg  helt  nära  den  nyss  från  år  1441 
omförmälda.  Det  talas  nu  om  ett  stenhus  nordan  Fiskastrand  ofvan 
gatan  mellan  samme  Jeppes  i Sundby  stenhus  och  Peter  Jönssons 
stenhus.  Det  ifrågavarande  stenhuset  med  tomten  ofvanför  gick  intill 
stadsmuren.  I detta  fall  uppgifves,  att  I11*  Olof  svarte  ’eger  ofvanför’ 
— hvilket  ofvanför  torde,  då  just  den  i fråga  varande  tomten  gick  intill 
stadsmuren,  beteckna  ’på  andra  sidan  af  stadsmuren’. 

Är  1454  omtalas  en  fastighet  vestan  mur  i Håkan  kopparslagares 
gränd  öfverst  vid  långa  gatan  — alltså  gick  icke  stadsmuren  i Yester- 
långgatans  ytterlinie. 


46 


1 Stockholms  stads  jordehok  del  1 s.  154. 
Hildehr and , Sveriges  Medeltid  2. 
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Är  1459  omtalas  en  fastighet  vestan  mur  ofvan  vid  långa  gatan 

— alltså  enahanda  förhållande. 

° 

Ar  1491  omtalas  ett  stenhus  beläget  ’upp  mot  gamle-  muren  vesterut’, 
hvilket  hus  är  beläget  i den  östre  fjerdingen  [=  qvarteret],  bredden  vid 
gatan  är  131/ 2 aln,  bredden  vid  gamle  muren  11.  Att  bredden  invid 
muren  var  något  kortare  än  bredden  vid  Osterlånggatan,  är  helt  natur- 
ligt, då  alla  gränderna  äro  radierande.  Men  denna  anteckning  1 är  af 
synnerlig  vigt,  alldenstund  i henne  tillägges,  att  tomtens  längd  från 
gamle  muren  är  393/4  a^n-  Detta  är  hittills  det  enda  fall,  i hvilket 
jag  funnit  uppgift  meddelad  om  afståndet  mellan  den  gamle  stadsmuren 
och  långgatorna.  Afståndet  har  kanske  icke  öfverallt  varit  detsamma. 
Dess  värre  sakna  vi  bestämd  uppgift,  vid  hvilken  del  af  Osterlång- 
gatan denna  tomt  legat.  Möjligen  kan  detta  framdeles  utrönas. 2 

Flere  exempel  torde  icke  behöfvas.  De  anförda  visa,  att  i regeln 
funnos  hus  mellan  långgatorna  och  de  gamle  stadsmurarne,  d.  v.  s. 
man  hade  bebyggt  området  närmast  den  yttre  sidan  af  muren,  och 
utanför  detta  till  muren  slutna  område,  hvilket  ju  icke  kan  vara  ur- 
sprungligt, då  murens  yttersida  måste  vara  fri,  löpte  de  två  långgatorna, 
hvilka  ännu  finnas  i behåll. 

Det  finnes  en  annan  hit  hörande  grupp  af  anteckningar  i jorde- 
böökerna,  som  är  på  ett  mera  afvikande  sätt  formulerad. 

Uppgifter  af  detta  nya  slag  äro  t.  ex.  löljande. 

Är  1445  uppläts  åt  Jöns  Pedersson  ett  stenhus  östan  t ill  i gamle 
muren  mellan  Jöns  Skyttes  stenhus  och  Bernd  Osenbrygges.  Antag- 
ligen voro  båda  grannarnes  hus  likaledes  byggda  i gamle  muren,  hvilket 
uttryck  icke  gerna  kan  tydas  på  annat  sätt  än  att  huset  stötte  intill 
muren,  att  det  icke  var  från  denne  skildt  af  ett  mellanliggande  tomt 
utrymme.  ’Ostantill  i gamle  muren’  säger  icke,  huruvida  fastigheten 
låg  i inom-murs-qvarteret  intill  den  östra  mursträckan  eller  om  hon  låg 
utom  denne  mur.  Af  en  anteckning  från  år  1487  finna  vi  emellertid, 
att  Bernd  Osenbrygge,  hvilken  således  härstammade  från  det  vestfaliska 
Osnabriick,  egde  fastighet  östan  mur. 

I tvänne  anteckningar  från  år  1492  omtalas  en  och  samma  fastighet 
under  något  olika  beteckningar:  ’ett  stenhus  östan  mur  i gamle  muren  vid 
allmänningegatan’  och  ’östan  till  i gamle  muren  vid  länga  allmännings- 
gatan’. Här  torde  enahanda  förhållande  hafva  egt  rum.  Huru  vi  skola 
kunna  förklara  de  två  olika  formlerna,  skall  jag  strax  upplysa. 


1 Stockholms  stads  jordebolt  del  2 s.  185.  Att  här  talas  om  ’gamle  muren  vesterut’ 
får  icke  förbrylla,  då  det  heter  ’upp  mot  den  gamle  muren’,  hvilket  visar,  att 
muren  gick  i vester  innanför  det  yttre,  lägre  liggande  området.  För  öfrigt 
säges  uttryckligen,  att  tomten  ligger  i det  östra  qvarteret,  alltså  östan  mur, 

2 Tomten  öfvergick  från  en  Anders  Karlsson  till  Albrekt  van  Lancken,  grannar 

voro  hr  Jakob  Nilsson  och  Staffan  Eriksson.  När  registret  till  jordeboken  blifvit 
afslutadt,  kan  möjligen  tomtens  läge  blifva  utröndt,  d.  v.  s.  derest  annan  exakt 
uppgift  förekommer  om  dessa  fyra  personers  fastigheter  inom  staden. 
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Vi  hafva  hittills  egnat  vår  uppmärksamhet  åt  förhållandena  utanför 
stadsmuren,  men  vi  måste  äfven  tänka  på  de  förhållanden,  som  kommo 
till  stånd  på  dennes  insida.  Afven  här  förekomma  enstaka  uppgifter, 
som  kunna  vara  vägledande. 

År  1451  omtalas  ett  stenhus  östan  in  i gamle  stadsmuren  mellan 
Hans  von  Askes  hus  och  Helgagrafs  lekarehus.  Jag  har  anledning  att 
antaga  att  här  är  fråga  om  murens  insida. 

Är  1489  omtalas  ett  stenhus  i gamle  muren,  i söder  om  Karl  verk- 
mästares hus,  norr  om  Helgagrafs  gilleshus. 

År  1492  omtalas  ett  stenhus  uppmuradt  och  inbygdt  med  tre 
källare  och  två  gatubodar  vestan  mur  i gamle  stadsmuren. 

Det  finnes  ännu  en  tredje  grupp,  för  hvilken  jag  icke  kan  anföra 
mera  än  ett  exempel.  Är  1450  omtalas  nämligen  ett  stenhus  östan 
mur  mellan  Paval  Hemmingsson  i norr  och  Magnus  utter  i söder, 
ofvan  och  nedan  mellan  båda  gatorna  i gamle  muren.  Här 
låg  således  stenhuset  östan  mur,  men  tomten  synes  hafva  sträckt  sig  å 
ömse  sidor  af  muren.  Månne  under  ett  sådant  förhållande  muren  stod 
qvar?  Förhållandena  i Visby  gifva  dessvärre  en  betänklig  antydan, 
att  gamle  stadsmurar  icke  kunna  trotsa  egennvttiga  begär. 

O O J o o 

Andra  i sammanhang  med  det  redan  anförda  stående  fall  före- 
komma, men  de  gälla  portarne  i den  gamle  stadsmuren  och  måste  der- 
före  tagas  under  en  särskild  behandling. 

Skulle  en  mur  vara  af  effektiv  nytta,  måste  han  bilda  ett  samman- 
hängande helt.  Men  som  den  af  muren  omslutne  staden  måste  kunna 
stå  i förbindelse  med  det  utanför  varande,  måste  i muren  portar  finnas. 
Som  portarnes  trädörrar  lätt  kunde  genombrytas,  kräfde  portarne  sär- 
skilda försvarsåtgärder. 

Medeltidens  Stockholm  var  på  alla  sidor  omslutet  af  vatten,  i öster 
och  vester  af  fjärdar,  i norr  och  söder  af  sund.  Landförbindelsen 
måste  således  riktas  mot  norr  och  söder,  öfver  sunden  måste  broar 
slås.  I stadsmuren  måste  portar  finnas  mot  norr  och  söder,  men  desse 
måste  vara  särskildt  skyddade. 

Det  förefaller,  som  om  man,  på  grund  af  vunnen  erfarenhet,  ansett, 
att  de  svåraste  anfallen  mot  staden  voro  att  vänta  från  norr,  hvadan 
man  funnit  nödigt  att  åt  den  norre  porten  gifva  en  synnerlig  försvars- 
kraft. 

Städerne  hade,  såsom  jag  i det  föregående  framhållit,  sigill.  Be- 
fäste städer  hade  vanligen  i sigillet  en  framställning  af  ett  fästnings- 
verk med  ett  eller  flere  torn.  Bilden  måste  vara  ett  uttryck  för  den 
försvarskraft  staden  hade,  men  som  hela  försvarssystemet  icke  kunde 
framställas  inom  den  knappe  ramen  af  ett  rundt  sigill,  måste  man  för 
framställningen  inom  detta  välja  något,  som  kunde  anses  vara  symbo- 
liskt för  stadens  försvarskraft,  och  man  valde  då  en  port  med  dennes 
försvarsmedel.  Kanske  voro  alle  stadens  portar  lika  starkt  befäste. 
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Kanske  var  en  viss  port  mera  utrustad  än  de  andre  med  värn.  Hvad 
Stockholm  beträffar  synes  den  norre  porten  hafva  varit  den  starkaste. 
Stadens  norre  del  var  uppenbarligen  den  ypperste.  Der  låg  rådhuset 
mellan  sankt  Nicolai  kyrka  och  stadens  förnämsta  torg,  i hvilket  de 
förnämsta  gatorna  utmynnade.  Derinvid  låg  det  starkt  befästade  slottet. 
Krigshistorien  visar  oss,  att  de  svåraste  farorna  gemenligen  hotade  från 
norr.1  Det  var  ej  under  då,  om  man  förläde  det  starkaste  försvaret 
för  staden  till  dennes  nordände.  Det  är  derföre  sannolikt,  att  det  är 
den  norre  porten,  som  är  afbildad  i stadens  tvänne  äldsta  sigill.2 3  Det 
är  derföre  skäl  att  åt  dem  egna  någon  uppmärksamhet. 

Den  norre  porten  var  dubbel  och  hvardera  porten  var,  för  säker- 
hetens skuld,  anbragt  i ett  högt  och  starkt  torn.  Porttornen  voro 
således  tvänne.  I Stockholms  stads  skottebok  talas  om  det  'yttersta’ 
norra  tornet,  hvilket  förutsätter  att  det  äfven  fanns  ett  innersta  — efter 
nutidens  språkbruk  vore  det  rättare  att  säga  yttre  och  inre,  då  yttersta 
och  innersta  förutsätta  ett  mellersta,  hvilket  aldrig  omtalas  och  aldrig 

7 o o 

funnits. 

Den  höge  sandåsen,  som  från  1300-talet  bar  namnet  Brunkeberget, 
stupade  mot  strömmen,  genom  hvilken  han  blifvit  afskuren,  den  ström, 
som  på  norra  sidan  skilde  stadsholmen  från  fastlandet.  Mellan  branten 
och  vattnet  fanns  en  slät  yta,  smalast  midt  fram,  den  s.  k.  sandbron 
med  hennes  kapell,  i hvilket  vägfarande,  vare  sig  de  foro  bort  eller 
hunno  sitt  mål,  hängåfvo  sig  åt  sin  andakt,  förhoppningarnas  eller 
tacksägelsens,  vidare  åt  vester,  der  sankt  Klaras  kloster  låg,  och  åt 
öster,  der  sankt  Jakobs  kyrka  var  anlagd.  Mellan  sandbron  och  den 
egentlige  stadsholmen  låg  den  vida  mindre  holme,  hvilken  erhållit 
namn  af  det  på  honom  under  1300-talet  anlagda  Helgeandshuset.  Från 
denne  holme  gick  bro  öfver  till  den  norre  malmen  (sandbron)  och  till 
stadsholmen. 

Det  yttre  norra  porttornet  låg  på  den  norre  änden  af  Helgeands- 
holmen. Der  var  uppenbarligen  dess  rätta  plats:  för  den  fiende,  som 
ville  anfalla,  bereddes  en  svårighet  derigenom,  att  man  måste  närma 
sig  porten  på  den  norra,  timrade  bron,  hvilken  icke  hade  en  så  synner- 
ligen stor  bredd.  Att  det  yttre  porttornet  verkligen  hade  detta  läge 
omtalas  i en  anteckning  i Stockholms  stads  jordebok  för  år  1490: 
Johanniterbröderne  i Eskilstuna  uppläto  till  staden,  efter  Vår  herres 
och  höfvidsman  hr  Sten  Stures  och  rikets  råd  vilja  och  samtycke,  all 

1 När  br  Karl  Knutsson  ocb  Engelbrekt  ryckte  fram  mot  Stockholm,  kommo  de 
dock  till  söderport.  När  en  fullständig  belägring  företogs,  måste  fienden  natur- 
ligtvis sätta  sig  i besittning  af  Södermalm  lika  väl  som  af  Norrmalm. 

2 Man  hör  stundom  sägas,  att  det  är  slottet,  som  är  afbildadt  i sigillet,  men 
detta  är  orimligt,  ty  sigillet  är  stadens,  men  slottet  var  icke  stadens  och  kunde 
derföre  icke  för  denne  vara  något  betecknande. 

3 Här  fanns  visserligen  i strömmen  norr  om  Helgeandsholmen  ett  par  ännu 
mindre  holmar,  men  desse  saknade  egen  betydelse  och  hafva  i senare  tid  vuxit 
samman  med  Helgeandsholmen. 
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den  bvggning  i mur,  grund  och  källare,  som  sankt  Johannes  ordens 
kloster  i Eskilstuna  hade  på  Helgeands  holme  nordan  staden,  hvad 
bvggning  det  helst  var  med  sten  eller  trä,  hvilken  tomt  är  liggande 
vestan  den  helige  Andes  sjukstuga  hård  t innan  ytterste  stads- 
porten, hvilken  bvggning  var  byggd  staden  storligen  till  förfång,  såsom 
ärlige  herrar  rikets  råd  personligen  sjelfve  sågo  och  rannsakade  med 
borgmästarne  och  rådet,  dit  gångande  från  rådstugan  för  några  för- 
lidna år  sedan’.1 

Hvar  låg  norre  portens  inre  torn?  Det  måste  hafva  intagit  ett 
liknande  läge  på  sjelfve  stadsholmen  och  det  måste  hafva  stått  i för- 
bindelse med  stadsmuren,  ty  endast  derigenom  kunde  det  åt  staden 
skänka  verkligt  skydd.  Man  har  ock  alltid  varit  på  det  klara,  att  den 
inre  norre  porten  låg  vid  mynningen  af  Stadssmedjegatan.  Också  om- 
talas år  1489  ett  stenhus  ’på  norre  ports  gata,  som  kallas  Smedje- 
gatan’. 

Den  frågan  skulle  således  vara  fullkomligt  afgjord,  men  det  är 
emellertid  en  omständighet,  som  vi  icke  få  förbise  och  som  gör  det 
nödvändigt  att  antaga,  att  norre  porten  under  tidens  lopp  ändrat  läge: 
derest  stadsmuren  verkligen  hade  från  början  gått  längs  den  yttre 
kanten  af  Yesterlånggatan,  till  hvilken  Xorreports-  eller  Smedjegatan 
utgör  en  början,  då  hade  det  läge,  som  norre  porten  hade  mot  slutet 
af  medeltiden,  alltid  varit  det  rätta,  men  när,  såsom  vi  sett,  stads- 
muren i verkligheten  gått  ett  stycke  innanför  Yesterlånggatan,  huru 
skulle  då  den  norre  porten  vid  mynningen  af  Smedjegatan  kunnat 
hafva  förbindelse  med  stadsmuren,  och  sammanhang  med  denne  måste 
porttornet  hafva  haft.  Kanske  vill  någon  invända,  att  stadsmuren  vid 
stadens  norre  ände  gjort  en  större  bugt  åt  nordvest,  så  att  der  Smedje- 
gatan (och  möjligen  äfven  en  del  af  Yesterlånggatan)  legat  inom 
muren,  men  detta  är  omöjligt,  ty  då  måste  ett  genombrott  i muren 
hafva  funnits  på  den  punkt,  der  Yesterlånggatan  börjar  gå  utanför 
muren.  En  sådan  genombrytningspunkt  måste  hafva  varit  starkt  befäst, 
men  af  en  sådan  genombrytning  och  henues  värn  finnes  ingen  den 
ringaste  antydan  i medeltidens  urkunder.  Att  1400-talets  norre  port 
låg  utanför  den  gamle  stadsmuren  framgår  deremot  ur  flere  upp- 
gifter, såsom  när  det  år  1446  talas  om  ett  stenhus  vestan  mur  mot 
norre  port  mellan  Helgeandshusets  stenhus  och  Bonde  galts  stenhus, 
år  1478  om  ett  stenhus  vestan  mur  på  långa  gatan  mot  norre 
p orten. 

Mig  synes  derföre  ingen  annan  möjlighet  återstå  än  den,  att  den 
inre  norre  porten  fordom  legat  närmare  slottet.  Jag  återkommer  till 
detta  längre  fram  i den  detaljerade  redogörelsen  för  den  gamle  murens 
sträckning.  När  den  gamle  muren,  på  grund  deraf  att  stadens  folk- 


1 Stockholms  stads  jordebok  del  2 s.  178. 
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mängd  ökades  så  betydligt,  att  hon  ej  vidare  rymdes  inom  det  gamla, 
befästa  området,  upphörde  att  göra  tjenst  för  stadens  försvar,  när  — 
som  strax  skall  visas  — en  ny  yttre  mur  uppfördes  -åtminstone  kring 
visse  delar  af  den  nye  utkanten,  då  blef  det  beqvämligare  att  flytta 
norre  porten  och  sätta  honom  i förbindelse  dels  med  en  så  betydande 
pulsåder  för  samfärdseln,  som  den  i vårt  tycke  väl  smala  Vesterlång- 
gatan  var  under  medeltiden,  dels  med  den  nye  muren. 

När  blef  den  gamle  muren  obrukbar?  När  uppfördes  den  nye 
yttre  muren?  När  flyttades  den  inre  norre  porten  med  hans  torn? 
Till  besvarande  af  dessa  tre  med  hvarandra  nära  sammanhängande 
frågor  lemna  urkunderne  icke  den  ringaste  antydan. 


Det  tidigaste  sigill  för  Stockholms  stad,  som  blifvit  intill  våre 
dagar  bevaradt  (fig.  698),  är  fäst  vid  en  urkund  af  år  1296.  Detta 
visar  väl,  att  sigillet  den  tiden  var  i bruk,  men  ingalunda,  att  det 
nämnda  år  tillkommit.  Vi  veta  icke  huru  länge  det  varit  i bruk  före 
år  1296  • — kanske  redan  från  stadens  första  tid.* 1  Yi  se  här  en  med 
tinnar  försedd  mur,  från  hvilken  tvänne  med  tinnar  afslutade  torn  upp- 
stiga; framför  denna  anläggning  ses  ett  svallande  vatten. 

Vi  ega  naturligtvis  ingen  rättighet  att  i denna  framställning  antaga 
ett  återgifvande  af  verkligheten  mera  än  i några  allmänna  drag,  såsom 
att  Stockholms  stad  låg  vid  vatten,  att  tornen  voro  två  o.  s.  v.  Då  i 

Fig.  698.  Efter  original  i Riksarkivet. 

1 Jag  har,  del  1 s.  362,  omnämnt,  att  Stockholms  stads  sigill  omtalas  redan  år 

1275  och  att  detta  sannolikt  är  identiskt  med  det  af  år  1296. 
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heraldiken  från  dennes  tidigaste  tid  ingick  en  långt  drifven  stilisering 
af  alla  de  föremål,  som  togos  till  förebilder  för  framställningarna, 
kunde  icke  gerna  något  annat  hända  än  att  äfven  de  icke  heraldiska 
framställningar,  som  förekomma  i städernes  sigill,  blefvo  i hög  grad 
stiliserade.  I medeltidskonsten  fanns  för  öfrigt  en  mycket  stark  be- 
nägenhet  för  en  sådan.  Yi  behöfva  derföre  icke  alls  antaga  att  på 
Stockholms  stadsmur  funnits,  hvilket  sigillbilden  synes  antyda,  två 
mycket  höga  och  tätt  intill  hvarandra  uppförda  torn,  utan  är  det  mycket 
möjligt,  att  gravören  eller  den,  som  lemnat  honom  en  teckning,  velat 
framhålla  den  omständigheten,  att  Stockholms  stads  norre  port  haft 
tvänne  torn,  hvilka  icke  lågo  sida  vid  sida,  utan  det  ena  utanför  det 


699.  Stockholms  norra  porttorn  under  1300-talet. 


andra.  De  två  porttornen  skulle  således  hafva  funnits  redan  under 
1200-talet. 

Det  i tiden  närmast  kommande  sigillet,  hvars  äldsta  kända  exem- 
plar hänger  vid  en  urkund  af  år  1326,  visar  en  vida  mera  invecklad 
anläggning  (jfr  fig.  699).  Ur  en  ström  lyfter  sig  ett  porttorn  försedt 
med  fällgallcr,  bakom  detta  reser  sig  ett  ännu  högre  torn  med  tvänne 
flankerande  torn,  alla  tornen  äro  sinsemellan  förbundna  medels  murar. 
Muren  har  tinnar,  likaså  tornkransarne,  ur  hvilke  uppstiga  lågspet- 
siga  tak.  Den  store  porten  i det  främre  tornet  är  utprägladt  spets- 
bågig. 


Fig.  699.  Efter  original  i Riksarkivet. 
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Huru  skola  vi  fatta  denne  bild?  Det  är  ju  möjligt-,  att  det  främsta 
tornet  representerar  norre  portens  yttre  torn,  söm  låg  å den  norre 
änden  af  Helgeandsholmen,  och  att  de  öfriga  tre  tornen  skola  gifva  en 
antydan  om  den  inre  norre  porten  med  dennes  torn.  Han  skulle  så- 
ledes haft  ett  större  midttorn  mellan  tvänne  sidotorn.1 

Från  1500-talet  finnas  tvänne  planscher,  som  visa  utseendet  af 
Stockholms  norre  del.  Den  ene  är  den  under  1600-talet  utförda  kopian 
af  den  plansch,  medels  hvilken  k.  Gustaf  I ville  hugfästa  minnet  af 
k.  Kristierns  grymma  framfart.  Yi  se  här  Norrmalm,  bron,  som  der- 
ifrån  leder  öfver  till  Helgeandsholmen,  ett  rundt  porttorn  med  koniskt 
tak,  Helgeandshuset,  en  qvarn,  en  liten  del  af  bron,  som  förde  öfver 
till  staden  samt  det  fyrkantiga  inre  tornet.  Detta  ses  dock  endast 
delvis,  då  slottet  ligger  framför  skymmande  (jfr  fig.  700). 

Den  andre  planschen,  i Brauns  Tlieatrum  urbium,  visar  en  annan 
bild  (fig.  702).  Det  yttre  porttornet  höjer  sig  ej  mycket  öfver  två  intill 
detsamma  slutna  flankerande  rundtorn,  den  inre  porten  är  en  mera  an- 
senlig byggning.  Mellan  de  två  framställningarna  i fig.  700  och  702 
råder  så  stor  skiljaktighet,  att  de  icke  gerna  kunna  anses  återgifva 
samma  original.  Mycken  trohet  i detaljerne  hafva  vi  för  öfrigt  icke 
rättighet  att  här  vänta  oss. 

Jag  har  redan  nämnt,  att  hus  omtalas  liggande  vid  Vesterlång- 
gatan  fram  mot  norreport.  Hus  omtalas  äfven  såsom  liggande  vid 
norreport,  t.  ex.  år  1451  ett  stenhus  vid  norre  port  mellan  bakarehuset 
och  Thomas  köttmångares  hus. 

Vid  stadens  motsatte  ände  låg  Söderport.  Hans  läge  uppgifves 
hafva  blifvit  ändradt,  då  konung  Magnus  Eriksson  inom  stadens 
sydligaste  del  anlade  ett  dominikanerkloster,  sedermera  fräjdadt  genom 
en  undergörande  bild.  Han  säges  ursprungligen  hafva  legat  vid  jern- 
torget,  men  flyttades  sedan  längre  ut.  På  den  ofvan  anförda  kartan 
öfver  Stockholm  förekomma  äfven  i söder  om  staden  tvänne  strömmar, 
skilde  af  en  långsträckt,  i norr  och  söder  gående  holme.  På  dennes 
sydöstra  hörn  ligger  ett  torn;  på  sjelfve  Södermalm,  på  den  mot  norr 
utskjutande  udden,  ligger  ett  annat  och  större  torn,  hvilket  göres  för 
en  anfallande  fiende  svårtillgängligt  genom  en  tvärt  öfver  udden  gräfd, 
mycket  bred  graf. 

På  den  från  k.  Gustafs  tid  härstammande  teckningen  öfver  Stock- 
holm, ses  i den  sydligaste  utkanten  af  stadsholmen  ett  fyrkantigt  torn, 
med  den  öfversta  våningen  utskjutande  åt  alla  sidor  — alldeles  likt 
det  inre  norra  porttornet.  På  en  liten  holme  i Söderström  reser  sig 
ett  mycket  stort  torn  af,  som  det  synes,  oval  grundplan  — det  är  i 
denna  teckning  framställdt  såsom  delvis  sönderskjutet.  På  planschen 

1 Det  förtjenar  måhända  uppmärksammas,  att  de  två  sidotornen  icke  äro  an- 
bragta  i de  mycket  utpräglade  murhörnen,  utan  mellan  dem  och  det  bakre 
tornet,  således  mycket  närmare  detta. 
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Fig.  700  och  701.  Efter  den  del  1 s.  40  omtalade  planschen 


Stockholms  stad. 


7 02.  Stockholms  norra  'porttorn. 
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Fig.  702.  Efter  en  plansch  i G.  Brauns  Urhium  prcecipuarum  totius  mundi  liher 
quartus,  hvars  första  tryckta  privilegiibref  äro  daterade  åren  1572  och  1574,  före- 
talet till  den  tredje  delen  af  denna  Theatrum  urhium  är  daterad  år  1581. 
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Fig.  703.  Efter  samma  arbete  som  fig.  702. 


7 03.  Stockholms  södra  'porttorn. 
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i Branns  Theatrum  urbium  ses  i kanten  af  stadsholmen  ett  fyrkantigt 
torn,  på  södre  änden  af  den  på  kartan  angifna  ön  ett  annat,  fyrkantigt 
torn  med  store  fyrkantige  utbyggnader  åt  öster  och  vester.  Murar 
omsluta  det  aflånga  och  smala  området  mellan  det  inre  och  det  yttre 
tornet.  En  bro  leder  från  porten  i det  yttre  tornet  öfver  till  Söder- 
malm. Den  nyss  omtalade  udden  förekommer  äfven  här  (jfr  fig.  703), 
likaså  grafven  och  det  i denna  utskjutande  mycket  vida,  men  icke 
synnerligen  höga  runda  tornet.  Detta  torn  är  således  icke  det  yttre 
södra  porttornet,  utan  ett  särskildt  yttre  verk.  På  kartan,  hvilken  i 
öfrigt  visar  en  ganska  stor  öfverensstämmelse  med  Brauns  teckning, 
saknas  det  i stadsholmens  utkant  liggande  inre  tornet,  vare  sig  detta 
blifvit  af  kartritaren  glömdt  eller  det  vid  den  tid,  då  kartan  ritades, 
redan  var  nedrifvet. 

Att  äfven  Söderport  under  medeltiden  var  dubbel  framgår  af  ur- 
kunderne.  Ar  1518  voro  enligt  skotteboken  timmermän  sysselsatte 
med  att  bygga  yttre  södre  port  igen.  I dessa  räkenskaper,  liksom  i 
jordeboken,  omtalas  mycket  ofta  enbart  Söderport  — det  var  för  alla, 
som  den  tiden  lefde  i Stockholm,  fullkomligt  klart,  hvilken  port  och 
hvilket  torn  det  var  som  menades. 

Alltså  den  inre  Söderport  med  hans  torn  har  en  gång  fått  ett  annat 
läge,  liksom  antagligen  äfven  norre  porten  med  hans  torn  fått.  Det 
yttre  södra  tornet  kan  deremot  mer  än  väl  alltid  ha  haft  samma 
läge. 

I räkenskaperna  från  åren  1506 — 1519  talas  flere  gånger  om  Vingen’, 
södre  vingen,  östre  vingen.  Att  härmed  förstås  ett  bihang  till  södra 
tornet  framgår  af  uttrycket  ’östre  vingen  i södra  tornet’.  Hvilket 
södra  torn  har  jag  ej  funnit  uppgifvet,  men  jag  antager,  att  det  menas 
det  yttre  södra  tornet  och  att  vi  med  vingarne  hafva  att  förstå  de  i 
fig.  703  synlige  tillbyggnaderne  till  detta.  Vingen  murades  af  sten 
och  tegel,  år  1506  inköptes  till  vingarne  41,000  tegel.  Ar  1519  köptes 
150  takbräder  till  den  södre  vingen.  Ar  1577  omtalas  den  nye  porten  i 
samme  vinge.  Äfven  omtalas  en  bössa,  d.  v.  s.  en  kanon,  på  östre 
vingen. 

Den  inre  södre  porten  var  omgifven  af  byggnader,  af  hvilke  flere 
tillhörde  Stockholms  förnämligare  slägter,  och  var  trakten  närmast  denne 
port  genomskuren  af  flere  gränder,  ett  par  gingo  vesterut  åt  Korn- 
t-orget  till,  flere  österut  till  den  nuvarande  Skeppsbron.  Desse  bygg- 
nader och  gränder  omtalas  ofta  i jordeboken.  Så  omtalas  år  1444  en 
tomt  och  ett  gammalt  stenhus  vid  Söderport  på  östra  sidan  åt  söder  i 
en  viss  gränd,  och  gick  denna  tomt,  liksom  granntomterna,  ut  i sjön. 
Är  1446  sålde  sankt  Nicolai  kyrkovärdar  till  borgmästaren  hr  Lambert 
Westfal  en  helt  liten  tomt,  15  alnar  lång  och  15  alnar  bred,  vid  södre 
port  näst  nordan  den  allmänningsgränd,  som  ligger  mellan  denna  tomt 
och  det  stenhus  med  badstufva,  som  hr  Lambert  tidigare  egde.  Äret 
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derefter  säges  hr  Lamberts  stenhus  ligga  vid  Fisktorget.  Är  1473  om- 
talas en  Jöns  Olsson  vid  södre  port.1  År  1471  köpte  Hans  Möller  en 
större  fastighet  i denne  del  af  staden,  det  fjerde  huset  från  Söderport; 
denna  tomt  hade  en  längd  af  403/4  aln  och  en  bredd  af  491/4  aln 
samt  gick  ut  i sjön.  Är  1478  omtalas  ett  stenhus  i hörnet  vid  Söder- 
port på  östra  sida,  bredden  vid  allmänningsgatan  var  15  alnar,  längden 
på  södra  sidan  203/4,  på  norra  sidan  21x/2  aln.  Är  1491  omtalas  en 
gård  mot  Söderport  mellan  Henrik  van  Busks  gränd  och  hustru  Ingrids 
gränd. 

Om  än  de  inre  norra  och  södra  porttornen  icke  hörde  till  den  ur- 
sprunglige stadsmuren,  i denne  hade  dock  från  början  funnits  porttorn, 
hvilka  af  helt  naturliga  skäl  voro  ansenliga.  Men  i denne  gamle  mur 
funnos  äfven  andre  portar;  man  kunde  icke  nöja  sig  med  endast  tvänne, 
från  hvarandra  långt  skilda  öppningar  i muren,  om  den  dagliga  sam- 
färdseln skulle  kunna  fortgå.  Någie  andre  portar  omtalas  äfven  i ur- 
kunderne. 

Helt  nära  bykyrkan  låg  den  port,  som  efter  kyrkans  skyddshelgon 
hade  fått  namnet  sankt  Nicolai  port,  vid  den  öfre  änden  af  Storkyrko- 
brinken,  hvilken  under  medeltiden  kallades  sankt  Laurentii  gränd.  Är 
1447  omtalas  ett  hus  i sankt  Nicolai  port  på  norra  sidan,  hvilket  tidigare 
hade  egts  af  Nisse  knifvasmed  i porten,  ’med  längd  och  bredd,  som  det 
i stadsmuren  den  gamle  bygdt  är’.  Samma  år  omtalas  ett  stenhus,  som 
låg  nedanföre  sankt  Nicolai  port,  och  detta  betecknas  såsom  liggande 
vestan  mur.  Häraf  framgår,  att  ifrågavarande  port  hörde  till  den  gamle 
stadsmuren.  Är  1470  omtalas  en  tomt  nedanför  sankt  Nicolai  port 
öfverst  i sankt  Laurentii  gränd  på  södra  sidan.  Är  1436  omtalas  en 
tomt  ’innan  mur  näst  sankt  Nicolai  port’.  Att  denne  port  låg  i sjelfve 
den  gamle  stadsmuren  är  häraf  fullt  tydligt,  och  från  denne  få  vi  sluta 
till  de  öfrige  portarne. 

Näste  port  befaun  sig  nära  Stortorgets  sydvestra  hörn  och  således 
nära  den  der  uppreste  kåken.  På  den  äldsta  kartan,  vid  den  vestre, 
nedre  änden  af  den  gränd,  som  från  denne  del  af  torget  ledde  ned  till 
Yesterlånggatan,  finnes  ett  tresidigt  tomrum,  hvilket  regelbundet  utmärker 
de  s.  k.  brinkarne,  hvilke  befunno  sig  i närheten  af  de  gamle  portarne: 
de  voro  uppenbarligen  tillkomne  för  att  bereda  den,  som  kom  från 
det  inre  af  staden,  tillfälle  att  gå  antingen  åt  höger  eller  åt  venster. 
Brinken  är  nu  försvunnen,  men  hans  minne  bevaras  af  namnet  Kåk- 
brinken,  hvilken  under  medeltiden  kallades  Kåkgränden.  Den  vatten- 
port, som  ej  sällan  omtalas,  måste  hafva  legat  vid  den  öfre  änden  af 
Kåkgränden  2 — gränd  och  port  hade  här,  såsom  i nyss  anförda  fall, 
olika  namn  — och  brinken  nedanför  Kåkgränden  kallades  vattenbrinken. 


1 År  1446  omtalas  en  Jöns  Nilsson  i porten. 

2 Om  vattenportens  läge  jfr  del  1 s.  412. 
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År  1454  omtalas  ett  stenhus  vid  stora  torget  i vattenporten. 1 År  1449 
omtalas  en  tomt  vestan  mur  rätt  ned  från  vattenporten,  år  1450  ett 
stenhus  nedanför  vattenporten  på  norra  sidan  i hörnet,  år  1461  om- 
talas en  tomt  vestan  mur  näst  nedanföre  vattenbrinken  i nästa  gränd 
norrut.2 

Näste  brink  träffa  vi  ej  mera  i verkligheten,  men  vi  finna  dess 
minne  bevaradt  i hvad  nu  kallas  Tyske  brinken.  Detta  namn  är  icke 
gammalt,  ty  det  har  icke  kommit  till  stånd  förr  än  Tyska  kyrkan  här 
uppstått.  Under  medeltiden  talade  man  om  Skomakarebrinken  och 
Skomakareporten.  Skomakaregatan  bildar  nu  visserligen  en  vinkel 
mot  Tyska  brinken.  Det  är  möjligt  att  vinkeln  fordom  icke  var  så 
skarp  som  nu,  uppenbart  är  emellertid,  att  gatan,  som  gick  ned  till 
Skomakareporten,  räknades  som  en  fortsättning  af  den  nuvarande  Sko- 
makaregatan. 

Äfven  denne  port  och  brink  omtalas  ganska  ofta  i urkunderne. 

Är  1438  omtalas  den  s.  k.  brede  gården,  liggande  innan  mur  Tätt 
upp  från  Skomakareporten’,  en  ganska  betydande  tomt,  som  i söder 
mätte  511/ 2 aln,  i öster  utmed  ’gatan  bakför  Sankt  Gertruds  gille’  413/4 
aln,  åt  norr  463/4  aln  samt  åt  vester  längs  ut  med  gamle  muren  40 
alnar  IV2  qvarter,  år  1461  omtalas  ett  stenhus  på  Skomakarebrinken, 
år  1447  ett  stenhus  nedanför  Skomakarebrinken  utmed  långa  gatan. 

Flere  förbindelser  hade  icke  den  ursprunglige  staden  vesterut. 

När  vi  på  detta  sätt  fått  portarnes  lägen  fastställda,  blir  det  icke 
svårt  att  räkna  sig  till  huru  den  gamle  muren  gick.  Han  gick,  som 
vi  sett,  något  innanför  och  ofvanför  Vesterlånggatan,  och  han  måste 
hafva  på  insidan  en  gata  för  att  vara  tillgänglig.  Denna  längs  murens 
insida  löpande  gata  är  tydligen  den  nuvarande  Prestgatan.  De  lång- 
sträckta qvarteren  — i ordets  nuvarande  betydelse  — på  den  yttre 
sidan  af  denna  gata  innesluta  den  ursprunglige  stadsmuren.  Fig.  704 
visar  murens  sträckning. 

Från  Storkyrkobrinken  fort-sättes  Prestgatan  mot  norr  af  en  smal 
gränd,  som  ända  in  i nyare  tid  kallats  Helvetii  gränd,  ingalunda  till 
minne  af  filosofen  med  detta  namn,  utan  med  anledning  deraf  att  denna 
gränd  gick  inåt  den  del  af  staden,  som  fordom  kallades  helvetet.3  Det 
lider  icke  gerna  något  tvifvel,  att  ju  stadsmuren  fortsattes  bortom 
sankt  Nicolai  port  utmed  den  yttre  sidan  af  Helvetesgränden.  I den 
trakten  måste  den  ursprunglige  norre  stadsporten  hafva  legat.  Det 
synes  föga  möjligt  att  här,  uppe  på  höjden,  tänka  sig  en  stadsport, 
men  vi  måste  besinna,  att  terrängförhållandena  här,  i slottets  omedel- 
bara närhet,  blifvit  i nyare  tid  mycket  förändrade.  4 

1 Stockholms  stads  jordebok  del  1 s.  234. 

2 Om  en  annan  vattenport  jfr  det  följande. 

3 Jfr  del  1 s.  410. 

4 År  1454  omtalas  en  gård  ofvan  sankt  Nicolai  port  mellan  själagården  [d.  v.  s. 

någon  till  Själagården  hörande  tomt]  och  gatan,  som  löper  från  kyrkogårds- 
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På  den  södra  sidan  om  Skomakareporten  fortsattes  muren,  hvilket 
vi  kunna  sluta  af  det  sydligaste,  långsträckta  qvarteret  å denna  sida  af 
den  äldste  staden.  Men  muren  synes  här  hafva  blifvit  ganska  illa  åt- 
gången, eftersom  det  i en  anteckning  af  år  1447  om  ett  stenhus  be- 
läget mellan  långgatan  [d.  v.  s.  Vesterlånggatan]  och  gatan  ofvan  vid 
klostermuren  [d.  v.  s.  Svartbrödraklostret]  mellan  Hans  pansarm akares 
stenhus  i norr  och  Hans  Segebadens  stenhus  i söder.  Här  talas  således 
icke  ett  ord  om  den  gamle  muren.  Han  blef  måhända  rifven  i sam- 
manhang med  klostrets  uppförande. 


Yid  den  södre  änden  af  det  nyss  nämnda  långsträckta  qvarteret 
ligga  tvänne  oregelbundet  formade  qvarter,  af  hvilka  det  södra  antag- 
ligen kommit  till  stånd  på  den  plats,  der  det  ursprungliga  inre  södra 

hörnet  och  bort  i helvetet.  — - Enligt  benäget  meddelande  af  major  C.  J.  Dsevel 
hafva  benrangel,  säkerligen  hörande  till  den  gamle  kyrkogården,  hittats  invid 
det  f.  d.  Oxenstiernska  huset  (der  k.  Statistiska  byrån  nu  finnes),  hvilket  i 
vester  går  fram  till  ’gatan  som  för  bort  i helvetet’. 

Fig.  704.  Efter  den  äldsta  i Stockholms  stads  ingeniörskontor  förvarade  kar- 
tan, hvilken  icke  kan  vara  äldre  än  från  k.  Johan  lll:s  tid  (jfr  del  1 s.  406),  De 
med  svart  utmärkta  murarne  och  tornen  äro  af  mig  tillagda.  Den  yttre  och  yngre 
murens  sträckning  å östra  sidan  har  för  mig  uppvisats  af  min  son  licentiaten  Karl 
Hildebrand. 
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porttornet  stod,  vid  insidan  af  Jerntorget  — jfr  kartan  6g.  704,  å 
hvilken  vi  ock  se,  när  vi  nu  skola  börja  letandet  efter  den  östre  stads- 
muren, en  brink.  Den  trianguläre  platsen  mellan  långgatan  och  de 
två  sluttande  utfartsvägarne  är  fullkomligt  tydlig.  Efter  den  erfarenhet 
vi  hittills  vunnit,  att  en  brink  står  i sammanhang  med  en  port  i muren, 
hafva  vi  således  att  här  söka  en  port.  Han  ligger  bra  nära  den  gamle 
södre  porten,  men  dertill  kan  ju  någon  särskild  anledning  hafva  funnits, 
och  denna  är  icke  så  svår  att  utleta.1 * 

När  vi  sysselsatte  oss  med  den  senare  inre  söderport,  stötte  vi  på 
ett  urkundställe,  som  visade,  att  Fisktorget  låg  i närheten.  Jordeboken 
talar  än  om  Fisktorget,  än  om  Fiskastranden.  Helt  visst  beteckna  båda 
orden  samma  sak.  Vi  kunna  icke  undra  på,  att  man  ville  hafva  en 
port,  genom  hvilken  man  så  gent  som  möjligt  kom  till  det  ställe,  der 
fiskhandeln  försiggick  — vi  må  minnas,  att  under  medeltiden  med 
dennas  fastedagar  spelade  fisken  såsom  födoämne  en  vida  större  roll 
än  i våre  dagar.  Att  döma  efter  kartan  fig.  404  hade  fisktorget  eller 
fiskstranden  icke  något  stort  utrymme.  Det  är  möjligt  att  de  smala 
qvarteren  här  tillkommit  efter  medeltidens  slut. 

De  namn  vi  kunna  på  förhand  vänta  på  detta  ställe  äro  fiska- 
strandsporten  och  fiskastrandsbrinken.  Det  förre  namnet  har  jag  visser- 
ligen icke  funnit;  fiskastrandsporten  torde  vara  åsyftad,  när  det  år  1483 
talas  om  en  uppbyggd  trägård  [alltså  ett  hus  och  icke  en  trädgård] 
östan  mur,  ’som  man  går  rätt  ned  från  hvalfvet  ned  på  Fiskastrand 
nedan  brunnen  på  södra  sidan’.  Detta  kan  icke  vara  annat  än  den 
korta  gatan  mellan  hvalfvet  d.  v.  s.  den  hvälfde  porten  och  blinken. 
Tomten  är  ej  heller  stor:  längd  vid  allmänningsgatan  ll3/4  aln,  bredd 
16  alnar.  Ar  1489  omtalas  ett  hus  beläget  östan  mur  norr  om  Fiska- 
strandsbrinken, ett  annat  liggande  på  norre  Fiskastrandsbrinken. 

Norr  om  Fiskastrandsporten,  hvilken  å kartan  fig.  404  förefaller 
väl  bred,  kommer  ett  mycket  långt  qvarter,  hvilket  tydligen  på  den 
inre  sidan  varit  begränsadt  af  stadsmuren.  Derpå  kommer  en  port 
med  en  brink:  Köpmannaporten,  hvilken  afsluter  Köpmannagatan,  och 
Köpmannabrinken.  Vi  befinna  oss  nu  i en  af  stadens  vigtigaste  delar 
och  för  denne  finnes  ock,  helt  naturligt,  en  myckenhet  af  urkunds- 
uppgifter. 

Ar  1439  omtalas  ett  stenhus  i gamle  muren  näst  norr  om  Helge 
grafs  gilles  bakarehus  och  söder  om  det  lilla  stenhuset  vid  Köpmanna- 
porten. Denne  port  hade  nu  förlorat  sin  ursprungliga  betydelse  och 
kallades  derföre  gammal.  Är  1455  omtalas  ett  stenhus  på  Köpmanna- 
gatan  vid  gamle  porten,  år  1466  ett  annat  liggande  östantill  i gamle 


1 I denna  trakt,  hvars  rätta  skaplynne  är  svårt  att  utröna,  hafva  vi  att  söka 

hvad  i en  anteckning  af  år  1435  kallas  Svartbrödrabrinken.  Här  borde  således 

äfven  hafva  funnits  ett  torn. 
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muren  rätt  vid  gamle  porten,  år  1469  ett  hus  östautill  å Köpmanna- 
gatan i gamle  muren  och  porten. 

’Köpmannahvalfvet’  blef  år  1685  borttaget.1 

På  andra  sidan  Köpmannaporten  fortsattes  muren.  Denne  murdel 
finnes  omtalad  i en  anteckning  af  år  1491  i stadens  jordebok  rörande 
ett  stenhus  innan  mur  östantill  i gamle  muren  i nedersta  gränden,  som 
löper  från  Köpmannagatan  rätt  norrut  vid  gamle  muren.  Uttrycken 
i denna  anteckning  äro  karakteristiska  för  de  oegentligheter,  som  före- 
komma i medeltidens  språkbruk:  tomten  säges  ligga  i gamle  muren, 
men  på  samme  gång  i en  gränd,  som  löper  vid  gamle  muren.  Andra 
anteckningar  visa,  att  man  ej  alltid  fäste  sig  vid  en  gränd  utan  vid 
det,  som  låg  på  andra  sidan  gränden. 

Såsom  kartan  fig.  704  visar,  slutar  detta  sista  murqvarter  helt  tvärt 
mot  platsen  framför  slottet.  Afbrottet  är  betänkligt.  Detta  afbrott, 
som  icke  fick  finnas  i en  mur,  som  skulle  vara  ett  skydd  för  staden, 
gör  det  för  mig  sannolikt,  att  slottet  anlades  senare  än  den  gamle 
stadens  murar:  när  slottet  kom  till  stånd,  ansåg  man  sig  genom  detta 
vara  skyddad  och  fördrog  derföre,  att  ett  afbrott  gjordes  i stadsmuren. 
Man  tänkte  då  icke  derpå,  att  förhållanden  kunde  inträffa  — att  sådana 
inträffade,  visar  historien  — då  staden  innehades  af  en  makt,  slottet 
af  en  annan.  Som  jag  strax  skall  visa,  kom  man  småningom,  genom 
bitter  erfarenhet,  underfund  med  att  så  kunde  ske. 

Styffe  har  till  stöd  för  sin  åsigt,  att  stadens  murar  sträckte  sig 
efter  utsidorna  af  Öster-  och  Vesterlånggatorna,  anfört  en  uppgift  i 
de  historiska  anteckningar,  som  fördes  i gråbrödraklostret  å den  nu- 
varande Ridd  arholmen,  att  under  en  svår  storm,  som  rasade  år  1495, 
flere  skepp  förliste  circa  muvum , invid  stadsmuren.  Men  den  mur,  om 
hvilken  här  är  fråga,  är  icke  den  mur,  med  hvilken  vi  hittills  syssel- 
satt oss.  Den  muren  kallas  den  gamle,  och,  såsom  jag  redan  antydt, 
förutsätter  detta  uttryck,  att  en  yngre  mur  fanns.  Denne  yngre  mur 
finnes  ock  många  gånger  omtalad.  Jag  har  redan  tidigare  talat  härom,2 
men  bör  nu  komplettera  de  förre  uppgifterna.  Afgörande  med  afse- 
ende  på  de  följande  citaten  är  det  under  medeltiden  konseqventa  an- 
vändandet af  uttrycken  ofvan  och  nedan , hvilka  genom  de  i Stockholm 
rådande  förhållandena  i en  hel  grupp  af  fall,  just  den  grupp,  med 
hvilken  vi  här  hafva  att  sysselsätta  oss,  betyder  detsamma  som  innan- 
för och  utanför.  Med  de  rådande  förhållandena  menar  jag  helt  enkelt 
den  omständigheten,  att  Stockholm  var  en  rundad  kulle,  som  ibland  brant, 
ibland  sakta  sänkte  sig  åt  alla  sidor  mot  vattnet.  När  sänkningen  var 
brant,  kallades  den  högre  liggande  delen  berget.  Detta  uttryck  an- 


1 Elers,  Stockholm  del  1 s.  98. 

2 Del  1 s.  406. 

Hildebrand , Sveriges  Medeltid  2. 
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vändes  t.  ex.  i beskrifningen  af  den  s.  744  omtalade  brede  gården  i 
närbeten  af  Skomakareporten,  hvars  nordöstra  hörn  stötte  mot  ’berget’. 
’Berget’  omtalas  äfven  i sammanhang  med  stadsholmens  östra  slutt- 
ning, såsom  när  det  år  1427  heter:  norr  om  Fiskastrand  från  gatan 

och  in  till  berget.  Från  den  gamle  stadsmuren  sänkte  sig  marken 
utåt.  Det  heter  derföre  alltid  i fråga  om  tomter  utanför  muren,  både 
i öster  och  i vester,  att  de  sträckte  sig  upp  mot  den  gamle  muren. 
En  tomt  utom  mur  kunde  aldrig  sägas  sträcka  sig  ned  mot  den 
gamle  muren.  Derföre  när  detta  senare  uttryck  användes,  måste  det 
afse  en  annan  mur,  således  en  nyare,  tillkommen  sedan  den  gamle 
muren,  genom  stadens  utvidgning,  hade  blifvit  oduglig  för  försvars- 
ändamål. 

Ar  1430.  Tomt  i nästa  gränden  söder  om  Fiskastrand  nederst 
mot  stadsmuren. 

Ar  1435.  Tomt  nederst  näst  muren  vid  gränden,  som  fordom 
hette  Clas  Rymelands  gränd.  — Som  här  är  tal  om  en  gränd,  som  er- 
hållit namn  efter  någon  i gränden  boende,  måste  tomten  ligga  utom 
gamle  stadsmuren. 

Är  1441.  Tomt  östan  mur  nedanför  gatan  vid  stadsmuren,  näst 
nedanför  brandporten. 

År  1448.  Tomt  i Makerlands  gränd  nederst  näst  muren.  — 
Makerlands  gränd  låg  östan  mur. 

Är  1450.  Tomt  östan  mur,  lång  på  södra  sidan  nedåt  gatan  12 
nya  alnar,  bred  ned  an  till  österut  mot  stadsmuren  19  nya  alnar. 

Är  1451.  Tomt  och  gård  vestan  mur  i en  gränd  nederst  mot 
stadens  mur. 

År  1452.  Tomt  östan  mur  nederst  i den  gränd,  der  Karl  Inge- 
valdsson  bor,  ned  mot  stadens  mur. 

Är  1454.  Stenhus  vestan  mur  nere  vid  vattenporten  i gatan  som 
ligger  rätt  från  Vattenbrinken  ned  mot  stadens  mur.  — Alltså:  från 
Vattenporten  vid  Stortorget  kom  man  genom  Kåkgränden  ned  till 
Vattenbrinken.  Från  denne  gick  genom  den  nyvunne  stadsdelen  en 
gata  rätt  ned  till  den  nye  stadsmuren,  i hvilken  en  ny  Vattenport 
befann  sig. 

År  1456.  En  half  gård  i Vambafjerdingen  i den  gränd,  der 
Matts  Den  bodde,  nederst  mot  stadsallm änningen  mot  muren. 
— Vambafjerdingen  låg  östan  mur. 

År  1459.  Tomt  i Gråmunkegränd  nederst  mot  stadsmuren  (jfr 
del  1 s.  406). 

År  1460.  Tomt  vestan  mur  i Lasse  Henrikssons  gränd  nedan 
vid  stadsmuren. 

År  1465.  Tomt  vestan  mur  i Nils  Libbenhus  gränd  näst  stads- 
muren. — Tomt  i Vambafjerdingen  i Anders  Bysje  gränd  nedersta 
tomten  näst  muren. 
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År  1489.  Trägård  vestan  mur  i allra  nordersta  gränden  vid  norre 
port  mot  stadsmuren.  — Ostan  mur  en  liten  gård  allra  nederst  i 
gränden  vid  stadsmuren. 

Att  en  yttre  stadsmur  fanns  såväl  i öster  som  i vester  är  på  grund 
af  dessa  uppgifter  obestridligt.  Ät  kommande  forskning,  sedan  det  i 
Stockholms  stads  jordebok  förekommande  materialet  blifvit  systematiskt 
genomarbetadt,  må  öfverlåtas  att  närmare  bestämma,  huru  denne  mur 
sträckte  sig.  Det  framgår  nämligen  ur  hvarjehanda  antydningar,  att 
denne  mur  nr  2 omslöt  endast  visse  delar  af  den  vidgade  staden, 
uppenbarligen  dem,  som  ansågos  vara  mest  i behof  af  skydd.  Vi 
bafva  redan  sett,  att  tomterna  närmast  öster  om  Söderport  lupo  rätt  ned 
i sjön;  der  fanns  således  ingen  mur.  Är  1453  omtalas  en  gränd  östan 
mur  nedanför  Svartmunkarne  från  gatan  och  ned  i sjön.  ’Svartmun- 
karne’  kan  möjligen  beteckna  något  svartmunkarne  tillhörigt  hus.  Svart- 
munkaklostret  låg  i närheten  af  Fiskastranden,  och  strax  söder  om 
denna  fanns,  såsom  vi  sett,  en  mur  (år  1430).  Med  någon  säkerhet 
kan  jag  derföre  ej  placera  denna  tomt.  Är  1461  omtalas  en  tomt  i 
Pinnows  eller  Nils  köpmans  gränd  nederst  mot  sjön.  Ej  heller  för 
denna  tomt  kan  jag  uppgifva  läget.  Är  1468  omtalas  biskop  Birgers 
hus  med  tomt  der  nedanför  intill  vattnet.  Detta  hus  och  gränden, 
som  efter  dess  egare  fick  namn,  torde  hafva  legat  inom  den  sydligaste 
delen  af  vestan  mur.  Är  1474  omtalas  ett  hus  ned  till  sjön  östan  mur 
mellan  gamle  Peder  ryttares  hus  och  Kerkows  gränd.  Peder  ryttare 
bedde  längst  norrut  östan  mur  mot  slottet.  Närmast  slottet  tyckes 
man  icke  hafva  ansett  sig  behöfva  någon  ny  mur,  ej  heller  närmast 
den  inre  söderport,  då  närheten  af  den  yttre  porten  borde  hafva  varit 
ett  värn  för  den  närmast  liggande  delen  af  stadsholmen.  Hvilke  delar 
i öfrigt  af  stranden  saknade  mur,  kan  jag  icke  uppgifva. 

Den  nye  muren  stod  i förbindelse  med  den  nye  norderport,  hvilket 
framgår  af  den  ofvan  meddelade  anteckningen  af  år  1489.  Tvänne 
portar  i den  nye  muren  hafva  redan  blifvit  nämnde:  brandporten  och 
den  nye  vattenporten.  Det  är  möjligt,  att  desse  två  portar  voro  skyd- 
dade genom  öfver  dem  uppförda  torn.  Åfven  andra  torn  funnos  på 
den  nye  muren.  Lektor  Murberg  omnämner  1 hr  Bengts  torn,  Lejon- 
tornet vid  Norreport,  Drakatornet  söder  om  Gråmunkebron,  Nya  tornet 
vid  Slottsbacken,  Fiskastrandstornet  vid  Skeppsbron. 

På  den  äldsta  kartan  öfver  Stockholm  finnes  den  nye  muren  icke 
angifven,  ej  heller  förekommer  å sjelfve  stadsholmen  något  torn,  icke 
ens  de  två  porttornen  i norr  och  söder.  Ett  torn  förekommer  på  den 
nordvestligaste  udden  af  Gråmunkeholmen  (=  Riddarholmen)  samt  längst 
vesterut  å Helgeandsholmen,  å hvilken  deremot  det  yttre  norreports- 
tornet  icke  finnes  utsatt.  Kartan  synes  i detta  afseende  vara  ofullständig. 


1 K.  Yitterhets  Historie  och  Antiqvitets  Akademiens  Handlingar  del  4 s.  54. 


750 


STOCKHOLMS  STADS  BEFÄSTNINGAR. 


På  bilden  af  Stockholms  stad  med  k.  Kristierns  illdåd  ses  närmast 
innanför  det  inre  södra  porttornet  en  öppen  förbindelse  med  sjön, 
men  strax  derbortom,  innanför  Fiskastranden,  vidtager  en  rad  af  låga 
och  mycket  höga  hus  i regelbunden  vexling,  af  de  höga  husen  hafva 
tvänne  den  öfverste  delen  utskjutande,  just  som  de  två  inre  porttornen  — 
det  är  möjligt,  att  de  lägre  husen  skola  föreställa  mur  och  att  vi  således 
här  hafva  en  antydan  om  en  med  torn  späckad  mur.  Kring  Gråmunke- 
holmen  löper  en  mur,  som  möjligen  är  försedd  med  torn.  Ett  torn 
reser  sig  å stadsholmen  vid  början  af  Gråmunkebron,  och  ett  torn  synes 
förekomma  mellan  detta  torn  och  det  inre  norra  porttornet.  Denna 
teckning  gör  ej  anspråk  på  att  troget  återgifva  staden,  hon  lemnar 
endast  antydningar. 

På  Brauns  teckning  finnes  ett  torn  längst  ut  på  Helgeandsholmen, 
från  Norreports  inre  torn  löper  en  mur  vesterut  och  afslutas  med  ett 
torn.  Ett  torn  förekommer  på  den  nordvestligaste  udden  af  Riddar- 
holmen  — således  i tvänne  fall  öfverensstämmelse  med  kartan. 

De  uppgifter  jag  funnit  i Stockholms  stads  böcker  äro  icke  af 
den  art,  att  de  kunna  gifva  en  god  öfversigt,  de  innehålla  sporadiska 
upplysningar.  I handlingar,  som  voro  Murberg  tillgängliga,  omtalas 
Lejontornet  såsom  liggande  närmast  åt  vester  från  Norreport,  det  är  må- 
hända det  torn,  som  ses  å Brauns  teckning.  Likaledes  enligt  Murberg 
är  Draketornet  det  närmaste  i söder  från  tornet  vid  Gråmunkarnes 
bro,  Buckatornet  var  det  tredje  i ordningen  från  samma  brotorn,  alltså 
åtminstone  det  femte  i ordningen  från  Norreports  torn.  Vestan  mur 
omtalas  år  1472  ett  torn,  ett  annat  eller  samma  låg  vid  nederste  änden 
af  Gottskalk  skräddares  gränd,  omtaladt  år  1439.  Ar  1488  bestämdes 
att  Mikael  pulvermakare  skulle  bo  i stadens  torn  vestan  mur  nedan 
Kåkbrinken.  På  östra  sidan  fanns  tornet  vid  Fiskastrand.  Afven  om- 
talas ett  torn  östantill  i Nils  Bagges  gränd,  hvilket  nedtogs  år  1502. 

Jag  har  nämnt,  att  det  icke  alltid  var  säkert,  att  de,  som  herskade 
på  slottet,  och  staden  hade  gemensamma  intressen.  Detta  visas  bäst 
i början  af  1500-talet,  då  staden  fann  sig  behöfva  bygga  ett  torn  östan 
mur  mot  slottet.  Byggnadsarbetet  synes  hafva  börjat  år  1505.  Det 
låter  egendomligt,  när  detta  torn,  som  tillhörde  staden  och  hade  upp- 
gift att  skydda  mot  slottet,  kallas  för  korthetens  skuld  slottstornet  (år 
1505). 

Om  utseende  af  mur  och  torn  sakna  vi  alla  upplysningar,  då  af- 
bildningar  ej  finnas.  Få  vi  anse  bilderne  i sigillen  vara  korrekte,  hade 
murarne  och  åtminstone  de  förnämsta  tornen  tinnar.  Vilja  vi  försöka 
göra  oss  en  föreställning  om  dem,  få  vi  gå  ut  från  utseendet  af  Visby 
stadsmur,  dock  med  iakttagande  af  den  skilnad,  som  det  olikartade 
byggnadsmaterialet  — i Stockholm  tegel  — kunde  vålla. 

När  staden  blef  anfallen  eller  belägrad,  vidtogos  särskilda  åtgärder, 
för  hvilka  jag  får  i ett  följande  kapitel  redogöra. 
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En  af  Sveriges  vigtigare  städer  under  medeltiden  var  Kalmar. 
Den  nuvarande  staden  är  jämförelsevis  ny,  den  gamle  låg  närmare 
slottet.  Detta  var  ett  af  Sveriges  vigtigaste  fästen,  men  man  litade 
icke  endast  på  detta,  äfven  staden  var  befästad.  I ett  förslag  från  år 
1585  till  anordnande  af  stadens  befästningsverk  i enlighet  med  en 
nyare  tids  fordringar  bar  man  antyd  t de  gamla  förhållandena  med  en 
fin  linie.1  Staden  var  omgifven  af  en  mur,  från  hvilken  flere  torn  af 
halfrund  grundplan,  öppna  inåt  staden,  liksom  marktornen  i Visby, 
sprungo  fram.  Mellan  dessa  rundtorn  förekommo  enstaka  af  rektan- 
gulär grundform.  Tre  torn  af  detta  senare  slag  tjenstgjorde  som  port- 
torn. Denna  befästning,  som  sålunda  fanns  i behåll  år  1585  och  af 
hvilken  delar  ännu  voro  tydlige  åren  1653— 1676. 2 kunde  ända  in  i 
nyare  tid  skönjas  under  grästorfven,  ifall  man  gjorde  sig  besvär  med 
en  gräfning.  Muren  bestod  af  grofva  gråstensblock,  sammanfogade 
med  ett  kalkbruk,  som  under  tidernas  lopp  hade  blifvit  stenhårdt. 
Han  hade  en  tjocklek  af  3 alnar.  Af  portarne  var  den  vestre  vigti- 
gast,  och  det  är  derföre  helt  visst  Vesterportstorn,  som  finnes  afbildadt 
i det  sigill,  Kalmar  stad  begagnade  under  medeltiden.  Ett  af  de  half- 
runda  tornen  närmast  Norreportstorn,  omtaladt  af  Hemming  Gadd, 
kallades  Garpetornet. 

Endast  en  och  annan  af  Sveriges  medeltidsstäder  voro  befästa. 
Kågot  skydd  mot  ytterverlden  måste  väl  alltid  finnas,  då  staden  ut- 
gjorde ett  i förhållande  till  landet  afslutadt  helt.  Tillträdet  till  staden 
såväl  för  menniskor  som  varor  måste  stå  under  kontroll,  och  man  kunde 
derföre  icke  få  släppas  in  i staden  hvar  som  helst.  Det  talas  om  stadens 
dike  eller  grop  — i Uppsala  har  ända  in  i nyaste  tid  funnits  en  gata 
kallad  stadsdiksgatan  — , äfven  talas  om  stadens  plank. 

Endast  de  städer,  som  voro  af  större  betydenhet,  försågos  med 
egna  fästningsverk.  Osäkert  är,  om  någon  stad  i medeltidens  Sverige 
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var  befäst  utom  Visby,  Stockholm  och  Kalmar.  I riksrådets  privilegie- 
bref  af  år  1473  för  staden  Götaholm,  som  skulle  anläggas  på  Säve- 
holmen  i Götaelf  och  utgöra  ersättning  för  det  långt  in  i landet  lig- 
gande Lödöse,  heter  det  att  borgarne  skulle  med  allmogens  hjälp 
befästa  holmen  med  bålverk,  torfvall  och  mur. 

Braun  meddelar  i sin  stadsteater  bilder  af  fyra  skånske  städer: 
Helsingborg,  Lund,  Elbogen  (=  Malmö)  och  Landskrona.  Staden  Hel- 
singborg, såväl  den  hufvuddel,  som  ligger  mellan  bergkanten  och  Sundet, 
som  den  del,  hvilken  smyger  sig  upp  för  branten,  sakna  allt  skydd. 
Om  det  på  höjden  tronande  slottet  skall  jag  strax  tala.  Lund  är  tyd- 
ligen omslutet  af  en  jordvall,  som  uppbär  en  hägnad  bildad  af  upptill 
spetsade  plankor.  Malmö  är  deremot  ganska  starkt  befäst.  Staden 
intager  en  stor  ö,  omsluten  af  grafvar,  vid  sidan  ligger  den  ej  mindre 


1 Jfr  Sylvander,  Kalmar  stads  byggnadshistoria  från  1250  pl.  2. 

2 Anförda  arbete  s.  310. 
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starkt  befäste  slottsholmen.  Staden  är  omgifven  icke  endast  af  grafvar, 
utan  ock  af  en  hög  vall  eller  mur.  Tre  starka  porttorn  synas  å teck- 
ningen. Grafven  säges  vara  tillkommen  år  1336  — staden  flyttades 
först  i början  af  1300-talet  till  den  nuvarande  platsen  nere  vid  vattnet  — , 
under  k.  Eriks  af  Pommern  tid  uppfördes  ringmuren  af  borgerskapet. 1 
Den  af  samme  k.  Erik  anlagde  staden  Landskrona  är  i Brauns  teck- 
ning omgifven  af  en  mur  och  en  graf.  Fyra  starka  porttorn  äro  syn- 

lig8' 

Det  uppgifves,  att  äfven  Halmstad  varit  omgifvet  af  murar.2 


Vi  öfvergå  nu  till  slott  och  fästen,  vare  sig  de  stodo  i förbindelse 
med  städer  eller  icke.  På  samma  sätt  som  nyss,  då  jag  redogjorde 
för  städernes  befästningar,  går  jag  ut  från  bevarade  exempel. 

Det  finnes  egentligen  endast  ett  exempel,  som  är  något  så  när 
bevaradt,  och  till  detta  må  vi  derföre  allra  först  vända  oss,  den  s.  k. 
Helsingborgs  kärna,  hvilken  nu  reser  sig  ensam  uppe  på  höjden.  Fig. 
705,  lånad  från  Brauns  ofta  anförda  arbete,  visar  det  gamla  fästet  i 
dess  förhållande  till  staden. 

Kärnan  reser  sig  i midten  af  fästningsområdet.  Hennes  fot  om- 
slutes  af  en  i fyrkant  uppförd  ringmur,  löpande  på  ett  afstånd  från  tornet 
af  5,8  meter.  Teckningen  hos  Braun  antyder,  att  åtminstone  vid  hörnen 
anslöt  sig  denne  mur  till  kärnan.  Muren  är  tydligen  tillkommen  för 
att  försvåra  tillträdet  till  kärnan.  I fästets  utkant  löper  en  hög  med 
tinnar  utrustad  mur,  rikligt  försedd  med  torn,  af  hvilka  de  flesta  äro 
helt  runda.  I söder  finnes  den  enda  förbindelsen  med  ytterverlden, 
ett  starkt  porttorn  och  utanför  detta  en  bro,  som  måste  hafva  ledt 
öfver  en  torr  graf.  Enstaka,  långsträckte  byggnader  förekomma  inom 
denne  ringmur,  ekonomibyggnader,  förrådshus,  bostäder  för  besätt- 
ningen o.  d.  Detta  fäste  har  tydligen  varit  mycket  starkt,  hvilket 
ock  kunde  behöfvas,  då  besittningen  af  Helsingborgs  slott  måste  vara 
af  stor  vigt  under  inbördes  fejder  och  när  Danmark  var  anfallet  af 
fiender.  Ringmuren  med  hans  torn  äro  nu  försvunna,  men  af  dem 
torde  dock  vid  gräfningar  grundvalarne  kunna  komma  fram.  De  rek- 
tanguläre  byggnaderne  äro  försvunne.  Deras  grundvalar  voro  kanske 
för  obetydlige  för  att  nu  kunna  återfinnas.  Det  enda  som  nu  ses  är 
kärnan  och  grunden  af  den  henne  omgifvande  muren  (fig.  706). 

Kärnan  är  en  väldig  byggnad.  Från  en  föga  utskjutande  sockel 
af  naturlig  sten  reser  sig  en  fyrkantig  tegelstensmassa,3  på  tvänne 


1 Styffe,  Skandinavien  under  unionstiden,  andra  upplagan  s.  45. 

2 Styffe,  anförda  arbete  s.  82. 

3 I kärnans  inre  finna  vi  naturlig  aten  i visse  murar,  som  bilda  vägg  till 
rummen. 


HELSINGBORGS  KARNA. 


753 


ställen  lindrigt  indragen;  vid  hvar  indragning  finnes  en  skråkant,  bildad 
af  huggen  sten.  Murarne  bestå  af  flere  murar,  hvilke  kunna  sägas 
vara  sins  emellan  nästan  sjelfständige,  ty  förbanden  äro  ytterst  obe- 
tydliga. Detta  konstruktionssätt  har  visat  sig  mycket  förderfligt,  ty 


när  fuktigheten  har  trängt  in  i tegelmassan,  har  den  ene  muren  spjel- 
kats  ut  efter  den  andre  till  dess  omsider  dager  började  tränga  in  ut- 
ifrån. Kärnans  öfverste  del  var  mer  än  allt  annat  utsatt  för  skada 


Fig.  705.  Efter  Braun,  Liber  quavtvs  urbium  prrecipuarum  totius  mtindi. 
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be:h  har  dessutom  genom  yttre  våld  blifvit  reducerad.* 1  För  att  före- 
bygga  fortsatt  förödelse  fanns  ingen  annan  utväg  än  att  återställa,  så 
vidt  sig  göra  lät,  kärnans  öfverste  del,  dock  icke  till  den  ursprungliga 
böjden,  hvars  mått  för  närvarande  icke  är  kändt.  Godtycklighet  bar, 
så  vidt  möjligt  varit,  undvikits  vid  detta  restaureringsarbete,  hvilket 
icke  gått  ut  på  att  korrigera  forna  tiders  arbete,  endast  på  bevarande. 

Kärnan  är,  såsom  nyss  sades,  en  fyrkantig  byggnad,  15  meter  lång 
i bvar  sida.  Den  gamle  delen  bar  en  böjd  af  31  meter.  På  den  fyr- 
kantiga murmassan  finnas  endast  två  utsprång,  ett  femsidigt  trapptorn 
och  ett  fyrsidigt  utsprång  för  latrinerne. 


706.  Helsingborgs  kärna. 


Kärnan  med  undantag  af  den  lille  del,  som  blifvit  i sammanhang 
med  restaureringsarbetet  påbyggd,  omsluter  åtta  våningar,  af  bvilka 
tvänne  par  redan  under  medeltiden  blifvit  sammanslagna  till  en  våning. 
Vi  skola  nu  granska  dem  en  efter  annan. 


Fig.  706.  Efter  teckning  af  arkitekten  A.  Hellerström  i Antiqvarisk-topogra- 
fiska  arkivet. 

1 Wolf,  Encomion  regni  Daniee  uppgifver  år  1654,  att  kärnan  nyligen  blifvit  af- 
bruten  och  gjord  lägre,  på  det  man  skulle  kunna  bättre  bestryka  marken  och 
försvara  staden  (enligt  citat  hos  Brunius,  Historisk  och  arkitektonisk  beskrifning 
öfver  Helsingborgs  kärna , 1845).  , \ ..  ' . 
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Den  rundbågige  ingångsportens  tröskel  ligger  i det  närmaste  6 
meter  öfver  marken.  Man  kunde  således  icke  komma  in  i tornet 
annanledes  än  med  tillhjälp  af  en  trappa,  hvars  nedre  del  förmodligen 
kunde  hissas  upp,  så  att  tornet  blef  fullkomligt  isoleradt  från  den 
yttre  verlden. 

Tornmuren  omsluter  nedanför  denne  tröskel  en  dubbel  källarvåning, 
till  hvilken  man  ej  kunde  komma  annat  än  genom  en  lucka  i golfvet 
och  en  stege.  Endast  tvänne  smala  springor,  som  utifrån  sänka  sig  inåt, 
sprida  ett  svagt  ljus  inom  denne  källare  (jfr  fig.  708),  hvilkens  murar 


707.  Helsingborgs  kärna. 


äro  synnerligen  tjocke,  eftersom  de  hafva  att  uppbära  hela  den  öfver- 
liggande  tyngden.  Latrinutsprånget  saknar  här  nere  vägg  utåt,  ty 
man  behöfde  en  öppning  längst  ned  för  att,  när  så  påfordrades,  taga 
bort  orenligheten. 


Fig.  707.  Efter  teckning  af  arkitekt  A.  Hellerström  i Antiqvarisk-topografiska 
arkivet.  — Det  öfversta  med  konturlinier  återgifna  partiet  är  tillkommet  vid  den 
nyligen  företagna  restaureringen,  då  det  var  nödigt  att  förse  kärnan  med  ett  upp- 
till afslutande  skydd  mot  regn  och  snö.  Att  kärnan  upptill  var  afslutäd  med  en 
tinnmur  ses  bland  annat  af  Brauns  teckning. 
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Vi  vända  åter  till  ingångsporten  för  att  nu  uppehålla  oss  i vå- 
ningen B , den  första  för  den,  som  träder  in  i kärnan.  I den  tjocke 


7 08.  Helsingborgs  ltärna . Våning  A. 


muren  finnes  ett  fyrkantigt  rum  med  spår  af  sittbänk  till  höger  och 
omedelbart  deröfver  tre  väggnischer.  Några  särskilda  åtgärder  för 


Fig.  708  och  709.  Efter  teckningar  af  arkitekt  A.  Hellerström  i Antiqvarisk- 
topografiska  arkivet. 


HELSINGBORGS  KARNA. 


757 


portens  försvar,  fällgaller,  bom  innanför  o.  d.  kunna  nu  icke  ses.  Vå- 
ningen består  (fig.  709)  af  ett  enda  fyrkantigt  rum  med  plankgolf.  I 


711.  Helsingborgs  kärna.  Våning  Da. 


tre  af  sidomurarne  förekommer  ett  fyrkantigt  birum  med  en  småningom 

JO  O 


Fig.  710  och  711.  Efter  teckningar  af  arkitekt  A.  Helierström  i Antiqvarisk- 
topografiska  arkivet. 
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smalnande  fönster-  eller  rättare  gluggnisch. 1 Vid  sidan  af  en  af  desse 
nischer  (vid  a)  förekommer  en  spis.  Från  motsatta  hörnet  på  andra 
sidan  ingången  leder  en  gång  in  i trapptornet,  hvars  jämna  steg  ännu 
äro  i de  flesta  fall  väl  bevarade. 

Genom  trapptornet  komma  vi  upp  i våningen  C.  hvars  sidor  visa 
en  oregelbundnare  fördelning  än  den  förra  våningen.  Genom  ett  smalt 
fyrkantigt  rum  komma  vi  in  i våningens  fyrkantiga  hufvudrum.  Om 
vi  gå  åt  höger  träffa  vi  en  fyrkantig  spis  och  innanför  denne  en  cirkel- 
rund bakugn.  1 nästa  vägg  träffa  vi  först  ett  mycket  smalt  och  litet 
rum,  slutande  med  en  gluggnisch,  derefter  ett  birum,  likt  dem  i undre 
våningen,  med  gluggnisch.  Den  tredje  väggen  saknar  alla  afbrott.  I 
den  fjerde  muren  finnes  ett  fyrkantigt  birum  med  gluggnisch.  Från 
detta  leder  en  i vinkel  gående  gång  ut  till  latrinen.  Den  hvite  fläcken 
i ena  murhörnet  angifver  rökgången  från  bottenvåningen.  Taket  i 
detta  rum  består  af  bjelkar. 

Vi  vända  tillbaka  till  trapptornet  och  stiga  upp  i våningen  D , 
kärnans  praktvåning.  Denna  har  dock  icke  alltid  haft  samma  utse- 
ende som  hon  visar  nu,  efter  en  ganska  tidigt  under  medeltiden  före- 
tagen ändring.  Midtrummet  är  högt  och  täckt  af  ett  korshvalf.  Unge- 
fär der  konsolerne  för  dettas  bågsträngar  sitta,  märkes  en  afsats  i muren, 
å hvilken  ett  bjelktak  hvilat.  Två  våningar  hafva  här  blifvit  samman- 
slagna till  en,  af  dessa  två  har  hvardera  haft  ungefär  samma  anordning 
som  våningen  B.  Jag  kallar  de  två  ursprungliga  våningarna  Da  och  Db. 

I våningen  Da  hör  birummet  snedt  emot  ingången  med  dess  glugg- 
nisch till  den  ursprungliga  anordningen.  Till  denna  kan  ock  höra  det 
lilla  med  tunnhvalf  försedda  rum  i muren,  hvars  dörr  ligger  strax  vid 
sidan  af  ingången.  Detta  rum  har  en  gluggnisch  och  leder  in  i ett  annat 
af  tunnhvalf  täckt  rum,  som  står  i förbindelse  med  latrinen. 

Först  efter  de  två  våningarnas  sammanslagning  till  en  har  sido- 
rummet i den  motsatta  väggen  (a)  tillkommit,  ett  jämförelsevis  högt 
rum,  hvilket  öppnar  sig  mot  midtrummet  med  en  hög  och  bred  båge. 
Att  detta  rum  är  senare  än  sammanslagningen  framgår  deraf,  att  dess 
öppningsbåge  kommer  i kollision  med  den  tidigare  anordningens  bjelk- 
golf  mellan  de  två  våningarna.  Detta  rum,  det  vackraste  och  ljusaste 
i hela  kärnan,  har  tydligen  varit  slottskapellet.  Ett  högt  och  smalt 
spetsbågigt  fönster  förekommer  i väggen  midt  emot  ingångsbågen.  I 
den  östra  väggen  ses  ännu  altaret.  I väggarna  förekomma  flere  nischer, 
till  förvarande  af  de  heliga  kärlen  och  af  annat  för  gudstj ensten  er- 
forderligt. I nästa  bok,  den  om  de  kyrkliga  förhållandena,  återkommer 
jag  till  detta  rum,  då  jag  skall  tala  om  slottskapellen. 

I den  vägg,  der  ingången  mynnade  ut  i denna  våning,  förekommer 
en  annan  dörr,  genom  hvilken  vi  träda  in  i ett  annat,  ganska  rymligt 

1 En  af  desse  gluggnischer  är  sned,  hvilket  beror  derpå  att  han,  dragen  rätt 

utåt,  kommit  i kollision  med  latrinutsprånget. 


HELSINGBORGS  KARNA. 


759 


gemak,  täckt  af  ett  korshvalf.  Längst  in  finnes  en  eldstad.  Ett  stort 
fönster  finnes.  Detta  har  under  tidens  lopp  undergått  en  förändring, 
hvari  måhända  ligger  en  antydan,  att  hela  rummet  blifvit  ändradt  från 
det  ursprungliga  utseendet. 

Våningen  Db  är  numera  otillgänglig  annanledes  än  genom  stege; 
ingången  från  trappan  har,  när  båda  våningarna  slogos  samman,  blifvit 
igenmurad.  Våningen  har  (fig.  712)  fyra  sidorum,  af  hvilka  tre  äro  för- 
sedda med  en  gluggnisch.  1 muren  ses  rökgångarne  från  de  undre  vå- 
ningarna. Det  fyrsidiga  utsprånget  för  latrinen  slutar  strax  under  en 
glugg  hörande  till  denna  våning. 

Efter  en  vandring  i trapptornet  komma  vi  slutligen  till  våningen 
E , äfven  den  bildad  af  två  ursprungliga  våningar,  som  blifvit  samman- 


7 12.  Helsingborgs  kärna.  Våning  Db. 


slagna.  Skälet  för  sammanslagningen  är  här  mindre  tydligt,  alldenstund 
ingendera  våningen  blifvit  ändrad  för  nya  ändamål;  den  egentliga 
skilnad,  som  vållats  genom  sammanslagningen,  är  den,  att  birummen 
i den  öfre  våningen  (Eb)  blifvit  svårare  tillgängliga. 

Våningen  Ea  (fig.  713)  är  af  typisk  beskaffenhet;  det  stora  midt- 
rummet  med  fyra  birum,  mindre  än  i de  undre  våningarna,  hvart  och 
ett  försedt  med  en  gluggnisch. 

Våningen  Eb  (fig.  714)  har  i tre  murar  birum  med  gluggnischer, 
men  i den  fjerde  ett  något  större  rum,  hvilket  utåt  öppnat  sig  med 
ett  fönster  — man  borde  snarare  säga  dörr,  ty  öppningen  går  ända 

Fig.  712.  Efter  teckning  af  arkitekten  A.  Hellerström  i Antiqvarisk-topografiska 
arkivet. 
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ned  till  det  forna  golfvet.  Ofver  tröskeln  till  denna  öppning  har  man 
kommit  ut  på  en  altan,  hvilken  omslutit  hela  kärnan  med  undantag 


7 13.  Helsingborgs  kärna.  Våning  Ea. 


7 14.  Helsingborgs  kärna.  Våning  Eb. 

af  trapptornet.  Denna  våning  har  ett  egendomligt  och  fult  takhvalf, 

Fig.  713  och  714.  Efter  teckningar  af  arkitekt  A.  Hellerström  i Antiqvarisk- 
topografiska  arkivet. 
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hvilket  icke  är  ursprungligt,  utan  ersätter,  såsom  ännu  qvarvarande 
konsoler  visa,  ett  ursprungligt  korshvalf. 

Hurudan  den  våning  varit,  som  legat  öfver  den  nuvarande  högsta, 
kan  nu  icke  afgöras.  Att  murens  öfverkant  uppburit  tinnar  kunna  vi, 
såsom  sagdt,  se  af  Brauns  teckning  äfvensom  af  väfde  danske  tapeter 
från  1600-talet.  En  sådan  afslutning  med  tinnar  var  för  öfrigt  det  vanliga. 

Som  den  öfverste  delen  fattas,  kunna  vi  icke  göra  oss  en  full- 
ständig föreställning  om  kärnan  och  hennes  olika  delar  samt  den  be- 
stämmelse, som  hvar  del  hade.  Äfven  med  afseende  på  de  bevarade 
delarne  är  det  icke  alltid  lätt  att  komma  till  full  klarhet. 

Våningen  A med  hennes  knappa  ljustillgång  kan  icke  hafva  varit 
använd  som  annat  än  källare. 

Våningen  B , den  första,  till  hvilken  man  kom  utifrån,  måste  hafva 
varit  afsedd  för  byggnadens  försvar  och  i henne  har  helt  visst  vakt- 
manskap funnits,  den  del  af  besättningen,  som  var  uttagen  för  den 
dagliga  tjenstgöringen.  Denna  skulle  här  passa  på  porten  och  på  de 
befallningar  från  herrskapet,  som  kunde  meddelas.  För  att  få  värme 
1 rummet  inom  de  tjocke  murarne  och  de  helt  visst  icke  med  glas 
slutne  gluggarne  fanns  en  spis,  i hvilken  dessutom  maten  kunde  till- 
lagas. 

Våningen  C med  hennes  spis  och  bakugn  var  uppenbarligen  afsedd 
för  hushållsändamål,  icke  för  dem,  som  höllo  vakt  i våningen  längre 
ned,  utan  för  herrskapet,  som  bodde  högre  upp.  Här  torde  dessutom 
de  tjenare  hafva  uppehållit  sig,  som  icke  voro  upptagne  af  tjenst- 
göring. 

Våningen  1)  i det  skick,  i hvilket  hon  blifvit  tills  nu  bevarad,  är 
uppenbarligen  herrskapets  bostad  — det  är  praktvåningen,  med  hufvud- 
rummet,  hvars  utstyrsel  åtminstone  vid  högtidliga  tillfällen  torde  hafva 
varit  praktfull,  med  sidogemaket  med  dess  stora  fönster  och  eldstad, 
med  det  lilla  kapellet,  hvars  utseende  är  lättare  att  i tanken  konstruera 
fram  än  hufvudsalens  och  sidogemakets.  Hurudana  förhållandena  voro 
här,  innan  de  två  våningarna  hade  blifvit  sammanslagna  till  en,  kan 
nu  icke  utrönas.  Antagligen  var  våningen  Da  äfven  då  hufvudvåningen, 
ehuru  i sådant  fall  allt  i denna  var  mycket  enklare. 

De  högre  upp  liggande  våningarna,  Db  (ilnder  den  ursprungliga 
anordningen),  Ea,  och  Eb  hafva  icke  någon  utpräglad  karaktär.  De, 
liksom  alla  nedanför  liggande  våningar,  äfven  hufvudvåningen,  hafva 
varit  afsedda  för  försvaret,  men  dessa  öfversta  våningar  hafva  der- 
jämte  kunnat  tjena  som  bostads-  qch  vistelserum  för  de  förnämligare 
medlemmarne  af  konungens  eller  slottshöfdingens  följe.  Detta  kunde 
vara  stort  och  kräfde  då  ganska  mycket  utrymme. 

Brunius  antager, 1 att  den  nuvarande  öfversta  våningen  E tillhört 
slottsherren.  Han  anför  icke  något  skäl  för  denna  uppfattning,  men 


1 Skånes  konsthistoria  under  medeltiden  s.  410. 
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denna  synes  i väsentlig  mon  bero  på  den  omständigheten  att  inom 
denna  våning  förekommer  det  höga  och  breda  fönster  eller  dörr  som 
ledde  ut  till  den  kring  nästan  hela  kärnan  löpande  altanen.  Det  är 
dock  dervid  att  märka,  att  denna  öppning  hör  till  Eb , icke  till  Ea , 
hvadan  man,  efter  sammanslagningen  af  de  två  våningarna,  icke  kunde 
komma  upp  till  öppningen  och  altanen  utan  användande  af  en  inne  i 
hufvudrummet  uppförd  trätrappa.  Det  öfver  E nu  förekommande 
hvalfvet  är,  såsom  Brunius  med  fullt  skäl  framhållit,  icke  tillkommet 
under  medeltiden,  hvadan  det  är  svårt  att  från  de  nuvarande  förhål- 
landena draga  giltiga  slutsatser  rörande  de  ursprungliga.  De  förhål- 
landen, som  af  mig  blifvit  framhållna  eller  antydda,  yppa,  enligt  min 
uppfattning,  med  full  klarhet  att  våningen  D var  hufvudvåningen. 

I hela  det  mäktiga  tornet  finnas  utom  iakttagelse-  och  skjutglug- 
garne,  som  förekomma  i alla  våningarna,  och  de  små  ljusgluggarne, 
som  behöfdes  för  trappans  belysande,  endast  tre  större  öppningar:  in- 
gångsporten och  dörrfönstren  i sidogemaket  i våningen  D och  i vå- 
ningen Eb.  Dessa  tvänne  senare  öppningar  hafva  hittills  varit  upp- 
fattade såsom  ledande  till  burspråk,  d.  v.  s.  till  altaner,  från  hvilka 
man  kunde  tala  till  menigheten.  Burspråk  funnos  för  sådant  ändamål 
på  städernes  rådhus.  Under  den  nedre  af  dessa  två  större  öppningar 
finnes  ingen  antydan  om  tillvaran  af  en  altan.  Men  för  burspråk 
kunna  dessa  öppningar  icke  hafva  varit  afsedda,  ty  man  skulle  tala 
från  burspråket,  men  från  dessa  öppningar  eller  från  utanför  dem 
anbragta  altaner  kunde  man  icke  utan  den  allra  största  ansträngning 
tala  till  en  vid  kärnans  fot  samlad  skara.  För  öfrigt  — hvarken  i 
fredliga  förhållanden  eller  i krigiska  — fanns  någon  anledning  för 
slottshöfdingen,  vare  sig  konungen  eller  någon  hans  ställföreträdare, 
att  på  detta  sätt  meddela  sig  med  folket.  Från  en  höfvidsman  till 
hans  underlydande  gåfvos  meddelandena  på  ett  helt  annat  sätt.  Dessa 
större  öppningar  hafva  tvifvelsutan  varit  mera  afsedda  för  nöjet  af  en 
vid  utsigt,  med  hvilket  ju  äfven  kunde  vara  förenad  förmonen  att  iakt- 
taga fienden.  Dessa  öppningar  sitta  så  högt,  att  deras  vidd  och 
höjd  icke  kunde  skapa  någon  fara  för  tornet  och  dem,  som  befunno 
sig  deri. 

Det  är  af  vigt,  då  Helsingborgs  kärna  är  den  enda  till  vår  tid 
bevarade  byggnad  af  detta  slag  inom  Sverige,  att  egna  någon  upp- 
märksamhet åt  frågan  om  kärnans  ålder.  Brunius  yttrar  i afseende 
härpå  följande.1  »Den  der  något  befattat  sig  med  byggnadskonstens 
studium,  finner  vid  första  anblicken  af  kärnan,  att  den  icke  har  någon 
hög  ålder,  och  vid  inträde  deri  blir  detta  ännu  påtagligare.  Om  denna 
byggnad  tillhörde  den  äldre  rundbågsåldern,  så  skulle  man,  enär  god 

1 Skånes  konsthistoria  under  medeltiden  s.  412.  — Jag  citerar  hellre  detta  Bru- 

nius’  arbete,  derföre  att  det  är  senare  än  hans  monografi  öfver  Helsingborgs 

kärna. 
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tillgång  på  lätt  arbetad  sandsten  linnes  i närheten  af  Helsingborg,  icke 
der  användt  tegelsten.  Man  skulle  också  hellre  gifvit  tornet  en  rund 
än  en  fyrkantig  grundplan.  Man  skulle  också  icke  förbigått  rundbågs- 
stilens  vanlige  gesimsbågar  och  i deras  ställe  tagit  enkla  vattenlister. 
— — — Härtill  kommer,  att  kärnans  större  fördjupningar  samt  några 
rum  och  genomgångar  i murarne  ha  spetsiga  betäckningar  samt  att 
det  takhvalf,  som  tillhörer  tornets  nedersta  afdelning,  är  i ren  spets- 
bågsstil  — — — der  förekomma  äfven  stickbågar.  — — För  öfrigt 
röjer  en  sådan  blandning  [då  äfven  rundbågar  förekomma]  mindre  den 
s.  k.  öfvergångs-  än  den  sednare  spetsbågstilen,  hvari  ett  vacklande  i 
formernes  behandling  merendels  framstår.»  Brunius  kommer  till  det 
resultat,  att  kärnan  »ovillkorligen  måste  uppstått  under  k.  Valdemar 
Atterdags,  dr.  Margaretas  eller  k.  Erik  XIII:s  regering.»  Premisserne 
äro  oriktige  och  på  grund  deraf  äfven  slutsatsen  oriktig. 

Kärnan  är  icke  uppförd  af  sandsten,  utan  af  tegel.  — Het  är  be- 
visligt  (jfr  Gumlösa  kyrka  i nordöstra  Skåne),  att  en  skånsk  lands- 
kyrka under  loppet  af  1100-talet  byggdes  af  tegel.  Detta  material  var 
således  den  tiden  väl  kändt.  Ett  fäste,  sådant  som  Helsingborgs  var, 
byggdes  icke  på  grund  af  en  inom  Norden  vunnen  erfarenhet,  utan 
efter  utländskt  mönster.  Förebilderne  för  fästet,  liksom  för  arkitek- 
turen inom  de  skånske  städerne,  voro  utan  tvifvel  hemtade  från  det 
närliggande  Tyskland,  och  i dettas  norre  del  var  teglet  det  regel- 
bundet använda  materialet.  Teglet  i denna  kärna  hänvisar  derföre 
icke  uteslutande  till  någon  tid  senare  än  1100-talet. 

Icke  en  rund,  utan  en  fyrkantig  grundplan  har  blifvit  använd.  — 
I fråga  om  försvaret  kan  visserligen  den  runde  grundplanen  hafva  visse 
fördelar,  då  denne  icke  erbjuder  några  hörn,  bakom  hvilka  en  fiende 
kan  söka  skydd,  men  vi  må  besinna  dels  att  kärnan  icke  var  något 
utanverk,  utan  stod  inne  på  en  af  en  mycket  stark  ringmur  omsluten 
borggård,  dels  att  teglet,  när  det  nu  en  gång  hade  blifvit  taget  som 
byggnadsmaterial,  bättre  lämpade  sig  för  en  fyrkantig  byggnad  med 
räta  sidor  än  för  en  rund,  dels  att  man  från  alla  sidor  i hvar  våning 
hade  tillfälle  att  observera  den  fiende,  som  hade  gjort  sig  till  herre 
öfver  ringmuren  och  borggården. 

Att  man  icke  använde  den  romanske  stilens  ornamentsmotiv  be- 
tyder alls  intet.  Sådana  användes  vida  mindre  å tegelbyggnader  än  å 
byggnader  uppförde  af  naturlig  sten.  Ä ett  midttorn  i ett  fäste,  en 
byggnad  med  ett  mycket  allvarligt  syfte,  hade  man  vida  mindre  an- 
ledning att  pryda  än  t.  ex.  å en  kyrka.  De  skånska  kyrkorna  visa  för 
öfrigt,  huru  mycket  sparsammare  man  i detta  landskap  var  med  afse- 
ende  på  arkitektoniska  ornament  än  i utlandet.  Detta  påstående  kräfver 
dock  någon  motivering.  I vårt  land,  der  förhållandena  voro  i afseende 
på  konsten  utlandets  underlägsna,  byggde  man  i allmänhet  helt  enkelt; 
städerne,  i hvilke  man  kunde  bygga  mera  storartadt,  voro  helt  få, 

Hildebrand,  Sveriges  Medeltid  2.  48 
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utlandets  konsthistoriska  arbeten  sysselsätta  sig  hufvudsakligen  med 
de  månge  storartade  byggnader,  hvilke  äro  rikt  dekorerade.  Vårt 
land  hörde  under  medeltiden  icke  till  de  områden,  inom  hvilka  konsten 
sjelfständigt  utvecklade  sig  till  en  rik  blomstring.  Om  derföre  i vårt 
land  ett  fästningstorn  uppfördes  enkelt,  utan  prydnader,  så  bevisar 
detta  allsintet  med  afseende  på  fästningsverkets  ålder. 

I kärnan  förekomma  spetsbågar  och  rundbågar,  äfven  stickbågar, 
men  denna  blandning  bär  kan  icke,  säger  Brunius,  häntyda  på  den 
öfvergångens  tid,  då  man  började  lemna  rundbågen  för  att  ersätta 
honom  med  spetsbågen,  utan  snarare  på  den  senare  spetsbågens  tid,  då 
en  vaclding  mellan  de  olika  formerne  förekom.  — I detta  påstående 
förekommer  ett  betänkligt  misstag,  beroende  derpå,  att  man  på  den 
tid,  då  Brunius  framställde  sitt  påstående,  ännu  icke  hade  i vårt  land 
den  bekantskap  med  konstens  utveckling,  som  nu  förefinnes.  Den 
vackling  mellan  rundbåge  och  spetsbåge,  som  Brunius  omtalar,  tillhör 
i verkligheten  det  allra  senaste  skedet  af  medeltidens  konst,  då  man 
inom  gotikens  område  började  mottaga  inflytande  från  den  i sydligare 
land  uppblomstrande  renässansen.  Under  den  tid,  som  Brunius  an- 
gifver,  den  senare  hälften  af  1300-talet  och  början  af  1400-talet,  fanns 
icke  det  ringaste  spår  af  en  sådan  vackling.  Hade  han,  på  grund  af 
de  olikformade  bågkonstruktionerna,  sagt,  att  kärnan  vore  uppförd  i 
början  af  1500-talet,  så  hade  det,  från  hans  utgångspunkt  sedt,  varit 
berättigadt,  men  äfven  han  anser  kärnan  vara  äldre. 

Det  är  en  mycket  vigtig  omständighet,  som  Brunius  fullkomligt  för- 
bisett, den  nämligen  att  Helsingborgs  kärna,  sådan  bon  nu  står  inför 
oss,  icke  är  byggd  på  en  gång.  Jag  lemnar  alldeles  åt  sidan  bvalfvet 
öfver  våningen  E,  bvilket  är  senare  än  medeltiden,  jag  håller  mig  till 
den  återstående  bufvuddelen  af  byggnaden.  Denne  förråder,  närmare 
studerad,  att  bär  föreligga  en  ursprunglig  byggnad  och  i denne  före- 
tagna ändringar.  De  i byggnaden  förekommande  rund-  och  spets- 
bågarne  tillhöra  icke  samma  tid;  rundbågarne  tillhöra  den  ursprungliga 
byggnadstiden,  spetsbågarne  de  senare  förändringarnas  tid. 

Att  förändringar  blifvit  vidtagna,  visar  sammanslagningen  af  två 
våningar  till  en  (D  och  E),  äfvensom  det  genom  sammanslagningen 
af  Da  och  Db  tillkomna  slottskapellet,  bvilket  tydligen  icke  är  afsedt 
för  hela  besättningens  bebof,  utan  för  slottsherren  sjelf  och  dem,  som 
stodo  honom  närmast  i slägtskap  eller  tjenst. 

Såsom  vanligt  i en  nordisk  tegelbyggnad  saknar  Helsingborgs 
kärna  finare  arkitektoniske  detaljer,  hvilke  äro  ypperliga  hjelpmedel 
för  bestämmande  af  en  byggnadstid,  till  och  med  nyanserne  i utveck- 
lingen kunna  medels  dem  fastställas  och  dermed  möjliggöras  helt  fina 
tidsbestämmelser.  Inför  torftigheten  i kärnans  utstyrsel  står  man 
nästan  rådlös.  Emellertid,  om  vi  med  hvarandre  jämföra  rundbågen, 
som  upptill  afslutar  ingångsporten,  och  det  smärta  enkla  rena  spetsbågs- 
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fönstret  i kapellet,  är  det  fullkomligt  tydligt,  att  de  två  bågformerne 
icke  förekomma  i samme  byggnad  på  grund  af  ett  vacklande  i smaken, 
ty  i båda  dessa  fall  är  smaken  med  full  tydlighet  och  säkerhet  ut- 
präglad. Här  har  ett  nytt  element  kommit  in  i en  äldre  byggnad. 
När?  Åfven  den  enkla  formgifning,  som  uppenbarar  sig  i detta  fönster 
kan  till  all  lycka  dateras:  det  tillhör  den  fullt  utpräglade,  ännu  icke 
urartade  gotiken,  med  andra  ord  slutet  af  1200-  eller  början  af  1300- 
talet.  Af  ännu  större  intresse  är  det  stora  fönstret  i samma  vånings 
sidogemak,  ty  sjelfva  denna  fönsteröppning  har  undergått  förändringar, 
vid  hvilka  man  låtit  så  pass  mycket  af  det  som  ändrades  stå  qvar,  att 
vi  kuuna  i detalj  studera  ändringens  förlopp.  Här  kunna  vi  se,  att 
en  ändring  företogs  å kärnan  på  den  tid,  då  den  enformige  rundbågen 
börjat  vika  för  den  trebrutne  bågen  och  då  i denne  de  rundbågiga 
elementen  börjat  öfvergå  i spetsbågiga.  För  Skåne  infaller  detta  ut- 
vecklingsstadium i början  af  1200-talet,  vid  pass  år  1230.  Om  man 
så  tidigt  gjorde  en  ändring  i kärnan,  är  det  helt  visst  sannolikast,  att 
den  mäktige  byggnaden  kommit  till  redan  under  loppet  af  1100-talet. 

Det  är  icke  endast  i sådane  enstaka  mindre  väsentlige  detaljer, 
som  kärnan  blifvit  ändrad.  Hela  trapptornet,  som  nu  utgör  ett  så 
märkligt  och  maktpåliggande  element  i det  hela,  är  uppfördt  senare 
än  sjelfva  kärnan.  Det  är  lätt  att  inse,  huru  genomgripande  förän- 
dringar derigenom  vållades. 

För  några  år  sedan  företogos  gräfningar  inom  hanseaternes  om- 
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råden  vid  Skanör  och  Falsterbo,  och  då  genomgräfdes  äfven  den  flyg- 
sandskulle,  som  bildat  sig  kring  Falst  erbohus,  hvilket  en  gång  var  så 
betydande,  att  det  tjenstgjorde  som  konungaboning:  k.  Olof,  den  siste 
på  manssidan  af  de  konglige  Folkungarne,  afled  på  Falsterbohus. 

Den  fig.  715  meddelade  skizzen  visar  de  resultat,  som  vunnos  genom 
utgräfningen.  Anläggningen  är  helt  liten.  Kärnan  A har  qvadratisk 
grundplan  med  10  meters  sida.  Mer  eller  mindre  bevarade  grund- 
murar omsluta  denna  kärna.  Vid  B , B äro  spår  af  eldstäder  funna,  C 
visade  spår  af  att  hafva  varit  köket.  Vid  D upptäcktes  lemningar  af 
ett  tegelgolf.  Det  hela  var  omslutet  af  en  inre  ( E ) och  en  yttre  (F) 
palissad.  Qvarlefvor  af  en  kajsättning  strax  utanför  den  inre  palissaden 
och  fortsatt  utanför  den  yttre  synas  vid  G,  en  antydan  om  en  yttre 
strandskoning  träffades  vid  H. 

När  mellersta  Hallands  jernväg  skulle  byggas,  hade  vederbörande 
helt  enkelt  dragit  linien  tvärt  öfver  den  kulle,  som  omslöt  lemningarna 
af  Falkenberg  shus.  Det  lyckades  mig  att  förekomma  förödelsen  af 
minnesmärket,  i det  jernvägsstyrelsen  förmåddes  att  bekosta  en  syste- 
matisk undersökning. 

Fig.  716  visar  muren  af  kärnan,  sådan  denna  framstod  efter  utgräf- 
ningen, fig.  717  visar  kärnans  grundplan,  fig.  718  och  719  genomskär- 
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ningar  af  kärnans  mur.  Af  de  öfriga  fästningsverken  hittades  intet. 
G.  A.  Gustafson,  som  ledde  utgräfningen,  lemnar  följande  beskrifning 
af  kärnan.1 

»Tornet  består  af  grofve  murar,  byggde  af  gråsten  med  fyllning 
af  murbruk,  stenflisor,  grus  och  tegelstumpar.  Tornrummet  är  qvadra- 
tiskt  och  hvarje  sida  är  5,55  meter  lång.  Tornmuren  håller  icke  mindre 
än  5 meter  i tjocklek.  Vid  dessa  mått  äro  dock  icke  medräknade 
murens  undre  delar,  hvilke  äro  byggde  trappformigt.  Denne  trapp- 
artade  grundval  är  högst  och  längst  utskjutande  på  södre  muren.  A 


E 


7 15.  Falsterbohus. 


den  nu  bevarade  delen  af  denne  mur  räknas  femton  sådane  trappfor- 
mige  stenlagsafsatser  med  en  sammanlagd  lodrät  höjd  af  5,2  meter. 
Det  egentliga  tornet  har  helt  säkert  varit  uppfördt  af  tegel.  Af  tornets 
inre  fanns  nu  endast  qvar  det  understa  rummet  och  icke  ens  detta  till 
sin  ursprungliga  höjd,  då  inge  afsatser  eller  hål  för  bjelklag  syntes. 


Fig.  715.  Efter  skizz  af  G.  J.  Karlin  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 
Månadsbladet  för  1885  s.  192. 
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Fig.  716.  Efter  teckniDg  af  G.  A.  Gustafson  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 


7 16.  Falkenbergs  hus.  Kärnans  läge. 
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7 17.  Falkenbergs  hus.  Plan  af  kärnan. 


7 18. 


7 19.  Falkenbergs  hus.  Genomskärningar  af  kärnan . 


Fig.  717—719.  Efter  teckningar  af  G.  A.  Gustafson  i Antiqvarisk-topografiska 
arkivet. 
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De  qvarstående  väggarnas  höjd  var  dock  ungefär  4 meter.  Ingen 
dörr-  eller  fönsteröppning  har  funnits  i detta  källarlika  rum,  inga 
spår  syntes  efter  någon  dit  ned  ledande  fast  trappa.  Ingen  brunn 
förmärktes  i rummets  botten.  Golfvet  bestod  endast  af  hårdt  samman- 
packade stenar  och  grus.» 

»I  leran  utanför  murens  fot  träffades  spår  af  pålning.  Tornets 
närmaste  omgifningar  bestå  af  sandkullar,  hvilkes  inre  består  af  regel- 
bundet aflagrade  sand-  och  grusskikt.  Desse  naturlige  backar  sträcka 
sig  helt  nära  intill  tornets  grundmur,  så  att  afståndet  är  endast  ungefär 
3 — 4 m på  östra  och  vestra  sidan.  Den  store  och  höge  kullen  nord- 
ost om  tornet  har  numera  en  jämn  platå,  som  ligger  ungefär  8 m 
högre  än  tornrummets  botten.  I denne  kulle,  som  för  tornet  och  dess 
besättning  måste  hafva  varit  synnerligen  besvärlig,  om  en  fiende  der 
fått  fast  fot,  upptäcktes  inga  lemningar  af  befästningar.» 

Enligt  Hvitfelt  har  här  funnits  ’ett  stort  torn  med  hus  omkring’ 
— alltså  något,  som  liknade  Helsingborgs  fäste.  Falkenbergs  hus 
börjar  att  omtalas  mot  slutet  af  1200-talet.  Då  det  år  1434  belägrades 
af  Engelbrekts  folk,  blef  det  af  den  egna  besättningen  antändt  och 
torde  aldrig  hafva  efter  denna  ödeläggelse  åter  blifvit  uppfördt. 

Öfriga  fästningsverk  invid  städerne  hafva  antingen  blifvit  förstörda 
eller  hafva  ännu  icke  blifvit  utgräfda  ur  de  jordmassor,  som  sedan  år- 
hundraden helt  eller  delvis  skyla  dem.  De  äro  följande. 

Eftersom  vi  senast  talade  om  Falkenbergs  hus,  må  vi  börja  vår 
öfversigt  med  de  halländske  städer,  som  voro  befästade.1 

När  Konung  sbacka  stad  uppstått,  är  nu  icke  kändt;  staden  var 
alltid  liten  och  nämnes  derföre  icke  i månge  urkunder.  Enligt  en 
uppgift  af  år  1598  var  staden  befäst  med  en  dubbel  graf  och  en  vall ; 
vid  staden  fanns  å en  höjd  en  borg.  Denna  omtalas  förste  gången  år 
1366  och  nämnes  icke  efter  århundradets  slut.  Spår  af  fästningsverken 
äro  nu  ej  synliga.  2 

Vardberg  flyttade  under  medeltiden  plats.  Ny-Varberg  omtalas 
år  1345,  det  låg  vid  Himleån,  der  nu  kungsladugården  Lindhof  ligger. 
Plogen  och  dikesgräfvarens  spade  hafva  blottat  stensättningar  efter  husen 
och  gatuläggningar.  An  i dag  ses  lemningar  af*  den  staden  omslu- 
tande vallgrafven.  I början  af  1500-talet  voro  befästningarna  försum- 
made: kring  nära  hälften  af  staden  var  så  godt  som  ingen  vall  och 
alldeles  intet  bröstvärn  och  icke  en  droppe  vatten  i en  del  af  grafven. 
Fästet,  som  tillhörde  konungen,  anlades  mot  slutet  af  1200-talet  och 
var  mycket  betydande.  Det  omskapades  under  k.  Kristian  IV:s  tid 


1 För  den  följande  redogörelsen  för  våre  befäste  städer,  rikets  fästen  och  befäste 
gårdar  har  mycket  hemtats  från  Styffes  Skandinavien  under  unionstiden . 

2 Möller,  Bidrag  till  Halland s historia  s.  2, 
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efter  de  då  rådande  begreppen  om  en  god  befästningskonst.  Om 
medeltidsfästet  veta  vi  så  godt  som  intet.1 

Halmstad,  som  i början  af  1300-talet  flyttades  till  det  nuvarande 
läget  vid  Nissaåns  mynning,  synes,  säger  Styffe,  bafva  varit  omgifvet 
af  murar.  Något  slott  fanns  der  icke. 

Lagaholm  omtalas  som  köpstad  redan  i början  af  1200-talet,  och 
det  vid  staden  liggande  slottet  torde  hafva  funnits  redan  under  det 
nämnda  århundradet.  Det  lär  hafva  bestått  af  en  kärna,  som  stod 
q var  till  år  1619,  en  borggård  med  flere  byggnader  och  en  ringmur. 
Åfven  detta  slott  ändrades  af  k.  Kristian  IV.2 

Det  af  k.  Erik  af  Pommern  anlagda  Landskrona  var  enligt  Bru- 

O O 

nius  3 omgifvet  af  vallar  och  grafvar.  Slottet  uppfördes  först  efter 
medeltidens  slut. 

Helsingborgs  fäste  är  redan  omtaladt. 

Malmö  hade  i början  af  1300-talet  flyttats  till  det  rum,  der  staden 
nu  ligger.  Ar  1336  hade  grafvar  blifvit  anlagda  till  stadens  skydd; 
under  k.  Eriks  af  Pommern  tid  ökade  borgarne  försvarskraften  genom 
uppförande  af  en  ringmur.  Är  1434  anlades  en  kungsgård,  som  små- 
ningom förvandlades  till  ett  kongl.  fäste. 

Vid  Skanör  döljes  slottet  ännu  af  en  väldig  kulle.  I denne  träf- 
fade fynd  antyda,  att  en  utgräfning  helt  visst  skulle  komma  att  lemna 
synnerligen  goda  resultat.  Så  snart  nödiga  penningemedel  kunna  an- 
skaffas, hoppas  jag,  att  utgräfningen,  länge  planerad,  skall  blifva  verk- 
lighet. 

Om  Falsterbo  slott  har  jag  redan  talat. 

Namnet  Trelleborg  förutsätter  tillvaran  af  ett  fäste.  Staden  nämnes 
redan  år  1262,  och  måste  således  äfven  fästet  då  hafva  funnits.  Enligt 
Brunius  märkas  utomkring  staden  grafvar  och  jordvallar.4 5 

Ystad  är  en  gammal  stad.  Enligt  Brunius0  har  staden  måhända 
under  medeltiden  haft  grafvar  och  jordvallar.  »Ett  fäste  har  legat 
utanför  ej  långt  från  österport  i nordost,  hvarest  en  fyrkantig  plats, 
omgifven  af  grafvar,  hade  för  någon  tid  sedan  namn  af  slottsbacken. 
På  denne  plats  hafva  funnits  stycken  af  murverk.» 

Ahus  var  redan  under  1100-talet  stad,  och  der  fanns  ett  slott,  båda 
tillhöriga  erkebiskoparne  af  Lund.  »Åhus,  som  genom  hamnen  [d.  v.  s. 
den  här  temligen  breda  Helga-ån]  å ena  sidan  haft  säkerhet,  säger 
Brunius,6  tyckes  å de  öfriga  haft  grafvar  och  vallar.  Der  märkes  en 
fast  lemning  efter  ett  porttorn,  som  ligger  vid  den  väg,  hvarpå  man 


1 Möller,  anförda  arbete,  s.  2. 

2 Möller,  anförda  arbete,  s.  182. 

3 Skånes  konsthistoria  för  medeltiden  s.  365.  Styffe  antager  (s.  46),  att  ett  mindre 
fäste  funnits  på  en  ö utanför  den  plats,  der  staden  sedan  anlades. 

4 Skånes  konsthistoria  för  medeltiden,  s.  359. 

5 Anförda  arbete,  s.  359. 

6 Anförda  arbete,  s.  363. 
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inkommer  från  Yidtsköfle  färja.  Denna  lemning  kallas  vesterport  och 
består  af  två  faste  grundmurar,  uppförde  af  gråsten  i kalkbruk,  hvilke 
utgjort  underbyggnad  för  ett  porthvalf.»  Huruvida  denne  port,  som 
nu  torde  vara  försvunnen,  tillhört  medeltiden,  är  mig  obekant. 

Utmed  ån,  nedanför  staden  och  nära  utloppet,  dolde  en  väldig 
sandkulle  det  erkebiskopliga  slottet.  Kullen  har  under  åren  1892  och 
1893  blifvit  genomgräfd  och  den  ganska  ansenlige  ruinen  blottad, 
hufvudsakligen  på  bekostnad  af  Kristianstads  hamnbyggnadsdirektion. 
Man  fann  här  en  fyrkantig  byggnad,  30  m lång,  10,5  m bred;  mu- 
rarne  hade  en  tjocklek  af  1 — 2 m,  den  nuvarande  höjden  varierar 
mellan  3 och  6 m.  Murarnes  nedre  delar  bestodo  hufvudsakligen  af 
gråsten,  i de  öfre  delarne  var  tegel  användt. 

Bottenvåningens  förnämsta  rum,  8 m långt,  7 m bredt,  har  i 
hvardera  långsidan  tre  väggbågar  af  2,5  m bredd  och  0,30  m fram- 
språng  från  muren.  I hvar  bågöppning  linnes  en  fönsternisch,  som 
smalnar  utåt  till  en  springa  af  50  cm  höjd  och  10  cm  bredd.  Rum- 
met har  varit  hvälfdt,  hvalfven  hafva  hvilat  på  murarne  och  på  tvänne 
i rummets  midtlinie  uppförde  pelare.  I ett  hörn  finnes  en  brunn. 
Denne  och  de  obetydliga  ljusöppningarna  göra  det  sannolikt,  att  detta 
rum  haft  någon  praktisk  bestämmelse;  den  under  utgräfningen  upp- 
komna teorin,  att  detta  rum  varit  slottskapellet,  saknar  allt  fog.  Enligt 
ledaren  af  gräfningen,  lektor  Åhlén,  har  det  sydvestra  hörnet  af  slottet 
varit  högre  än  det  öfriga  och  antagligen  tornartadt.  Slottet  synes  hafva 
haft  en  förgård. 

Ähus  slott  omtalas  år  1149,  då  det  af  den  danske  konungen  öfver- 
läts  åt  dåvarande  erkebiskopen  af  Lund.  Det  stannade  i erkekisko- 
parnes  händer  ända  till  reformationen,  då  det  åter  blef  kongligt.  Det 
förstördes  är  1567  af  en  svensk  här,  anförd  af  hertig  Karl. 1 

Inom  det  område,  som  af  gammalt  kallades  Lister  och  som  nu 
räknas  till  Blekinge,  låg  staden  Sölvesborg  och  vid  dennes  norra  sida 
ett  slott,  af  hvilket  ruiner  än  i dag  sticka  upp  ur  en  hög  kulle,  bildad 
af  det  gamla  fästets  spillror.  Staden  fanns  före  midten  af  1400-talet. 
Fästet  måste  hafva  varit  äldre,  eftersom  det  gifvit  staden  namn.  En 
utgräfning  har  blifvit  ifrågasatt.  Jag  hoppas,  att  den  skall  komma  till 
stånd.  En  teckning  af  slottet  från  början  af  den  nyare  tiden  före- 
kommer i illustrerad  Sveriges  historia  del  3 s.  96. 

Inom  det  egentliga  Blekinge  låg  på  en  holme  vid  utloppet  af 
Mörrums-ån  staden  Elleholm , tillhörig  erkebiskopen  af  Lund.  Han  fick 
dock  stadsprivilegier  först  år  1450.  Tidigare  fanns  på  holmen  ett  fäste. 

Lyckeå  (nu  Lyckeby)  omtalas  som  stad  år  1457.  Slottet  intogs  af 
Svenskarne  åren  1452,  1503  och  1506,  men  stannade  hvar  gång  endast 
kort  tid  i deras  händer. 

1 (Åhlén)  Åhus  och  dess  slott  samt  utgräfning  arna,  derstädes  1892 — 1893,  i Shånsha 

samlingar  för  1893.  Dessvärre  finnes  i denna  skrift  ingen  plan  af  fästet. 
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Avaskär , liggande  på  Blekinges  östra  kust,  nära  det  rum,  som  nu 
intages  af  köpingen  Kristi anopel,  omtalas  som  stad  år  1350  och  var 
befästadt  åtminstone  år  1451.  Huruvida  staden  var  omgifven  af  en 
mur  eller  det  fanns  vid  hans  sida  ett  fäste,  måste  jag  lemna  osagdt. 

Yi  komma  nu  till  ett  af  Sveriges  förnämsta  medeltidsfästen,  det 
kongl.  slottet  vid  Kalmar.  Omkring  det  nuvarande  Kalmar  synas 
lemningar  af  fästningsmurar,  men  de  äro  af  senare  datum,  liksom  hele 
den  nuvarande  staden.  Den  gamle  staden  låg  i närheten  af  slottet. 
Detta  tillhör  i dess  nuvarande  skick  Vasatiden  och  gifver  oss  ej  till- 
fälle att  göra  oss  en  föreställning  om  medeltidsfästets  utseende. 

Staden  Kalmar  hade  genom  sitt  läge  så  stor  betydenhet,  men  var 
genom  samma  sitt  läge  i så  hög  grad  utsatt  för  fiender,  att  det  redan 
tidigt  kändes  som  en  bjudande  nödvändighet  att  på  en  holme  invid 
staden  uppföra  ett  starkt  fäste.  Det  var  genom  regeringens  åtgärd 
som  slottet  uppfördes,  och  det  tillhörde  kronan,  om  det  än  stundom 
kunde  som  pant  vara  öfverlemnadt  åt  enskilde. 

Slottets  byggnadshistoria  har  Sylvander  sökt  teckna  i en  del  af 
det  vidlyftiga  verket  om  Kalmar  stad  och  slott,  1 men  de  resultat,  till 
hvilka  han  kommit,  äro  i en  synnerligen  hög  grad  bestämda  af  hans 
fallenhet  att  af  de  minsta  omständigheter  konstruera  fram  vidtgående 
teorier  samt  att  låta  urkundernes  uppgifter  forma  sig  efter  dessa  teo- 
rier. Det  är  rådligast  att  lemna  hans  framställning  åt  sidan  och  att 
nöja  oss  med  de  ytterst  få  antydningar,  som  urkunder  från  medeltidens 
slut  och  den  nyare  tidens  början  lemna  oss.  Som  bakgrund  till  dem 
må  vi  ställa  vissheten  derom,  att  Kalmar  slott  var  ett  mycket  bety- 
dande fäste  — efter  den  svenska  medeltidens  mått.  Den  fästet  om- 
gifvande  muren  omtalas,  och  flere  torn  synas  hafva  funnits.  Jag  har 
visserligen  icke  funnit  dem  närmare  omtalade  i medeltidsurkunder,  men 
att  de  förekommo  under  medeltiden  framgår  deraf,  att  k.  Gustaf  I år 
1542  anbefallte  reparerandet  af  det  murknade  timret  i dessa  torn:  de 
voro  således  åtminstone  så  gamla,  att  det  ursprungliga  trävirket  börjat 
skatta  åt  förgängelsen.  Borgarstufvan  på  Kalmar  hus  omtalas  år  1414. 
Att  slottet  varit  stort  röjes  af  en  urkund  af  år  1527,  hvilken  upp- 
räknar malthuset,  kokhuset,  brygghuset,  spiskällaren,  smedjan  och  ladu- 
gården. Besättningens  storlek  har  varierat.  Under  åren  1506 — 1510 
innehades  slottet  af  en  dansk  besättning  af  100 — 120  man,  biskop 
Hemming  Gadd  hade  deremot  i regeln  300  mans  besättning  derstädes.2 
Under  Vasatiden  undergick  Kalmar  slott  hvarjehanda  förändringar. 

Närmaste  kongl.  slott  invid  en  stad  finna  vi  i Nyköping , anlagdt 
på  en  klippa  i ån  nedanför  staden.  Detta  slott  börjar  omtalas  i ur- 
kunder från  slutet  af  1200-talet.  Vi  minnas,  att  det  år  1317  beboddes 
af  k.  Birger,  hvilken  der  svek  sine  bröder,  hvilke  kommit  till  gäst- 


1 Kalmar  slotts  och  stads  historia , af  delning  1 ( Kalmar  slotts  enshilda  häfder). 

■> ' StyfEe,  Bidrag , del  V,  s,  XXIII,  XXJY. 
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ning.  Under  natten  lät  konungen  gripa  dem  och  ’kastade  dem  i tornet’. 
Huruvida  härmed  menas  ett  kärntorn  eller  ett  torn,  som  stod  i samman- 
hang med  muren,  kan  nu  icke  afgöras.  Hertigarnes  vänner  belägrade 
Nyköpings  hus,  hvilket  till  sist  blef  intaget,  ’nedbrutet  i grund’.  Under 
k.  Magnus  Erikssons  tid  synes  slottet  icke  hafva  blifvit  återställdt;  det 
synes  icke  förekomma  i urkunder  från  hans  regering.  På  k.  Albrekts 
tid  innehades  Nyköpings  län  af  hans  fader  hertig  Albrekt,  hvilken 
anförtrodde  det  åt  sin  landsman  hr  Raven  van  Barnckow.  I dennes 
räkenskaper  1 heter  det:  »år  1365  förtärdes  under  fastan  i Nyköping, 
när  slottet  först  började  byggas». 

Förstöringen  synes  hafva  varit  grundlig,  eftersom  återställandet 
omtalas  som  ett  byggande  på  nytt.  Sedermera  kom  huset  i händerna 
på  Bo  Jonsson,  och  han  synes  hafva  fortsatt  byggandet..2  Nyköpings 
hus  var  ett  fäste  af  vigt  under  den  återstående  delen  af  medeltiden. 
Under  Vasatiden  blef  det  förändradt. 

Under  de  oroliga  tider,  som  utmärka  slutet  af  k.  Albrekts  och 
början  af  dr.  Margaretas  tid,  uppförde  någre  af  den  förres  anhängare 
ett  fäste  ( fortalitium  seu  castrum ) i närheten  af  Strängnäs  domkyrka 
och  på  jord,  som  tillhörde  denna.  Biskopen  och  hans  kapitel  klagade 
häröfver  hos  påfven,  hvilken  år  1392  anbefalltc  en  undersökning. 
Enligt  anteckning  å påfvebrefvets  baksida  hette  stället,  å hvilket  fästet 
blifvit  uppfördt,  Husberget.  3 

På  en  holme  i Svartån,  utanför  staden  Örebro,  låg  Örebro  hus , 
hvilket  förste  gången  omtalas  år  1364,  då  det  intogs  af  hertig  Albrekt. 
Det  var  uppenbarligen  ett  af  Sveriges  vigtigaste  fästen,  hvilket  i re- 
geln innehades  af  betydande  män,  en  hr  Algot  Magnusson,  en  Engel- 
brekt, en  hr  Svante  Nilsson,  den  yngre  hr  Sten  Sture.  Det  nuvarande 
slottet  har  fått  sin  slutliga  gestalt  under  Vasatiden. 

1 söder  om  staden  Köping,  på  en  ås,  som  å två  sidor  begränsas  af 
ån,  på  en  tredje  af  en  sank  mark,  låg  Köpings  hus.  Det  omtalas  förste 
gången  år  1375  och  förstördes  af  Engelbrekt  år  1434.  För  några  år 
sedan  bortgräfdes  lemningarna  af  fästet,  då  det  påstods,  att  platsen 
behöfdes  för  jernvägen.  Föreskriften  att  taga  vara  på  fynden  och  att 
afgifva  berättelse  om  de  iakttagelser,  som  gjordes  under  gräfningen, 
respekterades  icke. 

På  enahanda  sätt  låg  Vesterås  hus  invid  Svartåns  mynning  i söder 
om  staden.  Det  uppfördes  mot  slutet  af  1300-talet  och  bibehölls  till 
medeltidens  slut.  Det  nuvarande  slottet  gifver  ingen  föreställning  om 

O Ö O 

medeltidsborgens  utseende. 

I Uppsala  hade  erkebiskoparne  ett  befäst  hus,  hvars  grundmurar 
blottades  när  den  nye  universitetsbyggnaden  uppfördes  och  marken 

1 Delvis  tryckte  i Styffes  Bidrag , del  1. 

2 Styffe,  Sliandinavien  under  unionstiden , andra  upplagan,  s.  221  anin,  5. 

3 Detta  påfvebref  förvaras  i Riksarkivet. 
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framför  denne  planerades.  Detta  stod  emellertid  icke  i förbindelse 
med  några  befästningar  för  staden,  hvilken  synes  hafva  varit  skyddad 
allenast  af  en  gr  af,  ett  s.  k.  dike,  efter  bvilket  Stadsdiksgatan  ända  in 
i senare  tider  bevarat  minnet.  Erkebiskopshuset  i Uppsala  bör  derför 
egentligen  till  den  tredje  gruppen  af  fästen,  som  omtalas  i detta  ka- 
pitel (befäste  gårdar). 

Om  Stockholms  slott  under  medeltiden  veta  vi  dessvärre  föga  mer 
än  intet  — jag  säger  dessvärre,  emedan  slottet  måste  bafva  varit  af 
stor  betydenhet,  och  en  närmare  kännedom  om  dess  beskaffenhet  bade 
derföre  varit  af  stor  betydelse.  Det  är  redan  framhållet,  att  slottet 
var  konungens,  under  det  murarne  kring  staden  med  deras  torn  voro 
stadens. 

Slottet  hade  ett  förträffligt  läge  på  klipphöjden  i stadens  nord- 
östra hörn.  Dess  norra  och  östra  sidor  stupade  mot  vattnet.  Höjden, 
på  hvilken  slottet  var  uppfördt,  fortsattes  mot  staden  och  sänkte  sig 
der  åt  båda  sidor.  Som  fiendskap  kunde  råda  mellan  den,  som  inne- 
hade slottet,  och  dem,  som  innehade  staden,  fordrades  ett  skydd  äfven 
mot  staden.  Som  sådant  tjente  utom  de  murar,  hvilke  säkerligen 
funnits,  ehuru  jag  ingenstädes  sett  dem  omtalade,  en  graf,  hvilken  åt- 
minstone å den  högste  delen  icke  kan  hafva  varit  fylld  med  vatten, 
men  det  oaktadt  kunde  lägga  ett  mycket  svårt  hinder  i vägen  för  en 
stormande  fiende.  En  vindbrygga,  som  antagligen  ledde  till  slottet 
från  den  öppna  platsen  i öster  om  sankt  Nicolai  kyrka,  omtalas  i be- 
rättelsen om  Tyskarnes  jämmerliga  framfart  mot  det  svenska  borger- 
skapet. 

Från  den  tid,  då  Stockholms  slott  innehades  af  en  hanseatisk  be- 
sättning — åren  1395 — 1398  — hafva  vi  i befälets  bref  till  hemmen 
några  upplysningar  om  Stockholms  slott.  Städerne  Lybeck,  Stralsund 
och  Greifswald  skulle  sända  en  höfvidsman,  Danzig,  Elbing  och  Thorn 
en  annan.  Hvardera  skulle  medföra  40  väpnare,  30  skyttar,  en  böss- 
mästare  och  en  armborstsmed.  Besättningen  har  således  bestått  af  — 
144  man.  Slottet  hade  två  hufvuddelar:  en  förborg  och  ett  högt 
torn  eller  kärna,  det  senare  s.  k.  Tre  kronor;  den  preussiske  truppen 
intog  förborgen,  den  andre  tornet.  Om  tornet  lemnas  oss  inga  upp- 
lysningar. Om  förborgen  lemnas  deremot  en  upplysning  af  betänklig  art, 
nämligen  att  flere  privatpersoner  hade  af  k.  Albrekt  erhållit  tillstånd  att 
bo  der.  Detta  vittnar  om  ett  svårt  förfall,  och  att  detta  icke  var  öfver- 
gående  framgår  deraf,  att  hemställan  gjordes  till  de  nye  höfvidsmännen 
om  tillstånd  för  desse  privatpersoner  att  bo  qvar.  Åfven  senare  tyckas 
fästningsverken  hafva  varit  mera  än  lofligt  svaga.  Den  10  december 
1457  kl.  1 på  morgonen  ramlade  en  gammal  mur  inom  norre  delen  af 
slottet  — på  grund  af  en  våldsam  nordanstorm!  1 


Annales  holmienses,  Scriptures  verum  sueciearum , del  3 1,  s.  27. 
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Stockholms  slott  hemsöktes  år  1525  af  en  svår  brand,  h varefter 
det  återställdes  af  k.  Gustaf  I.  När  han  ville  göra  grafven  mot  staden 
större,  miste  den  hel.  Nicolai  kyrka  sitt  kor. 

I slottet  måste  finnas  hostad  för  konungen  (eventuelt  höfvids- 
mannen)  och  hans  följe.  I Helsingborgs  slott  hade  slottsherren  sin 
bostad  i kärnan.  Om  samma  förhållande  egde  rum  i Stockholm,  derom 
finnes  ingen  uppgift.  Det  synes  sannolikare,  att  konungabostaden  låg 
i ett  annat  hus.  I Uppsalakapitlets  redogörelse  för  förberedelserna  till 
Stockholms  blodbad  1 omtalas,  att  den  fingerade  domshandlingen  för- 
siggick i den  store  salen,  att  flere  af  de  fängslade  insattes  i ett 
trångt  rum,  under  det  biskoparne  af  Strängnäs  och  Skara  fördes  till 
ett  annat  hus,  som  hade  att  bjuda  på  större  utrymme.  I kärntornet 
funnos  naturligtvis  rum,  i hvilka  förnämt  folk  kunde  bo,  men  antag- 
ligen hade  man  i ett  så  stort  fäste  som  Stockholms  funnit  behof  att 
skaffa  en  herrskapsvåning  i ett  annat  hus,  som  hade  att  bjuda  på  större 
utrymme. 

Längre  åt  norr  fanns  endast  en  stad,  som  var  försedd  med  ett 
fäste,  nämligen  Östhammar.  Östhammars  hus  omtalas  förste  gången 
år  1395.  Det  antändes  hösten  1434  under  den  engelbrektska  resningen 
af  den  dåvarande  fogden,  när  han  icke  längre  mäktade  trotsa  Roskar- 
larnes  anfall,  men  lär  sedermera  hafva  blifvit  återställdt.  Yid  Hus- 
backa, i norr  från  staden,  finnes  ännu  en  förhöjning,  hvilken  tvifvels- 
utan  döljer  leinningarna  af  det  gamla  fästet. 

Inom  de  två  Götalanden  äro  ock  några  i samband  med  städer 
förekommande  fästen  att  omtala.  Eget  nog  saknade  den  viktige 
handelsstaden  Söderköping  — näst  Stockholm  och  Kalmar  den  vigti- 
gaste  i Sverige  — alla  befästningar,  för  så  vidt  urkundernes  tystnad 
får  anses  gifva  ett  tillförlitligt  intyg.  Inloppet  till  Söderköping  var  i 
stället  försvaradt.  genom  det  på  en  klippa  i Slätbacken  uppförda  Stege- 
borg. Det  sydligare  liggande  Stäkeholm  kan  icke  räknas  till  slott 
invid  städer,  alldenstund  sambandet  mellan  detta  fäste  och  staden 
Vestervik  är  fullkomligt  tillfälligt. 

Yid  södre  foten  af  Omberget  ligger  Hästholmen , hvilken  under 
medeltiden  var  af  vigt  såsom  en  af  de  två  östgötske  öfverfartsorterne 
till  Hjo  i Yestergötland.  Här  fanns  under  1300-talet  en  stad.  2 Invid 
denne  fanns  ett  fäste:  hr  Gerhard  Snakenborg  kallar  sig  i ett  bref  af  år 
1388  höfvidsman  å Hästholm.  På  en  udde  i Yettern  lära  ännu  lem- 
ni  n gar  synas  af  det  forna  fästet.3 

Den  andre  öfverfartsorten  för  dem,  som  från  Östergötland  ville 
begifva  sig  till  Yestergötland,  var  Yadstena,  hvarest  fanns  ett  kongligt 


1 Scriptores  reruin  suecicarum , del  3.1. 

2 I en  urkund  af  år  1327  omtalas  Villa  forensis’  Hästholm,  under  en  urkund  af 
år  1384  hänger  till  och  med  staden  Hästholms  sigill,  i fältet  visande  en  segelbåt. 

3 Styffe,  Skandinavien  under  unionstiden  (2:a  upplagan),  s.  198. 
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slott.  Dess  utseende  känna  vi  ieke.  Det  kör  emellertid  icke  till 
fästen  vid  städer,  alldenstund  staden  Vadstena  är  mycket  yngre  än 
slottet.  Staden  uppkom  nämligen  först  under  klostertiden. 

Vid  Skara,  Vestgötarncs  medelpunkt,  låg  i söder  om  staden  fästet 
Gälaqvist,  omtaladt  förste  gången  år  1272,  aldrig  nämndt  i urkunderne 
efter  år  1319.  Grannskapet  till  Axevall  torde  hafva  gifvit  anledning 
till  Gälaqvists  nedgång.  Förstördt  kar  det  emellertid  icke  klifvit,  ty 
än  i dag  reser  sig  på  utsidan  af  jernvägsstationen  en  ganska  kög  kulle, 
kvilken  döljer  qvarlefvorna  af  fästet  ock  tydligen  varit  omsluten  af  en 
vid  graf.  Mot  slutet  af  1500-talet  byggdes  vid  Skara  ett  annat  kong- 
ligt  slott. 

Lödöse , den  ansenlige  handelsstaden  vid  Göta  elf,  kade  ock  ett 
fäste,  men  det  förstördes  före  utgången  af  medeltiden.  Nylödöse  var 
visserligen  befästadt,  men  något  slott  synes  icke  hafva  funnits  vid 
dess  sida. 

Som  å Gotland  Visby  stads  och  regenternes  intressen  ej  alltid  voro 
desamma,  anlades  på  1400-talet  en  kongl.  borg,  kallad  Visborg , i sta- 
dens sydvestra  hörn.  — Redan  sjelfva  anläggningen  innebär  en  rubb- 
ning i den  rätt  staden  åtminstone  genom  käfden  kade  fått  att  vara 
skyddad  genom  ett  system  af  murar,  grafvar  och  torn,  ty  för  slottets 
skull  måste  en  del  af  stadsmuren  vika.  Slottets  anläggning  hänföres 
till  år  1411,  då  k.  Erik  af  Pommern  gjorde  ett  besök  på  ön,  ock  upp- 
byggandet  fortsattes  under  den  följande  tiden.  Fördrifven  från  sina 
riken,  slog  k.  Erik  sig  ned  på  Visborg,  som  hade  klifvit  så  fast,  att 
det  kunde  motstå  en  långvarig  belägring  af  k.  Karl  Knutssons  trupper. 
Åfven  sedermera  förmådde  Visborg  uthärda  den  ena  belägringen  efter 
den  andra.  Under  det  danska  herraväldets  tid  omskapades  Visborg  i 
öfverensstämmelse  med  den  moderna  fästningskonstens  regler,  ock  vi 
kunna  derföre  icke  göra  oss  någon  föreställning  om  utseendet  af  det 
gamla  Visborg. 


Att  fästen  anlades  invid  städerne  är  helt  naturligt.  Städerne  voro 
för  landet  vigtige  orter,  dit  folk  kom  i fredlig  afsigt.  I städerne 
samlades  förmögenhet.  Folk  kommo  till  dem  i ond  afsigt,  för  att  sätta 
sig  i besittning  af  hvad  i dem  hade  blifvit  samladt.  Vid  hvarje  stad 
af  någon  betydenhet  behöfdcs  derföre  befästningar.  Murar  och  grafvar 
voro  stadens:  de  byggdes,  underhöllos  och  försvarades  af  borgerskapet. 
För  regeringen  var  det  angeläget  att  skydda  städerne,  derföre  anlades 
vid  staden  ett  kongl.  fäste  — liksom  det  ock  hände,  att  en  stad 
uppkom  invid  ett  tidigare  anlagdt  kongl.  fäste,  när  detta  var  uppfördt 
på  ett  ställe,  som  kunde  vara  gynnsamt  för  handel  och  dermed  för 
handverk. 
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Men  det  finnes  en  mycket  stor  grupp  af  fästen,  de  flesta  för 
konungens  räkning  uppförda,  hvilka  icke  stå  i förbindelse  med  någon 
stad.  För  deras  tillkomst  voro  strategiska  skäl  bestämmande,  ocb  när 
jag  nu  går  att  lemna  en  öfversigt  af  dessa  fästen,  måste  jag  i hvart 
särskildt  fall  taga  hänsyn  till  de  geografiska  förhållandena. 

Jag  började  den  nyss  afslutade  öfversigten  af  de  fästen,  som  stå 
i sammanhang  med  städerne,  i Halland.  Jag  börjar  här  på  samma  sätt. 

I den  danske  konungen  Valdemar  II:s  jordebok  från  början  af 
1200-talet  omtalas  en  Scönewatlisburgh , som  under  den  följande  tiden 
försvinner  ur  historien:  hon  gjordes  öfverflödig  genom  de  vid  städerne 
anlagda  fästena.  På  en  holme  i Skönevadssjön,  i Vessige  socken,  ses 
ännu  en  gräsbevuxen  vall,  15—20  fot  hög,  som  omsluter  en  oval  af 
200  fots  längd  och  180  fots  bredd.  Spår  af  kalk  och  tegel  finnas  i 
vallarne.* 1  Holmen  ligger  550  fot  från  närmaste  land.  Fig.  720  visar 
det  isolerade  läget  (den  svarte  punkten)  i sjön. 


720.  Shönevadsborg. 


Under  de  oroliga  tider,  som  hemsökte  Danmark  under  1200-talets 
siste  del,  anlades  Hunehals  fäste  på  en  klippa  invid  (numera  å)  den 
östra  sidan  af  Kongsbackafjärden.  Dess  namn  förekommer  i en  urkund 
af  år  1328,  men  är  derefter  försvunnet.  Nu  finnes  på  klippan  allenast 
en  grushög. 

På  Bornholm  finnas  inom  den  sydöstre  delen  af  ön  tvänne  borgar, 
Lilleborg  och  Gamleborg. 

Lilleborg  ligger  på  en  50  fot  hög  klippa,  hvilken  fordom  var  på 
alla  sidor  omgifven  af  Borre  sjö.  Borgplatsen  är  oval,  i den  ene 
änden  ligger  ett  torn,  med  invändig  vidd  af  14  fot  och  murar  af  7 

Fig.  720.  Efter  generalstabens  karta. 

1 Brunius,  Resa  genom  Halland  m.  m.  år  1838.  Hofberg,  Hallands  fornlemnlng ar 

och  minnesmärhen  (handskrift  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet). 
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fots  tjocklek.  En  ingång  finnes  på  den  ena  sidan,  der  yttermuren 
drager  sig  inåt  borgplatsen.  En  annan  ingång  torde  liafva  funnits  på 
midten  af  den  motsatta  sidan:  mellan  denna  och  tprnet  är  muren 
dubbel  med  en  mellanliggande  gång.  Byggnader  förekomma  å båda 
långsidorna  (fig.  721). 

Gamleborg  ligger  ganska  nära  (’tio  minuters  väg’)  på  en  omkring 
70  fot  hög  klipphöjd,  som  stupar  brant  mot  söder  och  öster.  Två 
öppningar,  en  i norr,  en  i söder,  leda  in  till  den  vide  borgplatsen, 
hvars  längd  är  850  fot  och  största  bredd  350  fot.  Den  långe  vestre 
yttermuren  bibehåller  ännu  på  flere  ställen  den  ursprungliga  höjden 
af  vid  pass  20  fot.  Der  klippan  är  brant,  ersättes  muren  af  en 
jordvall. 

Murarne  i dessa  två  borgar  äro,  enligt  Hauberg,  uppförde  under 
1100-  och  1200-talen.  Båda  borgarna  ligga  i Rönne  härad,  hvilket 


sedan  år  1149  var  det  enda  område  på  Bornholm,  som  tillhörde  konungen 
af  Danmark,  och  blefvo  måhända  förstörda  år  1259. *  1 

Nära  Bornholms  nordspets  ligger  de  lundske  erkebiskoparnes  fasta 
slott  Hammershus  på  en  svårtillgänglig  klipphöjd  (252  fot).  Den  ganska 
vidsträckta  anläggningens  plan  visas  af  fig.  722.  Detta  fäste  anlades 
vid  midten  af  1200-talet  och  varade  under  medeltiden.  I våre  dagar 
finnas  storartade  ruiner  qvar. 2 

Det  skånska  fastlandets  fästen  utöfver  dem,  som  äro  uppförda  vid 
städerne,  äro  svåra  att  skilja  från  de  befäste  gårdarne,  om  än  ett  och 
annat  af  dem  var  mera  än  andra  afsedt  för  krigiska  ändamål. 


Fig.  721.  Efter  teckning  i P.  Hambergs  här  nedan  anförda  arbete. 

1 P.  Hauberg,  Bornholm  (1887).  Borgar  äldre  än  medeltiden  finnas  på  Born- 
holm. 

2 P.  Haubergs  nyss  anförda  arbete. 
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På  gränsen  mellan  Blekinge  och  Kalmar  län,  d.  v.  s.  på  gränsen 
mellan  medeltidens  Danmark  och  Sverige,  låg  på  en  holme  i myn- 
ningen af  gränsån,  men  på  danskt  område,  fästet  Bröms  eller  Brömse- 
hus,  uppfördt  år  1366  eller  något  tidigare,  derefter  omtaladt  år  1436. 
Under  den  Engelbrektska  resningen  kom  detta  år  en  svensk  trupp  till 
gränsen  för  att  intaga  ’Bryms\  De  vadade  öfver  grafven,  kommo 
osedde  in  i portstugan.  När  de  på  morgonen  hörde  vakten  afblåsas 
och  sjelfva  ’huset’  (fästet)  upplästes,  ryckte  de  fram  med  spända  arm- 
borst mot  slottets  port,  trängde  in  och  togo  fogden  till  fånge.* 1  Åt- 
minstone under  förre  århundradet  fanns  vid  gården  Danska  Bröms 
lemningar  af  en  fyrkantig  byggnad  med  30  alnars  sida.2 

Fästena  vid  de  svenska  sjöstäderne  voro  afsedda  för  anfall,  i 
främsta  rummet  från  Danskarne  och  Hansestäderne.  Från  Danmark 


kunde  anfall  väntas  äfven  till  lands,  och  sådana  anfall  följde  i regeln 
visse  hufvudvägar,  hvilke  man  derföre  fann  nödigt  att  skydda  med 
fästen. 

Efter  Lagan  gick  en  väg  från  Halland  in  åt  Småland,  i hvilken 
väg  vid  Markaryd  tillstötte  en  annan  väg  från  Skåne.  Inne  i Finveden 
delar  sig  dalgången  i flere.  Vi  finna  en  stråt,  som  går  öfver  Bolmen 
uppåt  det  småländska  höglandet,  en  annan,  parallel,  går  öfver  Vidöstern 
och  kan  följas  ända  upp  åt  Taberg,  en  tredje,  i början  parallel,  går 


Fig.  722.  Efter  P.  Haubergs  nyssnämnda  arbete.  • — 1 ingången,  2 det  stora 
tornet,  3 kyrkan.  r 

1 Nya  rimkrönikan  v.  2424  f. 

2 Kling,  Dissertatio  de  nomarchia  orientali  (1746). 

Hil  debrand,  Sveriges  Medeltid  2. 
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PIKSBORG.  DANABORG.  TROLLEBORG.  SUNDHOLM. 


öfver  Flåren  och  Furen  och  sedan  norrut.  Efter  alle  desse  armar 
kunde  man  draga  sig  inåt  landet,  om  än  ej  alle  voro  lika  beqväme. 
Målet  för  en  marsch  genom  Lagans  olika  delar  var  Jönköping. 

J den  sydligaste  delen  af  Bolmen,  således  vid  den  vestligaste 
stråten,  låg  på  en  holme  (nu  med  fastlandet  sammanvuxen)  Piksborg , 
omtaladt  år  1370  och  förstördt  år  1434  (fig.  723).  Fästet  torde  icke 
hafva  varit  oansenligt,  eftersom  framstående  män  omtalas  som  höfvids- 
män  derstädes.  År  1868  inkommo  till  Statens  Historiska  Museum  flere 
föremål,  som  blifvit  funna  inom  Piksborg  — bland  dem  mynt  präg- 
lade för  k.  Erik  af  Pommern. 

Mellan  den  andre  och  tredje  stråten,  mellan  sjöarne  Vidöstern  och 
Flåren,  vid  Tofta  bro,  byggd  öfver  den  å,  som  från  den  senare  rinner 

in  i den  förre,  sålunda  förenande  de  två 
stråtarne,  låg  ett  fäste  af  mera  tillfällig 
natur.  Under  det  krig,  som  utbröt  år 
1456,  anlade  Danskarne  på  detta  ställe 
fästet  Danaborg , hvilket  dock  snart  för- 
stördes af  marsken  hr  Tord  Bonde.  En 
kulle  i närheten  af  Toftebro  lär  kallas 
Torsborg.  Namnet  afser  måhända,  genom 
sägnens  inverkan,  den  af  hr  Tord  för- 
störda borgen.* 1 

Inom  den  tredje  stråtens  område  låg 
på  edet  mellan  sjöarne  Flåren  och  Furer 
Trolleborg.  Det  omtalas  förste  gången 
år  1370,  det  beboddes  åtminstone  under 
år  1407  af  hr  Abraham  Brodersson  och 
förstördes  år  1434.  Dess  öden  likna  så- 
ledes i hög  grad  Piksborgs.2  Vid  Ed,  i 
hvars  närhet  Trolleborg  låg,  funnos  i 
början  af  århundradet  lemningar,  som 
antydde  att  der  i forntiden  förekommit  ett  fäste. 

Till  denne  grupp  af  fästen  fä  vi  slutligen  måhända  räkna  Sund- 
holm,  hvilket  omtalas  flere  gånger  under  åren  1374 — 1423.  Äfven 
detta  fäste  är  väl  troligen  tillkommet  under  k.  Albrekts  tid,  då  det 
innehades  och  beboddes  af  hr  Vicke  von  Vitzen  — fästet  kan  således 
icke  gerna  hafva  varit  oansenligt.  Men  hvar  låg  detta  fäste?  StyfFe 
finner,  af  skäl  hvilka  jag  icke  känner,  det  vara  troligt  att  det  låg  i 


Fig.  723.  Efter  Generalstabens  karta.  Den  svarte  punkten  betecknar  fästet. 

1 Jfr  Styffe,  anförda  arbete,  s.  161. 

2 Trolleborg  har  väl  fått  sitt  namn  efter  någon  Trolle;  om  Trollarne  berättas 
många  sägner  i orten.  Styffe  har  anmärkt,  att  Piksborg  torde  hafva  fått  sitt 
namn  efter  någon  medlem  af  den  ätt,  som  förde  namnet  Pik  och  hade  gods  i 
närheten.  Förmodligen  voro  båda  fästena  uppförda  under  de  oroliga  tider, 
som  förekommo  under  k.  Albrekts  regering. 
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Sandsjö  soeken  af  Vestra  härad.  I cn  af  de  urkunder  rörande  Sund- 
holm,  som  Styffe  (s.  167)  uppräknar,  omtalas  såsom  närvarande  å slottet 
prosten  i Fröryd  hr  Karl,  hvilket  talar  — liksom  andre  urkunder  — 
för  Vestra  härad,  men  måhända  mera  för  Fröryds  än  för  Sandsjö  socken. 
Jag  anser  mig  icke  böra  lemna  oanmärkt,  att  något  längre  i norr, 
inom  Järsnäs  socken  i Tveta  härad,  finnes  en  gård  Sundsholmen  och 
en  gård  Torestorp.  En  räfstetingsdom  af  år  1393,  utfärdad  å Sunds- 
holms  slott,  gäller  en  gård  Thordsthorp.  Frågan  om  Sundholms  läge 
måste  anstå  till  dess  lemningar  af  fästet  blifvit  funna. 

Vid  denne  väg  genom  Lagans  dal  låg  hvad  fordom  kallades 
Stigamot  (nu  Stigamo),  d.  v.  s.  ett  möte  af  stigar.  Det  var  stigen 
eller  vägen  från  Vexjö  och  Nydala,  som  här  stötte  till.  Det  finnes 
nu  två  till  hvarandre  stötande  byar  med  namnet  Stigamo,  den 
södre  och  den  norre.  Den  förre  ligger  i Östbo,  den  andre  i Tveta 
härad.  Den  Lagastig,  som  upptog  den  nye  stigen,  var  således  den 
östre. 

Den  andre  väg,  som  från  Halland  ledde  in  i Småland  och  upp  till 
Jönköping,  var  den  s.  k.  Nissastigen,  så  kallad  efter  den  ådal  han 
följde.  Det  vore  egendomligt,  derest  man  icke  hade  sökt  från  svensk 
sida  skydda  äfven  denne  väg  mot  en  inträngande  fiende.  Möjligen 
låg  vid  Nissastigen  fästet  Skageholm hvars  läge  är  okändt.  Stylfe  har 
förlagt  det  till  Vestbo  härad;  af  de  urkunder  han  anför  synes  framgå, 
att  det  var  beläget  mellan  Hallandsgränsen  och  Jönköping.  Det  om- 
talas förste  gången  år  1415.  Ar  1448,  då  k.  Karl  väntade  ett  anfall 
från  Danmark,  påböd  han  att  Skageholm,  liksom  Kinneholm  (i  Kinds 
härad),  Oresten  (i  Marks  härad),  Ekholm  (vid  Götaelf)  och  Rumlaborg 
(om  detta  genast),  skulle  sättas  i försvarstillstånd.  Det  oaktadt  var 
danske  marsken  hr  Klas  Rönnow  år  1453  herre  på  Skageholm. 

Laga-  och  Nissastigarne  möttes  i Jönköping.  Staden  synes  icke 
hafva  saknat  försvarsverk,  men  var  dock  allt  emellanåt  utsatt  för  kri- 
gets farligheter.  Vid  vägen,  som  från  Jönköping  ledde  österut  inåt 
den  väldige  gränsskogen  Holaveden,  på  ett  ställe,  som  än  kallas  Humla- 
rum, än  Kumlarum,  mötte  vintern  1308 — 1309  hertig  Erik  konung 
Erik  Menved  af  Danmark,  hvilken  ryckte  inåt  Sverige;  hertigen  drog 
sig  tillbaka  till  Holaveden.  Här  anlade  k.  Albrekt,  under  fejden  med 
k.  Valdemar  Atterdag  och  k.  Håkan,  ett  fäste,  som  i regeln  burit  namnet 
Rumlaborg ; vexlingen  af  begynnelsebokstafven  är  ganska  egendomlig. 
Borgen  nämnes  ej  sällan  i urkunderne  från  och  med  1370-talet.  År 
1434  intogs  och  brändes  hon  af  Engelbrekts  trupper.  K.  Karl  påböd 
år  1448,  hvilket  redan  blifvit  omtaladt,  att  fästet  skulle  sättas  i stånd, 
ty  han  väntade  ofred  från  Danmark.  Borgen  fanns  till  medeltidens 
slut.  Lemningar  af  henne,  dock  antagligen  ej  fullt  i medeltidsskick, 
äro  aftecknade  i Dahlbergs  Svecia  antiqua  et  bodierna.  Nu  höljas  de 
af  en  kulle.  I närheten  finnes  en  lemniug,  som  kallas  Garpeskans. 
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Skulle  denne  vara  den  tyske  Albrekts  borg  och  skulle  k.  Karl  låtit 
uppföra  ett  nytt  Bumlaborg? 

Den  vanlige  vägen  från  Jönköping  och  Kumlaborg  uppåt  Öster- 
götland gick  i närheten  af  Vettern,  men  vid  norra  sidan  af  Holaveden 
fanns  vid  den  leden  intet  fäste  — man  litade  väl  på  vägens  svårig- 
heter, hvilka  kunde  ökas  genom  fällande  af  bråtar.  Något  längre  åt 
öster  anlade  k.  Magnus  Eriksson  på  en  holme  i Kilarpssjön  (inom  Vestra 
Hargs  socken)  ett  fäste,  kalladt  Svaneholm.  Det  var  ännu  i november 
1363  under  byggnad,  det  belägrades  och  intogs  af  k.  Albrekt  år  1364. 
Sedermera  omtalas  det  icke. 1 Fästet  var  således  af  kort  varaktighet, 
men  det  oaktadt  finnas  ännu  icke  obetydliga  lemningar  qvar.  Man 
ser  här  de  12  alnar  höga  lemningarna  af  ett  fyrkantigt  torn  med  15 
alnars  sida,  omgifvet  af  en  djup  graf.  Holmen  är  med  en  200  famnar 
lång  stenbro  förenad  med  fastlandet,  hvarest  ett  hemman  heter  Borg. 
Fästet  kallas  i orten  Garpeslott.2 

Från  Halland  gingo  tvänne  vägar  inåt  Vestergötland,  genom  Ätrans 
och  genom  Viskans  dal.  Ä den  förre  hade  man  redan  ett  par  mil 
inom  gränsen  sökt  sätta  ett  värn  mot  fienden  genom  att  vid  Lillåns 
utlopp  i Ätran  anlägga  Kindaholm  eller  Kindahus.  Båda  åarna  hafva 
på  detta  ställe  ändrat  lopp,  hvilket  antydes  af  fig.  724.  »Denna  borg- 
lemning  består  af  tre  medels  djupa  grafvar  afskilde  holmar,  af  hvilke 
den  närmast  Ätran  och  innerste  är  nästan  fyrkantig  och  omgifven  af 
nu  förstörde,  men  dock  tydlige  jordvallar.  Om  någon  byggnad  funnits 
inom  desse,  måste  det  hafva  varit  ett  trähus  af  föga  storartade  dimen- 
sioner — det  har  ej  gerna  kunnat  vara  större  än  35 — 40  fot  i fyrkant. 
En  vid  pass  20 — 24  fot  djup  och  bred  graf  afskiljer  denne  del  af  be- 
fästningen eller  sjelfva  hufvudfästet  från  ett  yttre  försvarsverk,  en  mot 
söder  nära  fyrkantig  holme  med  en  mot  öster  utskjutande  lång  och 
smal  arm.  Utmed  denne  holmes  södra  sida  har  Ätrans  äldre  lopp 
varit,  och  här  synas  äfven  lemningar  efter  en  hög  vall,  som,  ehuru 
här  och  der  afbruten,  lupit  åtminstone  utmed  södra  och  östra  sidorna 
och  troligen  äfven  utmed  den  vestra.  Härutanför  finnes  åt  vester 
ytterligare  en  genom  graf  i nordvest  och  Lillåns  gamla  lopp  bildad 
holme,  som  har  hög  vall  mot  grafven,  samt  närmare  åt  söder  ett  half- 
rundt  af  jordvallar  danadt  försvarsverk,  troligen  till  skydd  för  öfver- 
gången  till  de  inre  verken.» 3 

Kindahus,  beläget  på  vägen  från  den  halländske  gränsen  till  Boge- 
sund  (det  nuvarande  Ulricehamn),  belägrades  under  den  sista  fejden 
mellan  k.  Birger  och  hans  bröder  af  en  dansk  här,  som  dock  intet 
uträttade.  Som  Kindaholm  ej  omtalas  i berättelsen  om  Engelbrekts 

1 Det  namnes  visserligen  i en  handling  af  år  1366,  men  denna  afser  den  före- 
gående tiden. 

2 Antiqvarisk  Tidskrift  för  Sverige,  del  1,  s.  93. 

3 Djurklou,  Fornlemningar  m.  m.  uti  Marks , Kinds  m.  fl.  härader  inom  Elfsborgs 
län  (handskrift  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet). 
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härfärder  år  1434,  synes  det  då  hafva  varit  af  mindre  betydenhet, 
kanske  var  det  rent  af  förfallet.  K.  Karl  Knutsson  påböd  år  1449  att 
det  åter  skulle  sättas  i skick.  Det  belägrades  af  hr  Klaus  Könnow  på 
sommaren  1452  och  försvarades  mot  honom  ända  in  på  hösten.  Dess 
senare  öden  äro  okända. 

Icke  vid  sjelfva  Atran,  litet  åt  sidan,  vid  Sämsån,  låg  inom  Äsarps 
socken  det  viktigare  fästet  Opensten  eller  Apensten.  »På  husberget 
å hemmanet  Ladugårdens  egor,  en  uti  ängsmarken,  vid  föreningen  af 
Sämsån  och  en  sidoå,  uppstigande  bergkulle,  omgifven  på  alla  sidor  af 
mer  eller  mindre  sank  mark,  synas  ännu  lemningar  efter  Openstens 
fasta  hus.  Såsom  det  kan  ses  af  planritningen  fig.  725  har  till  berget 
fört  en  gammal  ännu  fullt  tydlig  väg  från  söder  och,  då  hemmanet  Ladu- 
gården just  af  denne  sin  egenskap  i förhållande  till  slottet  fått  sitt  namn, 


Ätran 


Ätrans  gamla  lopp 


Lillans  gamla  lopp 


Lillan 

724.  Kindaholms  fäste. 

kan  man  väl  antaga,  att  den  väg,  som  derifrån  leder  hit,  äfven  i äldre 
tider  funnits  och  då  varit  mera  farbar  än  nu.  Från  norr  märkas  först 
på  backsluttningen,  innan  sjelfva  berget  vidtager,  lemningar  efter  en 
källare,  24  fot  lång  och  20  fot  bred,  men  afdelad  efter  längden  i två  rum. 
Vidare  på  bergets  förste  afsats,  som  är  nästan  halfrund,  lemningar 
efter  en  mur,  hvilken  dock  endast  tyckes  hafva  varit  ett  litet  utanverk 
och  med  sine  båda  ändpunkter  varit  förenad  med  berget.  Ofvanför 
denne  afsats  äro  bergväggarna  brantare  och  synas,  der  detta  ej  varit 
händelsen,  hafva  blifvit  förstärkta  och  afjämnade  med  grof  kullerstens- 
fyllning.  Öfver  desse  branter  synas  gruudmurarne  efter  sjelfva  tornet, 
som  varit  34  fot  i fyrkant  med  7 fots  tjockt  murverk,  ut-  och  insi- 
dorna bestående  af  gröfre  stenar  med  fyllnad  af  klapper  i fast  bruk. 
Mot  söder  är  på  endast  6 fots  afstånd  från  tornet  grunden  efter  en  på 

Fig.  724.  Efter  teckning  af  friherre  N.  G.  Djurklou  i Antiqvarisk-topografiska 
arkivet. 
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sned  dragen  tunnare  mur  utan  något  synligt  samband  med  tornet,  och 
denne,  som  endast  har  en  tjocklek  af  4 fot,  tyckes  således  endast 
hafva  varit  en  försvarsskärm  för  ingången,  hvilken  måst.e  varit  åt  denna 
sidan,  enär  från  den  mot  söder  spetsande  och  något  sluttande  plan, 
som  finnes  utanför  muren,  tydliga  lemningar  efter  en  trappuppgång  af 
8 fots  bredd  föra  ner  till  den  i sydöstlig  riktning  utsträckte,  betydligt 
lägre  åsen.  Åf*  någre  tomtstenar,  som  här  dana  en  hel  och  två  sidor 
af  en  annan  fyrkant,  vill  det  synas,  som  om  här  äfven  funnits  åtmin- 
stone en  större  byggnad,  hvilken  dock  måste  hafva  varit  ett  trähus. 
Härifrån  synas  till  Asarpsån  tydliga  lemningar  efter  en  väg,  hvilken 
fört  öfver  maderna  till  Äsarp  och  som  man  äfven  trott  sig  ännu  kunna 
spåra  dels  ofvanför,  dels  nedanom  den  nuvarande  vägen  till  Tranemo. 
Vid  Fäle,  der  nu  en  lång  stensatt  bro  förer  öfver  den  sumpiga  marken 
och  Sämsån,  skall  ett  vadställe  af  forno  hafva  begagnats.»  1 

Opensten  säges  vara  uppfördt  på 
1360-talet  för  dansk  räkning.  Det 
innehades  till  år  1376  af  hertig  Erik 
af  Sachsen  och  lemnades  nämnda  år 
till  Danmark.  År  1383  tillföll  det 
Bo  Jonsson.  Att  fästet  ansågs  vara 
af  vigt  framgår  deraf,  att  det  inne- 
hafts af  sådane  personer  som  hr  Algot 
Magnusson  (äldre  Stureätten),  hr  Abra- 
ham Brodersson  och  grefve  Hans  von 
Eberstein.  Hans  fogde  Mårten  Gra- 
bow  uppgaf  fåstet  år  1434  åt  Engel- 
brekt, hvilken  förstörde  det. 

Inom  Viskans  dal  låg  vid  Oby- 
åns  utlopp  ur  Öresjön  Örestens  fäste 
på  »en  hög,  stympad  bergkägla.  Nu  synes  ej  mycket  af  de  gamle 
vallarne  och  försvarsverken,  sedan  kullen  blifvit  förvandlad  till  park 
med  slingergångar  och  busksnår.  Berget  var  brantast  mot  norr  och 
der  gaf  en  något  högre  kulle  anledning  att  antaga  tillvaran  af  ett 
torn.  Midt  på  den  runde  platån  är  en  dam,  som  aldrig  tryter  vatten, 
åt  sydvest  och  äfven  på  norra  sidan  synas  lemningar  efter  murar  eller 
vallar.  Uppgången  har  varit  från  sydost,  och  der  är  äfven  ungefär  20 
alnar  under  den  öfre  platån  en  afsats,  troligtvis  med  ett  litet  utanverk 
till  uppgångens  försvar.  Nedanför  berget  synas  ännu  spår  efter  graf- 
var  på  norra  och  äfven  på  östra  sidan.  Dessa  tros  vara  efter  en  yttre 
graf,  hvilken  egt  samband  med  nuvarande  dammarne  i trädgården  och 
derifrån  utmynnat  i ån.  Kring  sjelfva  berget  skulle  äfven  hafva  fun- 

Fig.  725.  Efter  teckning  af  friherre  N.  G.  Djurklou  (i  Antiqvarisk-topografiska 
arkivet). 

1 Djurklons  nyss  anförda  berättelse. 


725.  Openstens  fäste. 
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nits  en  inre  graf,  men  spåren  efter  denna  voro  dock  alltför  otydliga. 
Hela  fästet,  när  det  var  fullt  försvarbart,  har  icke  kunnat  inrymma 
stort  öfver  femtio  mans  garnison,  en  styrka  efter  den  tidens  krigssätt 
dock  vida  mera  vördnadsbjudande  än  nu»  (fig.  726).*  1 

Orestens  fäste  anlades  under  kriget  mellan  kk.  Håkan,  Valdemar 
och  Albrekt  omkring  år  1366.  Det  var  först  i danska  händer,  till- 
hörde sedan  Bo  Jonsson,  innehades  af  den  nyss  nämnde  hr  Algot 
Magnusson,  hvilken  var  den  förste  af  k.  Albrekts  män,  som  hyllade 
dr.  Margareta.  En  dansk  fogde  uppgaf  år  1434  fästet  åt  Engelbrekt, 
hvilken  förstörde  det.  K.  Karl  Knutsson  anförtrodde  Erik  Karlsson 
(örnfot)  och  Sten  Sture  (sedermera  den  äldre  riksföreståndaren  af  detta 
namn)  att  återställa  det.  K.  Kristiern  I försökte  intaga  det  år  1470, 
men  misslyckades,  k.  Kristiern  II  intog  och  brände  det  år  1502. 

Vare  sig  man  färdades  genom  Åtrans  eller  Viskans  dal,  kom  man 
upp  till  den  slättbygd,  inom  hvilken  den  urgamle  handelsplatsen  Fal- 
köping och  biskopsstaden  Skara  ligga.  Om  fästet  invid  Skara  har  jag 


redan  talat.  Mellan  Skara  och  Värnhems  kloster  vid  foten  af  Billingen 

O 

låg  Axevalls  fäste,  hvars  uppgift  var  att  försvara  den  gamla  hufvud- 
bygden  inom  Vestergötland.  Det  är  anlagdt  på  en  udde  i en  sjö,  som 
efter  slottet  erhållit  namnet  Husesjön.  Udden  var  afskuren  af  dubbla 
grafvar.  Fästet  var  fyrkantigt,  med  en  längd  af  omkr.  120,  en  bredd 
af  100  fot.  På  några  alnars  afstånd  från  stranden  var  slottet  omgifvet 
af  en  pålrad  i sjön.  I början  af  1700-talet  vexlade  murarnes  höjd 
mellan  16  och  31  alnar.  2 

Axevalls  slott,  som  var  af  stor  betydenhet,  omtalas  förste  gången 
år  1277,  då  en  dansk  här  hade  trängt  in  i hjertat  af  Vestergötland 
lör  att  bistå  k.  Valdemar,  år  1278  blef  k.  Magnus  ladulås  der  tagen 


Fig.  726.  Efter  teckning  af  friherre  N.  G.  Djurklon  (i  Antiqvarisk-topografiska 
arkivet). 

1 Djurklous  nyss  anförda  berättelse.  Enligt  denna  finnes  äfven  på  Kinna  egor 
i socknen  af  samma  namn  en  befästning,  hvars  runda  inre  yta  icke  bar  mera 
än  vid  pass  40  fots  tvärmått.  Hon  tillhör  möjligen  den  hedna  tiden. 

2 Enligt  en  akademisk  afhandling  om  Axevall  af  P.  Rhyzelius,  utgifven  under 
presidium  af  professor  J.  Hermansson  år  1727. 
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till  fånge  af  den  myndige  hr  Peter  Porse,  år  1315  omtalas  ’det  nya 
slottet’,  år  1323  ’Nyhuset’  — en  ombyggnad  synes  således  hafva  för- 
siggått — år  1362,  då  åter  ett  danskt  anfall  hotade,  utfärdades  en  före- 
skrift om  fästets  reparerande.  Något  våld  hade  under  den  närmast 
föregående  tiden  icke  öfvergått  det,  reparationen  måste  hafva  fram- 
kallats af  bristande  underhåll.  Slottet  eröfrades  af  dr.  Margaretas 
trupper  och  måste  efter  intagandet  repareras.  Det  belägrades  åren 
1434  och  1436  af  Engelbrekt,  öfverlemnades  till  den  svenska  rege- 
ringen år  1437.  Ar  1469  intogs  det  af  Yestgötabönderne  under  befäl 
af  Otto  Torbjörnsson  och  brändes.  Lemningarna  af  slottet  äro  nu 
höljda  af  en  gruskulle.  En  för  en  del  år  sedan  företagen  profgräfning 
visade,  att  muren  är  med  mycken  omsorg  uppförd.  Ett  försök  att  för 
moderna  ekonomiska  ändamål  använda  ruinkullen  lyckades  det  mig  1896 
att  afstyra.  En  utgräfning  bör  här  göras,  hvilken  torde  lemna  mycket 
vigtiga  resultat. 

Vestergötland  gick  endast  med  en  smal  landtunga  ut  till  Vester- 
hafvet,  men  denna  var  af  framstående  vigt,  då  Göta  elf  just  der  hade 
sitt  utlopp.  Norr  om  denne  del  af  Vestergötland  låg  Bohuslän,  som 
var  norskt  eller  danskt.  Gränsfästen  voro  derföre  af  behofvet  påkal- 
lade (fig.  727). 

Befästningarna  vid  det  gamla  Lödöse,  ett  godt  stycke  upp  åt 
Göta  elf,  och  vid  Ny-Lödöse  (Götaholm)  något  ofvanför  nuvarande  Göte- 
borg äro  redan  omtalade.  Stadens  flyttning  besannar  hvad  vi  kunna 
på  flere  ställen  i Sverige  iakttaga,  att  man  först,  då  man  mycket  fruk- 
tade fientliga  anfall,  anlade  städerne  ett  stycke  in  i landet,  att  man 
senare,  då  förhållandena  hade  vändt  sig  till  det  bättre,  rättade  sig 
efter  det  praktiska  krafvet  att  komma  hafsstranden  så  nära  som  möj- 
ligt. Göta  elfs  mynning  var  emellertid  en  för  anfall  mycket  utsatt 
plats,  och  der  kräfdes  sålunda  särskilda  försvarsåtgärder.  Derföre  an- 
lades  Elfsborg  vid  södra  sidan  af  elfvens  södre  gren,  något  nedanför 
det  nuvarande  Göteborg.  I närheten  af  Klippan  finnas  lemningar  af 
det  gamla  fästet.  1 

Som  vi  hafva  sett,  uppfördes  flere  fästen  under  de  svåra  stridig- 
heter, som  på  1360-talet  hemsökte  Sverige.  Elfsborg  omtalas  förste 
gången  år  1366;  att  det  ej  tidigare  omtalas  torde  få  anses  bevisa,  att 
det  ej  mycket  tidigare  fanns.  Hade  det  funnits  tidigare  å en  sådan 
vigtig  plats,  hade  det  helt  visst  blifvit  tidigare  omnämndt.  Elfsborg 
tillhörde  år  1366  k.  Håkan,  var  sedan  i Danskarnes  händer,  återföll  till 
Sverige  år  1436,  var  åren  1455 — 1471  danskt,  föll  år  1497  åter  i dansk 
hand,  dock  endast  för  en  mycket  kort  tid,  brändes  år  1502  af  prins 
Kristiern,  sedermera  k.  Kristiern  II,  återställdes  år  1519  för  dansk 
räkning,  blef  år  1523  i brinnande  skick  öfverlemnadt  till  Sverige. 

1 År  1529  föreskrefs,  att  ett  torn  skulle  muras  vid  Elfsborg  för  krut,  bössor  ocb 

annat  sådant. 
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Slottet  blef  derefter  återstäldt  och  spelade  en  icke  ovigtig  roll  under 
Vasatiden.* 1 

Är  1522,  under  belägringen  af  Elfsborg,  befästes  Gullberg,  som 
ligger  vid  den  södra  sidan  af  den  södre  elfarmen,  något  längre  in  i 
landet  än  Elfsborg  (jfr  om  detta  fäste  s.  794). 

I denna  trakt  fanns  ett  tidigare  fäste  Lindholm , anlagd  t å vestre 
änden  af  en  nu  landfast  bolme,  som  än  i dag  bibehåller  namnet. 
Detta  fäste  var  anlagdt  på  den  norra  sidan  af  den  södre  elfarmen. 
Det  omtalas  flere  gånger  under  1330-talet. 


7 27.  Karta  öfver  Göta  elfs  mynning. 


Om  man  från  svensk  sida  var  angelägen  att  uppföra  försvarsverk 
i närheten  af  Göta  elfs  mynning,  så  kunde  man  ej  heller  från  norsk 
sida  underlåta  att  vidtaga  enahanda  försiktighetsmått. 

o o o 

Fig.  727.  Efter  Generalstabens  karta.  — Bokstäfverna  beteckna:  B Bohus, 
E Elfsborg,  G Gullberg,  K Konungahälla,  L Lindholmen,  R Ragnhildsholmen. 

1 När  Elfsborg  hade  blifvit  förloradt  år  1455,  uppförde  hr  Thord  Bonde  på  en 
klippa  vid  Göta  elfs  mynning  fästet  Billing  sborg.  Namnet  synes  vara  beva- 
radt  af  skansen  Billingen,  som  i början  af  1700-talet  försvarade  inloppet  till 
Göteborg. 
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Midt  emot  den  gamle  staden  Konungahälla,  hvilken  hade  uppstått 
der  nu  Kastellegården  förekommer,  låg  i elfvens  norre  mynningsarm 
på  en  liten  holme  invid  Hisingens  norra  strand  Ragnhildsliolms  fäste, 
hvilket  för  några  år  sedan  blifvit  utgräfdt.  Före  utgräfningen  sågs  på 
holmens  midt  en  stor  kulle,  af  hvilken  man  icke  kunde  få  någon  led- 
ning för  uppfattningen  af  fästets  forna  utseende.  Genom  utgräfningen, 
som  bekostades  af  enskild  person  och  leddes  af  kamrer  W.  Berg, 
bragtes  följande  förhållanden  i dagen. 1 

Planritningen,  lig.  728,  visar  en  aflång  fyrkant,  liggande  i norr  och 
söder.  En  port  i norr  (fig.  729)  leder  utan  minsta  yttre  förverk  in 
till  den  långsträckte,  smale  borggården,  hvilken  består  af  den  naturliga 


728.  Plan  af  Ragnhildsholms  fäste. 

klippan,  hvars  insänkningar  blifvit  fyllda  med  grus,  stundom  med  mur- 
verk. Figuren  729  visar,  huru  pass  höge  de  murar  voro,  som  doldes  af 
kullen.  Som  byggnadsmaterial  användes  gråsten,  tegel  och  kloritskiffer, 
som  bröts  i närheten.  Antagligen  har  fordom  något  funnits,  som  för- 
svårade tillträdet  till  denne  port.  Figuren  antyder  en  låg  trappa,  som 
ledde  till  porten.  Enligt  Berg  är  det  dock  osäkert,  huruvida  en  sådan 
trappa  der  funnits.  Man  kan  hafva  åt  muren  uppfört  ett  trappartadt 
stöd. 


Fig.  728.  Efter  nyss  anförda  uppsats. 

1 Jfr  Bergs  utförliga  uppsats  Slottsruinen  pä  Ragnhildsholmen  i Bidrag  till 
kännedom,  om  Göteborgs  och  Bohusläns  fornminnen  och  historia , häftet  8. 
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Utmed  borggårdens  östra  sida  löper  en  rad  af  fem  rum,  som  stå 
i förbindelse  sins  emellan  och  — i fyra  fall  — med  borggården.  Det 
tredje  af  rummen  har  nämligen  ingen  port  åt  denne,  men  i stället  ett 
fönster,  här  afbildadt  fig.  730.  Berget  sluttar  så  starkt  mot  söder,  att 
bottenvåningen  i de  tre  första  rummen  ligger  i jämnhöjd  med  den 
andra  våningen  i de  två  återstående  rummen.  I dessa  två  rum  voro 
våningarna  skilda  af  ett  trägolf;  i det  första  rummet  skönjas  lemningar 
af  ett  hvalf.  Fig.  731  visar  dörren  mellan  det  fjerde  och  det  femte 
rummets  bottenvåning:.  Det  femte  rummet  har  haft  två  smala  fönster 
samt  mot  borggården  en  bred  spetsbåge,  hvilken  ses  i fig.  732.  På 


7 29.  Ragnhildsholmens  norre  port , 


ömse  sidor  om  denne  båge  gå  korta,  vårdslöst  uppförde  murar  inåt 
borggården.  Från  det  andra  rummet  har  man  på  en  i muren  anbragt 
trappa  stigit  upp  i det  fasta  tornet,  hvilket  utgjorde  det  sista  försvars- 
verket. På  den  södra  sidan  af  tornet,  i vinkeln  mot  fästets  mur,  ses 
å planen  fig.  728  en  liten  fyrkant,  hvars  murar  omfatta  den  forna 
latrinen. 

Vända  vi  oss  nu  från  det  sydligaste  rummet,  som  vi  hittills  gran- 
skat, tvärt  öfver  den  här  temligen  ojämne  borggården,  finna  vi  å den 
vestra  sidan  om  gården  längst  åt  söder  en  smal  gång,  som  genom  en 


Fig.  729.  Efter  nyss  anförda  uppsats. 
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Fig.  730  och  731.  Efter  nyss  anförda  uppsats, 
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bågtäckt  dörr  leder  in  i ett  mycket  litet  hörnrum  (fig.  733).  Norr  om 
denne  gång  finnes  ett  stort  rum,  hvilket  å den  inre  sidan  är  af  en 
annan  gång  skild  från  yttermuren.  I detta  rum  finnes  en  härd,  hvars 
baksida  är  synlig  i nyss  anförda  figur.  Af  de  följande  rummen  äro 
endast  gråstensgrundmurarne  bevarade. 

I vestre  muren  finnes  en  till  hela  hans  höjd  bevarad  port  (fig.  734). 

En  mycket  skadad  port  i den  södre  muren  för  ut  till  en  förborg, 
som  har  en  utgångsport  i det  nordöstra  hörnet. 

Att  uppgifva  bestämmelsen  för  hvart  särskildt  rum  i detta  fäste 


732.  Bogöppning  i Ragnhildsholms  fäste. 


är  omöjligt.  Hvarken  rummens  beskaffenhet  eller  de  i dem  hittade 
föremålen  lemna  i detta  afseende  upplysning. 

Fästets  längd  är  39  meter,  dess  bredd  31  meter. 

Utom  fästet  fanns  en  graf,  som  stått  i förbindelse  med  elfveu  och 
således  kunde  hållas  fylld  med  vatten. 

När  ruinen  blottades,  funnos  enstaka  öppningar  (dörrar  eller  fön- 
ster) och  den  fig.  732  afbildade  stora  bågöppningen  igenmurade. 
Alltså  hafva  förändringar  blifvit  införda  under  den  tid  då  fästet  be- 
gagnades. 


Fig.  732.  Efter  nyss  anförda  uppsats, 
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Ragnhildsholms  fäste  omtalas  förste  gången  vid  början  af  år 
1257.  Under  åren  1275  och  1276  var  k.  Valdemar  af  Sverige  gäst 
derstädes.  År  1287  var  det  upplåtet  åt  k.  Erik  glippings  mördare. 
När  hertig  Erik  måste  se  sig  om  efter  understöd  under  striden  mot 
brodern  k.  Birger,  erhöll  han  år  1304  af  Norges  konung  Konungshälla 
och  fästet  på  Ragnhildsholmen  och  behöll  det  trots  alla  påminnelser 
om  att  återlemna  det.  Är  1308  belägrades  det  fåfängt  i fem  veckor 


7 33.  Gång  vied  inre  rum  i Ragnhildsholms  fäste. 


af  den  norske  konungen,  hvilken  dock  redan  det  följande  året  kom  i 
besittning  af  sin  rättmätige  egendom.  Inom  kort  blef  det  emellertid 
återtaget  af  hertig  Erik,  hvilken  torde  under  förre  hälften  af  1300- 

C O 7 

talets  andra  årtionde  hafva  definitivt  åtcrlemnat  det  till  Norge.  Kort 
tid  derefter  torde  det  hafva  blifvit  öfvergifvet. 


Fig.  733.  Efter  nyss  anförda  uppsats. 
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Anledningen  till  detta  öfVergifvande  var  tydligen  den  omständig- 
heten, att  den  norske  konungen,  när  han  ej  kunde  förmå  hertig  Erik 
att  återlemna  Ragnhildsholms  fäste,  så  vigtigt  genom  dess  läge  i när- 
heten af  riksgränsen,  hade  litet  högre  upp  på  en  klippholme  Baga- 
holm,  vid  sjelfva  klyfningen  af  elfven.  anlagt  det  ännu  vigtigare  fästet 
Bohus  (Bagahus). 

Den  äldre  rimkrönikan,  som  omtalar  detta,  tillägger: 

och  huset  det  gör  de  män  vånde, 

som  fara  på  elfven  upp  och  neder, 

det  är  ej  allt  godt  det  man  honom  beder, 

som  tillrådde  att  bygga  det  opp, 

lön  tager  han  i helvetets  port. 


7 34.  Port  i Bagnhildsholms  fäste. 


Dessa  ord  gifva  vittnesbörd  om  Bohus’  styrka.  Det  kunde  trotsa 
anfall,  äfven  af  allvarligaste  slag  — det  har  också  aldrig  blifvit  af  en 

1 o o O 

fiende  eröfradt.  Under  fredstider  vållade  fästet  ständigt  obehag  genom 
den  tull,  som  slottsherrn  upptog  af  dem,  som  reste  förbi  på  elfven. 
Det  var  i väsentlig  mon  denne  tull,  som  gaf  anledning  till  Lödöse 
stads  flyttning  från  den  ursprunglige  platsen  till  den  nye,  nedanför 
Bohus. 


Fig.  734.  Efter  nyss  anförda  uppsats. 
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Det  fäste,  som  år  1308  uppfördes  på  Bagaholmen,  var  enligt  rim- 
krönikan af  trä.  Småningom  fick  detta  gifva  plats  för  byggnader  af 
sten.  Bobus  bar  äfven  under  den  nyare  tiden  spelat  en  vigtig  roll 
och  derföre  varit  underkastadt  de  förändringar,  som  befästningskonstens 
utveckling  medförde.  Att  i den  stolte  ruin,  som  i våre  dagar,  dess- 
värre fallfärdig,  tronar  på  klippan,  urskilja  de  delar,  som  blifvit  upp- 
förde under  medeltiden,  är  knappast  möjligt. 

Hertig  Eriks  besittning  af  Ragnhildsholms  borg  hade  redan  tidi- 
gare framkallat  uppförandet  af  ett  nytt  fäste.  För  att  hindra  brodern 
att  göra  härjande  infall  i Sverige  lät  k.  Birger  å Gullbergs  hed,  norr 
om  det  nuvarande  Göteborg,  uppföra  ett  fäste,  som  egde  bestånd  äfven 
efter  medeltidens  slut,  ehuru  det  tidtals  synes  hafva  legat  i förfall. 

Inom  det  nuvarande  Bohuslän,  som  under  medeltiden  var  norskt, 
uppfördes  under  pågående  krig  för  svensk  räkning  tvänne  fästen, 
livilka  fingo  bestånd  för  längre  tid  än  den  då  kriget  varade.  1 midten 
af  landskapet,  såsom  man  antager  vid  gården  Röe  utmed  Abyfjorden 
(Bro  sn,  Sotenäs  hd),  1 anlade  hr  Tord  Bonde  på  1450-talet  fästet 
Karlsborg , hvilket  äfven  under  åren  1524 — 1532  innehades  af  en  svensk 
besättning.  Längre  åt  norr,  på  en  brant  klippa  vid  sjön  Bullaren, 
uppförde  den  svenske  väpnaren  Nils  Ragnvaldsson  ett  fäste,  som  kal- 
lades Olof  sborg , i hvilket  han  fann  sin  död  år  1504.  Borgen  förstördes, 
men  blef  återställd,  så  att  k.  Gustaf  kunde  der  inlägga  en  svensk 
besättning  år  1524.  Icke  långt  derefter  blef  fästet  för  alltid  för- 
stördt. 

Icke  alltid  var  det  Svenskarne  förunnadt  att  öfverskrida  gränsen. 
De  måste  vara  betänkta  på  att  medels  fästen  inom  eget  område  möta 
fiendeanfall. 

Ej  långt  från  Alingsås,  inom  Bälinge  socken,  bildar  Säfveån  en 
bugt  och  omsluter  derigenom  en  udde,  som  är  ganska  väl  bevarad,  då 
på  tre  sidor  finnes  ån,  som  här  är  ganska  djup,  på  den  fjerde  sidan, 
åt  landet  till,  förekomma  tre  tvärgående  grafvar.  Platsen  kallas  Kungs- 
holmen (fig.  735). 2 Huruvida  denna  befästning  tillhör  medeltiden, 
vågar  jag  icke  säga.  3 


1 Holmberg  uttalar  sig  ( Bohusläns  beskrifning,  del  1,  s.  99,  108)  för  det  förra 
läget.  »Den  klippa,  på  hvilken  fästet  varit  beläget,  utgör  en  del  af  Röes  träd- 
gård och  är  omgifven  med  en  nu  nästan  igengången  vallgraf.  öfverst  samt 
på  nordöstra  sluttningen  påträffas  murverk  af  ovanligt  store  tegelstenar,  jord- 
vallar och  en  vattencistern.  Yid  gräfningar  hittas  vapen  och  redskap  från 
den  yngre  medeltiden  samt  en  myckenhet  halfförbrända  ben.  Brunius  deremot 
( Antiqvarislt  och  arkitektonisk  resa  år  1838 , s.  99)  identifierar  Karlsborg  med 
Hornborgs  slott  i Qville  sn,  en  hög  klippa  mellan  Hornborgs-sundet  och  en 
djup  dal. 

2 Jfr  Djurklou,  Antikvitetsintendentens  berättelse  för  år  1868  (handskrift  i Anti- 
qvarisk-topografiska  arkivet). 

3 Litet  mera  i vester,  vid  sjön  Mjörn,  omtalas,  enligt  samma  berättelse  af  fri- 
herre Djurklou,  Pikenborg  såsom  namn  på  den  äldste  sätesgården  Öjared. 
öjared  innehades  år  1446  af  väpnaren  Lasse  Pik,  som  var  häradshöfding  i 
orten.  Något  spår  af  befästningar  finnes  här  ej. 
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Antagligen  inom  Ale  härad, *  1 som  sträcker  sig  utåt  Götaelfs  östra 
sida,  och  således  i trakten  af  det  gamla  Lödöse  låg  ett  fäste,  som  kal- 
lades Stynaborg . Det  omtalas  i början  af  1400-talet  och  var  fogdesäte. 
Lemningar  af  detta  fäste  hafva  icke  blifvit  återfunna. 

Något  högre  upp,  i trakten  af  Lilla  Edet,  men  ett  stycke  österut, 
i Eomeleds  socken,  finnes  å en  smal  landtunga  mellan  sjöarne  Sand- 
viken och  Graflången  en  hög  bergkulle,  brant  å alla  sidor  och  nästan 
fullkomligt  isolerad,  hvilken  än  i dag  kallas  Trelleborg  (fig.  736).  På 
den  östra  sluttningen  finnes  stenläggningar  eller  lemningar  af  murar. 
Enligt  sägnen  skulle  kullen  varit  en  tillflyktsort  i ofredstid,  slottet 
skulle  hafva  legat  vid  Stora  Häggåsen  inom  Romeleds  socken,  ladu- 
gården å Hofgårdens  egor  inom  Fors  socken.  2 Ingen  urkund  omtalar 
detta  fäste. 

Ofvanför  Trollhättan  låg  Ekholms  slott,  inom  Tunhems  socken. 
Det  anlades  antagligen  under  k.  Håkans  strider  mot  k.  Albrekt,  var 


735.  Kungsholmen. 


7 36.  Trelleborg  i Vester  götland. 

fogdesäte  och  synes  hafva  inom  sine  murar  mottagit  dr.  Margareta 
och  k.  Erik.  År  1453  belägrades  det  af  k.  Kristierns  trupper.  En  af 
de  månge  holmar,  som  förekomma  i den  här  vidgade  elfven,  heter  än 
i dag  Slottsön.  På  dennas  norre  ände  gömmas  lemningarna  af  fästet 
under  en  gräsbevuxen  grushög.  I slutet  af  förra  århundradet  kunde 
man  ännu  urskilja  förborgen  och  källare.  På  ön  finnes  landfästet  till 
en  brygga,  likaså  på  elfvens  östra  strand,  der  gårdsnamnet  Stallbacka, 


Fig.  735  och  736.  Efter  teckningar  af  friherre  N.  G.  Djurklou.  Antiqvitets- 
Intendentens  årsberättelse  för  år  1868  i Antiqvarisk-topografiaska  arkivet. 

1 För  läget  inom  Ale  härad  talar  en  urkund  af  år  1423,  hvilken  å Ale  härads 
tingsplats  blifvit  utfärdad  af  häradshöf dingen  i detta  härad  och  skrif varen  på 
Stynaborg. 

2 Djurklou,  senast  anförda  berättelse,  s.  59,  60. 

Kil deb rand , Sveriges  medeltid  2. 
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liksom  gårdsnamnet  Ladugården  å den  vestra  stranden  synes  angifva 
slottets  ekonomibyggnader. *  1 

Inom  norra  Vestergötland  låg  på  en  udde  i sjön  Ymsen,  ej  långt 
från  Töreboda  station,  Ymseborg , hvilket  omtalas  under  1200-talet,  då 
det  innehades  af  de  mot  k.  Magnus  ladulås  upproriske  Folkungarne. 
Fästet  omtalas  ej  senare,  men  lemningar  finnas  ännu  qvar.  Läget  är 
lätt  att  förstå.  Fästets  uppgift  var  att  försvara  den  väg,  som  gick 
mellan  Vestergötland  ocb  Svealand  (fig.  737). 

Venern  var  omkransadt  af  fästen.  Inom  Vestergötland,  vid  Sjörås- 
viken  i närbeten  af  Kinnekulle,  låg  fästet  Forsholm.  Det  antages  vara 
uppbygdt  under  kriget  mellan  kk.  Håkan  och  Albrekt.  Efter  utgången 
af  1300-talet  nämnes  det  icke.  I början  af  vårt  århundrade  syntes 
någre  grundstenar  till  hufvudbyggnaden.  2 Efter  hvad  då  sades  hade 


qvaderstenar  från  fästet  blifvit  använde  i tillbyggnaden  till  Forshems 
kyrka. 

På  gränsen  mellan  Vestergötland  och  Vermland,  på  en  holme  i 
sjelfva  mynningen  af  Gullspångselfven  (fig.  738),  låg  Amneholms  fäste, 
anlagdt  på  1360-talet  af  marsken  hr  Erik  Kettilsson  under  kriget  mellan 
kk.  Håkan  och  Albrekt.  I en  urkund  af  år  1386  omtalas  holmen,  ’som 
huset  Ampnaholm  och  förborgen  nu  uppå  står’.  Det  förstördes  år  1434 
af  Vermländingarne.  Holmen  har  temligen  små  mått:  i längd  130  fot, 
i bredd  90  fot.  Spår  af  en  tomtning  kunna  ses.  Ett  par  sporrar  hafva  i 
senare  tid  hittats  på  holmen.  3 

Fig.  737.  Efter  generalstabens  karta. 

1 Djurklou,  senast  anförda  berättelse. 

2 Lindskog,  BesTtrifning  öfver  Skara  stift , del  2,  s.  95. 

3 Djurklou,  Bidrag  till  östra  Vermlands  antigvariska  topografi  (handskrift  i Anti- 
qvarisk-topografiska  arkivet). 
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Något  längre  åt  norr,  vid  inloppet  till  Ölmeviken,  ligger  Sax- 
holmen (fig.  739).  »Denne  holme,  säger  Petrus  Magnus  Gyllenius  år 
1639,  är  belägen  midt  i sundet  mellan  Kummelön  och  Svarteberget 
och  är  en  mycket  hög  holme,  och  på  honom  är  ett  gammalt  slott. 
Litet  före  min  födelse  [han  föddes  år  1622  i Ölmehärads  socken]  be- 
gynnte  någre  unge  drängar  der  till  att  gräfva,  viljandes  försöka  om 
något  skulle  der  finnas.  Då  de  hade  i någre  dagar  der  gräft  och  ar- 
betat utmed  en  lång  vägg  och  funno  ingen  ingång,  och  när  de  kommo 
om  hörnet  på  muren  in  till  andra  väggen  och  kommo  till  dörren  på 
ett  förhus,  då  fick  kyrkoherden  salige  hr  Kristofer  Anundsson  det  veta 
och  strax  lyste  han  dem  i bann  och  de  måste  för  sitt  gräfvande  stå 
kyrkoplikt.  De  funno  bland  kalken  och  teglet  förgylta  silfverslidor 
och  silfrerade  fisketänder  (!).  Det  har  ock  på  den  tiden  varit  en  mycket 
lång  bro  mellan  Saxholmen  och  Kummelölandet,  öfver  sundet  på  vestra 
sidan,  och  när  der  är  mycket  sjölitet,  synes  ännu  ekstockarne,  som 


738.  Amneliolm. 


hafva  stått  under  bron;  på  östra  sidan  gick  en  jernlänka  öfver  sundet 
från  holmen  in  till  Svartbergslandet.  På  södra  sidan  är  en  väg  upp 
till  slottet  med  väl  lagda  stentrappor.  På  Kummelön  var  slottets  ladu- 
gård. Från  detta  slott  är  Ölmehärads  kyrkodörr  tagen  och  är  mäkta 
stor  och  allt  slätt  af  järn.»* 1  Enligt  friherre  Djurklou,  som  år  1866 
besökte  holmen,2  har  här  fuunits  ett  fyrkantigt  torn  med  vid  pass  48 
fots  sidor.  Det  har  varit  bygdt  af  gråsten  i starkt  kalkbruk.  Upp- 
gången på  södra  sidan  hade  förlorat  sina  trappsteg.  På  de  tre  öfriga 
sidorna  bildas  af  sjelfva  klippan  de  säkraste  vallar,  och  der  desse  ej 
ansetts  lemna  tillräckligt  skydd  hafva  särskilda  förskansningar  af  rull- 

Ö J O 


Fig.  738.  Efter  teckning  af  friherre  N.  G.  Djurklou  (i  Antiqvarisk-topografiska 
arkivet). 

1 Hausen,  Diarium  Gyllenianum , s.  45  f. 

2 Nyss  anförda  Bidrag , i hvilka  dörren  (då  använd  till  sakristian)  och  en  på 
Saxholmen  funnen  stor  portnyckel  äro  afbildade. 
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sten  ersatt  bristen,  tillika  erbjudande  förträffliga  projektiler  mot  en 
uppför  branten  klättrande  fiende.  Fästet  har  uppenbarligen  varit  af 
betydenhet,  men  det  oaktadt  har  Styffe  ej  funnit  det  omtaladt  i medel- 
tidens urkunder. 

»Vid  Grumsfjordens  inlopp,  som  ännu  kallas  Slottsbrosundet  (förr 
Edsundet),  inom  vestra  Vermland,  är  ett  slott  funderadt  på  en  hög 
holme,  hvilken  sjön  går  sånär  omkring,  men  då  sjöhögt  är,  går  vattnet 
allt  omkring  honom»  — säger  Gyllenius.  »Detta  slottet  har  i fordom 
tid  varit  mycket  stort,  som  väl  synes  af  dess  qvarlefvor,  men  nu  är 
det  allt  förfallet.  Omkring  slottet  på  södra  sidan  äro  store  vallar  upp- 
kastade. Från  slottet  till  Edslandet  är  ett  litet  sund,  men  mycket 

djupt,  hvilket  aldrig  fryser  med  is,  från 
norra  sidan  till  Slottsholmen  går  en  lång 
bro.»*  1 Före  år  1832  lär  den  lägste  delen 
af  muren  hafva  varit  synlig,  men  förödelse 
öfvergick  det  nämnda  året  ruinen  med  an- 
ledning af  en  väganläggning.  Djurklou,  som 
år  1867  besökte  stället,  kunde  se,  att  slottet 
bestått  af  ett  fast  torn  med  någre  smärre 
tillbyggnader.  Ruinen  täcktes  af  en  stor 
stenblandad  kulle,  bevuxen  af  höga  tallar. 
I en  grop  syntes  ett  hvalf.  2 Edsholms  slott 
omtalas  i slutet  af  1300-talet  och  förstördes 
af  Vermländingarne  år  1434. 

Det  återstår  ännu  ett  Venerfäste  att  om- 
tala, Dalaborg , inom  Sundals  härad  på  Dal. 
Det  anlades  år  1304  under  striden  mellan 
k.  Birger  och  hans  bröder.  Det  förstördes 
år  1434.  På  en  bergudde  å hemmanet  Slotts- 
backens eoror,  nå^ot  i nordost  från  Dalbergs- 
åns  mynning,  låg  fästet.  Klippans  öfre  yta 
ligger  12 — 15  alnar  öfver  Venerns  yta, 
och  klippan  är  på  tre  sidor  omgifven  af  sjön.  Fästets  stenar  hafva 
under  det  senaste  århundradet  borttagits  för  att  användas  för  andre 
byggnader  i grannskapet,  men  ännu  kan  man  skönja  grundmurarne 
till  en  byggnad,  som  haft  72  alnar  i längd,  54  i bredd.  Ät  landsidan 
finnes  en  graf,  10  alnar  bred,  ungefär  8 alnar  djup,  antagligen  en  na- 
turlig remna,  hvilken  genom  mensklig  åtgärd  blifvit  förstorad.  Inom 


Fig.  739.  Efter  generalstabens  karta. 

1 Hausen,  Diarium  Gyllenianum , s.  109.  Gyllenius  besökte  slottet,  hvilket  af 
honom  kallas  GrufEö  slott  eller  Eds  slott,  åren  1639  och  1646. 

2 Djurklou,  Bidrag  till  vestra  Vernilands  antigvariska  topografi  (handskrift  i Anti- 
qvarisk-topografiska  arkivet). 
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slottstomten  förekommer  på  flere  ställen  kalkbruk,  i det  nordöstra 
hörnet  finnes  ett  litet  hvalf  och  tegelbitar.  1 

Om  vi  nu  vända  oss  till  Sveriges  östra  kust,  finna  vi  i norr  från 
Brömshus  det  första  fästet  på  Öland,  det  uppe  på  klippkanten  upp- 
förda Borgholms  slott.  Öland  hade  af  gammalt  en  stor  betydelse. 
Särskildt  under  jernåldern  hade  kulturen  derstädes  att  visa  en  synner- 
ligen rik  utveckling,  många  fynd  vittna  om  en  liflig  samfärdsel  med 
utlandet.  Annu  under  medeltiden  behöllo  öningarne  kärleken  för 
sjöfart  och  deras  hog  i detta  afseende  uppmuntrades  af  regeringen. 
Detta  allt,  liksom  de  tätt  liggande  kyrkorna  och  deras  för  försvar 
lämpade  byggnadssätt,  vittnar  om  välstånd,  som  icke  var  framkalladt 
allenast  genom  jordens  bördighet  i synnerhet  långs  kusten.  Öland  var 
ock  af  gammalt,  så  liten  dess  yta  än  är,  en  egen  lagsaga.  Det  var 
derföre  helt  naturligt,  att  man  på  ön  anlade  ett  fäste,  och  bättre  läge 
kunde  man  icke  få  än  det  som  valdes,  der  klippan  stupar  brant  ned 
mot  strandbrädden.  Endast  en  olägenhet  fanns  deruppe;  det  var  ej 
lätt  att  förse  besättningen  med  vatten  i tillräcklig  myckenhet. 

Slottet  har  spelat  en  stor  roll  i vår  historia,  och  besittningen  af 
det  har  framkallat  många  och  svåra  strider.  Det  omtalas  förste  gången 
under  k.  Magnus  ladulås’  dagar;  hertiginnan  Ingeborg,  Valdemars  ge- 
mål, residerade  här,  alltså  har  byggnaden  icke  varit  oansenlig.  Vid 
slutet  af  medeltiden  befann  sig  fästet,  tack  vare  de  otaliga  anfall,  för 
h vilka  det  varit  utsatt,  i jämmerligt  läge.  K.  Gustaf  fann  år  1543 
Borgholms  torn  — här  fanns  således  en  kärna  — icke  vara  värdt 
några  förstärkningsåtgärder ; särskildt  för  bristen  på  färskt  vatten  ville 
konungen  hellre,  att  man  sökte  upp  någon  annan  plats  att  befästa. 
Någon  annan  plats  blef  aldrig  vald,  och  under  den  följande  tiden 
byggdes  ett  nytt  Borgholms  slott  af  storslagen  art.  2 

På  fastlandet  låg,  helt  visst  vid  Åmmån.  slottet  ^Empnisholm,  som 
nämnes  i endast  tvänne  urkunder,  af  åren  1393  och  1400. 

Vid  södra  sidan  af  mynningen  till  Gamleby-viken  låg  StäJceholm 
eller  Stäkehus,  anlagdt,  synes  det,  under  begynnelsen  af  k.  Albrekts 
tid,  uppbrändt  af  Danskarne  år  1517,  men  derefter  återstäldt,  så  att 
det  år  1521  måste  belägras  af  k.  Gustaf  I.  Staden  Vestervik,  som 
låg  vid  den  innerste  änden  af  viken  — han  omtalas  redan  på  1270- 
talet  — , flyttades  år  1433  till  en  plats  vid  sidan  af  slottet,  hvarefter 
den  ursprunglige  staden  erhöll  namnet  Gammelby  d.  v.  s.  Gamle  staden. 
Vid  sidan  af  Vestervik  finnas  ännu  grundmurarne  af  fästet. 


1 Lignell,  Försöh  till  antiqvarish-topograjish  heshrifning  öfver  landskapet  Dal 
(1850)  handskrift  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 

2 Syl  vander  har  vidlyftigt  behandlat  Borgholms  slotts  historia  (1877).  Hans  ar- 
bete vittnar  om  mycken  flit  men  lemnar  mycket  Öfrigt  att  önska  i fråga  om 
kritik. 
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På  södra  sidan  om  Slätbakens  mynning  låg  på  en  holme  i ett 
trångt  sund  Stäkeborg , gemeuligen,  med  danskt  uttal,  kalladt.  Stege- 
borg. Det  omtalas  förste  gängen  under  k.  Birgers  tid  ocb  var  under 
hela  medeltiden  ett  mycket  vigtigt  fäste,  hvilket  anförtroddes  åt  fram- 
stående män.  Ruinen,  som  ännu  ses  från  den  norr  om  holmen  gående 
segelleden,  torde  icke  innehålla  mycket  af  medeltidsfästet.  Stegeborg 
var  nämligen  äfven  under  nyare  tid  fursteboning. 

Vid  Bråviken  fanns  intet  fäste,  men  en  fjerdedels  mil  innanför 
Norrköping  låg  på  en  holme  i Motala  elf  Ringstadaholm.  Det  omtalas 
förste  gången  år  1368,  och  osäkert  är,  huruvida  det  från  början  varit 
ett  kongligt  fäste;  år  1404  drogs  det  in  till  kronan.  Det  gjorde  en 
tid  envist  motstånd  mot  Engelbrekt.  Mot  slutet  af  1400-talet  inne- 
hades det  af  Trötte  Karlsson,  som  deltog  i hr  Erik  Karlssons  uppres- 
ning mot  k.  Karl  Knutsson.  Fästet  blef  då  med  den  kringboende  all- 
mogens hjelp  intaget  och  uppbrändt  år  1470.  Lemningarna  af  fästet 
utgöra  en  fyrkant  af  200  fots  sida. 

Om  än  vid  Telge  en  landtunga  hindrade  sjöfarten,  var  orten  dock 
af  vigt  och  ansågs  särdeles  lämplig  för  rådsmöten  och  andra  försam- 
lingar af  betydenhet,  alldenstund  man  kunde  sjöledes  komma  dit  både 
från  norr  och  från  söder.  Man  fann  denne  ort  behöfva  försvar.  Vid 
den  från  söder  uppgående  viken  låg  Telgehus , hvilket  nämnes  i urkunder 
från  åren  1400 — 1440.  Huruvida  det  var  tidigare  uppfördt,  kan  nu  ej 
afgöras.  Vid  1440  torde  dess  tid  hafva  varit  ute,  ty  det  hade  blifvit 
afbrändt  år  1435  och  år  1450  omtalas  fästet  Brandaborg , som  torde 
hafva  legat  å samma  ställe  eller  i närheten  (vid  det  nuvarande  Brandal- 
sundet).  Efter  år  1461  synes  det  ej  förekomma  i urkunderne. 

På  den  andra  sidan  af  landtungan,  således  i Mälaren,  låg  Karls - 
holms  fäste,  hvilket  anlades  under  k.  Karl  Knutssons  tid,  men  aldrig 
kom  att  spela  någon  roll. 

På  en  ö i Gafle-ån  ligger  en  tresidig  förhöjning  (fig.  740),  hvilken 
omsluter  lemningarna  af  fästet  Gaddaborg , anlagdt  af  fetaliebröderne, 
på  mark  tillhörig  erkebiskopsstolen,  vid  midten  af  1390-talet  och  för- 
stördt  redan  år  1398.  Det  var  således  aldrig  ett  kongligt  slott,  utan, 
såsom  det  heter  i en  urkund  af  år  1432,  bygdt  af  rikets  fiender.  Enligt 
samme  urkund  egde  det  icke  bestånd  mera  än  två  eller  tre  år.  I ett 
bref  af  år  1398  omtalas  ett  fäste  Ekholm , som  möjligen  är  detsamma 
som  Gaddaborg. 1 

Så  långt  in  i landet  som  i Stora  Tuna  socken  i Dalarne  vid  Dal- 
elfvens  högra  strand  och  midt  för  Domnareforsen  hade  ett  i elfven 
utskjutande  näs  genom  anbringande  af  tredubbla  grafvar  förvandlats 
till  ett  fäste.  Den  närliggande  kungsgården  kallas  än  i dag  Hushagen. 
De  på  udden  förekommande  murlemningarna  blefvo  dessvärre  för- 


1 Styffe,  Skandinavien  under  'unionstiden  (andra  upplagan)  s.  293. 
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störda  vid  byggandet  af  jernbanan.  Borganäs  stormades  och  förstördes 
af  Engelbrekt  den  23  juni  1434  — det  första  af  de  fästen,  som  han 
intog  — och  torde  då  ej  hafva  varit  synnerligen  gammalt.*  1 

Inom  Helsingland  låg  vid  inloppet  till  Söderhamn  Faxahoim  på 
en  kringfluten  höjd.  Lemningarna  (fig.  741)  antyda  en  fyrkantig 
byggnad  af  70  alnars  längd  och  60  alnars  bredd.  När  det  anlades  är 
ej  bekant,  det  omtalas  först  mot  slutet  af  1300-talet,  det  brändes  af 
Helsingarne  år  1434  och  omtalas  sedermera  aldrig. 

Det  nordligaste  fästet  å Sveriges  fastland,  Styresholm , finna  vi  vid 
Anger manelfven  ofvanför  Nyland,  strax  i söder  om  Styrnäs  kyrka, 
hvilken  sjelf  varit  ett  fäste.  Det  omtalas  förste  gången  år  1398  och 
nämnes  aldrig  efter  år  1406.  Lemningarna  af  fästet  förekomma  på  en 
hög  backe,  som  fordom  varit  kringfluten  af  elfven. 


De  äldsta  finska  medeltidsborgarne  är  Vanhalinna  (=  gamla  bor- 
gen) på  en  brant  klippa  i Lundo  socken,  hvilket  ännu  år  1438  kallas 
’gamla  huset’  2 — det  antages  af  de  finske  fornforskarne  höra  till  k.  Erik 
den  heliges  tid, 3 samt  det  tornformiga  biskopshuset  på  Korois  udde  i 
Räntämäki  socken,  hvilket  anses  vara  uppfördt  af  biskop  Rudolf,  den 
hel.  Henriks  efterträdare.  4 

»Korsholms,  Kumoslotts  och  Borgbackens  vid  Borgå  vallplatåer  likna 
hvarandre  mycket  och  torde  vara  uppkastade  till  svenska  eller  kristna 


Fig.  740.  Eliter  teckning  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 

Fig.  741.  Efter  en  teckning  af  år  1749,  återgifven  i Widmarks  Beskrifning  öfver 
Helsingland. 

1 StyfEe  antager,  att  det  sannolikt  anlades  först  under  dr.  Margaretas  tid. 

2 Saga , minnesblad  för  Nordislia  museum , 1885. 

3 För  en  öfversigt  af  litteraturen  rörande  de  finska  fästena  har  jag  att  tacka 
min  vän  statsarkeologen  J.  R.  Aspelin. 

4 Om  denne  byggnad  jfr  Diarium,  Gyllenianum,  s.  206. 
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kustbesättningens  skydd  vid  Tavastlands  eröfring.»  Korsholrn  eller 
Krytseburg,  liggande  på  ett  berg  nära  Vasa,  innehades  af  Bo  Jonsson, 
sedermera  (år  1398)  af  fetaliebröderne  under  Sven  Sture.  Kumo  slott 
låg  vid  Kumo-elf,  4 mil  ofvan  Björneborg.  På  allmogens  begäran  be- 
fallte  k.  Albrekt  år  1367,  att  fästet  skulle  raseras. 1 

Till  hr  Tyrgils  Knutssons  tid  höra  Abo  hus,  Tavastehus  och  Vi- 
borgs bus.  Abo  hus  var  ett  af  Sveriges  vigtigaste  fästen  och  fortfor 
att  vara  det  under  Vasatiden.  2 »Det  ursprungliga  Tavastehus  måste 
varit  Hakoistenlinna  (==  Hagaborg)  på  en  hög  brant  klippa  i Janak- 
kala  socken.  Under  den  senare  unionstiden  kallades  Tavastehus,  i 
hvilket  man  ännu  ser  byggnadsdelar,  som  tillhöra  medeltiden,  stundom 
Kronoborg.  Viborgs  hus , anlagdt  år  1293,  blef  enligt  rimkrönikans 
vittnesbörd  mycket  förbättradt  af  marsken  hr  Karl  Knutsson,  hvilken 
innehade  Viborgs  hus,  till  dess  han  år  1448  blef  konung.  Flerstädes 
inom  byggnaden  förekommer  den  Tottske  vapenskölden  — hr  Erik 
Axelsson  innehade  Viborgs  hus  åren  1457 — 1481,  hans  broder  Laurens 
satt  der  som  höfding  till  år  1482,  den  tredje  brodern,  hr  Ivar,  måste 
år  1483  afstå  slottet  — ; äfven  förekommer  här  de  äldre  Sturarnes 
vapensköld  — den  äldre  hr  Sten  innehade  länet  åren  1491  — 1499. 
Under  Vasatiden  undergick  slottet  hvarjehanda  förändringar.  Slottet 
ligger  väl  å en  holme  i innerste  änden  af  Viborgsviken.  På  holmens 
högste  del  ligger  det  egentliga  slottet,  hvars  olika  byggnader  sluta  sig 
kring  det  höga  kärntornet,  som  bär  den  hel.  Olofs  namn.  De  två  nedre 
våningarna  af  detta  torn  tillhöra  medeltiden.  3 

Inom  Vester-Nyland,  öster  om  Ekenäs,  anlades  Raseborgs  slott, 4 
omtaladt  förste  gången  1378.  Detta  var  år  1525  ytterst  förfallet;  k. 
Gustaf  var  betänkt  på  att  åter  uppföra  det  på  ett  annat,  beqvämligare 
ställe,  vid  Ekenäs. 

Ungefär  ett  århundrade  senare  är  Sankt  Olofs  borg , äfven  kallad 
Nyslott.  Enligt  en  inskrift,  som  fordom  fanns  å en  vägg,  lät  hr  Erik 
Axelsson  år  1475  bygga  detta  slott.  Enligt  ett  bref,  som  hänföres  till 
år  1477,  skulle  först  ett  träfäste  hafva  blifvit  uppfördt,  stenfästet  med 
torn  och  ringmurar  och  andra  nyttiga  hus  började  då  uppföras  och 
användes  dertill  sexton  gode  utländske  murmästare.  Slottet  har  ett 
ypperligt  läge  å en  holme  i ett  sund  mellan  de  till  Saimens  vatten- 
system hörande  sjöarne  Haukivesi  och  Kuokovesi.  Det  var  de  stän- 
diga gränsfejderna,  som  gjorde  det  af  vigt  att  hålla  Viborg  starkt  be- 

1 Aspelin  har  skrifvit  om  Korsholms  och  Borgbackens  slott  i Ramsay,  Finska 
turistföreningens  vägvisare  i Finland , i hvilken  upplysningar  dessutom  lemnas 
om  Tavastehus.  Abo  och  oViborgs  slott. 

2 Planer  och  fasader  från  Abo  slott  förekomma  i Analecta  archceologica  Fennica 

1,  (1890). 

3 Jfr  A.  Hackman,  Några  meddelanden  vm  Viborgs  slott  under  Vasakonung arne 
(med  planritning  och  flere  teckningar)  i Viborgska  af  delningens  album  Kaukomieli 

2,  (1890). 

4 Hartman,  Raseborgs  slotts  historia  i Skrifter  utgifna  af  Svenska  Litteratur- 
Sällskapet  i Finland , XXXIII  (1896),  med  planer  och  teckningar. 
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fästadt  och  att  anlägga  det  nja  fästet.  När  detta  byggdes  var  det 
nödigt  att,  när  arbetsfolket  for  efter  sten,  sand  och  kalk,  låta  en  be- 
täckning af  tolf  till  femton  man  följa  hvar  pråm. 1 

På  Aland,  vid  en  smal  vik,  som  sträckte  sig  långt  in  i landet, 
låg  Kastalaholm , som  börjar  omtalas  i slutet  af  1300-talet.  Slottet  in- 
togs och  förstördes  af  Danskarne  år  1507,  men  blef  derefter  återstäldt.  2 
£? 

Till  sist  må  nämnas  Liiumaan  linna  i Euraåminne  socken  och  Jun- 
karsborg , som  stängt  segelleden  uppför  Svartå  i Karis  socken  (Nyland), 
»hvilka  torde  vara  identiska  med  de  borgar,  som  omtalas  i öfverens- 
kommelsen  mellan  hr  Knut  Boson  och  fogden  Jakob  Abrahamsson». 

I detta  sammanhang  får  jag  ock  omtala  Klinteholm,  som  hertig 
Erik,  k.  Albrekts  son,  uppförde  på  Gotlands  landsbygd,  och  der  han 
till  sist  afled.  Vid  Vestergarns  kyrka  hade  Vitalianerne  byggt  ett 
fäste  kalladt  Landskrona.  3 


Vi  komma  nu  till  en  ny  grupp  af  fästen,  nämligen  de  stormännens 
bostäder,  som  voro  uppförde  på  sådant  sätt,  att  de  utgjorde  verkliga 
fästen,  som  till  och  med  kunde  hålla  stånd  mot  verkliga  belägringar.  4 
Vid  flere  tillfällen  har  jag  haft  anledning  framhålla,  huruledes  under 
medeltiden  lynnena  voro  temligen  stridiga,  huru  man  särskildt  under 
medeltidens  förre  del  kunde  vara  beredd,  så  godt  som  när  som  helst,  på 
ofred.  Men  desse  herrebostäder  voro  icke  så  starkt  befästade  blott  på 
grund  af  någon  allmän  och  ständig  oro  i landet.  Motivet  låg  tvärtom 
i stormännens  begär  att  spela  en  framstående  roll,  att  mera  än  regenten 
bestämma  rikets  öden.  Med  sådana  sträfvanden,  då  man  sjelf  alltid 
var  redo  till  anfall,  kunde  man  för  visst  räkna  på  att  sjelf  blifva  an- 
fallen, och  för  att  möta  sådana  anfall  behöfde  man  ett  fast  hem.  Att 
det  låg  en  hotelse  i uppförandet  af  dessa  fasta  hus,  kunde  ingen  för- 
bise, och  man  hade  medvetande  deraf,  att  det  icke  borde  stå  hvem 
som  helst  fritt  att  på  sådant  sätt  bidraga  till  störande  af  lugnet.  Der- 
före  åstadkommo  stormännen  vid  mötet  i Halmstad  år  1483  ett  form- 
ligt beslut,  att  frälsemännen  skulle  hafva  rätt  att  befästa  sine  gårdar. 
Vid  mötet  i Kalmar  samma  år  gjordes  härtill  det  betänkliga  tillägget, 
att  de  store  herrarne  egde  rätt  att  förvägra  konungen  eller  hans  om- 
bud inträde,  derest  de  visste  sig  vara  inför  konungen  anklagade.  5 

1 J.  R.  Aspelin,  Olofsborg,  Berättelse  om  slottsbyggnaderne  uppsatt  före  borgens 
restaurering  1872 — 1877  (1886),  med  planritningar  och  teckningar. 

2 Bomansson,  Finlands  fornborgar.  Kastelholm  (1856). 

3 Möjligen  i anslutning  till  någon  gammal  kastal. 

4 Ar  1452  kom  en  svensk  trupp  för  att  anfalla  Yidtsköfle  gård  i Skåne,  men 
drog  sig  tillbaka,  då  man  från  gården  helsade  med  ett  kanonskott.  Yiks  slott 
i Uppland  förmådde  under  hr  Gustaf  Erikssons  befrielsekrig  uthärda  en  lång- 
varig belägring. 

5 Yid  mötet  i Nyköping  1396  beslöts,  att  alla  under  ofredstider  uppbyggda 
fästen  skulle  nedrifvas,  derest  icke  konungen  och  drottningen  önskade  deras 
bibehållande.  Härmed  torde  icke  de  befäste  gårdarne  hafva  varit  afsedde 
utan  sådana  uteslutande  för  krigiska  ändamål  afsedda  fästen,  som  i så  stort 
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Att  söka  meddela  en  förteckning  på  alle  de  enskildes  gårdar, 
som  under  medeltiden  voro  befästade,  skulle  kräfva  en  betydlig  tid, 
då  material  för  framställningen  måste  bemtas  dels  från  urkunderne, 
dels  från  de  lemningar  af  de  gamle  faste  byggnaderne,  som  ännu  kunna 
finnas  i behåll  mer  eller  mindre  tydliga.  Ju  mer  arbetet  med  Sveriges 
arkeologiska  undersökning  fortskrider,  desto  lättare  blir  det  att  lösa 
en  sådan  uppgift.  Nu  nöjer  jag  mig  med  att  meddela  några  exempel. 

Vi  vända  oss  först  till  Skåne,  hvarest  enligt  Styffes  uppgifter  i. 
Skandinavien  under  unionstiden  följande  gårdar  hade  stenhus  och  andra 
försvarsverk.  I Luggude  härad  ligger  Geetzholm,  på  1440-talet  till- 
hörigt en  Erik  Geet.  Den  forne  gården  har  legat  på  en  fyrkantig 
plats  af  vid  pass  125  stegs  sidor  samt  omgifven  af  grafvar.  På  midten 
höjer  sig  en  aflång,  temligen  hög  kulle,  som  består  af  tegelsten  eller 
kalkbruk  och  gråsten.1  Längre  åt  söder,  nära  Sundet,  finna  vi  Barse- 
bek,  som  antages  redan  under  1300-talet  hafva  varit  befästadt.  Bedan 
namnet  angifver,  att  Borgeby  i Torna  härad  vid  Lydde  å varit  ett 
fäste;  gården  af  brändes  år  1452  af  Svenskarne.  Flyginge  (Flyinge), 
längre  upp  vid  samma  å,  försågs  redan  i erkebiskop  Jens  Grands  tid 
(1289 — 1294)  med  en  omslutande  graf,  år  1481  med  en  mur.  Liksom 
Flyinge  tillhörde  Arnadal,  en  half  mil  öster  om  Lund,  erkebiskops- 
stolen;  äfven  der  fanns  troligen  ett  stenhus.  I trädgården  vid  Hare- 
bjärgha  (Hardeberga)  finnes  en  fyrkant,  som  ännu  är  delvis  omsluten 
af  grafvar.  Inom  Färs  härad,  österut  inne  i landet,  ligger  Beritzholm 
(vid  det  nuvarande  Bjersjöladugård)  på  en  holme,  som  varit  omsluten 
af  vatten.  Ar  1363  omtalas  det  härvarande  stenhuset.  Ar  1526  före- 
skrefs,  att  Beritzholm  skulle  nedläggas,  tre  år  senare  talas  om  den 
sten  och  timmer,  som  skulle  erhållas  genom  nedrifningen  af  huset. 
Två  höge  kullar  ligga  på  stranden  af  sjön,  helt  nära  hvarandre.  Den 
större  har  haft  en  fyrkantig  hufvudbyggnad,  af  hvilken  faste  omgifnings- 
och  mellanmurar  synas,  den  mindre  en  rund  tornbyggnad,  af  hvilken 
grundvalarne  äro  bibehållne.  Kring  desse  kullar  går  en  ganska  bred 
och  djup  vattengraf,  som  öppnar  sig  till  sjön,  och  derutanför,  åt  land- 
sidan. höja  sig  ansenlige  vallar,  som  i midten  haft  en  genomfart  till 
en  yttre  vattengraf.  Utanför  denna  finnas  lemningar  af  ännu  andra 
befästningar.  2 Der  Söfdeborg  nu  ligger,  på  en  höjd  nära  Söfde  kyrka, 
fanns  fordom  Sigofta,  der  erkebiskop  Absalon  anfölls  af  Skåningarne  år 
1180.  Här  funnos  store  tegelbyggnader,  hvilke  omkring  år  1580  voro 
ruiner.  I senare  tid  har  man  här  funnit  grundvalar  till  ansenlige 
byggnader. 3 Inom  Bara  härad  var  Klaparp  (nu  Klågerup)  befäst. 

antal  komrao  till  stånd  under  fejderna  mellan  kk.  Magnus,  Håkan  och  Albrekt. 
— I Danmark  hade  år  1326  riddare  och  väpnare  erhållit  tillstånd  att  på  sine 
gårdar  uppföra  torn  och  stenhus. 

1 Brunius,  Skånes  konsthistoria  under  medeltiden , s.  396. 

2 Brunius,  anförda  arbete,  s.  389. 

8 Brunius,  anförda  arbete,  s.  374. 
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En  landstingsdom  af  år  1414  föreskref,  att  gården  skulle  nedbrytas,  när 
herrskapet  d.  v.  s.  konungen  så  ville.  Ej  långt  derifrån  ligger  H ö v cby 
(nu  Hyby);  i vester  från  gården  ses  lemningar  efter  en  gammal  borg. 
Yid  Hikkebjaergh  (nu  Häckeberga),  som  ligger  på  en  holme  i en  af 
Lomma-ån  genomfluten  sjö,  tillhör  hufvudbyggnaden  till  de  ursprung- 
lige delarne  år  1530,  ett  porttorn  anses  tillhöra  medeltiden. 1 Yid 
vestra  stranden  af  Börringesjön  låg  Lindholms  slott.  Dess  egare  hr 
Johån  Offesson  blef  år  1339  dömd  att  utjämna  fästet,  som  bestod  bland 
annat  af  ett  stentorn.  Det  blef  emellertid  icke  nedrifvet,  utan  blef 
konsrlio1  egendom.  Här  lefde  k.  Albrekt  och  hans  son  under  deras 
sjuåriga  fångenskap.  Under  1500-talets  senare  del  hade  förfallets  tid 
inträdt,  men  ännu  under  k.  Karl  XII  tid  fanns  här  en  mur  på  60  fots 
höjd,  som  bröts  ned,  för  att  stenen  skulle  användas  vid  byggandet  af 
den  tyska  kyrkan  i Malmö.  Nu  finnes  här  en  af  grafvar  omgifven  fyr- 
sidig  kulle  af  200  fots  längd,  150  fots  bredd  och  15  fots  höjd.  Å alla 
fyra  sidorna  skönjas  grofve  murar  af  tegelsten  i kalkbruk. 2 Mellan 
Malmö  och  Trelleborg  ligger  Mogen  torps  gård  (nu  Månstorp);  en 
ruin  af  en  befästad  gård  lär  finnas  i närheten  af  den  nuvarande  gården. 
På  andra  sidan  Trelleborg,  i nordvestra  hörnet  af  Yemmenhögs  härad, 
låg  på  en  holme  Thurestorp  eller  Thurestorpsö  (nära  det  nuvarande 
säteriet  Hafgård).  Detta  slott  omtalas  förste  gången  år  1381,  siste  gången 
år  1401.  På  ön  ses  nu  tvänne  höge  och  brante  kullar,  ur  hvilke  grofve 
tegelstensmurar  framskymta.  Kullarne  äro  omgifne  af  ansenlige  vallar.  3 
Knappt  en  half  mil  härifrån  ligger  Näsbyholm  på  en  hög  holme  i 
en  sjö.  Erkebiskop  Birger  (f  1519)  uppförde  här  ett  fyrkantigt  torn. 
Delar  af  det  nuvarande  slottet  härstamma  från  medeltiden.4  Ej  långt 
i norr  ligger  Stjernholm,  först  omtaladt  år  1512;  lemningar  af  en 
större  byggnad  finnas  der.  Öster  om  Ystad  i närheten  af  det  nuva- 
rande Tosterup,  men  på  Munka-Tågarps  egor,  ligga  lemningarna  af 
det  gamla  T ho  storp,  en  fyrkant  med  ansenlig  höjd  och  210  stegs 
omkrets,  omgifven  af  djupa  grafvar  och  utanför  dem  liggande  vallar.  5 
Inom  samma  härad  (Ingelstads)  ligga  Gli m minge  hus,  om  hvilket  förut 
är  vidlydtigt  taladt,  Örup  med  en  hög,  fyrkantig  byggnad,  som  påminner 
om  Glimminge  hus,  och  Boll  ar  p (nu  Bollerup).  På  en  af  grafvar 
omgifven  fyrsidig  borgplats  ligger  här  en  fyra  våningars  byggnad, 
hvars  två  nedersta  våningar  hafva  fjorton  korshvalf,  uppburna  af  sex  ått- 
kantige  pelare.  6 Gärsnäs  slott  gömmer  i källarevåningen  byggnads- 
delar från  medeltiden;  vid  det  ej  långt  derifrån  liggande  Glad  sax  har 


1 Brunius,  anförda  arbete,  s.  398. 

2 Brunius,  anförda  arbete,  s.  384. 

3 Brunius,  anförda  arbete,  s.  388. 

4 Brunius,  anförda  arbete,  s.  428. 

5 Brunius,  anförda  arbete,  s.  391. 

6 Brunius  lemnar,  anförda  arbete,  en  utförlig  redogörelse  för  denna  byggnad, 
s.  431. 
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man  funnit  lemningar  af  en  byggnad  från  medeltiden  med  skottgluggar. 
Vi  hafva  nu  hunnit  till  det  sydöstra  hörnet  af  Skåne.  Draga  vi  oss 
nu  norrut,  finna  vi  i Albo  härad  Sjötorp  med  lemningar  af  en  forn- 
tida stenbyggnad,  Vidtsköfle,  hvilket  en  svensk  trupp  ämnade  in- 
taga år  1452,  TAllö  i Helgaån,  hvars  slott  under  åren  1467  och  1468 
utstod  en  belägring  af  k.  Kristierns  trupper;  samma  ås  vatten  omslöt 
Hamarshus.  Vid  Österslöf  fanns  år  1391  ett  stenhus. 

De  befäste  gårdarnes  antal  var  således  inom  Skåne  ganska  stort, 
att  döma  efter  alla  dessa  namn,  men  i verkligheten  har  det  varit 
mycket  större.  På  månget  ställe  har  medeltidshuset  af  sten  gått  åt- 
minstone delvis  in  i senare  tiders  slottsbyggnader.  Brunius  omatalar  i 
sin  Skånes  konsthistoria  månge  flere  platser,  å hvilke  lemningar  finnas 
efter  byggnader,  som,  åtminstone  i de  flesta  fall,  kommit  till  under 
medeltiden.  Uppräkningen  här  har  måhända  varit  tröttande,  men  det 
är  för  en  hvar,  som  vill  förstå  medeltidens  förhållanden,  hvilka.  i så 
mycket  äro  olika  de  nuvarande,  af  vigt  att  få  ett  mäktigt  intryck  af 
det  stora  antalet  af  befäste  byggnader  på  landet. 

Sådane  saknas  icke  i de  öfriga  landskapen,  men  de  äro  der  färre. 
I Halland  blef  Vallen  år  1507  af  Svenskarne  stormadt  och  af- 
brändt,  men  uppfördes  derefter  åter  af  Henrik  Krummedike. 

I Vestergötland  finna  vi  Torp  a vid  Asunden  i Kinds  härad,  hvilket 
i den  äldre  hr  Sten  Stures  tid  bebyggdes  med  ett  stenhus;  Vinsatorp 
i Redvägs  härad,  hvarest  den  nedre  våningen  i ett  stenhus  anses  till- 
höra medeltiden,1  Vätersholm,  på  en  holme  i sjön  Mogden  (Ås  härad), 
hvars  fasta  hus  under  k.  Albrekts  tid  utstod  en  belägring,  T un  i när- 
heten af  Venern,  hvars  gamle  byggnad  antages  ligga  gömd  i en  sten- 
kulle nära  den  liknämnda  kyrkan,  Gu  m , på  södra  sluttningen  afKinne- 
kulle,  hvarest  man  funnit  lemningar  af  ett  stenhus,  som  var  bebodt 
ännu  i k.  Gutafs  tid,  Ar  anäs  (nu  Ärnäs)  vid  Venern,  hvarest  enligt 
Olaus  Magni  ett  stort  slott  funnits,2  Dala  i Gudhems  hd,  hvarest  ännu 
år  1740  fanns  en  stenbyggnad  med  hvalf,3  Lena  (nu  Kungslena)  på 
norra  sluttningen  af  Hvarfsb erget,  hvarest  lemningar  af  ett  större 
stenhus  blifvit  blottade,  Säckestada  vid  östra  stranden  af  sjön  Ymsen 
— Ymseborg  låg  vid  sjöns  vestra  sida  — hvarest  man  antager,  att  ett 
stenhus  funnits. 

Vid  Gillberga  i Vermland  har  man  på  en  holme  i Byelfven 
funnit  lemningar  af  ett  stenhus.  Hr  Anund  Hatt,  höfvidsman  öfver 
Vermland  på  dr.  Margaretas  tid,  torde  hafva  bott  der. 

Inom  Småland  finna  vi  Bolmstad  på  Bolmsö,  hvarest  ett  stenhus, 
60  alnar  i fyrkant  med  källare  och  brunnar,  allt  omgifvet  af  en  graf, 

1 Om  gamla  och  nya  Vinsatorp  jfr  Styffe,  Skandinavien  under  unionstiden  (andra 
upplagan)  s.  111. 

2 Gerhard  Snakenborg  fick  år  1366  Aranäs,  med  tillstånd  att  der  till  försvar  för 
sin  rätt  och  rikets  uppföra  eller  förnya  ett  fäste  ( fortalitium ). 

3 Närmare  detaljer  finnas  i Styffes  nyss  anförda  arbete,  s.  134. 
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blifvit  funnet,  Toftaholm  vid  östra  stranden  af  Vidöstern,  hvarest 
lemningar  finnas  af  ett  mindre  stenhus  på  sjöstranden,  som  är  afskuren 
af  en  vattengraf,  Jätsholm,  en  holme  i Asnen  invid  Jätsberg,  å hvilken 
ruiner  finnas,  Ber  gq  v ar  a,  hvars  höga  stenhus,  nn  en  ruin,  37  alnar 
lång,  25  alnar  bred,  40  alnar  hög,  uppfördes  mot  medeltidens  slut 
af  hr  Arvid  Trolle,1  Sundholms  slott,  antagligen  i Sandsjö  socken, 
Eke  sjö  i Vestra  härad  (ej  att  förvexla  med  staden  af  samma  namn) 
med  ett  fast  och  högt  stenhus  på  en  holme,2  Hultaboda  ö med  ett 
fast  stenhus  i sundet  mellan  tvänne  sjöar,  som  genomflytas  af  Ämm-ån, 
antagligen  bebodt  under  1300-talet  af  den  myndige  hr  Erengisle  Sune- 
son, jarl  af  Orkenöarna. 

I en  urkund  af  år  1318  nämner  k.  Birger  slottet  på  Visingsö. 
I den  isländska  skriften  Rymbegla  omtalas  detta  slott  såsom  det  säk- 
raste i Sverige,  hvarest  konungarne  vistades  och  förvarade  sina  dyr- 
barheter. Lemningarna  af  tvänne  slott  på  Visingsö  hafva  blifvit  bort- 
spolade af  Vettern.  Den  slottsruin,  som  nu  ses  der,  vanställd  genom 
det  nyinrättade  fasaneriet,  tillhör  den  moderna  tiden. 

Inom  Kalmar  fögati  märka  vi  Ålhult  i Vi  socken  (Sevede  härad), 
der  egaren  hr  Harald  Karlsson  (Gren)  fick  af  k.  Albrekt  år  1366  till- 
stånd att  uppföra  ett  fäste  (barfrid),  Vinäs  (norr  om  Gamleby),  der 
Bo  Jonsson  och  hans  ättlingar  bodde,  med  ett  stenhus,  som  delvis 
ingår  i det  nuvarande  boningshuset,  och  slutligen  Fogelvik  i Tjust 
vid  Östersjön,  efter  hvilket  Karl  Knutsson  kallade  sig  innan  han  blef 
konung,  med  ett  torn,  som  omtalas  år  1419;  lemningar  efter  en  fast 
byggnad,  omgifven  af  löpgrafvar,  finnas  en  fjerdingsväg  i vester  från 
den  nuvarande  gården. 

Inom  Östergötland  förekommer  Grensholmen  med  ett  stenhus 
på  en  klippa  vid  stranden  af  Roxen;  ännu  finnas  lemningar  deraf  å 
den  s.  k.  Slottsudden,  en  fyrkant  af  40  alnars  längd  och  26  alnars 
bredd.  Det  är  möjligt,  att  Hof  vid  Tåkern  och  Bjerkekolm  vid  Stångån 
varit  befästa.  En  höfvidsman  på  Hof  omtalas  år  1420. 

Inom  Södermanland  ligger  Sundboholm  i den  s.  k.  Sibbofjärden 
(nu  en  insjö),  hvilket,  enligt  Styffe,  synes  hafva  varit  en  väl  befä- 
stad  sätesgård,  Sundaby  vid  Hjälmarsund,  hvilket  år  1364  belägrades 
och  äfven  intogs  af  k.  Albrekt,  samt  Gripsholm,  anlagdt  af  Bo 
Jonsson  omkring  år  1380 3 och  uppkalladt  efter  griphufvudet  i hans 
vapensköld.  Det  inköptes  af  dr.  Margareta  för  kronans  räkning,  men 


1 Det  finnes  emellertid  en  märklig  förklaring  af  år  1507,  att  hr  Erik  Trolle  hade 
annammat  Bergqvara  hus  af  rikets  råd  och  riksföreståndare,  i rätt  slottslofven, 
att  hålla  det  till  riksföreståndarens  och  rikets  hand.  Han  synes  hafva  fått 
en  del  gårdar  lagde  under  slottet  (Styffe,  Bidrag , del  5,  s.  62),  och  detta  är 
möjligen  förklaringen  till  öfvergången  från  enskildt  fäste  till  rikets. 

2 Brunius,  Konstanteckningar  under  en  resa  1849 , s.  604. 

3 År  1881  omtalas  Gripsholm,  år  1379  inköptes  de  egendomar,  af  hvilke  godset 
bildades.  Jfr  Styffe,  Skandinavien  under  unionstiden , s.  233. 
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såldes  från  kronan  år  1472  till  den  äldre  hr  Sten  Sture,  hvilken  å 
egorna  anlade  kartusianerklostret  Mariefred. 

Inom  Närike  finna  vi  Göksholm  i Hjälmaren,  hvilket  efter  Engel- 
brekts  mord  belägrades  af  de  förbittrade  bönderne. 

Inom  Vestmanland  har  Ridö  i Mälaren,  söder  om  Vesteråsfjärden, 
varit  i förnäme  mäns  händer;  lemningar  af  större  byggnader,  som  der 
upptäckts,  synas  antyda,  att  gården  varit  befäst.  Ängsö,  också  i Mä- 
laren, belägrades  af  hr  Gustaf  Eriksson  under  befrielsekriget.  Yid 
Tidön,  likaledes  i Mälaren,  visas  åtminstone  en  plats,  der  den  äldste 
befäste  gården  säges  hafva  legat.  Tidön  tillhörde  i början  af  1500-talet 
riksrådet  hr  Magnus  Gren  d.  y.,  hvilken  omkom  i Stockholms  blodbad.1 

Vända  vi  oss  slutligen  till  Uppland,  finna  vi  der  på  en  holme  i 
Enköpingsviken  Gröneborg,  omtaladt  i sammanhang  med  Valdemar 
Birgerssons  val  till  konung.  Dubble  vallar  hafva  der  varit  synlige  på 
kullens  topp,  ett  i midten  liggande  stenhus  är  under  utgräfning.  2 
Stenbyggnaden  är  i det  närmaste  qvadratisk,  de  yttre  måtten  äro  11 
m X 10,8  m,  de  inre  måtten  6,8  m X 6,7  m.  Muren  består  af  grå- 
stenar, de  störste  kilade,  hvilke  äro  sammanfogade  med  tillhjelp  af 
murbruk;  af  tegelstenar  finnes  intet  spår.  Nära  detta  hus,  som  torde 
hafva  varit  tornartadt,  lågo  tvänne  byggnader  — helt  visst  af  trä,  på 
stengrund  — med  gaflarne  vände  mot  kärnan.  Den  norre  har  måtten 
8,4  m X 6 m,  den  södre  9,4  m x 6,4  m.  Under  den  senare  delen  af 
medeltiden  omtalas  icke  Gröneborg.  Då  nämnes  det  längre  i söder 
liggande  Grönsö  som  sätesgård.  Gröneborgsholmen  är  så  liten  och 
ligger  så  pass  långt  från  större  land,  att  han  måste  hafva  befunnits 
vara  för  liten  för  det  dagliga  lifvets  behof.  Som  fäste  kunde  han 
vara  förmånlig.  Gröneborg  ligger  endast  en  mil  från  Enköping.  Helt 
nära  denne  stad  låg  Marieborg,  som  dock  synes  hafva  varit  af  kort- 
varig betydelse.  Det  omtalas  förste  gången  år  1394  och  nämnes  aldrig 
efter  år  1408  Lemningar  hafva  träffats  norr  om  Enköping  af  ett  tem- 
ligen  stort  hus,  bygdt  af  gråsten  och  tegel,  omgifvet  af  vallar  och 
grafvar.  Vid  Alsnö,  på  Adelsön,  ofta  omtaladt  under  k.  Magnus  ladu- 
lås’ tid,  förekomma  lemningar  af  ett  stenhus.  Vik,  på  en  klippa  å 
stranden  af  Mälaren,  en  hög  stenbyggnad  (jfr  fig.  742),  torde  vara  upp- 
förd under  slutet  af  medeltiden.  Viks  hus  eller  Viks  mur,  som  man 
ännu  hör  det  kallas,  utstod  på  1520-talet  en  belägring.3  På  Örby, 
vid  vestra  stranden  af  Vendelsjön,  uppförde  hr  Johan  Kristiernsson 
(Vase)  något  efter  1400-talets  midt  ett  stenhus.  I en  urkund  af  är 
1357  omtalas  ’stenhuset  och  kapellet’  vid  Aspanäs,  på  norra  stranden 

1 Öfver  Ångsö  finnes  en  monografi  af  Schlegel  och  Klingspor.  Om  Tidö  jfr  F. 
U.  Wrangel,  Beskrifning  öfcer  Rytterns  socken. 

2 Utgräfningen,  som  ledes  af  dr.  Ekhoff,  är  ännu  icke  (juli  1897)  afslutad.  Om 
de  förlidet  år  vunna  resultaten  har  kammarherre  E.  von  Ehrenheim  lemnat 
några  upplysningar  i TJyplands  fornminnesförenings  tidskrift , häftet  XVIII. 

3 Om  Vik  finnes  en  monografi  af  Schlegel  och  Klingspor. 
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af  sjön  Tämnaren.  Kapellet  finnes  ännu,  ehuru  det  inre  blifvit  spo- 
lieradt. 

Lidunge  var  en  gammal  sätesgård  och  motsvaras  sannolikt  af  det 
nuvarande  Ledingsnäs,  vid  sjön  Valloxen,  hvarest  ruiner  af  ett  gammalt 


7 42.  Vilts  hus. 


stenhus  finnas.  Huruvida  detta  går  tillbaka  till  medeltiden,  vågar  iag 

O ’ fci  J o 

dock  icke  säga. 


Fig.  742.  Figuren  är  lånad  från  illustrerad  Sveriges  Historia , 
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Konungsnäs  eller  Svartasjö  (nu  Svartsjö)  var  af  gammalt  kungs- 
gård. Hr  Ivar  Axelsson  (Tott),  som  innehade  Svartsjö  mot  slutet  af 
1400-talet,  byggde  der  ett  stenhus.  1 

Rydboholm,  vid  en  vik  af  Värtan,  hvilket  tillhörde  k.  Gustafs 
fader,  antages  hafva  haft  ett  för  försvaret  beräknadt  stenhus. 

Pynningeby  eller  Pydingeby,  nu  Penningby,  något  i söder  från 
Norrtelje,  anses  ock  hafva  under  medeltiden  haft  ett  fast  stenhus, 
hvilket  måhända  ingår  i det  nuvarande  stenhuset,  hvars  anläggning 
synes  falla  inom  1500-talet. 

Sal  is  t a (Salsta)  vid  Föresån,  norr  om  Uppsala,  var  omgifvet  af 
djupa  grafvar.  För  att  belägra  gården  år  1511  reqvirerades  två  halfva 
slangor,  ett  dussin  hakebössor,  två  dussin  lodbössor  m.  m. 

Det  var  icke  endast  de  verldslige  stormännen,  som  på  detta  sätt 
skaffade  sig  faste  bostäder,  till  skydd  och  till  trots.  Kyrkans  stormän 
följde  deras  exempel,  såvida  de  icke  föregingo  med  exempel. 

Erkebiskoparne  i Lund  hade  sin  befäste  Lundagård,  hviiken 
kunde  motstå  det  svenska  anfallet  år  1452.  Han  omtalas  redan  år  1294. 
Lundagård  med  underliggande  län  indrogs  till  kronan  år  1536.  Samme 
erkebiskopar  egde  flere  andra  slott,  såsom  Ahus,  Borgeby,  Flyinge, 
Näsbyholm  i Skåne,  Hamarhus  på  Bornholm,  Elleholm  i Blekinge. 

Biskoparne  i Skara  hade  en  stark  borg  i La3ckia  (Läckö),  hvars 
slott  synes  vara  uppfördt  af  biskop  Brynolf  Gerlaksson  (f  1505), 
hviiken  äfven  uppförde  det  fasta  stenhuset  vid  Husaby.  Desse  bi- 
skopar egde  äfven  det  förut  omtalade  Säcki  st  ad  ha. 

Biskoparne  i Växjö  innehade  Kronoborg,  på  en  holme  i Helga- 
sjön, redan  i midten  af  1300-talet.  Ett  stenhus  byggdes  der  år  1444. 
Det  förstördes  år  1469,  men  blef  snart  åter  uppbygdt. 

Linköpingsbiskoparne  hade  en  gård  i Linköping,  hviiken  biskop 
Henrik  Tidemansson  (f  1500)  försåg  med  ett  stenhus,  beräknadt  att 
kunna  motstå  fientliga  anfall;  i ändradt  skick  tjenstgör  det  nu  som 
residens  för  landshöfdingen.  Vid  Munkeboda,  der  Motalaström  rin- 
ner ut  ur  Roxen,  hade  de  ett  fast  stenhus.  På  Rönö,  en  holme  i en 
vik  af  Östersjön,  hade  de  ett  vigtigare  fäste,  som  fanns  åtminstone  så 
tidigt  som  år  1421;  det  var  tidtals  i andres  händer.  Det  nedbröts  år 
1497  på  befallning  af  den  äldre  hr  Sten  Sture. 

Strängnäsbiskoparne  egde  Tynnelsö,  mellan  Selaön  och  Tosterön, 
hvilket  under  den  senare  delen  af  1300-talet  försågs  med  en  sten- 
byggnaa,  som  var  rikt  utrustad  med  försvarsvapen. 

Biskoparne  i Vesterås  synas  icke  haft  något  befäst  hus. 

Erkebiskoparne  i Uppsala  innehade  dels  den  starke  gården  i Upp- 
sala, dels  Alm arna-Stäk,  i Skarfvens  utlopp  i Mälaren.  Der  om- 
talas ett  castrum , d.  v.  s.  ett  slott,  år  1388  och  tillhörde  detta  erke- 

1 Ett  k.  Magnus’  bref  af  år  1351  är  dateradt  ’manerio  nostro  Kununxenes  alias 

dicto  Svartaryo’. 
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biskopen.  Efter  att  en  tid  hafva  tillhört  kronan  återföll  Staket  till  erke- 
biskopsstolen  och  erhöll  erkebiskop  Nils  Kagnvaldsson  år  1440  riks- 
rådets tillstånd  att  åter  uppföra  slottet.  Är  1465  säges,  att  slottet 
blifvit  bygdt,  icke  med  erkebiskopens  egna  medel,  ej  heller  med  kro- 
nans, utan  med  erkebiskopsstolens  och  kyrkans  samt  presternes  biträde. 
Byggnadsarbetet  fortsattes,  fästet  blef  starkt,  så  att  det  kunde  uthärda 
en  allvarlig  belägring.  Det  var  en  skarp,  men  befogad  kritik  af  pre- 
laternes  politiska  sträfvanden,  när  riksmötet  år  1518  beslöt,  att  fästet 
skulle  nedbrytas.  Lemningar  finnas  dock  ännu  q var.  Arnö  i Ekoln 
tillhörde  erkebiskoparne  alltifrån  år  1297.  Det  blef  mycket  bebygdt 
under  olika  erkebiskopars  tid,  under  senare  hälften  af  1300-talet  och 
under  förre  hälften  af  1400-talet.  I ett  inventarium  af  år  1444  om- 
talas såsom  slottets  tillhörighet  fyra  kanoner,  förutom  andra  eldvapen; 
här  har  således  funnits  ett  fäste.  Det  erkebiskopliga  kapellet  har  i 
senaste  tider  varit  användt  som  — brygghus.  Yid  Östersjön,  i Öster- 
åkers socken,  låg  gården  Tuna,  tillhörig  erkebiskopsstolen,  hvarest 
den  olyckligt  ryktbare  erkebiskopen  Jöns  Gerekinsson  (afsatt  år  1421) 
lät  uppföra  ett  stenhus. 

Äbobiskoparne  hade  D/é  mil  i sydost  från  Äbo  gården  Kusto, 
der  biskop  Magnus  Tavast  mot  midten  af  1400-talet  uppförde  en  fast 
stenbyggnad. 

Uppfattningen  af  medeltidens  förhållanden  har  i vårt  land  varit 
och  är  ännu  ganska  skef.  Förutfattade  meningar  hafva  hittills  gjort 
sig  i hög  grad  gällande,  och  dessa  bero  i väsentlig  mon  på  knapp- 
händig bekantskap  med  de  utländska  förhållandena  — detta  derföre 
att  man  så  ytterligt  länge  försummat  att  åt  vår  medeltid  egna  ett  om- 
fattande  studium.  Mycket  godt  arbete  har  visserligen  blifvit  gjordt  för 
utredande  af  de  politiska  förhållandena,  men  detta  är  icke  nog;  det 
politiska  lifvet  är  endast  en  del  af  det  lif,  som  lefdes.  Vi  hafva  icke 
allenast  med  traktater  och  krig  att  göra,  utan  med  lifvet  i dess  helhet 
— för  så  vidt  detta  kan  uppspåras  och  uppvisas. 

Till  den  ytliga  uppfattningen  af  medeltidens  förhållanden  hör  talet 
om  ridderliga  röfvareborgar.  Det  är  sannt,  att  i utlandet  funnos  borgar, 
som  under  vissa  tider  verkligen  voro  röfvarenästen,  från  hvilka  under- 
hafvande  utsögos  och  fredlige  resande  utplundrades  genom  afgifter 
eller  på  ännu  gröfre  sätt.  Men  deraf  följer  icke,  att  alla  borgar  voro 
af  sådan  beskaffenhet. 

Jag  har  i början  af  detta  kapitel  omnämnt  de  ringmurar,  som, 
tillhörande  heden  tid,  förekomma  å bergshöjder.  Desse  hafva  af  den 
allmänna  meningen  stämplats  som  röfvareborgar,  och  denna  åsigt  har 
hållits  vid  lif,  derföre  att  man  icke  gjort  sig  besvär  med  att  under- 
söka de  förhållanden,  under  hvilka  dessa  borgar  förekomma.  En  sådan 
granskning  visar,  att  dessa  borgar  i regeln  ligga  bakom  bygden,  åt 
utmarkerna  till:  de  voro  icke  anfalls-  utan  tillflyktsorter.  Kyrkorna, 

Hil  debr  and,  Sveriges  Medeltid  2.  51 
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de  vanliga  och  de  mera  för  försvaret  anlagda,  hade  samma  bestäm- 
melse, hvilken  sålunda  gjorde  sig  kännbar  under  den  första  kristna 
tiden  liksom  under  den  föregående. 

Det  genom  kristendomen  förmedlade  sambandet  med  den  yttre 
verlden  gaf  anledning  till  uppförande  af  verkliga  fästen.  En  stor  del 
af  dessa,  befästningarna  kring  städerne,  slotten  vid  sidan  af  städerne, 
andra  fästningar,  som  af  regeringen  uppfördes  förnämligast  vid  de 
allmänne  stråkvägarne  — allt  detta  gällde  endast  försvaret  och  binder 
mot  framträngande  fiender. 

En  annan  karaktär  hade  onekligen  de  fästen,  som  af  enskilde  — 
jag  menar  bär  såväl  lekmän  som  andlige  — uppfördes.  De  voro  icke 
afsedda  för  rikets  försvar,  utan  för  att  betrygga  den  af  egaren  önskade 
ställningen  inom  samhället.  Dessa  fästen  voro  icke  afsedda  att  vara 
röfvareborgar,  men  det  är  icke  blott  sannolikt,  utan  fullkomligt  säkert, 
att  innebafvare  af  sådana  borgar  utöfvat  våld  mot  sine  underlydande. 
Men  att  göra  sådant  var  ingalunda  den  egantliga  uppgiften,  när 
borgen  byggdes.  Ur  den  hedna  tidens  demokratiska  samhälle  växte 
fram,  med  nödvändighet,  medeltidens  aristokratiska,  hvilket  bragte 
förhållandena  framåt,  men,  såsom  naturligt  var,  med  öfverdrift.  Det 
fordrades  i början  hvarjehanda  nöd  och  sedermera  k.  Gustafs  stats- 
mannabegåfning  för  att  afhjelpa  olägenheterna. 

De  enskildes  medeltidsfästen  voro,  sade  jag,  icke  afsedda  för  rof, 
utan  för  upprätthållandet  af  vederbörandes  makt  gent  emot  regeringen. 
Om,  det  oaktadt,  hände,  kanske  icke  sällan,  att  borghöfdingen  inom  sitt 
område  och  kanske  inom  andres  öfvade  våld  — särskildt  i Skåne  före- 
kom detta  — , kände  man  med  sig,  att  uppförandet  af  en  borg  å de 
enskildes  sida  hade  en  viss  betydelse  gent  emot  det  allmänna. 

Ännu  i midten  af  1400-talet  begärde  en  erkebiskop  i Uppsala  till- 
stånd att  uppföra  en  borg.  Ansåg  han  sig  behöfva  tillstånd,  då  måste 
alle  andre,  som  uppförde  borgar,  hafva  behöft  begära  tillstånd  dertill. 
Af  sådana  ansökningar  finnes  emellertid  ingen  bevarad.  Särskildt  under 
de  oroliga  tiderna  efter  midten  af  1300-talet  torde  den  ena  borgen  efter 
den  andra  hafva  uppstått  utan  begärdt  lof.  Alla  de  under  denna 
sorgliga  tid  tillkomna  borgar  utgjorde  ett  betänkligt  angrepp  mot 
konungamakten:  hvarje  storman  ville  göra  sin  makt  gällande.  Vi 
måste  derföre  erkänna  dr.  Margaretas  statsklokhet,  när  hon  genom  köp 
satte  sig  i besittning  af  den  ena  enskilda  borgen  efter  den  andra. 
Detta  var  ett  vigtigt  medel  för  höjande  af  konungens  makt  gent  emot 
de  enskilde  stormännen. 

De  lemningar  af  vår  medeltids  enskilda  slott,  som  uppgräfvas,  lemna 
oss  en  ytterst  obetydlig  ledning  för  uppfattningen  af  hvad  dessa  slott 
voro.  Förhållandena  ändrades  under  tidernas  lopp.  Ett  1200-talets  slott 
var  nog  helt  olika  ett  slott  från  1400-talet.  Det  är  mycket  möjligt,  att 
ett  slott  från  1300-talet  icke  fullt  öfverensstämde  med  ett  slott  från  det 
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föregående  och  det  efterföljande  århundradet.  Det  enda,  som  vi  kunna 
fastställa,  är  utseendet  af  de  slott,  som  uppfördes  mot  slutet  af  medel- 
tiden. Dessa  voro  i regeln  rektanguläre  byggnader  af  ganska  betydlig 
höjd.  Nederst  förekommo  källare,  som  måhända  användes  som  fängelse- 
rum. Till  dem  fanns  icke  något  tillträde  utifrån.  Ingången  till  slottet 
förmedlades  genom  en  vindbrygga,  och  dörren  låg  temligen  högt  upp. 
Besättningen,  af  vexlande  storlek  under  freds-  och  ofredstider,  höll 
sig  i den  nedre  delen  af  huset,  herrskapet  i den  öfre.  Glimmingehus 
i Skåne  är  i det  föregående  ganska  vidlyftigt  omtaladt,  Viks  hus  i 
Uppland  är  afbildadt  fig.  742.  Mellan  båda  finnes  ganska  stor  öfver- 
ensstämmelse.  Hvad  det  inre  beträffar  ligger  Glimmingehus  öfver,  der- 
före  att  det  har  varit  begagnadt  som  magasin,  hvadan  ingen  förän- 
dring af  det  inre  varit  erforderlig.  Viks  hus  har  deremot  i det  inre 
varit  underkastadt  hvarjehanda  förändringar.  Andra  hus  — i medel- 
tidens mening  — finnas,  som  hafva  samma  konstruktion,  men  de  till- 
höra alla  slutet  af  medeltiden.  Hurudana  slotten  voro  under  den  före- 
gående tiden  — derom  veta  vi  intet.  Helsingborgs  kärna  tillhör 
visserligen  en  tidigare  period,  men  denna  kärna  kan  icke  afgifva  något 
vittnesbörd  om  de  enskildes  slott,  hvilka  af  lätt  förklarliga  anledningar 
kunnat  vara  ganska  olika  ordnade.  Viks  hus  och  likaså  Bergqvara  hus 
hafva  högt  upp  i hvart  hörn  ett  litet  utspringande  torn. 

Jag  har  i det  föregående  lagt  an  på  att  visa,  att  samtliga  enskilda 
slott  varit  anlagda  å holmar.  Äfven  när  jag  sagt,  att  det  eller  det 
slottet  legat  vid  stranden  af  en  sjö  eller  elf,  har  jag  antagit,  att  platsen 
i forntiden  varit  genom  vatten  skild  från  fastlandet  eller  att  en  sådan 
skilsmessa  skapats  genom  anbringande  af  en  gr  af.  Behofvet  af  vatten- 
skydd var  allmänt  erkändt. 

Utöfver  vattenskyddet  förekommo  vanligen  vallar.  Sådane  kunde 
för  öfrigt  finnas  äfven  inom  grafvarna.  Till  gårdsplatsen  ledde  gemen- 
ligen  endast  en  brygga,  hvilken  kunde  vindas  upp,  så  att  all  förbin- 
delse med  det  omliggande  blef  afskuren.  Ofvergången  hade  ibland  ett 
extra  försvar  i form  af  ett  porttorn. 

Var  man  inkommen  på  gårdsplanen,  hvilken,  när  utrymmet  var 
till  ytterlighet  begränsadt,  innehöll  allenast  hufvudbyggnaden,  som 
inrymde  herrskapets  bostäder  och  anstalterna  för  försvaret,  men  ibland, 
med  större  utrymme,  innehöll  äfven  ekonomibyggnader  af  olika  slag, 
stod  ännu  icke  allt  öppet.  Till  hufvudbyggnaden  ledde  vanligen 
endast  en  dörr.  Denna  stod  hvad  måtten  beträffar  icke  i något  har- 
moniskt förhållande  till  fasaden  — för  värnets  skull  måste  dörren  vara 
liten.  Hon  var  ej  heller  i jämnhöjd  med  den  omslutande  gårdsplanen, 
utan  satt  något  högre  upp.  Nu  finner  man  vanligen  fasta  trappor 
utanför  ingångsdörren.  Fordom,  då  det  ej  var  fråga  endast  om  bo- 
stad, utan  om  ett  fäste,  var  helt  visst  trappan  af  en  mera  lättflyttad 
beskaffenhet. 
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Liksom  Glimminge  hus  lemnar  oss  de  bästa  upplysningarna  rö- 
rande en  riddareborgs  inre  anordning,  så  få  vi  ock  derstädes  vigtiga 
upplysningar  rörande  försvaret,  såväl  utåt  som  mot  en  fiende,  hvilken 
börjat  tränga  in  i sjelfva  huset.  Från  den  nuvarande  yttertrappan 
träda  vi  in  å en  förplats  af  föga  mera  än  60  qvadratfots  yta.  I det 
tunnhvalf,  som  täcker  denne,  finnas  tvänne  öppningar,  en  smal,  55/i2  fot 
lång,  endast  V2  fot  bred,  genom  hvilken  man  kunde  sänka  ned  ett 
fällgaller,  och  en  annan,  som  är  l1/3  fot  i ena,  l1/*2  fot  i den  andra 
sidan;  genom  denna  kunde  man  på  dem,  som  befunno  sig  inne  på 
förplatsen,  skjuta  eller  hälla  sjudande  vatten  eller  annat  skadebringande. 
Från  förplatsen  leder  en  trappa  med  nästan  fotshöga  steg  upp  till 
andra  våningen.  I tunnhvalfvet  öfver  denna  trappa  se  vi  en  tredje 
fyrsidig  öppning,  l1/2  fot  lång,  1 fot  bred,  genom  hvilken  ett  nytt 
anfall  kunde  göras.  När  fienden  hade  stormat  uppför  denna  trappa, 
trots  alla  försök  att  hindra,  kom  han  på  en  ny  förplats.  I väggen  till 
venster  finnes  den  enda  dörr,  som  leder  in  till  denna  andra  våning,  i 
den  motliggande  väggen  till  höger  finnas  tvänne  skottgluggar,  l5/3  fot 
höge,  5/12  fot  brede.  I tunnhvalfvet  ofvanför  finnes  ett  rundt  hål  af 
1 fots  diameter.  Fienden,  hunnen  hit,  kunde  således  oroas  från  tvänne 
håll.  Den  tredje  våningens  förplats  har  en  dörrliknande  öppning  midt 
öfver  ingångsdörren,  genom  hvilken  man  kunde  vräka  ned  tunga  före- 
mål öfver  en  utanför  dörren  sig  trängande  fiende.  En  motsvarande 
öppning  finnes  i den  fjerde  våningen.  I denna  våning  förekomma 
mellan  fönstren  en  och  tätt  under  taket  ännu  en  rad  af  skottgluggar, 
22  i hvar  rad.  Vid  sidan  af  alla  dessa  krigiska  anstalter  står  som  en 
bjärt  kontrast  de  i yttermurarne  regelbundet  anbragta  hål  för  byggnads- 
ställningar, i hvilka  kajor  och  sparfvar  voro  bjudna  att  bygga  bo. 

De  stora  dragen  af  försvarsväsendet  äro  icke  svära  att  läsa  fram  ur 
anordningen  af  försvarsverken.  Om  detaljerne  kunna  vi  deremot  ej  af 
dem  erhålla  några  upplysningar,  och  bilder  af  belägringar  förekomma 
icke  å de  målningar,  som  pryda  hvalf  och  murar  i våra  kyrkor.  Emel- 
lertid finna  vi  på  ett  ställe,  der  vi  minst  kunde  vänta  det,  en  fram- 
ställning af  en  borg,  som  försvaras  mot  en  osynlig  fiende.  I Linkö- 
pings domkyrka  finnes  ett  i sten  utfördt  skåp,  åt  hvilket  man  gifvit  i 
viss  mon  form  af  ett  fäste  med  tinnar  på  murkanten.  I öppningarna 
mellan  tinnarne  ses  flere  personer,  som  skjuta  med  armborst  och  bössa, 
som  kasta  sten  och  som  låta  musiken  ljuda  ut  öfver  stridens  virrvarr 
o.  s.  v.  Desse  gestalter  äro  här  återgifne  fig.  743 — 748. 

De  skildringar  af  belägringar  och  försvar,  som  förekomma  i ur- 
kunderne,  äro  för  knapphändiga  för  att  gifva  oss  verklig  upplysning. 
Nåojra  drag:  erhålla  vi  dock  ur  dem. 

Den  omslutande  muren  synes  hafva  kallats  mantelmuren.  Det 
heter  år  1505,  att  ett  stort  stycke  af  mantelmuren  vid  Abo  slott  ramlat 
vid  det  torn,  som  står  emot  skeppsbron,  och  är  storligen  till  fara,  att 
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det  tornet  faller  med,  nu  då  tjälen  går  ur  jorden.* 1  Två  år  senare 
heter  det,  att  22  famnar  af  muren  vid  Abo  slott  voro  nedfallne.  Vi 
se,  att  man  äfven  vid  fästens  uppbyggande  icke  iakttog  nödig  försig- 
tighet.  I allmänhet  lemna  grundvalarne  i medeltidens  byggnader 
mycket  öfrigt  att  önska.  Värnhems  klosterkyrka,  hvars  murar  och 


743. 


744. 


hvalf  eg  a en  ansenlig  tyngd  och  som  är  uppförd  å sank  mark,  har, 
hvarom  jag  haft  tillfälle  att  öfvertyga  mig,  ingen  annan  grundval  än 
kullersten  i två  lager  utan  kilning  och  utan  förbindande  murbruk. 

O O 


Fig.  743  och  744.  Efter  fotografier  i Antiqvarisk-topogrnfiska  arkivet. 

1 Grönblad,  Bidrag,  s.  226. 
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I nyaste  tid  liar  uttalats  en  gissning,  att  kärna  icke  var  en  allmän 
benämning,  utan  att  detta  namn  tillhörde  uteslutande  centraltornet  i 
Helsingborgs  fäste.  Detta  är  emellertid  oriktigt,  ty  ’kärna’  omtalas 
flerstädes.  Slottet  ’Tre  kronor’  i Stockholm  kallas  ’kärna’,  likaledes 
omtalas  år  1507  kärnan  på  Borgholms  slott. 


745. 


Förborgen  omtalas  ofta  och  var  åtminstone  stundom  försedd  med 
tak.  Utanför  muren  anbragtes,  till  förstärkning,  s.  k.  kivenebb,  för- 
skansningar  af  trä.  Så  heter  det  år  1507  om  belägringen  af  Borgholms 
slott:  vårt  folk  brände  upp  alla  hus  och  stallar  under  muren,  kom  så 
elden  i porten,  brände  upp  kifvinebbet,  så  att  elden  kom  i taket  på  för- 


Fig,  745  och  746.  Efter  fotografier  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 
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borgen.  Elden  släcktes  med  våta  sängkläder.  Vädret  låg  åt^borgen,  så 
att  elden  och  röken  gick  dem  under  ögonen,  så  att  de  ej  kunde  bruka 
annat  än  handstenar.  Samma  år  heter  det:  när  vi  brände  stallarne, 
var  elden  kommen  i två  hus  i förborgen  och  i en  höstack,  likväl 
släckte  de  det  och  betäckte  alla  näfvertak  och  hödösar  med  vått  kläde 


747. 


748. 


— annars  hade  slottet  gått  med.  Det  fanns  sålunda  eldfarliga  ämnen 
nog  inom  fästningens  murar.  Ar  1517  omtalas,  att  man  vid  Almarna- 
stäk  hade  byggt  kivenebb  på  alla  sidor  om  slottet  mot  riksföre- 
ståndaren och  Sveriges  allmoge. 


Fig.  747  och  748.  Efter  fotografier  i Antiqvarisk-topografiska  arkivet. 
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TORFVALLAR.  HOMEJA.  BARFRID.  VIKSKARD.  BESÄTTNINGAR. 


Städerne  fingo  ibland  nöja  sig  med  torfvallar.  Så  befästes,  efter 
konungens  råd,  Lödöse  år  1526  med  gropar  (=  grafvar)  och  torfvallar. 
Men  äfven  fästen  hade  ibland  torfvallar.  Det  klagas  år  1530,  att  torf- 
vallen  faller  fast  igen  vid  Elfsborgs  slott  och  den  liomejan  är  nedfallen 
öfver  porten.  Homejan  var  en  utskjutande  öfverbyggnad  med  glugg 
eller  fönster. 

I Tyskland  kallades  ofta  kärntornet  berchvrede  eller  bercvrit.  Ordet 
lånades  i Svenskan  under  formerna  barfridh  eller  barfridher  och  be- 
tecknade än  ett  fäste  i allmänhet,  antagligen  tornformigt  ’barfrid  eller 
fäste’  (1387),  än  ett  torn,  vanligen,  synes  det,  i sammanhang  med  fäst- 
ningsmuren. 1 

Yikskard  eller  vigskard  kallades  öppningar  i murarne,  antagligen 
för  skjutande.  Möjligen  kan  vikskard  äfven  beteckna  insänkningarna 
mellan  tinnarne  å en  krenelerad  mur. 

Besättningarna  voro  vanligen  icke  synnerligen  stora.  När  visse  af 
hansans  städer  öfvertogo  Stockholms  slott,  var  besättningen  ej  större 
än  80  väpnare  och  60  skyttar.  Deremot  uppgick  den  danska  besätt- 
ningen å Stockholms  slott  i början  af  1500-talet  till  900  man.  På 
Borgholms  slott  funnos  år  1508  ej  mera  än  72  man,  men  år  1510,  då 
slottet  intogs,  funnos  der  133  knektar  och  någre  danske  adelsmän. 
Danskarne  hade  under  åren  1506 — 1510  på  Kalmar  slott  endast  100 — 
120  man.  När  biskop  Hemming  Gadd  hade  fått  slottet  i sin  besitt- 
ning, hade  han  der  i regel  högst  300  man.  Då  hr  Svantes  egne 
svenner  farit  bort,  voro  vid  pass  200  man  qvar,  hvilket  ansågs  väl 
litet.  2 

Befälet  fördes  närmast  af  en  fogde.  En  sådan  torde  hafva  funnits 
äfven  när  slottsherren  sjelf  vistades  på  fästet.  Det  behöfdes  alltid 
någon,  som  af  slottsherren  mottog  hans  befallningar  och  meddelade 
dem  åt  besättningen  i husets  olika  delar. 

Med  afseende  på  högsta  befälet  egde  naturligtvis  stor  olikhet  rum, 
ifall  det  var  en  enskilds  hus,  som  var  bygdt  på  ett  sådant  sätt,  att 
det  kunde  vara  ett  försvarsverk,  och  ifall  det  var  ett  verkligt  fäste, 
uppfördt  i främsta  rummet  för  militära  ändamål.  I det  senare  fallet 
var  fästet  öfverlåtet  åt  någon  innehafvare  af  det  under  fästet  liggande 
länet,  eller  innehades  det  af  någon,  som  å regeringens  vägnar  förestod 
detsamma,  ansvarade  för  underhåll,  uppbörd  af  länet  o.  s.  v.  I ena 
och  i andra  fallet  kräfdes  ett  slags  högtidligt  aftal,  så  att  kronan  ej 


1 Upa  then  graff  ther  stodh  en  gardh 

ok  atta  bardfriid  med  wiikskard.  (Rimkönikan.) 

Täs  flere  barfridhi  tän  mur  hauer  iwi  allom  portom,  hornom  ok  wikom,  täs 
fastare  är  täth  hus  (Konunga-  och  höfdingastyrelsen).  Slutligen  betecknade  barfrid 
ett  torn,  för  tillfället  uppbygdt  att  användas  under  belägringar.  Under  belägringen 
af  Ringstadaholm  lät  Engelbrekt  bygga  en  flotte  och  på  denne  ’eth  bergfrid’,  fem 
våningar  högt. 

2 Jfr  S ty  ife.  Bidrag , del  5,  s.  XXIII,  XXIV. 
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skulle  löpa  fara  att  mista  slott  ock  län  — vi  hafva  sett,  huru  h erti- 
ga me  Erik  och  Valdemar  i det  längsta  vägrade  att  återlemna  Ragn- 
hildsholms  åt  dem  upplåtna  fäste. 

Länsinnehafvaren  mottog  hus  och  land  med  förpligtelse  att  hålla 
dem  konungen  eller  rikets  föreståndare  till  handa.  Så  mycken  vigt 
fäste  man  vid  detta  aftal,  att  då  förslaget  att  tvinga  in  Bogislaus  af 
Pommern  som  efterföljare  åt  k.  Erik  af  Pommern  rönte  motvilja,  sökte 
man  i smyg  åt  honom  vinna  terräng  genom  att  i förläningsaftalen 
smuggla  in  hans  namn  vid  sidan  af  konungens. 

Särskildt  i de  fall,  då  slottet  ej  var  utlemnadt  som  län,  utan  åt 
en,  som  skulle  förestå  detsamma,  användes  uttrycket  slottslofven  — en 
lofven  eller  förpligtelse  med  afseende  på  slottet.  Af  gammalt  och  helt 
naturligt  sattes  en  person  till  befälhafvare  och  fick  då  slottslofven.  Så 
heter  det  ännu  år  1529,  att  Severin  Kil  säger  sig  hafva  fått  Elfsborg 
’i  en  ärlig  slottslofven,  så  att  jag  det  Hans  Nådc  till  handa  och  ingen 
annan  hålla  skall’.  Men  mot  slutet  af  medeltiden  synes  man  hafva 
föredragit  att  låta  det  ansvar,  som  åtföljde  en  slottslofven,  d.  v.  s.  an- 
svaret för  återlemnandet,  delas  på  flere  händer.  Det  talas  t.  ex.  år 
1533  om  fogden  på  Kalmar  och  26  personer,  bland  hvilke  funnos  fyra 
bysseskyttar,  hvilke  hade  slottslofven  på  Kalmar  slott,  stad  och  län 
med  Öland.  År  1508  talas  det  om  slottsfogden  på  Tavastehus,  d anne- 
svennerne  som  med  honom  i den  slottslofven  stå,  och  alle 
andre  der  nu  liggande  äro  — alltså  af  besättningen  stodo  någre  i 
slottslofven  jämte  fogden.  Är  1510  hade  hr  Äke  Hansson,  slottsherren 
på  Örebro,  aflidit.  På  uppdrag  af  hr  Svante  Nilsson,  riksföreståndaren, 
kommo  biskop  Mathias  i Strängnäs  och  Tönne  Eriksson  ’och  äskade 
på  den  slottslofven’.  Svennerne  svarade,  att  ’för  hr  Svante  skulle  slotts- 
lofven i all  måtta  till  händer  öppen  stå,  men  ej  någon  annan,  utan  att 
de  finge  bref,  att  hr  Äke  verkligen  var  död’.  Omsider  ’gåfvo  danne- 
svennerne  med  sig  och  räckte  dem  handen,  biskopen  och  Tönne  ant- 
vardade  dem  strax  förskrifna  slottslofven  igen  och  satte  Bengt  Gylta 
till  fogde’.  Är  1512  skrefs  till  fogden  och  dannesvennerne  å Åbo  hus: 
’ligger  eder  och  de  dannesvenner,  som  i slottslofven  stå  på  Åbo, 
mycket  på  att  hafva  eder  tillbörligen  med  den  slottslofven,  hållande 
henne  till  de  fyre  gode  herrars  hand,  af  hvilke  hon  eder  antvardad 
och  lofvad  är’.  År  1529  hade  24  personer  slottslofven  på  Stockholms 
slott. 

Bland  urkunderne  från  medeltiden,  som  blifvit  bevarade,  finnas 
flere  förteckningar  öfver  hvad  som  förekom  på  ett  slott,  men  lida  dessa 
inventarieinstrument  till  den  yttersta  grad  af  den  systemlöshet,  som 
gjorde  sig  gällande  inom  så  många  af  medeltidens  förhållanden.  Ett 
och  annat  prof  torde  böra  meddelas. 
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Inventarium  på  Stäkeholm  1506. 

30  fläsksidor,  20  rökta  nöt,  20  rökta  får,  4 saltgröna  nöt,  2 tunnor 
smör,  2 läster  malt,  1 läst  mjöl,  1 tunna  öl  (?),  3 tunnor  torsk,  3 läster 
öl,  1 läst  bröd,  V2  skeppund  humle,  2 skeppund  grannt  salt,  1 tunna 
groft  salt,  V2  tunna  pulver  [=  krut],  1 tunna  pil,  4 stenbössor,  ett  par 
portpikar. 

En  god  uppredd  säng,  ett  tyskt  räckebolster,  ett  hufvudbolster, 
ett  läderlakan,  en  vepa,  ett  par  blekta  lakan,  ett  engelskt  täcke,  en  ny 
rya,  ett  nytt  åkläde,  3 hyenden,  en  ny  duk  M^esen  under  skedh’. 

’Till  eget  behof  utöfver  inventariet.’ 

10  läster  malt,  IOV2  läst  mjöl,  cn  läst  skrädd  af  samma  mjöl,  26 
skeppund  fläsk,  20  sidor  skånskt  fläsk,  11  rökta  nöt,  150  rökta  får,  12 
tunnor  saltgrönt  kokött,  en  tunna  saltgrönt  fårkött,  5 tunnor  villebråd, 
60  tungor,  30  jufver,  2 tunnor  korygg,  en  fjerding  svinrygg,  V2  tunna 
mular,  21/ 2 tunnor  kaldun,  en  fjerding  gåskrås,  köttkorfvar  och  metister 
5 tunnor  tillhopa,  9 tunnor  torsk,  3 tunnor  strömming,  4 skeppund 
grannt  salt,  8 tunnor  groft  salt,  3 skeppund  humle,  torrfisk:  15  pund 
ål,  15  pund  torra  gäddor,  14  pund  torr  sik,  V2  skeppund  finska  gäddor, 
ett  skeppund  torra  aborrar,  4 pund  torr  lax,  31/2  pund  braxen,  2 vorder 
skafvetorsk,  en  vorde  kulmule,  2 klofvar  spettfisk,  en  fjerding  rökt 
skånsk  sill,  80  skafveflundror,  V2  tunna  lax,  en  fjerding  lax,  V2  tunna 
skånesill,  ett  skeppund  talg,  en  läst  bröd,  en  tunna  stött  hvetemjöl, 
en  tunna  hvete,  3 tunnor  gammalt  mjöd,  3 läster  herreöl,  2 läster 
herreöl  i träkällaren,  en  läst  svenneöl  förutom  det  i spi sekällaren,  V 2 
tunna  1 fjerding  2 skålpund  godt  skärpentinpulver,  2 store  skärpentiner 
med  två  kammare  hvar,  2 andre  store  med  en  kammare  hvar,  4 små 
skärpentiner  med  två  kammare  hvar. 

8 goda  gästasängar  med  räckebolster,  hufvudbolster,  lakan,  ’täpäte’, 
åkläde  och  ryor,  en  flamsk  bonad,  20  alnar  lång,  i frustugan,  2 små  stickade 
bonader,  2 bänkedynor,  4 nya  hyenden,  ett  bänkakläde,  4 små  grytor 
i frustugan,  en  stor,  en  kittel  på  V2  tunna,  2 tennkannor,  2 stenickor. 

Kökentyg  i stegerhuset:  14  grytor,  stora  och  små,  en  kittel  om  3 
fjerdingar,  en  kittel  om  V2  tunna,  1 fjerdingskittel,  ett  bradspett  (stek- 
spett),  en  bradpanna  (stekpanna),  ett  rifjern,  ett  halster,  ett  helt  brand- 
jern,  en  ny  bryggpanna  i brygghuset  å 8 tunnor,  2 svennedukar  i 
borgastugan,  15  alnar  långa,  2 granne  dukar  utkastade,  en  stackot 
grann  duk,  en  ljuskrona  med  6 pipor  af  messing  i frustugan,  2 preus- 
siska kistor,  10  hudar  lagda  i bark,  5 barkade  hudar. 

I ladugården:  25  kor  och  5 vid  slottet,  2 tjurar,  ett  par  oxar  vid 
slottet,  ett  i ladugården,  10  stutar  (8  tre  år  gamla,  2 fem  är),  13  gälle 
vädurar,  16  gamla  får,  53  getter,  16  kid,  15  kalfvar,  en  späd,  16 
verkskjut,  en  fåle,  ett  föl,  2 verkhästar  vid  slottet,  7 svin  och  2 ornar 
(galtar)  vid  slottet,  9 svin  och  2 ornar  i ladugården. 
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4 färdiga  båtar  vid  slottet. 

Smedjeredskap : 2 nya  bäljar,  ett  städ,  en  farhammare,  en  sid- 
hammare, 2 handhammare,  3 broddar,  2 stampar,  2 nageltorn,  en 
stämpel,  7 tänger,  3 spikestäd,  en  smältepanna. 

Detta  slott  var  således  temligen  väl  försedt. 


Inventarium  på  Örebro  slott  1525. 

Malt,  kött,  råg,  öl,  rågmjöl,  korn,  otröskadt  biandkorn,  smör,  bast, 
barkade  hudar,  talg. 

Gamla  grytor,  en  gammal  kittel  till  en  fjerding,  stor  bryggpanna, 
brandjern,  köttyxa,  bryggekar,  sm  åkar,  såar,  kar  att  salta  kött  i,  ös- 
kittel,  grytor,  kittel  på  V2  tunna. 

Räckebolster,  gammal,  5 hyenden,  2 ryor,  2 skinnfällar,  ett  hufvud- 
bolster,  2 lakan,  åkläde. 

2 borgestop,  5 stora  ölträn,  7 öltunneträn,  kärna,  mjölkbunkar, 
ämbar. 

Plogar,  årder,  liar,  vagn,  oxeok,  arbetsselar,  jernharf. 

Krampesill,  saltgrön  ål,  lax,  braxen,  långor,  baggetorsk,  själspäck, 
strömming,  2 klofvar  spettfisk. 

3 borddukar,  9 röda  fat,  5 röda  tallrikar,  12  hvita  fat,  50  hvita 
tallrikar,  12  äskebollar,  18  små  bollar,  5 hankestop. 


Inventarium  på  Kalmar  slott  1526. 

16  läster  malt,  5 läster  mjöl,  2 läster  en  spann  korn  (i  detta  lästetal 
är  ej  mer  än  12  tunnor  i lästen),  29  klofvar  fisk,  en  tunna  sill,  en  tunna 
lax,  21/ 2 tunnor  ål,  37  nötfall  kött,  2 läster  saltgrönt  kött,  41/2  tjog  fårkött, 
53  sidor  fläsk,  6 tunnor  bröd,  16  tunnor  torsk,  31/2  tunna  smör,  ll1/2 
små  tunnor  salt,  3 skeppund  talg,  10  oxhudar,  6 kohudar,  5 läster  2 
tunnor  svenskt  öl,  2 tunnor  pryssing,  en  tunna  honung. 

7 gamla  sängbolster,  4 ryor,  2 bänkadynor,  3 ljusastakar,  2 hand- 
fat, en  tunna  med  röda  fat  och  tallerker. 

Kokehuset:  10  grytor,  stora  och  små,  en  stor  kittel,  3 små. 

Bryggehuset:  en  stor  bryggpanna,  2 kar,  en  messingskittel. 

Stallet:  29  svin,  6 i stian. 

Smedjan:  ett  städ,  ett  sparrstäd,  4 hamrar,  2 släggor,  V2  fat  jern, 
2 nageltorn. 

Ladugården:  3 oxar,  31  mjölkkor,  16  ungnöt,  25  får,  24  ungsvin, 
13  gäss,  3 grytor,  en  kittel,  4 verkhästar. 

6 halfslangor,  2 helslangor  af  jern  med  5 kammare,  4 falkoneter 
af  jern,  en  af  koppar,  halfslanga  af  koppar  med  2 kammare,  5 ston- 
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bössor  med  2 kammare,  2 dussin  ’thasllehakar’,  17  hakebössor,  30  skär- 
pentiner  på  muren,  3 tunnor  krut,  1 stor  mortare,  en  uppredd  säng, 
250  jernklot,  stora  och  små,  450  lod  till  halfslangor,  falkoneter,  skär- 
pentiner  och  hakar. 

Om  slutornamentet  jfr  s.  520. 


TREDJE  KAPITLET. 


Eldvapnen  och  deras  föregångare. 


Innehåll:  Krutet.  Fyrbollar,  eldsprutor,  luntor,  bloss  m.  m.  — Blidor.  — 
Fästning  sartilleri.  När  började  kanoner  användas?  Bössor.  Kanoner  i 
Tyskland.  Den  förste  kanonen  i Sverige.  Stenbössor.  Föglare.  Hufvud- 
stycken.  Kartoger.  Slangor,  helslangor  ocb  halfslangor.  Falkoneter.  Sker- 
pentiner.  Mörsare.  Orgelbössor.  Tresidiga  bössor.  Kammare.  Gjut- 
formar för  bössor.  Bysseskyttar,  arklimästare.  — Fält  artill  er  i et.  Kärre- 
byssor.  Bysseborg.  — Sjöartilleriet.  — Handgevär.  Tannenbergtypen. 
Vedelspangtypen.  Gevär  med  stock.  Hakebössor,  hakar,  lodbössor. 


en  föregående  framställningen  (i  det  första 
kapitlet  af  denna  bok,  liksom  i det  tredje 
af  den  tredje  boken)  har  visat,  hvilka  de 
vapen  voro,  som  medeltiden  hade  mottagit 
från  föregående  tider  och  vidare  utvecklat. 
Bland  dem  funnos  visserligen  några,  hvilka 
vi  icke  kunna  föra  tillbaka  till  de  föregående 
tiderna,  men,  framkallade  af  de  behof,  som 
under  medeltiden  uppstodo,  anknöto  de  sig 
dock  till  de  tidigare  använde  formerne  och 
till  den  utveckling,  genom  hvilken  desse  småningom  leddes. 
Nu  deremot  komma  vi  till  något  alldeles  nytt:  de  vapen,  för 
hvilkas  verksamhet  elden  utgjorde  drifkraften.  Detta  nya 
var  af  yttersta  vigt.  Till  en  början  smög  det  sig  småningom 
in  bland  de  rådande  förhållandena  och  var  då  mera  af  till- 
fällig art,  af  öfvergående  betydelse.  När  medeltiden  lyktadcs, 
hade  eldvapnen  blifvit  de  förherskande,  genom  dem  afgjordes  stri- 
derna. De  hafva  spelat  en  icke  obetydlig  roll  i fråga  om  att  bringa 
medeltidsväsendet  till  undergång.  Jag  kan  icke  neka  mig  nöjet  att 
här  meddela  en  figur,  hvilken  nästan  synes  symboliskt  framhålla  den 
store  roll  eldvapnen  till  sist  kommo  att  spela:  den  med  uteslutande 
medeltidsrustning  och  medeltidsvapen  försedde  krigaren  flyr  med  syn- 
bar förskräckelse  för  det  aflossade  eldvapnet. 


Om  begynnelsebokstafven  jfr  s.  143. 
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Uppkomsten  af  eldvapnen  beror  på  uppfinningen  af  krutet. 

Det  är  lielt  naturligt,  att  man  för  uppfinningen  af  krutet,  liksom 
för  andra  uppfinningar  af  vigt,  velat  finna  en  namngifven  person.  Man 
har  talat  än  om  tyske  filosofen  Albert  den  store  (f  1280),  än  om  den  lärde 
engelsmannen  Roger  Baeo  (f  1294),  än  om  den  tyske  munken  Bertold 
Schwartz  (j*  1320).  Vi  behöfva  icke  inlåta  oss  i en  undersökning  rö- 
rande den  enes  eller  andres  företrädesrätt;  de  trennes  förhållande  till 
upptäckten  af  krutet  måste  vi  hänvisa  till  fabelns  område.  Krutet  var 
långt  tidigare  uppfunnet. 

Ett  explosivt  ämne,  sammansatt  af  svafvel,  kol  och  salpeter,  var 
kändt  redan  under  forntiden.  Gamle  författare  omtala  det  såsom  an- 
vändt  redan  under  den  grekiska  forntiden.  Medeltidens  författare  hafva 


749.  Strid  med  eldvapen. 


kallat  det  den  grekiska  elden.  Dio  Cassius,  som  lefde  i det  andra  och 
tredje  århundradet  inom  vår  tideräkning,  berättar,  att  kejsar  Caligula 
roade  sig  med  att  anställa  små  explosioner  medels  ett  brandrör,  som 
stod  i förbindelse  med  ett  kärl.  Sådana  kärl.  af  lera  eller  glas,  för- 
varas i artilleri-museet  i Paris. 

En  Marchus  Graecus,  som  icke  lefvat  senare  än  1200-talet,  yttrar 
i en  bok,  som  handlar  om  eld,  hvilken  kan  användas  till  förbrännande 
af  fiender,  följande:  »Tag  ett  skålpund  svafvel,  två  skålpund  lind- eller 
pilkol  och  sex  skålpund  salpeter  och  stöt  dessa  tre  ämnen  först  i en 
marmormortel.  Lägg  sedan  blandningen  i ett  rör  eller  en  urhålkad  käpp 


Fig.  749.  Efter  teckning  i Codex  germanicus  734  i k.  hof-  och  statsbiblioteket 
i Miincheu,  återgifven  i Essenweins  vigtiga  arbete  Quellen  zur  Gescliichte  der  Feuer- 
wappen.  Denna  handskrift  tillhör  tiden  1460 — 1470. 
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och  sätt  eld  på  den.  Då  dy  ger  hon  genast  i hvilken  riktning  man 
vill  och  förvandlar  allt  till  aska.  Man  kan  efter  behag  använda  denna 
sammansättning  för  att  flyga  eller  för  att  härma  åskan.  Skall  hon 
flyga,  måste  omhöljet  vara  smalt  och  långt  och  väl  fyldt  af  den  väl 
hoppressade  massan.  Vill  man  härma  åskan,  bör  omhöljet  vara  kort 
och  groft,  fyldt  till  hälften  samt  omgifvet  af  en  mycket  stark  jern- 
tråd.  I hvart  omhölje  måste  finnas  ett  hål,  i hvilket  man  kan  fästa 
en  veke.»  1 

Enligt  samtida  författare  hade  Grekerne  under  900-  och  1000-talen 
dels  små  eldrör,  som  krigarne  höllo  bakom  skölden  och  helt  oförmo- 
dadt  slungade  i fiendens  ansigte,  dels  gröfre  rör,  som  voro  fästa  vid 
skeppets  förstäf  och  slungades  öfver  till  fiendens  fartyg,  hvilka  an- 
tändes. Sådana  eldskott  utbredde  förskräckelse,  ty  ’fienden  var  icke 
vand  vid  eld,  som  icke,  efter  sin  natur,  stiger  uppåt,  utan  slungas  mot 
föremål  af  den,  som  skickar  elden,  ofta  nedåt  eller  åt  sidan’.  ‘2 

Den  grekiske  elden  var  känd  af  Byzantinarne  ända  från  600-talet, 
af  Sarrasenerne  från  1100-  och  1200-talen,  af  Vesterländingarne  efter 
första  korståget.  Marchus  Graecus  redogör  för  sammansättningen, 
hvilken  icke  var  densamma  som  i krutet,  och  uppgifver,  att  de  olika 
ämnena  kokades  ihop.  Denne  eld  kallas  ock  stundom  flytande.  Små- 
ningom utträngdes  den  grekiska  elden  af  krutet,  hvilket  i början  var 
finstött  som  mjöl,  ej  kornigt.  Det  mjöliga  krutet  med  en  sådan  sam- 
mansättning, 3 som  nyss  uppgafs,  var  nutidens  krut  betydligt  under- 
lägset. 

Att  följa  kruttillverkningens  utveckling  i Europa  kommer  icke 
oss  vid.  Det  må  vara  nog  att  egna  vår  uppmärksamhet  åt  kruttill- 
verkningen i Sverige,  om  hvilken  vi  dessvärre  icke  hafva  många 
underrättelser.  När  krut  här  förste  gången  användes,  är  icke  kändt. 
Är  1360  blef  rådhuset  i Lybeck  förstördt  genom  ovarsamt  hanterande 
af  krut, 4 och  det  är  väl  troligt,  att  man  redan  då  kände  krutet  i 
Sverige.  I den  äldsta  räkenskapsboken  för  Stockholms  stad,  som  fanns 
i behåll  i början  af  detta  århundrade  — nu  är  den  förlorad  — , om- 
talas redan  i början  (hon  går  från  år  1431)  inköp  af  byssekrut.  Ar 
1464  omtalas  stadens  pulvermakare,  som  gjorde  pulver , d.  v.  s.  krut 
till  rådets  behof.  Är  1478  åtnjöt  pulvermakaren,  utom  fri  bostad,  24 
mark  penningar  i lön,  tio  år  senare  utgick  lönen  med  30  mark  och  tio 
alnar  kläde  från  Leyden.  Man  mäktade  dock  icke  inom  staden  till- 


1 Efter  citat  hos  Viollet-le-Duc,  Dictionnaire  du  mobilier  fr angais  i artikeln  Trait 
ä poudre. 

2 Jfr  Susane,  Histoire  d'artillerie , s.  34. 

3 Om  andra  blandningar  för  åstadkommande  af  krut  jfr  Spak,  Ofversigt  öfver 
artilleriets  uppkomst  och  utveckling  i Europa , del  1,  s.  23. 

4 Murbeck,  Anmärkningar  om  krutets  ålder  och  bruk  i allmänhet  och  i synnerhet 
i Sverige , i k.  Vitterhets  Historie  och  Antiqvitets  Akademiens  Handlingar , 
del  4,  s.  329. 
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verka  krut  i tillräcklig  myckenhet,  åtminstone  icke  när  ofred  väntades. 
Ar  1477  inköptes  krut  och  pilar  från  Lybeck.  Den  ursprungliga  me- 
toden att  bereda  krutet,  genom  att  stöta  de  olika  deri  ingående  ämnena 
i mortlar,  blef  småningom  öfvergifven,  då  man  måste  tillverka  krut  i 
större  qvantiteter.  Hemming  Gadd  anlade  år  1506  en  krutstamp  i 
Kalmar. 

Krutet  var  af  olika  slag  för  olika  eldvapen.  Peder  Månsson  om- 
talar i början  af  1500-talet  i sin  Stridskonst  följande  slag. 

Pulver  till  stora  byssor. 

Tag  salpeter  två  delar,  kol  brändt  af  pilträd  en  del,  svafvel  en 
del  och  stöt  väl  hvart  för  sig  och  sedan  blandas  det  väl  samman,  der- 
näst  stänkes  det  pulfret  med  ättika,  så  att  det  blir  däfvet,  och  stötes 
så  däfvet  och  sedan  hafves  det  i solen  till  att  torkas,  sedan  låtes  det 
i fjerdingstunnor,  i hvilka  det  sammantryckes  något  litet  och  gömmes 
till  dess  behof  göres. 

Pulfver  till  slangor. 

Tag  fint  salpeter  tre  delar,  kol,  brändt  af  pilträ  eller  små  qvistar, 
en  del,  brännesten  (svafvel)  en  del,  stötes  allt  väl  och  siktas  genom 
ett  hårsåll,  hvart  för  sig,  och  sedan  blandas  allt  samman,  sedan  stänkes 
med  starkaste  ättika  med  någon  qvist,  som  ej  gifver  för  mycket  af 
ättikan  på  det  som  stänkes,  och  röres  samman,  sedan  stötes  det  än  en 
gång  mycket  väl  och  torkas  sedan  i solen,  och  blifver  godt. 

Pulfver  till  handbössor. 

Tag  späde  qvistar  af  hasselträd  och  skala  af  barken,  skärande  dem 
i små  stycken,  och  lägges  i en  stor  lerkruka  och  täppes  ofvan  på  med 
ler  tillstruket  ett  lock,  sättes  sedan  in  i ugnen  eller  i stark  eld,  och 
när  krukan  vänder  åter  att  röka,  då  tages  ut,  låtandes  henne  kallna  och 
sedan  öppnas,  uttagande  kolen,  och  af  dem  tages  en  del,  af  brännesten 
en  del,  salpeter  fem  delar,  och  stötes  ganska  väl  och  siktas  genom 
sållet  ofta,  hvart  för  sig,  och  blandas  sedan  samman  och  stänkes  med 
brännvin  och  stötes  åter  mycket  väl,  och  har  du  icke  brännvin,  så 
stänkes  det  med  stark  ättika  och  stötes  väl  och  torkas  sedan  i solen 
och  gömmes. 

I Stockholms  stads  böcker  omtalas  under  1400-talet  brännvin  flere 
gånger  i sammanhang  med  kruttillverkningen.  Pulvermakaren  Berend 
fick  åren  1469  och  1470  penningar  för  ’brännvin  till  krut’.  Är  1494 
voro  tre  personer  (af  dem  var  en  pulvermakare)  uppkallade  inför 
rådet,  derföre  att  de  brännt  och  sålt  brännvin;  sådant  v ard  dem  för- 
budet, men  väl  fingo  de  bränna  brännvin  till  kruttillverkningens  behof. 
År  1498  fick  Kort  flaskedragare  uteslutande  privilegium  på  tillverkning 
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och  försäljning  af  brännvin,  med  villkor  att  han  ’ gjorde  rättighet’  till 
stadens  pulverhus.  1 

I detta  sammanhang  må  några  andra  recept  meddelas  ur  Peder 
Månssons  Stridskonst. 


Eld  till  värn. 

Tillredas  många  små  lerkrukor,  torkade  eller  obrända,  och  upp- 
fyllas med  dessa  ting  sammanblandade:  tages  groft  byssepulver  tre 
delar,  salpeter  en  del,  furukåda  en  del,  blöt  tjära  en  del,  brännesten  en 
del,  salt  en  del,  och  tändes  till  att  bränna,  och  kastas  på  fienderne, 
då  de  vilja  nalkas  muren. 

Fyrbollar  göras  så. 

Tag  fem  delar  groft  byssepulver,  tre  delar  salpeter,  två  delar 
svafvel,  en  del  grankåda,  en  half  del  kamfert,  en  half  del  terpentin, 
en  half  del  stött  glas,  ej  mycket  smått,  en  half  del  salt,  en  half  del 
oleum  de  petra,  lika  mycket  linolja  och  en  half  del  brännvin,  och  alla 
dessa  ting  blandas  samman  mycket  väl.  Sedan  tages  lärft  så  mycket 
du  vill  göra  till  och  söm  ma  det  samman  som  en  pung  och  fyll  honom 
med  föreskrifna  blandning.  Sedan  stingas  genom  den  materien  med 
ett  trindt  jern,  såsom  en  grof  sadelpryl,  två  eller  tre  hål  och  i hvart 
hål  sättes  en  trind  trästicka,  och  är  att  veta,  att  den  föreskrifna  ma- 
terien må  smältas  samman  på  elden  i en  kittel,  och  göres  en  pung 
full  med  groft  byssepulver  och  sedan  vändes  och  sölas  denne  ofta  i 
den  blandningen,  som  är  smält  i kitteln,  vefvande  och  svepande  blår 
och  noppor  omkring,  och  sölas  åter  i kittelen,  så  görande  två  eller  tre 
omklädnader  på  bollen,  och  sedan  det  är  något  litet  torkadt,  tag  ut 
stickorna  ur  hålen  och  uppfyll  dem  med  fint  pulver  och  sedan  tändes 
elden  derpå  sändandes  mot  fienden,  och  är  att  veta,  att  den  fyrbollen 
brinner  i vatten  lika  väl  som  utom  vattnet,  och  intet  kan  släcka  honom 
utan  att  han  kommer  i en  stor  skarnpuss  eller  dynga. 

Fyrbollar. 

Tages  kol  af  brända  pilträd,  salpeter,  brännvin,  brännesten,  tjära, 
furukåda,  kamfert,  petroleum,  blöt  fernissa,  trementinkåda,  lika  mycket 
af  hvart,  och  så  smältes  allt  tillsamman,  sedan  göres  en  pung  af  lärft 
och  fylles  med  groft  byssepulver,  och  allt  omkring  den  pungen  svepes 
af  blandningen  och  hampblår,  till  dess  bollen  blir  så  stor  som  du  vill 
hafva  honom,  sedan  stinges  ett  hål  midt  genom  bollen,  så  kan  det 
pulvret,  som  invärtes  är,  hjelpa  fram  den  bollen,  när  han  varder  skju- 
ten med  någon  bössa  till  att  tända  eld  i tak  eller  uppbränna  städer. 


1 Murberg,  Historiska  anmärkningar  om  brännvinets  ålder  i Sverige  i k.  Vitterhet9 
Historie  ocb  Antiqvitets  Akademiens  Handlingar , del  4. 

Hil  deb  rand , Sveriges  Medeltid  2. 
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Göra  luntor. 

Tages  hampgarn  och  sjudes  väl  i stark  lut  och  låtes  deri  något 
salpeter  och  hänges  upp  till  att  torkas  till  hälften,  sedan  lägges  det  i 
en  påse  och  stötes  väl  med  en  träklubba  och  hänges  sedan  i skuggan 
till  att  torkas  väl  och  deraf  göras  luntor. 

Bränna  en  stad  inom  en  viss  tid. 

Tages  en  lunta,  göres  som  föreskrifvet  står,  hafvande  en  viss  längd, 
och  tändes  då  klockan  slår,  låtande  henne  brinna  till  dess  klockan 
slår  dernäst  och  släckes  då,  och  mätes  huru  lång  del  är  brunnen  under 
en  timme  af  den  luntan,  sedan  tagas  rörpipor,  görande  hvar  af  dem 
så  lång  som  luntan  är  brunnen  en  timme,  och  göras  många  små  hål 
på  hvar  rörpipa,  så  att  röken  kan  gå  ut  af  luntan,  och  så  dragés  luntan 
genom  så  många  rörpipor,  som  du  vill  hafva  timmar,  till  dess  elden 
skall  upptändas  och  dertill  lägges  en  fyrboll  vid  ytterste  änden  af 
luntan,  så  att  luntan  kan  tända  fyrbollen,  och  tändes  i ene  änden  af 
luntan,  läggande  rörpiporna  i något  lönligt  rum  med  fyrbollen,  och 
det  är  mycket  beqvämt  till  att  förbränna  slott  och  städer. 

Eldsputor. 

Tages  den  föreskrifna  1 blandningen  och  låter  dertill  en  del  glas 
oclT  en  del  salt,  och  göras  eldsputor  till  att  värja  murar  med,  göras 
pipor  och  lurar  så  tjocka  som  en  arm  och  långa  som  halfve  armen  af 
utslagna  kopparskifvor,  som  böjas  samman,  oeh  fästes  med  spikar  sta- 
digt vid  ett  stycke  trä,  och  på  bottnen  af  det  trät  lägges  lutum  sapi- 
entiae,  2 klenandes  lätt,  så  att  elden  icke  bränner  trät,  så  kan  det  nyttjas 
fiere  gånger,  och  göres  ett  hål  genom  trät,  genom  hvilket  kan  sättas 
en  lurangels3ände  eller  annan  stång,  som  upphöjes  i vädret  till  muren 
eller  mot  fienden,  och  den  pipan  fylles  upp  af  föreskrifna  blandning 
torr,  ej  mycket  hårdt  sammantryckt,  och  ej  suden,  ty  det  tjenar  ej  i 
kopparn. 

Likväl  må  göras  eldsputor  af  den  blandningen  smält  i så  måtta. 
Göres  en  linnepåse  som  en  hosa  och  uppfylles  och  vefvas  blår  och 
hampa  omkring,  såsom  förut  är  skrifvet  om  fyrbollarne,  och  lägges  i 
påsen  tre  finger  tjockt  god  t byssepulver  och  deri  någre  små  fyrbollar, 
som  andra  nötter,  gjorde  så  som  förut  är  skrifvet,  med  hål  och  lärft 
och  hampblår,  och  det  är  en  grym  eldsputa. 

Många  eldsputor  till  samman. 

Tages  en  tunnbotten  och  vid  honom  spikas  åtta  eller  tio  sådana 
förut  beskrifna  kopparpipor  och  uppfyllas  med  den  förut  beskrifna 

1 Den,  som  har  rubriken  'Fyrbollar  göras  så’. 

2 Se  nästa  sida. 

3 Jfr  s.  638. 
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blandning,  ej  suden,  och  göres  en  liten  kopparpipa  mellan  livar  af  de 
stora  piporna,  som  äro  fästa  vid  bottnen,  så  att  hon  har  ene  änden 
nederst  vid  bottnen  och  den  andre  öfverst  upp  i den  andra  stora  pipan, 
så  att  när  den  ena  är  utbrunnen,  tändes  den  andra  genom  den  lilla 
pipan  öfverst  uppe  i pulvret,  och  bedrages  (öfverdrages)  omkring  alla 
piporna  med  ett  svart  lärft,  så  att  det  ej  synes,  huru  en  pipa  tändes 
från  den  andra,  och  desslikes  må  de  fästas  på  en  stock  så  som  på 
tunnbottnen  och  brännas  till  triumf. 

Göra  en  sten,  som  tänder  eld. 

Det  händer  ofta,  att  luntorna  komma  i vatten  och  slockna  af  regn 
och  stridsfolket  har  icke  eldföre,  derföre  göres  en  sten  så,  hvilken  kan 
gifva  eld  af  sig,  när  som  spottas  på  honom.  Tages  osläckt  kalk  en 
del,  ej  tillredd  lucia  alexandrina  en  del,  godt  och  tillredt  salpeter  en 
del,  brännesten  två  delar,  kamfert  två  delar,  af  stenen  calamita  en 
del,  och  stötas  ganska  väl  alla  dessa  ting  och  siktas  genom  ett  fint 
hårsåll,  bindes  sedan  hårdeligen  samman  i ett  nytt  linnekläde,  lägges 
dernäst  i en  stor  degel,  och  en  annan  degel  hvälfves  ofvanpå,  och  be- 
läggas båda  deglarne  samman  med  jerntråd  och  bedrages  det  allt- 
samman  omkring  med  luturn  sapientise,  så  att  vädret  kan  ej  komma 
ut,  och  torkas  derefter,  så  att  det  blifver  gult.  Sedan  sättes  det  i en 
tegelugn,  der  tegel  skall  brännas,  och  när  teglet  är  nog  brändt,  då  är 
ock  detta  nog  brändt  och  tages  ut,  och  då  är  allt  i degeln  som  en 
sten,  och  kommer  vatten  på  honom,  då  gifver  han  eld  af  sig. 

En  annan  sten  till  eld. 

Tages  kamfert  tre  delar,  salpeter  två  delar,  osläckt  kalk  två  delar, 
brännesten  två  delar,  stötes  allt  samman  väl  och  låtes  i en  degel  och 
klenas  der,  bebundet  med  luturn  sapientiae,  och  sättes  i ugnen  att  brän- 
nas och  tages  sedan  ut,  och  den  stenen  tänder  eld  af  sig  sjelf  med 
spott  eller  vatten  på  honom  gjutet  eller  spottadt,  om  behof  göres. 

Att  göra  luturn  sapientise. 

Tag  fem  delar  god  lera,  en  del  hästskarn,  en  del  hammarflagor  af 
jern  och  en  del  öfverskärare-ull,  allt  ältas  väl  samman  med  vatten  och 
klenas  der  som  konsten  utkräfver. 

Bloss,  som  ej  kan  slockna. 

Nödtorft  är  att  hafva.  bloss  och  ljus  om  nätterna,  då  hären  skall 
ledas  genom  trånge  vägar  till  striden.  Veken  göres  något  stor,  som 
ett  finger,  och  sjudes  i vatten  med  salpeter  och  torkas  sedan  väl,  der- 
näst stötes  brännesten  och  blandas  i brännvin  så  mycket  som  tarfvas, 
och  deri  lägges  och  vändes  veken,  sedan  smältas  samman  tre  delar 
vax,  två  delar  furukåda,  en  del  brännesten,  en  del  kamfert,  en  del 
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terpentin,  en  del  pix  greca,  och  det  gjutes  på  veken,  läggande  fyra 
vekar  samman,  och  midt  inne  mellan  dem  uppfylles  hålet  med  osläckt 
kalk  tre  delar  och  en  del  brännesten  sammanblandad.e,  och  så  blifver 
deraf  ett  bloss,  som  är  mycket  nyttigt  att  hafva  på  murar,  der  väktare 
vaka  mot  fienden,  eller  att  leda  hären  genom  trånge,  ty  det  gifver 
stort  ljus,  som  ej  kan  slockna. 

Att  slå  ned  murar. 

Der  som  slott  och  städer  ej  kunna  vinnas  genom  storm,  då  gräfvas 
lönlige  jordgångar  och  fästes  jorden  med  bräden,  till  dess  man  kom- 
mande varder  in  under  slottsmuren,  och  der  muras  en  jordkula,  starkt 
som  en  ugn,  mot  muren,  der  grundvalen  är,  och  sättes  der  en  tunna 
eller  fjerding  pulver  och  muras  tillgången  igen  förutom  ett  litet  hål 
vid  jorden,  der  från  pulvertunnan  och  genom  det  hålet  lägges  pulver 
på  jorden  och  så  all  vägen  bort  åt  jordgången,  och  när  som  allt  är 
till  redo  och  tiden  beqvämlig,  då  tändes  i pulvret  och  elden  löper  så 
in  till  tunnan  tändande  henne,  och  den  pulvertunnan  slår  murarne  ned 
och  strax  stormas  manligen. 

Kruttillverkningen  var  i Sverige  försvårad  genom  brist  på  sal- 
peter. 


Innan  jag  öfvergår  till  eldvapnen,  är  det  nödigt  att  egna  någon 
uppmärksamhet  åt  de  krigsredskap,  som  allra  tidigast  ersattes  med 
eldvapnen,  nämligen  belägringsmaskinerne. 

BLIDOR.  När  det  var  fråga  om  en  belägring,  voro  de  af  gammalt 
brukliga  skjutvapnen,  spjut  och  pilar,  otillräckliga:  med  dem  kunde 
man  träffa  försvararen,  men  mot  murarne  mäktade  de  icke  åstadkomma 
det  minsta.  Dertill  fordrades  kraftigare  medel.  Sådana  voro  de  kast- 
maskiner, som  i Sverige  och  Danmark  kallades  blidor,  i Norge  val- 
slungor. Man  kastade  med  dem  stenkulor  mot  murarne  af  det  fäste 
eller  den  stad,  som  belägrades.  Man  har  i Stockholms  ström  hittat 
flere  stenkulor,  som  antagligen  varit  riktade  mot  slottet,  men,  vare  sig 
de  hunnit  målet  eller  icke,  fallit  ned  i det  slottet  omgifvande  vattnet. 
Dessa  tillknackade,  sferiska  stenkulor  äro  af  olika  storlek.  De  mindre 
kunde  göra  nytta  mot  byggnader  af  mindre  motståndskraft.  Mot  fasta 
stenmurar  kräfdes  kulor  af  större  tyngd  och  omfång. 

Bruket  af  blidor  — namnet  förekommer  äfven  i tyskan  — synes 
hafva  kommit  till  Norden  i början  af  1100-talet,  samtidigt  med  den 
från  utlandet  lånade  befästningskonsten,  hvilken  i hög  grad  skilde  sig 
från  de  värn,  hvilka  man  under  heden  tid  uppförde  af  stenar,  som  icke 
voro  med  hvaran  dre  förbundne  medels  murbruk.  När  k.  Erik  emun 
år  1133  belägrade  Haraldsborg,  använde  han  en  blida,  till  hvars  upp- 
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ställande  han  fick  hjelp  af  de  tyske  borgarne  i Roskilde,  ty,  säger 
Saxo,1  Danskarne  förstodo  den  tiden  icke  att  sköta  sådane 
krigsmaskiner.  Det  närmast  följande  året  omtalas  en  valslunga 
såsom  använd  i Norge.  2 Från  så  tidig  period  hafva  vi  i Sverige  icke 
någon  uppgift  om  blidor,  men  det  finnes  intet  skäl  att  antaga,  att  man 
i detta  afseende  var  senare  i Sverige  än  i de  två  grannlanden. 

Under  heden  tid  funnos  endast  trähus,  mot  dem  gjorde  de  af 
gammalt  brukade  vapnen  till  fylles.  När  bygdens  befolkning  hade 
sökt  en  tillflykt  inom  en  på  en  bergshöjd  upplagd  ringmur,  var  det 
fortfarande  menniskorna  man  ville  åt,  icke  ringmuren,  hvars  sluttande 
yttre  sida  kunde,  om  än  med  svårighet,  öfverstigas.  Helt  annat  var 
det,  när  verkliga  medeltidsfästen  uppfördes  med  faste,  af  bruk  samman- 
hållne  och  lodräte  stenmurar.  Här  voro  försvararne  så  godt  som  oåt- 
komlige, derest  man  icke  kunde  skjuta  hål  på  muren.  Yi  hafva  i 
föregående  kapitel  kunnat  få  en  föreställning  derom,  huruledes  under 
ofredstider,  vare  sig  ett  inhemskt  parti  stod  emot  ett  annat  eller  en 
utländsk  fiende  hemsökte  landet,  den  ena  borgen  byggdes  efter  den 
andra:  de  växte  nästan  som  svampar  ur  jorden.  De  voro  i allmänhet 
icke  stora,  dessa  borgar,  och  delvis  torde  de  hafva  bestått  af  trä,  i 
hvilket  fall  elden  var  det  bästa  anfallsvapnet.  Men  tillvaran  af  dessa 
många  borgar  och  de  upprepade  gånger  förekommande  belägringarna 
af  de  mera  betydande  fästena  synas  hafva  bort  kräfva  god  tillgång  på 
belägringsmaskiner. 

Så  var  emellertid  uppenbarligen  ej  fallet.  Under  en  långvarig 
belägring  hade  man  icke  alltid  tillgång  till  blidor;  att  uppställa  sådana 
var  tydligen  förenadt  med  ganska  stora  svårigheter. 

Hemming  Gadd  belägrade  sedan  år  1506  Kalmar.  Följande  år  har 
han  att  omtala,  att  han  låtit  ’resa’  en  blida,  »hvilken  är  alldeles  upp- 
satt, såsom  hon  bör  vara;  der  fattas  intet  mer  uti  än  att  vi  icke  råka 
kasta  in  till  dem  på  slottet,  ty  den  henne  gjort  har  väl  sett  blidor 
tillförene,  men  han  kan  icke  finna  på  laget  att  kasta  med  henne.  Sta- 
digt står  hon,  när  hon  slår  lös,  så  att  foten  ej  röres.  Ett  kast  kastade 
hon  med  en  sten  på  13V2  pund,  och  orkade  denne  ej  längre  än  till 
gropen  [=  grafven]  närmast  slottet,  och  en  sten  kastade  hon  vid  ett 
halft  skeppund,  han  flög  3 famnar  upp  i vädret  och  långt  öfver  slottet.» 
Hemming  Gadd  ber  riksföreståndaren  sända  Hans  målare  från  Stock- 
holm ’för  att  komma  henne  i gång’.  3 Alltså  var  denne  en  specialist 
i fråga  om  blidor,  ehuru  hans  yrke  var  af  annan,  vida  fredligare  art. 
Den,  som  hade  till  yrke  att  bygga  och  sköta  blidor,  kallades  blido- 
mästare,  på  latin  magister  ballistarum.  Ett  annat  intyg  om  den 
torftiga  utrustningen  i afseende  på  belägringsmateriel  lemnas  af  en 

1 Saxo,  Gesta  Danorum,  s.  436  (Holders  upplaga). 

2 Muncb,  Det  norske  Folks  Historie,  del  2,  s.  735. 

3 Styffe,  Bidrag , del  5,  s.  147. 
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skrifvelse  af  år  1510,  i hvilken  hr  Måns  Gren,  som  hade  i uppdrag 
att  belägra  Borgholms  slott,  underrättar  riksföreståndaren,  som  vistades 
å annan  ort,  att  hr  Måns’  blidom ästare  behöfver  en  god  smed  med  alla 
nödiga  redskap  och  ett  fat  jern,  äfvensom  100  famnar  trossar,  så  tjocke 
som  en  tumme  eller  något  tjockare. *  1 Belägringshären  hade  således 
icke  en  smed  till  sitt  förfogande,  och  eget  nog  synes  ingen  sådan 
kunnat  uppdrifvas  på  Öland. 

Den  fornnorska  benämningen  valslunga  gifver  oss  en  föreställning 
om  blidans  uppgift  och  konstruktion.  Slungan  var  ett  af  gammalt 
kändt  vapen.  Slungan  i hennes  enklaste  form,  ett  stycke  läder,  tyg 
eller  annat  med  tvänne  remmar,  tillhör  alla  folk  på  lägre  kulturstadier 
- — hon  tillhör  af  denna  orsak  ännu  i vår  tid  barnaålderns  lekar.  De 


under  medeltiden  förekommande  stafslungorna  äro  redan  omtalade  (jfr 
fig.  638).  Blidan  var  en  stafslunga  med  i hög  grad  ökad  kraft. 

Fig.  750  visar  en  blida  af  detta  slag  efter  en  teckning  från  1200- 
talet.  Två  stadige  trästolpar  äro  upptill  förbundne  genom  en  tvärslå, 
som  går  igenom  en  stång,  hvilken  också  måste  hafva  varit  af  fast 
beskaffenhet.  Stången  har  å ömse  sidor  af  tväraxeln  en  kortare  och 
en  längre  del  eller  arm.  Vid  änden  af  den  kortare  armen  är  en  stor 
tyngd  fäst,  vid  änden  af  den  längre  armen  slungan.  Vi  se  i figuren 
blidan  i hvila.  Den  längre  armen  är  nedböjd  mot  marken,  slungan 
med  den  i hennes  påse  inlagde  stenen  är  utsträckt  i en  mellan  de  två 

Fig.  750.  Efter  teckning  af  Yillard  de  Honnecourt,  återgifven  af  Viollet- 
le-Duc. 

1 Styffe,  Bidrag , del  5,  s.  421. 
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stolparne  lagd  ränna.  När  skottet  skulle  aflossas,  af  kastades  den  rem 
eller  det  rep,  livarmed  den  längre  armen  hölls  i nedlutad  ställning, 
stången  antog,  genom  tyngden  å den  motsatte  änden,  en  upprätt  ställ- 
ning, och  slungan  fördes  i en  båge  upp  genom  luften,  till  dess  stenen 
lösgjordes  ur  påsen  och  slungades  fram  mot  fienden.  Blidmästaren  i 
figuren  fäster  en  vid  den  längre  armen  bunden  rem  vid  slungan:  denna 
rem  hade  till  uppgift,  att  när  stången  hade  fått  den  beräknade  ställ- 
ningen och  dermed  äfven  slungan,  åt  denna  gifva  en  knyck,  hvar- 
igenom  projektilen  lättare  frigjordes  ur  påsen  och  fortsatte  i en  parabel 
mot  målet. *  1 

Påsen  eller  pungen  i en  sådan  slunga  var  af  ganska  betydlig 
storlek.  Olaus  Magni  beskrifver  på  följande  sätt  en  blida,  hvars  namn 
han  — efter  den  bekanta  härledningen  lucus  a non  lucendo  — sätter 
i förbindelse  med  adjektivet  blid.  Mellan  två  höge  och  uppreste 
stolpar  hänger  en  stång,  hvars  ene  del  är  bunden  vid  marken,  och  har 


7 51.  Blida. 


denne  del  en  pung,  som  är  gjord  af  två  eller  tre  oxhudar  och  rep. 
I denne  pung  lägger  man  ruttna  djurkroppar  af  hästar  eller  hundar 
eller  stenar  eller  jernstycken.  Man  löser  remmarne,  som  hålla  ned 
denne  del,  och  genom  tyngden  i den  andre  änden  utslungas  pungens 
innehåll.  Det  berättas,  tillägger  han,  att  en  gammal  qvinna  under 
belägringen  af  Kalmar  stad  satte  sig  för  att  hvila  en  stund  på  blid- 
pungen och  kom  genom  oförsigtighet  att  med  sin  käpp  lösa  remmen, 
som  höll  denne  nere.  Hon  slungades  då  genom  luften  och  föll  på  en 
stor  hög  af  nyslaget  hö  inom  den  belägrade  staden  utan  att  taga  den 
minsta  skada.  Hon  visades  derefter  för  hvar  och  en,  som  ville  se 
henne,  som  ett  under.  2 Den  figur,  med  hvilken  Olaus  Magni  beled- 

Fig.  751.  Efter  teckning  hos  Olaus  Magni  i nedan  nämnda  bok  och  kapitel. 

1 För  närmare  detaljer  och  beräkningar  jfr  Viollet-le-Duc,  Dictionnaire  de  l'ar- 
chitecture  frangaise,  del  5,  under  ordet  engin. 

2 Anförda  arbete,  bok  11,  kap.  34. 
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sagar  denna  framställning  (fig.  751),  visar  dock  en  annan  konstruktion 
af  blidan:  här  finnes  ingen  pung,  utan  slutar  den  längre  armen  med 
en  antagligen  något  urhåikad  skifva,  å hvilken  hvila  någre  fyrbollar.  1 
Kraften  af  tyngden  å blidans  kortare  arm  kunde  ökas  genom  fiere 
vid  denne  fästa  rep,  i hvilka  lika  månge  karlar  drogo,  när  remmarne 
i andre  änden  lossades  ocb  projektilen  skulle  utslungas.  En  blida  af 
detta  slag  kallades  i Frankrike  mangonneau.  Sådana  blidor  hafva  också 
varit  använda  i Norden:  det  var  år  1204  tal  om  att  uppföra  en  m ange 
i Bergen.  2 En  blida  af  förut  omtaladt  slag  kallades  i Frankrike  tré- 
buchet. 

Öfverste  Blom  omtalar  3 de  försök  att  rekonstruera  blidor,  som  år 
1850  företogos  af  franska  artilleriet  å skjutfältet  vid  Vincennes.  Stången 
af  ek  hade  en  längd  af  33  fot,  den  långe  armen  var  fem  gånger  längre 
än  den  korte,  slungan  hade  en  längd  af  16  fot.  Tyngden  vägde  9,000 
skålpund,  den  öfrige  delen  af  blidan  beräknades  till  14,000  skålpund, 
men  m an  fann  det  nödigt  att  belasta  blid  an  med  ytterligare  12,000 
skålpund,  för  att  hon  icke  vid  projektilens  utslungande  skulle  komma 
i alltför  våldsam  skakning.  Med  en  blida,  som  sålunda  hade  en  total- 
vigt af  35,000  skålpund,  slungades  en  24  skålpunds  kula  på  ett  afstånd 
af  280  alnar,  en  50  skålpunds  bomb  230  alnar,  110  och  160  skålpunds 
bomber  omkring  190  alnar.  Den  tyngste  af  desse  projektiler,  bomben 
å 160  skålpund,  har  beräknats  hafva  en  lefvande  kraft,  d.  v.  s.  för- 
störelsekraft, jämförlig  med  den,  som  tillkommer  en  6 skålpunds  jern- 
kula  utskjuten  med  l1/2  skålpunds  krutladdning  ur  en  glattslipad  kanon 
till  ett  afstånd  af  1,350 — 1,500  alnar.  Detta  måste  vara  otillräckligt 
för  att  skjuta  hål  på  eller  skjuta  ned  en  någorlunda  försvarlig  mur. 
Men  det  är  ju  möjligt,  att  man  genom  att  använda  tyngre  stenkulor 
och  på  samma  gång  gifva  blidan  och  slungan  andra  mått,  kunnat  ernå 
en  väsentligen  större  kraftutveckling,  och  man  nödgas  antaga  en  sådan, 
derest  man  icke  vill  underkänna  de  forntida  uppgifterna,  att  man  med 
blidkast  kunde  Tryta  borg’,  d.  v.  s.  demolera  en  fästnings  murar,  icke 
blott  förstöra  hennes  tinnar  eller  de  träkonstruktioner,  som  både  försva- 
rare och  angripare  använde  i stort  omfång,  eller  taken  och  väggarna 
på  husen  innanför  borgens  ringmurar.  För  att  åstadkomma  en  stor 
verkan  behöfdes  mycket  tunga  blidor,  för  hvilka  belägringshären  svår- 
ligen kunde  medföra  nödigt  timmer,  utan  måste  detta  fällas  i den  om- 
gifvande  trakten  och  sammanföras  till  det  ställe,  der  blidan  skulle 
resas,  alltså  inför  försvararnes  ögon.  Man  torde  ock  haft  jämförelsevis 
lätta  blidor,  som  kunde  transporteras,  väl  icke  i hopsatt  och  skjut- 
färdigt  skick,  men  åtminstone  i sinsemellan  afpassade  beståndsdelar, 

1 Blidor  af  denna  konstruktion  omtalas  äfven  af  Viollet  le  Duc,  från  hvilken  fig. 
37  i illustrerad  Sveriges  historia , del  2,  är  lånad. 

2 Munch,  anförda  arbete,  del  3,  s.  474. 

3 Århöger  för  nordisk  oldkyndighed  1885,  s.  30,  32  (i  uppsatsen  Bcfcestcde  kirker 
i Danmark). 
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som  i hast  kunde  uppställas.  En  sådan  torde  t.  ex.  den  valslunga 
hafva  varit,  som  k.  Sverre  vid  sin  första  sammandrabbning  med  Bag- 
lerne  år  1196  i Saltösund  lät  utskeppa  ocb  uppställa  å land  på  mindre 
än  en  kort  höstdag,  så  att  man  innan  solen  gick  ned  kunde  skjuta 
med  henne  mot  Baglernes  skepp.  Det  norska  Kongespeilet  förordar 
uttryckligen,  att  man  för  att  anfalla  en  borg  skall  hafva  såväl  några 
starka  valslungor  för  att  kasta  store  stenar  mot  stenmurar  och  andra 
svagare  för  att  slunga  stenar  öfver  murarne  och  bryta  ned  hus. 

Blidorna  upphörde  att  begagnas  med  medeltidens  slut.  En  gammal 
blida  omtalas  i inventariet  för  Visborgs  slott  af  år  1509,  men  i inven- 
tariet  för  år  1530  återfinnes  hon  ej.  Blidorna  ersattes  af  kanonerne. 


KANONER.  Det  var  belägringsmaskinerne,  som  allra  först  er- 
sattes af  eldvapnen.  Blidorna  kunde  icke  gerna  åstadkomma  en  nog 
kraftig  verkan  mot  de  faste  murarne  kring  borgar  och  städer.  När 
man  hade  vunnit  bekantskap  med  krutets  förmåga  att  förflytta  kroppar, 
sökte  man  att  med  tillhjelp  af  elden  vinna  bättre  resultat  än  med 
blidorna.  Så  kommo  kanonerne  till  stånd,  ehuru  de  stora  eldvapnen 
icke  buro  detta  namn  under  medeltiden.  De  visade  sig  nyttige  icke 
allenast  för  anfall,  utan  ock  till  försvar.  Så  blef  fästningsartilleriet 
den  första  företeelsen  inom  eldvapnens  område  under  medeltiden. 

När  användes  förste  gången  kanoner?  På  denna  fråga,  liksom  på 
så  många  andra  prioritetsfrågor,  kan  intet  svar  gifvas.  Vi  få  nöja  oss 
med  att  taga  reda  på  de  tidigaste  kanoner,  om  hvilke  urkunder  eller 
bilder  gifva  oss  några  upplysningar.  Urkunder  och  bilder  kunna  åt- 
minstone något  så  när  bestämmas  till  tiden,  under  det  att  de  till  vår 
tid  bevarade  kanonerne  af  högre  ålder  i regeln  sakna  tidsuppgifter. 

För  min  följande  framställning  lägger  jag  till  grund  i främsta 
rummet  Essenweins  synnerligen  förtjenstfulla  arbete  Quellen  zur  Ge- 
schichte  der  Feuerwappen  (1872,  1877).  I skjutvapnens  historia  har,  lik- 
som inom  så  många  andra  områden,  traditionela  uppgifter  från  okritiska 
tider  upptagits,  så  att  det  är  nödigt  att  skära  bort  dem  alla  och  att  gå 
ut  från  en  ny  kritisk  pröfning  af  det  dessvärre  i hög  grad  splittrade 
materialet.  Just  i detta  afseende  har  Essenwein  gjort  ett  synnerligen 
godt  arbete. 

Ett  eldvapen  kallades  på  latin  pixis,  ett  cylindriskt  eller  mång- 
kantigt  kärl  — de  äldste  kanonernes  form  gör  denna  benämning  be- 
griplig.  Af  det  latinska  ordet  uppkom  det  tyska  buchse , hvilket  bibe- 
håller den  dubbla  betydelsen  af  kärl  och  kanon.  Från  tyskan  upptogs 
ordet  i svenskan  under  formen  byssa  eller  bössa.  Ordet  har  bevarat 
de  två  betydelserna.  I ett  svenskt  medeltidsglossarium  öfversättes  pixis 
med  byssa.  Särskildt  användes  detta  ord  för  att  beteckna  apoteksburkar 
samt  sådana  kärl,  i hvilka  penningar  insamlades  — vi  använda  ännu 
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uttrycket  sparbössa.  I latinet  förekommer  för  eldvapnen  jämte  pixis 
namnen  busta  och  bombarda.  Det  latinska  ballista  betecknar  deremot 
blidan.  Till  specialnamnen  återkommer  jag  i det  följande. 

De  första  fullt  tillförlitliga  uppgifter,  Essenwein  funnit  om  eld- 
vapen, äro  följande. 

Är  1344  hade  erkebiskopen  af  Mainz  en  eldskytt. 

Är  1356  omtalas  i Niirnberg  skytt  och  krut. 

Är  1364  använde  hertig  Stefan  af  Baiern  under  en  belägring  bössor. 

Är  1365  omtalas  i Belgien  balistce  (blidor)  och  tonitruales  bustce 
(åskbössor). 

Är  1367  funnos  i Niirnberg  två  bössor,  ur  hvilka  man  sköt  eld. 

Ären  1371 — 1373  funnos  i Augsburg  bössor  och  tillverkades  krut. 

Är  1374  talas  i Speier  om  en  ny  mästare,  som  kunde  skjuta  med 

bössor. 

° 

Ar  1375  fick  en  gjutare  i Niirnberg  betaldt  för  fem  bössor,  ur 
hvilka  man  sköt. 

Är  1378  omtalas  i samme  stad  stenkulor  för  två  koppar-  och  två 
jernbössor,  äfvensom  en  bössmästare. 

Samma  år  tillverkades  i Augsburg  tre  bössor,  som  kunde  på  ett 
afstånd  af  1,000  steg  skjuta  kulor  af  127,  70  och  50  skålpunds  tyngd, 
och  lärde  sig  tre  patricier  i denne  stad  att  skjuta  med  bössor. 1 

Alltså  från  tiden  närmast  före  midten  af  1300-talet  började  de 
tyske  städerne  förse  sig  med  fästningsartilleri,  och  de  tyska  förhållan- 
dena voro  för  den  tidens  Sverige  de  vigtigaste. 

I hof-  och  statsbiblioteket  i Munchen  förvaras  en  handskrift  med 
titel  ’anvisning  att  göra  krut,  ladda  bössor  och  skjuta’.  Enligt  Essen- 
wein hör  denna  handskrift  till  slutet  af  1300-talet,  hon  kan  icke  gerna 
hafva  kommit  till  före  år  1380.  Här  finna  vi  de  tidigaste  detaljerade 
upplysningarna  rörande  kanoner.  De  i denna  handskrift  afbildade  se 
ytterst  primitiva  ut:  temligen  korte  jerncylindrar,  antagligen  bildade 
af  sammansvetsade  jernstänger,  försedde  med  förstärkningsringar  kring 
mynningen,  kring  midten  (denne  ring  har  en  ögla)  och  kring  bakkanten. 
Med  jernband  äro  de  gröfre  kanonerne  fäste  vid  längs  midten  ur- 
gröpte stockar,  hvilke  i sin  ordning  lades  på  låge  vagnar,  för  att  lät- 
tare kunna  förflyttas  från  ett  ställe  till  ett  annat.  När  kanonen  skulle 
laddas,  restes  han  på  bakänden,  krutet  fylldes  i efter  mått,  en  träplugg 
drefs  ned,  så  att  han  kom  att  sitta  mellan  krutladdningen  och  den  af 
en  med  fett  insmord  trasa  omgifna  stenkulan.  Denna  handskrift  om- 
talar en  egendomlig  metod  att  pröfva  en  kanons  hållbarhet:  man  fyllde 
honom  med  krut,  satte  en  träplugg  i mynningen,  ställde  derefter  ka- 
nonen med  mynningen  mot  marken  och  antände  krutet:  »den  kanon, 
som  då  består,  han  är  säkerligen  god.»  2 


1 Citat  för  alla  dessa  uppgifter  förekomma  i Essenweins  arbete,  s.  8. 

2 Teckningarna  i denna  bandskrift  äro  återgifna  af  Essenwein,  A.  1 — 9. 
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Mot  slutet  af  1300-talet  använde  man  i Tyskland  kanoner  af  mycket 
stor  kaliber. 

Ar  1388  tillverkades  i Nurnberg  en  stor  bössa,  som  på  1,000  stegs 
afstånd  skulle  skjuta  igenom  en  sex  fots  mur.  Samma  år  omtalas  en 
bössa  i denne  stad,  kallad  Kriemhild , så  stor,  att  tolf  hästar  behöfdes 
för  att  transportera  sjelfve  kanonen,  sexton  hästar  för  att  flytta  hvil- 
ställningen,  20  hästar  behöfdes  för  att  draga  15  stenkulor. 

Till  belägringen  af  slottet  Tannenberg  hade  staden  Frankfurt  am 
Main  sändt  en  mycket  stor  bössa.  Slottet  blef  förstördt  och  sedan 
aldrig  mer  uppbygdt.  De  fynd,  som  anträffades  der  vid  en  systematisk 


utgräfning,  företagen  år  1849,  tillhöra  således  senast  året  1399.  De 
största  der  hittade  stenkulorna,  hvilka  antagligen  blifvit  utslungade  ur 
Frankfurtarnes  store  kanon,  hafva  en  diameter  af  2 fot  l1!*  tum. 

I Danzig  förvaras  en  kanon,  som  anses  tillhöra  1300-talet.  Då 
det  är  mer  än  sannolikt,  att  de  äldste  kanonerne  i Sverige  voro  af 
enahanda  art,  som  de  i hansestäderne  förekommande,  återgifver  jag 
här  (fig.  752)  det  danzigska  exemplaret.  Det  består  af  sammansvet- 
sade jernstänger  och  sammanhålles  af  flere  jernringar.  Ett  jernhandtag 


Fig.  752.  Efter  teckning  hos  Essenwein,  A.  X. 
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är  fastsvetsadt  i en  bakre  öppning.  Två  från  sidorna  utspringande 
tappar  hvila  i klykor. 

För  att  belysa  kanonernes  utseende  och  sättet  för  deras  använ- 
dande under  denna  tidiga  period,  återgifver  jag  här  två  bilder,  som 
förekomma  i en  pergamentshandskrift  af  år  1405,  hvilken  tillhör  uni- 
versitetsbiblioteket i Göttingen. 

Fig.  753  visar  en  kanon  med  kort  och  vidt  rör  och  en  ganska 
långdragen  kammare.  Han  hvilar  å en  lavett,  som  är  fäst  vid  ett 
ramverk  å fyra  hjul.  En  skärm  är  uppförd  för  att  bereda  något  skydd 
åt  den,  som  betjenar  kanonen.  Denne  har  just  med  en  brinnande  lunta 
tändt  fängkrutet. 


7 53.  Kanon,  1405. 


Fig.  754  visar  en  kanon  af  ett  helt  annat  utseende,  långdragen, 
jernbandad,  försedd  med  ett  långt  skaft.  Fänghålet  sitter  ungefär  vid 
kanonens  midt.  Här  finnes  hvarken  lavett  eller  vagn,  utan  när  kanonen 
skulle  användas,  måste  en  gaffel  slås  ned  i marken,  och  i dennes  klyka 
lades  kanonen.  Gaffeln  måste  vara  af  en  mycket  fast  beskaffenhet,  om 
han  skulle  fördraga  den  skakning,  som  måste  framkallas  genom  skottets 
aflossande;  han  måste  således  äfven  hafva  varit  mycket  tung.  Skytten 
ser  nästan  rädd  ut  vid  tanken  på  skottets  verkningar. 

Ar  1411  göts  i Braunschweig  en  stor  kanon,  som  erhöll  namnet 
’die  faule  Mette’.  Han  har  en  mycket  stor  kaliber  och  är  i förhål- 
lande till  denne  temligen  kort.  Kammaren  är  smalare  än  röret,  båda 

Fig.  753.  Efter  teckning  i Codex  phil.  ms.  63  i universitetsbiblioteket  i Göt- 
tingen, återgifves  af  Essenwein,  A.  XI. 
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äro  omslutna  af  förstärkningsringar.  På  sidorna  förekommo  handtag. 
Denne  kanon  hade  en  vigt  af  180  centner,  kulan  vägde  6 centner,  för 
hvart  skott  kräfdes  en  laddning  af  52  skålpund  krut.*  1 

Under  åren  1420 — 1440  utvecklades  i Tyskland  artilleriväsendet 
ganska  betydligt.  Annu  använde  man  kanoner  med  en  kammare  af 
mindre  tvärmått  än  röret,  men  i allmänhet  hafva  kanonerne  numera, 
åtminstone  sedde  utifrån,  samme  diameter  från  den  ene  änden  till  den 
andre.  Under  återstoden  af  1400-talet  egnade  man  artilleriet  synnerlig 
uppmärksamhet,  och  en  sådan  kom  detta  vapen  i ännu  högre  mått  till 
del  i början  af  1500-talet  genom  kejsar  Maximilian  I.  Det  kan  icke 
komma  i fråga  att  här  följa  denna  utveckling  på  tysk  botten.  Den, 


som  i detta  hänseende  önskar  vidare  upplysningar,  hänvisas  till  Essen- 
weins  arbete. 

Under  tidernas  lopp  nöjde  man  sig  icke  med  den  allmänna  be- 
nämningen bössa,  utan  en  hel  del  specialnamn  infördes.  Dessa  måste 
vi  egna  någon  uppmärksamhet  för  att  kunna  förstå  de  i svenske  ur- 
kunder förekommande  namnen. 

I en  handskrift  från  1500-talets  första  årtionde  redogör  kejserlige 
fälttygmästaren  i Innsbruck  för  de  af  kejsaren  uppfunne  kanonerne.  2 
De  hänföras  till  fyra  olika  grupper. 

Fig.  754.  Efter  nyss  anförda  arbete. 

1 Kanonen  finnes  ej  mera  i behåll.  Jfr  Essenwein,  s.  20  och  afbildning  (efter 

en  äldre  teckning),  A.  XXI — XXII. 

2 Essenwein,  s.  53  f. 
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A.  Hauptbuchsen.  Mycket  stora,  med  någon  skilnad  i diameter 
mellan  röret  ocli  kammaren,  rikt  ornerade.  Man  använde  ej  längre 
stenkulor,  utan  jernkulor.  De  lågo  på  en  låg  ställning  eller  de  lades 
helt  enkelt  på  marken.  För  att  kanonen  icke  vid  skottets  aflossande 
skulle  springa  tillbaka,  slogs  en  dugtig  plugg  ned  i marken  bakom 
denne. 

B.  Scharffmetzen , nachtigalen,  lang  korthonen , kurtz  korthonen,  not - 
puchsen , för  hvilka  användes  jernkulor,  samt  Virtelpuchsen  med  sten- 
kulor (för  öfrigt  kortare  än  de  andra).  Röret  är  tunnare  och  längre, 
ibland  finnes  vid  rörets  midt  en  förstärkning,  ibland  finnes  störste 
tjockleken  öfver  kammaren.  Rörets  längd  motsvarar  5 — 81/2  kaliber. 

C.  Schlangen  med  mycket  långt  rör,  ibland  är  längden  20 — 40 
gånger  kalibern.  Olika  slag  omtalas:  basilisk  och  wurm  (båda  mycket 
stora),  lange  schlangen , mittelschlangen , kammer schlangen,  gantz  eiserne 
schlangen , falkonetl. 

Haubitsar  ( Haufnitzen ) förekommo,  men  det  blad  i handskriften,  å 
hvilket  de  torde  hafva  varit  afbildade,  fattas.  De  voro  antagligen 
lika  alla  tidigare  vapnen  af  detta  namn,  korte,  med  tjock  bakände. 
De  bilda  öfvergången  till 

D.  Mörser , vida  och  korta,  anbragte  i upprätt  ställning  eller 
något  lutande. 

I en  förteckning  af  år  1504  öfver  det  skyttetyg,  som  behöfves  för 
ett  litet  fälttåg  1 omtalas  följande  slag: 


Scharffmetze  skjuter 

en  kula  å 70  skålpund 

qvarte  eller  nachtigall  » 

» » » 40  » 

nothschlange  » 

» » » 20 

feldschlange  » 

» » » 11 

halbschlange 

» » » 8 » 

falkonet 

» » » 6 » 

Härefter  nämnas  Haken , hvilka  dock  icke  höra  till  kanoner. 

För  transporter  erfordrades:  för  en  scharffmetze  en  vagn  med 
1 6 -4-  6 2 hästar,  för  en  qvartan  12  + 6,  för  en  schlange  8,  för  en  halb- 
schlange  6,  för  en  falkonet  5 hästar. 

En  motsvarande  uppteckning  från  Mainz  af  år  1514  upptager 


scharfe  metze 18  + 6 hästar 

nachtigal  14  » 

sengerin 10  » 

Noitslange - 6 » 

halbslenglin  oder  valckennetlin 2 


För  öfrigt  behöfdes  hästar  till  kulor,  krut  och  manskap. 


1 Essenwein,  s.  56  f. 

2 Zu  einer  Scharfmetzen  ein  Wagen,  davor  16  Pferd,  zu  ihrem  Gefäss  6 Pferd. 
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Slutligen  må  ur  en  sachsisk  Ordnung , Namen , und  Regiment  alles 
Kriegsvolcks  af  år  1530  följande  anföras. 

»Af  alla  bössor,  som  man  skjuter  ’auff  der  Achsen’,  finnas  åtta 
slägten,  nämligen  fyra  murbräckare  oeb  4 fältskytt,  utom  boler  ocb 
fyrbössor.  Nachtigallen  ocb  singerinnen  äro  ett  slägte,  båda  skjuta  en 
kula  af  samma  storlek  ocb  tyngd,  men  en  nachtigall  är  2 scbucb  längre 
än  en  singerin. 

Maurbrecher. 


Metzicana  = scharffmetze  s 

<kjutei 

L'  1 

centner  jern,  röret 

väger 

100 

centner, 

cana  — basilischgo 

75 

<tfc 

» 

» 

» 

75 

» 

duplicana  = nachtgall 

» 

50 

» 

» 

50 

triplicana  = singerinn 

50 

» 

» 

» 

50 

» 

qvartana  — not-  eller  vierteilbiichse 

2> 

25 

» 

» 

25 

Feldgescbutz. 

trackbana  = hacke  eller  notscblange 

16 

» 

schlangkahna  — scblange 

» 

8 

» 

valckenet  = falcken 

2 

bly, 

falckhona  = balbe  scblange 

4 

» 

» eller  jern, 

dessutom 

gross  mortbier  = narre  eller  boler 

1 

centner  sten, 

» 

50 

balb  mortbier 

1 /„ 

» » 

j> 

25 

» 

klein  mortbier  = boler 

8 

Sb 

s> 

l1 

/a  » 

Dertill  komma:  steinbiichsen,  kamerbuchsen,  hagelgeschutz,  bock-  eller 
tarrisbuchsen,  scharpffendin,  feurbiichsen,  toppelbacken,  backen,  halb- 
hacken,  handgeschutz. 

I denna  förteckning  förekomma  äfven  fältartilleri  och  handgevär. 

c fs 

Jag  bar,  för  sammanhangets  skull,  låtit  dem  följa  med,  och  får  jag 
framdeles  återkomma  till  dem.1 

Efter  denna  förberedande  öfversigt  vända  vi  oss  nu  till  det  svenska 
befästnings-  ocb  belägringsartilleriet  under  medeltiden. 


1 Ur  Reinhard  von  Solms  Kriegsbuch  af  år  1556  må  till  ytterligare  upplysning 
lånas  följande: 


1. 

Steinbiicbse  — fordom  i bruk,  af 

vexlande  storlek, 

sköt  stenar 

af 

några 

bundra  skålpund. 

2. 

Scbarfe  metze  — ännu  i bruk,  skjuter  135 

% 

väger  1 15  centner,  längd  15  kulor. 

3. 

Doppelkartbaune  » 

70 

» 

» 80 

» 

17 

4. 

Karthaune » 

45 

» 50 

18 

8. 

Nachtigall,  för  fält  och  fästning. 

9. 

Notbscblange » 

16 

> 

» 66 

» » 

42 

10. 

Feldschlange  . » 

12 

» 40 

> » 

34 

11. 

Quartierschlange  eller  Halbe* 
scblange » 

7 

» 24 

» 31 

34 

12. 

Falkon. » 

2 

» 15 

■»  » 

40 

2> 

13. 

Falkonetlein  eller  feld- 

scblänglein » 

1 

» 6 

D » 

44 

14. 

Mörser. 
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Förste  gången  finna  vi  i vårt  land  en  kanon  omtalad  mot  slutet 
af  1300-talet.  När  i sammanhang  med  k.  Albrekts  och  hans  sons  fri- 
gifvande  ur  fångenskapen  år  1395  en  hanseatisk  besättning  kom  till 
Stockholm,  öfvertogo  dennas  anförare  från  slottets  förre  innehafvare 
’ene  grote  stenbusse’,  en  stor  stenbössa,  hvilken  i annat  fall  hade  kunnat 
användas  till  att  göra  skada  på  slottet.  Det  synes  således  den  tiden 
icke  hafva  funnits  mera  än  en  kanon  på  Stockholms  slott.  Den  han- 
seatiska  besättningen  förde  med  sig  fyra  stenbössor  med  stenar  (sten- 
kul or)  och  krut. 

Blidorna  kastade  i regeln  stenar,  och  de  bössor,  som  aflöste  dem, 
kastade  likaledes  stenar,  hvilke  dock  småningom  aflöstes  af  jernkulor 
eller,  såsom  de  under  medeltiden  kallades,  jernklot. 1 Namnet  stenbössa, 
hvarigenom  skilnad  gjordes  från  bössor,  hvilka  icke  utslungade  stenar, 
förutsätter  tillvaran  af  bössor  af  annat  slag.  För  att  stenkloten  skulle 
verka,  måste  de  vara  stora,  och  de  kanoner,  ur  hvilke  sådana  stenklot 
slungades,  måste  ock  hafva  varit  af  ganska  stor  vidd.  Småningom 
torde  stenbössa  hafva  fått  betydelse  af  en  bössa  af  en  viss  storlek 
(eller  med  någon  annan  för  samtiden  känd  egenskap),  ty  i en  hand- 
ling af  år  1512  2 omtalas  jernlod  till  stenbössor.  Stenbössor  betydde 
således  till  sist  något  annat  än  bössor,  med  hvilka  man  sköt  stenklot. 

Ett  namn  på  kanoner,  som  förekom  vid  midten  af  1400-talet,  men 
sedermera  försvinner,  är  föglare.  Det  förekommer  i en  urkund  af  år 
1452  rörande  Finland.  Föglare  förekomma  äfven  i rimkrönikans  skil- 
dring af  marsken  hr  Karl  Knutssons  belägring  af  Stegeborg  år  1439; 
marsken  var  kommen  dit  och  slottets  besättning  ville  gerna  komma 
åt  hans  lif: 

ty  de  fjorton  föglare  vände 

alle  mot  den  norra  sida, 

der  mente  de  göra  marsken  qvida  — — 

deras  byssemästare  het  Rodenborg, 

han  bad  dem  vara  utan  sorg, 

ville  marsken  den  vägen  gå, 

visst  skulle  han  der  döden  få.  — — 

Marsken  visste  ej  deras  onde  grund, 
han  for  till  det  hålet  i samma  stund. 

Strax  de  fingo  marsken  se, 

fullgörla  [=  fullt  väl]  kände  honom  de.  — — 

Då  han  skulle  åter  gånga  hem, 

Rodenborg  var  ej  sen 

och  sköt  till  marsken  med  en  byssa  — — 
byssan  sig  utaf  ställningen  slog, 

20  famnar  stenen  öfver  marsken  tog. 

Rodenborg  i samma  stunde 

fyrade  den  andra  det  raskaste  han  kunde, 


i 


I en  urkund  af  år  1525  omtalas  250  jernklot,  stora  och  små. 

Styffe,  Bidrag , del  5,  s.  506. 
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kammarn  utaf  byssan  sprang, 

den  stenen  gick  ej  tjugo  famnar  långt. 

Så  fyrade  han  uppå  den  tredje  bössa 
och  mente  råka  marsken  till  vissa, 
den  bössan  honom  sjelf  med  stjerten  rörde, 
han  föll  neder,  hvarken  såg  eller  hörde, 
den  stenen  nalkades  marsken  der 
ej  uppå  två  hundra  famnar  när. 

Sedan  sköto  andre  med  de  bössor  flera, 
marsken  skadde  de  ej  dess  mera.  1 

Föglaren  hade  således  en  kammare  — mera  om  sådane  i det  föl- 
jande — och  utslungade  stenkulor.  Namnet  återgifver  det  franska 
veuglaire , hvilket  också  tidigt  försvann  ur  den  militäriska  terminologien. 
Det  är  icke  möjligt  att  uppgifva,  huruvida  man  i Sverige  med  benäm- 
ningen föglare  afsåg  något  särskildt  slag;  af  kanon.  Ordet  kan  hafva 
betecknat  en  stor  kanon  i allmänhet.  En  sammanställning  med  öfriga 
kanonnamn  kan  icke  leda  till  något  resultat,  då  namnet  föglare  icke 
förekommer  samtidigt  med  de  andra,  till  hvilka  vi  nu  öfvergå. 

I främsta  rummet  bland  de  tyske  kanonerne  sattes  ’hauptbuchsen\ 
De  motsvaras  tydligen  af  hvad  man  i Sverige  kallade  liufvudstycken. 
Namnet  förekommer  först  i början  af  1500-talet.  Ar  1506  omtalas 
’hufvudstycken  och  andra  bössor.  I ett  förut  åberopadt  bref  af  år 
1512  talas  om  ’dessa  efterskrifna  byssor  och  värjor,  som  först  äro  tre 
gjutna  hufvudstycken  med  sex  kammare,  fem  andra  smidda  hufvud- 
stycken  med  nio  kammare  — tre  gjutna  jernlod  till  de  största  hufvud- 
styckena,  32  jernlod,  som  tjente  till  de  andra  hufvudstyckena’  m.  m. 
Förmodligen  svarade  de  svenska  hufvudstyckena  fullkomligt  mot  deras 
tyske  namne;  de  voro  stora  och  prydliga,  bestående  af  en  vidare  cy- 
linder, röret,  och  dess  smalare  fortsättning,  kammaren,  vare  sig  denne 
direkt  mottog  laddningen  eller  inrymde,  när  kanonen  skulle  aflossas, 
en  lös  kammare,  hvilken  för  tillfället  insattes. 

Till  de  store  kanonerne  hörde  äfven  kartogen,  på  medeltidstysk? 
kartowe  eller  kartaun.  Att  denne  kanon  var  stor,  framgår  af  att  brei 
från  hr  Johan  Månsson  (natt  och  dag)  af  år  1509,  i hvilken  han  be- 
klagar sig  för  riksföreståndaren,  att  höfdingen  på  Kalmar  slott,  trots 
ingånget  stillestånd,  brukat  mot  svenskarne  ’sine  kartoger  och  andra 
svåra  skott’. 

De  långsträckte  kanonerne  med  sina  dödande  skott  synas  hos  medel- 
tidens menniskor  hafva  väckt  en  liflig  påminnelse  om  ormarne  och 
deras  giftiga  bett.  Vi  hafva  i det  föregående  haft  tillfälle  att  se  de 
tyska  namnen  basilisk , wurm  (jfr  lindorm),  schlange,  i franskan  före- 
komma basilics,  coulevrines , serpentins.  Beslägtade  med  dessa  namn, 
såsom  antydande  stora  farligheter,  äro  dragons  volants , scorpions  och 
sirenes , hvilket  sistnämnda  ord  motsvarar  det  tyska  singerin. 

1 Karlskrönikan,  v.  6081  f. 

Hi  Idebrand . Sveriges  Medeltid  2.  53 


844 


SLANGOR.  FALKENETER.  SKÄRPENTINER. 


Ormnamnet  återfinna  vi  i det  svenska  namnet  slanga.  Slangorna  i 
Sverige  torde  väl,  liksom  Tysklands  schlangen , hafva  utmärkt  sig  genom 
ett  långt  rör.  Ännu  mindre  slangor  funnos,  hvilka  kallades  halfslangor 
(dessa  omtalas  ofta  i början  af  1500-talet)  och  qvarterslangor,  fjerde- 
delsslangor,  hvilka  tydligen  icke  varit  lika  vanliga,  ty  de  omtalas 
endast  sällan  (t.  ex.  1519,  1525).  1 motsats  till  dem  kallades  de  rik- 

tiga slangorna  lielslangor.  Är  1522  omtalas  en  åttkantig  slanga;  ut- 
trycket angifver  icke,  huruvida  den  åttkantiga  formen  inskränkte  sig 
till  det  yttre  eller  om  rörets  inre  lopp  äfven  var  åttkantigt.  Half- 
slangor  omtalas  t.  ex.  år  1525  såsom  tillverkade  af  jern  och  koppar. 
Ej  ens  helslangan  torde  hafva  hört  till  det  gröfsta  artilleriet,  ty  i 
sammanhang  med  dem  omtalas  icke  jernklot,  utan  i stället  slangelod 
(1525),  d.  v.  s.  blykulor,  hvilka  användes  för  kanoner  af  mindre  kaliber. 

Falkeneter  omtalas  i Sverige  under  1500-talet,  liksom  i Tyskland. 
I en  tysk  urkund  omtalas  vaickennetlein  såsom  identiskt  med  halbsleng- 
lein , men  i regeln  göres  skilnad  mellan  de  båda.  Så  var  uppenbarligen 
fallet  äfven  i Sverige,  ty  i ett  sammanhang  omtalas,  t.  ex.  är  1529, 
halfslangor  och  falkeneter. 

Namnet  skärpentiner  synas  härleda  sig  från  det  franska  serpentines. 
Skärpentinerne  kunna  icke  hafva  varit  mycket  store,  ty  det  talas  om 
mera  än  500  skärpentiner  på,  ett  krigsskepp. 1 Men  skärpentiner  hörde 
ock  till  befästningsartilleriet,  ty  år  1525  funnos  på  Kalmar  slottsmur  30 
sådane.  Storleken  var  ej  regelbunden,  ty  år  1506  talas  om  ’två  store 
skärpentiner  med  två  kammare  hvardera  och  två  andre  store  med  en 
kammare  hvardera  och  fyra  andre  små  skärpentiner  med  två  kammare 
hvardera.  Ehuru  skärpentinerne  icke  hörde  till  det  grofva  artilleriet, 
synes  man  dock  hafva  haft  god  tilltro  till  dem,  ty  det  talas  i rim- 
krönikan om  en  förhoppning  att  kunna  stånga  sönder  Viborgs  slottsmur 
med  store  och  små  skärpentiner. 

Slutligen  hafva  vi  att  bland  det  svenska  medeltidens  artilleri  an- 
teckna mörsaren,  mösare.  En  sådan  omtalas  år  1501.  Namnet  är,  lik- 
som de  öfriga,  lånadt  från  utlandet  ( mortier , mortaro)  och  beror  på 
mörsarens  likhet  med  en  mortel.  Mörsare  finnas  afbildade  hos  Olaus 
Magni  (fig.  755).  En  annan  figur  i samma  arbete  (fig.  756)  visar  tre 
kanoner,  som  beskjuta  en  stad.  Deras  storlek  gör  det  sannolikt,  att 
vi  i dem  hafva  att  se  hufvudstycken. 

I den  utländska  medeltidens  handskrifter,  som  behandla  krigs- 
väsendet, finna  vi  ganska  ofta  kanoner  af  ganska  komplicerad  art,  orgel- 
bössor t.  ex.  med  flere  jämlöpande  rör  och  annat  dylikt.  Huruvida 
ett  verkligt  föremål  är  afbildadt  eller  bilden  återgifver  en  fantasipro- 
dukt, är  i hvart  fall  vanskligt  att  afgöra.  Olaus  Magni  har  en  sådan 
framställning,  hvilken  här  återgifves  fig.  757.  Han  säger,  att  trekantiga 


1 Rimkrönikorna , del  3,  v.  3499. 
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bombarder  fordom  förekommit  hos  Svear  och  Götar,  men  ej  längre  voro 
i bruk.  De  voro  särskildt  nyttiga  mot  anfallande  kavalleri  eller  andra 
täta  skaror.  Figuren  är  ej  fullt  tydlig,  och  texten  ger  så  godt  som 
ingen  beskrifning.  Antagligen  roterade  de  tre  raderna  af  rör  kring 
en  axel  och  aflossades  rad  efter  rad.  Figuren  synes  antyda,  att  alla 
rören  i hvar  rad  samtidigt  eller  åtminstone  ungefär  samtidigt  utslun- 


7 56.  Hufvudstycken  {troligen). 

gaae  sina  kulor.  Åt  fackmän  öfverlåter  jag  att  söka  rekonstruera  detta 
skjutvapen. 

Under  grundgräfningsarbetena  å Helgeandsholmen  i Stockholm  hafva 
tvänne  eldvapen  hittats,  hvilka  antagligen  tillhöra  1400-talet.  Det  ena, 
1,58  m långt,  har  en  förstärkningsring  vid  bakre  änden  och  en  annan, 
som  synes  förekomma  i skarfven  mellan  röret  och  kammaren;  myn- 


Fig.  755.  Efter  teckning  hos  Olaus  Magni,  bok  9,  kap.  10. 
Fig.  756.  Efter  teckning  hos  Olaus  Magni,  bok  9,  kap.  8. 


846 


HUFVUDSLAGEN  AF  KANONER. 


ningen  är  trumpet-likt  vidgad.  Det  andra,  1,21  m långt,  har  en  för- 
stärkningsring  vid  mynningen,  en  prydnad  vid  gränsen  mellan  rör  och 
kammare,  en  hake  — om  denne  skall  jag  i det  följande  lemna  upp- 
lysning — samt  en  st j ert  — om  uttrycket  jfr  citatet  s.  843  — , hvilken 
tydligen  varit  instucken  i ett  träskaft.  Fänghålet  sitter  icke  ofvanpå, 
utan  vid  den  ena  sidan.  Dessa  två  vapen  stå  på  gränsen  mellan  ka- 
noner och  handgevär  (fig.  758  och  759). 

Kammaren,  i hvilken  krutladdningen  inlades,  stod  antingen  i direkt 
sammanhang  med  röret,  eller  ock  fanns  i den  bakre  delen  af  röret  en 
öppning,  i hvilken  en  lös  kammare,  innehållande  krutet,  insattes.  En 
sådan  kammare,  funnen  bland  lemningarna  af  Ahus  slott,  är  här  af- 
bildad  fig.  760. 

Kanonerne  voro,  såsom  vi  redan  sett,  antingen  gjutne  eller  smidde. 
Är  1507  talas  om  bösseformar  till  att  gjuta  bössor  utöfver.  Bössor, 


d.  v.  s.  kanoner,  tillverkades  således  i Sverige,  men  antagligen  bedrefs 
icke  denna  tillverkning  i stor  skala.  Det  synes  till  och  med  hafva 
varit  svårt  att  få  kulor  i tillräckligt  antal.  Såsom  redan  är  nämndt, 
talas  om  stenar  och  jernldot,  en  gång  äfven  om  blyklot  (i  rimkrönikan). 
Annars  är  blylod  det  vanliga  uttrycket,  hvilket  dock  är  något  pleona- 
tiskt,  då  lod  i och  för  sig  betyder  bly.  I 1525  års  inventarium  för 
Kalmar  slott  omtalas  250  jernklot,  stora  och  små,  samt  450  lod  till 
halfslangor,  falkoneter,  skärpentiner  och  hakar.  Hakarne  voro  hand- 
gevär. Halfslangor,  falkoneter  och  skärpentiner  stå  tydligen  på  gränsen 
mellan  kanoner  och  handgevär.  Kulorna  stöptes  i formar,  h vadan  man 
talade  om  att  hitskampulera’  lod  (år  1525).  Hans  bysseskytte  fick  år 
1533  en  gård  på  Näfveberg  med  all  åker  och  äng,  alla  redskap  och 
hyttan,  med  skyldighet  för  honom  att  göra  konungen  tjenst  till  att 


Fig.  757.  Efter  teckning  hos  Olans  Magni,  bok  9,  kap.  9. 
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758. 


*59. 


Eldvapen  funna  på  Helgeandsholmen. 


Fig.  758  och  759.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 
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gjuta  bysseklot  (af  jernet  ur  hyttan).  Det  behöfdes  således  särskilda 
privilegier  för  att  få  kulor  i tillräcklig  myckenhet.  För  öfrigt  höras 
klagomål  efter  klagomål  från  slottshöfdingarne  öfver  bristande  tillgång 
på  artilleri  materiel. 

Särskildt  klagas  icke  sällan  om  brist  på  bysseskyttar  (byssemästare). 
»Käre,  värdige  herre,  skrifver  höfdingen  på  Abo  slott  år  1509  till  hr 
Svante  Nilsson,  täcktes  edert  herredöme  vara  förtänkt  på  att  sända  hit 
något  salpeter  och  svafvel  och  en  pulvermakare,  härpå  ligger  allra 
största  makt.  Käre,  värdige  herre,  är  här  ganska  stor  brist  om  en 
god  bysseskytt,  hade  jag  haft  en  sådan  inom  muren  hos  mig,  då  skulle 
rikets  fiende  hafva  tullat  bättre».  Sju  år  senare  heter  det  åter  från 
Äbo:  »hafver  min  herre  något  val  på  bysseskyttar,  både  jag  gerna,  att 
hans  herredöme  ville  skicka  en  af  dem  hit  till  slottet,  han  göres  här 
väl  behof,  om  något  påkommer».  Något  större  antal  bysseskyttar  före- 
kom icke  på  den  tid,  då  ett  fäste  endast  hade  ett  fåtal  kanoner.  Be- 
rättelsen om  Rodenborg  på  Stegeborg  år  1439,  visar,  att  bysseskytten 
hade  att  gå  från  den  ene  kanonen  till  den  andre  för  att  afskjuta  dem. 


760.  Bösskammare. 


Först  när  Rodenborg  vid  affyrandet  af  det  tredje  skottet  hade  sjelf 
blifvit  skadad,  trädde  en  annan  i hans  ställe. 

På  k.  Gustafs  tid  omtalas  en  arklimästare  såsom  chef  för  artilleriet. 

Då  det  icke  är  möjligt  att  meddela  tydliga  och  klara  kännetecken 
å de  olika  slag  af  kanoner,  som  motsvara  de  olika  i urkunderne  före- 
kommande namnen,  vill  jag,  till  någon  ledning  för  läsaren,  i fig.  761 — 766 
återgifva  någre  af  de  med  namn  försedde  kanontyper,  som  förekomma 
i redogörelsen  af  åren  1500 — 1510  för  kejsar  Maximilians  artilleri: 
Ilauptbuclise  (hufvudstycke),  lange  kartaune  (stor  kartog),  kurze  kar- 
taune  (liten  kartog),  lange  schlange  (slanga,  helslanga),  mittlere  sehlange 
(halfslanga)  och  falconetl  (falkonet).  I hufvudsak  torde  de  svenska 
motstyckena  hafva  varit  lika. 


De  mindre  slagen  af  kanoner,  som  användes  i befästningsartil- 
leriet,  fingo  också  göra  tjenst  som  fältartilleri.  De  stora  kanonslagen 
kräfde  så  månge  dragare  och  fordrade  derjämte  gode  vägar,  hvilke 


Fig.  760.  Efter  original  i Statens  Historiska  Museum. 
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under  medeltiden  hörde  till  sällsyntheterna,  — - om  de  någonstädes 
funnos.*  1 

I vår  tid  fortskaffas  fältartilleriets  kanoner  å sine  lavetter  och  äro 
derföre  vid  ankomsten  genast  färdige  till  begagnande.  Annat  var  det 
under  medeltiden,  då  kanonerne  fortskaffades  å särskilde  vagnar,  från 


767.  HufvudstycTte. 


hvilke  de  måste  tagas  ut  för  att  uppställas  eller  uppläggas  för  att  an- 
vändas. Yagnarne  kallades  kärror,  och  de  i dem  förvarade  kanonerne 
kallades  kärrebyssor,  ehuruväl  de  helt  visst  icke  voro  af  något  särskildt 

Fig.  761 — 763.  Efter  Essenwein,  anförda  arbete,  A.  LXX,  LXXIV  och  LXXVI. 

1 I en  uppgift  från  år  1508  säges,  att  Erik  Rut  förde  en  bössa,  ’der  gingo  tolf 
ök  före’. 
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slag,  utan  hörde  till  någon  af  de  i det  föregående  omtalade  grup- 
perne. 

Ar  1452  gjorde  k.  Karl  Knutsson  ett  infall  i Skåne,  hvilket  i rim- 
krönikan skildras  med  de  mest  prunkande  färger.  Till  redogörelsen 
för  fälttåget  och  detaljerne  af  inmarschen  får  jag  i det  följande  åter- 


komma. Här  vill  jag  taga  ut  endast  det  som  rör  artilleriet.  Det  heter 
i krönikan  (v.  8593  f.): 

I skyttebaneret  man  såg 

sankte  Erik  och  sankte  Olof  målade  stå, 


Fig.  764 — 766.  Efter  Essenwein,  anförda  arbete,  A.  LXXXIV,  LXXXVI  och  XC. 
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der  red  han  [konungen]  då  sjelfver  näste 
med  hundrafemtio  färdige  män  och  hästar, 
vid  tjugo  kärrebössor  hade  han  mest,, 
de  följde  sedan  dernäst 
med  pulver  och  stenar,  som  dertill  höra, 
med  slädar  de  dem  af  Sverige  föra. 

Hans  hufvudbaner  derefter  for. 

Att  konungen  intog  sin  plats  efter  skyttebaneret  och  framför 
kärrebössorna  visar,  hvilken  vigt  han  fäste  vid  det  då  i Sverige  tem- 
ligen  nya  vapnet.  Årstiden  kräfdc  slädar  i stället  för  vagnar,  men 
termen  kärrebössor  behölls  ändock. 

Ar  1439  stod  en  kamp  mot  Norrmännen  vid  Elfsborg.  Hr  Karl 
Knutssons  22-årige  broder  Ture  förde  befälet  öfver  den  svenske  und- 
sättningshären. 


Ture  kom  på  en  äng  Elfvesborg  näre, 
mång  väldige  sökte  de  Nordmän  dere, 
både  med  armborst,  så  med  spjut, 
och  hade  många  kärrebyssor  ut. 

Segern  stannade  likväl  i Svenskarnes  händer.  Den  gången  torde 
verklige  vagnar  hafva  varit  använde,  ty  årstiden  medgaf  det.  Olaus 
Magni  har  i sitt  här  så  ofta  åberopade  arbete  meddelat  en  teckning  af 
en  kärra,  som  för  bössor,  hvilken  är  här  återgifven  fig.  767.  Vagnen 
är  tydligen  väl  utstyrd.  Kronan  på  taket  visar,  att  han  är  konungens, 
d.  v.  s.  statens  egendom. 

Vagnen  i teckningen  ser  mera  elegant  än  fast  ut,  men  det  oak- 
tadt  fingo  desse  vagnar  under  fälttågen  göra  tjenst  som  ett  särskild  t 
försvarsverk,  afsedt  att  hålla  fienden  på  afstånd.  I Tyskland  talades 


Fig.  767.  Efter  teckning  hos  Olaus  Magni,  bok  9,  kap.  12. 
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om  vagnborgar,  i Sverige  om  skytteborgar.  Det  heter  i rimkrönikan 
om  den  äldre  Sten  Sture: 

då  hr  Sten  sin  byssaborg  af  Abo  förde, 
der  måste  man  höra  mycket  gny, 

der  voro  inne  skärpentiner  hundra  try  [103  eller  300?]. 

Hemming  Gadd  skrifver  från  Hosmo  — kyrkan,  som  tjenade  som 
försvarsverk  — i slutet  af  år  1506  om  sin  ^ysseborg’,  elfva  stycken 
på  hjul  och  kärror.  Här  synes  borgen  hafva  bestått  dels  af  kärrorna, 
på  livilka  kanonerne  hade  blifvit  förde,  dels  af  de  antagligen  mellan 
kärrorna  uppställde  kanonerne,  bvilkes  lavetter  voro  försedde  med  hjul. 
I den  från  Olaus  Magni  lånade  teckningen  ses  ur  vagnen  framsticka 
en  del  kanoner,  antagligen  skärpentiner.  Det  är  möjligt,  att  en  sådan 
vagn  åtföljdes  af  andre,  som  inneböllo  de  hjulförsedde  lavetterne.  För 
öfrigt,  det  var  visserligen  ytterst  beqvämt  att  hafva  med  sig  färdig- 
gjorde  lavetter  på  hjul,  hvarigenom  artilleriet  genast  vid  ankomsten 
blef  flyttbart  och  dervid  i högsta  måtta  brukbart,  men  det  kan  ock 
hända,  att  man  nöjde  sig  med  att  transportera  sjelfve  kanonerne,  för 
hvilke  man  kunde  eller  åtminstone  hoppades  kunna  å det  ställe,  der 
de  skulle  användas,  finna  det  nödiga  underlaget  af  stockar.  Kunde 
flere  kanoner  föras  på  en  vagn,  kunde  hvar  och  en  icke  hafva  någon 
synnerlig  tyngd  och  då  kunde  man  vid  användandet  utan  synnerlig 
svårighet  flytta  hvar  kanon  till  den  plats,  hvarifrån  hans  kulor  skulle 
verka.  Vi  få  härvid  icke  förgäta,  att  den  tidens  fältartilleri  icke 
hade  samma  uppgift  som  nutidens.  Kärrebyssorna  skulle  användas  till 
anfall  på  befäste  orter  eller  på  sin  höjd  till  att  försvara  en  position, 
som  den  framtågande  hären  hade  antagit,  ifall  fienden  ryckte  fram. 

Om  sjöartilleriet  får  jag  tillfälle  att  tala  i nästa  kapitel. 


HANDGEVÄR.  Eldvapnen  upptogos  småningom  vid  sidan  af  de 
tidigare  fj  ärr  träffande  vapnen,  spjut  och  pilar,  men  detta  skedde  först 
efter  införandet  af  befästnings-  och  fält  artilleri.  När  dessa  eldhand- 
vapen först  kommo  i bruk,  kan  nu  icke  uppgifvas.  Vi  få  nöja  oss  med 
att  se  till  när  de  först  omtalas  och  afbildas  samt  vid  de  äldsta  till  oss 
bevarade  exemplaren. 

Den  förste  bild  af  livad  vi  nu  äro  vane  vid  att  kalla  gevär  före- 
kommer i en  tysk  handskrift  från  1300-talets  senaste  årtionde.  Bilden 
är  här  återgifven  fig.  766.  När  vi  se  detta  otympliga  vapen  i venstra 
handen  på  den  mycket  otymplige  gestalten,  måste  vi  lifligt  uppfatta 
skilnaden  mellan  geväret  i början  af  dess  användande  och  geväret  i nu- 
varande stund.  Geväret  är  en  lång,  grof  cylinder  med  ett  kortare  cy- 
lindriskt handtag.  Om  dess  storlek  få  vi  icke  döma  från  en  jämförelse 
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med  mannens  mått,  ty  teckningen  är  alltför  naiv,  för  att  vi  skulle  hos 
henne  kunna  vänta  några  nogräknade  mått,  men  mycket  stort  och 
mycket  tungt  kan  ett  gevär  icke  hafva  varit,  som  man  kan  hålla  så 
oo-eneradt  i den  venstra  handen.  Det  långa  föremålet  i den  högra 
handen  har  gifvit  anledning  till  olika  förklaringar.  Somliga  anse  det 
vara  en  luntstake,  med  hvilken  eld  tändes  i ett  ur  gevärets  mynning 
nedhängande  tändsnöre.  Essenwein  antager,  att  det  skall  beteckna  en 
gaffel,  som,  nedsatt  i jorden,  uppbar  geväret  vid  det  tillfälle,  då  det 
afsköts.  Denna  förklaring  skulle  synas  mig  den  bättre,  derest  icke  den 
nedre  änden  af  stocken  slutades  med  en  kula.  Men  kulformen  betyder 
måhända  i detta  fall  ingenting. 


En  så  skematisk  teckning  kan  icke  lemna  något  egentligt  begrepp 
om  gevärets  konstruktion.  Till  all  lycka  finnas  tre  samtida  original- 
gevär,  som  förvaras  i Germanisches  Museum  i Niirnberg;  ett  af  dem 
är  här  afbildadt  hg.  769.  Detta  gevär  är  gjutet  i brons  och  har  en 
längd  af  0,3  3 m.  En  ring  omsluter  mynningen  af  röret,  som  är  kor- 
tare än  den  af  en  tjockare  vägg  omslutne  kammaren  — denna  längd 
beror  på  svagheten  hos  det  krut,  som  då  användes.  Fänghålet  ses  å 
detaljteckningen.  Köret  är  borradt,  inom  kammaren  är  röret  ej  fullt 

Fig.  768.  Efter  originalteckning  i Codex  gerraanicas  600  i k.  hof-  ocli  stats- 
biblioteket  i Miincben.  återgifven  af  Essenwein  i hans  här  ofta  anförda  arbete. 
(B.  I.  c). 


7 68.  Handbössa,  slutet  af  1300-talet. 
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regelbundet.  Det  hela  väger  1,2  4 kilogram.  På  bakänden  linnes  en 
kort  hylsa,  i hvilken  ett  träskaft  varit  instucket. 


769.  Han  dbössa. 
Slutet  af  1300-talet. 


I 


l 

77  0.  Handbössa, 
början  af  1400-talet. 


Detta  gevär  hittades  år  1849  jämte  tvänne  andra,  det  ena  af  brons, 
det  andra  af  jern,  vid  den  systematiska  utgräfningen  af  borgen  Tannen- 

Fig.  769.  Efter  en  teckning  i Essenweins  ofvan  anförda  arbete  (B.  I.  a,  b). 
Fig.  770.  Efter  en  teckning  i Bloms  nedan  anförde  uppsats. 
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berg  i Khen-Hessen,  hvilken  borg  år  1399  blef  eröfrad  och  grundligt 
förstörd,  hvarefter  hon  aldrig  uppfördes  på  nytt.  De  föremål,  som  inom 
henne  hittats,  hafva  således  en  bestämd  tidsgräns  — de  kunna  icke  vara 
senare  än  år  1399. 1 

Hvarken  på  teckningen  fig.  768  eller  på  originalbössan  fig.  769 
finnes  något  hjelpmedel  för  skytten  att  sigta,  och  skotten  torde  derföre 
hafva  skjutits  temligen  på  måfå.  På  teckningen  ses  intet  f änghål,  å 
Tannenberggeväret  sitter  detta  å rörets  öfversida,  hvadan  röken  måtte 
ytterligare  hafva  försvårat  utsigten  för  skytten. 

Inom  Slesvig  finnas  vid  östre  änden  af  Langsön  lemningar  af  en 
borg,  hvilken  enligt  Hvitfelt  byggdes  af  k.  Erik  af  Pommern  år  1416, 
men  redan  år  1426  intogs  och  ödelädes  af  grefve  Henrik  af  Holstein. 
De  föremål,  som  hittats  inom  lemningarna  af  denna  borg,  äro  således 
ganska  skarpt  daterade,  åt  båda  sidor,  om  än  icke  deraf  följer,  att 
hvart  här  funnet  föremål  blifvit  arbetad  t under  detta  årtionde.  Men 
yngre  än  år  1426  är  intet.  2 

Inom  denna  borg  hittades  för  omkring  40  år  sedan  ett  gevär,  som 
är  här  afbildadt  fig.  770;  det  förvaras  nu  i tyghuset  i Köpenhamn. 

Detta  gevär,  af  smidt  jern,  består  af  en  kort,  utvändigt  sexkantig 
pipa,  hvilken  fortsattes  af  ett  långt  skaft,  afslutadt  med  en  knapp. 
Vigten  är  4,9  (danska)  pund,  men  rosten  har  naturligtvis  tagit  bort 
något  af  den  ursprungliga  vigten.  Längden  är  2 (danska)  fot  7 tum, 
af  hvilken  längd  endast  7 tum  8 linier  komma  på  pipan.  Pipan  synes 
bestå  af  ett  platt  uthamradt  jernstycke,  som  är  böjdt  samman  på  lång- 
sidan öfver  någon  kärna  och  derefter  hopsvetsadt.  Jernskaftet  har  an- 
tagligen blifvit  stucket  in  i den  ene  änden  och  sammansvetsats  med 
denne.  Loppets  längd  är  7 tum  2 linier,  d.  v.  s.  91/2  gånger  diametern. 
Fänghålet  är  borrad  t å sexkantens  öfre  yta,  det  är  längst  in  3 linier  vid  t, 
vidgar  sig  snedt  utåt  och  har  således  trattform.  Något  hjelpmedel  för 
sigtandet  finnes  icke. 

Blom  antager,  att  pipan  på  undre  sidan  haft  en  af  hennes  jern  ut- 
smidd  klo  eller  hake.  Denne  har  i sådant  fall  blifvit  afbruten  och 
ersatt  med  en  annan,  som  går  ut  från  en  på  pipan  trädd  jernring. 
Gevär,  försedda  med  en  sådan  hake,  hvilken  lades  framför  något  fast 
föremål,  bakom  hvilket  skytten  stod,  och  hade  till  uppgift  att  minska 
bakstöten,  äro  tydligen  de  hakebyssor,  som  omtalas  i urkunderna.  Ett 
gevär  med  ursprunglig  hake  är  funnet  på  Helgeandsholmen  i Stock- 
holm och  förvaras  i Statens  Historiska  Museum  (fig.  759). 

Skilnaden  mellan  desse  två  typer,  hvilke  Blom  uppnämnt  efter 
fyndorterna  Tannenberg  och  Vedelspang,  ligger  deri,  att  den  förre  varit 

1 Hefner  och  Wulff,  Die  Bvrg  Tannenberg  nnd  ihre  Ausgrabungen  (1850).  Om 
de  vid  denna  utgräfning  funna  kanonkulorna  jfr  sid.  887. 

2 Jfr  O.  Bloms  uppsats  Loäbössen  fr  a Vedelspang,  et  Bidrag  til  Haandshydcvaa- 
benes  Historie  i det  15:de  Aarbundrede , i Aarböger  for  nordisk  Oldkyndighed 
og  Historie  för  1872  — en  synnerligen  förtjenstfull  uppsats. 
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försedd  med  ett  löst  träskaft,  som  stuckits  in  i gevärets  bakände,  under 
det  att  hos  den  andre  typen  skaftet  utgör  en  direkt  fortsättning  af 
pipan.  Gevär  af  den  senare  typen  blefvo  tyngre,  men  de  hade  den 
fördelen,  att  skaftet  alltid  var  till  hands. 

Gevär  af  dessa  slag  användes  under  mycket  olika  omständigheter, 
af  fotfolk,  af  ryttare,  ombord  på  fartyg.  Gevären  voro  af  olika  mått. 
Efter  våra  begrepp  voro  de  alla  svåra  att  hantera,  men  äfven  om  vi  se 
bort  från  nutidens  uppfattning  i detta  afseende,  få  vi  säga,  att  vissa 
af  medeltidens  gevär  voro  synnerligen  svåra  att  sköta.  De  följande 
figurerna  skola  göra  detta  klart.  Dessvärre  äro  flere  af  dem  hemtade 
från  utländska  källor.  Då  våra  egna  ej  gifva  till  fylles,  få  vi,  på  det 
att  framställningen  må  blifva  fullständig,  hålla  till  godt  med  det  ut- 
ländska. 


771.  Handbössa , senare  hälften  af  1400-talet. 

Fig.  771  visar  en  bösskytt  från  den  senare  hälften  af  1400-talet. 
Skytten  har  den  för  tidehvarfvet  vanliga  drägten.  Bösskaftet  är  inlagdt- 
i den  högra  armhålan  och  hålles  upplyftadt  af  den  venstra  handen. 
Den  högra  handen  för  luntan  till  fänghålet,  och  skottet  går  af.  Pipans 
ytterkant  är  förstärkt  med  en  ring.  Annars  är  allt  så  enkelt  som  möj- 
ligt. Att  begagna  en  sådan  bössa  var  förbundet  med  stor  obeqvämhet. 

Fig.  772  visar  en  ryttare  försedd  med  ett  gevär  af  detta  slag. 
Ryttaren  bär  öfver  axlarna  en  rem,  som  måste  hafva  en  betydlig  fasthet 
för  att  kunna  uppbära  det  tunga,  jernskaftade  geväret;  remmen  är  trädd 
genom  en  ring  i skaftets  ände.  Vid  sadelbommen  hänger  en  gaffel. 

Fig.  771.  Efter  teckning  i en  fransk  handskrift  från  åren  1468 — 1475  (en 
öfversättning  af  Quintus  Curtius’  historia  om  Alexander  den  store),  återgifven  i 
Bloms  anförda  afhandling. 
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När  geväret  skulle  användas,  måste  det  lösgöras  från  remmen  för  att 
laddas,  derefter  åter  fästas,  så  skulle  gaffeln  uppresas,  geväret  läggas  in 
i Honom,  luntan  tändas  och  föras  till  fänghålet  — många  och  högst 
besvärliga  operationer. 

Fig.  773  visar  tvänne  krigare  i en  mastkorg,  den  ene  skjuter  kula 
efter  kula  ur  ett  gevär,  den  andre  är  väpnad  med  en  stafslunga.  Det 


772.  Handbössa,  inemot  år  1470. 


Fig.  772.  Efter  originalteckning  i en  handskrift,  som  tillhör  Bibliothéque  de 
Bourgogne  i Bruxelles.  återgifven  i Bloms  uppsats.  Blom  säger,  att  handskriften  ej 
gerna  kan  vara  äldre  än  1400-talets  senare  hälft,  kanske  dess  slut.  Viollet-le-Duc 
hänför  handskriften  till  inemot  1470.  Yiollet-le-Duc  återgifver  figuren,  men  icke  i 
exakt  kopia,  utan  så  som  den  skulle  hafva  tecknats  af  en  modern  konstnär  I 
Viollet-le-Ducs  teckning  har  pipan  flere  tvärgående  band,  hvilket  möjligen  är  ett  af 
honom  gjord  t tillägg. 

Fig.  773.  Efter  en  teckning  i en  handskrift  (Manano  Jacopo  Taconoles  de 
machinis ) af  år  1449,  återgifven  i Bloms  ofvan  anförda  afhandling. 


858 


BÖSSOR  MED  STOCK. 


är  en  betydlig  kontrast  mellan  de  tvänne  vapnen,  det  ena  ett  minne 
från  forne  dagar,  det  andra  framtidens  vapen. 

En  samling  af  olikartade  vapen  se  vi  i fig.  774,  en  strid,  som  ut- 
kämpas med  svärd,  yxa,  båge  och  ett  gevär,  hvilket  från  de  förut  af- 
bildade  skiljer  sig  derigenom,  att  pipan  vidgas  mycket  starkt  mot  myn- 
ningen. Detta  gevär  tillhör  1400-talets  slut. 

Det  finnes,  såsom  Blom  framhållit,  ännu  en  tredje  typ  för  gevär 
under  medeltiden  — gevär  med  stock.  Liksom  kanoner  lades  in  i en 
fördjupning  i en  stock,  så  lade  man  äfven  gevärspipan  in  i en  urhålkad 
stock  af  mindre  mått,  och  blef  geväret  derigenom  lättare  att  hantera, 
såväl  när  det  bars  som  när  det  afsköts.  Flere  krigare  med  gevär,  be- 


stående af  pipa  och  stock,  äro  afbildade  i en  handskrift  från  vid  pass 
1430 — 1440  samt  återgifne  af  Essenwein  B.  I.  f.  Stocken  på  dessa 
gevär  är  ungefär  cylindrisk,  icke  på  minsta  sätt  lämpad  efter  beqväm- 
ligheten  vid  användandet.  Gifva  vi  akt  på  de  talrika  afbildningarna  i 
Essenweins  Quellen  zur  Gescliichte  der  Feuerwaffen  finna  vi  ett  gevär 
med  kolf,  om  än  mycket  klumpig,  tecknadt  i en  handskrift  från  midten 
af  1400-talet.  Kolfven  blef  under  århundradets  senare  hälft  allt  mera 
utbildad,  så  att  han  kunde  fylla  sin  dubbla  uppgift:  att  låta  bössan 
ligga  bättre  i handen  och,  vid  afskjutandet,  bättre  mot  kinden. 


Fig.  774.  Efter  fotografi  af  hvalftttålningarna  i Kumla  kyrka,  Vestmanland  (i 
Antiqvarisk-topografiska  arkivet). 
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En  bössa  med  kolf  förekommer  bland  de  mot  1400-talets  slut  ut- 
förda målningarna  i Tegelsmora  kyrka,  Uppland.  Pipan  är  här  på  flere 
ställen  förstärkt  med  jernband  (jfr  fig.  775). 

Sedan  handgevären  en  gång  hade  kommit  i bruk,  undergingo  de 
en  rad  af  förändringar  till  det  bättre. 

Den  första  var  förlängningen  af  pipan,  hvarigenom  riktsäkerheten 
ökades.  Den  andra  var  fänghålets  flyttning  från  pipans  öfversida,  hvar- 
igenom skytten  befriades  från  den  rätt  framför  hans  ögon  uppstigande 
röken,  hvilken  måste  vid  siktandet  vara  mycket  hinderlig.  Den  tredje 
var  anbringandet  af  ett  lås,  hvarigenom  man  ej  längre  behöfde  använda 
den  fria  luntan,  som  fästes  vid  en  käpp.  Den  fjerde  var  anbringandet 
på  pipan  af  hjelpmedel  för  siktandet.  Dertill  kommer  införandet  af  det 
korniga  krutet  i stället  för  det  mjölfonniga.  När  denna  förändring  med 
krutet  genomfördes,  kan  jag  dessvärre  icke  uppgifva. 


Låsmekanismen  var  naturligtvis  i sin  början  ytterst  primitiv.  Sådan 
synes  han  vara  å det  gevär,  som  afskjutes  af  en  centaur  fig.  776.  Det 
var  ej  heller  lätt  att  anbringa  ett  lås  vid  det  smala  skaftet,  vare  sig 
detta  bestod  af  trä  eller  jern.  På  1470-talet  var  låsmekanismen  betyd- 
ligt- utvecklad.  Jag  kan  dock  icke  anföra  något  svenskt  exempel. 

Vid  utvidgningen  af  Ystads  hamn  hittades  ett  gevär  med  trästock, 
hvilket  torde  kunna  hänföras  till  1400-talet* 1  (fig.  777).  Något  lås 

Fig.  775.  Efter  Mandelgrens  afbildning  i hans  Monuments  scandinaves  du 
moyen  åge.  Som  hans  teckningar  äro  temligen  slarfvigt  utförda,  kan  jag  icke  an- 
svara för  full  riktighet  i detaljerna.  Målningarna  i Tegelsmora  kyrka  hafva.  sedan 
de  aftecknades  af  Mandelgren.  blifvit  öfverrappade. 

Fig.  776.  Efter  teckning  i en  handskrift  af  Froissarts  krönikor  af  år  1468, 
som  förvaras  i biblioteket  i Breslau.  återgifven  af  Essenwein  (B.  IV  a).  Blom  har 
återgifvit  samma  figur,  men  i hans  teckning  är  låsmekanismen  icke  fullt  tydlig. 

1 Efter  N.  G.  Bruzelius’  teckning  af  originalet  (nu  förvaradt  i Ystads  museum). 

Om  fyndet  i Ystads  hamn  jfr  Bruselius’  uppsats 

Hil  del>  rand.  Sveriges  Medeltid  2. 


11b.  Handbössa  med  koij , 
1400-talets  slutskede. 


6.  Handbössa  med  lås,  år  1468. 
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finnes  här  icke,  men  väl  ett  visir  i början  af  pipan  samt  i stället  för 
korn  en  skarp  rygg  å öfre  sidan  af  pipans  förtjockade  ändstycke.  Visir 


Fig.  777.  Efter  teckning  i Samlingar  till  Skånes  historia  1871  pl.  III. 
Fig.  778.  Efter  original  i k.  Lifrustkammaren. 
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och  korn  framträda  fullt  utpräglade  i en  handskrift  från  åren  1470 — 
1480,  som  förvaras  i hof-  och  statsbiblioteket  i Miinchen. 1 

I k.  Lifrustkammaren  förvaras  ett  litet  i brons  gjutet  handgevär  af 
ganska  egendomligt  utseende.  Det  består  af  en  mångkantig  pipa  med 
kammardelen  utvändigt  gröfre.  Under  kammardelen  förekommer  en 
hake,  hvilken  förefaller  skäligen  öfverflödig  å ett  gevär  af  så  små  mått: 
hela  längden  är  ej  mera  än  19,5  cm.  En  inskrift  löper  långs  pipan. 
Ett  manshufvud  förekommer  å den  öfre  sidan,  hvilket  förefaller  hinder- 
ligt  för  att  taga  ett  noggrannt  sigte  (jfr  fig.  778). 

Att  handgevär  brukades  i Sverige  under  1400-talet  framgår  af  de 
exempel,  som  ofvan  blifvit  omtalade,  men  medgifvas  måste,  att  de  icke 
äro  synnerligen  många.  Detta  torde  icke  bero  på  en  tillfällighet.  Det 
torde  nämligen  kunna  påstås  med  största  trygghet,  att  man  i Sverige 
under  1400-talet  höll  på  den  gamla  beväpningen.  1 1400-talets  skrifter 
omtalas  handgevären  ytterst  sällan.  Dock  träffades  k.  Kristiern  I i 
slaget  på  Brunkeberg  af  ett  hakebysselod. 2 3 År  1497  omtalas  jern- 
f ormar  till  gjutande  af  sådana  lod. 

Under  1500-talet  omtalas  oftare  skjutgevär;  de  kommo  tydligen 
alltmera  i bruk. 

Handgevären  gingo  in  under  den  allmänna  termen  ’byssa’.  De  be- 
tecknades än  som  handbössor  (handbysselod,  1501),  än  som  hakebössor 
eller  hakar  (haki,  hakabyssa).  Jag  har  redan  nämnt,  att  hakebössan 
uppenbarligen  fått  sitt  namn  från  den  från  pipans  undre  sida  nedgående 
haken,  hvilken  fästes  vid  något  fast  föremål,  dels  för  att  lätta  gevärets 
tyngd,  dels  för  att  minska  styrkan  af  återstudsningen.  Det  är  icke 
tänkbart,  att  man  annat  än  i nödfall  laddade  handgevären  med  sten. 
Det  förefaller  derföre  som  en  pleonasm,  när  man  finner  uttrycket  lod- 
bössor (lodhbyssa),  men  denna  benämning  har  tydligen  betecknat  ett 
visst  slag  af  handgevär.  I förteckningar  öfver  vapenförråd  finna  vi 
nämligen:  ’ett  dussin  hakebyssor,  två  dussin  lodbyssor’  (1511),  ’20  hake- 
byssor,  5 lodbyssor’  (1513).  Mellan  hakebössa  och  lodbössa  måste  så- 
ledes någon  skilnad  hafva  funnits.  I ett  inventarium  af  år  1444  för 
Arnö  gård  (Uppsala  erkebiskopars  egendom)  talas  om  fyra  kammare- 
bössor och  sex  lodbössor;  kammarebössarna  torde  hafva  varit  ka- 
noner. 

Mot  medeltidens  slut  förekommer  benämningen  telliakar. 3 Bety- 
delsen af  detta  ord  har  förklarats  omöjlig  att  finna.  Professor  Söderwall 
visar  i närmast  kommande  häfte  af  Ordbok  öfver  Svenska  medeltidsspråket , 

1 Codex  Germanicus  599.  Teckningen  är  återgifven  af  E3senwein,  B.  VI. 

2 Rimkrönikan  III,  4810. 

the  börgia  fast  om  sidher  bläsa 

ett  hakabysse  lod  i kong  Cristierns  näsa. 

3 2 dussin  teelhakar,  3 dussin  andra  hakar  (1524),  2 dussin  thasllebakar,  17 

hakebössor  (1526). 
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att  det  tyska  ord,  som  lägges  till  grund  för  det  svenska,  telhake , har 
vid  sidan  ett  telbusse , hvilket  åter  motsvaras  af  ett  högtyskt  zielbiichse. 
Söderwall  är  benägen  att  fatta  telhaka  såsom  en  hake  försedd  med  korn 
och  sigte  eller  åtminstone  sigtmedel. 

Under  k.  Gustafs  tid  synes  bruket  af  handgevär  hafva  trängt  ned 
till  allmogen,  åtminstone  i visse  delar  af  landet.  Konungen  var  ange- 
lagen att  få  värfva.  soldater  från  sådane  orter,  der  befolkningen  kunde 
umgås  med  rör  — ett  nytt  namn  för  handgeväret. 

Det  oaktadt  finnes  i de  många  teckningar,  med  hvilka  Olaus  Magni 
prydt  sitt  arbete  om  Svears  och  Götars  seder  — så  vidt  jag  kunnat 
finna  — intet  enda  handgevär  afbildadt.  Sådana  omtalas  dock  i förbi- 
gående i hans  text. 


Om  slutornamentet  jfr  s.  222. 


FJERDE  KAPITLET. 


Flottan. 

Innehåll:  Ledungssnäckorna.  — De  mindre  fartygen:  snäcka,  båt,  esping,  skuta, 
jakt,  kreare,  bojort,  pråm.  — De  större  fartygen : hufvudskepp,  svåra  skepp, 
örlogs-  och  härskepp;  flögskepp,  märsskepp,  barsa,  holk,  kogg,  buza,  galeida, 
kravel.  — Skjutvapen.  — Skeppsnamn.  — Skeppsbygge.  — Namn  på  olika  slag 
af  fartyg  under  medeltidens  senare  del  internationela.  — Stormännens  skepp. 
— Behofvet  af  stora  skepp:  hr  Svantes,  den  yngre  hr  Stens  och  k.  Gustafs  för- 
tjenster  om  den  svenska  flottan.  — Flottor.  — Besättning.  — Bottenfynd. 


era  än  en  gång  har  jag  i det  före- 
gående talat  om  ledungen,  hvilken 
utgick  sjöledes  och  för  hvilken  de 
olika  områdena  hade  att  hålla  skepp 
i beredskap.  I ett  land  med  långa 
kuster  måste  sjöfarten  spela  en 
mycket  stor  roll.  Vi  veta  ju  ock, 
att  våre  förfäder  under  den  hedna 
tiden  icke  nöjde  sig  med  att  göra 
smärre  färder  i lugnare  och  mera  kända  vatten.  De  foro 
vida  omkring,  öfver  okända  haf.  Såsom  sjöfarare  väckte 
de  samtidens  häpnad. 

Den  hedna  tidens  fartyg  kunde  användas  för  fredlig 
samfärdsel  och  för  härnad.  Bonden  for  ibland  bort  i 
handelsärenden,  ibland  gaf  han  sig  ut  med  de  sine  för 
att  vinna  egodelar.  Afven  den.  som  var  stadd  i fredlig 
färd,  kunde  blifva  anfallen.  Mannen  företog  ej  en  färd, 
allra  minst  en  långfärd,  utan  att  föra  vapen  med  sig. 
Det  var  en  gifven  sak,  att  den  förmögnare  och  myn- 
digare mannen,  som  hade  ett  större  antal  män  hos  sig, 
färdades  med  större  fartyg  än  den  mindre  förmögne. 
Det  är  ock  en  gifven  sak,  att  stormannen  kunde  hafva 
fartyg  af  olika  storlek,  mindre  för  kustfarten,  större  för 
aflägsnare  farvatten  och  för  mera  krigiska  färder.  De 
största  af  vikingatidens  fartyg  voro  långskeppen,  äfven 
kallade  drakskepp. 


Om  begynnelsebokstafven  se  s.  3. 


864 


LEDUNGSSNACKA.  SKEPP. 


De  fartyg,  som  det  ålåg  häraden  att  hålla  i beredskap  för  del- 
tagande i den  af  konungen  påbudne  ledungen,  kallas  i våre  medeltids- 
urkunder  häradssnäckor  eller  häradsskepp.  K.  Albrekt  hade  år  1876 
tagit  en  snäcka  af  Skärkinds  härad  i Östergötland.  År  1387  talas  om 
de  två  ’naves  expedicionales’  kallade  snäckor,  som  Norrbo  bundare  i 
Vestmanland  hade  att  utrusta.  Hr  Birger  Ulfsson  hade  af  Asbolands 
härad  i Norra  Kalmar  län  fått  ett  häradsskepp,  hvilket  han  pantsatt 
år  1396. 

De  norska  ledungsskeppen  voro  af  olika  slag.  Af  de  312  skepp, 
som  hela  det  norska  landet  skulle  ställa  till  konungens  förfogande, 
funnos  195  tjugosessor,  116  tjugofemsessor  och  en  tretiosessa,  d.  v.  s. 
de  hade  20,  25  eller  30  roddarebänkar,  med  plats  för  en  roddare  vid 
hvar  reling.  Roddarne  voro  således  40,  50  eller  60,  och  då  i ledungen 
det  ej  var  nog  med  en  omgång  roddare  och  då  man  behöfde  folk  såväl 
för  bevakande  af  skeppet,  när  det  låg  vid  land,  som  ock  för  härfärd  i 
landet,  få  vi  antaga,  att  antalet  menniskor  å de  tre  olika  slagen  af 
fartyg  något  öfversteg  80,  100  och  120.  Besättningarnas  storlek  å de 
svenska  häradssnäckorna  torde  väl  hafva  varit  ungefär  densamma.  Öst- 
götalagen  omtalar,  såsom  redan  är  anfördt  del  1,  s.  1014,  en  fiagjper- 
tiugh  saessa,  en  fyrtiosessa. 

Då  snäckor  fordrades  af  häraden,  torde  vi  vara  berättigade  att  deraf 
sluta,  dels  att  sådana  farkoster  lämpade  sig  för  krigiska  ändamål’,  dels 
att  de  voro  af  en  ganska  vanlig  konstruktion.  Också  omtalas  emellanåt 
snäckor  såsom  tillhörande  enskilda  personer.  Hr  Ture  Bjelke  hade  en 
snäcka,  som  seglade  från  Lybeck  till  Stockholm.  Biskopen  i Strängnäs 
uppgifves  år  1449  hafva  en  ’stor’  snäcka  på  14  läster,  till  hvilken  hörde 
en  båt  på  en  läst.  Om  denna  snäcka  kunde  kallas  stor,  så  framgår 
deraf,  att  snäckorna  i allmänhet  icke  voro  stora,  hvilket  stämmer  öfver- 
ens  med  nordtyska  uppgifter  från  medeltiden.  En  snäcka  om  20  läster 
omtalas  i en  handling  af  år  1504.  År  1393  omtalas  snäckor  och  ett 
stort  skepp  — alltså  räknades  snäckorna  ej  till.  de  stora  fartygen. 

Ordet  snäcka  såsom  fartygsnamn  förekommer  i isländskan  ( snekkja ) 
och  motsvaras  i medellågtyskan  af  ordet  snicke. 

Skepp  var  det  allmänna  uttrycket  för  farkoster,  såväl  stora  som 
små.  Så  talas  år  1507  om  tvänne  den  danske  konungens  skepp,  hvilka 
närmare  bestämmas  såsom  en  kreare  och  en  jakt.  Men  ibland  har  skepp 
tydligen  en  mera  inskränkt  betydelse,  och  då  ingå  icke  under  denna 
benämning  de  mindre  farkosterne.  Så  talas  t.  ex.  i en  kouglig  skrif- 
velse  af  år  1534  om  ’skepp  och  jakter’.  Medeltidens  terminologi  är 
emellertid  så  nyckfull,  att  vi  icke  hafva  att  fästa  synnerlig  vigt  vid 
sådana  distinktioner.  En  gång,  i en  medeltidsdikt,  heter  det: 

han  kom  tillsamman  mycket  folk 
både  med  snäckor,  skepp  och  holk. 


BÅT.  ESPING.  SKUTA.  JAKT. 
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Holken  var  icke  något  af  de  mindre  fartygen.  Inne  i Småland  hafva 
ända  in  i nyare  tid  de  båtar,  som  finnas  på  Bolmen,  kallats  skepp  — 1 
en  inkonseqvens  i annan  riktning. 

Båt  (bater)  har  regelbundet  betecknat  en  mindre  farkost,  särskildt 
den  roddbåt,  som  aldrig  fick  saknas  hos  en  större  farkost  för  upprätt- 
hållandet af  förbindelsen  mellan  fartyget  och  stranden.  Medeltidens 
hamnar  voro  i allmänhet  af  en  mycket  dålig  beskaffenhet,  h vadan  skep- 
pen i regeln  måste  ankra  ett  stycke  från  land.  En  sådan  båt  kallades 
skipbater. 2 Båtar  synas  vid  sjöstrider  hafva  skickats  omkring  med 
skyttar  för  att  ofreda  fienderne  å de  större  fartygen;  sådane  kallades 
skyttebåtar.  3 

Till  de  mindre  fartygen  hafva  vi  vidare  att  hänföra  espingar,  skutor, 
jakter  och  kr e are. 

Espingen  räknas  i allmänhet  bland  de  minste  farkosterne,  men  detta 
är  dock  icke  fullt  riktigt,  alldenstund  hr  Hemming  Gadd  år  1506  skrif- 
ver,  att  han  har  på  stapeln  två  espingar,  hvardera  till  sextio  karlar. 
Espingen  var  således  något  större  än  en  båt. 

Skutan  var  väl  egentligen  icke  afsedd  för  krigsbruk,  men  fick 
naturligtvis,  när  så  behöfdes,  göra  tjenst  för  sådant.  Enskilda  personer 
höllo  sig  ofta  med  skutor,  ibland  kunde  en  person  hafva  tvänne  (1309). 
År  1491  omtalas  en  skuta  på  5 — 6 läster.  Skutorna  voro  åtminstone 
stundom  af  mycket  god  konstruktion,  så  att  de  kunde  göra  god  fart. 
Sådana  kallas  i den  äldre  rimkrönikan  löpeskutor  eller  löpande 
skutor.  Under  1400-talet  omtalas  skutorna  mindre  ofta;  antagligen 
gömma  de  sig  bakom  någon  af  de  andra  benämningarna,  som  före- 
komma i urkunderne.  Emellertid  fick  Ivar  Flemming  år  1527  befall- 
ning att  låta  bygga  på  Al  and  två  stora  skutor,  som  skulle  vara  väl 
breda  i bottnen  och  starka  med  vränger,  inhult,  inrede,  tackel  och  tåg, 
såsom  skutor  bruka  hafva.  De  skulle  icke  byggas  mycket  höga,  men 
desto  bredare,  så  att  de  kunde  flyta  väl  grundt  ofvan  uppå  vattnet. 

Jakter  omtalas  ganska  ofta.  I skären  utanför  Stegeborg  förekom 
år  1525  en  jakt,  som  röfvade  allt  hvad  hon  kunde  komma  öfver  och 
till  sist,  rapporteras  det  till  konungen,  uppbringat  fem  skutor  från 
Äland  och  en  från  Söderköping.  Konungen  befallte,  att  hans  två  jakter, 
Bösehund  och  Snörenålen,  skulle  utrustas  med  folk,  lifsmedel  och  vapen, 
för  att  detta  oförsynta  plundrande  måtte  få  en  ände.  Är  1534  hade 
konungen  gjort  aftal,  att  de  af  frälset  skulle  hålla  några  rättsinniga 
skepp  och  jakter  riket  till  tjenst.  Desslikes  hade  då  beslutits,  att  de 

1 Hyltén-Cavallius,  Värend  och  Virdarne,  del  2,  s.  67. 

2 Hans  skip  stötte  oc  sank  i grund  . . mz  store  nöd  tha  reddes  han  sielffuer 
mz  en  skipebaath  (ltimkrönikan). 

3 Grönblad  har  ( Nya  hällor  till  Finlands  historia , s.  462)  upptagit  en  urkund, 
som  synes  innehålla  en  antydan  om  en  skyttebåts  storlek,  men  detta  urkunds- 
ställe  är  antagligen  af  honom  felaktigt  läst.  1 föreliggande  skick  (eth  skep 
om  xxx  läster  oc  en  lithen  skytta  baat  ved  Lx  starke)  gifver  uttrycket  ingen 
mening. 
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gode  män  i Vestergötland,  vare  sig  de  hörde  till  rådet  eller  ej,  skulle 
hafva  ett  skönt  skepp  och  en  god  jakt  väl  utrustade  vid  Elfsborg  eller 
Lödöse.  Skepp  och  jakt  utgjorde  således,  på  sitt  sätt,  en  helhet,  hvilket 
var  en  naturlig  följd  af  den  svenska  kustens  beskaffenhet,  som  ej  tillät 
större  fartyg  att  gå  fram  hvar  som  helst.  Jakter  kunde  framdrifvas 
med  åror  och  kallades  då  ibland  roddarej  akter  — så  omtalas  år  1507 
en  liten  ’roerjacht  med  elfva  eller  tolf  par  åror’. 1 

Kreare  (kreijer)  nämnas  någon  gång  under  1400-  och  1500-talen. 
Ar  1507  omtalas,  såsom  tillhöriga  konungen  af  Danmark,  en  krejare 
och  en  jakt,  med  60  karlar  på  båda  skeppen.  Uttrycket  är  icke  fullt 
tydligt,  ty  det  kan  tolkas  antingen  så,  att  60  man  funnos  ombord  på 
hvartdera  fartyget  eller  att  deras  sammanlagda  besättning  uppgick  till 
60  man.  Emellertid  blir  i hvilketdera  fallet  som  helst  krearen  ungefär 
likställd  med  jakten.  Då  namnen  äro  två,  bör  hvartdera  slaget  ha  haft 
sina  utmärkande  egenskaper,  men  h vilka  dessa  voro,  förmår  jag  icke 
uppgifva. 

Åtminstone  en  gång  omtalas  ett  fartyg,  som  kallas  bojort  och  tyd- 
ligen ej  var  något  af  de  större.  Konung  Gustaf  skrifver  år  1533  till 
Danzig  och  uppmanar  till  försök  att  komma  öfver  en  ’god  rättsinnig 
bojort  på  30 — 40  läster,  som  vore  särskildt  lämplig  att  föra  god  skytt 
på  till  sjös’.  Han  behöfde  en  sådan  mellan  Kalmar,  Stockholm  och 
Finland,  ’när  slikt  genväder  vore,  som  det  nu  i lång  tid  varit  hafver’. 
Boj  orten  synes  hafva  varit  en  god  kryssare. 

Slutligen  får  jag  i detta  sammanhang  anteckna  pråmen  (pramer), 
hvilken  ofta  användes  för  krigsbruk,  dels  synes  det  för  transporter,  dels 
vid  belägringar  af  sjöfästen.  Pråmarne  voro  ofta  däckade  (förtäckte). 

Under  början  af  medeltiden  hade  Sverige  haft  en  flotta,  ledungs- 
flottan,  men  sedan  denna  mot  slutet  af  1300-talet  hade  kommit  på  för- 
fall, hade  landet  ingen  flotta  alls.  I händelse  af  krig  sökte  man  visser- 
ligen komma  åt  så  mycket  som  möjligt  af  kustbornes  fartyg,  men  så- 
dana funnos  ej  alltid  att  tillgå,  och  när  de  funnos,  voro  de  helt  små. 
Att  låta  ledungsväsendet  förfalla  var  visserligen  en  obetänksamhet,  ty 
genom  behållande  af  häradssnäckorna  hade  man  alltid  haft  några  fartyg 
att  med  säkerhet  tillgå.  Men  i det  hela  betydde  förlusten  af  dem  icke 
så  synnerligen  mycket,  då  de  voro  små  och  derföre  icke  på  något  sätt 
kunde  mäta  sig  med  de  stora  skepp,  öfver  hvilka  Hanseaterne  och 
sedermera  äfven  konungen  af  Danmark  kunde  förfoga.  Det  blef  en 
tvingande  nödvändighet  för  den  svenska  regeringen  att  bilda  en  flotta, 
men  under  alldeles  förändrade  förutsättningar.  Man  måste  framför  allt 
hafva  stora  skepp. 

Sådana  omtalas  ock  i urkunderne  från  slutet  af  1400-talet  och 
början  af  det  följande  århundradet.  Namnen  äro  mångfaldiga,  och  det 

1 Äfven  förekommer  uttrycket  rodharaskip  (roerskepp),  t.  ex.  1470  och  1507. 
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är  icke  möjligt  att  med  full  säkerhet  bestämma  de  olika  typer,  som 
svara  mot  de  olika  namnen.  Jag  skall  emellertid  här  meddela  dem, 
det  ena  efter  det  andra. 

Formen  hufvudskepp  behöfver  väl  icke  beteckna  ett  särskildt  slag 
af  skepp;  det  torde  åtminstone  kunna  utmärka  de  största  skeppen  i all- 
mänhet, hvilket  specialnamn  de  än  buro.  Är  1532  beter  det,  att  Hans 
Nåds,  d.  v.  s.  konungens,  största  hufvudskepp  icke  ännu  äro  segelfär- 
diga, ty  Hans  Nåd  bar  ej  haft  härtill  sådana  segel  och  tåg,  som  dertill 
böra.  Samma  årtal  räknas  en  kravel  som  hufvudskepp. 

En  allmän  term  var  äfven  svåra  skepp.  Är  1525  talas  om  två  svåra 
skepp  och  en  hop  med  små  skepp.  Är  1506  omtalas  fyra  eller  sex 
svåra  skepp,  min  holk,  den  utvalde  hr  biskopens  barsa  och  flere  våre 
vänners  skepp. 

En  tredje  allmän  term  var  örlogsskepp  eller  härskepp. 

Flögskepp  (flögisskepp)  hörde  till  de  stora  skeppen,  men  inga  upp- 
lysningar lemnas  i urkunderne  om  deras  utmärkande  kännetecken.  År 
1507  omtalas  en  stor  barsa  och  tre  andra  flögskejDp  — alltså  gingo 
barsorna  in  under  beteckningen  flögskepp.  År  1506  talas  om  6 märs- 
skepp  och  några  flögskepp  — alltså,  i fall  vi  få  hålla  oss  till  den  bok- 
stafiiga  lydelsen,  räknades  märsskeppen  icke  bland  flögskeppen.  Dessa 
skepp  tillhörde  konungen  af  Danmark.  De  befunno  sig  vid  Vargö  och 
väntade  på  tvenne  kraveler. 

Märsskeppen  hade  sitt  namn  från  märsen,  d.  v.  s.  mastkorgen.  En 
sådan  fanns  emellertid,  att  döma  efter  bilderne  i våra  kyrkors  hvalf, 
äfven  på  fartyg  af  mindre  mått,  och  således  torde  märsen  hafva  varit 
på  ett  särskildt  sätt  anordnad,  för  att  fartyget  skulle  kunna  eg  a rätt 
att  bära  namnet  märsskepp.  Mindre  skepp  med  märs  finnas  afbildade 
del  1 fig.  833,  836,  837,  839  och  840.  1 märsen  hade  utkiken  sin  plats, 
och  deruppe  stodo  äfven  krigare,  som  oroade  fienden.  Ställningen  der- 
uppe  kunde  vara  förenad  med  vådor.  På  olika  ställen  i rimkrönikan 
heter  det: 

deras  mast  stod  full  med  pilar 
ocli  märs  och  tåg  desslika. 

Man  grep  mannen,  som  satt  öfverst  i skeppsmasten: 

märsen  kunde  sin  man  icke  hålla, 
derföre  måtte  han  i skeppet  nederfalla. 

Barsa  var  ock  ett  större  skepp,  om  hvilket  urkunderne  icke  lemna 
några  närmare  upplysningar. 

Holken  var  än  lastskepp,  än  krigsfartyg.  Han  var  ett  så  förnäm- 
ligt fartyg,  att  konungar  kunde  fara  på  en  holk. 

Konungen  var  sjelfver  i den  bolk. 

K.  Valdemar  hade,  enligt  den  del  af  rimkrönikan,  som  med  h var- 
andra förbinder  den  äldre  och  den  yngre  krönikan,  sitt  folk  ute  med 
två  store  holkar,  på  hvilke  ock  funnos  200  riddare  och  svenne r. 
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Kogg’  förekommer  som  namn  på  fartyg  i rimkrönikorna  under 
1300-talet  och  åtminstone  en  del  af  det  följande  århundradet  — senaste 
gången  i sammanhang  med  tilldragelser  från  år  1449.  Under  medel- 
tidens slutperiod,  hvars  urkunder  af  naturliga  skäl  hafva  så  mycket  att 
meddela  om  sjökrig,  synes  namnet  vara  försvunnet.  De  krigsskepp, 
som  Hanseaterne  utrustade  under  1300-talet,  kallades  coggen , på  latin 
coggones.  Koggarne  synas  hafva  varit  rätt  ansenlige,  ty  namnet  har 
emellanåt  ordet  stor  såsom  epitheton  ornans. 

Tha  loth  konungin  skip  tilredha 

kogga  stora  och  butzor  bredha. 

Butzorna  voro  icke  allenast  breda,  såsom  ofvanstående  vers  angifver, 
utan  hade  äfven  betydande  mått  i öfrigt.  Det  heter  t.  ex.,  likaledes 
i rimkrönikan: 

Snekkior  manga  ok  butzor  bredha. 

Under  1400-talet  börjar  man  ock  tala  om  ett  skeppsslag,  som  kal- 
lades galeidha*  Denna  var  lång: 

then  longa  galeyde  ther  för  gik, 
och  synes  hafva  räknats  bland  de  större  skeppen: 

reedhe  loth  han  mang  skip  oc  stora 

oc  ene  galeyde  mz  i then  foora. 

Galeiden  omtalas  icke  synnerligen  ofta. 

Till  sist  har  jag  gömt  det  storskepp,  om  h vilket  vi  tillfälligtvis 
hafva  några  närmare  upplysningar  bevarade  i urkunderne,  nämligen 
kraveln.  Att  denne  var  stor  framgår  af  sådana  uttryck  som  rimkrö- 
nikans 

herr  Sten  hade  store  kravelar  tre 

och 

på  en  kravel  voro  skärpentiner  hundrad  tre 

— i detta  liksom  i ett  tidigare  fall  är  det  icke  fullt  klart  huruvida  vi 
hafva  att  tyda  detta  uttryck  såsom  100  + 3 eller  som  tre  hundraden.  — 
Ja,  ännu  mera  kunde  en  kravel  rymma:  på  en  kravel,  som  kallades 
Griphund,  funnos  500  skärpentiner  och  ännu  mera  (enligt  rimkrönikan). 

K.  Gustaf  lät  bygga  en  kravel,  som  i urkunderne  omtalas  under 
namnet  ’store  kraveln’.  Det  tog  tid  att  få  honom  färdig.  Arbetet  kräfde 
mycken  omtanke  och  kostnad.  Ar  1532  befallte  konungen,  att  man 
skulle  för  den  store  kravelns  räkning  uppköpa  i Danzig  12  halfva  tåg 
å 80  famnar,  dragrepet  till  den  stora  masten  [uttrycket  gifver  vid 
handen,  att  det  fanns  mera  än  en  mast]  34  famnar  långt  och  9 tum 
tjockt,  både  stora  sköten  till  storseglet  och  dess  smita,  smitan  till  fock- 
seglet,  ett  kabeltåg  å 80  famnar  till  bojrep  för  de  två  dagliga  ankaren, 
ett  kabeltåg  i ett  stycke  å 130  famnar  till  landtåg,  ett  annat  å 100 
famnar  till  bojrep  för  de  två  största  ankaren.  ’umkordel’  (=  riggen)  till 
stora  masten  och  100  vågenskott  — finare  trä  för  panelning  i det  inre 
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af  skeppet.  Två  år  senare  uppgifvas  måtten  å den  store  kraveln  på 
följande  sätt: 


längd  under  i kölen 

» midt  i skeppet  - 

» af  akterkompaniet . 

» » midtskeppet 

» » förskeppet . 

» » förkompaniet... 

» ofvan  i skeppet  

bredd  i midten 

tjocklek  vid  bordet 

höjd  öfver  vattnet 

djup  under  vattnet - - 

9 trän  (holtzer)  i stora  masten  i öfverdelen  och  11  trän  nedtill, 

tjocklek  ofvan 

» nedtill 

stora  mastens  längd 

storråns  längd 

» tjocklek 

fockråns  längd 

rodrets  (?)  längd . 

store  kabelns  tjocklek 

andre  » » , 


130  fot 
174  » 

34  » 

41  » 

38  > 

40  » 163  fot 

189  > 

40  > 

6 » 

54  » 

22  » 

12  klafter 
18  » 

126  fot 
102  » 

7 » 

74  » 

34  » 

26  tum 
17  » 


Skeppet  hade  varit  24  fot  högre,  men  detta  hade  blifvit  ändradt. 

Fig.  779  gifver  en  föreställning  om  de  större  skepp,  som  voro  i 
bruk  under  början  af  1500-talet.  Vi  se  här  akterkompaniet  med  fyra 
kanoner,  förkastellet  med  två  (synlige).  Den  lägre  delen  mellan  dessa 
två  upphöjningar  omfattar  hvad  i nyss  återgifna  måttförteckning  kallas 
midtskeppet  oeh  förskeppet,  men  gränsen  mellan  de  två  och  deras  olik- 
heter äro  icke  i figuren  skönjbara.  Kanoner  förekomma  rundt  omkring 
skeppet,  dels  skjutande  fram  öfver  relingen  — och  således  ställde  å ett 
högt  liggande  däck  — , dels  stickande  fram  genom  hål  anbragta  i relingen. 
Masterna  äro  tre.  Den  stora  masten  i midten  uppbär  ett  stort  råsegel, 
deröfver  en  vid  märs,  i hvilken  skyttar  äro  ställde,  vidare  ett  mindre 
råsegel  och  öfverst  under  flaggan  en  mindre  märs.  En  mindre  mast 
reser  sig  akterut  från  kompaniet,  en  tredje  mast,  åt  hvilken  tecknaren 
gifvit  en  framåtlutad  ställning,  står  i förskeppet  strax  framför  förka- 
stellet. För-  och  aktermasten  hafva  hvar  sitt  råsegel. 

De  kanoner,  som  användes  å krigsskeppen,  voro  af  enahanda  slag 
som  fästnings  artilleriets  mindre  kanoner.  Att  döma  efter  ett  par  i det 
föregående  meddelade  urkund  suppgifter  synas  krigsskeppen  hufvudsak- 
ligen  hafva  varit  bestyckade  med  skärpentiner.  Förste  gången  omtalas 
kanoner  å skepp  år  1362,  då  under  en  sjöstrid  mellan  Hanseater  och 
Danskar  ett  från  ett  hansans  fartyg  afiossadt  skott  uppgifves  hafva 
vållat  den  danske  konungasonens  sjukdom  och  död. 
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En  handling  af  år  1512 *  1 redogör  för  skjutmateriel,  som  fanns  om- 
bord på  ett  fartyg.  Öfverflyttad  till  nutidens  svenska  lyder  skriften  på 
följande  sätt. 

»Ar  1512  fredagen  efter  helge  lekamens  dag  [=  11  juni]  köpte  jag 
Olof  Björnsson  ett  skepp  af  de  köpsvenner  och  af  de  båtsmän,  som 
kommo  hem  med  långe  Nils’  skepp,  som  de  hade  tagit  från  k.  Hans’ 
folk,  för  650  mark  örtug,  som  det  låg  med  alla  dessa  efterskrifna  bössor 
och  värjor. 


779.  Kr  avel. 


3 gjutna  hufvudstycken  med  6 kammare. 

5 smidda  hufvudstycken  med  9 kammare. 

4 stenbössor  med  7 kammare. 

12  skärpentiner  med  64  kammare. 

12  hakebyssor. 

Fig.  779.  Efter  teckning  hos  Olaus  Magni,  bok  10,  kap  2. 

1 Styffe,  Bidrag , del  5,  s.  505. 
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2 halftunnor  fulla  med  pulver. 

6 formar,  små  och  store.  1 

3 gjutna  jernlod  till  de  största  hufvudstyckena. 

32  jernlod  till  de  andra  hufvudstyckena,  till  halfslangor  och  sten- 
bössor. 

8 stora  'gjutna  bly  lod. 

I balja  half  med  skärpentinlod  och  hakabysselod. 

4 baljor  fulla  med  huggen  sten,  större  och  smärre. 

41/2  dussin  fyr  pilar.  2 

3 fyrlansar. 

5 fyrbollar. 

13  stenpikar  och  förslag  [?]. 

II  lösa  ’mykkor’.  3 

14  lösa  jernbultar. 

11  lösa  ’ fy  skar’  [?]. 

1 fångebult. 

2 jernslagna  hjul. 

6 små  ojernade  hjul. 

1 stycke  bly  förutom  det  bly,  som  stod  bakför  hufvudstyckena. 

På  samma  tid  lånte  desse  efterskrifne  fyra  dandemän,  hr  Anders 
Svensson,  Lars  Nilsson,  Hans  Meybom  och  Kort  Rut,  4 mig  550  mark 
för  att  betala  dessa  förskrifna  bössor  och  värjor  med,  5 med  sådant  skäl 
och  förord,  att  jag  lånte  dem  all  densamma  värja  på  deras  skepp  igen, 
som  här  förskrifvet  står,  och  om,  hvilket  Gud  förbjude,  att  så  skedde, 
att  denna  samma  värja  komme  bort,  antingen  genom  sjö  eller  sand 
eller  öfvervåld,  så  att  de  icke  kunna  leverera  eller  antvarda  mig  henne 
så  fullt  igen  och  fritt  med  all  den  del,  som  förskrifvet  står,  var  på 
samma  skepp,  ur  hvilket  de  togo  henne,  då  hafva  de  bepliktigat  sig 
att  icke  hafva  tilltal  till  mig  till  en  penning.  Och  jag  bepliktar  mig 
att  ej  heller  hafva  något  tilltal  till  dem  om  samma  värja,  och  om  så 
sker,  hvilket  Gud  gifve,  att  deras  resa  går  väl,  så  när  de  komina  här 
tillstädes  inom  förbommen  igen,  då  är  det  så  taladt  och  sagdt,  att  de 
skola  bjuda  mig  all  denna  förskrifna  värja  igen,  så  god  som  hon  nu 
är  med  all  del,  som  förskrifvet  står,  och  jag  skall  då  gifva  dem  igen 
de  550  mark,  som  de  mig  lånat  hafva  derpå,  utan  all  gensägen  och 
skotts  mål». 

För  ett  och  annat  i det  föregående  omnämndt  skepp  finnes  namn 
uppgifvet.  Det  synes  hafva  varit  allmän  sed  att  gifva  fartygen  namn. 
I en  anteckning  af  år  1375  uppräknas  flere  hanseatiska  köpmansfartyg, 

1 För  att  gjuta  bössor  eller  lod. 

2 Pilar,  på  hvilka.  brinnande  ämnen  voro  fästa.  Sådana  omtalas  äfven  åren 

1499  och  1511.  Mot  dem  sökte  man  försvara  sig  medels  torfvallar. 

3 öfversättes  af  Söderwall  med  klykor. 

4 Hr  Anders  Svensson  var  borgmästare,  de  tre  andre  borgare  i Stockholm. 

5 Skeppet  kostade  således  endast  100  mark. 


872 


SPECIELÅ  NAMN  PÅ  FARTYG.  VIGNING.»  SKEPPSBYGGE. 


som  mellan  den  26  augusti  och  den  29  oktober  besökt  Malmö  hamn. 
De  hette  Jerusalem  från  Kampen,  fyra  med  namnet  Kristofer  från 
Kampen,  ett  med  samma  namn  från  Lybeck,  två  med  samma  namn 
från  Flandern,  två  med  namnet  Vroydenberch  från  Kampen,  fem  med 
namnet  Godberaed  (Guds  råd)  från  Kampen,  ett  med  samma  namn  från 
Stralsund,  tre  med  namnet  Marienknecht  från  Kampen,  Jurien  (Jöran) 
från  Lybeck,  Katarine  från  Flandern,  Cruceborch  från  Flandern  och 
Cruceborch  från  Rostock,  Godesknecht  (Guds  tjenare)  från  Briel,  Hel- 
gheghest  (den  helige  Ande)  från  Rostock.  Som  namn  på  nordiska  örlogs- 
fartyg  förekomma  utöfver  de  redan  anförda  Maria  och  Svanen.  Vi  se, 
att  de  flesta  namnen  äro  af  religiös  karaktär.  Sjömansyrket  var  kändt 
och  erkändt  som  ett  farligt  yrke,  och  man  var  derföre  angelägen  att 
genom  sjelfva  namnet  gifva  tillkänna,  huruledes  man  ställde  fartygen 
under  de  himmelska  makternas  särskilda  beskydd.  Flere  af  de  ofvan 
uppräknade  fartygen  buro  namnet  Kristofer.  Anledningen  är  uppenbar. 
Den  hel.  Kristofer  var  en  färjkarl,  som  litade  på  sin  omätliga  styrka  och 
derföre  bar  de  resande  öfver  passet.  En  gång,  då  han  bar  ett  litet  barn, 
som  sedan  befanns  vara  Christusbarnet,  sveko  honom  hans  krafter  (nam- 
net betyder  Christusbärare).  Han  blef  härigenom  de  sjöfarandes  helgon. 
När  ett  skepp  lopp  af  stapeln,  vigdes  det  af  en  andlig  och  fick  natur- 
ligtvis vid  detta  tillfälle  sitt  namn.  I en  handling  af  år  1517  omtalas 
ett  nybygdt  skepp,  som  vigdes  af  biskopen  i Linköping,  då  det  lopp 
af  stapeln.  Huruvida  en  sådan  religiös  vigning  förekom  äfven  för  de 
smärre  skepp,  som  byggdes  här  och  der  i kusttrakterna,  vill  jag  lemna 
osagdt.  Det  är  dock,  om  vi  besinna  den  stora  betydelse  som  det  reli- 
giösa elementet  under  medeltiden  hade  för  alla  det  borgerliga  lifvets 
förhållanden,  ganska  troligt,  att  skeppets  kyrkliga  vigning  var  regel. 

Skeppsbyggnadskonsten  var  urgammal  i Norden,  och  att  skepps- 
byggarne,  hvilke  icke  voro  män  af  yrket,  förstodo  att  konstruera  far- 
tygen väl,  framgår  af  de  resor  öfver  verldshafven,  som  nordiska  fartyg 
kunde ' utföra.  Konsten  att  bygga  fartyg  har  blifvit  nedärfd  genom  år- 
hundradena till  det  slägte,  som  nu  lefver.  Ån  i dag  timras  i Roslagen 
förträffliga  skutor,  utan  att  bvggaren  till  sin  ledning  har  den  minsta 
ritning.  Den  hedna  tidens  fartyg  med  de  skarpe  stammarne  voro  emel- 
lertid ganska  olika  medeltidens  fartyg  med  rundad  för  och  akter,  hvilka 
helt  visst  ej  med  samma  lätthet  klöfvo  vågorna.  Särskildt  under  vikinga- 
tiden var  det  en  lust  att  trotsa  de  svårigheter,  som  hafven  bjödo  rod- 
daren och  seglaren.  Under  medeltiden  var  man  mera  försigtig,  man 
begränsade  seglationstiden,  så  att  man  ej  skulle  blifva  utsatt  för  vinter- 
halfårets  stormar,  man  kröp  fram  från  nattqvarter  till  nattqvarter,  hvarom 
den  i förste  delen  omtalade  beskrifningen  öfver  sjöresorna  från  Ble- 
kinges sydöstra  hörn  till  Stockholm  och  Reval  lemnar  en  antydan.  För 
behofvet  inom  bygden  tillverkade  helt  visst  hvem  som  helst  de  nödiga 
smärre  fartygen.  Att  bygga  de  stora  fartygen  var  deremot  icke  hvar 
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mans  sak.  Mycket  mera  var  att  iakttaga  med  afseende  på  konstruk- 
tionen; det  var  icke  alltid  lätt  att  få  det  nödiga  materialet,  detta  var 
tvärtom  mycket  svårt,  hvaröfver  mången  bevarad  urkund  innehåller 
klagomål.  När  man  år  1505  skulle  bygga  ett  skepp  i Abo,  måste  man 
skicka  till  Riga  för  att  få  kabelgarn  och  ankaren.  Aret  derpå  var  det 
ej  möjligt  att  skaffa  vågenskott  till  ett  fartyg,  som  var  under  byggnad, 
utan  måste  man  skaffa  sådant  från  Riga.  Huru  mycket  konung  Gustaf 
behöfde  hemta  från  Danzig  för  att  få  sin  store  kravel  färdig,  har  redan 
blifvit  omtaladt.  Det  hufvudsakliga  trävirket  kunde  man  naturligtvis 
vinna  inom  landet.  Är  1527  höggos  mastträd  på  Kolmorden;  ännu 
hundra  träd  skulle  fällas,  hvart  af  tolf  famnars  längd. 

En  antydan  om  den  ändring  i sjöfartsförhållandena,  som  skiljer  vår 
hedna  tid  från  medeltiden,  ligger  i namnen  på  de  olika  slagen  af  fartyg. 
Den  hedna  tidens  fartygsnamn  voro  inhemska;  som  sådant  kunna  vi 
räkna  till  och  med  namnet  drake,  då  detta  här  användes  i en  öfver- 
flyttad  betydelse;  det  ursprungliga  ordet  drake,  såsom  betecknande  en 
vingad  orm,  hade  då  redan  genom  lån  vunnit  burskap  i de  nordiska 
språken.  Deremot  äro  namnen  på  de  olika  större  fartygen  under  medel- 
tidens senare  del  icke  inhemska,  utan  internationela.  Namnet  barsa 
återfinnes  i italienskan,  spanskan  och  provensalskan  under  formen  barca. 
Butzan  heter  i det  äldre  franska  språket  buce  eller  busse.  Galeida  är 
också  en  främmande  beteckning.  Kraveln  heter  i franskan  caravelle, 
i italienskan  carcivella , i portugisiskan  carccvela.  Förhållandena  hade 
mycket  ändrats  från  den  tid,  då  den  nordiska  benämningen  för  sjömil, 
vika,  vann  burskap  i Hanseaternes  tyska  språk. 

Såsom  redan  blifvit  framhållet,  hade  ledungssnäckorna  kommit  ur 
bruk  i och  med  upplösningen  af  hela  ledungsväsendet.  Sverige  var 
utan  flotta.  Den  föregående  tidens  flotta  af  snäckor,  som  ej  voro  stora, 
kunde  för  öfrigt  icke  upptaga  striden  mot  de  större  fartyg,  som  grann- 
staterne  hade  skaffat  sig.  För  att  Sverige  skulle  kunna  få  en  flotta, 
måste  man  vidtaga  alldeles  nya  åtgärder.  Det  gick  dessvärre  långsamt. 

Makten  i politiskt  hänseende  hade  småningom  glidit  öfver  i stor- 
männens händer.  Tack  vare  stormännen  började  man  i Sverige  få  större 
fartyg. 

Att  stormännen  skulle  hafva  egna  fartyg  var  en  sjelfklar  sak.  Såsom 
vi  sett,  hade  stormännen  i de  flesta  fall  gårdar  i olika  delar  af  landet, 
och  man  behöfde  besöka  än  den  ene,  än  den  andre.  Stormännen  deltogo 
i behandlingen  af  rikets  angelägenheter.  De  måste  besöka  rådsmöten 
och  andra  församlingar.  Som  landsvägarne  voro  öfver  hufvud  taget 
dålige,  föredrog  man,  när  valet  stod  öppet,  sjöfärder  framför  resor  till 
lands.  Den  som  innehade,  såsom  fogde  eller  länsinnehafvare,  ett  fäste 
vid  kusten,  måste  förse  sig  med  besättning  och  försvarsmedel.  Till  de 
senare  hörde  ock  fartyg,  då  man  måste  skaffa  sig  kännedom  om  en 
sjöledes  sig  närmande  fiendes  rörelser  och  då  man  dessutom  måste 
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genom  en  strid  till  sjös  söka  förebygga  ett  anfall  på  fästet.  Men  de 
fartyg,  man  för  dessa  ändamål  använde,  voro  små.  De  fartyg,  som  i 
enskildes  testamenten  från  medeltidens  första  århundraden  omtalas,  voro 
i regeln  skutor. 

Stormännen  drefvo  handel  med  egna  fartyg,  och  under  de  så  ofta 
återkommande  orostiderna,  hvilka  kunde  vara  mycket  långvariga,  måste 
man  taga  med  i beräkningen,  att  de  fartyg,  som  var  utskickade  i fred- 
liga värf,  måste  kunna  utstå  en  dust  med  fientliga  fartyg.  Byggde  man 
utomlands  stora  skepp,  var  det  för  stormännen  en  nödvändighet  att 
följa  exemplet.  Också  tala  urkunderne,  hvilke  dock  endast  gifva  an- 
tydningar om  de  rådande  förhållandena,  om  större  fartyg  tillhörande 
stormän,  verldslige  och  andlige.  Ar  1505  omtalas  en  barsa,  tillhörig- 
biskop  Lars  i Abo,  hvilken  af  honom  ställdes  till  riksföreståndarens 
förfogande.  Är  1506  lät  hr  Svante  göra  redo  några  sina  skepp  med 
sitt  eget  folk,  Hemming  Gadds  tjenare  och  någre  af  Stockholms  borgare. 
Samma  år  förlorade  hr  Jens  Holgersson,  uppbyggaren  af  Glimminge 
hus  i Skåne,  en  barsa,  som  hade  320  man  ombord.  År  1507  omtalas 
hr  Stens  stora  barsa.  Samma  år  hade  hr  Erik  Tureson  sina  skepp  redo 
och  uppmanade  fru  Ingeborg  (den  äldre  hr  Sten  Stures  enka),  Tönne 
Eriksson,  Josef  Pedersson  och  Äbo  borgare  att  göra  sammaledes.  Är 
1508  omtalas  hr  Svante  Nilssons  och  flere  riksråds  skepp,  hvilka  lupo 

ut  under  befäl  af  hr  Trötte  Månsson.  Är  1509  hade  hr  Svante  en  holk 

° 

i Reval.  Ar  1517  lät  biskop  Hans  Brask  vid  Kalmar  bygga  ett  skepp 
på  nära  100  läster,  hvilket  han  erbjöd  riksföreståndaren  att  köpa.  Är 
1521  omtalas  den  yngre  hr  Sten  Stures  holk,  hvilken  k.  Kristiern  under 
fredstid  hade  uppbringat  vid  Travemimde. 

Äfven  förmögnare  borgare  voro  angelägna  att  skaffa  sig  stora  skepp. 
Stockholmsborgaren  Matts  Lydke,  hvilken  af  den  äldre  hr  Sten  erhöll 
adligt  sköldemärke  (jfr  fig.  449),  hade  år  1499  en  kravel. 

Under  samma  tid  omtalas  i urkunderne  den  stora  olägenheten  att 
Sverige  icke  egde  en  flotta.  Så  t.  ex.  uttalar  Severin  But,  som  förde 
ett  skepp  för  hr  Svante,  år  1509  sin  önskan,  att  det  må  gå  de  svenske 
män  väl,  men  den  största  olägenhet  de  hafva  är  att  de  icke  hafva  skepp 
till  sjös  om  sommaren.  Förre  sommaren  lågo  konungens  skepp  vid 
Nargö  och  gjorde  stor  skada.  Det  vore  derföre  nyttigt,  om  min  käre 
herre  [=  riksföreståndaren]  och  flere  andre  gode  herrar  i Sverige  och 
Finland  kunde  finna  råd  med  skepp  till  sjös,  ty  det  är  här  stort  förtal 
på  de  svenske  män,  att  de  Danske  göra  de  fattige  män  här  så  stor 
skada.  Brefvet  är  skrifvet  från  Reval.  Riksföreståndarne  insågo  ock 
de  stora  svårigheter,  som  afsaknaden  af  en  flotta  medförde  och  voro  ange- 
lägne om  afhjelpandet  af  denna  brist,  men  hvad  de  i den  vägen  gjorde, 
måste  — på  grund  af  den  egendomliga  ställning  riksföreståndarne  in- 
togo  — gå  ut  på  att  å egen  kostnad  och  derföre  för  egen  räkning 
skaffa  skepp,  med  hvilka  fosterlandets  sak  kunde  upphjelpas. 
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Hr  Svante  Nilsson  var  i detta  hänseende  synnerligen  verksam.  År 
1505  var  Josef  Pedersson  på  Åbo  slott  sysselsatt  med  att  bygga  ett 
skepp  åt  honom.  Från  samma  slott  skrifver  Klemet  Hogenskild  fem 
år  senare  om  ett  skepp,  hvilket  skulle  hafva  sändts  till  riksförestån- 
daren, men  ännu  icke  blifvit  färdigt,  alldenstund  hvarjehanda  ännu  fat- 
tades. »Jag  tackar  Gud,  att  jag  fick  det  så  mycket  färdigt,  så  att 
fienderne  icke  kommo  och  brände  det  upp  som  det  stod  på  stapeln. 
Jag  vet  intet  bättre  råd  än  att  sänka  det  ned,  om  fienderne  komma 
hit,  till  dess  man  får  det,  hvarmed  man  kan  göra  det  färdigt.»  Kan 
man  få  ett  mera  påtagligt  bevis  för  de  svårigheter,  i h vilka  Sverige 
var  försatt  genom  brist  på  flotta?  För  riksföreståndarens  räkning  in- 
köptes skepp  — fall  föreligga  från  åren  1504  och  1507.  Är  1510  gjorde 
hr  Svante  af  t al  med  en  rådman  i Lybeck  att  köpa  åt  honom  två  goda 
skepp,  holkar,  kraveller  eller  barsor,  de  bästa  han  kunde  finna  för  segling 
och  örlig,  och  skulle  de  utrustas  med  hufvudstycken,  skärpeDtiner,  hake- 
bössor och  krut,  såsom  till  hör,  och  å riksföreståndarens  risk  skickas 
till  Stockholm.  Någon  gång  erh öllos  skepp  genom  en  sjöseger.  En 
sådan  vanns  år  1505  1 och  ansågs  som  något  så  ytterligen  märkligt,  att 
hr  Svante  fann  sig  föranlåten  att  i en  utsänd  kungörelse  härom  under- 
rätta »alle  andlige  och  verldslige,  meniga  klerkeriet,  friborne  frälsemän, 
köpstadsmän,  bergsmän,  kronans  skattskyldige  bönder  och  menige  all- 
moge». K.  Hans  hade,  sedan  han  lemnat  Kalmar  utan  att  afbida  svenska 
rådets  ankomst,  sändt  sin  makt  till  sjös  med  »skepp,  bössor  och  värjor, 
gifvande  till  sköfling  kyrkor,  kloster  och  mene  män,  att  de  skulle 
skrämma,  bränna,  mörda  och  ihjälslå  allt  det  de  kunde  komma  öfver, 
hvilket  de  allt  sedan  begagnat  hade  att  bruka  hvar  de  kunde  få  ämne 
dertill.  Derföre  lät  jag  göra  redo  några  mina  skepp  med  mitt  eget 
dagliga  folk,  hr  electus’  till  Linköping  tjenare  och  någre  af  Stockholms 
borgare  och  sände  dem  ut  i den  helga  trefaldighets  namn  att  afvärja 
sådan  rikets  skada  och  förderf  det  bästa  Gud  täcktes  dem  unna  nåden 
till.  Då  är  det  så  af  Guds  försyn  förlupet,  att  nu  i lördags  näst  för- 
liden  kommo  mitt  folk  och  förskrifne  rikets  fiende  samman  till  slag 
och  ändes  dermed,  att  våre  vänner  behöllo  öfverhanden  och  fingo  tvänne 
sköna  kung  Hans’  skepp  med  bössor,  värjor  och  ett  märkeligt  skönt 
tal  folk,  och  ett  skepp  undkom  med  stor  nöd,  fiere  resor  genomskjutet 
och  så  tillredt,  att  icke  är  det  väntandes  igen  att  komma  för  dessa 
skär». 

Den  unge  hr  Sten  fortsatte  äfven  i detta  hänseende  hvad  fadren 
hade  begynnt,  men  det  var  Gustaf,  som  återupprättade  det  inhemska 
konungadömet,  förbehållet  att  skaffa  Sverige  en  kraftig  flotta.  Han 
mäktade  mera  än  en  riksföreståndare  kunde  åstadkomma.  Ånda  från 
första  stund  var  han  angelägen  om  att  skaffa  fartyg.  Redan  år  1523  fram- 


1 Om  året  jfr  Styffe,  Bidrag , del  5,  s.  XXIX. 
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håller  han,  huruledes  riket  hade  fått  en  dråplig  skada  genom  brist  på 
skepp  och  skjtt;  han  hade  derföre  köpt  nya  skepp  för  7,000 — 8,000  — 
5,000,  i allt  vid  100,000  gyllen,  och  dessa  skepp  hade  gjort  stor  nytta. 
Det  var  särskildt  dessa  skeppsköp,  som  föranledde  den  dryga  skuld- 
sättningen till  Lybeck,  hvilken  blef  af  så  stor  betydelse  för  k.  Gustafs 
första  regeringstid. 

När  rörelser  till  sjös  skulle  företagas,  gällde  det  att  samla  de  olika 
stormännens  och  städernes  skepp  för  att  rnedeis  gemensamma  rörelser 
åstadkomma  större  verkningar.  Jag  har  redan  omtalat,  huru  hr  Trötte 
Månsson  skickades  ut  år  1508  med  riksföreståndarens  skepp,  och  huru 
riksföreståndaren  eller  slottshöfdingarne  uppmanade  andre  att  hålla  sig 
redo  med  sina  skepp.  Ar  1532  befallde  konungen  grefve  Johan  af 
Hoj  a att  låta  sitt  skepp  Tomma  i flotta’  med  konungens.  Som  skeppen 
tillhörde  flere  personer,  hvilke  måhända  icke  voro  alldeles  frie  från 
inbördes  afundsjuka,  sattes  ibland  flere  höfvitsmän  för  en  utskickad 
flotta.  Är  1534  talas  om  Arvid  Trolle,  och  flere  gode  män,  som  be- 
fallningen hafva  och  äro  höfvitsmän  på  konungens  skepp.  Bättre  var 
det  helt  visst  att  lägga  befälet  i en  mans  händer,  naturligtvis  under 
förutsättning  att  denne  ene  var  uppgiften  fullt  vuxen.  Ar  1525  talas 
om  en  ’ypperste  höfvitsmän  för  flottan’. 

Vitaliebröderne  kunde  utöfva  mycket  ondt,  derföre  att  de  hade  så 
många  skepp,  hvilka  de  kunde  fördela  till  samtidiga  anfall  å flere 
punkter.  Är  1398  uppträdde  de  med  42  skepp,  men  besättningen  upp- 
gick icke  till  mera  än  1,200  man.  Är  1507  hade  k.  Hans  18  skepp 
ute,  stora  och  små,  år  1509  hade  Lybeckarne  19  skepp  ute  med  ej 
mindre  än  3,000  man.  Är  1517  hade  hr  Sten,  enligt  uppgift  af  hr 
Severin  Norrby,  25  skepp  ute. 

Oftare  uppträdde  skeppen  i mindre  flockar,  då  sjökriget,  liksom 
landkriget,  under  hela  medeltiden  var  i synnerligen  hög  grad  anlagdt 
på  plundring  och  sköfling.  Är  1507  lågo  Danskarne  i skären  med  tre 
skepp,  nämligen  två  märsskepp  och  ett  roddskepp  (måhända  en  galeida) 
och  en  liten  roddarejakt.  Samma  år  uppträdde  på  ett  ställe  fyra  flög- 
skepp,  tillhöriga  k.  Hans,  på  ett  annat  ställe  9 märsskepp.  Är  1509 
uppträdde  fienden  med  tre  eller  fyra  jakter.  Är  1534  förekom m o 9 
svenska  örlogsskepp,  stora  och  små,  i Kalmar  sund.  Med  ett  sådant 
krigssätt  kan  det  synas  hafva  varit  onödigt  att  utfärda  kaparebref  för 
enskilde,  h vilket  dock  skedde  under  början  af  den  unge  hr  Stens  sty- 
relsetid. 

Liksom  man  för  byggandet  af  de  större  krigsskeppen  var  beroende 
af  utlandets  hjelpmedel,  så  var  man  det  äfven  i viss  mon  med  afseende 
på  befälhafvare  och  besättning.  K.  Gustaf  befallte  år  1532,  att  man 
skulle  i Danzig  skaffa  för  den  store  kraveln  en  god  skeppare,  hvilken 
skulle  uppbära  en  årslön  af  100  mark  örtugar,  hvilken  möjligen  kunde 
ökas  med  10 — 20  mark,  och  dertill  6 — 8 alnar  kläde,  vidare  en  höfvits- 
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båtsman,  som  sådant  stort  skepp  tröstar  bestå;  han  skulle  om  året 
hafva  50  mark  och  6 — 8 alnar  kläde,  20 — 30  gode  båtsmän,  som  väl 
kunna  regera  tackel,  två  gode  skepps  timmer  män,  som  äro  gode 
’kravelskalfatorer’,  en  god  stenhuggare,  som  kan  hugga  byssestenar, 
och  en  god  bry ggiaresven  (!).  Detta  var  således  den  egentliga  be- 
sättningen. Under  pågående  örlig  kom  krigsfolket  till.  Det  är  redan 
anfördt,  att  hr  Jens  Holgersson  hade  320  man  på  sin  barsa.  Ar  1534 
tog  k.  Gustaf  i sin  tjenst  skotten  Robert  Fogart  med  en  500  man  godt 
sjöfaret  folk.  När  skeppen  ej  voro  ute,  måste  man  sörja  för  sjökrigs- 
folkets underhåll.  År  1524  förlädes  30  konungens  båtsmän  i borgläger 
hos  klerker  i Östergötland  att  förses  under  vintern  med  öl,  mat,  kost 
och  täring. 

Huru  angelägen  k.  Gustaf  var  att  taga  till  vara  allt,  som  kunde 
göra  nytta  på  flottan,  framgår  bland  annat  deraf,  att  han  år  1530  tog 
i sin  tjenst  Jöns  mölnare,  ’som  har  konst  och  lämpar  sig  att  gå  under 
vattnet  på  sjöbottnen  att  taga  upp  hvad  der  nedkommet  är,  ankare, 
bössor,  och  annat’. 

Så  finna  vi  inom  sjökrigets  område  samma  utveckling  till  det' bättre 
som  inom  landkrigets,  en  utveckling,  som  satte  Sverige  i stånd  att  med 
goda  krafter  träda  in  i den  nva  tiden  med  dennas  mångfaldiga  kraf. 
Redan  under  k.  Gustafs  tid,  ännu  mera  under  k.  Eriks,  har  Sveriges 
historia  att  omtala  lysande  sjöhjeltar. 


Om  slutornamentet  jfr  s.  222. 
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Krigföringen. 


Innehåll:  Redogörelse  för  krigen  i och  mot  Sverige  under  medeltiden. 
— Belägringar.  — Fångar. 


Härfärder. 


edeltidens  krigsföring  led,  liksom 
så  mycket  annat  under  medeltiden, 
af  formlöshet  och  godtycklighet. 
Sedan  jag  i de  föregående  fyra  ka- 
pitlen redogjort,  för  så  vidt  det 
varit  mig  möjligt,  för  krigsfolket, 
det  tillfälliga  och  det  varaktiga,  för 
fästningsverken,  för  skjutvapnen 
och  för  flottan,  vill  jag  nu  här  lemna 
en  kortfattad  öfversigt  af  krigföringen,  d.  v.  s.  för  hä- 
rarnes  frammarsch,  fältslagen  och  sjöslagen  och  belägrin- 
garna. En  hvar,  som  lärt  känna,  huruledes  detaljerade 
beskrifningar  så  godt  som  fullständigt  fattas  och  huru- 
ledes äfven  de  kortfattade  antydningarna  förekomma  spar- 
samt och  ojämnt,  inser,  att  min  uppgift  är  ganska  vansk- 
lig, så  snart  jag  icke  vill  försöka  att  fylla  de  tid  t och 
ofta  förekommande  luckorna  med  gissningar  och  kombi- 
nationer af  mera  eller  mindre  vågad  beskaffenhet.  På 
sådana  gissningar  och  kombinationer  kan  jag  icke  inlåta 
mig,  då  jag  har  satt  mig  den  uppgiften  före  att  redogöra  för 
hvad  jag  i urkunder  af  trovärdig  beskaffenhet  funnit  — 
desse  urkunder  kunna  vara  skrifne,  tecknade  eller  sni- 
dade — och  att  söka  ställa  dem  i den  rätta  belysningen, 
hvarigenom  deras  innebörd  kan  blifva  tydlig  och  klar. 

Sveriges  krigshistoria  har  visserligen  blifvit,  åtmin- 

o ö ö ' 

stone  delvis,  skrifven  såväl  för  land-  som  för  sjökrig,  men 
innan  hon  skrifvits,  har  i allmänhet  icke  försiggått  det 


Om  begynnelsebokstafven  jfr  s.  3. 
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vidt  omfattande  samlande  och  kritiska  sofrande  af  materialen,  utan 
h vilka  en  sannskyldig  historia  icke  kan  skrifvas.  Jag  har  också  i all- 
mänhet lemnat  mine  föregångares  arbeten  åt  sidan,  endast  då  och  då 
rådfrågande  dem,  för  att  se  till  huruvida  det  lyckats  dem  att  tyda  visse 
punkter,  som  synts  mig  oklare,  när  jag  sökt  direkt  från  urkundernes 
splittrade  uppgifter  komma  till  de  resultat,  hvilka  jag  åsyftat.1 

Jag  ordnar  min  framställning  kronologiskt  och  lemnar  derefter  en 
systematisk  öfversigt  af  de  olika  slagen  af  vår  medeltids  krigsföring. 
Små  infall  från  främmande  håll  och  mindre  inrikes  gränsfäjder  lemnar 
jag  å sidan,  då  sådana  förekommo  alltför  ofta  och  vi  af  dem  hafva 
mycket  litet  att  lära. 

Innan  jag  öfvergår  till  min  framställning,  torde  det  vara  skäl  att 
framlägga  några  allmänna  inledande  anmärkningar. 

I det  föregående  har  jag  mer  än  en  gång  haft  tillfälle  att  fram- 
hålla, hvilka  stora  svårigheter  funnos  under  medeltiden  för  samfärdseln. 
När  medeltiden  gick  upp  öfver  vårt  land,  funnos  ännu  många  minnen 
qvar  af  de  olika  delarnes  forna  sjelfständighet,  hvilken,  om  än  icke  full- 
ständig under  den  äldsta  tid,  till  hvilken  historiens  ljus  hinner,  dock 
var  alltför  stor  för  att  passa  väl  samman  med  de  behof  och  fordringar, 
som  voro  oskiljaktigt  förbundna  med  en  regering,  som  omfattade  hela 
landet.  Landskapens  benägenhet  att  hålla  på  minnena  af  tidigare  sjelf- 
ständighet gynnades  af  de  förhållanden,  som  naturen  hade  skapat  inom 
vårt  långsträckta,  skogiga,  ojämna  land.  Svårgenomtränglige  skogar, 
vanligen  äfven  uppburne  af  bergshöjder,  bildade  brede  hindrande  gräns- 
murar mot  grannlandskapen.  Inom  desse  murar,  i sjelfva  landskapet, 
voro  förhållandena  mycket  skiftande.  Der  kunde  finnas  en  hufvud- 
bygd,  mera  öppen,  mera  odlad  af  gammalt,  med  tätt  liggande  kyrkor 
och  bygdcentra;  der  funnos  skogsbygder,  i hvilka  odlingen  ännu  ej  hade 
hunnit  så  långt,  i hvilka  bostäderne  lågo  spridde  på  stundom  rätt  be- 
tydande afstånd  från  hvarandre.  Och  vägarne — jag  har  redan  i förste 
delens  slutkapitel  funnit  anledning  att  framhålla,  huru  illa  bestäldt  det 
var  med  dem. 

Till  denna  splittring  af  landet  med  de  enskilde  delarnes  ärfda  be- 
nägenhet för  en  viss  sjelfbestämmelserätt  kom  ännu  ett,  som  är  att  i 
detta  sammanhang  beakta.  För  medeltiden  utmärkande  är  just  sträf- 
vandet  att  komma  ifrån  den  gamla  splittringen,  att  låta  riket  träda  i 
stället  för  samlingen  af  landskap.  Mycket  för  hela  Sveriges  kommande 
tid  vigtigt  och  genomgripande  arbete  utfördes  i denna  riktning  inom 

1 P.  O.  Bäckström  har  i sin  Svenslta  flottans  historia  (1884:)  åt  medeltiden  egnat 
— tio  sidor.  J.  Mankell  har  i förste  delen  af  sin  Öfversigt  af  Svenska  hrigens 
och  lerig  sinrättning  arnes  historia  (1890)  åt  medeltiden  egnat  inemot  600  sidor, 
men  i denna  således  ganska  vidlyftiga  öfversigt  äro  t.  ex.  'krigsmaskiner  och 
artilleri’  affärdade  på  — fem  sidor.  Beståndande  värde  ega  ännu  de  afhand- 
lingar  om  vapen  och  krigskonst,  som  äro  intagna  i k.  Yitterhets  Akademiens 
och  k.  Yitterhets,  Plistorie  och  Antiqvitets  Akademiens  Handlingar  under  förra 
och  under  början  af  innevarande  århundrade. 
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alla  möjliga  områden,  i stort  och  i smått.  Men  fullständigt  kunde  icke 
en  centralregering  genomföras.  Förhållandena  voro  ännu  alltför  litet 
ordnade,  alltför  litet  mogna  för  en  sådan.  Riket  hade  egentligen  icke 
en  hufvudstad,  hade  inga  embetsverk.  Det  personliga  betydde  ännu 
allt  för  mycket.  Konungen  var  med  sine  rådgifvare  och  tjenare  rege- 
ringen, men  riket  hade  ännu  icke  en  hufvudstad,  der  konungen  hade 
sitt  ordinarie  säte.  Stockholm  hade  visserligen  småningom  svingat  sig 
upp  till  en  stor  betydenhet,  men  en  hufvudstad  i modern  mening  var 
det  ändock  icke.  Konungen  eller  riksföreståndaren  befann  sig  än  här, 
än  der  i landet.  Allt  för  ofta  måste  det  hafva  händt,  att  man  i en 
landsort  långa  tider  alls  icke  visste  hvar  regenten  stod  att  söka. 

Om  då  en  fiende  bröt  in  i landet,  naturligtvis  i någon  del  af  lan- 
dets utkanter,  hvart  skulle  man  då  sända  bud  för  att  underrätta?  I 
någon  mon  minskades  väl  denna  olägenhet  derigenom,  att  i de  flesta 
fall  ett  angrepp  ej  kom  alldeles  oförmodadt.  Konungen  eller  den,  som  i 
hans  stad  innehade  makten,  visste  i regeln,  från  hvilket  håll  en  fara 
kunde  hota,  och  han  lät  det  naturligtvis  vara  för  sig  angeläget  att 
hålla  sin  uppmärksamhet  riktad  på  just  den  delen  af  riket,  hvarigenom 
han  lättare  kunde  få  underrättelser  om  hvad  der  tilldrog  sig.  Men 
faror  kunde  hota,  i all  synnerhet  sedan  grannstaterne  blifvit  försedde 
med  flottor,  från  olika  håll,  och  konungen  kunde  icke  vara  tillstädes  på 
mera  än  ett  ställe. 

Och  när  ett  bud  skulle  skickas!  Varsnades  fiendeskepp  utanför 
kusten,  då  flammade  vårdkasarne  upp  och  det  hemska  budskapet  sprid- 
des,  för  alla  tydbart,  och  budkaflen  skickades  hastigt  från  by  till  by, 
äfven  han  tydbar,  ehuru  han  icke  bar  någon  påskrift.  Detta  gick  ha- 
stigt. Men  att  skicka  ett  bud  från  ett  landskap  till  det  andra  eller 
genom  flere  till  ett  mera  aflägset,  det  tog  tid  på  de  dålige  vägarne,  å 
hvilke  ingen  kunde  färdas  fort;  ibland  voro  vägarne  endast  stigar,  som 
ledde  genom  villande  skog.  Lycklig  den  budbärare,  som  kom  till  ett 
större  vatten,  der  han  hade  utsigt  att  komma  fram  i båt! 

Och  när  budet  var  framkommet,  då  måste  beslut  fattas,  nya  bud 
sändas  till  de  orter,  som  hotades  af  krigsfaran,  och  till  andre  orter, 
från  hvilke  hjelp  skulle  skaffas.  Att  få  sådan  hjelp  tog  tid.  Jag  har 
redan  framhållit,  att  försvaret  af  egen  bygd  var  en  sjelfklar  sak,  rö- 
rande hvilket  intet  påbud  behöfdes.  Men  ville  man  från  ett  landskap 
få  hjelp  mot  en  fiende,  som  hemsökte  en  annan  del  af  riket,  då  gjorde 
ej  ett  påbud  tillfylles,  utan  inbyggarne  måste  sammankallas,  till  dem 
skulle  begäran  om  hjelp  framföras,  de  skulle  öfverlägga,  i hvilken  mon 
de  ville  gå  uppmaningen  till  mötes,  ifall  de  icke  föredrogo  att  svara, 
att  de  ville  sitta  hemma;  så  kräfdes  tid  för  utrustningen,  och  derpå  kom 
uppbrottet  med  en  marsch,  som  kunde  vara  mycket  besvärlig  och  i alla 
händelser  mycket  tidsödande.  Att  tåga  fram  med  en  större  här  var 
ännu  svårare,  eftersom  så  mycket  behöfdes  för  härens  uppehälle  under 
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framtågandet,  och  mycken  omtanke  och  uppmärksamhet  fordrades,  på 
det  att  inbyggarne  i den  trakt,  genom  hvilken  marschen  gick,  ej  skulle 
blifva  oskäligt  betungade. 

Om  uppmarschen  var  svår,  så  voro  ock  svårigheterna  stora,  när 
hären  var  samlad,  t.  ex.  till  en  belägring.  Hären  bestod  af  en  mycken- 
het småtrupper,  hvar  och  en  under  egen  anförare.  Att  mellan  de  olike 
anförarne  åstadkomma  och  uppehålla  endrägt,  att  få  dem  alle  att  foga 
sig  efter  den  högste  befälhafvarens  vilja,  det  öfversteg  kanske  mensk- 
liga  krafter.  Till  denna  svårighet  återkommer  jag  i det  följande. 

Under  ett  fälttåg  med  dess  skiftande  öden,  i all  synnerhet  om 
strider  utkämpas  i olika  delar  af  landet,  behölver  man  underhålla  för- 
bindelsen mellan  de  olika  stridskrafterna.  Men  då  återkomma  vi  till 
samma  svårigheter,  som  beledsagade  den  första  budskickningen.  Ett 
inom  olika  landskap  fördt  fälttåg  blef  alltför  lätt  lika  många  fälttåg 
som  det  fanns  krigsskådeplatser,  och  hvart  fälttåg  fick  vanligen  föras 
för  sig,  emedan  den  så  ytterst  nödiga  samverkan  var  så  godt  som  omöj- 
lig. Hur  skulle  man  för  öfrigt  kunna  från  en  ort,  der  striden  hade 
blifvit  kämpad  till  slut,  kunna  flytta  de  der  öfverflödige  vordne  trup- 
perne  till  en  annan  ort,  der  deras  närvara  var  nödvändig?  — ifall  veder- 
börande trupper  gingo  in  på  en  dylik  flyttning. 

Krig  var  en  vigtig  tilldragelse,  som  tryckte  tungt,  hvarhelst  det 
utkämpades.  Det  måste  ådraga  sig  uppmärksamhet,  framkalla  berät- 
telser, och  dessa  spriddes  som  rykten  allt  längre  och  längre  bort. 
Och  hurudana  voro  dessa  rykten?  Vid  det  tillfälle  i vare  dagar, 
då  förslaget  till  den  nuvarande  riksdagsordningen  skulle  föreläggas 

o c?  o o o 

de  fyra  stånden,  förstärktes  Stockholms  garnison  med  inkallade  lands- 
ortsregementen.  Deras  inkallande  gaf  anledning  till  hvarjehanda  fun- 
deringar och  historier  inom  regementenas  hemorter;  allt  troddes  hellre 
än  det  naturligaste.  Inom  den  sqvadron  af  lifregementets  dragoner, 
som  var  inqvarterad  på  höskulien  i k.  Hofstallet,  fanns  endast  en 
man,  som  var  försedd  med  ur.  Han  var  den  ende  ogifte.  Soldat- 
hustrurna behöllo  uren  hemma,  då  de  icke  väntade  sig,  att  männen 
skulle  kunna  komma  hem  med  dem.  Hvilka  rykten  spriddes  ej  utåt  lan- 
det under  inqvarteringstiden?  En  person,  som  var  bosatt  i Stockholms 
närhet,  gick  hvar  eftermiddag  till  ett  ställe,  bvarest  mjölkbuden  under 
hemfärden  plägade  stanna  för  att  vattna  hästarne  och  sjelfva  söka  någon 
vederqvickelse,  och  tog  kännedom  om  de  historier,  som  der  uppdukades 
för  lyssnande  skaror.  Det  var  historier  om  tvänne  mot  hvarandra  fientlige 
härar,  den  ene  anförd  af  konungen,  den  andre  af  hans  broder,  historier 
om  bataljer,  som  utkämpades,  och  mycket  annat.  När  så  kunde  ske  helt 
få  årtionden  före  denne  dag  och  så  nära  Stockholm,  att  ryktena  ej  ännu 
kunnat  hinna  under  en  lång  väg  antaga  vidunderliga  mått,  hvilken  makt 
skulle  icke  ryktet  hafva  under  medeltiden,  då  man  icke  mäktade  se  på 
tingen  med  en  lika  nykter  blick,  som  nutidens  menniskor  kunna  egna 


882 


SVÅRIGHETER  FÖR  KRIGFÖRINGEN. 


dem,  då  intet  var  för  underbart  för  att  icke  kunna  tros,  då  ryktena 
gingo  vide  vägar  och  under  vandringen  från  mun  till  mun  med  nöd- 
vändighet undergingo  förändringar?  I afsaknad  af  säkra  bud  fick  man 
nog  stundom  vidtaga  åtgärder  på  grund  af  ryktena.  Hvartill  detta 
skulle  leda  är  lätt  att  tänka  sig. 

När  vi  taga  oss  före  att  bedöma  krigföringen  under  medeltiden, 
är  det  nödvändigt  att  dervid  icke  gå  ut  från  nutidens  ståndpunkt  af 
militäriskt  vetande  och  erfarenhet.  Det  vore  orättvist  att  icke  taga 
med  i beräkningen  alla  de  många  och  stora  svårigheter,  som  då  hvart 
ögonblick  gjorde  sig  gällande,  men  från  hvilka  nutidens  krigskonst  är  fri- 
gjord. För  öfrigt  är  hvad  vi  veta  i detalj  om  krigshändelserna  så  oänd- 
ligt litet,  att  det  är  det  klokaste  att  hålla  inne  med  alla  omdömen  och 
nöja  sig  med  att  redogöra  för  det  lilla,  som  blifvit  oss  berättadt.  Man- 
kell  har  utrustat  sitt  förut  citerade  arbete  med  planer  öfver  striderna 
vid  Falköping,  Haraker,  Brunkeberg,  Botebro,  Brännkyrka,  Bogesund, 
Uppsala  (1520)  och  Vesterås  (1521).  De  äro  (med  undantag  af  kartan 
för  slaget  vid  Brunkeberg,  om  hvilket  närmare  underrättelser  före- 
ligga)  uppgjorde  uteslutande  på  grund  af  kännedomen  om  terräng- 
förhållandena  och  författarens  föreställning  om  rätta  sättet  att  inom 
dem  anordna  en  strid.  Desse  planer  hafva  derföre  intet  egentligt  värde. 

En  svårighet  till  vidlådde  krigföringen  under  medeltiden,  nämligen 
det  sätt,  hvarpå  man  ständigt  och  jämnt  afslöt  stillestånd  för  korta  tids- 
perioder, hvarigenom  återställandet  af  det  definitiva  lugnet  blef  på  ett 
betänkligt  sätt  uppskjutet,  till  men  för  allmänna  och  enskilda  intressen, 
och  hvarigenom  svåra  afbrott  och  omkastningar  i de  militära  operatio- 
nerna vållades.  Svårighet  bereddes  äfven  genom  villkorliga  kapitula- 
tioner, hvilka  så  godt  som  hörde  till  ordningen  för  dagen.  Att  under 
en  tid,  då  samfärdseln  led  under  så  svåra  olägenheter,  förbinda  sig  att 
uppgifva  ett  fäste,  derest  icke  hjelp  inom  viss  tid  anlände,  förefaller 
underbart. 


När  kristendomen  infördes  i vårt  land  på  lialft  officielt  sätt,  d.  v.  s. 
genom  konungens  dop,  i kraft  af  hvilket  konungen  förpliktades  att  ifra 
för  den  nya  lärans  utbredning  — hvilket  ock  skedde  — , fanns  i Sverige 
en  konungaätt,  som  hade  regerat  länge:  konungar  af  samma  ätt  rege- 
rade, då  den  helige  Ansgar  i början  af  800-talet  predikade  kristendomen 
i Mälaredalen.  K.  Olof,  som  döptes  år  1008,  efterföljdes  af  sönerne 
Anund  och  Emund.  Från  denna  ätts  tid  hafva  vi  intet  för  krigshisto- 
rien att  anteckna,  ty  k.  Anunds  deltagande  i k.  Olof  den  heliges  fäjd 
mot  k.  Knut  den  store  har  intet  att  göra  med  Sveriges  krigshistoria. 

Ätten  dog  ut  och  efterföljdes  af  den  ätt,  hvars  förste  konung  heter 
Stenkil.  Ättens  regeringstid  var  kort  — ungeför  tre  fjerdedels  sekel  — 
och  mycket  märkligt  är  ej  om  denna  ätt  att  förtälja.  Några  upplys- 
ningar om  krigiska  förhållanden  i Sverige  få  vi  dock  ur  de  norska 
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konungasagorna,  hvilkas  författare  icke  synes  hafva  varit  fullt  fri  från 
afvoghet  mot  Sverige,  ty  förklenande  drag  omtalas,  hvilka  knappast 
synas  trovärdiga.  De  norske  konungarne  funno  eller  sökte  anledning  att 
bekriga  Sverige,  d.  v.  s.  den  del  af  riket,  som  låg  Norge  närmast,  Göta- 
land. K.  Harald  hårdråde  hade  rättmätig  anledning  att  angripa,  ty  en 
hans  undersåte,  hvilken  han  måste  anse  som  fiende,  hade  i Götaland  funnit 
huld  och  skydd.  Den  norske  konungen  färdades  år  1063  uppför  Götaelf, 
lät  föra  sina  farkoster  förbi  vattenfallen  och  vann  en  lindrig  seger  å 
eller  i närheten  af  Venerns  strand.  Det  enda  vi  från  denna  krigsfärd 
hafva  att  anteckna  är  att  farkosterna  drogos  vid  sidan  af  fallen.  Sådant 
var  sed  i Sverige,  närhelst  en  fors  eller  ett  vattenfall  gjorde  flodfarten 
omöjlig  eller  när  ett  smalt  ed  skilde  tvänne  vatten.  Om  denne  sed  att 
draga  fartygen  öfver  land  vittna  än  i dag  månget  ortnamn  Drag  eller 
ortnamn,  i hvilka  ordet  drag  ingår. 

K.  Magnus  barfot  sökte  örlig.  Han  påstod,  att  Norge  hade  rätt 
till  allt  land,  som  låg  vester  om  Götaelf,  Venern  och  Klarelfven,  och 
han  ville  med  vapenmakt  vinna  hvad  han  ansåg  Norge  hafva  förlorat. 
Han  gick  uppför  Götaelf  sommaren  1098  och  anlade  vid  Venern  en 
timrad  borg,  i hvilken  han  inlade  en  besättning  af  300  man  — borgen 
bör  således  hafva  varit  ganska  ansenlig.  Under  vintern  tvangs  besätt- 
ningen till  aftåg,  sommaren  1099  härjade  k.  Magnus  Vestergötland  i 
närheten  af  elfven,  sommaren  1100  anlade  han  åter  ett  provisoriskt 
fäste,  men  allt  lyktades  genom  ett  fredsslut  år  1101.  Hvad  vi  hafva 
att  teckna  oss  till  minne  är  anläggandet  af  ett  provisoriskt  träfäste, 
som  kunde  rymma  trehundra  män.  Under  senare  tider  anlades  liknande 
fästen. 

Ofriga  krigiska  tilldragelser  under  denna  ätts  tid  och  strax  derefter 
voro  mera  af  tillfällig  natur  och  äro  föga  kända. 

Så  kom  de  sverkerska  och  erikska  ätternas  tid  med  en  vexling  af 
regenter,  som  vid  första  anblicken  synes  fullkomligt  regelbunden,  men 
som  vid  närmare  efterseende  befinnes  i hvart  fall  bero  på  omständigheter, 
som  kanna  kallas  tillfälliga.  Under  dessa  ätters  tid,  som  varade  i det 
närmaste  ett  och  ett  fjerdedels  århundrade  — hon  lyktades  år  1250  — , 
förekommo  hvarjehanda  krigiska  omständigheter,  men  många  — Ven- 
dernes  anfall  på  Konungahäll  år  1153,  den  danske  k.  Sven  Gråtes  infall 
i Småland  år  1154,  Magnus  Henrikssons  infall  i Uppland,  som  medförde 
k.  Erik  den  heliges  död  år  1160,  anfallet  mot  samme  Magnus,  som 
vållade  hans  död,  stridigheterna,  som  föranledde  k.  Karl  Sverkerssons 
död  och  följde  denna,  Esternes  infall  i Mälaren  år  1187  — , allt  detta 
kunna  vi  lemna  åt  sidan,  ty  dels  var  det  isolerade  tilldragelser  utan 
längre  förlopp,  dels  hafva  detaljerne  aldrig  blifvit  antecknade,  åtmin- 
stone hafva  icke  några  anteckningar  blifvit  till  vår  tid  bevarade. 

Mot  k.  Sverker  II  reste  sig  sönerne  till  hans  företrädare  af  den 
erikska  ätten,  k.  Knut  Eriksson,  hvars  långvariga  regering  synes  hafva 
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varit  mycket  gynnsam  för  utvecklingen  af  Sveriges  införlifvande  med 
medeltidens  verld,  under  det  icke  mycket  är  att  tala  om  denne  k. 
Sverker,  hvilken  hade  nära  förbindelser  med  det  danska  konungahuset, 
dess  fränder  och  vänner.  Från  denne  kamp  finnas  tre  slagfält  anteck- 
nade: Elgarås,  inom  Tiveden,  Kungslena  vid  stråkvägen  genom  Vester- 
götland  upp  mot  Tiveden  och  det  i öfrigt  okända  Gestilren,  hvilket 
antages  hafva  legat  i närheten  af  Kungslena.  Danskar  deltogo  i stri- 
derna å k.  Sverkers  sida,  men  det  är  oberättigadt  att,  såsom  nyligen 
skett,  anse  slaget  vid  Kungslena  hafva  stått  mellan  Danskar  och  Svenskar. 
Det  nu  vid  Kungslena  uppförda  monumentet  förherrligar  icke  en  svensk 
seger  öfver  en  utländsk  fiende,  utan  en  kronpretendents  seger  öfver 
Sveriges  laglige  konung.  Valplatserne  ligga  vid  stråkvägen  mellan 
V estergötland  och  det  bortom  detta  liggande  Danmark  och  Svealand. 

Den  siste  af  tidehvarfvets  konungar  hade  att  utkämpa  en  strid  mot 
upprorsmän.  Vi  veta,  att  konungens  anhängare  förlorade  en  strid  år  1234, 
men  han  kom  sedan  åter.  Detta  gifver  oss  inga  närmare  upplysningar. 

K.  Erik  den  helige  företog  ett  korståg  till  Finland,  hans  siste  ätt- 
ling på  tronen,  den  nyss  nämnde  k.  Erik  Eriksson  lät  sin  jarl  och 
frände  Birger  företaga  en  härfärd  till  samma  land.  Berättelserna  om 

O O 

dessa  härfärder  tala  om  framgång,  men  lemna  i öfrigt  inga  upplys- 
ningar utom  de  helt  naturliga,  att  jarl  Birger  lät,  för  betryggande  af 
det  svenska  väldet  i Österland  — såsom  Finland  ofta  kallades  under 
medeltiden  — derstädes  uppföra  ett  fäste. 

Folkungarnes  ätt  besteg  tronen  och  blef,  genom  fortgående  val, 
vid  denne  bibehållen  under  mera  än  ett  århundrade.  Den  förste  af 
desse  konungar,  Valdemar,  förstod  ej  att  upprätthålla  sitt  konunga- 
döme;  hans  broder  Magnus  reste  sig  mot  honom.  Han  hade  mot  löfte 
om  penningar  fått  danske  och  tyske  hjelptrupper  och  ryckte  fram  ut- 
efter någon  af  de  store  vägarne  genom  Vestergötland.  K.  Valdemars 
här  stod  vid  Hofva  på  Tiveden,  sjelf  hade  han  stannat  med  högqvar- 
teret  i Kärike,  vid  början  af  vägen  öfver  Tiveden,  vid  Kamundeboda. 
Der  öfverraskades  han  af  ett  olycksbud. 

Då  kom  en  rännande  från  den  strid, 
illa  huggen  och  såra  oblid, 
och  rådde  konungen,  att  han  skulle  fly 
och  gripa  en  annan  värja  [försvar]  å ny, 

Vårt  folk  flyr  allt  i mossar  och  kärr’. 

De  togo  deras  baner  och  deras  märke 
och  rymde  dädan  och  in  i Närke. 

K.  Magnus  betalade  icke  sin  skuld  till  den  danske  konungen,  som 
gjorde  sig  påmind.  K.  Magnus  lät  kriera  — rimkrönikan  använder 
den  term,  som  förekom  vid  utrop  af  tornejspel  — sine  hulde  och  trogne 
tjeustemän  att  rusta  sig  och  sine  hästar.  Han  gjorde  ett  infall  i Hal- 
land och  närgränsande  del  af  Skåne,  men  vände  snart  åter  och  upp- 
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löste  sin  här.  K.  Erik  af  Danmark  kunde  icke  finna  sig  belåten  här- 
med, utan  rustade,  och  den  afsatte  k.  Valdemar  slöt  sig  till  honom. 
Från  Halland  drog  den  danske  hären  in  i Finveden  (vestra  Småland) 
och  vidare  österut  till  Värend,  hvarest  kyrkan  i Växjö  brändes.  Det 
var  tydligen  endast  ett  plundringståg,  afsedt  att  hämnas  infallet  i Hal- 
land. Sedan  gjorde  den  danske  konungen  ett  infall  i Vestergötland  och 
satte  sig  i besittning  af  fästet  Axevall,  der  han  stannade,  under  det  att 
hans  folk  härjade  rund  t omkring.  Vid  Ettak,  en  kyrka  öster  om  Fal- 
köping, kom  det,  enligt  rimkrönikan  till  strid. 

Herre  Bengt  af  Alsö  och  Paine  hvit 
och  andre  riddare  och  svenner  flere, 
väl  hundrade  hors  och  än  mera, 
och  gåfvo  sig  alle  godan  tröst 
och  hade  sina  plator  af  sig  löst 
och  suto  vid  bord  och  fingo  sig  mat. 

Då  ropte  den  man  i trädet  satt 

och  sade  dem  alle  tidende, 

att  de  uppländske  kommo  ridande. 

Herre  Ulf  Karlsson,  en  hjelte  god, 
hvilken  kamp  han  der  bestod 
mellan  gården  och  en  bro, 
han  sade  derom  allt  tills  han  dog. 


Borden  blefvo  då  raskliga  skjuten 
och  mången  dörr  sönder  bruten. 

De  hade  samman  låtit  sine  hästar  i stall, 
deras  svenner  lupo  hvar  annan  om  kull, 
deras  hors  voro  då  raskeligen  hämt  [hemtade], 
mången  plata  blef  der  ospänd. 

De  kommo  alle  till  sine  hästar 

och  bundo  sine  hjelmar;  det  var  deras  bästa, 

konungens  baner  vard  uppryckt, 

fly  det  hade  de  icke  hugt  [tänkt]. 

Herre  Paine  hvit  var  först  till  redo 
och  rände  af  gården  med  ett  skede 
och  dit  som  han  fienden  såg. 

Nordan  gården  ligger  en  å, 

der  vard  han  fången  mellan  gård  och  henne, 

förty  han  månde  ostyrligen  ränna 

från  sine  sällar  och  följde  ej  dem, 

för  det  då  red  han  fången  hem. 

Der  kom  då  samman  en  hård  lek 
mången  luckt  brynja  blek 
vard  färgad  med  mannablod  röd, 
hors  blefvo  å båda  sidor  död. 

De  Danske  vordo  der  fångne  fleste. 

Herre  Bengt  af  Alsö  han  var  den  bäste 
riddare  der  å marken  var, 
man  sade,  att  han  prisen  bar, 
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han  hade  ett  hors,  det  var  så  godt, 
jag  tror,  att  han  hade  det  förr  försökt. 
Hvar  han  stämde  mot  en  rote, 
der  föll  allt  neder  som  en  bråte 
för  det  hors  han  satt  uppå. 


Då  han  förmådde  ej  längre  strida, 

ofången  läto  de  honom  dädan  rida 

och  sågo,  att  honom  var  hjelp  fått  [af  nöden], 

då  böd  han  dem  alle  godan  natt. 

De  läto  honom  fara  i godan  frid. 


Hvar  den  Dansk  der  fången  var, 
man  gaf  dem  alle  dag  ett  år 
att  rida  och  fara  vid  det  sinn  [tillfälle] 
och  komma  till  Söderköping  in. 

Berättelsen  visar,  med  hvilken  sorglöshet  man  nnder  krigstid  kunde 
uppträda;  Danskarne  voro  i detta  hänseende  icke  bättre  än  k.  Valdemar 
i Ramundeboda.  Vi  se  ock,  med  hvilket  ädelmod  man  behandlade  en 
tapper  fiende.  De  Danskar,  som  togos  till  fångar,  fingo  draga  dädan 
mot  förbindelse  att  inom  ett  år  betala  den  lösepenning,  som  för  dem 
hade  blifvit  bestämd.  Var  denne  ej  inom  året  erlagd,  skulle  de  infinna 
sig  i Söderköping,  för  att  sättas  i fängsligt  förvar.  Åfven  detta  var  ett 
drag  af  ridderlighet.  1 

Med  härjningarna  i Småland  och  Vestergötland  ansåg  k.  Erik  sig 
hafva  utkräft  hämnd  för  infallet  i hans  land.  Fred  slöts,  i hvilken  k. 
Magnus  fick  vidkännas  sin  skuld.  Hela  detta  fälttåg  hade  således 
kunnat  undvikas. 

K.  Magnus  afled,  sörjd  och  saknad.  Hans  omyndige  son  Birger 
blef  konung  och  regeringen  fördes  under  minderårigheten  af  hr  Tyrgils 
Knutsson,  som  i sin  sköld  förde  ett  upprätt  lejon.  Hr  Tyrgils  företog 
en  härfärd  till  östra  Finland;  Karelerne  gjorde  ständigt  intrång  på  de 
svenska  besittningarna  i [egentliga]  Finland  och  Tavastland.  På  gränsen 
mot  det  hedniska  området  uppfördes  — jag  följer  fortfarande  rimkrö- 
nikan, som  gifver  de  fieste  detaljerne  — Viborgs  fäste, 

det  hus  är  hedna  manna  återhåll, 
så  att  hafva  der  nu  mindre  våld 
Ryssar  än  de  hade  förr, 
utan  finna  skada  för  sin  dörr. 

Kexholm  eröfrades,  men  förlorades  åter  år  1295,  sedam  den  svenska 
besättningen,  hvilken  ej  fått  mat  på  sex  dagar,  blifvit  nedhuggen  så 
godt  som  till  siste  man.  Marsken  hr  Tyrgils  hade  då  redan  lemnat 
Viborg,  hvarest  befälet  fördes  af  en  fogde.  Ar  1299  vände  marsken 

Ö"  o 


1 Olaus  Petri  förlägger  denna  strid  till  Värend;  han  nämner  icke  Ettak. 
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åter  för  att  hämnas  det  lidna  nederlaget.  Han  for  af  med  den  vänaste 
skeppshär,  som  någon  hade  sett,  han  hade  1,100  man,  ’det  förmår  ko- 
nungen af  Sverige  än’.  Flottan  lade  in  i Nevan,  der  en  så  rymlig 
hamn  fanns,  att  alla  skeppen  kunde  ligga  vid  stranden,  hand  vid  band 
och  stam  vid  stam.  På  ett  näs  mellan  Nevan  och  Svärta  å anlades  fästet 
Landskrona. 1 En  ’förvård’  (förpost)  upprättades  vid  Pekkensäär.  Ett 
ströftåg  företogs  i skepp  öfver  Ladoga,  ’det  hvita  träsket,’  men  en  våld- 
sam storm  hindrade  hären  att  nå  sjöns  ryska  kust,  hvadan  man  nöjde  sig 
med  fem  dagars  plundring  i Karelen.  Ryssarne  voro  ej  sene  att  häm- 
nas det  tilltänkta  öfverfallet.  Mera  än  1,000  lodjor  och  31,000  man  — 
siffrorna  få  stå  för  rimkrönikans  räkning  — foro  öfver  Ladoga.  Rys- 
sarne hade  af  torrt  trä  uppfört  flottar  högre  än  hus,  som  antändes  och 
fingo  drifva  ned  mot  fästet.  Näset,  der  fästet  låg  var  genomskuret  af 
en  graf,  och  vid  dennas  inre  kant  fanns  en  trämur,  som  hade  åtta  bar- 
frider  och  vikskard.  Ledungsmanskapet  från  Helsingland,  hvilket  låg 
vid  grafvens  södre  ände,  fick  uppbära  det  första  anfallet.  Frälsemännen 
med  deras  rotar  kommo  dem  till  hjelp,  Mattias  Kettilmundsson,  som  då 
ännu  icke  hade  vunnit  riddaresporrarne,  Henrik  och  Ivan  von  Kyren 
och  unge  Peder  Porse.  Desse  gjorde  ett  utfall,  kringrändes  af  Rys- 
sarne, men  höggo  sig  en  väg  i blod  och  kommo  helskinnade  åter.  Be- 
sättningen och  Ryssarne,  som  slagit  sig  ned  i utkanten  af  en  skog, 
der  de  sig  till  värn  hade  uppfört  en  förhuggning,  iakttogo  hvarandre. 
Men  stillheten  blef  de  unge  frälsemännen  för  tung.  Den  unge  Mattias 
satte  sig  på  hästen,  väl  rustad,  red  öfver  vindbron  och  stannade  framför 
Ryssarne,  hvilke  han  genom  en  tolk  uppmanade  att  sända  sig  en  mot- 
kämpe,  men  Ryssarne  vågade  icke  hörsamma  uppmaningen,  och  en 
morgon  befanns,  att  den  ryske  hären  var  försvunnen.  Nu  fann  den 
svenske  hären  sig  sakna  skäl  att  stanna  längre,  man  längtade  hem. 
Landskrona  sköttes  om  och  provianterades,  som  besättning  qvarlemnades 
200  krigare  och  100  man,  som  skulle  utföra  nödiga  arbeten  och  sköta 
vakthållningen.  Medan  flottan  vid  Nevans  mynning  väntade  på  vind, 
härjade  Mattias  på  södra  sidan  af  Finska  viken.  I slutet  af  september 
var  hären  åter  i Sverige  och  välkomnades  af  konungen.  Landskrona 
var  icke  så  väl  försedt,  som  man  vid  affärden  trodde.  Det  fuktade  i 
de  nvuppförda  husen,  köttet,  mjölet  och  maltet  förstördes,  och  skör- 
bjuggen  kräfde  allt  flere  offer.  Man  talade  om  ett  sändebud  till  mar- 
sken, för  att  få  undsättning  med  första  öppna  vatten  — hur  skulle 
vintertiden  ett  bud  kunna  komma  fram  till  marsken?  — , men  en  rid- 
dare yrkade  på,  att  man  skulle  låta  marsken  resa  i fred  och  hoppas  på 
Guds  hjelp.  Kareler  och  Ryssar  kommo  med  en  väldig  här.  De  vilie 
med  pålar  stänga  åmynnet,  för  att  afskära  ett  återtåg.  En  ryttareskara 

1 K.  Erik  af  Pommern  anlade  i Skåne  staden  Landskrona,  på  Gotland  fanns  ett 
fäste  Landskrona,  äfven  i Tyskland  förekommer  åtminstone  ett  fäste  med 
namnet  Landeskrone. 
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på  20  man  sprängde  ut  för  att  iakttaga  livad  fienden  gjorde  ocli  kom 
åter  först  efter  att  hafva.  huggit  sig  väg  genom  tre  bakhåll.  Så  bör- 
jade Ryssarne  storma  dag  och  natt.  Tack  vare  deras  öfverlägsna  styrka 
kunde  de  oupphörligt  sända  uth vilade  trupper  i striden,  under  det  att 
de  få  och  af  sjukdom  medtagne  Svenskarne  hade  svårt  att  försvara  det 
ganska  vida  fästet.  Månge  stupade  under  försvaret.  De  qvarlefvande 
sökte,  när  trähuset  hade  brunnit  ned,  sin  tillflykt  i en  antagligen  murad 
källare  och  försvarade  sig  der  så  väl,  att  Ryssarne  till  sist  måste  lofva 
dem  att  behålla  lifvet,  ifall  de  ville  gifva  sig.  Trots  löftet  blefvo  månge 
nedhuggne,  andre  fördes  bort  som  fångar. 

Så  ändades  det  första  försöket  att  vid  Nevan  anlägga  ett  svenskt 
fäste.  Men  i Finland  stärktes  det  svenska  väldet,  ehuru  det  alltid 
var  hotadt,  mycket  ofta  anfallet  af  de  orolige  och  vilde  grannarne  i 
öster. 

Värre  tider  kommo  snart  öfver  Sverige,  tider  af  inbördes  krig. 
Oenighet  hade  uppstått  mellan  k.  Birger  och  hans  bröder,  fel  funnos  å 
båda  sidor.  Man  såg  sig  om  efter  bundsförvanter.  K.  Erik  Menved  i 
Danmark  höll  sig  till  den  ingalunda  pålitlige  Birger.  Under  det  att  det 
jäser  i sinnena  och  allt  bådar  ofärd,  hålla  de  båda  konungarne  år  1304 
ett  hof  i Fagradal,  der  allt  gick  herrligt  till  och  med  glädje.  Birgers 
bröder  fingo  deremot  understöd  i Norge,  hvars  konung  åt  dem  upplät 
det  förut  i detalj  omtalade  Ragnhildsholms  slott,  hvilket  låg  inom 
norskt  område,  men  ej  långt  från  den  efter  den  tidens  måttstock  blom- 
strande staden  Lödöse.  K.  Birger  skyndade  att  å Gullbergs  hed  upp- 
föra ett  fäste,  som  skulle  tjena  Vestgötarne  till  skydd.  Men  detta 
skydd  visade  sig  otillräckligt.  Hertigarne  brände  Lödöse  och  tågade 
upp  till  Dal,  der  de  vid  Venerns  strand  anlade  Dalaborg.  Fästets  upp- 
förande var  till  stor  tunga  för  den  kringboende  allmogen,  som  fick  ar- 
beta dagar  och  nätter.  Hertigarne  ströfvade  vida  omkring  och  möttes 
slutligen  af  en  k.  Birgers  här  vid  Agnebro,  hvilken  de  funno  vara  upp- 
rifven.  Hr  Mattias  Kettilmundsson  ledde  ett  nattligt  anfall,  förde  sitt 
folk  genom  den  strida  elfven  och  öfverrumplade  konungshärens  hufvud- 
qvarter.  Man  har  sagt,  att  Agnebro  antagligen  gick  öfver  Götaelf  vid 
utloppet  ur  Venern,  men  sammanhanget  i berättelsen  gör  det  nödvän- 
digt att  söka  Agnebro  vid  Gullspångselfven,  mellan  Vestergötland  och 
Vermland,  der  i en  senare  tid  slottet  Ampnaholm  eller  Affnaholm  upp- 
fördes. Slottets  anläggande  visar,  att  en  vigtig  härväg  gick  fram  der- 
städes.  En  ny  svensk  här  — rimkrönikan  talar  om  10,000  man,  hof- 
män  och  bönder  — ryckte  fram  mot  samma  Agnebro,  tågade  vidare 
genom  Vermland1  och  in  i Dal,  för  att  angripa  Dalaborg.  Hertig 
Erik  närmade  sig  ock  detta  fäste,  förstärkt  med  en  norsk  här.  Någon 
strid  blef  ej  af,  utan  i stället  aftalades  förlikning,  genom  hvilken  her- 


1 Denna  uppgift  är  bestämmande  för  Agnebros  läge. 
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tigarne  återinsattes  i sina  forna  rättigheter.  Erik  ansåg  sig  dock  be- 
böfva  stärka  sin  ställning.  Norske  konungen  lät  bonom  behålla  Ragn- 
bildsbolmen  och  skaffade  äfven  Varbergs  slott  i hans  bänder. 

De  följande  tilldragelserna  äro  kända.  Hr  Tyrgils  miste  lifvet. 
K.  Birger  fördes  till  Nyköpings  slott.  Stockholms  slott  belägrades  af 
hr  Mattias.  Hertigarne  voro  herrar  öfver  landet. 

K.  Erik  Menved  rustade  en  här.  Hertigarne  ville  vid  riksgränsen 
hindra  denne  att  tränga  in  i Sverige.  De  ryckte  ned  genom  Atra-dalen, 
men  kommo  för  sent,  ty  Danskarne  hade  valt  en  annan  väg.  Herti- 
garne drogo  sig  då  tillbaka,  stannade  något  vid  Kind  ahus,  lågo  derefter 
i åtta  dagar  vid  Bogesund,  dit  slutligen  den  danske  hären  anlände.  I 
stället  för  strid  drefvos  här  underhandlingar,  och  ett  stillestånd  slöts 
mellan  hertigarne  och  den  danske  konungen  på  ett  år.  När  stilleståndet 
var  inemot  julen  1307  utlupet,  stodo  hertigarne  i Skåne,  Erik  med  500 
ryttare  från  Uppland,  Östergötland  och  Småland,  Valdemar  med  800  tyske 
riddare  och  svenner,  som  han  under  en  pilgrimsfärd  hade  vunnit  för 
sin  tjenst.  Vid  Örknaljung  — ljungöknen  — invid  den  härväg,  som 
ledde  från  Markaryd  i södra  Småland  till  Helsingborg,  mötte  en  dansk 
här  och  blef  slagen.  Derefter  härjades  i Skåne.  När  fälttåget  var  slu- 
tadt,  förlädes  de  tyske  hjelptrupperne  i städerne,  der  man  skulle  skaffa 
dem  kosthåll.  Somlige  lågo  så  långt  åt  norr  som  i Söderköping.  Det 
är  lätt  att  tänka  sig,  med  hvilka  olägenheter  en  sådan  genommarsch  af 
främmande  trupper  skulle  vara  förbunden.  Bönderne  förtrycktes  rundt 
omkring  städerne.  När  deras  tålamod  tröt,  grepo  de  till  klubbor  och 
liar,  men  ledo  jämmerligt  nederlag. 

Sommaren  1308  ryckte  åter  en  dansk  här  in  i Sverige,  anförd  af 
grefven  af  Holstein  och  hertigen  af  Slesvig.  Hertig  Erik  mötte  dem 
och  utlofvade,  att  k.  Birger  skulle  återfå,  friheten  och  en  tredjedel  af 
Sverige  att  råda  öfver.  Antagligen  hade  hertig  Erik  funnit  det  för 
svårt  att  föra  ett  krig.  Han  hotades  denna  tid  från  annat  håll:  konungen 
af  Norge  ville  återfå  Ragnhildsholmen.  Flere  veckor  låg  denne  med  en 
stor  skeppshär  utanför  fästet  utan  att  företaga  något  deremot,  men  han 
gjorde  dock  hertig  Erik  mycken  skada  genom  att  under  tiden  uppföra 
Bohus.  Detta  byggdes  visserligen  till  en  början  af  trä,  men  var  genom 
sitt  läge  ett  mäktigt  motvärn  mot  hertigen,  liksom  det  ock  blef  till 
stort  hinder  för  handelsfärderna  å elfven,  Lödöse  och  Vestgötabygden 
till  stort  men.  Hertig  Erik  ansåg,  att  norske  konungens  försök  att 
återvinna  sin  laglige  egendom  ropade  på  hämnd.  Han  gjorde  ock  år 
1308  ett  infall  i Norge,  belägrade  Akershus,  vann  en  seger  vid  Oslo, 
vände  derefter  sjuk  hem  till  Sverige.  Näste  sommar  gjordes  tvänne 
norska  infall  i Dal.  Den  första  skaran  vände  hem  med  rikt  byte,  den 
andra  blef  nedgjord  af  fogden  på  Dalaborg.  Samma  år  utkämpade 
hertig  Erik  en  sjöstrid  med  Norrmännen  och  gjorde  ett  nytt  infall  i 
Norge,  utan  att  finna  någon  här,  som  kunde  eller  ville  möta  honom. 
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Hertigen  hade  således  under  året  1309  varit  ganska  mycket  upptagen, 
men  ännu  var  det  icke  slut.  K.  Erik,  hos  h vilken  k.  Birger,  trots  för- 
likningen, vistades,  samlade  en  stor  här  af  Danskar  och  Tyskar. 

Aderton  landsherrar, 

somme  med  flere  hors,  andre  med  färre, 
kommo  honom  då  till  tröst 


ho  silfver  hafver  rikligt  att  gifva, 

han  finner  månge,  som  hos  honom  blifva. 

De  värfvade  främlingarne  kommo  med  tillsammans  320  hästar. 
Hertigen,  som  icke  fann  sig  stark  nog  att  möta  fienden,  drog  sig  till- 
baka å samme  väg,  som  denne  skulle  rycka  fram,  förande  med  sig  allt 
af  kost  och  foder  han  kunde  komma  öfver.  Derjämte  förde  han  ett 
gerilla-krig,  af  hvilket  alle,  som  skilde  sig  från  hufvudhären,  ledo  i hög 
grad.  Marschen  gick  denne  gång  genom  Lagans  dalgång.  I Yernamo 
skickade  hertigen  en  del  folk  till  Lödöse  och  Skara,  men  tågade  sjelf 
upp  mot  Jönköping.  Vid  Kumlarum  satte  han  sig  i försvarsställning, 
men  så  fort  den  danske  hären  närmade  sig,  drog  han  sig  tillbaka  genom 
Holaveden.  K.  Birger  stannade  en  tid  i Jönköping,  der  han  uppförde 
ett  träfäste.  När  konungarne  ryckte  genom  Holaveden,  befunno  sig  her- 
tigarne  på  fädernegården  Bjälbo  i Skeningetrakten.  Vid  Säm  — läget  kän- 
ner jag  icke  — skulle  en  strid  stå,  men  för  hr  Mattias,  som  förde  hertig 
Eriks  baner,  stupade  hästen  öfver  en  sten,  och  banerstången  bröts  i fallet. 
Detta  måtte  hafva  ansetts  som  ett  mycket  dåligt  järtecken,  ty  herti- 
garne  uppgåfvo  all  tanke  på  strid  och  foro  Erik  till  Kalmar,  Valdemar 
till  Stockholm;  de  båda  konungarne  började  i slutet  af  september  be- 
lägra Nyköping  — ett  härtåg  från  den  sydvestre  gränsen  ända  upp  i 
Svealand,  utan  att  en  enda  allvarlig  strid  hade  utkämpats.  I Kalmar 
fick  hertig  Erik  hjelp  från  Tyskland;  med  denna  samt  med  borgare  från 
Kalmar  och  V arberg  ryckte  han  upp  till  Jönköping,  der  han  brände 
det  nya  fästet,  och  vidare  till  Axevall,  der  han  stannade  för  att  ordna 
försvaret.  I början  af  januari  1310  lemnade  k.  Erik  Nyköping,  mot 
hvars  fäste  den  store  hären  under  de  tre  månaderne  icke  hade  kunnat 
uträtta  något.  Han  och  hans  folk  voro  utledsna,  provianteringen  bör- 
jade blifva  knapp  och  fästet  vid  Jönköping,  som  skulle  skydda  åter- 
tåget, fanns  icke  mera.  Under  återtåget  hade  han  ett  möte  med  her- 
tigen,  vid  hvilket  öfverenskoms,  att  man  aldrig  mera  skulle  hafva  tilltal 
till  hvarandra  för  det  som  skett. 

Vi  se,  att  belägringar  kunde  vara  långvariga,  antagligen  i brist  på 
tillräckliga  anfallsmedel. 

Samme  vinter  kom  hertig  Valdemar  från  Stockholm  ned  till  Erik 
i Vestergötland.  De  begagnade  sig  af  den  lättnad  för  färder,  som  vinter- 
föret gaf,  och  ryckte  ned  mot  Ragnhildsholmen,  hvilket  den  norske 
konungen  nyligen  hade  återtagit.  Ett  försök  att  undsätta  fästet  gjordes 
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om  intet,  och  fästet  gaf  sig  åt  hertig  Erik.  Det  var  den  vintern  så 
kallt,  att  man  kunde  både  gå  och  rida  på  elfven  vid  fästet.  Den  norske 
konungen,  som  fruktade  för  härjningar  inom  Yiken,  slöt  fred  med  hertigen. 

K.  Birger,  som  ej  numera  hade  någon  hjelp  att  vänta,  fann  sig  i 
omständigheterna  och  nöjde  sig  med  en  tredjedel  af  riket.  Alla  de 
föregående  striderna,  med  det  elände  de  vållat,  voro  således  utan  resultat. 
På  Gotland  ledo  konungens  hofmän  ett  nederlag  mot  bönderne  år  1313. 

Är  1317  gästade  hertigarne  k.  Birger  i Nyköping.  Yi  veta,  hvilken 
utgång  gästabudet  fick.  Nu  uppflammade  åter  kriget.  Ehuru  herti- 
garne voro  fångne,  saknade  deras  män  icke  ledare,  och  förbittringen 
gaf  mera  kraft  åt  krigföringen.  Hertig  Eriks  enka  bosatte  sig  på  Skara 
hus  och  tre  hertigens  vänner  samlade  folk  från  Vestergötland,  Småland 
och  Uppland.  När  konungen  begärde  tillträde  till  Stockholm,  led  han 
ett  nederlag  på  Norrmalm.  Konungen  drog  sig  tillbaka  till  Nyköping, 
men  när  slottet  började  belägras  af  hertigarnes  vänner,  skyndade  han 
till  Stegeborg  och  sedan  nedåt  Östergötland,  för  att  möta  sonen  Magnus, 
hvilken  kom  från  Danmark  med  600  ryttare.  Vid  Skärkind  blef  han 
slagen  af  bönderne,  flydde  sedan  öfver  Holaveden  och  drog  emot  Vester- 
götland.  Yid  Karleby  — i Falköpingstrakten  — mötte  Vestgötarne 
honom.  En  tre  dagars  vapenhvila  aftalades,  och  under  denna  skred 
konungen  till  anfall.  När  natten  kom,  antände  han  byn,  på  det  att 
hans  folk  skulle  kunna  se  att  afsluta  striden. 

För  vintern  lade  konungen  sitt  krigsfolk  in  i Östgötastäderne  — 
alltså  en  lång  väg  från  den  senaste  stridsplatsen.  De  som  lågo  i Söder- 
köping blefvo  öfverraskade  och  slagne  af  hr  Knut  Porse,  hvarefter  de 
som  lågo  i Linköping  och  Skeninge  begåfvo  sig  hem  till  sitt  land  igen. 
Utsigterna  blefvo  allt  mörkare  för  konungen,  och  när  till  sist  Stegeborg 
började  belägras,  flyttade  han  med  sin  gemål  till  Visby.  Konungen 
utrustade  då  en  flotta,  ’koggar  store  och  butzor  breda’,  för  att  undsätta 
sonen,  som  manligen  försvarade  Stegeborg,  men  flottan  blef  slagen  i 
Östgötaskären.  Drotseten  hr  Johan  Brunke  skaffade  då  samman  fartyg, 
’hellre  stora  än  små’  och  ’plankade’  omkring  dem;  för  att  höja  relingarne. 
Men  äfven  denna  flotta  blef  tillintetgjord.  Hertigens  folk  byggde  en 
flotte,  från  hvilken  de  anföllo  skeppen  med  stenar  och  fyrbollar.  Ny- 
köpings hus  måste  gifva  sig.  De  förbittrade  segervinnarne  bröto  det 
ned  i grund, 

der  förut  stod  både  mur  och  tinnar, 
der  kan  man  nu  ej  en  sten  att  finna. 

Sedan  föll  äfven  Stegeborg.  De  belägrande  hade  upprättat  starka 
blidor  och  stormade  både  dag  och  natt,  under  det  försvararne  ledo 
hunger.  Slottet  måste  gifva  sig  och  refs  ned. 

Danskarne  togo  den  flyktige  konungens  sak  om  hand,  men  innan 
de  hunnit  göra  ett  infall  i Sverige,  uppsökte  hr  Mattias  Kettilmundsson, 
som  nu  var  hertiginnornas  drotsete,  dem  i Skåne.  Det  var  i slutet  af 
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september.  Vid  Miolkalang  (vid  Finj  asjön)  slogs  en  dansk  här  — 300 
riddare  och  svenner  togos  till  fångar  — , Helsingborgs  slott  belägrades, 
Lund,  Malmö  och  Skanör  friköpte  sig  från  plundring. 

Hvad  sedan  följde  hör  icke  till  krigshistorien. 

De  stridigheter,  som  förekommo  under  början  af  k.  Magnus  Eriks- 
sons regering,  fäjden  mot  hr  Knut  Porse,  oenigheten  med  k.  Valdemar 
i början  af  1340-talet,  k.  Magni  ryska  krig  kunna  vi  lemna  å sidan,  då 
de  icke  gifva  oss  någre  lärdomar  rörande  vår  medeltids  krigskonst.  Ej 
heller  striden  mellan  k.  Magnus  och  hans  son  Erik  bjuder  något  af 
intresse.  Men  en  krigföring  måste  här  omtalas,  emedan  dess  få  fakta 
äro  i högste  grad  betecknande. 

K.  Valdemar  var  angelägen  att  komma  i besittning  af  Skåne,  som 
han  hade  måst  afstå  till  Sverige.  Helsingborg  var  landskapets  vigti- 
gaste  ort.  Att  vinna  Helsingborg  var  detsamma  som  att  vinna  Skåne. 
I juli  månad  1360  befann  sig  k.  Magnus  i öfre  Sverige.  Befälet  på 
Helsingborgs  slott  innehades  å hans  vägnar  af  hertig  Albrekt  af  Meklen- 
burg,  hvilken,  utan  att  k.  Magnus  visste  derom,  tio  år  tidigare  hade 
åtagit  sig  att  skaffa  Helsingborgs  fäste  i k.  Valdemars  händer  mot  en 
ersättning  af  10,000  mark  silfver.  I början  af  augusti  låg  k.  Valdemar 
i läger  utanför  Helsingborg.  En  svensk  här  låg  vid  Rögnebro,  nära 
riksgränsen,  ty  Skåne,  ehuru  den  tiden  lydande  under  Sveriges  konung, 
räknades  icke  till  Sverige.  Vid  riksgränsen  synes  denne  här  hafva  legat 
alldeles  overksam,  till  en  del  — torde  vi  få  antaga  — på  grund  af 
den  tidens  uppfattning,  att  man  ej  var  förpligtad  till  krigstjenst  utom 
landamäret. 

Albrekt  af  Meklenburg  blef  konung  i Sverige,  men  endast  en 
ringa  del  af  landet  tillhörde  honom  under  tiden  närmast  efter  hans  an- 
komst till  Sverige.  Ofrige  delar  måste  småningom,  delvis  med  vapen- 
makt, vinnas.  Abo  hus  belägrades  åren  1364 — 1365.  Kk.  Magnus  och 
Håkan  kommo  vesterifrån  med  en  här  in  i Mälaredalen;  hären  var  sam- 
lad från  Danmark,  Norge  och  de  landsändar  i Sverige,  som  ännu  voro 
k.  Magnus  trogne,  marschen  gick  den  vanlige  vägen  öfver  Tiveden  och 
fortsattes  genom  Närike  och  Vestmanland.  Mellan  Vesterås  och  Enkö- 
ping stod  ett  slag,  i hvilket  k.  Magnus  blef  fånge.  Derefter  sökte  Al- 
brekt och  hans  anhang  att  genom  belägringar  komma  i besittning  af 
de  svenska  slott,  som  ännu  höllos  k.  Magnus  till  handa.  Strider  före- 
kommo här  och  der  i landet.  K.  Valdemar  underlade  sig  en  del  af 
sydvestra  Sverige,  äfvensom,  synes  det,  Gotland.  K.  Håkan  belägrade 
Kalmar  och  satte  sig  i besittning  af  Borgholm  med  Oland. 

Några  upplysningar  af  intresse  för  krigshistorien  finna  vi  i de  räken- 
skaper, som  under  åren  1365 — 1367  fördes  af  den  meklenburgske  adels- 
mannen Raven  van  Barnekow  såsom  fogde  öfver  Nyköpings  län,  hvilke, 
dess  värre  dock  endast  i utdrag,  blifvit  tryckte  af  StyfFe.  1 Redogörelsen 
1 Bidrag , del  1,  62  f. 
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för  inkomsterna  af  länet  lemnar  jag  här  å sidan,  ehuru  denna  äfven 
sprider  någon  belysning  öfver  de  lidanden,  som  under  krigstider  vållades 
genom  extra  skatter.  Yi  hafva  sett,  att  Nyköpings  slott  förstördes  år 
1318.  Hr  Ra  ven  började  återuppföra  det  vid  fastlagstid  år  1365.  Under 
de  följande  två  åren  användes  å Nyköpings  slott  8 tön  hvete,  221/2  läst 
3 tön  råg,  411/2  läst  3 tön  5 skäppor  korn,  46  läster  1 tön  3 skäppor 
malt,  571/2  skeppund  9 lispund  fläsk,  44  skeppund  5 lispund  smör,  378 
nöt,  655  får,  sill  och  annan  fisk  för  346  mark  1 öre  2 örtug  4 pen- 
ningar. Dessvärre  känna  vi  icke  besättningens  storlek,  ej  heller  antalet 
af  arbetare.  Närmast  följer  en  redogörelse  för  utgifter  med  anledning 
af  hr  Rävens,  konungens  och  andres  resor  inom  länet,  hvilka  jag  förbi- 
går, då  de  icke  alltid  vållades  af  direkt  krigiska  ändamål.  För  att  gifva 
ett  begrepp  om  dessa  omkostnader  med  anledning  af  resor,  hvilka  na- 
turligtvis voro  desamma  under  krigstid  som  under  fredstid,  vill  jag  an- 
föra tvänne  punkter:  1.  menlösa  barns  dag  1365  för  konungen,  som 
upphöll  sig  vid  Öja  kyrka,  för  två  måltider  1,500  bröd,  15  fat  öl,  10 
pund  fläsk,  6 pund  smör,  12  nöt,  24  får,  6 pund  salt,  till  foder  l1/2  läst 
6 tön  korn.  — 2.  i Torsharg  (Torshälla)  för  hr  Raven  dagen  efter  Lucias 
dag  1366  för  två  måltider  400  bröd,  5 fat  öl,  3 nöt,  6 får,  D/2  pund 
smör,  4 pund  fläsk,  2 pund  salt,  diverse  för  6 öre,  7 tön  1 skäppa  korn 
till  hästarne.  En  räkning  redogör  för  utgifter  under  slottsbyggnaden, 
men  dessa  gälla  omkostnader  för  besökande.  Af  större  vigt  är  följande 
redogörelse  för  utgifter  med  anledning  af  sjelfve  slottsbyggnaden  år 
1365. 

Nils  murare  under  fyra  månader  50  mark. 

Sven  Kyt  under  ett  halft  år  2 örtugar  för  dag.  Summa  13  mark 
penningar. 

Kettil  V2  öre  för  dag,  summa  9 mark  6 öre. 

Magnus  murare  under  tre  månader  14  mark. 

En  annan  Magnus  12  mark. 

Ulf  15  mark. 

Herman  15  mark. 

Lars  14  mark. 

Kröpelin  för  dag  1 öre,  summa  19  mark. 

Filip  för  dag  1 öre. 

Könikin  Foos  för  dag  1 öre. 

Stefan  tegelslagare  20  mark, 

hans  hjelpare  1 öre  för  dag. 

Inge  vald  9 mark. 

Simon  för  dag  2 örtug. 

Måns  sandförare  för  dag  V2  öre. 

Matts  Talkbraecare’  30  mark, 

hans  hjelpare  40  mark. 

Till  dem,  som  förde  murbruk  till  slottet  .... 
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Timmermän,  smeder,  bagare,  bryggare,  kolare  155  mark. 

En  läst  jern  till  slottet  72  mark. 

Till  slottet  2 dukar  6 mark. 

2 ’mappe’  1 mark. 

2 stycken  kläde,  som  kallas  ’silfaar’  20  mark. 

’olle’  och  ’cifi’  20  mark. 
kittel  20  mark. 

’sartago’  (stekpanna)  30  mark 
ett  par  smedsredskap  40  mark 
lås  6 mark 

fat,  träbägare,  kannor  20  mark. 

Qvinnorna,  som  gjorde  öl,  20  mark. 

3 tennfat  16  mark. 

3 ’dolia’  20  mark. 

’Caruce’  (vagnar)  och  stenbårar,  8 mark. 

’Scindentes  ad  tela’  ett  kläde  för  20  mark. 

Fiskare  20  mark. 

Nät  (sagena)  20  mark. 

Tåg  10  mark. 

Till  tjenare  40  mark. 

2 blid  or  14  mark. 

Blidmästare  och  redskap  40  mark. 

Mandel,  fikon  och  ris  30  mark. 

2 läster  öl  från  Travemunde  50  mark. 

Till  byggande  af  2 qvarnar  30  mark. 

Sten  och  jern  50  mark. 

17  skeppund  humle,  hvart  skeppund  för  16  mark. 

Summa  272  mark. 

Andra  året,  d.  v.  s.  1366,  efter  påsk  åt  dem,  som  arbetade  på  slottet, 
395  mark  5 öre. 

2 läster  traveöl  54  mark. 

9 fat  jern  till  slottet  54  mark. 

Broder  Albert  murare  för  2 är  20  mark  och  16  alnar  bryggiskt 
för  17  mark  3 öre  2 örtug. 

Summa  för  slottet  1,824  mark  1 örtug. 


Matts  kock  och  hans  kamrat  2 hästar  för  20  och  12  mark. 

Min  värd  i Vesterås,  då  jag  red  till  Kopparberget,  24  mark  2 öre, 
till  hästarne  1 läst  korn. 

10  väpnare,  som  skickades  till  Helsingland,  30  mark  penningar  för 
deras  nödtorft. 

Mine  tjenare,  som  foro  dit,  10  hästar  för  107  mark. 

Sisendorp  ett  par  vapen  för  20  mark  och  2 hästar  för  15  och  9 mark. 
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Pinnow  10  mark. 

Stoyslafas  2 hästar  för  22  mark. 

4 väpnare  och  2 bågskyttar  (Herman  van  Owens)  36  mark  till 
utlösning  af  en  pant  och  10  hästar,  af  dem  4 för  42  mark,  6 för  46 
mark. 

Min  värd  i Stockholm  20  mark  penningar. 

6 skeppund  salt,  som  skickades  till  Torsharg  (?)  till  att  salta  nöt- 
kött 30  mark. 

Heyne  brokeree  vid  Vesterås  16  mark. 

Henrik  beynvled  en  häst  för  14  mark. 

Peter  Jakobson  en  häst  för  11  mark. 

Hr  Otto  van  Arnym  en  häst  för  20  mark,  5 mark  till  utlösning, 
af  en  pant. 

Mine  tjenare,  som  nu  i detta  år  skickades  till  Helsingland,  i hästar. 

Henrik  van  Oldensted  2 hästar  för  27  och  17  mark. 

Berteld  Nyendorp  2 hästar  för  21  och  16  mark. 

Under  resan  fram  och  tillbaka  7 mark. 


En  annan  räkning  lemnar  upplysning  om  de  dryga  utgifter,  som 
vållades  genom  skyldigheten  att  ersätta  förlorade  hästar. 

Förlust  genom  hästar,  som  dödats  eller  förlorats  för  hr  Raven 
Barnekow  och  hans  tjenare  åren  1365  och  1366. 

I striden  med  k.  Magnus  min  bågskytt  en  häst  för  14  mark  och 
andre  tjenare  2 hästar  för  20  mark,  sjelf  en  hingst  för  110  mark. 

Hr  Raven  d.  y.  en  häst  för  28  mark. 

1 AVeruae’  hr  Raven  en  hingst  för  200  mark. 

I resan  [=  härfärden]  till  Kalmar  en  häst  för  80  mark. 

I resa  till  Söderköping  min  bågskytt  en  häst  för  12  mark,  ett  bud, 
som  skickades  till  Vesterås  för  en  häst  10  mark. 

Hr  Raven  d.  y.  i resa  till  Vedbo  2 hästar  för  38  mark. 

Kettilhöd  i Lödöse  en  hingst  för  100  mark,  en  gångare,  som  han 
hade  sålt  der,  för  60  mark,  en  häst  för  24  mark,  en  för  12  mark. 

Negendank  en  hingst  för  200  mark,  en  häst  för  16  mark,  en  för 
10  mark. 

I Lödöse  en  häst  för  26  mark,  2 för  23  mark. 

Albert  röde  en  häst  i Dalarne  för  11  mark. 

Ap enborg  en  häst  för  15  mark. 

Peckatel  en  häst  för  13  mark. 

Jerben  en  häst  för  11  mark. 

Manduvel  2 hästar  för  13  och  11  mark. 

Den  äldre  Pinnow  en  häst  för  10  mark. 

Kerstorp  2 hästar  för  26  mark. 

Kils  Sisendorp  2 hästar,  en  vid  Oppensten  för  13  mark. 

En  häst,  då  vi  nyligen  kommo  till  Stockholm,  för  33  mark. 
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Kremim  i Arboga  en  häst  för  30  mark,  en  för  55  mark,  en  gån- 
gare  för  13  mark,  en  för  16  mark. 

Bercke  en  häst  för  9 mark,  en  för  18  mark,  4 hästar  för  52  mark, 
hvilka  jag  sjelf  hade  gifvit  honom. 

Rutisch  en  häst  för  13  mark. 

Wolder  2 hästar  för  13  och  9 mark. 

Stengrave  en  häst  för  16  mark. 

Konrad  Sisendorp  en  häst  för  12  mark  och  en  för  7 mark. 

Babbe  2 hästar  för  27  mark. 

Lars  Grekensson  i Verve  2 hästar  för  23  mark. 

Johan  van  Berge  en  häst  för  9 mark  i Verve. 

Stokeled  en  häst  för  28  mark,  en  för  7 mark. 

Henrik  van  Oldensted  20  mark  för  en  häst. 

Hartvig  van  Oldensted  en  häst  till  Kalmar  för  50  mark,  en  i Vedbo 
för  35  mark,  en  dersammastädes  för  12  mark. 

Oldenburg  3 hästar,  en  för  24  mark,  2 för  19  mark. 

Brunce  en  häst  för  9 mark. 

Howenskild  en  häst  för  12  mark. 

Rusche  i Lödöse  en  häst  för  40  mark,  en  för  9 mark,  i resan  till 
Kalmar  en  häst  för  36  mark,  en  gångare  för  23  mark,  en  för  12Va  mark. 
Stenvere  3 hästar  för  23,  13  och  9 mark. 

llenfeld  2 hästar  i Söderköping  för  43  mark,  en  i Lödöse  för  9 
mark,  en  i Skäninge  för  13  mark. 

Barstorp  4 hästar  för  58  mark,  en  för  24  mark. 

Brunevitze  2 hästar  i Verve  för  28  mark. 

Levitsoven  en  häst  för  40  mark  och  3 för  35  mark. 

Tideke  fogde  i Nyköping  en  häst  för  30  mark. 

Tideke  Pinnow  en  häst  för  12  mark. 

1 striden  i Dalarne  mine  tjenare  6 hästar  för  50  mark. 

Peter  djekn  en  häst  i Dalarne  för  16  mark. 

En  läkare  för  utgifter  och  konst  8 mark. 

Under  resan  till  Helsingland  förlorade  mine  tjenare  ytterligare  i 
hästar: 

Henrik  van  Oldensted  en  häst  för  24  mark. 

Nyendorp  2 hästar  för  28  mark. 

Sisendorp  en  häst  för  20  mark. 

Kr e mun  en  för  18  mark. 

Jesse  en  häst  för  16  mark. 

Hr  Torgil  prest.  en  häst  för  12  mark. 

Hr  Rävens  källaresven  en  häst  för  17  mark. 

Summa  penningar  för  förlorade  eller  dödade  hästar  för  hr  Raven 
och  hans  tjenare  tvåtusen  tvåhundraåttiofyra  och  en  half  mark. 

Och  detta  endast  under  två  år  utan  några  större  bataljer.  De 
olika  i texten  förekommande  ortnamnen  torde  angifva,  åtminstone  i 
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de  flesta  fall,  smärre  strider.  Hästarne  förlorades  dessutom  icke  endast 
i öppen  strid,  utan  äfven  i följd  af  de  strapatser,  som  åtföljde  färderna 
genom  landet. 

I april  1371  stod  en  fosterländsk  upprorshär  norr  om  Stockholm, 
vid  Edsvikens  norre  ände;  ett  stilleståndsfördrag  gjorde  slut  på  faran 
för  Stockholm.  I augusti  månad  samma  år  befann  sig  k.  Håkan  i ett 
befäst  läger  på  Norrmalm,  men  äfven  denne  gång  afvärjdes  anfallet 
på  Stockholm  genom  aftal.  På  hvilke  vägar  och  under  hvilka  om- 
ständigheter de  två  härarne  hunnit  fälttågens  ändpunkter  i Stockholms 
närhet  — derom  sakna  vi  alla  upplysningar. 

I mars  1380  kungör  k.  Håkan,  att  Tyskarne  i Sverige  uppsagt 
freden  och  voro  färdige  att  anfalla  med  all  makt,  hvarföre  han  befaller 
sine  undersåtar  att  skyndsamt  rusta  och  samla  sig  till  rikets  försvar. 
Danskar  och  Norrmän  lära  hafva  infallit  i Vestergötland,  der  Skara 
stad  med  domkyrkan  uppgick  i lågor.  Äfven  Jönköping,  Örebro  och 
Vesterås  brändes.  Mindre  strider  förekommo  annanstädes,  såsom  när 
k.  Albrekt  år  1384  intog  Laholms  fäste.  Svåra  tider  hvilade  öfver 
landet.  Äfven  när  öppet  krig  ej  förekom,  fanns  ingen  ro  eller  säkerhet. 
Biskop  Nils  i Linköping  yttrade  i augusti  1387,  att  man  knappnast 
vågade  sig  utom  hus.  Det  var  under  dessa  tider  af  den  yttersta  osä- 
kerhet som  det  ena  fästet  byggdes  efter  det  andra,  hvarpå  jag  fäst 
uppmärksamheten  i den  föregående  uppräkningen  af  svenska  medeltids- 
fästen.  Rimkrönikan  säger 

livar  konungen  hade  ett  fäste 

de  Svenske  byggde  två  eller  tre  der  näste. 

Margareta  Valdemarsdotter,  k.  Håkans  cnka  och  k.  Olofs,  den  siste 
Folkungakonungens,  moder,  var  sedan  år  1387  regentinna  i Danmark, 
sedan  år  1388  »Norges  rikes  mäktiga  fru  och  rätte  husbonde».  Till 
henne  vände  sig  allt  ifrån  början  af  år  1388  de  svenske  män,  som  ej 
sågo  något  hopp  att  utan  andras  hjelp  få  Sveriges  öden  bättrade. 
Den  ene  stormannen  efter  den  andre  tog  henne  till  Sveriges  fullmäk- 
tiga  fru  och  rätte  husbonde,  de  förklarade  sig  hålla  de  fästen  de  inne- 
hade henne  till  handa. 

Fru  Margareta  hade  sålunda  från  början  fast  fot  i de  landskap, 
som  lågo  hennes  förre  två  riken  närmast,  i Vermland  och  Vestergöt- 
land. Inom  detta  senare  kom  den  afgörande  striden  att  stå.  K.  Al- 
brekt hade  under  sommaren  farit  öfver  till  Meklenburg,  för  att  skaffa 
sig  hjelp  till  den  stundande  striden.  Efter  seglationstidens  slut  fär- 
dades han  öfver  till  Kalmar  och  ryckte  derifrån  under  de  kalle  och 
korte  vinterdagarne  upp  till  Vettern,  der  Rumlaborg  af  honom  intogs. 
Målet  för  härfärden  var  Vestergötland,  der  Axevalls  fäste  belägrades 
af  dr.  Margaretas  anhängare.  Återvägen  blef  honom  stängd,  der- 
igenom  att  en  fientlig  här,  utgången  från  Halland,  i hans  rygg  hunnit 
fram  till  Jönköping.  Allt  måste  derföre  afgöras.  Den  24  februari 
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stod  striden  å och  invid  de  frusne  mossarne  i Asleds  socken,  nära 
Falköping.  Den  svenske  hären,  anförd  af  marsken  hr  Erik  Kettilsson, 
och  dr.  Margaretas  trupper  hade  haft  förmonen  att  välja  platsen  för 
striden.  De  stodo  på  den  fasta  marken  mellan  Mösseberg  och  kärret. 
K.  Albrekt  lät  sine  ryttare  gå  fram  öfver  kärret,  hvars  is  ej  visade 
sig  stark  nog  för  en  sådan  börda.  Han  led  ett  svårt  nederlag.  Fången 
fördes  han  till  Lödöse,  der  hans  mäktiga  motståndarinna  mottog  honom. 

Men  hans  fall  återställde  icke  lugnet.  I Stockholm  hade  Tyskarne 
makten.  De  företogo  en  härfärd  åt  Uppland  och  Vestmanland,  En- 
köping och  Vesterås  brändes.  Bonde-  eller  Skadeberget  i närheten 
af  den  förre  staden  fick  sitt  namn  efter  den  skada,  som  bönderne 
der  ledo. 

Östersjön  hade  länge  varit  hemsökt  af  sjöröfvare,  hvilke  upp- 
trädde på  egen  hand  och  rent  af  börjat  blifva  en  makt  på  hafven. 
Krigförande  makter  fikade  efter  deras  hjelp  och  voro  villiga  att  köpa 
henne.  Till  sist  funno  Hanseaterne  handeln  alltför  mycket  störd  och 
grepo  till  extra  åtgärder.  Penningar  anskaffades  genom  att  lägga  tull 
på  alla  handelsfartyg,  fredsskeppen  utrustades  och  sändes  ut,  efter  år 
1386  hörde  sjöröfveriet  ej  till  regeln,  utan  till  undantagen.  När  k. 
Albrekt  blifvit  fånge,  vände  sig  hans  fränder  till  de  inom  Meklen- 
burg  belägne  hansestäderne  Rostock  och  Wismar  och  förmådde  dem 
att  sända  skepp  till  Stockholm,  som  alltjämt  stod  på  Albrekts  sida. 
De  två  städerne  gjorde  mera  än  så.  De  läto  förkunna,  att  alle  de, 
som  ville  på  egen  bekostnad,  fara  och  vinst,  gå  ut  mot  Danmark  och 
Norge,  för  att  röfva,  plundra  och  bränna  samt  derjämte  förse  Stock- 
holm med  lifsmedel  och  hvad  annat  der  kunde  behöfvas,  skulle  infinna 
sig  för  att  erhålla  kaparebref  af  de  två  städerne,  hvilkes  hamnar  alltid 
skulle  stå  öppna  för  dem  till  att  der  införa  och  sälja  sitt  rof.  De 
forne  sjöröfvarne  helsade  med  glädje  den  nye  ofriden  och  vände  åter 
till  sitt  äfventyrliga  yrke.  Röfvarefiottor  uppenbarade  sig  allestädes 
i Östersjön,  äfven  i Nordsjön.  Fetaliebröderne  — så  kallades  sjöröf- 
varne, derföre  att  de  till  förevändning  för  sina  illgerningar  tagit  upp- 
giften att  förse  Stockholm  med  lifsmedel  — satte  sig  år  1392  i be- 
sittning af  Gotland.  Hansestäderne  hade  emellertid  åter  sändt  ut  freds- 
skepp,  dr.  Margareta  hade  erbjudit  sin  hjelp,  och  på  hösten  1393  be- 
lägrade hon  Stockholm,  som  hade  blifvit  belagdt  med  interdikt.  En 
af  fetaliebrödernes  anförare,  Hugo,  hvilken  föga  uppfyllde  de  förplig- 
telser,  hvilka  hans  riddarevärdighet  ålade  honom,  skyndade  med  åtta 
skepp  för  att  undsätta  Stockholm,  men  han  hann  icke  längre  än 
till  trakten  af  Dalarö,  der  hans  skepp  fröso  fast.  Han  fällde  träd, 
staplade  upp  dem  som  en  vall  kring  skeppen  och  öste  öfver  dem 
vatten.  Underrättelsen  om  det  gynnsamma  tillfället  nådde  belägrings- 
hären  utanför  Stockholm.  Man  ryckte  ut,  men  möttes  af  en  isvall, 
som  var  omöjlig  att  forcera.  Man  uppförde  ett  högt  belägringstorn, 
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som  sköts  fram  mot  vallen,  men  isen  var  der  söndersågad  och  tornet 
sjönk  ned  i vattnet.  När  blidväder  inträffade,  lopp  fetalieflottan  in  i 
Stockholms  hamn.  Fetaliebröderne  svärmade  omkring  i den  Bottniska 
viken,  anlade  på  stränderna  borgar,  och  man  byggde  borgar  mot  dem. 
I augusti  1395  omtalas  i ett  bref  rörande  Finland  icke  allenast  de  af 
gammalt  bestående  Abo  hus  och  Kastelholm  på  Aland,  ’det  nya  slottet 
i Nyland’  Vaskholm,  Äborg,  som  ligger  i Satagimda  och  ’Vreghden- 
borch’,  hvars  läge  icke  linnes  angifvet. 

K.  Albrekts  folk  fann  det  ej  svårt  att  försvara  Stockholm.  En 
derifrån  utsänd  styrka  satte  sig  år  1394  i besittning  af  Visby.  Drott- 
ningen sände  ock  trupper  till  Gotland,  hvilke  fingo  åtminstone  en  del 
af  landet  i sitt  våld.  Till  befälhafvare  för  desse  trupper  nämnde  hon 
år  1395  Sven  Sture,  som  fullbordade  eröfringen  af  det  öfriga  landet, 
till  hvars  skydd  han  byggde  trenne  skansar  af  trä.  K.  Albrekt  skic- 
kade sin  son  Erik  till  Visby,  der  denne  började  uppföra  ett  slott.  Striden 
rasade  mellan  hertig  Erik  och  Sven  Sture,  men  den  lyktades  så,  att 
de  förenade  sig  med  hvarandre.  Hertig  Erik  dog  år  1397  på  fästet 
Klinteholm,  äfven  kalladt  Landeskrona,  och  Sven  Sture  anslöt  sig 
till  fetaliebröderne,  hvilke  nu  uppträdde  som  en  sjelfständig  makt. 
Är  1398  intogs  Gotland  af  den  preussiske  ordens  högmästare.  Sven 
Sture  begaf  sig  då  upp  till  Bottniska  viken  och  satte  sig  i besittning 
af  Gaddaborg  i Gestrikland,  Faxeholm  i Helsingland,  Styresholm  i 
Ångermanland  och  Krytzeborg  i Österbotteu.  Flansestäderne,  som  tidi- 
gare icke  hade  önskat  biträde  af  drottningen,  funno  sig  nu  tvungne 
till  medgörlighet.  De  lofvade  att  ställa  till  drottningens  förfogande 
tre  större  och  tre  mindre  skepp  med  någre  kanoner  eller  ock  att  på 
egen  hand  sända  ut  en  dubbelt  så  stor  eskader.  Sven  Sture  kapitulerade 
i oktober  1398,  bosatte  sig  derefter  i Sverige  och  blef  använd  i rikets 
värf,  liksom  andre  fetaliebrödernes  höfdingar.  Med  utgången  af  detta 
år  var  sjöröfveriet  slut. 

Ar  1395  hade  ett  aftal  blifvit  träffadt  mellan  dr.  Margareta  och 
den  fångne  k.  Albrekt;  efter  tidens  sed  var  det  dock  icke  något  slut- 
ligt aftal.  Fördraget  gällde  endast  för  tre  år.  K.  Albrekt  blef  fri, 
men  han  skulle  på  bestämd  dag  år  1398  erlägga  en  betydlig  lösesumma 
eller  ock  infinna  sig  i fängelset  eller  ock  åt  drottningen  afstå  Stock- 
holm och  hela  Sverige.  Sju  af  hansans  städer  gingo  i borgen  för 
fullgörandet  af  dessa  bestämmelser,  och  som  säkerhet  skulle  de  under 
tiden  innehafva  Stockholms  slott.  De  hanseatiske  urkunderne  inne- 
hålla af  denna  anledning  hvarjehanda  upplysningar  för  Sveriges  hi- 
storia. 

Staden  Kulm  skulle  sända  5 man  (tre  väpnare  och  två  skyttar). 
Staden  Thorn  skulle  sända  15  man  (10  väpnare  och  5 skyttar),  dess- 
utom en  armborsterare,  10  vindarmborst,  2 tunnor  pilar,  2 lodbössor 
och  bly  till  lod.  Staden  Elbing  skulle  sända  15  man  (10  väpnare,  5 
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skyttar),  en  byssemästare,  10  vindarmborst,  2 tunnor  pilar,  2 lodbössor. 
Staden  Danzig  skulle  sända  20  man  (12  väpnare  med  böfvidsmannen,  8 
skyttar),  10  vindarmborst,  2 tunnor  pilar  och  2 lodbössor.  Staden  Königs- 
berg  skulle  sända  10  man  (2  väpnare,  8 skyttar).  Staden  Braunsberg 
5 man  (3  väpnare,  2 skyttar).  Manskapet  uppgick  således  till  40  väp- 
nare (bland  dem  anföraren)  och  31  skyttar  jämte  en  armborsterare  och 
en  bössemästare.  Lodbössornas  antal  var  sex.  Man  litade  mera  på  pilar 
för  försvaret.  Hvar  skytt  skulle  hafva  en  schock  gode  pilar  och  3 
armborst,  ett  stort,  ett  litet,  ett  medelstort.  Elbing  skulle  dessutom 
af  härmästaren  få  4 stenbössor,  till  hvilka  skulle  skaffas  stenar  och 
pulver  i nödig  mängd.  Hvar  och  en  af  städerne  Thorn,  Elbing  och 
Danzig  skulle  sända  en  armborstvinda  och  tre  vippar  (härmed  menas 
blidor).  Väpnarne  skulle  hafva  fullständigt  plataharnesk,  d.  v.  s.  en 
hufva,  en  plata,  armläder,  förstål,  benvapen  och  sköld  (tarcze),  skytten 
skulle  hafva  ett  pansar,  ett  bröst,  ett  handstegel,  en  jernhand,  bleck- 
handskar  och  en  sköld.  Hvar  väpnare  skulle  hafva  till  kläder  6 alnar 
Dellermundskt  kläde,  svart  och  brunt,  svart  på  högra  sidan,  brunt  på 
den  venstra,  hvar  skytt  hättor  af  samma  färger  och  parkum  till  jackor. 
Hvar  väpnare  skulle  hafva  en  årslön  af  10  mark,  hvar  skytt  5 mark. 
Ytterligare  bestämdes  om  lifsmcdel,  som  skulle  medföras,  råg,  rågmjöl, 
hvete,  malt,  humle,  salt,  torkad  fisk  o.  s.  v. 

Besättningen  var  således  icke  stor,  men  detta  var  endast  den 
preussiske  kontingenten.  De  andre,  Lybecks  m.  fl.  städers,  torde  hafva 
varit  lika  stor. 

Den  31  augusti  och  1 september  ankom mo  städernes  trupper  och 
togo  slottet  i besittning.  Den  3 september  skrifver  den  preussiske 
höfvidsmannen  till  hemmet.  1 förborgen  till  Stockholms  slott  hade 
de  funnit  bostäder,  hvilke,  med  k.  Albrekts  lof,  innehades  af  enskilde 
— en  utmärkt  åtgärd  för  försvaret!  — och  bad  man,  att  de  som 
bodde  der  skulle  få  stanna  qvar;  härom  finge  näste  hansedag  fatta 
beslut.  Vidare  omtalas  köpet  af  den  stora  bössan,  hvilken  det  hade 
varit  klokast  att  köpa,  på  det  hon  ej  skulle  blifva  använd  mot  slottet. 
Man  ber  om  penningar,  ty  utan  dem  kunde  slottet  ej  hållas,  och  be- 
sättningen mäste  dock  lefva.  Man  ber  om  proviant,  ölet  var  redan 
slut,  man  måtte  derföre  skicka  malt,  öl,  salt  torsk,  honung,  vin  från 
Thorn,  bryggeredskap,  som  icke  fanns  att  köpa  i Stockholm,  o.  s.  v. 
Begäran  om  öfversändande  af  mera  matvaror,  bland  dem  omtalas  lök 
och  persilja,  förnyas  gång  efter  annan.  Ställningen  var  allt  annat  än 
angenäm.  Säden  kunde  icke  malas  i staden,  utan  man  måste  använda 
handqvarnar.  Tre  store  hundar  begärdes,  som  kunde  hjelpa  att  hålla 
vakt.  Af  brist  på  proviant  ville  man  i början  skicka  hem  onödigt  folk, 
senare  klagade  man,  att  besättningen  var  för  fåtalig.  De  som  voro 
der  ville  gerna  blifva  aflöste.  Vid  midsommartiden  kom  en  fetalie- 
brödernes  flotta  från  Visby,  anförd  af  Otto  van  Peccatel  och  Sven  Sture, 
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det  var  42  skepp  med  1,200  man,  man  befarade  ett  försök  att  öfver- 
rumpla  Stockholm.  Som  k.  Albrekt  aldrig  erlade  den  aftalade  löse- 
summan,  öfverlemnade  Hanseaterne  Stockholms  slott  till  dr.  Margareta 
den  29  september  1398. 

Gotland  var  vid  denna  tid  skådeplatsen  för  vigtiga  krigshändelser. 
Under  den  tid,  då  Gotland  var  ett  hufvudsäte  för  sjöröfvarne,  upp- 
gjorde den  preussiske  högmästaren  planer  för  den  vigtiga  öns  eröf- 
rande.  I mars  1398  skedde  uppbrottet.  En  flotta  på  84  större  och 
mindre  skepp,  medförande  en  här  af  4,000  man  med  400  hästar,  styrde 
kurs  på  Yestergarns  hamn.  Det  öppna  landet  intogs,  Sven  Sture  drog 
sig  tillbaka  till  Visby.  Ett  starkt  snöfall,  som  hindrade  framförandet 
af  de  tunge  krigsmaskinerne,  skyddade  tills  vidare  staden,  hvilken  kort 
derefter  på  fredlig  väg  uppläts  åt  orden.  De  tre  fästena  på  lands- 
bygden  förstördes.  Sven  Sture  lemnade  ön  med  400  man.  Ordens- 
hären  vände  hem.  Endast  200  man  med  100  hästar  lemnades  qvar. 
Man  opererade  den  tiden  med  ganska  små  trupper.  K.  Albrekt  afstod 
derefter  tills  vidare  sina  rättigheter  till  ön.  Derefter  minskades  besätt- 
ningen till  85  väpnare,  men  icke  ens  för  så  få  voro  Gutarne  villige  att 
lemna  nödigt,  underhåll.  Dr.  Margareta  var  icke  hogad  att  låta  en  så 
vigtig  del  af  hennes  riken  tillhöra  en  annan  makt.  När  underhand- 
lingarna visade  sig  icke  gagna,  sände  hon  i november  1403  en  svensk- 
dansk  här  öfver  till  Gotland.  Landsbygden  intogs  genast  och  tre  fästen 
uppfördes,  men  anfallet  på  Visby  blef  tillbakaslaget.  Belägringen  hade 
varat  en  månad  under  vinterkölden.  I mars  sände  högmästaren  öfver 
en  här,  som  uppgifves  hafva  räknat  10,000  man.  Den  nyss  uppförde 
skansen  vid  Slite  försvarades  manligen  af  150  man  mot  de  öfvermäk- 
tige  Preussarne,  som  under  tre  stormningar  förlorade  700  man.  I april 
kommo  förstärkningar  öfver  från  Preussen,  hvarefter  ordenshären  be- 
räknades till  15,000  eller  16,000  man.  Dessa  beräkningar  äro  tvifvels- 
utan  öfverdrifna.  Skansen  vid  Slite  blef  åter  belägrad  och  besköts 
under  loppet  af  åtta  dagar  till  dess  Preussarne  började  lida  brist  på 
krut.  Trots  framgången  måste  besättningen  vika  för  öfvermakten, 
hvilken  förr  eller  senare  skulle  gå  af  med  segern,  och  ett  stillestånd 
afslöts  på  mindre  fördelaktiga  villkor;  besättningen  fick  aftåga  med  sin 
egendom,  dock  skulle  blidor,  bössor  och  alla  armborst  utan  strängar 
stanna  qvar,  all  lefvande  boskap  skulle  drifvas  ut,  med  rättighet  för 
de  forne  egarne  att  taga  hvad  hvar  och  en  hade  mist,  hvarefter  fästet 
skulle  uppbrännas. 

Drottningen  gjorde  i Kalmar  i ordning  en  flotta,  som  skulle  afgå 
med  förstärkningar  till  Gotland,  men  denna  kom  aldrig  fram  till  be- 
stämmelseorten. Den  preussiska  flottan  seglade  till  Kalmar,  borttog 
en  del  skepp,  brände  de  öfriga.  Kriget  uppblossade  å nytt,  fästet 
’Goltborch’,  hvars  läge  ej  är  kändt,  belägrades  och  måste  till  sist  gifva 
sig.  I juli  1404  ingicks  emellertid  ett  stillestånd  på  ungefär  ett  år. 
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Diplomatiska  underhandlingar  bragte  derefter  Gotland  i dr.  Margaretas 
våld,  och  hon  behöll  den  af  gammalt  svenska  ön  — för  Danmarks 
räkning. 

Är  1408  återlemnades  Gotland.  Strax  derefter  invecklades  k.  Erik 
i ett  krig  med  de  holsteinske  grefvarne,  hvilket  varade  i årtionden. 
Kriget  angick  i och  för  sig  icke  Sverige,  och  det  fördes  utanför  Sveriges 
gränser,  men  som  Svenskar  tvungos  att  deltaga  och  äfven  detta  krig 
lemnar  oss  upplysningar  om  medeltidens  krigsväsen,  må  vi  åt  det  egna 
några  ord.  I unionsfördraget  af  år  1397  eller  åtminstone  i det  utkast 
dertill,  som  blifvit  bevaradt,  heter  det:  »Alla  tre  rikena  skola  vara  i 
samdrägt  och  kärlek,  det  som  händer  ett,  örlig  eller  utländingars  an- 
fall, det  gäller  alla  tre,  och  hvart  rike  hjelpe  de  andra  med  all  trohet 
och  all  makt.  Det  rike,  som  är  anfallet,  underhålle  de  andra  rikenas 
härar,  men  konungen,  ej  riket,  ansvarar  för  lön  samt  ersättning  för 
skada  och  fängelse.  Jngen  undandrage  sig  dermed,  att  han  icke  är 
skyldig  att  göra  tjenst  utom  sitt  rikes  gräns,  ty  alla  rikena  skola  nu, 
under  en  konung  och  herre,  vara  som  ett  rike.»  Kriget  började  år 
1409.  Hösten  1410  utfärdade  k.  Erik  i Flensborg  flere  frälsebref  för 
Svenskar,  hvilke  antagligen  tillhörde  hären.  Ett  enskildt  bref  omtalar, 
huruledes  ’gode  män  af  riket’  voro  af  dr.  Margareta  uppbådade  till  Flens- 
borg.1 Dr.  Margaretas  försök  att  medla  hjelpte  ej  mycket.  Efter 
hennes  död  uppflammade  åter  kriget.  Är  1416  voro  flere  Svenskar 
med.  Konungen  utfärdade  på  nytt  frälsebref  i september.  1 Vadstena 
klosters  diarium  omtalas  yttranden  rörande  Slesvigs  intagande,  fällda 
af  personer,  som  varit  närvarande.  I september  1417  utfärdades  i 
Slesvig  en  arfskifteshandling,  hvilken  bevittnades  af  fyra  frälsemän 
från  Vestergötland,  af  hvilke  den  främste  var  Vestergötlands  lagman 
hr  Gustaf  Magnusson.  Rimkrönikan  säger  om  Svenskarne,  som  togo 
del  i fejden: 

Arf  och  egor  fingo  de  ej  spara, 
med  storan  kost  och  många  svenner 
mente  de  konungens  hyllest  förtjena; 
det  kunde  dem  dock  litet  förslå, 
de  något  af  honom  fingo  voro  väl  få. 

Man  beskyllde  konungen  för  att  vilja  ’förderfva  Svenskarne  med  långt 
örlig  och  månge  herredagar’.  Månge  herredagar  förekomma  visser- 
ligen, ty  det  ena  mötet  hölls  efter  det  andra,  utan  att  mycket  uträt- 
tades. År  1420  härjade  k.  Erik  Fe  mera,  och  lär  der  hans  lif  varit 
förloradt,  om  ej  Svenskarne  hade  räddat  honom.  Konungen  hämnades 
med  ett  nytt  anfall.  Femerlingarne  hade  sökt  en  fristad  i en  kyrka. 
Konungen  angrep  denna  och  lät  draga  ut  dem  och  drifva  dem  ut  på 
kyrkogården,  der  de  nedgjordes.  Två  år  derefter  förklarade  hanse- 


Styffe,  Bidrag,  del  2,  s.  LXXV. 
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städerne  krig  mot  de  nordiska  rikena,  och  Skånes  kuster  härjades. 
Sjöröfverierna  började  åter  uppblomstra.  Är  1426  hade  konungen  åter 
Svenskar  i sin  här  — ’edert  folk  och  tjenstemän’  kallas  de  i ett  bref 
från  det  danska  riksrådet  till  det  svenska.  Sommaren  1427  utkäm- 
pades ett  sjöslag  i Öresund.  Den  dansk-svenska  flottan  låg  vid  Köpen- 
hamn, och  man  afbidade  tillfälle  att  bereda  hansestäderne  en  kännbar 
förlust.  Man  väntade  ankomsten  af  tvänne  stora  handelsflottor,  som 
ungefär  samtidigt  plägade  passera  sundet,  den  s.  k.  preussiska  flottan, 
som  förde  Österns  och  Österlandens  varor  till  Vesterhafvets  hamnar, 
och  den  s.  k.  Biscayaflottan,  som  förde  Vesterlandens,  Spaniens,  Frank- 
rikes, Englands  och  Nederlandens  varor  till  Östersjöstäderne.  Blefve 
dessa  förstörda  eller  uppfångna,  vore  förlusten  stor.  Hansan  skickade 
en  stark  flotta,  med  8,000  mans  besättning  — de  hanseatiska  fartygen 
voro,  sades  det,  så  mycket  större  än  de  danska,  som  kyrkor  äro  större 
än  hus.  Den  nordiska  flottan  delade  sig  i tvänne  afdelningar,  af  hvilka 
den  ena,  den  större,  i grund  förstörde  hanseflottans  ena  eskader.  I 
striden  mellan  hvardera  sidans  andra  afdelning  vände  sig  lyckau.  Den 
andra  dansk-svenska  afdelningen  anfördes  af  den  svenske  riddaren 
Greger  Magnusson. 

De  Svenske  voro  med  i den  skara, 

Greger  Magnusson  månde  der  höfvidsman  vara, 
af  Sverige  följde  honom  mången  god  man, 
det  må  man  väl  säga  med  sann. 

De  sökte  de  Lybske  med  stor  mandom, 
det  gjorde  de  ädle  hjeltar  fromra’; 
de  Tyske  kommo  för  dem  1 nöd. 

De  Tyske  samla  sig  då  samman, 
det  gick  de  Svenske  då  af  gamman, 
de  Tyske  dem  då  gripa  och  slå, 
ingen  undsättning  kunde  de  få. 

De  Svenske  ledo  der  stor  nöd, 
mången  god  man  blef  der  död, 
de  der  lefvande  måtte  blifva, 
skulle  sig  till  fångar  gifva. 

Fångarne  fördes  till  Lybeck,  der  de  sattes  i ’torn  och  stockar.  De 
sände  till  k.  Erik  med  begäran,  att  han,  sin  pligt  likmätigt,  skulle 
taga  dem  ur  deras  fängelse.  Men 

Stundom  ville  han  dem  ej  höra, 

och  aldrig  från  fängelset  qvitt  dem  göra, 

de  skulle  sjelfve  lösa  sig 

eller  blifva  der  fångar  evinnerlig, 

sjelfve  skulle  de  ock  betala  deras  kost, 

det  var  jämmer  och  ingen  lust. 

Somlige  vordo  frie  genom  att  sätta  fäderne  och  möderne  till  pant. 
Hr  Greger  Magnusson  nämnes  derefter  i en  svensk  handling  först  år 


904 


KRIGFÖRINGEN 


1432.  Enligt  rimkrönikan  fingo  åtminstone  någre  sitta  i fängelse  tio 
hela  och  långa  år.  Trots  detta  utkallades  Svenskar  den  ene  gången 
efter  den  andre  att  möta  med  skepp  i Öresund.  Då  var  det  Danmarks 
skyldighet  att  underhålla  dem,  men  detta  skedde  på  ett  betänkligt 
sätt.  I augusti  1428  kommo  de  svenska  skeppen  in  i Öresund,  ett 
eller  två — tre  i sällskap.  De  ledo  — enligt  hvad  man  från  Stralsund 
kunde  berätta  till  Lybeck  — stor  brist  på  mat  och  dryck.  På  de 
svenska  skeppen  voro  2,000  män,  men  de  fleste  voro  löst  folk,  endast 
400  voro  försedde  med  fullt  harnesk.  De  höllo  sig  ännu  ute  i sundet 
och  ville  icke  fara  in,  såvida  konungen  icke  sände  dem  nödiga  lifs- 
medel.  Fingo  de  ej  sådana,  ämnade  de  fara  hem  igen.  Yid  denna 
tid  ville  sjöröfvarne  med  7 märsskepp  och  23  snäckor  passera  sundet 
på  väg  till  Norge,  men  de  hade  blifvit  anfallne  af  den  danska  flottan 
och  hade  förlorat  alla  märsskeppen  och  tre  snäckor  samt  500  man. 
Ar  1529  lågo  åter  svenska  skepp  i Öresund,  de  ledo  åter  brist  på  det 
nödvändigaste,  och  när  de  till  sist  vände  hem,  utsattes  de  för  en  för- 
ödande storm.  1 

Vi  komma  nu  till  en  af  de  märkligaste  tilldragelserna  inom  den 
svenska  medeltidens  historia,  nämligen  till  den  af  Engelbrekt  ledda 
resningen. 

Anledningar  till  missnöje  funnos  i tillräcklig  mängd.  Inom  alla 
områden  utöfvade  k.  Erik  ett  olidligt  förtryck.  Att  redogöra  för  dettas 
månge  former  hör  ej  hit.  Det  är  nog  att  framhålla  ett,  som  gaf  den 
närmaste  stöten  till  befrielsekriget. 

De  fattige  bönder  i Dalarne  bo, 
deras  fogde  gjorde  dem  mycken  oro, 
han  lät  dem  så  svåra  plåga 
och  skattade  dem  af  mest  hvad  de  ega. 

Han  lät  de  bönder  i rök  upphänga, 

så  svåra  lät  han  dem  tränga; 

deras  qvinnor  lät  han  dermed  plåga, 

de  spändes  för  hölass,  dem  skulle  de  draga, 

dem  gjordes  dermed  så  stor  nöd, 

de  födde  strax  barn,  som  voro  död’. 

Mycken  mer  orätt  han  dem  gjorde, 
ho  der  granneligen  efter  sporde. 

Är  skildringen  öfverdrifven,  färglagd  af  kronistens  förbittring?  Jag 
vågar  ej  påstå  det.  Yttringar  af  enahanda  grymhet  och  råhet  höras 
från  andra  håll. 

Engelbrekt  förde  allmogens  klagan  till  konungen  och  begärde  rät- 
telse. Han  hänvisades  till  det  svenska  rådet.  Detta  fann  klagomålen 

1 Stvife  antager  ( Bidrag , del  2,  s.  lxxxiv),  att  svenska  skeppens  uppträdande  i 
Öresund  år  1429  måhända  kan  betecknas  som  den  siste  gång  då  den  gamla, 
på  skeppslagsindelningen  grundade  skärgårdsflottan  till  större  antal  varit 
samlad.  Mig  synes  det  troligare,  att  vi  här  hafva  att  göra  med  skepp  utsända 
af  stormännen. 
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grundade.  Engelbrekt  infann  sig  bos  konungen  med  rådets  utlåtande, 
men  afvisades.  Bönderne  gingo  hösten  1433,  anförde  af  Engelbrekt, 
till  Vesterås,  på  hvars  slott  fogden  bodde.  Någre  af  rådets  medlemmar 
öfvertalade  dem  att  vända  tillbaka.  Yid  midfastotid  år  1434  infann 
sig  allmogen  å nytt  utanför  Yesterås  slott  och  började  belägra  detta. 
Äter  öfvertalades  bönderne  att  vända  tillbaka,  men  förbittringen  växte 
och  ryktena  visste  berätta,  att  ondt  skulle  följas  af  värre.  Midsommar- 
tiden börjades  den  slutliga  resningen,  hvilken  ej  mera  kunde  hejdas. 
Sjelfva  midsommardagen  stormades  och  förstördes  Borganäs  fäste  vid 
Dalelfven. 

Hvilka  voro  förutsättningarna  för  en  lycklig  utgång?  Någon  vana 
vid  en  regelbunden  krigföring  hafva  vi  icke  rätt  att  söka  i det  afsides 
liggande  Dalarne.  Huru  hade  Engelbrekt  förvärfvat  fältherreegen- 
skaper? De  måste  hafva  varit  snillets  gåfva. 

Från  det  rykande  Borganäs  drog  man  söderut.  Långs  någon  af 
bergslagsvägarne  tågade  man  till  Köpings  hus.  Dess  innehafvare,  ita- 
lienaren Giovanni  Franco,  i Sverige  kallad  Yalen,  d.  v.  s.  sydländingen, 
begaf  sig  bort.  Slottet  stormades  och  brändes.  Engelbrekt  uppmanade 
Yestmanlands  allmoge  att  möta  sig  vid  Yesterås,  han  vände  sig  äfven 
till  frälsemännen.  Yesterås’  hus  öfverlemnades  af  en  underfogde  till 
grefve  Hans  af  Eberstein  och  anförtroddes  af  Engelbrekt  åt  riksrådet 
hr  Nils  Gustafsson,  lagman  i Uppland.  Yid  Uppsala  slöto  sig  Upplands- 
bönderne  till  befrielseverket.  Bykten  om  detta  började  sprida  sig  vida. 
Rekarnebönderne  reste  sig  mot  grefve  Ebersteins  underfogde  på  Grips- 
holm,  den  grymme  Hartwig  Flögh.  Denne  flydde  till  Stockholm  efter 
att  sjelf  hafva  satt  eld  på  borgen.  Rörelsen  spridde  sig  norrut.  Otto 
Pogwisch  uppgaf  Kastelholm  mot  löfte,  att  han  skulle  få  behålla  lifvet. 
Faxeholm  intogs  och  brändes.  I slutet  af  juli  stod  Engelbrekt  utanför 
Stockholm.  Dervarande  slottshöfding,  den  aktade  Hans  Kröpelin,  vä- 
grade att  uppgifva  fästet.  »Af  k.  Erik  hade  han  fått  det,  och  åt  ingen 
annan  ville  han  lemna  det.»  Någon  belägring  kunde  Engelbrekt  icke 
nu  företaga,  ehuru  hans  här  helt  visst  icke  var  liten.  I ett  bref,  som 
skrefs  i Stockholm  den  1 augusti,  uppgifves  han  hafva  40,000  till 
50,000  menniskor,  och  säges  han  kunna  få  mera  när  han  vill.  Siffran 
är  säkerligen  öfverdrifven.  Engelbrekt  skyndade  till  Örebro  och  der- 
ifrån  till  Nyköping;  båda  fästena  skulle  öppnas  för  honom,  derest  k. 
Erik  icke  inom  sex  veckor  hade  skickat  understöd. 

Svealand,  Norrland  och  Åland  voro  nu  vunna  för  befrielseverket. 
Turen  kom  nu  till  Östergötland.  Henrik  Styke  vägrade  att  uppgifva 
Ringstadaholm.  Belägringen  börjades,  på  en  flotte  uppfördes  en  bar- 
frid af  fem  våningars  höjd,  men  knappt  var  detta  gjordt,  förrän  Engel- 
brekt slöt  ett  stillestånd  på  fem  dagar  — han  måste  underhandla  med 
herrarne,  som  samlades  i Yadstena,  och  nu  tvang  han  dem  att  den  16 
augusti  uppsätta  ett  afsägelsebref  till  k.  Erik,  hvilket  dock  icke  skulle 
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ega  giltighet  förr  än  från  och  med  30  augusti.  Detta  allt  var  gjordt 
på  något  mindre  än  åtta  veckor.  Något  annat  motstånd  än  från  de 
anfallna  fästena  hade  icke  förekommit. 

Ringstadaholm  uppgafs  och  anförtroddes  åt  hr  Nils  Erengislesson. 
Stegeborg  uppgafs  utan  strid  af  Johan  Valen  och  lemnades  åt  biskop 
Knut  i Linköping,  som  i början  hade  vägrat  att  öfvergifva  konungen. 
I Söderköping  voro  Östgötarne  samlade  och  slöto  sig  utan  tvekan  till 
den  fosterländska  saken. 

Nu  delades  hären  i tre.  En  skara,  ledd  af  riksrådet  Guse  Nilsson, 
gick  ned  till  Tjust  och  vann  der  understöd  af  flere  stormän.  Storm- 
ningen af  Stäkeholm  misslyckades.  Stillestånd  afslöts  till  den  11  no- 
vember; samme  dag  skulle  det  stillestånd,  som  Engelbrekt  sjelf  hade 
aftalat  med  Hans  Ivröpelin,  gå  till  ände.  En  andra  skara,  anförd  af 
Herman  Berrnan,  gick  Holavedsvägen,  intog  Rumlaborg,  Trolleborg, 
midt  i Småland,  Piksborg  nära  landskapets  södra  gräns.  Berrnan  gick 
derefter  in  på  danskt  område  och  eröfrade  Falkenbergs  hus,  som  af- 
brändes.  Under  det  Vermländingarne  på  Engelbrekts  bud  taga  Eds- 
holm,  Agneholm  och  Dalaborg,  går  Engelbrekt  sjelf — lemnande  Axe- 
vall  ointaget  bakom  sig  — till  Vestergötlands  sydvestra  hörn,  der  han 
bränner  Oppcnsten  och  Oresten.  Med  fogden  på  Varberg,  hr  Axel 
Pederssen  (Tott),  gör  han  ett  aftal,  enligt  hvilket  denne  får  stanna  qvar, 
en  af  Engelbrekt  tillsatt  fogde  uppbär  inkomsterne  från  landsbygden 
och  aflemnar  hälften  till  slottet.  Vid  Falkenberg  förena  sig  Engel- 
brekts och  Bermans  skaror.  Halmstad  öppnar  sine  portar.  Först  vid 
Lagaån  mötte  det  första  hindret  ute  på  marken.  Der  stod  en  skånsk 
här.  Ett  stillestånd  afslöts,  och  Engelbrekt  vände  åter  till  Stockholm. 
På  en  ovanligt  kort  tid  var  det  hela  uträttadt,  och  dock  voro  afstånden 
stora  mellan  Borganäs  och  Laholm.  1 

De  borglemningar,  som  i våre  dagar  blottats,  visa  att  förstörelse- 
verket varit  ganska  grundligt. 

Olaus  Petri  framkastar  med  anledning  af  detta  Engelbrekts  första 
tåg  frågan:  hvilket  är  för  riket  nyttigare,  att  hafva  många  slott  eller 
få  slott?  Som  frågan  är  af  intresse  för  uppfattningen  af  vår  medeltids 
förhållanden,  och  då  de  många  fästena  utan  fråga  äro  ett  för  denna 
mycket  karakteristiskt  drag,  må  mäster  Olofs  svar  här  meddelas.  »Som- 
lige  gifva  det  så  före,  att  det  icke  är  godt  att  hafva  många  slott,  och 
dessa  saker  gifva  de  före.  Der  många  slott  äro,  varder  allmogen  för 
mycket  betungad,  och  de  som  slotten  innehafva  fördrista  sig  deruppå 
och  göra  mycken  orätt  och  öfvervåld,  sätta  sig  ofta  upp  mot  sin  herre 
och  konung,  hvilket  de  icke  gjorde,  om  de  icke  hade  fästen,  der  de 
kunde  förlita  sig  på,  och  om  rikets  fiender  få  landet  in,  så  äro  de 
desto  bättre  befästade,  när  de  hafva  många  slott,  och  äro  icke  sedan 

1 Under  tiden  hade  biskop  Knut  i Linköping  intagit  Rönö,  som  hade  nästan  alls 

ingen  besättning. 
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så  gode  att  utdrifva.  Men  den  andre  parten  hafva  dessa  saker  för  sig. 
Der  få  slott  äro,  der  kunna  fienderne,  som  falla  in  i landet,  snart  hafva 
framgång,  ej  kan  heller  en  olydig  allmoge,  som  till  rumor  och  upp- 
lopp benägen  är,  väl  hållas  i tvång  och  lydaktighet,  med  mindre  öfver- 
heten  hafver  många  fästen,  och  der  öfverheten  hafver  få  slott  och 
fästen,  der  är  hon  snart  afsatt,  hvilket  riket  plägar  vara  en  dråpelig 
skada,  att  ofta  sker  herreskifte.  Derföre,  på  det  man  må  behålla  ett 
stadigt  regemente,  är  af  nöden  hafva  många  slott  och  fästen.  — 
Dock  vare  med  slott  och  fästen  huru  det  kan,  den  herre  är  väl  be- 
fastad både  för  Gud  och  menniskor,  som  sine  undersåter  håller  vid 
lag  och  rätt  och  låter  dem  intet  öfvervåld  ske.  En  välvillig  allmoge 
är  bättre  än  inånga  slott  och  fästen.»  Hela  medeltidens  administrativa 
anordning  förutsätter  fästena  och  de  under  dem  liggande  länen,  men 
detta  utgör  icke  något  försvar  för  de  små  fästena,  som  under  oros- 
tider  växte  upp  som  svampar  ur  jorden.  Från  den  myckna  krig- 
föringen på  Gotland  under  början  af  1400-talet  hafva  vi  sett,  att  så 
godt  som  hvart  anfall  på  det  öppna  landet  föregicks  af  uppförandet 
af  trenne  fästen.  Det  ingick  i den  tidens  krigskonst  att  bilda  sig  faste 
punkter,  till  hvilke  man  kunde  draga  sig  tillbaka,  när  så  gjordes  behof, 
och  från  hvilke  man  kunde  utbreda  sig.  Kriget  kräfde  indrifvande  af 
medel,  penningar  eller  födoämnen  från  det  kringliggande  området, 
och  man  upprättade  de  små  fästena  i analogi  med  de  stora  fogde- 
slotten. Detta  ledde  naturligtvis  i hög  grad  till  allmogens  betryck. 
I vissa  fall  byggde  man  tydligen  fästen  för  att  bereda  sig  möjlighet 
till  återtåg. 

I de  beskyllningar  mot  k.  Erik,  med  hvilka  det  svenska  riksrådet 
i september  1434  besvarade  de  danska  och  norska  riksrådens  varningar, 
heter  det:  »ridderskapet  har  han,  mot  rikets  rätt,  utarmat  genom  onyt- 
tigt utländskt  krig,  han  har  icke  ersatt  den  skada  det  lidit,  icke  be- 
talat  lösen  för  dem,  som  blifvit  krigsfångar.» 

Emellertid  blef  Erik  återtagen  till  konung,  1 men  redan  år  1436 
bröt  kriget  åter  ut,  då  han  icke  ville  hålla  de  förpligtelser  han  hade 
iklädt  sig.  Under  Arboga  riksdag  i januari  1436  lupo  h varjehanda 
rykten  omkring  rörande  konungens  onda  afsigter.  Då  uppträdde  Engel- 
brekt med  ett  förslag,  att  man  skulle  begifva  sig  till  Stockholm  för  att 
få  bestämdt  besked.  Han  och  marsken  bröto  snart  upp,  en  här  fanns 
således  i beredskap.  Kär  de  kommo  fram  till  Stockholm,  stängde 
Tyskarne  i staden  dennes  portar  och  drogo  upp  vindbryggorna.  Mar- 
sken (hr  Karl  Knutsson),  Engelbrekt  och  ännu  två  redo  fram,  med  en 
hatt  fäst  på  ett  spjut  — den  tidens  parlam entärflagg  — , och  fordrade 
af  de  två  tyske  borgmästare,  som  gingo  ut  mot  dem,  inträde  i staden. 
De  två  sade  sig  icke  kunna  gifva  svar,  innan  de  hade  rådfört  sig  med 

1 Han  kom  farande  till  Stockholm  med  väl  60  skepp;  sin  bästa  barsa  på  80  läster 

förlorade  han  i närheten  af  Dalarö. 

Hildeb  rand,  Sveriges  Medeltid  2. 
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den  danske  höfdingen  på  slottet.  Två  gånger  kommo  de  åter  ut  till 
de  i frost  och  yrväder  bidande  Svenskarne,  siste  gången  gåfvo  de  till 
svar  ett  bestämdt  nej,  Tonungen  hade  icke  befallt  dem  sa.  Då  grep 
marsken  den  ene  borgmästaren  vid  nacken,  Engelbrekt  den  andre,  de 
lemnades  som  fångar  åt  ett  par  svenner,  och  Svenskarne  stormade 
fram,  utan  att  akta  de  stenar  och  pilar,  som  besättningen  i porttornet 
slungade  öfver  dem.  Borgarne  skyndade  till  och  slogo  sönder  port- 
låset, Svenskarne  ryckte  in  i staden  och  uppsatte  sitt  baner  1 på  när- 
maste öppne  plats,  Korntorget,  2 der  marsken  ropade:  »Alle,  som  vilja 
hålla  med  riket,  må  samla  sig  under  det  svenska  baneret,  och  de  skola 
icke  lida  någon  skada.»  Borgarne  strömmade  till,  Engelbrekt  och 
marsken  satte  sig  i besittning  af  stadens  samtliga  torn  och  borger- 
skapet,  i hast  samladt  på  Stortorget,  svarade  den  från  rådstugans  bur- 
språk talande  marsken,  att  de  ville  hålla  med  Sveriges  rike,  och 
det  svor  riksrådet  trohet.  Under  tiden  ofredades  staden  från  slottet. 
Man  sporde  slottshöfdingen,  den  danske  hr  Erik  Kilsson,  hvad  hans 
mening  var:  man  ville  ju  endast  bedja  Danskarne  påminna  konungen 
om  att  hålla  sina  förpliktelser.  Hr  Erik  fortsatte  emellertid  att  ofreda 
staden,  och  då  beslöto  de  förnämste  Svenskarne,  samlade  i Vår  frus 
gillestuga  vid  Skomakaregatan,  att  företaga  en  formlig  belägring  af 
slottet.  Marsken  besatte  staden  mellan  den  hel.  Nicolai  kyrka  och 
Norrström,  således  äfven  norre  ports  inre  torn,  borgerskapet  bevakade 
kyrkogården  och  de  i öster  derom  liggande  slagt-arbodarna,  således 
området  närmast  slottet,  Erik  Puke  förde  befälet  öster  derom  ned  till 
stranden,  bröderne  Nils  och  Bengt  Jönsson  (Oxenstjerna)  besatte  Hel- 
geandsholmen. Från  slottet  gjorde  man  utfall  mot  staden  och  försökte 
antända  denne,  men  misslyckades.  Engelbrekt  hade  redan  tågat  vidare 
och  belägrade  Nyköpings  hus. 

Marsken  valdes  nu  till  rikets  höfvidsman  och  skulle  fortsätta  be- 
lägringen af  Stockholms  slott.  Engelbrekt  fick  i uppdrag  att  för  andre 
gången  tåga  genom  landet  och  utdrifva  alle  oskälige  fogdar. 

Engelbrekt  sammankallade  Södermanländingarne  och  lät  dem  fort- 
sätta belägringen  af  Nyköpings  slott.  Ostgötarne,  som  han  kallat  sig 
till  mötes  i Söderköping,  sände  han  ut  att  belägra  Stegeborg  under 
befäl  af  Erengisle  Nilsson.  Bo  Knutsson,  Bo  Jonssons  sonson,  sändes 
af  honom  att  med  tillhjelp  af  Tjustborne  belägra  Stäkeholm.  Bor- 
garne i Kalmar  förklarade  sig  hålla  på  k.  Erik.  Engelbrekt  hade  då 
en  besättning  i Kläckeberga  under  befäl  af  den  raske  Nils  Hansson 

1 Hurudant  detta  baner  var  utsiradt,  vet  jag  icke.  Sankt  Eriks  baner  omtalas 
mot  medeltidens  slut  ocb  fanns  väl  redan  nu,  men  det  är  väl  knappast  troligt, 
att  man  hade  det  till  hands  i Arboga. 

2 Intåget  hade  således  skett  genom  Söderport,  hvilket  var  mindre  vanligt.  Som 
Svenskarne  kommo  från  Arboga,  men  ryckte  in  genom  Söderport,  måste  de  på 
något  ställe  hafva  gått  öfver  Mälaren,  troligen  helt  nära  Stockholm,  hvarest 
man  väl  snarast  väntade  dem  komma  från  norr.  Den  svenske  hären  kan  då 
väl  knappast  hafva  varit  mycket  stor. 
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(natt  och  dag).  Dennes  svenner  hade  satt  sig  i besittning  af  Brömse- 
hus.  De  hade  legat  på  lur  utanför  fästet  med  spända  armborst,  och 
när  de  hörde  vakten  afblåsas  och  borgporten  öppnas,  störtade  de  in, 
grepo  fogden  och  drefvo  ut  besättningen.  Sjelf  gick  Engelbrekt  till 
Ronneby,  som  gjorde  ett  fåfängt  försök  att  försvara  sig.  Två  gånger 
stridde  han  mot  Skåningarne  och  ingick  derefter  med  dem  ett  stille- 
stånd.  Laholms  fäste  köpte  han  från  den  danske  fogden.  I Halmstad 
inlades  en  stark  besättning.  Vid  A arbergs  hus  förläde  han  en  man- 
stark trupp.  Fogden  på  Elfsborg  tvangs  till  stillestånd  och  miste  all 
befattning  med  länet.  Så  kom  han  till  Axevalls  slott,  som  han  bör- 
jade belägra.  På  fyra  månader  hade  han  utfört  detta  underbara  se- 
gertåg. 

Utanför  Axevall  sjuknade  han,  och  kort  derefter  föll  han  för  en 
mördares  hand.  Hans  mördare  ströfvade  sedan  kring  på  Östersjön  som 
sjöröfvare.  Efter  Engelbrekts  död  öppnades  på  Nyköpings  hus  por- 
tarne  för  marsken  och  rikshöfvidsmannen,  h vilken,  för  att  komma 
hastigt  dit,  lät  draga  sina  skepp  öfver  edet  vid  Södertelje.  Engelbrekt 
hade  velat  gräfva  igenom  detta  ed  — men  hur  skulle  han  hafva  fått 
tid  till  denna  fredliga  bragd? 

Om  allmogehärarnes  sammansättning  och  huru  det  var  ordnadt 
med  befälet  öfver  dem,  derom  känna  vi  intet.  En  antydan  ligger  må- 
hända i rimkrönikans  berättelse  om  Vermländingarn^s  uppror  år  1438. 
Fogden  på  Örebro  hus  sände  bud  till  marsken,  att  Värmerne  voro  på 
väg  att  belägra  Örebro,  de  voro  endast  sex  mil  bort.  Riksrådet  hr 
Arvid  Svan  ryckte  mot  bönderne,  hvilke,  så  snart  de  nngo  se  hof- 
männen  komma,  flydde  hals  öfver  hufvud  utom  tre  härad.  Det  ser 
således  ut,  som  om  bönderne  från  samma  härad  höllo  sig  samman 
under  härfärderna.  Hr  Arvid  ryckte  vidare  in  i Yermland  och  kom 
till  Jösse  härad,  der  bönderne  ville  å nytt  göra  motstånd. 

Då  Svan  de  tidender  sporde, 
raskligen  han  sig  redo  gjorde, 
och  så  strax  ryckte  han 
dit  han  de  bönder  fann. 

Rätt  som  jämnt  var  dag  och  natt, 

då  vard  han  varse  bråat, 

hvar  bönder  på  ett  näs  hade  lägrat  sig, 

isen  der  mest  omkring  gick, 

bråtar  hade  de  ock  huggit  för  sig. 

Då  mälte  Svan  till  dem  alla  [till  sitt  folk]: 

’vi  vilja  på  sankt  Örjan  kalla, 
hvilken  h of  man  nu  är  god  er, 
han  tänke  på  sin  goda  moder'. 

De  bönder  vordo  betida  vara, 
hvar  de  hofmän  på  isen  fara, 
och  redde  sig  till  värja  mest. 
som  de  kunde  allra  bäst. 
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Hofmännen  ropade,  om  bönder  ville  lefva, 
under  marskens  nåd  skulle  de  sig  gifva: 

’viljen  I alle  lefva  hele, 

I gån  till  Svan,  vi  vilja  eder  fela.’ 1 
Bönderne  svarade  åter  så: 

’vi  fela  oss  sjelfve,  huru  det  kan  gå, 
törens  1 eljes  till  oss  fara, 

I finnen,  vi  vilja  eder  ej  spara'. 

Sedan  rände  hofmän  dem  strax  i mot 
och  föllo  genast  af  till  fot, 
med  stor  mandom  de  till  dem  gingo, 
stora  hugg  de  bönder  fingo, 

'slå  död’,  de  hofmän  alle  öpa  [ropa] 
och  bönder  då  åt  skogen  löpa, 
de  glömde  qvar  både  pik  och  skräppa, 
och  tackade  Gud  de  kunde  släppa. 

Vid  40  och  100  bönder  slogos  der  i häl, 
förut  måtte  de  hafva  styrt  det  väl. 

Hofmännen  fingo  alle  deras  hästar  och  slädar 
och  så  mycken  flatkaka  meder. 

Tjugo  och  hundrade  hofmän,  de  voro  ej  flere, 
sju  hundrade  voro  bönderne  och  än  mere. 

Under  föregående  tider  hade  krigsfara  gemenligen  hotat  från  ett 
håll,  och  det  gällde  då  att  möta  på  den  väg,  långs  hvilken  faran  var 
att  vänta.  Tiderna  hade  ändrats.  Det  fordrades  nu  af  statsmän  och 
krigare  att  gifva  akt  på  alle  delar  af  landet,  i all  synnerhet  när  det 
var  fråga  om  missnöje  och  motstånd  hvar  som  helst  från  de  öfver 
landet  spridde  stormännens  sida.  Hr  Karl  Knutsson  hade  tillfälle  att 
erfara  detta  år  1439.  Från  Skeninge  hade  han  sändt  sine  svenner  till 
Uppland.  Samtidigt  sände  han  en  skara,  som  icke  torde  hafva  varit 
så  liten,  ty  han  satte  för  henne  tvänne  höfdingar,  till  Kalmar,  för  att 
med  hjelp  af  Småländingarne  belägra  staden.  Sjelf  begaf  han  sig  till 
Elfsborg,  derifrån  till  Axevall  och  Örebro,  vidare  till  Nyköpings  hus, 
som  han  ämnade  belägra,  men  fick  det  sig  genast  upplåtet.  Han  nöd- 
gades snart  begifva  sig  till  Östergötland,  då  Nils  Stensson  på  Stege- 
borg icke  visat  sig  pålitlig.  När  hr  Karl  kom  till  Stegeborg  med 
några  af  rikets  råd,  stod  Nils  vid  vindbron  med  tretio  armborst- 
skyttar och  vägrade  att  upplåta  slottet.  Senare  fann  Nils  för  godt  att 
sätta  sig  i säkerhet.  Med  31  man  red  han  ned  till  Tjust  och  ref  upp 
alla  broar,  som  han  hade  passerat,  vid  Eds  kyrka  (i  Tjust)  grep  han 
fyra  frälsemän  och  tog  allt  hvad  de  hade.  1 Tuna  fann  han  ett  skepp 
och  seglade  öfver  till  Öland,  hvarifrån  han  begaf  sig  till  Gotland,  för 
att  träffa  k.  Erik.  Af  honom  fick  han  200  man  jämte  proviant  och 
utnämndes  till  marsk.  Återkommen  till  Stegeborg  brandskattade  han 
Östergötlands  städer,  men  måste  omsider  med  två  snäckor  vända  åter 
till  Gotland. 


1 Gifva  eder  lejd. 
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Hr  Karls  svenner  belägrade  Stegeborg.  Sjelf  kom  han  litet  senare 
och  slog  sig  ned  på  Skeppsholmen,  hvilken  efter  honom  kallades  Karls- 
holmen. Belägringen  var  förbunden  med  svårigheter,  alldenstund  be- 
sättningen kunde  medels  båtar  upprätthålla  förbindelsen  med  ytter- 
verlden.  Hr  Karl  gjorde  då  slipor  och  drog  båtar  och  snäckor  öfver 
land,  för  att  stänga  in  bättre.  Besättningen  väntade  sig  anfall  norr- 
ifrån och  riktade  derför  de  fjorton  föglare  de  hade  åt  den  sidan. 

Deras  byssemästare  het  Rodenborg, 
han  bad  dem  vara  utan  sorg, 
ville  marsken  den  vägen  gå, 
visst  skulle  han  der  döden  få. 


Marsken  visste  ej  deras  onde  grund 
han  far  till  det  hållet  i samma  stund. 
Strax  de  marsken  fingo  se, 
fullgörla  kände  honom  de, 
han  var  en  man  af  skapnad  så, 
bland  tusen  man  honom  känna  må, 
uppå  hans  gång  och  andra  stycken, 

Gud  skop  honom  särdeles  den  lyckan, 
hvar  hans  ord  bland  tusen  falla, 
hans  röst  hon  kändes  öfver  dem  alla. 
Medan  han  uppå  hållet  gick, 
de  af  huset  redde  sig. 

Då  han  skulle  åter  gånga  hem, 

Rodenborg  var  ej  sen 

och  sköt  till  marsken  med  en  byssa. 

Jag  säger  det  här  för  vissa, 

byssan  sig  utaf  ställningen  slog, 

tjugo  famnar  stenen  öfver  marsken  tog. 

Rodenborg  i samma  stund 

fyrade  den  andra  det  raskaste  han  kund’, 

kammaren  utaf  byssan  sprang, 

den  stenen  gick  ej  tjugo  famnar  långt. 

Så  fyrade  han  uppå  den  tredje  byssa 
och  mente  råka  marsken  till  vissa, 
och  byssan  honom  sjelf  med  stjerten  rörde 
han  föll  neder,  hvarken  såg  eller  hörde. 
Den  stenen  nalkades  marsken  der 
ej  uppå  tvåhunda  famnar  när. 

Sedan  sköto  andre  med  de  byssor  flere, 
marsken  skadde  de  ej  dess  mere. 


Sedan  lät  marsken  flottar  bygga, 
rör  och  torf  derpå  lägga, 
med  storm  lät  dem  till  huset  drifva. 
Hans  fiender  sig  då  ville  gifva. 

Elden  lät  han  deri  tända 

och  mente  dermed  huset  bränna. 

De  missdådare  hade  än  så  lycka, • 
att  de  den  elden  släcka. 
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De  lupo  i vattnet  under  deras  haka, 
med  store  stänger  mot  flottarne  taga 
och  med  makt  dem  från  sig  slänga, 
att  de  ingen  skada  fingo. 

Medan  marsken  på  holmen  låg, 
ingen  sorg  hade  hans  folk  då, 

de  dansade  och  qvado  och  voro  fullt  kåte  [glade] 
och  gladde  sig  i alla  måtto. 

Pipare  och  basuners  lek 
man  der  ymnigt  höra  fick, 
fruar  och  jungfrur  voro  dere, 
dess  mera  glädje  månde  der  vara, 
de  gladde  ock  sig  så  fast, 
mat  och  öl  för  ingen  brast. 

Marskens  hustru  der  ock  var, 
att  dansa  och  leka  var  hon  ospar. 

I åtta  veckor  låg  marsken  dere, 
för  de  af  huset  månde  det  ej  värja, 
de  lida  der  hunger  och  törst, 
det  tycktes  dem  jämmer  störst. 

Ej  månge  dagar  så  förgingo, 
att  de  ej  döde  eller  såre  fingo. 

Medan  marsken  der  låg, 

ej  mera  än  en  död  månde  han  få. 

De  voro  ock  dess  bättre  ej  månge, 
som  han  må3te  såre  fånga. 

Det  var  en  raffinerad  grymhet  att  låta  den  hungrande  besätt- 
ningen åse  det  lustiga  lefvernet  i de  belägrandes  läger.  En  dag  mot- 
tog marsken  ett  besök  af  sin  halfbroder  Ture  Stensson,  som  anmälte, 
att  det  honom  upplåtna  slottet  Elfsborg  var  belägradt  af  Norrmännen 
och  att  hans  svenner  hade  måst  lofva  att  uppgifva  slottet,  derest  de 
icke  inom  en  månad  finge  undsättning.  Marsken  bad  honom  vara  lugn. 
Han  gaf  honom  genast  200  man  och  skickade  bud  till  Närkingar, 
Vestmanländingar  och  Yestgötar  att  möta  brodern  vid  Axevall.  Detta 
skedde,  och  Ture  skyndade  med  all  makt  till  Elfsborg. 

Då  Norrmännen  detta  sporde, 
de  svuro  den  gräsgäddan  ej  det  torde, 
han  var  ej  äldre  än  två  år  och  tjugo, 
ty  mente  de  honom  intet  duga. 

Litet  derefter  hände  det  sig, 
de  jämrade  sig  för  gäddans  lek. 

Ture  kom  fram  på  en  äng  i närheten  af  Elfsborg.  Norrmännen 
skyndade  ut  med  armborst,  spjut  och  kärrebyssor.  Det  blef  ett  stort 
blodbad  bland  Norrmännen,  somlige  föllo,  andre  bådo  om  lifvet,  andre 
flydde  i skog  och  mosse.  Deras  höfding  skyndade  till  sine  båtar, 

de  ej  snart  kommo  in,  vordo  der  våte, 
väl  tretio  utanför  båten  hängde, 
så  svårt  de  Svenske  dem  då  trängde. 
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Folket  på  b arfri  det  bad  om  försköning.  Norrmännen 

äta  länge  sin  sure  sill, 

förrän  dem  längtar  till  dylikt  spel. 

Under  tiden  träffade  marsken  aftal  med  besättningen  på  Stegeborg, 
att  derest  bon  ej  finge  undsättning  före  en  viss  dag,  skulle  fästet  upp- 
gifvas.  K.  Erik  kom  emellertid  till  Stegeborg,  men  mottog  der  under- 
rättelse, att  han  var  afsatt  i Danmark. 

Under  k.  Kristofers  tid  inträffade  intet,  som  kan  tjena  till  be- 
lysning af  krigshistorien,  utom  den  omständigheten,  att  k.  Erik  på 
Gotland  sände  ut  kapare,  äfvensom  att  en  och  annan  svensk  slotts- 
höfding  gjorde  på  samma  sätt.  Det  var  ett  fullständigt  sjökrig,  som 
fördes  utan  att  någonsin  vara  officielt  förklaradt;  det  var  helt  och 
hållet  öfverlåtet  åt  det  enskilda  initiativet,  naturligtvis  till  största 
men  för  samfärdseln  och  folken. 

Att  söka  handla  på  egen  hand  tycktes  blifva  dagens  lösen.  Kyr- 
kans stormän  blefvo  allt  angelägnare  att  bygga  sig  fästen;  de  ville 
icke  duka  under  i den  pågående  konkurrensen. 

När  efter  k.  Kristofers  död  förhållandena  med  styrelsen  i Sverige 
skulle  ordnas,  kunde  hr  Karl  Knutsson  icke  längre  sitta  stilla  på  det 
aflägsna  Viborg,  hvilket  han  förbättrat  och  äfven  förskönat,  utan  ville 
gripa  in  i händelsernas  gång.  Rik  och  kraftig  var  han  och  kunde 
omgifva  sig  med  mycken  ståt.  Med  åttahundra  riddare  och  svenner 
bröt  han  upp  — ’han  ville  fara  säkerlig’  — , han  seglade  pingstdagarne 
från  Viborg  och  kom  helge  lekamens  dag  (pingsten  inföll  detta  år  1448 
den  12  maj)  till  Stockholm.  Han  valdes  der  till  konung. 

Hans  första  åtgärd  blef  försöket  att  göra  slut  på  det  ohägn,  den 
förjagade  k.  Erik  utöfvade  från  Gotland.  Han  sände  dit  en  här  på 
2,000  man,  under  befäl  af  fränden  hr  Magnus  Gren.  Denne  steg  i 
land  i ’Flena  vik!  1 och  började  efter  tidens  sed  fälttåget  med  att 
bygga  tre  fästen.  I midten  af  augusti  hade  hela  landsbygden  under- 
kastat sig,  och  man  började  belägra  Visby.  Mot  hösten  fingo  de  fleste 
af  herremännen,  som  farit  öfver  till  Gotland,  resa  hem.  Hr  Birger 
Trolle  sattes  till  höfvidsman  för  den  styrka,  som  blef  qvar  öfver  vin- 
tern. I Danmark  såg  man  med  oblida  ögon  k.  Karls  försök  med  af- 
seende  på  Gotland;  man  påstod  der,  att  Gotland  var  ett  danskt  område. 
Så  tydligt  uttalade  sig  detta  missnöje,  att  k.  Karl  under  sin  eriksgata, 
hvilken  han  anträdde  i december  månad,  fann  det  rådligast  att  sätta 
i stånd  de  fästen,  som  beherskade  vägarne  från  Danmark  uppåt  Sverige, 
Skageholm,  Kindaholm,  Oresten  mot  Hallandsgränsen,  Ekholmen  vid 
Trollhättan  och  Rumlaborg  vid  den  södre  änden  af  Holavedsvägen. 
Efter  fyra  månaders  belägring  fann  hr  Birger  tiden  vara  inne  för  anfall. 
Sankt  Barbaras  natt  — således  i början  af  december  — sattes  storm- 


1 Månne  vid  Fleringe  på  den  östre  kusten? 
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stegarne  mot  murarne,  och  det  hela  utfördes  så  skickligt,  att  borgarne 
intet  märkte,  färrän  nästan  hele  hären  var  inne  i staden.  K.  Erik 
träffade  aftal,  att  han  skulle  på  en  gifven  tid  upplåta  Visborg  åt  den 
svenske  hären,  till  hvilken  hr  Magnus  Gren  återvände  med  förstärk- 
ningar. K.  Erik  spelade  Visborg  i händerna  på  Danskarne,  k.  Kri- 
stiern  sände  hr  Olof  Axelsson  (Tott)  till  Gotland,  han  hade  med  sig 
många  skepp  och  litet  folk,  ’mång  obemannad  kogg  och  holk’.  Han 
landsteg  vid  Vestergarn,  och  Gren  träffade  aftal  med  honom,  att  Dan- 
skarne skulle  innehafva  slottet,  men  Svenskarne  allt  öfrigt.  Mot  slottet 
hade  ’skärmar’  blifvit  uppförde  till  skydd  för  de  belägrande.  Hr  Olof 
lät  helt  enkelt  taga  bort  dem,  hr  Magnus  gjorde  ingen  anmärkning. 
Derefter  kom  k.  Kristiern  med  150  skepp  och  en  här  på  6,000  man. 
Han  förnyade  den  af  hr  Olof  slutna  öfverenskommelseu,  men  satte 
strax  derpå  eld  på  staden.  Svenskarne  mäktade  icke  försvara  sig. 
Det  var  för  öfrigt  förräderi  med  i spelet.  Midt  under  freden  läto 
Danskarne  dessutom  härja  i sydvestra  Småland.  Hr  Magnus  Gren  fann 
det  ej  rådligt  att  stanna  i Sverige.  Han  seglade  till  Tyskland  och  tog 
vid  Weichselns  mynning  ett  holländskt  skepp  — han  sade,  att  Hol- 
ländarne  voro  hans  fiender  — , men  blef  sjelf  tagen  till  fånge  af  ett 
skepp  med  lybske  ’sollenärer’  och  fick  en  tid  sitta  i fängelse  i Lybeck. 
Han  trädde  sedermera  i k.  Kristierns  tjenst. 

K.  Kristiern  började  angripa  Sverige.  Erån  Viken  gjordes  ett 
infall  i Vermland.  Hr  Olof  Axelsson  började  i november  1451  upp- 
bringa svenska  skepp.  Vid  jultiden  härjade  hr  Magnus  Gren  på  östre 
kusten  mellan  Bråviken  och  Kalmar.  K.  Karl  firade  då  jul  i Nykö- 
ping. Kort  tid  derefter  stod  en  svensk  här  vid  Markaryd  nära  nord- 
gränsen af  Skåne,  och  en  krigsförklaring  utfärdades,  i hvilken  Danmark 
beskylldes  för  brytande  af  aftalad  fred.  Om  denne  här  meddelar  rim- 
krönikan upplysningar,  de  enda  vi  hafva  rörande  en  svensk  här  på 
marsch. 

Sitt  bud  han  då  om  riket  sände, 
att  alle  de  sitt  frälse  kände 
och  ett  tal  köpmän  af  hvar  stad, 
bergsmän  och  bönder  desslikes  bad 
på  en  dag  möta  vid  landamäre. 

Skåne  och  Halland  mente  han  förhärja. 


Yid  Markaryd  då  samman  komma 
så  månge  raske  hjeltar  fromma, 
det  mindes  ingen  i någons  daga 
sådan  en  här  af  Sverige  draga. 

Dock  var  folket  ej  samladt  näre, 
konungens  råd  rådde  honom  bida  dere. 
Han  svarade  dem  i samma  stund: 
då  derfva  vi  vårt  land  i grund, 
bättre  samlas  vi  i fiendens  lande 
än  göra  vår  allmoge  sådan  vånde. 
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Konungen  skickar  sjelf  sin  skara, 
hvar  som  han  skulle  i striden  vara, 
ty  der  var  ej  annan  i det  sinne  [den  gång], 
som  folk  i strid  rätt  skicka  kunde. 

Då  konungen  hade  i ungdom  varit 
genom  främmande  land  så  vida  farit, 

Bejarn,  Ungarn,  Polen  och  Österrike, 

Rhen,  Meissen,  Sachsen  och  flere  land  slike, 

dem  hade  han  allt  igenom  farit 

och  i månge  stormar  och  strider  varit. 


Han  lät  det  allt  i en  skrift  uppskrifva, 

som  hvar  i striden  skulle  blifva, 

och  fick  det  så  sin  marsk  dere, 

han  sade  sedan  enhvar  som  han  skulle  vare. 

Först  skidrännare,  1 så  rännebaner, 
sankt  örjans  beläte  man  deri  ser. 

I  skyttebaneret  man  såg 

sankte  Erik- och  sankte  Olof  målade  stå, 

der  red  han  då  sielfver  näste 

med  hundrafemtio  färdige  män  och  hästar, 

vid  tjugo  kärrebyssor  hade  han  mest, 

de  följde  sedan  dernäst 

med  pulvar  och  stenar,  som  dertill  höra, 

med  slädar  de  dem  af  Sverige  föra. 

Hans  bufvudbaner  der  näst  efter  far, 
jungfru  Maria  i solgislen  2 der  i var, 
sin  son  hade  hon  målad  i famnen  der. 

Tjugofyra  led  för  det  baneret  äro. 

De  baner  voro  så  kostliga  utan  flärd, 
de  voro  väl  månge  nobler  värd. 

Ehvar  hären  i landet  rider, 

de  baner  synas  om  marken  vida, 

och  hvad  å baneren  måladt  äre, 

tre  kronor  skulle  ju  meder  vara.  3 

Sedan  de  der  tillhöra  på  båda  sidor, 

riddare  och  svenner  dernäst  under  baneret  rida, 

de  baner  voro  täckt  med  sådan  akt, 

de  räddes  ej  all  Danmarks  makt. 

Köpstadsmän  och  allmoge  sedan  efter  draga, 
jag  kan  ej  tälja  de  baner  de  hafva, 
der  efterst  voro  skickade  i hinnenbode4 
väl  200  riddare  och  svenner  gode, 
som  hären  skulle  försvara  så, 
att  dem  skall  ingen  å ryggen  slå. 

1 Kriget  börjades  under  vintern,  början  af  februari. 

2 Jungfru  Maria  framställdes  ofta  omgifven  af  en  oval  ring  af  utspringande 
strålar. 

3 Något  sankt  Eriks  baner  var  tydligen  ej  med,  ty  skyttebaneret  med  bilder 
af  de  hel.  Erik  och  Olof  var  icke  det  sannskyldiga  sankt  Eriks  baner. 

4 Tyskt  ord  ( hinterhut ),  bakvakt. 
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Der  äro  väl  fyra  tusen  riddare  och  svenner  meder 

med  väpnade  köpstadsmän  och  än  bätter, 

den  andre  allmoge  kunde  ingen  förslå, 

sornme  sade  sextio  tusen  vara  då, 

somme  mer  och  somme  mindre, 

rätt  tal  af  dem  kunde  ingen  finna. 

De  voro  en  del  med  harnesk  och  häst 
färdige  som  hofmän  bäst, 
man  torfte  så  dem  intet  tveka, 
för  danske  hofmän  de  ej  vika. 

De  kunna  väl  skjuta  och  spänna  till  häst 
som  någre  hofmän  allerbäst. 

Deras  dalapiiar  voro  så  hvass’  för  sann, 
de  gingo  både  genom  häst  och  man. 

Så  ryckte  konungen  i Skåne  in 
och  så  fri  uti  sitt  sinn’. 

I Herrevadskloster  tog  han  först  hvila, 
att  folket  dess  raskare  efter  honom  ila, 
i två  nätter  han  der  låg. 

Dermed  samlades  folket  då. 

Strax  de  öfver  landamärket  vinna, 
begynnte  de  både  bränna  och  skinna. 

Den  tredje  dagen  drog  han  dere 
Helsingborg  på  två  mil  näre, 
den  fjerde  dag  till  Helsingborg. 

Fogden  der  fick  då  sorg. 

Konungen  felade  [böd  lejd]  honom  till  sig  gå, 
fogden  svarade,  han  torde  ej  så. 

Sedan  lät  konungen  eld  i byn  tända 
och  bränden  upp  i alle  ändar. 

Det  spott  kom  då  för  Daners  dörr, 
som  de  hade  om  konung  Karl  förr, 
i ugnar  och  bänkar  de  plägade  honom  leta; 1 
hvar  han  då  var  fingo  de  nog  veta. 

Der  dref  då  is  i Öresund. 

Då  önskade  konungen  i hvarje  stund, 

att  isen  skulle  så  starker  vara, 

att  han  kunde  honom  till  Seland  bära. 

Han  ville  förhärjat  så  i grund, 

det  skulle  ej  fått  böter  i mången  stund. 

Sedan  ryckte  konungen  dädan  i ty, 
in  mot  Landskrona  i en  by, 
den  natten  hvilte  han  dere, 
hvem  det  ledt  eller  ljuft  kan  vara. 

Morgonen  arla  han  dädan  red, 
till  Landskrona  den  rätte  led. 

I tre  nätter  han  der  hvila', 
honom  hastade  ej  mycket  dädan  ila. 

1 Detta  liksom  andra  uttryck  i rimkrönikan  afse  de  dramatiske  lekar,  som  under 
medeltiden  förekommo. 
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Erkebiskopen  och  Skåningar  hans  bud  fingo 
att  komma  till  honom  der  och  tinga; 
deras  talan  kunde  ej  samman  falla, 
de  ville  allt  med  konung  Kristiern  hålla. 
Borgarne  i Landskrona  lät  han  sig  hylla. 
De  lofvade  och  svuro  göra  hvad  han  ville. 

Dädan  for  han  då  med  ty 

och  låg  i biskopsgården  i Borgby. 

Om  morgonen  arla  han  dädan  vände, 

gården  och  deromkring  allt  brände, 1 

drog  så  dädan  till  Lund 

och  lät  det  bränna  ned  i grund 2 

och  låg  den  natt  vid  Opåker  [Uppåkra]. 

Om  morgonen  arla  han  sedan  uppvaker. 

Var  han  å vägen  till  Malmö  fara, 
honom  sades  af  en  samling  vara 
vid  Dalby  kloster  nära, 
både  hofmän  och  allmoge  de  äro. 

Sitt  rännebaner  hade  han  från  sig  sändt 
och  skyttebaneret  å andra  sidan  vändt.  4 
De  plägade  så  fara  på  båda  sidor, 
bränna  och  skinna  hvar  de  fram  rida. 

Hvad  för  honom  i vägen  låg, 
förhärjade  de  baner  honom  följde  då. 

Då  han  hörde  den  samling  vara, 
han  vände  sig  strax  dit  mot  den  fara 
och  gaf  sig  ej  så  länge  bida, 
att  de  andra  baner  till  honom  rida, 
utan  strax  han  sine  fiender  såg, 
i hopen  rände  han  till  dem  då. 

Han  hade  ej  öfver  femtio  med  sig, 
det  må  jag  säga  sannerlig. 

Hans  fiende  värjde  sig  manligen  då, 
det  kunde  dem  dock  litet  förslå, 
han  stack  och  högg  å båda  händer, 
de  fiender  föllo  ehvart  de  vände. 

Der  dödde  hundrafemtio  och  än  mera 
och  grepos  två  tusen  eller  flera. 

Det  var  deras  lycka  och  lif  dere, 
att  konungens  skyttar  ej  voro  näre, 
hade  de  varit  i slaget  medan, 
ej  en  hade  kommit  dädan. 

De  der  lefde  lofvade  konungen  en  skatte 
och  starka  gislan  derföre  satte, 
de  gislanär  lät  han  till  Stockholm  gå. 

Den  natten  han  i Dalby  låg. 

Folket  fick  då  så  onda  låt, 
dem  brast  både  dryck  och  mat. 


i 


Värpinge,  nu  Eriksholm,  närmare  Lund,  brändes  äfven. 

Denna  uppgift  är  öfverdrifven.  Endast  en  del  af  staden  kan  hafva  blifvit  af- 
bränd. 
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Till  Vä  drog  han  det  genaste  då,1 
två  nätter  der  i mellan  låg, 
den  tredje  natt  der  hvila  nötter, 
om  morgonen  brändes  Vä  i rötter, 
Härlöf  2 och  herregårdar  flere 
brändes  med  annat  gods  de  mera. 

Så  drog  han  till  Ahus  in 
och  lät  der  skinna  i det  sinn, 
före  sina  hus  de  då  tinga, 
att  de  dera  behålla  fingo. 

En  hop  han  från  sig  sände, 
som  Sölvesborg  uppbrände. 

Den  första  natt  han  dädan  drog, 
då  låg  han  i Bäckaskog. 

Göingarne  honom  väl  undfingo, 
för  sina  härad  de  då  tinga, 
de  lofvade  honom  tusen  lödiga  mark 
och  satte  derföre  gislan  stark. 

Han  lofvade  dem  blifva  utan  vånda, 
tre  nätter  skulle  de  honom  förstånda.  3 
Han  ville  derigenom  i Värend  draga, 
kost  och  foder  skulle  han  ju  hafva. 
Ehvar  konungen  om  natten  låg, 
om  morgonen  bidde  han  sjelf  ju  så, 
att  han  ej  af  staden  far, 
förrn  hvar  är  der  han  skickad  var. 
Stundom  höll  han  två  timmar  eller  tre, 
han  ville  ju  hvar  i sin  stad  se. 
Allmogen  tackade  honom  så  svåra, 
att  han  dem  så  sjelf  förvara. 

Det  bästa  före  då  ock  var, 
hvar  han  tillböjde  det  allt  bar, 
både  sjöar,  elfvar,  mossar  och  kärr, 
Gud  vägade  sjelfver  för  honom  der. 

Alle  de  honom  följde  i Skåne  in, 
han  miste  ej  tio  i det  sinn’, 
hade  de  velat  sig  sjelfve  försvarit, 
allsingen  hade  der  illa  farit. 


Sedan  konungen  kommit  till  Värend, 4 sände  han  ut  två  starke 
härar,  den  ene  till  Halland,  den  andre  till  Blekinge.  I spetsen  för 
den  förre  sattes  höfvidsmännen  på  Axevall,  Rumlaborg  och  Elfsborg. 
De  hade  befallning  att  bränna  hela  Halland  och  sedan  rida  till  Lödöse, 
tillsäga  dess  borgare  att  flytta  sine  egodelar  längre  in  i landet  och 
sedan  bränna  staden.  De  tre  höfvidsmännen  voro  emellertid  förrädare 


1 En  dansk  källa  uppgifver,  att  den  svenske  hären  hade  kommit  till  Vidtsköfle, 
men  skrämdes  derifrån  af  ett  kanonskott,  som  aflossades  från  slottet. 

2 Härlöf  var  Tottarnes  stamgård. 

3 Förse  honom  med  proviant  för  tre  nätter. 

4 Från  Stenbrohult,  strax  innanför  Smålands  gräns,  utfärdade  konungen  en  kun- 
görelse om  flottans  utrustande  till  näste  sommar. 
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och  fullgjorde  icke  hvad  dem  hade  blifvit  ålagdt.  Den  andre  hären, 
förd  af  konungens  svåger  hr  Gustaf  Karlsson  på  Kalmar  hus  och  hr 
Birger  Trolle,  som  innehade  Yärend,  intog  Lyckö.  Konungen  sjelf 
drog  upp  till  Stockholm,  dit  han  kallade  manskap  och  skepp  från  Fin- 
land. I vårbrytningen  1453  fick  han  från  Osterlanden  45  holkar  och 
kreare  och  månge  raske  män.  Till  Nyköping  och  Söderköping  sände 
han  genast  af  dem  så  månge,  som  kunde  å hvartdera  stället  behöfvas. 
Återstoden  utrustades  i Stockholm  jämte  andra  skepp.  Söndagen  före 
pingst  skulle  han  gifva  sig  till  sjös.  Alle  skulle  mötas  vid  Olands 
norre  udde. 

Två  dagar  före  afseglingen  mottager  k.  Karl  bud,  att  den  danske 
konungen  hade  dragit  in  i Sverige  med  månge  herrar,  grefvar  och 
furstar.  Mot  Kindaholm  sände  k.  Kristiern  sin  marsk,  och  denne  svor 
att  inom  tre  dagar  hafva  fästet  i sina  händer.  I flere  dagar  stormade 
man  och  sköt  eld  på  fästet,  men  detta  försvarades  med  mycken  man- 
dom af  ’bondesöner’.  Likväl  öfverenskoms,  att  hade  Kindaholm  icke 
fått  undsättning  före  den  1 augusti,  skulle  det  öppna  sine  portar  för 
Danskarne.  Konungen  ryckte  fram  till  Elfsborg.  En  tysk  riddare, 
som  skulle  leda  anfallet,  red  fram  för  att  taga  terrängen  i åskådande. 
Han  bar  på  hufvudet  en  filthatt  med  ett  glänsande  guldspänne.  Fogden 
på  slottet,  hr  Gustaf  Olsson,  riktade  sjelf  ett  skott  mot  Tysken  och 
träffade  honom  mellan  ögonen.  Här  gjordes  samma  dagtingan  som 
nyss.  K.  Kristiern  drog  vidare  till  Lödöse,  som  han  började  befästa 
och  dit  han  lät  på  elfven  föra  ymnigt  med  lifsmedel  — det  såg  ut, 
som  om  han  beredde  sig  på  att  länge  vistas  derstädes.  Hans  folk 
härjade  rundt  omkring  på  landsbygden,  men  när  de  kommo  i mindre 
skaror,  blefvo  de  i regeln  dödade  af  Vestgötabönderne.  Två  bröder 
sades  hafva  dödat  ej  mindre  än  sjutio  Danskar. 

Hr  Olof  Axelsson  och  hr  Magnus  Gren  kommo  med  46  skepp  och 
1,900  man  till  Stockholm.  Sexton  snäckor  och  skyttebåtar  trängde  sig 
fram  till  bommen,  men  mottogos  så  allvarligt  af  borgarne  med  bössor 
och  pilar,  att  de  måste  draga  sig  tillbaka  med  stor  förlust.  Sedan 
lade  de  till  vid  Yångsön.  De  svenske  bönderne  byggde  en  bro  in  åt 
Käpplingen  (den  nuvarande  Blasieholmen)  och  samlade  sig  der.  Dan- 
skarne skyndade  då  till  och  följde  efter  bönderne,  som  flydde  tillbaka 
till  Norrmalm.  Från  staden  gjorde  man  då  ett  utfall.  Danskarne  stör- 
tade då  tillbaka,  och  i trängseln  på  bron  föllo  de  i vattnet  och  be- 
handlades flitigt  af  bönderne  med  pålyxenackar.  Dansken  bad  för  sitt 
lif,  men  bonden  svarade  nej, 

varder  du  fången,  du  kommer  igen, 

dör  du  nu,  du  gör  mig  aldrig  men. 

Mången  Tysk  då  säga  nam  [lärde]: 

»jadut,  dat  ich  to  Sweden  qwam». 
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Öfver  30  omkommo  i sundet,  som  efter  den  dagen  fick  namnet 
Bremersundet,  de  öfrige  räddade  sig  tillbaka  till  Yångsön. 

K.  Karl  ryckte  ned  åt  landet  för  att  möta  Danskarne.  Vid  Tiveden 
fick  han  böra,  att  desse  hade  befäst  sig  i Lödöse,  Hvadan  han  ansåg 
det  föga  löna  sig  att  tåga  vidare.  Han  vände  i stället  åter  till  Stock- 
holm; torsdagen  drog  han  från  Tiveden,  och  måndagen,  strax  innan  sol 
gick  upp,  var  han  i Stockholm.  Danskarne,  som  fått  underrättelse  om 
k.  Karls  annalkande,  hade  då  dragit  dädan.  Han  redde  då  sin  flotta, 
36  märsskepp  med  månge  skyttebåtar  och  snäckor.  En  mindre  samman- 
drabbning egde  rum  å Vindöström.  Danskarne  brände  sedan  Vestervik. 
försökte  fåfängt  att  stiga  i land  å Oland,  foro  till  Gotland  och  försökte 
anfalla  Lyckå,  der  de  fingo  150  sårade  och  döde.  K.  Karl  var  rådvill, 
ett  anfall  mot  det  befästa  Lödöse  ansåg  han  icke  kunna  lyckas.  För- 
räderi började  ock  vid  denna  tid  yppa  sig  inom  landet  och  hämmade 
honom.  Erkebiskopen  befäste  Almarestäk,  han  och  biskopen  af  Sträng- 
näs samlade  folk,  men  de  ville  icke  hjelpa  k.  Karl.  K.  Kristiern  belä- 
grade Ekholms  fäste  och  gjorde  här  samma  dagtingan  som  vid  Kinda- 
holm  och  Elfsborg.  Höfdingen  på  Axevall  afslöt  en  hemlig  traktat 
med  honom,  Vestgötarne,  samlade  i Värnhem,  förklarade  sig  skola 
hylla  den  danske  konungen,  så  vida  icke  k.  Karl  före  den  1 augusti 
hade  kommit  till  dem  — till  dess  skulle  ett  stillestånd  vara.  K.  Kri- 
stiern drog  sig  till  Jönköping,  men  sände  en  skara  norrut  till  att  be- 
vaka passet  öfver  Tiveden.  K.  Karls  folk  i Närke  anföll  och  för- 
jagade henne. 

I Jönköping  hade  k.  Kristiern  svårigheter  att  få  proviant.  Fogden 
på  Rumlaborg  lemnade  honom  visserligen  så  mycket  han  kunde  afvara, 
men  detta  räckte  icke  långt.  Försöken  att  skaffa  lifsmedel  från  den 
kringliggande  landsbygden  misslyckades  i de  flesta  fall,  ty  bönderne 
slogo  vanligen  ihjäl  de  utsände  ströfpartierna.  Omsider  ryckte  en 
dansk  här  in  åt  Holaveden,  under  klang  af  basuner,  bambor  och  pipor 
och  med  mycken  tillförsigt  att  snart  vinna  seger  öfver  Svenskarne, 
som  ej  skulle  våga  göra  allvarligt  motstånd.  Men  de  hejdades  snart 
af  bråtar,  som  hr  Erik  Nipertz  hade  låtit  hugga  öfver  deras  väg.  Sjelf 
stod  han  med  Ostgötarne  bakom  bråtarne  och  gjorde  ett  nedgörande 
anfall.  150  Danskar  beto  i gräset,  flere  riddare  och  svenner,  bland 
dem  någre  k.  Kristierns  råd,  blefvo  fångne,  de  öfrige  flydde,  somlige 
med  sex  pilar  i kroppen.  K.  Kristiern  ville  rycka  öfver  Holaveden 
för  att  utkräfva  hämnd,  men  hans  folk  vägrade  att  följa  honom,  icke 
blott  Tyskarne,  som  klagade  öfver  sina  stora  förluster: 

ich  qvam  hir  mit  hingste  grote, 

nu  most  ich  lopen  van  hir  to  fote, 

utan  äfven  Danskarne.  Blodsot  och  pestilentia  uppenbarade  sig  i 
lägret.  I största  hast  tågade  nian  ned  till  Halmstad.  Sjuke  och  sårade. 
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som  ej  kunde  gå  eller  rida,  fördes  i hästbårar.  1 Förlusterne  beräk- 
nades till  1,900  man.  K.  Karl  ryckte  ned  till  Holaveden,  men  fann 
der  inge  fiender. 

K.  Karl  sände  sin  frände  hr  Tord  Bonde  till  Lödöse.  Under  en 
ovädersnatt  bröt  han  in  i staden.  Danskarne  — der  funnos  ej  mera  än 
60  riddare  och  svenner  — insågo,  att  försvar  var  omöjligt,  de  gåfvo  sig 
till  fångar  och  skickades  till  Vesterås  att  der  interneras,  till  dess  de 
kunde  köpa  sig  löse.  Svenskarne  läto  k.  Kristierns  goda  vin  och  mjöd 
sig  väl  smaka.  Deras  byte  var  rikt:  bössor,  spisning,  harnesk  och 
goda  vapen.  Bland  annat  fann  hr  Tord  här  en  väska  (taska),  som 
innehöll  bref  från  hr  Ture  Turesson  på  Axevall  till  k.  Kristiern,  bref, 
som  visade,  att  hr  Ture  var  en  förrädare.  Till  Axevall  skyndade  då  hr 
Tord.  För  att  icke  väcka  uppseende  lät  han  sitt  folk  färdas  dit  i små 
grupper,  fyra  eller  fem  man.  Kär  han  till  sist  fått  tretio  män  samlade 
inom  Axevalls  murar,  anklagade  han  hr  Ture  för  hans  förräderi  och 
fängslade  honom.  Han  skulle  få  vistas  i Värnhems  kloster,  men  rymde 
derifrån  och  for  tillsammans  med  hr  Eggert  Krummedik,  den  förrä- 
diske fogden  på  Rumlaborg,  till  Danmark.  Besättningen  på  Rumla- 
borg  fick  sträng  befallning  att  icke  upplåta  fästet  åt  konung  Karl. 
Denne  kom  ned  till  Axevall,  som  han  öfverlemnade  åt  hr  Tord  Bonde, 
och  begaf  sig  vidare  till  Jönköping.  Han  ville  komma  in  på  Rumla- 
borg, men  dervarande  svenner  bådo  honom  söka  qvarter  annanstädes. 
»Hr  Eggert  förbjöd  oss  att  ingalunda  upplåta  här  för  konungen.»  Denne 
drog  sig  tillbaka,  men  kom  följande  morgon  åter  till  fästet,  der  han 
mottogs  med  bössor  och  pilar.  Fästet  belägrades  och  gaf  sig  någon 
tid  derefter  åt  hr  Erik  Nipertz.  Hr  Magnus  Gren  försökte  återtaga 
östra  Blekinge  för  Danmarks  räkning,  han  kom  med  sexton  snäckor 
till  Avaskär,  men  blef  med  förlust  tillbakaslagen;  lika  illa  lyckades 
för  honom  ett  infall  i Möre. 

Kriget  hade  varit  kostsamt  och  vållat  mycket  lidande.  Man  var 
å ömse  sidor  trött.  Den  ene  stilleståndsterminen  aftalades  efter  den 
andre.  Hvad  konungarne  eröfrat  af  den  andres  land,  skulle  tills  vidare 
förblifva  hos  eröfraren.  Aftal  hade  träffats  för  visse  platser,  att  de 
skulle  lemnas  till  k.  Kristiern,  derest  de  icke  före  den  1 augusti  hade 
fått  undsättning  från  den  svenske  konungen.  Någon  sådan  undsättning 
kom  icke,  men  den  1 augusti  var  k.  Kristiern  ej  tillstädes,  sjelf  eller 
genom  ombud,  för  att  mottaga  desse  platser.  Stilleståndstraktaten 
innehåller  den  egendomliga  bestämmelsen,  att  fogden  på  Ekholm  och 
borgerskapet  i Lödöse  hade  rätt  att  välja,  till  hvilken  konung  de  ville 
hålla  sig.  Elfsborg  kom  något  senare  i händerna  på  en  norsk  riddare, 
hvilken  erkände  som  sin  herre  hvarken  den  svenske  eller  danske 
konungen. 

1 Kallas  i rimkrönikan  ross  b årar.  Deras  armar  voro  så  långe,  att  en  häst 

kunde  spännas  framför,  en  bakom  båren. 
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K.  Kristiern  kom  i juni  1455  sjölcdes  till  Elfsborg  och  fick  snart 
fästet  i sina  händer.  Lödöse  afbrändes.  Vidare  framryckande  inåt 
Vestergötland  hindrades  genom  hr  Tord  Bonde.  Ungefär  samtidigt 
företogo  Danskarne  ett  infall  i Småland,  under  hvilket  de  uppförde 
fästet  Danaborg.  Detta  blef  dock  kort  derefter  förstördt  af  samme  hr 
Tord.  Denne  anlade  derefter  invid  Elfsborg  de  två  fästena  Billings- 
borg  och  Gullberg  samt  inom  Viken  fästet  Karlsborg. 

En  norsk  här  ryckte  fram  mot  Karlsborg  år  1455,  tretusen  man 
stark.  Hr  Tord,  genom  spejare  underrättad  om  härens  ankomst  och 
rörelser  — hr  Kolbjörn  Gäst  var  dennes  anförare  — hr  Tord 
red  ut  med  tre  hundra  hästar 
och  dugelige  män  och  ju  de  bästa, 
de  voro  med  marsken  i lust  och  nöd 
och  ville  för  Sveriges  bästa  lida  nöd. 

Marsken  [=  hr  Tord]  red  och  skickade  dem  en  stund, 
hundra  småsvenner  dolde  han  i en  lund. 

Hr  Kolbjörn  hade  3,000  och  än  flere, 
hr  Tord  tre  hundra  och  ej  mera. 

Hr  Tord  red  ut  och  ville  dem  möta 

och  lät  i en  sin  basun  stöta 

och  sade:  ’vi  Svenske  skola  i dag  stå  en  stöt, 

ehvad  han  är  sur  eller  söt, 

aldrig  skola  vi  å marken  fly 

förr  än  vi  pröfva  deras  gry’. 

Hr  Tord  kom  allt  utan  sorg 

och  Norges  män  strax  reste  en  slädeborg. 

Hr  Tord  såg  dem  fast  skjuta 
och  kunde  ej  deras  borg  bryta. 

Han  bad  fly  i samma  stund, 
det  gjorde  han  med  kloka  fund. 

Norges  män  strax  ett  gap  gjorde 
och  förföljde  dem  som  de  bäst  torde, 
det  gjorde  hofmännen,  som  voro  till  häst, 
och  sökte  som  de  kunde  bäst. 

Hr  Tord  såg  det  och  var  ej  sen, 
vände  sig  mot  dem  igen. 

Norges  hofmän  kunde  då  ej  stå, 
de  ville  gerna  borgen  åter  få. 

Hr  Tord  kom  till  hären  fram 

och  sköt  och  stack  så  att  bloden  rann, 

de  slogos  fast  å båda  sidor  så. 

Hr  Tord  han  miste  hästar  två. 

Hans  småsvenner  kommo  dragande  af  den  lund, 
undsatte  honom  i samma  stund. 

De  rände  med  stakar  utan  jern. 

Norges  män  tordes  ej  då  taga  till  värn, 
de  hade  basuner  tre. 

Så  vard  för  Norges  män  ve, 
de  skildes  och  gåfvo  ett  gny, 
hvar  månde  från  den  andre  fly. 
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Hr  Tord  vann  en  lysande  seger. 

Följande  år  blef  marsken  mördad  på  sitt  slott  Karlsholm.  Sven- 
skarne  lemnade  derefter  Yiken.  Man  återuppförde  Orestens  af  Engel- 
brekt förstörda  fäste. 

Den  danske  hären  for  år  1456  till  Öland,  hvars  landsbygd  ej  kunde 
försvara  sig.  K.  Karls  måg  hr  Erik  Eriksson  innehade  Borgholms  slott, 
men  som  han  ej  var  tillräckligt  försedd  med  bössor  och  krut,  måste 
han  förbinda  sig  att  öfverlemna  slottet,  derest  icke  k.  Karl  hade  kommit 
med  undsättning  före  den  10  oktober.  En  riddare  och  nio  väpnare 
skulle  inställa  sig  hos  den  danske  konungen  som  gislan  för  fördragets 
fullgörande.  Hr  Erik  måste  dessutom  förbinda  sig  att  icke  på  rin- 
gaste sätt  underrätta  sin  konung  om  det  gjorda  aftalet.  Slottet  måste 
gifva  sig,  hr  Erik  blef,  trots  aftalet,  tagen  till  fånge  och  miste  mycket 
egodelar. 

På  återvägen  från  Borgholm  ämnade  k.  Kristiern  sätta  sig  i be- 
sittning af  Kalmar  slott.  Han  begaf  sig  dit  med  sin  flotta  och  en  här 

o O O 

ryckte  dit  från  Blekinge.  Denne  blef  slagen  med  en  förlust  af  600 
man,  och  flottan  förmådde  intet  uträtta.  Hr  Gustaf  Karlsson,  gift  med 
k.  Karls  syster,  innehade  Kalmar  slott. 

Täckte  pråmar  och.  andre  båtar 

lät  han  väl  reda  till  måtta, 

han  månde  det  för  sine  tjenare  svärja, 

det  han  ville  Kalmar  med  bössa  och  pil  värja. 

Han  såg  nt  om  ottan,  då  alle  voro  i säng, 
der  måste  han  se  de  svåra  skepp  hugga  ankarsträng 
och  trycka  segel,  de  ville  ej  bida, 
utan  läto  åt  Danmark  glida. 

Hade  de  icke  så  snare  varit, 

då  hade  de  alle  illa  farit, 

för  täckte  pråmar  bäck,  tjära  och  eld  förde. 

Hvar  en  stolsman  sig  då  rörde, 

pil  och  bössestenar  mycket  stank 

och  hade  när  skjutit  de  store  holkar  i sank. 

Medan  seglen  vundos,  stormades  medan, 
dermed  led  för  Daner  så  snart  dädan. 

K.  Karl  tackade  sin  svåger  för  godt  arbete  och  lofvade  under  vin- 
tern komma  ned  till  Kalmar.  Kär  sundet  blifvit  isbelagdt,  skulle  man 
väl  kunna  återtaga  Borgholm. 

Han  kom  emellertid  icke  till  Kalmar.  På  vägen  dit  erhöll  han  i 
Östergötland  underrättelse,  att  erkebiskopen  Jöns  Bengtsson  börjat  ett 
uppror.  Han  vände  om,  satte  sig  i besittning  af  Nyköpings  slott  och 
tågade  till  Strängnäs.  Han  var  åtföljd  af 

fjorton  hundra  sadlade  hästar, 
raske  svenner  och  ju  de  bästa, 
af  Stockholm  fick  han  tre  hundra  dertill. 

Rildebrand , Sveriges  medeltid  2. 
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Erkebiskopen  befann  sig  i Vesterås,  ocb  ryktet  visste  berätta,  att 
han  närmade  sig  mot  Södermanland.  Konungen,  som  vistades  i Strängnäs, 
skickade  ut  svenner  för  att  taga  reda  på  förhållandena.  De  kommo  åter 
vid  3-tiden  en  morgon  med  bud,  att  fienden  ej  kunde  upptäckas,  och 
lade  af  sig  vapnen.  Men  när  vintermorgonen  hade  grytt,  den  9 februari 
1457,  smögo  sig  erkebiskopens  trupper  in  i staden.  Endast  30 — 40  män 
slöto  sig  kring  konungen,  dennes  häst  blef  skjuten  under  honom,  han 
sjelf  blef  sårad.  Han  skyndade  då  till  Stockholm,  hvars  borgerskap 
förklarade  sig  stå  på  hans  sida,  och  han  rustade  sig  till  försvar.  De 
båda  malmarne  afbrändes,  på  det  att  icke  de  derstädes  förekommande 
byggnaderne  skulle  bereda  fienden  skydd.  Den  13  februari  började 
erkebiskopen  belägra  Stockholm.  Ett  utfall  gjordes,  men  ledde  icke 
till  något  resultat.  Rykten  om  en  sammansvärjning  mot  konungens  lif 
voro  i omlopp.  K.  Karl,  som  tidigare  visat  blick  för  förhållandena 
och  kraft  i handling,  föredrog  nu  att  lemna  allt  och  for  till  Danzig. 
Alla  slott  gingo  erkebiskopen  till  handa 

förutom  Kalmar,  det  kunde  mot  honom  stånda, 
hr  Gustaf  Karlsson  der  uppå  var 
sitt  riddarenamn  med  äran  bar. 

Hr  Erik  Axelsson  begaf  sig  mot  Viborg,  en  fyrpil  tände  eld  på 
höförrådet  inom  fästningen,  och  elden  tvang  försvararne  att  gifva  sig. 

K.  Kristiern,  som  nu  inkallades,  plågade  landet  med  tunga  på- 
lagor. När  en  ny  sådan  år  1463  påböds,  för  att  möjliggöra  ett  före- 
gifvet  krig  mot  Ryssland,  vägrade  Uppländingarne  att  utgifva  skatten, 
och  erkebiskop  Jöns  Bengtsson  fritog  dem  från  honom.  Detta  föran- 
ledde en  brytning  mellan  konungen  och  erkebiskopen,  den  senare  blef 
fånge.  Då  reste  sig  Uppländingarne,  som  fruktade  för  efterräkningar, 
och  begåfvo  sig  i största  tysthet  till  Stockholm.  De  lägrade  sig  den 
18  augusti  om  aftonen  på  Brunkeberg  och  gingo  öfver  på  Helgeands- 
holmen. Under  natten  sökte  de  bryta  upp  dörren  till  den  inre  Norder- 
port,  men  bullret  varskodde  besättningen  och  borgarne.  Rimkrönikan 
säger  ’bonda  örlig  kan  man  icke  prisa’  och  anser,  att  med  någon  för- 
tänksamhet hade  de  nog  kommit  in  i staden.  Om  morgonen  lade  sig 
konungens  skepp  vid  Sandbron,  på  Norrmalm,  hvarigenom  bonde- 
hoparne  å Brunkeberg  och  å Helgeandsholmen  blefvo  skilde  åt  och 
båda  nedgjordes  söndagen  den  21  augusti. 

Erkebiskopens  fängslande  framkallade  en  resning,  som  leddes  af 
biskop  Kettil  i Linköping.  Denne  innehade  Stäkeholms  slott;  han  lät 
belägra  Stegeborg,  Ringstadaholm,  hvilket  intogs,  och  Rumlaborg,  han 
drog  upp  till  Svealand,  der  han  vann  Dalkarlarne  för  sin  sak.  Vald 
till  rikets  höfvidsman,  ryckte  han  med  en  här,  hufvudsakligen  bestå- 
ende af  Dalkarlar,  mot  Stockholm,  som  han  vid  midten  af  februari 
började  belägra.  På  vägen  till  Stockholm  hade  han  anordnat  en  be- 
lägring af  Almarestäk,  hvilket  ock  gaf  sig  i senare  hälften  af  mars. 
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Vid  den  tiden  var  k.  Kristiern,  som  hade  samlat  en  här  på  6,000 
man,  på  väg  inåt  Sverige.  Från  Blekinge  hade  han  ryckt  in  i Små- 
land. Hvilken  väg  han  tog,  är  ej  kändt,  men  han  var  den  11  mars  i 
Yimmerby  och  den  18  i Linköping,  den  23  tågade  han  öfver  Bråviken 
mot  Nyköping  — det  hade  blifvit  en  sträng  eftervinter  — , öfver  Mörkö- 
fjärden  ryckte  han  in  i Södertörn.  Vid  underrättelsen  om  hans  annal- 
kande bröt  den  utanför  Stockholm  liggande  allmogehären  upp,  lem- 
nande  efter  sig  hvarjehande  förråd,  hvilka  Stockholms  borgare  till- 
egnade  sig.  Palmsöndagen  den  25  mars  tågade  k.  Kristiern  in  i Stock- 
holm. Han  fortsatte  färden,  Almarestäk  blef  intaget,  och  Vesterås  hus 
belägrades,  sedan  ett  försök  att  med  storm  taga  det  hade  misslyckats. 
Från  Vesterås  ville  han  draga  upp  till  Dalarne,  der  biskop  Kettil  el- 
dade allmogen  till  fejd.  Konungen  hann  ej  längre  än  till  Hälleskogen 
i Harakers  socken,  ungefär  två  mil  från  Vesterås. 


På  samma  skog  biskop  Kettil  låg  utan  ve 
och  hade  låtit  hugga  bråtar  tre. 

Om  en  månde  konungen  rida, 
vid  den  andre  ville  han  icke  bida, 
då  konungen  kom  i skogen  allt  med  sin  här, 
biskop  Kettil  först  håller  då  fullt  när. 

På  sidan  vid  konungen  gnäggade  en  häst, 
konungen  bad  vända  som  han  gat  mest 
och  sade:  !jag  förmodar  bak  oss  fiende  vara, 
derföre  kunna  vi  ej  längre  in  fara’. 

I samma  stund  öppnades  det  första  håll, 
och  strax  pil  och  bössor  mot  konungen  small, 
då  fick  konungen  stor  ånger, 
ty  vägen  vard  då  mycket  trånger. 

En  ropade:  ’skjut  den,  som  med  gröne  hatten  rider, 
i vägen  honom  så  kosteliga  lider, 
hvart  detta  slaget  hvärfver, 
visst  är  det  konungen  sjelfver’. 

En  sköt  till  med  ett  Dalaskott 
genom  konungens  hatt  utan  spott. 

Dalakarlar  ropade:  ’slå  och  skjut, 
så  måtte  han  fly  ur  skogen  ut’. 

Konungen  kom  åter  å släta  mark 

och  sade:  ’mig  tyckes  Dalarne  är  här  för  stark’. 

De  drogo  då  fram  alle  blanke  som  is, 

ville  då  alle  vinna  pris, 

der  öfdes  hofverk  på  båda  sidor. 

Snart  månde  k.  Kristiern  åt  Yesterås  lida. 

Stockholm  blef  nu  på  allvar  belägradt.  Tre  af  resningens  ledare 
lade  sig  på  Norrmalm  och  skyddade  sin  rygg  genom  att  vid  Rotebro 
uppföra  ett  fäste,  kalladt  Rodeborg.  En  fjerde  slog  läger  på  Söder- 
malm. Vattnet  å ömse  sidor  af  staden  beherskades  dock  af  k.  Kri- 
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stiern.  Hans  hjelpare  lir  Ture  Turesson  seglade  med  några  jakter  till 
Vesterås,  för  att  komma  i besittning  af  slottet  eller  af  bränn  a staden, 
men  Vesteråsborne  läto  honom  icke  komma  i land.  Han  fortsatte  då 
till  Arboga,  men  blef  redan  när  han  skulle  passera  det  trånga  Qvick- 
sund  hejdad.  Biskop  Kettil  hade  hvarken  skepp  eller  båtar.  Tiden 
försinkades  genom  allt  för  korta  vapenhvilor,  under  det  allmogen 
samlades. 

Yäl  månde  biskopen  af  skogen  lida, 
ingen  fanns,  som  tordes  bida, 
der  störte  så  mången  höfvisk  sven, 
som  aldrig  kommer  till  Danmark  igen, 
och  Svenske  och  Tyske  på  konungens  sida. 

Dermed  låta  de  sig  dädau  lida. 

Den  som  stod  å landet  fast, 

han  grep  honom,  som  satt  öfverst  i skeppsmast, 
märsen  kunde  sin  man  icke  hålla, 
derföre  måtte  han  i skeppet  nederfalla. 


— Hvem  hafver  detta  försåt  hört, 
han,  som  utom  skepp  ståndar  å landet, 
griper  honom  i skeppet  är  till  fånge. 

Yid  midsommartid  seglade  k.  Kristiern  hem  till  Danmark  med  24 
fartyg.  Skärgårdsbönderne  togo  ett  af  hans  bästa  skepp.  En  fana, 
som  de  funno  i skeppet,  upphängdes  som  ett  segertecken.  Man  trodde, 
att  det  var  sjelfve  dannebrogen. 

K.  Karl  kallades  tillbaka  till  Sverige.  Den  9 augusti  1464  an- 
lände han  till  Stockholm  och  hyllades  genast  som  konung  af  den  på 
Södermalm  lägrade  hären.  Stockholms  stad  öppnade  för  honom  sine 
portar  och  belägringen  af  slottet  blef  mera  eftertrycklig.  Den  23 
augusti  gjorde  de  danske  herrarne  på  slottet  ett  aftal  att  uppgifva 
detta  den  7 oktober,  derest  de  icke  dessförinnan  fått  hjelp  af  k.  Kri- 
stiern, och  en  del  af  allmogehären  hemförlofvades.  Danskarne  lemnade 
slottet  på  utsatt  tid,  men  hr  Ture  Turesson  förstod  då  att  sätta  sig  i 
besittning  deraf,  k.  Karl  till  förfång.  Erkebiskopen  frigafs  ur  fången- 
skapen, han  och  biskop  Kettil  arbetade  emot  k.  Karl,  hvadan  krigs- 
tillståndet, så  menligt  för  landet,  måste  fortsättas.  K.  Kristiern  hade 
från  tvänne  furstar  i Tyskland  fått  600  drabanter,  tio  ryttare  och  tolf 
väpnare,  men  desse  fingo  stanna  i Danmark.  Han  ville  låta  händel- 
serna i Sverige  hafva  sin  gång.  K.  Karl  samlade  småningom  en  an- 
senlig här.  I december  hade  han  hos  sig  6,000  bönder  och  väntade 
då  ännu  på  Dalkarlar,  Helsingar  och  Gestringar.  Uppsala  erkebiskops- 
gård  intogs  af  en  utsänd  skara,  hvilken  derefter,  under  ett  stillestånd, 
blef  nedgjord  af  biskop  Kettil.  De  upproriske  koncentrerade  all  kraft 
mot  Stockholms  stad  och  belägringshären  utanför  denne,  och  dem  lyc- 
kades så  väl,  att  k.  Karl  i januari  nedlade  kronan;  »det  vore  så  månge, 
som  hade  slott  och  fästen  inne,  hvilke  icke  kunde  lida  honom,  och 
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derföre  blefve  aldrig  fred  i landet  under  hans  regemente».  Vid  den 
tiden  var  det  knappast  mera  än  Stockholms  stad,  som  var  honom 
troget. 

I september  1466  var  en  lysande  församling  å Nyköpings  slott, 
der  hr  Ivar  Axelsson  gifte  sig  med  k.  Karls  dotter  och  hr  Erik  Axelsson 
med  en  annan  högbördig  svenska  (af  de  äldre  Sturarnes  ätt).  De  mäk- 
tige Tottarne  närmade  sig  alltmera  till  de  mera  fosterländskt  sinnade 
af  de  svenske  stormännen.  Under  det  man  i Nyköping  förlustade  sig 
och  äfven  afhandlade  allvarliga  angelägenheter,  hade  den  af  erkebi- 
skopen  svårt  förorättade  hr  Nils  Sture  i Gestrikland  framkallat  en 
resning  af  allmogen.  Derifrån  gick  han  in  åt  Dalarne,  hvars  allmoge 
med  lifligt  bifall  lyssnade  till  hans  ord,  att  k.  Karl  borde  kallas  till- 
baka till  riket.  Han  tågade  ned  mot  Mälaren  och  begynte  belägra 
Vesterås  slott.  I lägret  uppsattes  en  skrifvelse,  i hvilken  ’fattige  fri- 
borne  frälsemän,  köpstadsmän,  bergsmän  och  menige  allmoge  i Dalarne 
och  fullmäktige  sändebud  af  Helsingland,  Gestringaland,  Medelpad, 
Ångermanland  och  all  Norrbotten,  Roden,  Fjädringaland  och  allt  Upp- 
land och  allt  Vestmanland’  den  6 november  erbjuda  k.  Karl  att  vända 
åter  till  dem  och  öfvertaga  styrelsen.  Svaret  blef  undvikande.  Oro 
och  härfärder  förekommo  i mellersta  Sverige,  der  sinnena  voro  splitt- 
rade mellan  olika  partier.  I juli  kom  k.  Kristierns  flotta  till  Stock- 
holm, under  befäl  af  danske  riksmarsken  hr  Claus  Rönnow  och  erke- 
biskop  Jöns  Bengtsson.  Hären  lägrade  sig  på  Södermalm,  men  uträttade 
föga;  med  tillhjelp  af  en  timmerflotte  hade  man  satt  eld  på  en  badstuga 
och  ett  par  gårdar  i stadens  södre  del.  Man  fruktade  ett  anfall  söderifrån, 
ett  påräknadt  understöd  från  borgerskapets  sida  uteblef  fullständigt,  man 
fruktade  att  hr  Ivar  Axelsson  på  Visborg,  som  nyligen  hade  förklarat  k. 
Kristiern  krig,  kunde  komma  med  sin  flotta  och  afskära  förbindelsen  med 
Östersjön.  Danskarne  gingo  derföre  åter  ombord  på  sina  skepp  och  be- 
gåfvo  sig  ut  i skärgården.  Hr  Ivar  kom  med  sin  flotta,  men  landade  vid 
Nyköping,  der  hans  måg  var  herre  på  slottet.  Han  tågade  sedan  genom 
hela  Södermanland  fram  till  Örebro  hus,  kring  h vilket  han  anordnade 
belägring.  På  återvägen  mötte  han  inom  Närike  eller  vestra  Söder- 
manland  en  fientlig  här,  hvilken  blef  slagen.  Hr  Ivar  förstärkte  der- 
efter  brodern  Erik,  som  innehade  Stockholms  slott. 

En  del  af  belägringshären  utanför  detta  ryckte  bort,  för  att  möta 
hr  Nils  Sture,  som  sades  vara  i frammarsch  med  Dalkarlarne;  man 
marscherade  derföre  till  gränsen  mellan  Uppland  och  Vestmanland. 
Der  fick  man  emellertid  vända,  alldenstund  hr  Nils  hade  valt  en  öst- 
ligare väg;  han  hade  nämligen  under  sitt  befäl  ej  allenast  Dalkarlar, 
utan  äfven  Helsingar,  Gestringar,  Tierpsbor  och  Rodskarlar.  Hr  Nils 
tog  in  i erkebiskopens  gård  i Uppsala  den  31  augusti.  Den  1 sep- 
tember kom  fienden  och  anföll.  Enligt  rimkrönikan  hade  denne  10,000 
man,  hr  Nils  endast  1,300;  rimkrönikan  är  dock  skäligen  partisk  i sin 
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angelägenhet  att  förherrliga  k.  Karl  och  hans  vänner,  hvadan  vi  med 
en  viss  försigtighet  få  upptaga  hennes  siffror.  Hr  Nils  vann  segern, 
man  drog  derifrån  utåt  Roslagen,  för  att  samla  mera  folk. 

Under  tiden  hade  den  danska  flottan  vändt  tillbaka  från  skär- 
gården, och  läger  hade  slagits  på  Norrmalm.  Under  det  hr  Nils  Sture 
var  i Uppsala  och  stridde  der,  gjorde  Axelssönerne  ett  utfall  från 
Stockholms  slott.  Under  natten  gick  man  i båtar  öfver  till  Liderne 
(Kungsholmen)  för  att  falla  Danskarne  i ryggen;  desse,  som  trodde 
den  norrifrån  bebådade  hr  Nils  vara  kommen,  skyndade  om  bord  på 
skeppen  och  begåfvo  sig  bort.  Axelssönerne  hade  sina  skepp  redo 
och  följde  efter.  Det  blef  en  sjöstrid  i skärgården.  Hr  Erik  Axelsson 
uppgifver  sjelf,  att  konungens  kravel  och  alla  de  svåra  skeppen  med 
folk  och  gods  blefvo  tagna,  men  erkebiskopen,  hr  Claus  Rönnow  och 
andre  friborne  män  flydde  med  sina  roddarskepp.  Axelssönerne  drogo 
nu  med  en  flotta  inåt  Mälaren  och  landstego  på  norra  sidan.  Under 
tåget  fram  mot  Uppsala  mötte  de  fienden,  som  upplöste  sig.  Det  be- 
fästa Salsta  intogs,  och  erkebiskopens  fäste  vid  Almarestäk  belägrades. 
Åfven  belägrades  Stegeborg  och  Örebro  slott.  Sådana  voro  förhållan- 
dena, då  k.  Karl  för  andre  gången  återkom  till  sitt  förre  rike  i no- 
vember 1467.  I Sverige  var  nu  lugnt,  men  i Skåne  krigade  hr  Ivar 
fortfarande  mot  k.  Kristierns  folk,  och  Småland  blef  tidtals  härjadt. 
Bergqvara  hade  år  1467  blifvit  bränd  t. 

På  nyåret  1469  sände  k.  Karl  omkrig  1,000  man  för  att  belägra 
Axevall.  Belägringen  afbröts,  då  k.  Kristiern  i februari  ryckte  in  i 
Vestergötland.  En  strid  utkämpades  vid  Herrljunga  den  28  mars. 
Derefter  vände  k.  Kristiern  åter  till  Köpenhamn.  Under  vintern 
belägrade  en  svensk  trupp  Elfsborg,  och  uppfördes  en  skans  å Gull- 
berg.  I juni  togs  skansen  af  Danskarne.  Kort  derefter,  således  för 
sent  för  att  rädda  skansen,  anlände  en  bondehär  på  tiotusen  man. 
Denne,  som  icke  tilltrodde  sig  att  kunna  uträtta  något  mot  det  fasta 
Elfsborg,  drog  sig  tillbaka  mot  Axevall.  De  belägrande  uppförde  en 
hög  timmermur  utanför  fästets  skansar,  timmermuren  antändes  och 
fästet  förstördes  i grund  den  30  juni.  En  dansk  trupp,  som  sändes 
till  hjelp  åt  Axevall,  kom  för  sent.  Under  sommaren  sattes  Örestens 
fäste  i skick. 

Under  årets  lopp  pågingo  underhandlingar  för  att  klargöra  för- 
hållandena mellan  Sverige  och  Danmark.  Med  dem  hafva  vi  icke  att 
sysselsätta  oss  här.  Deremot  måste  vi  egna  vår  uppmärksamhet  åt  den 
fejd  inom  landet,  som  utbröt  innan  året  hade  gått  till  ända. 

Ett  uppror  utbröt,  hvars  ledare  var  hr  Erik  Karlsson.  Honom 
följde  hrr  Erik  Nilsson,  Ivar  Gren,  Trötte  Karlsson,  Jon  Slavcka  samt 
David  och  Kristiern  Bengtssöner,  de  två  sistnämnde  bröder  till  erke- 
biskop  Jöns  Bengtsson.  Det  var  hans  parti,  som  åter  lefde  upp,  sedan 
han,  den  ursprunglige  ledaren,  aflidit. 
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Den  13  oktober  1469  kom  hr  Erik  Karlson  jämte  andre  samman- 
svurne  in  i Vadstena,  der  de  fängslade  någre  konungens  fränder  och 
vänner.  Konungen,  som  var  på  väg  till  staden,  der  ett  rådsmöte  skulle 
hållas,  vände  om  till  Stockholm.  Hr  Kils  Sture  sändes  ut  för  att  upp- 
båda Dalkarlar  och  Rodskarlar,  hr  Sten  Sture,  som  hade  uppträdt  under 
den  föregående  tiden  vid  hr  Nils’  sida,  uppbådade  Södermanländingarne. 
Att  konungen  ansåg  ställningen  vara  ganska  betänklig  framgår  deraf, 
att  han  i den  kungörelse,  genom  hvilken  allmogen  kallades  till  vapen, 
utlofvade  åt  hvar  och  en,  som  infann  sig  med  vapen  och  en  månads 
kost,  ’afslag’  å de  årliga  utlagorna  för  tre  år. 

Hr  Erik  Karlsson  innehade  Stäkeholms  län  i Tjust,  hr  Trötte 
Karlsson  Ringstadaholm  i Östergötland.  De  hade  krigare  i sin  tjenst 
och  hade  under  den  närmast  föregående  tiden  sändt  ut  kapare,  något 
som  konungen  hade  funnit  sig  föranlåten  att  förbjuda.  Hr  Erik  tågade 
genom  norra  Östergötland  och  Närike  till  Arboga  och  slog  der  en  mot 
honom  utsänd  trupp.  Vestmanländingarne  slöto  sig  till  honom.  Söder- 
manländingarne anhöllo  om  fjorton  dagars  betänketid;  efter  dennas 
slut  Ville  de  blifva  der  menige  landet  var’.  De  tvungos  att  sluta  sig 
till  hr  Erik.  Han  och  hans  folk  foro  fram  med  den  yttersta  vildhet, 
så  att  man  kan  ej  alltför  mycket  undra  öfver  allmogens  anslutning, 
då  han  dermed  hoppades  undgå  plundring.  Huru  dermed  tillgick,  visas 
af  ett  bref,  skrifvet  af  hr  Greger  Bengtsson. 

»Desse  voro  i min  gård  Öfvernäs  i Vesterrekarne:  Ulf  Stork,  Olof 
Varg,  Anders  Ragvaldsson,  Nils  Karlsson  på  Sela  och  Svante  i Torpa 
socken  och  hans  granne  Olof  i Lukamora,  allesamman  fränder,  och  de 
egde  litet  godt  sjelfve,  dermed  hoppas  jag  till  Gud,  att  djefvulen  skall 
taga  dem  alle  i sänder.  — — Detta  efterskrifna  gods  togo  de  af  min 
gård:  80  kor,  80  får,  60  svin,  20  gäss,  8 stodhors,  9 hästar  och  fålar, 
6 läster  malt,  mjöl  och  råg,  9 kistor  fulla  med  kläder  och  dukar,  50 
djurshorn,  sedan  riste  de  upp  bolstren  och  läto  fjädrarna  flyga  omkring 
all  gården  och  förde  bolstervaren  bort  som  tjufvar,  4 bössor  togo  de 
dermed  och  24  grytor,  2 bryggepannor,  8 bonader,  9 hyenden,  8 bänke- 
dynor,  sedan  allt  bohag,  så  att  der  blef  icke  en  ugn  hel  eller  en  spik 
qvar  i gården.  Framdeles  i min  gård  Hammarby  i Hagunda  härad 
togo  de  20  pund  mjöl,  en  läst  råg,  en  läst  malt,  V2  fäst  salt,  ett  skep- 
pund  humla,  bryggepannor  och  kopparkar,  så  att  der  blef  icke  en  ugn 
hel.»  Det  anförda  torde  kunna  vara  nog  för  att  visa,  hvad  landsbygden 
hade  att  lida  vid  krigstillfällen.  Hr  Johan  Slavcka  samlade  en  skara 
’skogsstrykare’,  män,  som  uppehöllo  sig  i de  vidsträckte  skogarne  i 
mellersta  Sverige  och  lifnärde  sig  såsom  röfvare.  1 Han  började  be- 
lägra Vesterås  slott,  drog  derifrån  till  Uppsala.  Hr  Erik  Karlsson 


1 I Arboga  dömdes  år  1470  två  personer,  som  gått  i skogen,  röfvat  och  dräpt. 
K.  Karl  förbjöd  i mars  samma  år  vid  lif  och  gods  att  hysa  hemma  eller  genom 

budskap  och  på  annat  sätt  bistå  de  förrädare,  som  man  kallar  skogsstrykare. 
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slog  en  skara  Roslagsbönder  vid  Knutby  kyrka.  På  kyrkodörrarne 
fästes  en  kungörelse,  i bvilken  hr  Erik  Karlsson  kallar  sig  rikets  höf- 
vidsman. 

Hr  Sten  Sture  hade  i Södermanland  samlat  en  bondehär, 1 men  på 
denne  var  han  så  litet  säker,  att  när  hr  Erik  kom  honom  till  mötes, 
begaf  han  sig  till  Dalarne;  hans  folk  lofvade  hr  Erik  att  aldrig  kämpa 
för  k.  Karl  och  fick  derefter  fritt  aftåg.  T januari  1470  begaf  sig  hr 
Erik  till  Dalarne,  för  att  omintetgöra  hrr  Nils  och  Sten  Stures  försök 
att  der  samla  en  här.  Han  ryckte  med  hast  fram  utefter  vintervägarne, 
rastade  i Hedermora  och  ryckte  vidare  fram  mot  Kopparberget.  När 
han  hunnit  två  mil  från  detta,  mötte  hr  Sten  honom  med  Dalahärens 
förtrupp  och  tillfogade  honom  ett  ansenligt  nederlag. 

Femton  hundra  pansar  de  der  fingo, 
på  hästar  och  slädar  var  intet  tal, 
hvar  som  ville  taga  hade  godt  val. 

Hr  Nils  Sture  kom  derefter  fram  med  hufvudhären,  nådde  hr  Erik 
vid  Opphöga  färja  i Svedvi  socken  och  gjorde  nederlaget  fullständigt. 
Hr  Erik  och  hans  män  synas  hafva  gripits  af  en  fullständig  panik. 
Enligt  rimkrönikan  gjorde  de  ej  halt  förrän  vid  Julita  i Södermanland. 
En  fullständig  demoralisation  synes  hafva  inträdt,  ty 

då  kunde  väl  en  qvinna 
sex  eller  sju  hofmän  vinna; 

Gödeke  varg  blef  gripen  af  en  legopiga, 
qvinnor  togo  dem  häst  och  harnesk  från 
och  månde  dem  med  rocken  [sländtenen]  slå. 

Hr  Erik  försvann  till  Danmark.  Någre  af  hans  hjelpare  blefvo 
gripne  och  steglade,  andre  kastade  i fängelse.  I Östergötland  hade 
Ringstadaholm,  som  innehades  af  hr  Trötte  Karlsson,  redan  i början  af 
upproret  blifvit  belägradt.  Aftal  hade  i november  träffats,  att  om  hr 
Trötte  icke  hade  kommit  till  undsättning  före  den  6 december  1469, 
skulle  slottet  uppgifvas,  men  aftalet  hölls  icke,  utan  belägringen  måste 
fortsättas.  I mars  1470  blef  fästet  intaget  och  brändt. 

Underrättelse  kom  under  vintern  till  mellersta  Sverige,  att  k. 
Kristiern  förehade  ett  infall  i Sverige.  De  båda  Sturarne  drogo  söderut. 
I februari  voro  de  i Vadstena.  Hr  Nils  tyckes  hafva  gått  till  Små- 
land, der  Danskarne  hade  gjort  ett  inbrott.  Hr  Sten  drog  ned  åt  syd- 
vestra  Vestergötland,  der  k.  Kristiern  belägrade  det  nyligen  i stånd 
satta  Öresten.  Den  svenske  hären  fördes  på  genvägar  fram,  och  det 
lyckades  honom  fullständigt  att  öfverraska  fienden.  K.  Kristiern  sjelf 
sårades,  100  af  hans  män  stupade,  200  blefvo  slagne  och  fångne.  A 

1 Rimkrönikan  uppskattar  denne  till  27,000  man,  hvarjämte  han  hade  200  de 
bäste  hofmän  med  harnesk  och  gode  hästar.  Hr  Erik  säges  hafva  30,000  man 
och  800  hofmän.  Siffrorna  kunna  naturligtvis  icke  kontrolleras. 
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Svenskarnes  sida  blefvo  endast  tio  döde  eller  sårade.  Dermed  var 
kriget  i denne  del  af  landet  slut.  Hr  Kils  Sture  började  belägra 
Kalmar,  men  uppbäfde  snart  belägringen.  I midten  af  april  voro  båda 
Sturarne  i Stockbolm  hos  k.  Karl.  Denne  afled  den  15  maj.  På  döds- 
bädden hade  han  anförtrott  Stockholms,  Örebro  och  Abo  slott  åt  sin 
systerson,  den  unge  hr  Sten  Sture,  till  hvilken  man  tydligen  satte  de 
största  förhoppningar.  Hr  Erik  Karlsson  befann  sig  då  med  en  flotta 
i Stockholms  skärgård.  Af  rikets  slott  innehades  Stäkeholm,  Kalmar, 
Borgholm  och  Elfsborg  af  k.  Kristierns  anhängare.  Af  dessa  slott  voro 
Stäkeborg  och  Kalmar  belägrade  af  Svenskarne,  för  hvilke,  utanför  det 
senare  fästet,  Kläckeberga  kyrka  utgjorde  en  fast  stödjepunkt. 

Hr  Erik  Karlsson  uppträdde  under  sommaren  i vestra  Uppland, 
der  han  af  gammalt  hade  försänkningar,  men  blef  två  gånger  slagen 
och  flydde  till  Kalmar.  I midten  af  augusti  var  hr  Sten  nere  vid 
Öresten,  men  inga  krigshändelser  omtalas  från  detta  håll.  I mars 

7 o o 

månad  1471  var  hr  Sten  åter  i denna  trakt.  Den  9 april  afslöts  ett 
stilleståndsfördrag  med  Danskarne. 

Den  9 juni  seglade  k.  Kristiern  från  Köpenhamn.  Han  stannade 
vid  Kalmar  och  belägrade  den  lille  svenske  truppen  af  60  svenner  på 
Kläckeberga,  hvilken  till  sist  måste  gifva  sig.  Den  18  juli  kom  den 
danska  flottan  till  Vångsön  utanför  Stockholm  — den  nuvarande  Skepps- 
holmen. Hans  flotta  bestod  af  70  skepp,  hans  här  uppgifves  hafva 
bestått  af  5,000  man,  hvilket,  om  alla  skeppen  voro  af  samma  storlek, 
skulle  gifva  något  mera  än  700  man  på  hvart  skepp  utöfver  sjömännen. 
Den  7 augusti  afslöts  ett  stillestånd  på  en  månad,  under  hvilken  ko- 
nungen hade  rätt  att  låta  baka  och  brygga  i staden  och  der  köpa 
färska  lifsmedel.  Under  tiden  sände  han  ut  mindre  trupper  åt  vestra 
Uppland.  Svenskarne  klagade  häröfver  och  löfte  gafs,  att  de  skulle 
vara  tillbaka  till  den  1 september.  De  kommo  då  ock,  men  slogo 
läger  på  Brunkeberget.  Då  konungens  onda  mening  var  klar,  vidtog 
hr  Sten  försvarsåtgärder,  till  hvilka  nu  bättre  utsigter  funnos  än  vid 
konungens  ankomst,  ty  under  hösten,  då  skörden  åtminstone  till  en 
god  del  var  afslutad,  kunde  bönderne  lättare  lemna  hus  och  hem.  Hr 
Sten  var  den  21  augusti  i Arbogatrakten,  den  4 september  i Vadstena, 
hvarest  Öst-  och  Vestgötar  och  Småländingar  förklarade  sig  villige  att 
följa  hr  Sten  till  Stockholm  och  afvärja  rikets  förderf.  Från  Söder- 
manland, Närike  och  Dalarne  hade  enahanda  förklaringar  tidigare  gifvits. 

7 O O 

Vestgötarne  satte  sig  ock  i rörelse  och  intogo,  under  befäl  af  Otto 
Torbjörnsson,  Elfsborgs  vigtiga  fäste. 

Det  svenska  riksrådet  fordrade,  att  de  ’ skärmar’,  som  Danskarne 
hade  uppfört  på  Brunkeberg,  skulle  borttagas.  Danska  riksrådet,  som 
hade  beledsagat  konungen,  lofvade  fyra  dagar  å rad,  att  de  skulle 
näste  morgon  vara  borta,  men  de  mot  slottet  riktade  skärm arne  stodo 
det  oaktadt  qvar.  Konungen  hade  gjort  en  utfärd  till  Uppsala,  der 
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han  hade  mottagit  trohetsförsäkringar  af  Upplands  allmoge.  Han  satte 
sig  i besittning  af  några  fartyg  för  att  sjöledes  komma  till  Stockholm, 
der  dessa  fartyg  kunde  vara  till  nytta  genom  att  hindra  samfärdseln 
mellan  Norrmalm  och  Södermalm.  Som  han  med  dessa  fartyg  måste 
passera  erkebiskopens  slott  Almarestäk,  vände  han  sig  med  fråga  om 
fri  passage  till  den  nye  erkebiskopen  Jakob  Ulfsson,  hvilken  två  gånger 
svarade  nej.  När  han  till  sist  gaf  ett  jakande  svar,  hade  konungen 
redan  landvägen  återvändt  till  Stockholm.  Någre  dagar  efter  hans 
återkomst  — den  26  september  — stod  en  här,  sammansatt  af  Öst- 
götar och  Södermanländingar  vid  Järna,  något  i söder  från  Södertelje. 
I början  af  oktober  stod  i Vesteråstrakten  en  ännu  större  här,  kommen 
från  vestra  Sverige,  Yestmanland  och  Dalarne,  färdig  att  marschera 
mot  Stockholm.  Denne  här  anfördes  af  hr  Sten  sjelf.  Han  stod  slut- 
ligen vid  Kotebro  med  en  här  — säges  det  — af  10,000  man.  Från 
Stockholm  erhöll  han  der  en  hjelptrupp  på  1,300  man 

der  voro  hofsvenner  meste 

ju  de  allra  bäste. 


hr  Sten  dem  med  glädje  undfick. 

Från  Järfva  skref  hr  Sten  till  konungen,  att  han  skulle  draga  sig 
tillbaka  till  Djurhamn,  den  ursprungligen  fastställde  mötesorten,  hvarpå 
konungen  naturligtvis  gaf  ett  nekande  svar: 

knechte  willen  herren  vordriwen 
unde  silve  herren  bliwen, 

det  kunde  han  icke  fördraga.  Hr  Sten  höll  då  ett  tal  till  sitt  folk: 

»jag  vill  ej  längre  med  konung  Kristiern  daga, 1 
jag  aktar  nu  strax  till  honom  draga. 

Yiljen  I med  frid  i Sverige  bo, 
då  mågen  I i dag  mig  hålla  tro, 
och  viljen  I med  ära  lefva 
och  alle  i Sverige  blifva, 
då  måtten  I nu  alle  faste  stå 
och  ingen  från  den  andre  i dag  gå. 

Mig  är  det  tillskrifvet  och  för  visso  sagdt, 
det  vi  få  än  mera  makt. 

Heter  jag  hr  Sten, 
i dag  skall  jag  ej  vara  sen. 

Jag  skall  i detta  kif 
i dag  våga  mitt  lif. 

I skolen  se,  jag  vill  göra  mitt  bästa, 
våga  både  lif,  svenner  och  så  mine  hästar.» 


Ock  framdeles  han  mera  sade: 
»jag  vill  afvärja  Sveriges  skade. 


1 Träffa  aftal. 
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konungen,  Danskar,  drabanter  dertill 
jag  ej  spara  eller  frukta  vill. 

Yiljen  I alle  göra  så, 
så  måtte  vi  strax  närmare  gå 
och  följas  åt  alle  i sänder. 

Yiljen  I så  göra,  så  räcken  upp  edra  händer.» 

De  voro  i hjertat  alle  tröste 
och  svarade  alle  med  ett  röste: 

»vi  vilja  alle  göra  så, 
med  Guds  hjelp  alle  faste  stå, 
vi  vilja  vår  sak  för  Gud  klaga 
och  i Guds  namn  åstad  draga.» 

Deras  hjertan  var  utan  tunga, 
ty  begynnade  de  alle  sjunga 
och  gjorde  sig  godan  lisa 
och  qvado  sankt  Örjans  visa: 

»i  Guds  namn  farom  vi, 
hans  nåder  begära  vi. 

Nu  draga  vi  till  Stockholms  by, 

Gud  gifve  k.  Kristiern  ej  ville  bort  fly.» 

De  lösen  och  märke  å lade, 
hvad  det  var  hvar  den  andre  sade. 

Somlige  hade  qvistar  och  somlige  halm. 

Alltså  användes  inom  samme  här  lösen,  och  dessutom  satte  man 
ett  märke  på  någon  lätt  synlig  del  af  drägten,  antagligen  i allmänhet 
på  hufvudbonaden,  för  att  i stridshvimlet  känna  vän  från  fiende. 
Eget  är  endast,  att  ieke  ett  och  samma  märke  var  antaget  för  alle.  1 

K.  Kristiern  hade  ordnat  sin  här  i tre  delar:  en  låg  qvar  på 
skeppen,  en  stod  uppe  på  Brunkeberget,  en  stod  åt  Klara  kloster 
till.  Från  det  sydöstra  hörnet  af  berget  gick  en  bro  öfver  till  Käpp- 
lingeholmen  och  möjliggjorde  således  förbindelse  mellan  centern  och 
flottan. 

Den  10  oktober  klockan  11  på  förmiddagen  börjades  slaget.  Hr 
Sten  anföll  den  härafdelning,  som  stod  närmast  i hans  väg  och  i öfrigt 
var  lättast  åtkomlig,  den  som  stod  nedanför  åsen  åt  klostret  till.  Under 
det  han  trängde  fram  norrifrån,  gjorde  Stockholms  borgare  ett  utfall 
med  2,000  man.  ’I  första  rycket’  fingo  de  den  store  skärmen,  hvilken 
de  antände.  Striden  blef  hård,  men  borgarne  måste  småningom  draga 
sig  åt  klostersidan.  Ehuru  den  danske  hären  der  sålunda  var  anfallen 
från  två  sidor,  måste  hr  Stens  baner  draga  sig  tillbaka.  Svenskarne 
samlade  sig  emellertid  och  började  ett  nytt  anfall;  denne  gång  synes 
det  varit  riktadt  mot  höjden,  ty  anfallet  säges  uttryckligen  vara  vändt 
mot  konungen  sjelf,  hvilken  genom  ett  hakebysselod  fick  tre  tänder 
utslagna.  Danskarne  försvarade  sig  kraftigt;  Svenskarne  förlorade  sitt 


1 Detta  var  länge  sed.  Yid  anfallet  på  Riga  satte  k.  Gustaf  II  Adolf  en  halm- 
knippa i hatten. 
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baner  1 och  kunde  intet  vinna,  utan  måste  fly  för  andre  gången.  Sven- 
skarnes  andre  motgång  gaf  Danskarne  hopp  att  kunna  vinna  slaget. 
Dannebrogen  drog  ned  af  berget  och  med  denne  åtminstone  en  stor 
del  af  hären  deruppe.  De  slöto  sig  till  afdelningen  vid  sankt  Klara, 
men 

der  månde  de  alle  Illa  fara, 

Svenske  samlas  då  alle  till  hopa 
och  begynna  nppå  nytt  att  ropa: 

»nu  är  o Daner  af  Danmark 
komne  till  oss  uppå  slät  mark, 
den  som  vill  i Sverige  länge  bo, 
han  gifve  sig  nu  ingen  ro.» 


Hufvudbaneren  möttes  der  tre  sinne, 

hvem  Gud  vill  hjelpa  han  kan  vinna. 

Icke  ville  jag  då  gerna  när  vara, 

förty  ingen  ville  annan  spara, 

bloden  måtte  öfver  händer  flyta, 

förr  än  Svenskar  kunde  dannebrog  slita, 

striden  var  svår  med  alla, 

så  måtte  dannebrog  neder  falla, 

hård  strid  må  det  vålla, 

ty  kan  hr  Stränge  dannebrog  ej  hålla, 

fem  hundra  Danskar  då  störta  omkull 

och  hvar  öfver  annan  föll, 

’slå  död’  var  allas  deras  rop, 
så  nåde  det  Gud  som  dem  skop. 

O,  hvad  der  var  många  blodiga  händer, 
som  störte  alle  i sänder. 


Månge  Tyske  och  Danskar  måtte  då  fly 

med  rop  och  storan  gny, 

det  räckte  timmar  två, 

förr  än  de  kunde  dem  omkull  slå. 

Deras  hufvudbaner  stod  i berget  fast 
och  hade  då  der  ingen  hast. 

Dit  flydde  de  som  undan  kommo. 
sig  till  liten  fromma.  2 

1 Jag  kan  ej  annorledes  förklara  det  uttryck,  som  förekommer  i skildringen  af 
den  andra  striden. 

Svenske  kunde  baner  icke  hålla  (v.  2295) 

Jfr  det  följande. 

det  räckte  timmar  två 

förr  än  de  kunde  dem  omkull  slå, 

deras  hufvudbaner  stod  i berget  fast. 


Svenske  män  samlas  fjerde  sinne  [gång], 

akta  det  baner  åter  vinna  (v.  2384 — 2336,  2340,  2341). 

De  i den  andra  anförda  raden  betecknar,  såsom  sammanhanget  visar,  Sven- 
skarne.  Deras  hufvudbaner  måste  då  äfven  vara  Svenskarnes,  hvilket  de  i den 
fjerde  striden  sökte  återvinna.  Danskarnes  dannebrog  hade  i den  tredje  striden 
fallit  i Svenskarnes  händer. 

2 Jfr  föregående  anmärkning.  Hufvudbaneret  på  berget  kan  icke  hafva  varit 
dannebrogen,  ty  den  var  redan  förd  ned  från  berget  och  förlorad.  Om  det 
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Stridslyckan  hade  vändt  sig,  och  Svenskarne  voro  ifrige  att  be- 
gagna sig  af  den  omsider  vunne  segern. 

Svenske  män  samlas  fierde  sinne, 
akta  det  baner  åter  vinna. 


Svenskar  uppstego  det  berget  stora 
och  strax  Danskar  nndan  foro, 
de  ville  till  skeppen  löpa. 

Men  att  komma  till  skeppen  var  icke  lätt,  ty  bron,  som  ledde 
öfver  till  Käpplingeholmen,  var  af  Svenskarne  gjord  obrukbar.  Enligt 
rimkrönikan  drunknade  900  danskar  under  flykten  och  900  blefvo 
fångne.  Huru  månge  som  stupade  finnes  icke  omtaladt  utöfver  de 
500,  som  föllo  vid  dannebrogen. *  1 

Striden  var  för  långa  tider  afgörande,  och  de  som  deltogo  i henne 
eller  voro  åskådare  måste  haft  ett  lifligt  medvetande  om  hennes  vigt. 
Också  berättades,  att  hvar  gång  Svenskarne  samlades  till  anfall,  syntes 
ett  brinnande  svärd  på  himmelen. 

Sankte  Erik  konung,  som  är  Sveriges  värd  [patronns], 
lät  då  visserligen  vanka  sitt  svärd. 

Detta  är  det  enda  svenska  fältslag  under  medeltiden,  om  hvilket 
en  något  så  när  utförlig  berättelse  föreligger,  men  denna  är  dess  värre 
icke  fullt  så  tydlig,  som  vi  kunde  önska.  Min  skildring  af  striden 
afviker  något  från  tidigare  försök  att  skildra  hennes  lopp,  men  jag  vågar 
tro,  att  min  skildring  är  den  riktiga.  Jag  har  troget  följt  framställ- 
ningen i rimkrönikan,  ty  denna  härstammar  från  ett  ögonvittne.  För- 
fattaren säger  vid  skildringen  af  stridens  andre  del 

der  måtte  de  fly  annet  sinne  [för  andre  gången] 
jag  stod  och  såg  uppå. 

Ett  ögonvittne  till  ett  fältslag  kan  visserligen  icke  öfverskåda  allt, 
men  den,  som  åtminstone  delvis  bevittnat  en  sådan  strid  och  är  skrif- 
kunnig  samt  har  ett  historiskt  intresse  — dessa  tre  egenskaper  måste 
vi  tillerkänna  författaren  af  ifrågavarande  del  af  rimkrönikan  — , har 
säkerligen  icke  försummat  att  efter  striden  genom  samtal  rikta  sitt 
vetande.  Den  skildring  Olaus  Petri  lemnar  i sin  krönika  synes  mig 
vara  af  mindre  vigt,  alldenstund  hon  är  skrifven  så  långt  efter  tilldra- 
gelsen, och  hvilka  källor,  hr  Olaus  kan  hafva  haft  utöfver  rimkrönikan, 
hvilken  han  känt,  kan  nu  icke  utrönas.  En  detalj  omtalar  emellertid 
hr  Olaus,  hvilken  icke  förekommer  i rimkrönikan,  men  alls  icke  står 

svensha  baneret  var  förloradt  i den  andra  sammandrabbningen  och  förvarades 
hos  de  Danskar,  som  fortfarande  höllo  berget  besatt,  är  uttrycket  v.  2314  om 
de  två  hufvudbaneren,  som  möttes  tre  gånger,  en  lie  entia  po  etica — författaren 
ville  endast  säga,  att  härarne  der  nere  drabbade  tre  gånger  samman. 

1 En  lybsk  krönika  omtalar  2,000  döde  och  fångne,  af  hvilke  600  hade  drunknat. 
En  svensk  anteckning  uppgifver  2,000  dödade,  630  fångne. 
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i strid  med  dennas  uppgifter,  nämligen  att  hr  Nils  Sture  under  slaget 
ryckte  fram  med  den  svenske  allmogehärens  eftertrupp,  hvilken  kunde 
med  friska  krafter  gripa  in  striden  och  väl  bort  kunna  på  denna  utöfva 
ett  genomgripande  inflytande. 

Enligt  rimkrönikan  står  den  första  striden  nere  vid  sankt  Klara, 
och  hon  låter  samtidigt  utfallet  från  Stockholm  ske,  hvilket  riktades 
mot  Men  store  skärmen’.  Denne,  som  skulle  tjena  till  skydd  för  de  be- 
lägrande och  deras  kanoner,  torde  hafva  befunnit  sig  nedanför  berget, 
på  sandbron,  fram  mot  Norreports  yttre  torn.  Denne  skärm  kunde 
derföre  tagas  och  brännas,  utan  att  man  behöfde  komma  i direkt  strid 
med  den  danske  hären  uppe  på  berget.  Olaus  Petri  omtalar  äfven 
utfallet  från  Stockholm  i sammanhang  med  den  första  striden.  Men 
han  talar  om  ett  annat  utfall  från  staden  under  befäl  af  hr  Knut  Posse. 
Hade  man  i början  gjort  ett  utfall  med  2,000  man,  är  det  föga  troligt, 
att  man  senare  kunde  göra  ett  betydande  utfall  från  staden.  Hr  Knut 
torde  derföre  hafva  ledt  det  första  utfallet.  Rimkrönikan  säger  ytter- 
ligare, att  konungen  vid  slutet  af  den  första  striden  befann  sig  uppe 
på  höjden: 

Konung  Kristiern  var  i stora  hoppe, 
ty  han  var  högt  på  Brunkeberg  oppe. 

Omedelbart  derefter  omtalas  den  andra  striden,  i hvilken  Sven- 
skarne  ’stormade  till  honom’,  hvilket  icke  gerna  kan  betyda  annat  än 
ett  anfall  mot  höjden.  Antagligen  deltog  hr  Knut  Posse  med  Stock- 
holmarne  i detta  anfall,  och  det  var  då,  som  han  var  nära  att  blifva 
dödad  af  konungen  sjelf.  Rimkrönikan,  som  noga  skiljer  mellan  de 
olika  striderna,  hänför  uttryckligen  till  denna  andra  strid  skottet,  som 
slog  ut  konungens  tänder: 

de  tre  tänder  föllo  neder  i hans  händer. 

Då  konung  Kristiern  fick  denna  vånda, 
så  kunde  han  ej  längre  stånda, 
då  han  kom  i dylik  nöd, 
då  ville  han  vika  [undvika]  den  hårde  död. 

Alltså  drog  han  sig  undan.  Olaus  Petri  och  senare  skildrare  af 
striden  hafva  derföre  förlagt  denna  tilldragelse  till  slutet  af  denna, 
till  ögonblicket  strax  före  den  stora  flygten.  Men  att  detta  icke  är 
riktigt  framgår  otvetydigt  deraf,  att  rimkrönikan  gör  en  bestämd  skilnad 
mellan  konungen,  som  ville  undvika  döden,  och  de  andre: 

de  qvar  blifva,  stodo  full  hårde 
och  sig  manligen  varde  [värjde]. 

Denna  andra  strid  slutade  med  bakslag  för  Svenskarne,  hvilket 
rimkrönikans  författare  såg  med  egna  ögon. 

Den  tredje  striden  öppnades  af  Danskarne,  som  ryckte  ned  med 
dannebrogen.  Det  är  möjligt,  att  i den  första  striden  den  danska 
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hären  blifvit  temligen  upprifven  och  att  Svenskarnes  första  nederlag 
vållades  genom  ett  anfall  från  höjden.  I sådant  fall  utgjordes  Sven- 
skarnes anfall  mot  höjden  svaret  på  detta  anfall.  Antagligen  hade  hr 
Nils  Sture  kommit  fram  just  efter  det  andra  nederlaget.  Danskarne 
trodde  sig  genom  ett  nytt  anfall  uppifrån  kunna  krossa  den  svenske 
hären,  innan  den  nykomna  förstärkningen  hunnit  uträtta  något.  Men 
denna  tredje  strid  blef  Danskarnes  olycka.  Den  fjerde  striden,  då  det 
ej  var  så  svårt  för  Svenskarne  att  storma,  blef  beseglingen  af  fiendens 
nederlag.  Striden  säges  i hennes  helhet  hafva  räckt  endast  fyra  timmar, 
så  vida  icke  denna  tidsuppgift  gäller  enbart  den  fjerde  striden. 

Konung  Kristiern  seglade  skyndsamt  från  Stockholm  och  styrde 
kosan  till  Kalmar,  hvilket  ännu  innehades  af  en  hans  man.  Han  råkade 
emellertid  ut  för  en  stark  storm,  så  att  man  på  de  största  skeppen 
måste  kapa  masterna.  Åtminstone  ett  par  af  hans  skepp  drefvos  ned 
mot  den  preussiska  kusten.  I början  af  året  1472  öppnade  Kalmar, 
Borgholm  och  Stegeborg  sine  portar  för  Svenskarne.  Elfsborg  var 
redan  tidigare  eröfradt.  Nu  tillhörde  således  hela  Sverige  Svenskarne. 
Fred  slöts  med  Danmark  samma  år,  och  upprätthölls  denne  fred  under 
ett  fjerdedels  århundrade,  Sverige  till  mycken  båtnad. 

Finlands  östra  gräns  var  alltid  hotad  af  de  orolige  Ryssarne  och 
de  under  deras  välde  lefvande  stammarne.  Infall  gjordes  i sydost,  der 
Viborg  dock  var  ett  starkt  gränsfäste,  infall  gjordes  ända  in  i Öster- 
botten. Hr  Erik  Axelsson  uppförde  år  1475  sankt  Olofs  borg  vid 
Saimen,  för  att  åt  Finland  bereda  ökad  trygghet.  Ryssarne  klagade 
deröfver  och  gjorde  samma  år  ett  infall,  som  syntes  hafva  varit  af 
oroväckande  art,  ty  man  fann  det  nödigt  att  begära  undsättning  från 
Sverige.  Stridigheter  förekommo  då  och  då.  Är  1480  ryckte  hr  Erik 
Axelsson  öfver  gränsen  och  gick,  säges  det,  24  mil  in  i Ryssland  och 
brände  under  sin  framfart  alle  byar.  Upprepade  traktater  betryggade 
dock  i det  stora  hela  freden  med  den  vilde  grannen  i öster  till  slutet 
af  år  1492. 

Den  svenska  regeringen  blandade  sig  in  i de  stridigheter,  som 
förekommo  i Lifland  och  Estland.  En  svensk  trupp  låg  under  åren 
1474  och  1475  i Reval,  år  1475  fanns  äfven  en  svensk  trupp  på  slottet 
i Narva.  Är  1478  kommo  fem  svenska  skepp  med  200  man  till  Salis 
vid  Rigabugten,  men  de  uträttade  ingenting.  Är  1484  sändes  fyra 
skepp  från  Sverige  till  Dunemiinde  — en  annan  skara  gick  från  Fin- 
land öfver  till  Estland  — , i maj  1485  vände  hon  åter  utan  att  hafva 
tagit  del  i något  krigiskt  företag. 

Af  enskilda  personer,  som  vid  denna  tid  spelade  en  större  roll  i 
Norden,  intager  hr  Ivar  Axelsson  (Tott)  ett  mycket  framstående  rum. 
Jag  vill  lemna  osagdt,  huruvida  han  hade  känt  sig  belåten  med  att 
räknas  bland  enskilda  personer,  ty  han,  herre  på  Visborg,  ville  gerna 
spela  en  sjelfständig  roll.  Han  och  hans  bröder,  ursprungligen  Danskar, 
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under  oenighet  med  k.  Kristiern  sökande  stöd  genom  nära  anslutning 
till  de  svenske  stormännen,  hade  inom  Sverige  fått  en  mycket  bety- 
dande ställning.  I Finland  hade  de  makten,  och  hr  Ivar  var  herre 
på  Gotland,  de  hade  dessutom  flere  besittningar  i egentliga  Sverige. 
De  spelade  en  så  stor  roll,  att  det  svenska  riksrådet  år  1481  beviljade 
hr  Ivar  afkastningen  från  Åkerbo  härad  i Östergötland  såsom  ersätt- 
ning för  de  omkostnader,  han  haft  för  uppförande  af  byggnader  å Stege- 
borg, hvars  län  han  innehade,  och  Svartsjö,  som  tillhörde  hans  maka, 
k.  Karls  dotter.  Arfvingarne  till  hr  Erik  Axelsson  fordrade  år  1481 
ersättning  för  de  stora  kostnader  hr  Erik  haft  för  ytterligare  befä- 
stande af  Viborgs  slott  och  Viborgs  stad,  för  hans  kostnader  på  sankt 
Olofs  borg  med  den  stora  byggning,  spisning  och  värja,  som  der 
hade  fordrats.  De  forntida  anordningarna  för  rikets  försvar  hade  små- 
ningom förlorat  användbarhet  i sammanhang  med  utbildandet  af  stor- 
mannaväldet,  stormännen  hade,  för  att  innehafva  makten,  utan  inbördes 
öfverenskommelse,  på  grund  af  utvecklingens  gång,  öfvertagit  all- 
mogens tidigare  skyldigheter.  Men  på  längden  började  de  enskilda 
intressena  komma  i strid  med  de  statsförhållanden,  man  hade  anordnat. 
Då  ville  man  hafva  ersättning  för  extra  omkostnader,  hvilka  rikets  väl 
kräfde.  Under  tider  af  sådan  art  var  det  ganska  betänkligt,  att  riks- 
styrelsen leddes  af  riksföreståndare,  ty  en  sådan  ville  de  forne  med- 
bröderne  fortfarande  räkna  bland  de  sine,  endast  af  dem  kräfvande 
större  uppoffringar.  Dessa  betänkliga  förhållanden  framträda  allra 
bjärtast  i förhållandet  mellan  hr  Sten  Sture  och  hr  Svante  Nilsson, 
hans  efterträdare  i riksföreståndareskapet.  För  försvaret  var  emellertid 
denna  i den  senaste  tiden  utpräglade  uppfattning  af  en  ganska  stor 
betydelse. 

Hr  Ivar  kunde  icke  nöja  sig  med  inkomsten,  som  Gotland  och 
hans  öfriga  besittningar  bragte  honom.  Visby  hade  icke  för  handeln 
samma  betydelse  som  tidigare.  Hr  Ivar  fordrade,  att  Holländarne, 
som  börjat  befara  Östersjön,  skulle  för  rättigheten  att  fara  förbi  Visby 
förpligtiga  sig  att  årligen  sända  åtminstone  två  skepp  till  Visby.  Han 
ansåg,  att  Holländarne  icke  hade  uppfyllt  denna  förpligtelse  och  satte 
sig  derföre  i besittning  af  icke  blott  holländska,  utan  äfven  hanseatiska 
handelsfartyg.  När  invändningar  gjordes,  svarade  han  helt  enkelt,  att 
denna  sak  icke  angick  riksföreståndaren,  det  vore  hans  affär,  hvilken 
han  skulle  reglera. 

På  detta  sätt  fick  det  icke  fortgå.  Hr  Sten  visade  en  till  det  yt- 
tersta gående  långm odighet,  men  då  hjelp  icke  stod  att  vinna  på  vänlig- 
väg,  började  han  år  1487  belägra  Borgholm,  hvilket  också  tillhörde  hr 
Ivar.  Riksrådet  hade  godkänt  denna  åtgärd.  Hr  Ivar  flyktade,  men 
lemnade  efter  sig  sin  maka,  som  fick  utstå  belägringens  besvärligheter. 
Slottet  hade  en  liten  besättning,  endast  150  man,  men  denna  var  väl 
försedd  med  proviant,  och  under  sådant  förhållande  kunde  en  eröfring, 
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efter  medeltidssed,  icke  hastigt  leda  till  något  resultat.  Redan  tidigare 
hade  man  börjat  belägra  Stegeborg,  som  också  tillhörde  hr  Ivar.  Fog- 
den på  Stegeborg  fann  sig  i maj  månad,  då  han  under  femton  veckor 
icke  hade  hört  det  minsta  af  hr  Ivar,  föranlåten  att  förklara  sig  villig 
att  fjorton  dagar  senare  öfverlemna  slottet,  derest  icke  hr  Ivar  dess- 
förinnan hade  sjelf  infunnit  sig,  med  villkor,  att  besättningen  fick  fritt 
aftåga  mot  förbindelse  att  icke  stanna  qvar  i fiendens  tjenst,  att  hr 
Ivars  fogde  skulle  betala  alla  skulder,  utan  att  derför  använda  slottets 
inventarier,  och  att  hr  Ivars  hustrus  egendom  skulle  lemnas  orörd. 
Särskildt  betingades,  att  hr  Ivar  skulle  underrättas  om  detta  aftal,  men 
sex  af  slottets  svenner  skulle  vara  gislan,  intill  dess  buden  till  hr  Ivar 
hade  kommit  tillbaka.  Fästet  blef  på  utsatt  tid  uppgifvet.  Raseborgs 
slott,  som  innehades  af  hr  Ivars  svägerska,  blef  ock  uppgifvet. 

Nu  gällde  det  Borgholm.  Hr  Sten  sände  femton  skepp  till  sjös, 
hr  Knut  Posse  fyra.  Hr  Ivar,  som  fann  ställningen  allvarlig,  öfver- 
lemnade  den  15  juni  1487  Visborg  till  den  danske  konungen.  Kort 
derefter  afstod  han  åt  hr  Sten  Oland  och  Borgholm  med  värjor  och 
inventarier. 

K.  Kristiern  var  afliden.  Hans  son  k.  Hans  vidhöll  fadrens  an- 
språk på  Sverige,  men  hade  äfven  andra  intressen.  Hans  fader  hade 
tidtals  lidit  under  brist  på  penningar,  sonen  ville  öka  sina  inkomster.  En 
norrman,  Axel  Olofsson,  begärde  af  konungen  rätt  att,  för  att  hämnas 
sin  fader,  draga  i härnad  mot  Hanseaterne.  Han  fick  denne  rätt, 
mot  villkor  att  konungen  af  honom  skulle  få  en  tredjedel  af  vinsten. 
När  Olofs  kaparefartyg  visade  sig  inbringa  god  vinst,  ökades  konungens 
förvärfsbegär,  och  han  fordrade  då  hälften  af  vinsten  äfvensom  ett  vän- 
skapligt tillägg.  Olofs  syster,  fru  Magdalena  på  Vanås  i Skåne,  enka 
efter  hr  Nils  Brahe,  sände  ock  ut  kapare,  antagligen  på  liknande  villkor. 
Som  denna  rörelse  visade  sig  ganska  lönande,  skickade  konungen  ut 
egne  kapare  och  fortsatte  dermed  under  åratal;  han  tog  under  den 
tiden  beryktade  sjöröfvare  i sin  tjenst  och  desse  förgrepo  sig  äfven  på 
svenska  fartyg.  1 

Trots  sådana  och  andra  åtgöranden  från  k.  Hans’  sida  syntes  hans 
kandidatur  till  den  svenska  kronan  småningom  vinna  insteg  i Sverige. 


1 Medeltidens  åsigter  om  förhållandena  till  utländska  makter  svara  alls  icke 
mot  nutidens  begrepp.  Har  i våra  dagar  en  undersåte  lidit  af  en  utländsk 
makts  undersåte,  är  det  statens  skyldighet  att  ingripa.  Icke  så  under  medel- 
tiden. Hr  Nils  Klasson,  höfvidsman  på  Elfsborg  och  frände  till  hr  Sten,  hade 
for  flere  år  sedan  förlorat  ett  skepp,  som  hade  tagits  af  Engelsmän  och  blifvit 
infördt  i en  engelsk  hamn.  På  hans  klagomål  hade  engelsk  domstol  tilldömt 
honom  en  ersättning  för  skepp  och  last  af  1,500  rhenska  gyllen,  men  han 
hade  af  denna  summa  icke  erhållit  en  penning.  Svenska  riksrådet  hade  sju 
gånger  i denna  sak  tillskrifv.it  konungen  af  England  och  hans  råd,  men  aldrig 
erhållit  ett  bestämdt  besked.  På  grund  af  dessa  förhållanden  förklarade  det 
svenska  riksrådet  år  1495,  att  det  icke  längre  kunde  uppehålla  hr  Nils,  utan 
måtte  han  opåtaladt  antasta  engelske  undersåtars  egendom,  hvarhelst  han  fann 
sådan,  intill  dess  han  hade  fått  full  ersättning  för  den  lidna  förlusten. 

Hil  deb  rand , Sveriges  Medeltid  2. 


59 


940 


KRIGFÖRINGEN 


Afundsjukan  hos  de  svenske  stormännen  mot  den  högst  uppsatte  ur 
deras  krets,  hr  Sten  Sture,  riksföreståndaren,  växte  alltjämt. 

Fred  med  Ryssland  var  sluten  intill  år  1492,  men  freden  hölls 
icke.  Det  ryska  riket  befann  sig  i en  period  af  stor  maktutveckling, 
men  för  allt  som  skedde  få  vi  icke  kasta  skulden  på  styrelsen.  Under 
1480-talets  senaste  år  gjordes  ryska  infall  i Österbotten  och  i Karelen. 
Man  hyste  stora  farhogor,  hr  Sten  måste  den  ene  gången  efter  den 
andre  besöka  Finland.  Ryssarne  gjorde  svårigheter  att  förlänga  freden. 
En  större  krigsstyrka  fanns  under  vintern  1492 — 1493  i Viborg.  Med 
Ryssarne  hade  k.  Hans  underhandlingar,  hvilka  voro  riktade  mot  Sve- 
rige. De  mot  hr  Sten  afvogt  sinnade  herrarne  yrkade  på  kraftigare 
åtgärder  till  Finlands  försvar,  de  voro  ej  sjelfve  villige  att  offra  så 
synnerligen  mycket,  men  af  hr  Sten  kräfde  de  offer. 

Det  länge  väntade  kriget  mot  Ryssland  blef  en  verklighet.  Man 
hade  från  svensk  sida  vidtagit  försvarsåtgärder.  Viborgs  stad  hade  — 
såsom  redan  blifvit  omtaladt  — försetts  med  murar,  Olofsborgs  trä- 
fäste  hade  ganska  snart  blifvit  ersatt  af  en  stenbyggd  borg.  På  Vi- 
borgs slott  funnos  år  1495  femhundra  tyske  knektar,  helt  visst  krigs- 
vane.  Hr  Sten  hade  för  dem  vunnit  till  anförare  en  i de  lifländska 
striderna  väl  befunnen  man,  Hartvig  Winholt.  Hr  Knut  Posse  och 
andre  betydande  män  tillbragte  vintern  1494 — 1495  i Viborg.  Sommar- 
tiden 1495  gjordes  från  sjösidan  ett  par  anfall  mot  det  å en  ö liggande 
Viborg.  Dessa  anfall  ledde  icke  till  skada,  men  man  utskref  i midten 
af  augusti  — de  ryska  anfallen  väntades  i regeln  vintertiden  — hvar 
femte  finsk  man  öfver  15  år  — de  fyra  skulle  bidraga  till  utrust- 
ningen. Senare  utkräfdes  alle  vapenföre  män.  En  rysk  styrka  af  60,000 
man  — - detta  tal,  måhända  öfverdrifvet,  nämnes  i en  påflig  skrifvelse 

— närmade  sig  Viborg.  Den  24  september  hann  hon  fram,  efter  grund- 
liga förödelser  inom  det  öppna  landet.  Staden  Viborg  belägrades  från 
öster  och  från  vester.  Ryssarne  lågo  i spridde  hopar,  mot  hvilke  Vi- 
borgs besättning  gjorde  anfall  än  här,  än  der.  Redan  i midten  af  ok- 
tober säges  fienden  hafva  förlorat  4,000  man.  Försvararne  voro  inga- 
lunda alle  af  samma  art.  Aftonen  den  12  oktober  sändes  hundra  väl 
rustade  svenner  och  800  bönder  norrut  till  Vatukivi  fors.  När  denne 
trupp  skulle  stiga  i land,  ropades,  att  Ryssarne  voro  nära,  och  bön- 
derne  störtade  till  båtarne,  som  voro  nära  att  kantra  genom  anloppet. 
Medan  båtarne  östes,  höllo  svennerne,  till  en  del  biskopens,  stånd  mot 
fienden,  men  när  öfvermakten  blef  för  stor,  rusade  bönderne  åter  till 
båtarne.  Följden  blef  att  månge  drunknade  och  månge  blefvo  fångar, 
bland  dem  betydande  män.  Ryssarne  hade  store  kanoner  — de  sägas 
haft  en  längd  af  24  fot  och  slungat  ut  stenar  af  en  tunnbottens  vidd 

— och  god  belägringsutrustning.  Utfall  visade  sig  icke  kunna  göras, 
ty  bönderne  fällde  modet,  så  snart  de  fingo  se  fienden,  man  måste 
derföre  inskränka  sig  till  försvaret,  men  äfven  detta  var  svårt  gent 
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emot  en  så  mångtalig  fiende,  som  kunde  storma  än  här,  än  der.  De 
verkligen  vapenduglige  inom  besättningen  synas  icke  hafva  varit  synner- 
ligen månge.  Två  torn  nedskötos  af  Ryssarne,  i det  tredje  fanns  en 
stor  öppning.  Då  försöktes  den  30  november  en  allmän  stormning. 
Från  tre  håll  ryckte  fienden  fram,  och  hans  stormstegar  voro  så  store, 
att  nio  man  kunde  på  en  gång  bestiga  murarne.  Striden  blef  lång- 
varig. Ryssarne  eröfrade  ett  torn,  men  deras  försök  att  derifrån  stiga 
ned  gjordes  om  intet:  stegarne  rycktes  undan,  röken  från  brinnande 
tjärtunnor  dref  fienden  tillbaka.  Så  bände  det  märkliga,  att  efter  sju 
timmars  strid  flydde  Ryssarne,  nedtrampande  hvarandre.  Fyra  dagar 
derefter  var  den  ryske  bären  på  återtåg  och  Viborg  var  räddadt. 
Hvarigenom,  det  vet  man  icke.  Försvaret  var  tappert,  men  det  kan 
näppeligen  förklara  den  bastiga  flykten.  Från  svensk  sida  omtalas  ett 
järtecken,  men  de  ryska  källorna  veta  bärom  intet.  Det  hade  ju  varit 
beqvämt  att  kunna  skylla  på  ett  sådant. 

Höfdingen  på  Olofsborg  hade  under  tiden  gjort  ett  infall  i Ryss- 
land och  bränt,  säges  det,  åtta  hundra  gårdar. 

Faran  hade  varit  stor  och  striden  svår.  Man  väntade  med  stor 
spänning  undsättning  från  Sverige,  som  då,  dess  värre,  var  hemsökt 
af  pesten.  Man  gjorde  emellertid  der  hvad  man  kunde.  Hr  Sten 
tillsade  ’alle  friborne  män’  att  gå  ut,  derest  de  ville  behålla  deras 
frälse.  Som  vapen  och  födomedel  beböfdes,  hvilka  icke  stodo  att  få 
i Finland,  utskrefs  en  krigsgärd  att  utgå  nästa  år  vid  första  öppna 
vatten.  Hr  Sten,  som  hade  sammanträffat  med  tvänne  medlemmar  af 
rådet,  biskop  Konrad  i Strängnäs  och  Peter  Ragnvaldsson,  fann,  efter 
öfverläggning  med  dem,  att  det  skulle  vara  mycket  nyttigt  att  få  med 
till  Finland  sankt  Eriks  baner,  som  förvarades  i Uppsala  domkyrka, 
’ty  att  det  skulle  vara  våre  vänner  till  en  ganska  stor  tröst,  våre  och 
rikets  fiender  till  en  stor  vantröst,  derest  ryktet  derom  utkomme’.  Hr 
Sten  anhöll  derföre  att  utfå  baneret:  »oss  hoppas  till  Gud,  att  der  må 
följa  stort  gagn  med  och  må  vi  derigenom  få  dess  större  tröst  till 
sankt  Erik,  som  först  kom  den  landsänden  [Finland]  till  kristendom, 
och  jag  Sten  Sture  — heter  det  i brefvet  till  erkebiskopen  — lofvar 
att  vilja  hafva  det  i vördning  och  värdighet,  som  tillbörligt  är,  att 
hafva  det  i god  förvaring  och  i god  måtta  föra  det  hem  till  Uppsala 
domkyrka  igen,  om  Gud  med  sin  nåd  mig  fogar  lefvande  igen  komma. 
Kan  eders  nåd  förmärka,  att  så  nyttigt  är,  då  både  jag,  Sten  Sture, 
gerna,  att  I villen  mig  det  sända  till  Stockholm  oförtöfvadt.»  De  tre 
hade  dessutom  funnit  det  vara  nyttigt,  om  Vår  Herre  ville  sin  nåd 
till  oss  vända  mot  de  Ryssar,  att  få  någre  lärde  män  [=  prester],  både 
den  helga  kristna  tron  till  bestånd,  om  predikas  skulle  [man  hade  af 
påfven  begärt  en  korstågsbulla,  och  således  hörde  ett  omvändelseverk 
med  afseende  på  Ryssarne  till  programmet]  så  ock  till  råd  och  dåd 
om  det  kommer  till  dagtingan.» 
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Baneret  utlemnades  från  domkyrkan  i november  månad  1495. 

I ty  utsände  de  gode  herrar  i Uppsala  bo 
alle  Svenskar  till  hugnad  och  ro, 
erkebiskop  Jakob  och  kapitlet  också, 
sancti  Eriks  baner  i Klara  kloster  att  stå. 

Så  måga  månge  åthöra, 

huru  sankt  Eriks  baner  läts  af  Uppsala  föra. 

Stor  procession  af  Stockholm  utgick, 
då  riddar  Sten  detta  baner  undfick, 

Jag  såg  der  så  underlig  låt, 

stor  sorg  och  storan  gråt 

både  af  qvinnor  och  man, 

tårar  af  deras  ögon  utrann, 

då  riddar  Sten  detta  baner  tog, 

honom  följer  allmogen  som  en  skog, 

både  munkar  och  prester, 

riddare  och  svenner  ju  de  bästa 

i bykyrkan  in, 

många  med  blek  kind. 

Hr  djäkn  Mattis,  mäster  Erik,  doktores  två, 
det  baner  satte  å sankt  Örjans  altare  då, 
riddar  Sten  på  båda  sina  knän  nederföll, 

Gud  i himmelrike  var  alle  Svenskar  huld. 

Han  det  baner  annammar  med  storan  ståt 
och  så  med  sorg  och  mycken  gråt. 

Baneret  fördes  således  först  till  sankt  Klaras  kloster,  som  låg  invid 
vägen  från  Uppsala  till  Stockholm,  och  der  afhemtades  det  i högtidlig 
procession  af  hr  Sten,  som  dock  ej  fick  mottaga  det  förr  än  i den 
helige  Nicolai  kyrka.  Det  är  ganska  eget,  att  detta  baner,  som  säges 
vara  utlemnadt  med  mycken  gråt  och  således  ansågs  vara  ytterst  dyr- 
bart, aldrig  omtalas  i den  föregående  tiden.  Var  det  verkligen  ett 
minne  från  den  helge  konung  Eriks  dagar,  sedan  dess  bevaradt  i den 
gamla  domkyrkan  i det  forna  Uppsala,  efteråt  i nya  Uppsalas  dom- 
kyrka? Huru  såg  det  ut?  I Knifsta  kyrka  i Uppland  förvaras  ett 
altarskåp,  i hvilket  förekommer  en  snidad  bild  af  den  helge  kung 
Erik,  som  håller  i sin  hand  en  fana  med  tre  kronor.  Skall  denna 
fana  föreställa  sankt  Eriks  baner,  är  detta  ett  bevis  att  baneret  icke 
är  af  hög  ålder,  då  de  tre  kronorna  insattes  i det  svenska  vapnet  först 
under  k.  Albrekts  tid. 

Den  18  november  gick  flottan  till  sjös.  Stormarne  rasade  och 
man  måste  söka  sig  hamn  inom  skärgården.  Man  uppförde  riskojor, 
för  att  få  skydd  mot  ovädret.  Den  24  gick  flottan  åter  under  segel, 
men  skingrades  snart  af  en  våldsam  storm,  en  del  skepp  måste  vända 
åter,  andra  drefvos  till  Aland  eller  Nyland.  Vintern  blef  ytterligt  sträng, 
och  månge  voro  de  som  fröso  ihjäl.  Ej  mindre  än  350  man  lågo  qvar 
i Stockholms  skärgård  utan  att  kunna  komma  öfver,  200  blefvo  in- 
frusne,  föga  mera  än  900  kommo  fram.  Proviantskeppen  lågo  infrusna 
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vid  Åland,  och  det  var  derföre  svårt  att  underhålla  dem,  som  kommit 
öfver,  ty  det  tog  tid  att  på  slädar  föra  provianten  öfver  hafvet.  Snön 
hindrade  rörelserna,  och  intet  blef  egentligen  uträttadt.  I januari  eller 
februari  gjorde  Ryssarne  ett  infall  i Karelen  och  öfre  Savolax.  Rim- 
krönikan uppgifver,  att  ej  mindre  än  7,000  menniskor  omkommit  i 
följd  af  detta  infall.  Vid  underrättelsen  om  dessa  härjningar  bröt  hr 
Sten  upp  från  Abo  i slutet  af  februari;  rytteriet  utgjorde  900  man, 
2,000  Alandsbönder  hade  ankommit,  hela  hären  uppgick  till  40,000 
man,  artilleriet  utgjordes  af  300  skärpentiner. 1 Flottan  ryckte  några 
dagsresor  fram,  men  fann  ingen  fiende:  denne  hade  redan  återvändt 
till  eget  land,  man  vände  då  om  till  Abo.  Den  finske  allmogehären 
hemförlofvades,  Stockholms  stads  sollenärer  sändes  till  Olofsborg,  åter- 
stoden af  hären  fick  gå  i vinterqvarter  i Äbotrakten.  I slutet  af  mars 
reste  hr  Sten  hem.  Hrr  Svante  Nilsson,  Sten  Turesson  (bjelke)  och 
Erik  Trolle  öfvertogo  befälet. 

Ryssarne  brände  och  plundrade  i Österbotten  och  vid  Nyslott. 
För  att  hämnas  skaffade  hr  Svante  en  flotta  på  70  skepp,  större  och 
mindre,  och  gick  med  2,000  man  öfver  Finska  viken  till  det  nyan- 
lagda ryska  fästet  Ivanogrod  (midt  emot  Narva).  Det  intogs  efter  sex 
timmars  strid  (26  augusti)  och  förstördes. 

Från  norra  och  mellersta  Sverige  utskrefs  hvar  femte  man.  I sep- 
tember for  hr  Sten  öfver  till  Finland  med  130  skepp.  Riksrådet  sände 
efter  honom  bref,  i hvilket  sades,  att  dess  medlemmar  icke  länge  kunde 
hålla  sitt  folk  der  uti  och  att  de,  som  redan  voro  i Finland,  borde  få 
vända  hem;  på  samme  gång  göras  hr  Sten  förebråelser,  för  det  att 
han  hade  med  sig  från  främmande  land  värfde  trupper!2  Hären  seg- 
lade direkt  till  Viborg  och  var  der  mycket  välkommen.  Hr  Svante 
ville  ej  längre  stanna.  Hr  Sten  kallade  honom  i hetsigheten  en  fält- 
flykting,  som  rymde  undan  rikets  baner.  Hr  Svante  for  dock  hem, 
och  i december  följde  hr  Sten  hans  exempel:  de  politiska  förhållan- 
dena i Sverige  kräfde  hans  dervara.  Kort  derefter  slöts  med  Ryssland 
en  fred,  som  skulle  vara  till  slutet  af  mars  månad  1503. 

I februari  1497  hölls  ett  rådsmöte  i Stockholm,  dit  rådets  med- 
lemmar kommo  ’med  sin  makt  och  harnesk,  med  laddade  bössor,  skic- 
kande spets  och  itända  luntor’.  Sinnesstämningen  mot  hr  Sten  var 
mycket  bitter,  och  k.  Hans  hade  vid  denna  tid  afslutat  sina  rustningar 
— han  hade  bland  annat  värfvat  mycket  folk  i Tyskland.  Han  hade 
en  flotta  på  bort  emot  60  skepp  med  2,000  man  om  bord.  Den  13 
mars  utskickade  han  sin  krigsförklaring.  I april  visade  sig  danska 
krigsfartyg  vid  Elfsborg  och  i Kalmar  sund.  I maj  hade  sådana  hunnit 
till  Stockholms  skärgård.  I juni  började  hr  Sten  krigsrörelserna.  Från 

1 Dessa  siffror  äro  rimkrönikans.  I korstågsbullan  uppgifves  bären  till  50,000 

man. 

2 Afven  andre  stormän  värfvade  trupper,  hr  Svante  t.  ex.  från  Lifland. 
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Tuna,  en  erkebiskopens  gård  i Vaxholmstrakten,  tågade  han  till  Upp- 
sala, der  han  började  belägra  erkebiskopens  gård.  Han  hade  svåra 
bössor,  och  gården  måste  efter  fjorton  dagar  nppgifvas.  Han  tågade 
derefter  mot  erkebiskopens  starka  fäste  Almarestäk,  hvilket  belägrades. 
Linköpingsbiskopens  slott  Rönö  intogs  och  brändes.  Biskopsgården  i 
Linköping  belägrades.  Omsider  var  k.  Hans  färdig.  Elfsborg  belädes 
den  8 juli  och  måste  efter  ett  synnerligen  tappert  försvar  gifva  sig 
den  29  september.  Sjelf  ryckte  konungen  genom  Skåne  och  Blekinge 
till  Kalmar,  hvilken  stad  redan  efter  de  första  fientliga  skotten  öppnade 
sine  portar.  Kalmar  slott,  Borgholm  och  Stegeborg  lemnades  åt  ko- 
nungen. Hr  Sten,  som  fortsatte  belägringen  af  Almarestäk,  beläde  nu 
äfven  Stäkeholm  och  Örebro.  I augusti  sände  konungen  en  del  af 
sine  tyske  knektar  - — somlige  af  dem  voro  ytterst  illa  kände  — sjö- 
ledes  till  Roslagen,  hvarifrån  de  ryckte  fram  mot  Stäket.  Hr  Sten, 
hvars  skara  minskats,  eftersom  allmogen  den  tiden  sysselsatte  sig  med 
jordbruket,  nödgades  då  upphäfva  belägringen.  Stockholms  slott  be- 
lägrades af  konungens  folk  och  hans  anhängare.  Dalkarlarne,  som 
kommit  till  undsättning,  hade  att  utkämpa  en  blodig  strid  vid  Rotebro. 
När  belägringshären  vände  derifrån  tillbaka  med  några  tagna  fanor, 
trodde  hr  Sten,  att  Dalkarlarne  segerrikt  trängt  ända  fram  till  Stock- 
holm. Han  gjorde  derföre  ett  utfall  med  3,000  man,  men  detta  blef 
tillbakaslaget.  Sjelf  räddades  han  genom  sin  stridshäst,  som  simmade 
med  honom  genom  strömmen  till  en  vattenport  i slottet. 

I slutet  af  september  seglade  konungen  från  Kalmar  och  landsteg 
vid  Yärtan.  Han  hade  ännu  månge  motståndare  inom  landet.  Han 
saknade  penningar  till  sold  — endast  ryttarne  skulle  hafva  15,000 
gyllen  i månaden  — , och  vintern  tillstundade.  Kriget  ändades  genom 
underhandlingar. 

I augusti  1501  tog  sig  missnöjet  mot  k.  Hans  uttryck  i en  res- 
ning. Allenast  isolerade  krigshändelser  förekommo,  ty  konungen  hade 
inge  kraftige  hjelpare.  Hans  försök  att  härja  å Östgötakusten  gjordes 
om  intet,  ty  hr  Svante  hade  anordnat  vårdkasar  och  annan  vård. 

Dalkarlarne  reste  sig,  Vesterås  slott  belägrades  af  Gestringar  och 
Helsingar.  Örebro  slott  belägrades.  Bergqvara  hus,  der  hr  Arvid 
Trolle  bodde,  belägrades  af  hr  Svantes  svenner:  hr  Svante  hade  kort 
tid  förut  drifvit  samma  politik  som  hr  Arvid.  I förre  hälften  af  ok- 
tober börjades  belägringen  af  Stockholm,  både  från  Norrmalm  och 
Södermalm.  De  tyske  ryttarne  från  Stockholms  slott 1 gjorde  utfall, 
men  blefvo  från  båda  hållen  slagne  tillbaka.  En  vådeld  utbröt  i staden. 
Belägringshären  ryckte  in  genom  de  för  vattenhämtning  öppnade 
portarne  och  släckte  branden;  då  var  dock  en  fjerdedel  af  staden  ned- 
brunnen. Nu  kunde  belägringen  af  slottet  bedrifvas  med  större  allvar. 


1 Besättningen  på  slottet  säges  hafva  varit  900 — 1,000  man. 
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Belägringshären  utgjordes  af  hr  Stens  och  hr  Svantes  tjenarc,  af  trupper 
sände  från  städerne  och  af  allmogen.  Hären  bestod  af  4,000  man, 
hvartill  kom  Stockholms  borgerskap.  Den  egentlige  ledaren  af  beläg- 
ringen var  den  till  biskop  i Linköping  valde,  men  ej  af  påfven  er- 
kände Hemming  Gadd.  Malmarne  afbrändes.  Vid  grafven,  som  skilde 
slottet  från  staden,  i trakten  af  den  hel.  Nicolai  kyrka  och  slagtare- 
bodarna,  uppsattes  reseskärmar.  Man  led  emellertid  brist  på  kanoner. 
En  mörsare  hade  man,  men  redan  vid  första  skottet  gick  ene  tappen 
af.  Man  beslöt  sig  för  att  hålla  slottet  strängt  isoleradt.  Man  vakade 
nop.  att  inga  bref  eller  bud  kommo  till  eller  gingo  från  slottet  samt 
att  inga  lifsmedel  fördes  dit  in.  Dr.  Kristina,  som  vid  belägringens 
början  hade  nekande  besvarat  anbudet  att  få  i frid  draga  dädan,  bör- 
jade snart  märka,  att  en  belägring  medförde  hvarjehanda  umbäranden. 
I januari  bad  hon  genom  erkebiskopen  att  få  litet  vin,  hon  lät  genom 
sine  svenske  vänner  ropa  till  de  belägrande  en  bön  om  ett  samman- 
träde med  hr  Sten,  men  detta  afslogs  af  Hemming  Gadd:  då  hon  velat 
underkasta  sig  en  belägring,  finge  hon  nu  stå  sitt  kast.  När  våren 
kom,  byggdes  med  mycket  arbete  en  väldig  bom,  som  skulle  fästas 
med  den  ene  änden  vid  Käpplingeholmen,  med  den  andre  vid  staden, 
för  att  göra  det  för  skepp  och  båtar  omöjligt  att  närma  sig  slottet, 
men  vid  utläggandet  inträffade  det  missödet,  att  den  yttre  änden  kom 
i drift.  Tolf  män  af  slottets  besättning  skyndade  då  till  i en  båt 
och  förankrade  denne  bom  ände  vid  slottet.  Så  mycket  mera  var  detta 
missöde  betänkligt,  som  man  tog  för  gifvet,  att  konungen  vid  första 
öppna  vatten  skulle  infinna  sig  med  en  flotta.  Emellertid  fingo  de 
belägrande  en  mäktig  bundsförvant  inom  slottet.  I staden,  som  dock 
stod  i förbindelse  med  landsbygden,  var  det  ondt  om  proviant:  fläsk 
och  grofmat  kunde  man  icke  få  köpa  der,  heter  det  i ett  bref  af  den 
15  april  1502.  Hur  skulle  det  icke  då  sett  ut  på  slottet?  Också  sjuknade 
der  den  ene  efter  den  andre  i skörbjugg.  Försvaret  bl  ef  derföre  sva- 
gare. Den  29  april  företogs  en  stormning.  »Då  gaf  oss  Gud  till  lycka, 
att  vi  kommo  ofvan  uppå  bolverket  och  brände  upp  både  bolverk 
och  skepp  och  båtar,  så  att  der  var  intet  igen,  och  trädde  vi  inför 
muren  vestantill  och  brände  porten  och  voro  der  inom  i förborgen  för 
dem.»  Besättningen  försvarade  sig  med  bössor,  pilar  och  skufvestenar, 
d.  v.  s.  store  stenar,  som  skötos  ut  till  murkanten  och  från  denne  föllo 
ned  på  den  vid  murens  fot  samlade  fienden.  Bolverket  var  således  ett 
yttre  försvarsverk  af  mera  tillfällig  natur,  uppfördt  af  timmer.  Detta 
bolverk  synes  hafva  förekommit  nedantill  vid  stranden,  eftersom  skepp 
och  båtar  brändes  samtidigt  med  bolverket.  Denna  berättelse,  hvilken 
förekommer  i ett  bref  till  hr  Svante  Nilsson,  visar,  att  förborgen  till 
Stockholms  slott  låg  åt  vester,  i närheten  af  den  nuvarande  högvakten 
och  vestre  slottsporten;  stormningen  lär  hafva  kostat  besättningen  en 
förlust  af  100  man.  Den  9 maj  kapitulerade  slottet.  Nio  hundra  man 
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hade  dött  i skörbjugg,  endast  70  man  lefde,  men  af  dem  voro  knappt 
tio  fullt  friske.  Försvaret  hade  således  varit  hjeltemodigt.  Dagen 
derefter  kom  k.  Hans’  flotta  in  i Stockholms  skärgård.  Hon  låg  i 
tvänne  dagar  vid  Vadmalsön,  drog  sig  derefter  tillbaka  till  Djurhamn. 
Den  svenska  krigsstyrkan  hade  just  vid  den  tiden  blifvit  mycket  för- 
stärkt genom  ankomsten  af  den  allmogehär,  som  hr  Sten  hade  upp- 
bådat. 

Kalmar,  Borgholm  och  några  finska  fästen  tillhörde  då  ännu  den 
danske  konungen.  Hr  Sten  begaf  sig  öfver  till  Finland,  der  Abo  slott 
började  belägrades  den  1 juli  och  gaf  sig  den  6 september,  då  de  på 
slottet  liggande  tyske  legoknektarne  tvungo  den  danske  höfdingen  till 
kapitulering.  Under  tiden  hade  Viborg  uppgifvits  utan  belägring. 

Innan  Stockholms  slott  hade  gifvit  sig  — redan  i januari  — , hade 
hr  Sten  till  höfvidsman  öfver  Vestergötland  satt  den  tappre  hr  Åke 
Hansson  (Tott).  Mot  detta  landskap  kunde  konungen  till  en  början 
intet  uträtta,  alldenstund  ett  uppror  hade  utbrutit  i Norge.  Dess  ledare, 
hr  Knut  Alfsson,  hade  fått  folk  från  Sverige,  och  han  hade  så  betydande 
framgångar,  att  han  dristade  sig  till  att  belägra  det  ännu  aldrig  af  en 
fiende  intagna  Bohus,  hvars  besättning  icke  uppgick  till  mera  än  ett 
hundra  karlar,  gode  och  onde.  Den  danske  konungens  son,  prins  Kri- 
stiern,  var  i slutet  af  februari  1502  i Halland.  Han  hade  ryckt  ut  för 
att  angripa  hr  Knut,  men  helt  hastigt,  man  visste  icke  hvarför,  vändt 
tillbaka.  Allt  syntes  arta  sig  väl,  men  man  talade  om,  att  Danskarne 
ämnade  hafva  en  här  vid  Kalmar  fjorton  dagar  före  pingst,  hvilken 
här  skulle  vara  utrustad  för  tjenstgöring  ända  till  slutet  af  september. 

Men  förhållandena  här  vesterut  ändrade  sig  snart  till  det  sämre. 
Skottska  fartyg  kryssade  utanför  Elfsborg.  Skottske  och  tyske  knektar 
hade  kommit  Danskarne  till  hjelp,  och  prins  Kristiern  marscherade  med 
en  stark  här  upp  genom  Halland.  Hr  Knut  måste  uppgifva  beläg- 
ringen af  Bohus.  Elfsborg  gaf  sig  den  17  juli,  efter  tre  dagars  beläg- 
ring, ehuru  en  svensk  här  stod  endast  två  mil  derifrån,  vid  Lerum. 
Hr  Erik  Eriksson,  som  hade  uppgifvit  Elfsborg,  sökte  en  tillflykt  hos 
denne  svenske  här,  men  blef  af  de  förbittrade  bönderne  ihjälslagen. 
Af  besättningen,  hvilken  hade  erhållit  rätt  till  fritt  aftåg  med  sin 
personlige  egendom,  begagnade  sig  60  man  af  denne  rätt,  80  man 
togo  tjenst  i den  danske  hären.  De  torde  hafva  varit  tyske  lego- 
knektar. Det  syntes  vara  en  god  lättnad  att  värfva  sådane,  men,  som 
de  icke  hade  intresse  att  försvara  något  mera  än  sitt  lif  och  sin  egen- 
dom, voro  de  mycket  opålitlige  och  kunde  ofta  tvinga  en  slottshöfding 
till  en  annars  icke  af  omständigheterna  framkallad  kapitulation.  Hr 
Äke  Hansson  ryckte  från  lägret  vid  Lerum  till  Elfsborg  och  anföll 
den  utanför  slottet  liggande  danske  hären,  hvilken  förlorade  200  man, 
men  slog  tillbaka  anfallet.  Hr  Knut  uppgifver,  att  om  hele  svenske 
hären  hade  deltagit  i detta  anfall,  hade  den  danske  hären  och  skeppen 
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vid  stranden  varit  till  spillo  gifna.  Prins  Kristiern  brände  Elfsborg 
ocb  nya  Lödöse.  Otaliga  långs  elfvens  strand  liggande  lik  förpestade 
luften. 

Prins  Kristiern  tågade  till  Örestens  fäste,  hvilket  måste  gifva  sig 

O 7 O O 

mot  löfte  om  fritt  aftåg,  ocb  fästet  brändes.  I slutet  af  juli  vände  den 
danske  hären  tillbaka. 

Hr  Sten  hade  återvändt  från  Finland  och  begifvit  sig  till  vestra 
Sverige.  Under  slutet  af  augusti  och  början  af  september  belägrades 
Y arberg.  Denna  belägring  ledde  icke  till  något  resultat. 

Vintern  till  år  1503  användes  till  rustningar.  Från  tvänne  håll 
skulle  man  anfalla  Danskarne.  Sjelf  tågade  hr  Sten  in  i Blekinge,  der 
Lyckå  slott  afbrändes  i början  af  mars.  Sju  dagar  derefter  börjades 
belägringen  af  Kalmar;  icke  blott  slottet  tillhörde  Danskarne,  äfven 
staden  hade  föregående  år  förnyat  trohetseden  till  k.  Hans.  I Borga- 
hamn brändes  tre  skepp,  tillhöriga  fogden  på  Borgholm,  på  det  att 
han  icke  skulle  kunna  komma  Kalmar  till  hjelp.  Hemming  Gadd 
ledde  belägringen.  Från  staden  gjordes  täta  utfall,  men  borgarne  måste 
efter  åtta  veckors  belägring  gifva  sig  den  9 maj.  Belägringen  af  slottet 
drog  ut  på  tiden.  1 augusti  kom  k.  Hans  med  tolf  skepp  till  Kalmar 
och  besköt  staden  dag  och  natt,  dock  utan  att  göra  nämnvärd  skada. 
Två  utfall  mot  staden  från  slottet  tillbakavisades. 

I norra  Bohuslän  var  svensken  Nils  Ragnvaldsson  på  Olofsborg 
herre,  och  hr  Svante  tränade  under  våren  1503  in  i Norge.  Af  någon 
varaktigare  betydelse  blef  emellertid  detta  icke. 

Mot  slutet  af  året  följde  hr  Sten  och  hr  Hemming  m.  fl.  den 
danska  drottningen  till  Halmstad.  Återresan  togs  öfver  Forsheda, 
Vernamo  och  Skillingaryd  — således  efter  Laga-stigen  — till  Jönkö- 
ping, hvarest  hr  Sten  afled.  En  hans  tjenare  reste,  iklädd  hans  dräkt 
och  prydnader  och  föreställande  riksföreståndaren,  i en  täckt  släde  från 
Jönköping  öfver  Grenna  — således  icke  den  vanlige  Holavedsvägen  — 
och  Stegeborg  till  Stockholm.  Hr  Stens  döda  kropp  fördes  i en  annan 
släde,  inlagd  bland  tio  eller  tolf  bockskinn  och  andra  hudar  ’i  köp- 
skaps vis’,  d.  v.  s.  såsom  varufrakt.  Till  så  mycket  bättre  bevarande 
af  skenet  kördes  denne  släde  af  hr  Stens  värd,  byfogden  i Jönköping. 

Jag  har  i det  föregående  framhållit  såsom  ett  vigtigt  moment, 
hvilket  vi  alltid  måste  taga  med  i räkningen,  när  det  gäller  att  be- 
döma medeltidstilldragelserna  i vårt  land,  att  å ena  sidan  de  mest 
vidunderliga  rykten  kunde  uppstå,  vinna  tilltro  och  spridas  vida  om- 
kring, under  det  å andra  sidan  det  kunde  taga  lång  tid  för  att  fort- 
skafla  ett  bud.  Ett  belysande  exempel  lemnar  det  bref,  i hvilket 
Hemming  Gadd  för  hr  Svante  omtalar  sina  ofvan  nämnda  åtgärder  för 
fortskaffandet  af  hr  Stens  lik,  hvilka  afsågo  förhemligandet  af  hans 
död,  på  det  att  det  fosterländska  partiet,  nu  i främsta  rummet  repre- 
senteradt  af  hr  Svante  Nilsson,  måtte  få  tillfälle  att  vidtaga  nödiga 


948 


KRIGFÖRINGEN 


förberedande  åtgärder.  Han  skrifver,  efter  redogörelsen  för  sina  an- 
ordningar, följande:  »detta  hafven  hemligen  vid  eder  sjelf,  som- allra 
största  makt  på  ligger.  Vi  kunna  så  väl  hålla  det  ett  halft  år, 
att  ingen  skall  visserligen  veta  att  han  är  död,  och  vilja  vi 
sjelfve  tiga,  som  allra  största  makt  på  ligger.»  Byfogden  i Jönköping 
måste  hafva  varit  en  mycket  pålitlig  man,  ty  utan  hans  vetskap  och 
hjelp  kunde  det  hela  icke  företagas. 

Hr  Svante  valdes  till  rikets  föreståndare  under  ganska  brydsamma 
omständigheter.  Våren  1503,  således  före  hr  Stens  död,  var  freden 
med  Ryssland  utlupen,  och  det  var  ovisst  om  en  ny  fred  kunde  bringas 
till  stånd.  Kalmar  stad  tillhörde  Sverige,  men  slottet  tillhörde  ännu 
den  danske  konungen,  liksom  äfven  Borgholms  slott.  Detta  var  en 
stor  olägenhet,  ty  härigenom  hade  den  fientlige  konungen  tvänne  stödje- 
punkter inom  Sverige.  Svårigheter  mötte  äfven  genom  de  åtgärder, 
som  tidigare  hade  vidtagits  för  rikets  försvar.  Att  värfva  främmande 
trupper  hade  nu  blifvit  regel.  Jag  har  redan  antydt  fördelarne  deraf 
och  olägenheterna.  Härtill  kommer  ännu  en  olägenhet:  desse  värfvade 
trupper  måste  betalas  och  detta  med  ganska  dryge  penningar.  I början 
af  år  1504  befunno  sig  den  svenske  statens  finanser  i ett  dåligt  skick, 
så  mycket  mera  som  man,  af  helt  naturliga  skäl,  höll  på  ett  fortfarande 
af  riksföreståndareskapet.  Riksföreståndarens  ställning  var  i flere  vig- 
tiga hänseenden  icke  densamma  som  konungens.  I Stockholm  låg  vid 
hr  Svantes  tillträde  till  styrelsen  en  ausenlig  trupp  af  tyske  ryttare 
under  befäl  af  Ernest  van  Mynden.  1 För  att  blifva  af  med  denne 
måste  man  betala  9,400  mark  — således  ett  ganska  betydande  belopp. 
Man  ville  ock  blifva  af  med  en  dylik  trupp,  som  låg  i staden  Kalmar; 
han  kostade  5,000  mark.  Båda  trupperne,  anskaffade  för  rikets  behof, 
voro  värfvade  af  hr  Sten.  I enlighet  med  tidens  åsigter,  var  hans 
dödsbo  skyldigt  att  betala  dessa  betydande  belopp.  Huru  denna  sak 
ordnades,  hör  icke  hit.  Hr  Svantes  tillgångar  voro  skäligen  uttömde. 
Han  behöfde  låna  upp  penningar,  men  sådane  stodo  ingalunda  alltid 
att  få.  Under  sådana  förhållanden  måste  krigföringen  blifva  i vä- 
sentlig mon  förlamad. 

De  främmande  värfvade  krigarn e skulle  naturligtvis  ersätta  in- 
hemskt manskap.  Utskrifning  af  sådant  egde  rum  i sammanhang  med 
ledungen,  men  denna  hade  — deröfver  kan  ingen  undra,  då  förhållan- 
dena under  medeltiden  hade  i så  hög  grad  skilt  sig  från  de  tidigare 

1 De  tyske  legosoldaterne  voro  helt  visst  i regeln  af  en  ganska  dålig  beskaf- 
fenhet. Såsom  redan  blifvit  antydt,  hade  de  intet  intresse  annat  än  för  sig 
sjelfve.  ’Kapiten’  Ernest  van  Mynden  klagade  i början  af  år  1504,  att  bor- 
garne  i Stockholm  icke  ville  hafva  ryttarne  liggande  i staden  — uppenbar- 
ligen gjorde  desse  öfvervåld.  Med  desse  ryttares  kapten  uppgjordes  i regeln  års- 
kontrakt.  Hvar  ryttare  skulle  hafva  24  lybska  mark  i lön  jämte  sex  alnai 
lejdenskt  kläde.  De  skulle  vidare  hafva  ersättning  för  skada  liden  i tjensten, 
underhåll  under  sjukdom,  egen  krigsrätt  för  mindre  förseelser  samt  fritt  röf- 
veri  inom  fientligt  område  (Styffe,  Bidrag,  del  5,  s.  XXVI). 
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— småningom  kommit  nr  bruk.  K.  Karl  Knutsson  be  fall  te  år  1452 
utrustning  af  manskap  inom  Östergötlands  kusttrakter,  hvilket  berodde 
på  en  bogkomst  från  de  forna  ledungsförhållandena.  Vid  denna  tid 
gjorde  icke  befallningen  till  fylles,  det  kräfdes  aftal  med  folket,  hvilka 
ibland  kunde  besvaras  med  ett  bleklagdt  nej.  Medeltiden  hade  blifvit 
de  privilegierades  tid,  men  åtnjutandet  af  laggifne  förmoner  innebar 
förpliktelser.  Ännu  var  icke  föreskrifvet,  huru  månge  man  de  store 
i landet  skulle  föra  med  sig  eller  sända  till  den  ort,  hvarest  krigare 
behöfdes,  man  antog  fortfarande,  att  hvar  och  en,  som  ville  betyda 
något,  hellre  kom  med  flere  än  med  färre  — låt  vara  att  i dessa  tider, 
då  inre  oenighet  rådde,  månge  ville  komma  ifrån  sin  skyldighet  för 
så  godt  pris  som  möjligt,  hvilket  från  vederbörande  framkallade  an- 
märkningar. Till  städerne  utfärdades  befallningar  att  sända  så  och  så 
månge  i striden.  Skråstadgarne  omtala  harneskpenningar.  Skråt  skulle 
hafva  ett  visst  antal  harnesk,  d.  v.  s.  beväpningspersedlar,  hvilke 
helt  visst  voro  från  början  afsedde  för  stadens  försvar.  Städerne,  i 
hvilke  utvecklingen  var  större  än  å landsbygden,  synas  på  ett  foster- 
ländskt sätt  hafva  uppfattat  försvarsskyldigheten,  på  sådant  sätt  att 
denna  icke  gällde  endast  den  egne  staden.  Jag  har  aldrig  funnit  en  ur- 
kund, som  innehåller  en  fråga,  hvad  en  stad  ville  göra  för  det  allmänna 
bästa,  deremot  flere  urkunder,  som  föreskrifva,  att  en  stad  skall  sända 
så  eller  så  månge  krigare  i fält.  Krigare  skulle  sändas,  stadens  bor- 
gare eller  lejdt  manskap,  och  de  som  sändes  skulle  vara  försedde  med 
vapen  och  lifsmedel.  Söderköpings  borgare  klagade  en  gång,  i en 
skrifvelse  till  hr  Svante,  att  de  för  sitt  manskap  i Kalmar  måste  hvar 
månad  utbetala  50  mark,  under  det  att  bidrag  till  gäldande  af  denna 
summa  icke  kunna  erhållas  från  mera  än  hälften  af  borgarne:  herrar 
och  prester,  som  innehade  gårdar  i staden,  bidrogo  ej  på  minsta  vis. 

Bergsmännen  voro  också  privilegierade,  och  af  dem  utkräfdes  man- 
skap. Med  dem  synes  dock  aftal  hafva  förekommit  — aftal  torde  ock 
hafva  träffats  med  städerne,  när  man  ville  från  dem  få  mera  än  det 
antal  krigare,  som  ansågs  normalt.  Hr  Svante  skrifver  år  1508:  »nionde 
dag  jul  höll  jag  landsting  i Tuna  med  bergsmännen  och  någre  full- 
mäktige af  hvar  socken  öfver  menige  Dalarne  och  sporde  dem  till, 
om  de  ville  hafva  k.  Hans  in  i riket  igen  eller  hans  son  eller  ock 
gifva  honom  [=  k.  Hans]  ett  stycke  penningar  hvart  år  af  riket.  Till 
alle  desse  tre  artiklar  sade  de  fullkomligen  nej  och  ville  der  aldrig  gå 
upp  under,  så  länge  de  kunna  stå  och  säga  nej  för  orätt,  och  hafva 
de  gjort  mig  ett  skönt  tal  folk  af  bergen,  alle  till  häst  och  väl  ut- 
redde.» Alltså  med  afseende  på  bergsmännen  fordrades  det  aftal:  mellan 
berg  och  stad  fanns  dock  en  ganska  utpräglad  skilnad. 

Under  hr  Svantes  tid  gällde  det  att  för  riket  återvinna  Kalmar 
slott,  tidtals  äfven  Kalmar  stad.  Naturligtvis  ställdes  kraf  i främsta 
rummet  till  inbyggarne  i Kalmar  län  och  i Småland.  Småländingarne 
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som  bodde  något  längre  bort  — den  tiden  var  dessutom  skilnaden 
mellan  Kalmar  län  och  Småland  större  än  nu  — voro  stundom  ovillige, 
oftare  gåfvo  de  hvad  i fråga  om  manskap  begärdes.  Men  man  hade 
nu  ett  påfund,  som  i ganska  hög  grad  kunde  motverka  regeringens 
planer,  nämligen  de  s.  k.  bondefrederne.  Ar  1505  förnyades  ett  aftal 
mellan  Blekings-  och  Göingeborne  å ena  sidan,  inbyggarne  i Skåne, 
Värend,  Sunnerbo  och  Vestbo  å den  andra,  att  de  skulle  upprätthålla 
fred  sins  emellan.  Hvart  landskap  skulle  skatta  till  sin  landsherre, 
men  gör  någondera  sidans  landsherre  infall  inom  den  andres  område, 
skulle  inbyggarne  i den  förres  land  icke  följa  längre  än  till  riksgränsen. 
Derest  beslut  om  ett  anfall  på  andra  sidan  riksgränsen  blef  bekant,  skulle 
från  vederbörande  sida  underrättelse  meddelas  till  den  andra  sidan. 
All  handel  skulle  fortgå  öfver  gränsen.  Inom  hvar  socken  skulle  rot- 
mästare och  fjerdingsmän  tillse,  att  alle  hade  sina  vapen  i ordning. 
Legofolk  fingo  icke  längre  än  lag  stadgar  vara  utan  husbonde  — man 
fruktade  för  skogslöpare  — , och  om  något  ’parti’  ville  gå  in  i någon- 
dera lagsagan  att  stjäla  eller  göra  något  annat  ondt,  skulle  alle  hjelpas 
åt  att  straffa  sådant.  Efter  det  första  aftalet  om  dessa  stadganden  före- 
drogos de  vid  landstinget  i Yexjö,  vid  hvilket  närvoro  biskopen,  hrr 
Erik  Trolle  och  Nils  Ryning  — alla  tre  riksråd  — och  Per  Månsson, 
hvilken  stod  riksföreståndaren  ganska  nära.  Aftalet  meddelades  riks- 
föreståndaren med  begäran,  att  han  ville  gifva  tillkänna,  huruvida 
han  godkände  det.  Man  ansåg  således  saken  vara  temligen  osäker. 
Under  den  yngre  hr  Stens  tid  slöts  en  bondefred  mellan  Dal  och 
Viken. 

Under  den  första  begynnelsen  af  hr  Svantes  styrelsetid  fördes 
kriget  temligen  lamt.  I Kalmar  stad  lågo  af  hr  Sten  värfvade  lego- 
knektar från  Tyskland,  under  befäl  af  Hemming  Passow  och  Henning 
Qvaede,  äfvensom  en  svensk  besättning,  hvars  höfvidsman  hette  Nils 
Biörns.  Stadens  borgmästare  och  råd  hade  dessutom  att  bestämma 
rörande  de  i försvaret  deltagande  borgarne.  Tyskarne  voro  våldsamme, 
de  slogo  ihjäl  fjorton  Hemming  Gadds  svenner  och  plundrade  icke 
blott  i smått  och  hos  enskilde,  utan  äfven  i stort:  från  Öland  togo  de 
en  brandskatt  på  1,500  mark  eller  åtminstone  inemot  denna  summa. 
När  hr  Svante  kom  till  Kalmar,  för  att  göra  upp  med  Tyskarne,  rik- 
tade de  mot  honom  kanonerne  på  stadsmuren  och  kanoner  uppställdes 
i gatumynningarna,  de  skreko  öfverljudt,  att  de  skulle  slå  ihjäl  hvarje 
borgare  med  hustru  och  barn,  derest  de  icke  fingo  en  summa  af  4,000 
mark.  Hr  Svante  måste  rätta  sig  efter  deras  kraf,  ehuru  det  för  honom 
var  mycket  svårt  att  åstadkomma  en  så  stor  summa. 

Det  var  af  nöden  att  förebygga  sådant  ofog.  Befälet  öfver  be- 
lägringshären  anförtroddes  ’i  rätt  slottslofven’  åt  Hemming  Gadd,  rid- 
darne  Nils  Klasson  till  Vik  och  Peder  Turesson  samt  väpnaren  Johan 
Arendsson  till  Sjöholm,  alla  fyra  medlemmar  af  rikets  råd,  jämte  sta- 
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dens  borgmästare  och  råd.  I maj  1506  begärde  desse  på  det  ifrigaste, 
att  rikets  råd  ville  hjelpa.  ’Vi  äro  i denne  landsände  och  Kalmar 
ganska  illa  och  hårdeligen  bekymrade  med  rikets  fiende,  som  är  oss 
öfver  handen  med  stor,  svår  makt,  både  i skeppen  [som  nu  voro  an- 
komna] och  å slottet,  så  att  vi  ej  hafva  något  tillfälle  i någon  måtta 
att  här  längre  dväljas  för  maktlösas  skuld,  stor  vakan  och  alle  dagar 
arbete,  utan  kost  och  täring  och  all  behöfving,  som  oss  felas  inom 
stadens  mur.  — — Oss  är  ondt  hålla  vaka  hvar  natt  och  dag  med 
tom  mage,  medan  intet  finnes  för  penningar  att  få  här  i byn,  ej  heller 
på  mene  landet  i Möre  eller  der  i nästgränsen,  så  är  det  utpockadt, 
skattadt  och  gästadt  i denna  tid  af  dem,  som  hafva  legat  här  före  oss, 
så  att  det  är  jämmer  att  höra  af  den  fattige  allmoge,  som  dagligen 
inkommer  och  klagar  sin  brist.  Så  hafva  de  ryttare  sist  här  upp  foro 
intet  förgätit  som  igen  var,  bly,  pulver,  pilar,  lod,  här  är  platt  intet, 
som  något  värdt  är,  öfver,  hvarmed  man  kan  hålla  tre  eller  fyra  tull- 
torn, och  det  folk  här  är  inne  är  ganska  olydigt  för  kostlösas  skuld. 
Vi  borgmästare,  råd  och  menighet  äro  ganska  utarmade,  så  att  vi  platt 
intet  förmå  till  att  gifva  oss,  hustrur  och  barn  vår  dagliga  föda,  än 
mindre  i kost  hålla  ers  herradömes  svenner.’  Staden  kunde  icke  ställa 
mera  än  hundra  vapenföre  män,  men  halte,  kröpte  [=  krymplingar]* 
lame  och  ofärdige  till  harnesk  och  värja  funnos  till  ett  antal  väl  250- 
Danskarne  höllo  nu  på  att  undsätta  slottet,  hvilket  dock  icke  lyckades 
fullständigt.  ’I  dag  [=  den  12  maj]  kommo  till  slottet  med  spisning 
elfva  espingar  och  en  skuta  med  humla,  malt  och  mjöl.  Den  stora 
slangan  gick  lös  och  fem  espingar  blefvo  genomskjutna,  med  de  andra 
halfslangor,  skärpentiner  och  hakebössor  vi  hafva  blefvo  31  karlar  ned- 
skjutne, hvilke  väktaren,  sjelf  fjerde,  i tornet  tydligen  räknade  och  af 
tornet  ropade.  Maltskutan  måste  lägga  tillbaka,  tre  gånger  genom- 
skjuten af  en  halfslanga.  Hrr  Nils  Bosson  och  Jöns  Holmgersson  voro 
med  femton  konungens  skepp,  stora  och  små,  i skären  och  brände. 
’Gud  förlåte  dem,  som  lågo  här  i vintras  [d.  v.  s.  de  tyske  ryttarne], 
att  de  icke  då  isen  bar  med  godt  mak  sänkte  hamnen  igen  och  togo 
till  vara,  att  färskt  folk  icke  kunde  komma  in  [till  slottet].’  Ebbe 
Koppe  var  sjelf  tjugonde  i Blekinge,  två  mil  på  andra  sidan  Lyckå 
och  grep  tre  karlar,  af  hvilka  en  var  ledsagare  till  det  folk,  som  här 
kom  in  på  Kalmar  och  har  vållat  mången  mans  förderf  här  i Möre 
med  mord,  rof,  slag  och  brand.  ’Ebbe  Koppe  har  gjort  mera  hofverk 
sedan  busken  blef  grön,  än  alle  våre  Tyskar  och  ryttare  gjorde,  då 
bättre  tillfälle  var  i vintras,  då  alle  isar  buro.  Öfver  Skåne  och  Ble- 
kinge låter  k.  Hans  rödja  och  upphjelpa  alla  broar,  der  han  ville  draga 
in  till  lands  för  att  undsätta  Kalmar  slott.’  Hr  Hemming  sände  sam- 
tidigt ett  enskildt  bref  till  hr  Svante,  i hvilket  han  meddelar  någre 
ytterligare  detaljer.  ’Vi  hade  gjort  en  bom  af  sammanläsna.  master, 
när  fienden  kom  samman  både  nordan  och  sunnan,  och  var  deras  makt 
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så  stor,  att  vi  icke  kunde  försvara  bommen  och  hafva  vi  ej  mycket 
folk  att  spilla  låta.  Gud  för  vår  nöd  gifve  oss  snart  tröst  och  hjelp, 
annars  äro  vi  borta,  staden  och  landet  med.  Här  är  dock  intet  der 
vi  med  göra  skulle,  ej  heller  mat  eller  öl,  ej  så  godt  som  ett  ägg  är 
här  ännu  inkommet  utom  det  Peder  Månsson  skaffade  till  edre  svenner 
och  är  det  ganska  föga.  Hr  Hemming  Passow  och  hans  drabanter 
hafva  mist  allt  det  de  till  sjös  sände.  Hans  skepp  låg  på  redden  och 
skulle  inskeppas  samma  dag  fienderne  kommo  både  sunnan  och  nordan 
och  det  lybska  skeppet  var  allt  lastadt  till  det  mesta.  Vi  måste  samma 
natt  låta  godset  komma  in  på  holmen  igen  och  hafva  huggit  skeppen 
i sank  här  i Systraström.  Af  fienden  voro  två  hundra  in  på  holmen. 
De  våre  gåfvo  sig  mot  dem  och  slogo  dem  till  båtarne  och  fingo  de 
döde  män  och  såre.  Sjelfve  förderfvade  de  inbördes  fem  karlar  med 
deras  eget  pulver.  Här  är  ej  öfver  en  half  tunna  pulver  och  en  fjer- 
ding.  De  äro  ingen  resa  komne  till  slottet  utan  att  hafva  satt  pant 
för  färden  medels  helslangan  och  de  båda  halfslangorna  — 10,  12,  20, 
30  döde  män  och  såre.  De  hafva  jordats  i Glömminge,  midt  öfver  på 
Oland,  öfver  67  man,  sollenärer  och  ryttare,  utom  alle  sårade  . . . Här 
är  hvarken  bly  eller  jern,  än  är  här  ett  fat  salpeter,  men  när  vi 
hafva  salpeter,  då  finnes  intet  svafvel.’ 

Den  nyss  nämnde  Ebbe  Koppe  var  en  bonde,  som  hade  satt  sig 
i spetsen  för  en  friskara  redan  under  våren  1503  och  gjort  fienden 
mycket  afbräck  genom  att  öfverfalla  smärre  grupper  af  konun- 
gens folk. 

Afven  i Finland  kräfdes  omtanke  för  försvaret.  Hr  Svante  jämte 
flere  riksråd  foro  dit  öfver.  När  de  närmade  sig  Kastelholms  slott, 
som  innehades  af  fru  Ingeborgs  fogde,  sändes  två  män  i en  båt,  för 
att  underrätta  besättningen  om  riksföreståndarens  ankomst,  men  be- 
sättningen gaf  dem  medels  kanonskott  anmaning  att  draga  bort.  Hr 
Svante  lät  då  lägga  till  utom  skotthåll.  Någre  af  besättningen  kommo 
då  till  honom  och  begärde  en  skriftlig  förvaring  om  deras  slottslofven, 
och  en  sådan  lemnades  dem  beseglad  af  riksrådets  medlemmar.  Dock 
fick  riksföreståndaren  icke  komma  in  på  slottet  förr  än  följande  dag. 
— För  de  militära  förhållandena  funnos  under  medeltiden  svårigheter, 
hvilka  vi  nu  ej  känna. 

I juli  1504  slöts  ett  tjugoårigt  stillestånd  med  Ryssland.  Med 
Danmark  slöts  ett  stillestånd  från  den  17  juni  1504  till  den  1 juli 
1505.  Fullt  ärligt  hölls  detta  emellertid  icke  af  Danskarne.  Kapare 
gjorde  Östersjön,  särskildt  Finska  viken,  osäker  — och  Nils  Ragnvaldsson 
anfölls  å sitt  fäste  Olofsborg.  Hr  Otto  Rud  kom  julaftonen  dit  och 
klättrade  med  sine  män  uppför  höjden,  å hvilken  fästet  var  anlagdt. 
De  hade  dragit  hvita  skjortor  utanpå  kläderna,  för  att  icke  allt  för 
mycket  skilja  sig  från  markens  snötäcke.  Besättningen  blef  nedhuggen 
eller  tagen  till  fångar.  Endast  slottshöfdingen  sjelf  lyckades  det  att 
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komma  upp  i tornet,  hvarifrån  han  kastade  stenar  öfver  de  anfallande. 
Slutligen  hoppade  han  från  tornet  ned  på  isen  och  undkom.  Konungen 
rustade  och  förstärkte  besättningen  på  Kalmar  slott.  Inkomsterna  från 
Kalmar  stad  skulle  tillfalla  slottet.  Dettas  befälhafvare  lät  nedbryta 
den  mot  slottet  uppförde  belägringsskärmen  och  ville  förlägga  de 
nykomne  soldaterne  till  borgarne,  hvilke  emellertid  ingalunda  voro 
villige  dertill,  deremot  skulle  de  underhålla  det  manskap,  som  riks- 
föreståndaren kunde  vara  villig  att  sända  till  dem.  Ännu  större  rust- 
ningar gjorde  konungen  med  hänsyn  till  det  för  år  1505  aftalade  mötet 
i Kalmar.  En  förteckning  öfver  det  folk  konungen  omsider  förde  med 
sig  dit  är  af  intresse  för  belysningen  äfven  af  de  svenska  förhållandena, 
hvadan  hon  förtjenar  att  här  meddelas: 


Erkebiskopen  af  Lund 

Biskopen  af  Seland 

Häribiand: 

hr  Prebjörn 16  svenner 

hr  Mogens  Göve ..  16  » 

Biskopen  af  Arhus 

Häribiand : 

abboten  i Oms  kloster 8 » 

Jakob  Lycke 1 » 

Biskopen  af  Vendsyssel 

Häribiand: 

prosten  af  Vestervig 8 » 

Ejler  Stygge 4 * 

Erik  Stygge 2 j 

Tyge  Jenssen 1 » 

Biskopen  af  Viborg 

Häribiand : 

abboten  af  Vitskölle 4 

Glob. 1 » 

Mickel  Krabbe 1 » 

Nils  Munk... 1 » 

Matts  Perssen  1 » 

Erik  Eskilssen 1 » 

Nils  Eskilssen 1 

Tönnes  Röd 1 » 

Biskopen  af  Ribe 

Häribiand : 

Per  Grön 1 

Nils  Grön 1 

Biskopen  af  Fyn 

Häribiand : 

Anders  Tideman 6 » 

fru  Ingeborg  på  Eskeberg  4 

Utvalde  biskopen  af  Hammar  och  Kristian  Bagge 

biskopen 30 

Kristiern  Bagge  sjelf 22  » 

Ip  Galle  sjelf 3 » 


97 

112 


82 


59 


43 


68 


55 


svenner. 


* 


2> 
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Markgrefvens  folk 

Befverneske 

Peder  Lycke 

Häribiand  har  hans  fader 1 sven 

Hr  Tönne 

Hr  Jörgen 

Hr  Nils  Hög 

Häribiand: 


prosten  i Börglum 10  svenner, 

Marqvard  Jenssen 1 » 

Tomas  Eskilssen 1 » 

Hans  Bille  på  Barbare 

Häribiand : 

abboten  i Sorö 12  » 

abboten  af  Esrom  och  hans  broder 6 » 

Skokloster 5 » 

Ebleholts  kloster 2 » 

Age  Andersson 8 » 

Jörgen  Urne — 1 » 

från  Höring  6 bönder  utan  harnesk 6 » 

min  herres  skyttar 16  » 

Hr  Tyge  Krabbe 

Häribiand : 

hr  Nils  Erikssen 12  » 

Jep  Krumpe 10  » 

Kristiern  jude  på  Nyborg 8 » 

Oluf  Hansen  på  Korsör 5 » 

Oluf  Holgerssen 10  » 

Jörgen  Nagel 10  » 

Jeppe  Nilssen  (sjelf  andre) 2 » 

Trued  Anderssen 2 » 

abboten  af  Knavderup 2 » 

Jakob  Anderssen  på  Köge  holk 

Häribiand : 


124  svenner 
16  » 

60  » 

12  » 

21  > 

47  > 


61 


140  » 


46  » 


Jakob  Anderssen  sjelf  fjortonde 14  » 

Ebbe  Strangesen  sjelf  16  » 

Assar  Brok  sjelf... 3 » 

Kristiern  på  Tryggeveide  sjelf 3 » 

Karl  Bryske  sjelf 1 » 

Anders  Skel  sjelf 1 » 

Nils  Olssen 1 » 

Kristiern  Anderssen 2 » 

Björn  Anderssen 10  » 

Torbjörn  Bille  på  det  engelska  skeppet 42 

Häribiand : 


Torbjörn  Bille 24  » 

fru  Elsa  i Clara 2 » 

Oluf  Fal  ster 2 » 

prior  i Antvorskog 14  » 

Eiler  Bryskes  skepp 22  » 

Eiler  Bryske  sjelf  12  » 

från  Kerstemynde 3 män, 

Gjord  Nilssen  sjelf 7 svenner. 
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Tomas  Nilssens  skepp 

Tomas  Nilssen  sjelf 13  svenner, 

hr  Marqvard 6 » 

Nils  Hacks  skepp 

Nils  Hack  sjelf 12  » 

Henrik  Agessen  sjelf 9 » 

Greger  Ipssen . 3 » 


Hr  Oluf  Stygssens  eget  skepp 

Hr  Eskil  Göjes  skepp 

Häribiand: 

priorn  i Dalby 2 » 

Jörgen  Kock  på  Kietzen  sjelf 

Nils  Jenssen  på  Snagehafn  sjelf 

Stege 

Köge  borgare  

Melfar  och  Assens 

Odense 

Nakskov 

Häribiand : 

Kristiern  Brun 2 svenner. 


Nyköping  å Falster 

Helsingör 

Häribiand: 

från  Sjöborg 9 män, 

» Slangerup 6 » 


Ystads  borgare... 

Malmö 

Lund 

Trelleborg 

Landskrona 

Roskilde 

Nestved 

Slagelse ... 

Randers 

Nyköping  i Mors 

Skelskär 

Kallunborg 


Per  Laurenssen 2 män. 

Horsens 

Holbeck  och  Nyköping  i Odds  härad  ett  skepp 

Holbeck 5 » 

Nyköping 6 » 

Stubbeköping  

Simmershamn  och  Tommarp  båda  ett  skepp 

Tommarp 6 » 

Simmershamn 5 » 

Skagen  

Köpenhamn 

Yejle  och  Bovns  ett  skepp 

Yejle 12  » 

Bovns 5 » 


19  svenner, 


24 


27 

24 


27  » 

25  » 

43  män. 
46  » 

26  » 

35  » 

46  » 


25  » 

37  » 


22  » 
76  » 

21  » 
10  » 

47  > 

49  » 

60  > 
24  > 

48  » 
16  » 
12  » 
11  » 

40  > 

11  » 


18  ^ 

11  » 


16  > 
90  > 

17  > 


Hil deb rand , Sveriges  Medeltid  2. 
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Ringsted  och  Heddinge  båda  ett  skepp 18  män, 

Ringsted 12  män, 

Heddinge 6 » 

Svenborg,  Foborg  och  Nyborg  ett  skepp 42  » 

Svenborg 27  • » 

Nyborg 9 » 

Foborg 6 » 

Ars 60  » 

Saxköping  och  Nystad  ett  skepp 22  » 

Saxköping 10  » 

Nystad 1 2 » 

Hr  Nils  Bosson 66  svenner. 

Jens  Holgersson 140  män. 


Efter  de  antydningar,  som  förekomma  i denna  förteckning,  kunna 
vi  räkna  samman  svenner  och  män,  och  då  blir  hela  antalet  2,426  man, 
hvilket  efter  den  tidens  förhållanden  är  ett  ganska  betydligt  antal. 
Försedd  med  ett  sådant  följe  kom  konungen  till  ett  möte,  som  natur- 
ligtvis skulle  vara  af  fredlig  natur. 1 

Mötet  ledde  icke  till  något  resultat.  När  Danskarne  drogo  bort, 
hade  de  satt  sig  i besittning  af  Kalmar  stad.  Kring  denne  måste  der- 
före  striden  förr  eller  senare  upplåga.  Man  gjorde  hvad  man  kunde 
för  att  här  stärka  sig.  Hr  Erik  Trolle,  som  låg  på  fädernegården 
Bergqvara  (i  närheten  af  Växjö),  satte  denne  i försvarsskick.  Han 
förde  dit  bössor,  värjor  och  pulver  och  hade  en  besättning  af  karlar, 
som  hade  troget  tjent  hans  fader  och  honom.  Hr  Sten  Kristiernsson 
fick  det  vanskliga  uppdraget  att  öfvertaga  Kalmar  län.  Han  lade  be- 
sättning in  på  Hosmo  kyrka  och  synes  sjelf  hafva  vistats  der;  åt- 
minstone äro  hans  bref  skrifna  från  Hosmo.  1 augusti  1505  ’beskan- 
sadff  han  en  holme  vid  Brömsebro.  Hade  han  kunnat  få  tre  eller 
fyra  hundra  ryttare,  skulle  han  hafva  företagit  ett  plundringståg  till  de 
skånske  städerne.  Mot  Blekinge  kunde  han  intet  göra,  då  den  mellan 
Blekingarne  och  Småländingarne  slutne  bondefreden  ännu  varade. 2 

O O 

Någon  undsättning  fick  han  icke,  tvärtom  drogo  sig  städernes  karlar 
och  frälsemännens  svenner  bort,  så  att  endast  en  frälseman  stannade 
qvar  hos  honom.  Under  sådana  förhållanden  kunde  han  intet  uträtta. 

På  nyåret  1506  drog  hr  Svante  med  en  här  till  Kalmar. 3 Af 
brist  på  kanoner  kunde  intet  anfall  göras  på  staden  och  slottet.  Hr 
Hemming  gick  på  den  starke  isen  öfver  till  Öland  för  att  skaffa  lifs- 

1 Ofvan  meddelade  förteckning  gifver  någon  antydan  om  de  skånske  städernes 
inbördes  storlek,  ty  denna  måste  hafva  bestämt  antalet  män:  Malmö  var  störst 
(76  man),  närmast  kom  det  nyligen  anlagda  Landskrona  (47);  endast  hälften 
så  stort  som  detta  var  det  urgamla  Lund  (21)  och  Ystad  (22).  Från  Trelleborg 
kommo  endast  10  män,  från  Tommarp  6 och  Simrishamn  5. 

2 Denne  bondefred  var  så  vida  af  stor  betydelse,  som  genom  denne  tillfälle  er- 
bjöds för  Småländingarne  att  i Ronneby  köpa  hvad  de  behöfde,  då  sådant  ej 
kunde  ske  i det  Daumark  tillhörande  Kalmar. 

3 Hr  Sten  Kristiernsson  hade  i Kalmartrakten  spridt  ut  ett  rykte,  att  riksföre- 
ståndaren skulle  komma  dit  med  20,000  Dalkarlar. 
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medel.  Sjelf  synes  hr  Svante  hafva  företagit  en  färd  till  Blekinge  och 
Skånesidan  för  att  förebygga  ett  anfall  mot  Kalmartrakten. 

Som  fredsunderhandlingarna  icke  hade  ledt  till  något  resultat, 
måste  kriget  åter  börja.  Ryktet  visste  att  berätta,  att  k.  Hans  utru- 
stade fyra  stora  örlogsskepp.  Hr  Svante  fann  det  på  grund  häraf  ange- 
läget att  få  så  många  som  möjligt  af  sina,  rådsherrarnes  och  slotts- 
höfdingarnes  skepp  segelfärdiga. 

Hr  Svantes  folk  var  vintertiden  förlagdt  på  fodring  i Ostbo  och 
Vestbo  härad,  således  inemot  gränsen  till  Halland.  Hr  Ake  Hansson, 
som  hade  afslutat  stillestånd  för  någon  tid  med  höfdingarne  på  Yar- 
berg  och  Bohus,  kanske  äfven  med  höfdingen  på  Akershus,  och  som 
således  hade  trygghet  utefter  större  delen  af  rikets  vestgräns,  skulle 
uppbåda  frälsemännen  i Vestergötland  och  infalla  i södra  Halland  och 
Skåne.  Äfven  biskopssvennerne  i Mälaretrakten  utkallades,  sannolikt 
äfven  andre,  för  att  taga  del  i denna  härfärd,  hvilken  uppgifves  hafva 
inbragt  rätt  mycket  byte. 

När  sjöfarten  öppnades,  återtog  hr  Jens  Holgersson  sin  sjöröfvare- 
verksamhet.  Tjustbönderne  togo  tvänne  hans  skepp,  till  gengäld 
brände  han  Pata  by  — föregångaren  till  Pataholms  köping  — , Ströms- 
rums herregård  och  femton  gårdar  i Ryssby  socken.  Mot  Hosmo  kyrka 
gjorde  han  ett  misslyckadt  anfall.  När  han  efter  detta  lemnade  kusten, 
miste  han  sitt  största  skepp  med  en  besättning  af  320  man.  Dan- 
skarne  hade  tagit  ett  köpmansskepp,  hvilket  derefter  togs  af  egaren 
till  Stäflö  strax  i norr  från  Kalmar  och  någre  bönder.  Det  uppgafs 
då,  att  skeppet  med  deri  förvaradt  gods  hade  blifvit  värderadt  och, 
var  det  deladt  i tre  delar:  en  del  tillföll  hr  Jens,  en  andre  del  hr  Nils 
Bosson,  den  tredje  delen,  omfattande  skeppet  och  en  del  gods,  tillföll 
k.  Hans,  hvilken  således  skulle  åtnjuta  en  tredjedel  af  den  vinst,  som 
de  danska  kaparefartygen  fingo.  Man  begärde  nu,  att  skeppet  med 
qvarvarande  last  skulle  få  behållas  af  de  Svenskar,  som  i sista  hand 
tagit  skeppet:  det  var  ju  icke  taget  från  Danskarne,  utan  bara  från  k. 
Hans,  hvilken  således  i detta  fall  betraktades  som  en  privatman.  Härj- 
ningarna inom  Kalmar  län  kräfde  emellertid  ökade  försvarskrafter,  om 
hvilka  hr  Sten  Kristiernsson  gjorde  anhållan  hos  riksföreståndaren. 
Denne  svarade,  att  han  för  detta  ärendes  skuld  hade  vändt  sig  till 
rådsherrarne  i öfre  Sverige  samt  till  Dalkarlarne,  hvarjämte  han  hop- 
pades att  få  hjelp  från  Finland.  Hr  Hemming  uppmanades  att  skalfa 
soldenärer.  Under  sommaren  lågo  trenne  konungens  skepp  och  ett 
tillhörigt  hr  Jens  vid  Oregrund,  der  de  antagligen  ville  afbida  an- 
komsten af  handelsflottan  från  städerne  vid  den  Bottniska  viken,  hvilken 
skulle  gå  in  till  Stockholm.  De  danska  skeppen  synas  dock  icke  hafva 
kunnat  göra  någon  skada.  I början  af  samme  sommar  hade  hr  Joakim 
Trolle,  som  förde  befälet  på  Kalmar  slott,  förmått  inbyggarne  i de  två 
Mörehäraden  att  ’köpa  fred  af  honom’,  d.  v.  s.  att  betala  en  brand- 
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skatt.  Vid  midsommartiden  skref  riksrådet  till  Möreborne,  att  svenske 
trupper  skulle  med  det  snaraste  komma  dit  ned.  Hr  Sten,  som  icke 
synes  hafva  skött  sig  väl,  vägrade  att  vända  åter  till  Kalmartrakten, 
hvadan  en  annan  man  utsågs  att  föra  dit  undsättningen,  hvilken  dock 
till  en  början  blef  helt  svag.  Hr  Hemming,  som  för  tillfället  vistades 
i Östergötland,  uppmanades  i en  skrifvelse  att  skicka  till  Kalmar  24 
manhaftige  karlar.  En  anteckning  på  konceptet  till  denna  skrifvelse 


upptager  följande: 

biskopen  i Växjö  . _ 10  karlar, 

hr  Hemming 24  » 

hr  Trötte 12  » 

hr  Peder  Turesson 8 » 

Bengt  Knutsson  (sjelf  med) 6 » 

Pavel  Kyle  (sjelf  med)  6 » 

Matts  Pedersson 2 » 

Jens  Pedersson 1 » 

Nils  Slätte 1 » 

Peder  Slätte 1 » 

Gume  Slätte 1 » 

Söderköpings  stad 20  » 

hr  Nils  Ryning 6 » 

hr  Erik  Trolle 6 » 

Växjö  stad... 3 » 


Detta  gör  endast  104  man,  men  vi  veta  icke  om  denna  anteckning 
angifver  allt  det  för  tillfället  utskrifna  folket.  Den  nye  befälhafvaren 
kunde  intet  uträtta  med  en  så  liten  styrka,  han  skref  och  fordrade  en 
ordentlig  undsättning.  Då  utsågs  å nytt  hr  Hemming  till  befälhafvare 
för  härfärden  mot  Kalmar.  Pir  Sten  hade  befunnits  omöjlig,  men  man 
fordrade  i det  minsta,  att  han  skulle  låta  sina  bössor  och  värjor,  d.  v.  s. 
andra  försvarsmedel,  vara  qvar  på  Hosmo  kyrka,  så  att  åtminstone  detta 
fäste  inom  den  nu  alfälliga  Mörebygden  skulle  kunna  behållas.  Plan 
skulle  erhålla  ersättning  för  ett  sådant  medgifvande  — ett  nytt  bevis 
på  den  egendomliga  anordningen  af  medeltidens  krigsväsen.  Omstän- 
digheterna voro  verkligen  trängande.  I slutet  af  augusti  1506  skrifver 
biskopen  i Växjö  till  riksföreståndaren,  att  det  står  mycket  illa  till 
med  besättningen  på  Hosmo  kyrka.  Något  efter  påsk  hade  hr  Sten 
begifvit  sig  uppåt  landet  med  löfte  att  komma  tilbaka,  men  nu  ville 
han  icke  återvända,  och  dandesvennerne  på  kyrkan  kunde  icke  hålla 
ut,  derest  de  icke  erhölle  undsättning.  »Der  som  alltid  tages  af  och 
intet  tillökas,  blir  allt  omsider  förtärdt.  Folket  på  kyrkan  minskas, 
somme  löpa  bort,  somlige  äro  sjuke,  så  att  der  ej  finnas  mera  än  sex 
karlar,  som  förmå  spänna  sina  egna  armborst.  Eders  herredöme  [=  hr 
Svante]  skrifver  oss  till,  att  vi  skulle  strax  dit  sända  våre  svenner. 
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Då  mån  I veta,  att  vi  hafva  haft  der  tio  svenner  sedan  i fastan,  då  I 
drogen  derifrån,  och  de  äro  ännu  der  tillstädes,  ehuru  två  af  dem 
hafva  blifvit  gripne  och  två  slagne.  — — Yi  hafva  fått  en  skrifvelse 
af  Hans  Örjansson,  som  är  höfvidsman  på  kyrkan,  med  vår  tjenare  för 
fyra  dagar  sedan,  begärande,  att  vi  skulle  hemkalla  de  öfrige,  för  den 
skuld  att  de  äro  sjuke,  och  sända  honom  färdige  karlar  igen,  hvilket 
vi  ock  vilja  göra  efter  Edert  herredömes  skrifvelse  och  hans  begärelse. 

— — Vår  tjenare  underviste  oss,  att  hr  Stens  tjenare,  de  andre  her- 
rars och  gode  mäns  tjenare  allvarligen  tillsagt  Hans  Örjansson,  att  de 
ingalunda  ville  der  längre  ligga  än  till  nu  förlidne  måndag  eller  tisdag 

— det  var  det  allra  längsta.  Då  skrefvo  vi  till  honom  strax  med  en 
vår  tjenare,  som  skulle  stanna  der  i stället  för  en  sjuk,  som  kom  hem, 
att  han  skulle  oss  oförtöfvadt  tillbjuda,  att  om  hr  Stens  och  de  andre 
gode  herrars  och  mäns  tjenare  blifva  till  städes,  då  vilja  vi  strax  dit 
sända  färdige  karlar  och  hemkalla  de  andre,  som  äro  sjuke.  Dock  äro 
våre  tjenare  oss  fast  olydige  och  oviljoge  till  att  fara  och  ligga  på 
den  kyrkan  intäppte,  de  säga  sig  hellre  vilja  vara  på  marken,  om  behof 
göres  för  rikets  tjenst,  och  säga  de  sig  förr  skola  finna  en  annan  väg 
än  att  ligga  der,  mest  för  den  skuld,  att  andre,  som  hafva  större  län, 
hafva  der  få  och  somlige  inge,  och  de  undra  på  oss,  hvarföre  vi  hafva 
våre  tjenare  der  så  fale.» 

Detta  är  också  ett  karakteristiskt  drag  för  medeltiden:  det  visar, 
huruledes  tjenare  i stället  för  att  lyda  tilläto  sig  att  tänka.  Hvarje- 
handa  omständigheter,  nu  ej  kända,  voro  då,  på  grund  af  de  då  rådande 
förhållandena,  i synnerligen  hög  grad  bestämmande  för  de  militära 
förhållandena.  Hr  Hemming  skrifver  i midten  af  september,  just  då 
förhållandena  i Kalmartrakten  voro  allra  mest  brydsamma,  att  man 
kunde  icke  få  något  folk  från  Östergötland,  ty  ’här  är  icke  bergadt  i 
Östergötland  och  rågen  icke  sådd’. 

Mot  slutet  af  september  var  emellertid  hr  Hemming  färdig.  Han 
tågade  ned  efter  Stångåns  dal  och  gick  derifrån  öfver  i Emåns  dal 
samt  vidare  söderut.  Möreborne  hade  slutit  sig  till  Danskarne,  men 
började  draga  sig  tillbaka,  när  de  fingo  aning  om  Hemming  Gadds 
ankomst.  På  Hosmo  kyrka  hade  han  74  man  liggande,  de  hade  den 
4 oktober  bryggt  det  sista  maltet,  uio  tunnor  öl  efter  tre  Kalmarspann, 
i öfrigt  hade  de  endast  tvänne  kor.  Danskarne  dernere  plundrade,  de 
hade  tagit  till  fångar  presten  i Ljungby  och  presten  i Dörby,  de  for- 
drade i lösen  för  den  förre  100,  för  den  senare  60  oxar,  men  från 
Hosmo  kyrka  höllo  de  sig  på  ett  afstånd  af  två  bösseskott.  Madesjö- 
borne,  in  mot  Värendsgränsen,  läto  säga  hr  Hemming,  medan  han  ännu 
var  vid  Högsby,  att  de  ville  gå  man  ur  huset,  om  de  finge  följa  honom. 
Betecknande  äro  följande  uttryck  i ett  bref  från  hr  Hemming  till  riks- 
föreståndaren: »Jag  har  sorg  för  folkets  skuld.  Jag  töres  icke  låta  dem 
alle  komma  till  hopa,  ty  de  hafva  sedan  ingen  ro,  ropa  och  skria  om 
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mat  och  deras  hästar.  Medan  de  äro  skilde  åt,  får  någon  något  der 
och  hvar.»  Den  15  oktober  höll  hr  Hemming  ting  med  Mörebönderne 
i Hosmo  eller  någonstädes  i närheten.  Ofverläggningen  blef  lång, 
hon  börjades  när  klockan  slog  tio  och  lyktades  när  * hon  slog  fem,  men 
då  lofvade  ock  Möreborne  huldskap  och  manskap  och  att  vilja  gå  med 
hr  Hemming  för  Sveriges  rike,  med  det  villkor  att  han  skulle  blifva 
hos  dem  i lust  och  nöd.  Man  stadfäste  å ömse  sidor  löftet  med  kyssar 
på  ett  krucifix.  Antagligen  för  att  gifva  glädjen  till  känna  öfver  den 
lycklige  utgången  löste  hr  Hemmings  folk  tio  eller  tolf  lodbössor, 
hvarvid  inträffade  den  olyckshändelsen,  att  en  bland  bönderne  blef 
skadad  i armen.  Då  blef  uppståndelsen  stor,  bönderne  fordrade,  att 
skytten  skulle  utlemnas  till  dem,  hvilket  skedde,  men  han  lemnades 
åter  följande  dag,  då  det  visade  sig,  att  den  sårade  icke  hade  tagit 
skada  till  lifvet.  Utom  dessa  hakebyssor  hade  hr  Hemming  med  sig 
en  bysseborg,  bestående  af  elfva  bössor  på  hjul  och  kärror.  Under 
natten  till  den  23  oktober  intogs  Kalmar  stad,  hr  Hemmings  svenner 
stego  öfver  muren  i närheten  af  garpetornet.  Striden  fortgick  på  mor- 
gonen, men  utgången  var  afgjord,  så  att  hr  Hemming  kunde  lemna  de 
stridande  för  att  nedskrifva  segerbudskapet.  En  del  af  staden  var  af- 
bränd,  befolkningens  antal  var  i hög  grad  minskadt,  lifsmedel  fattades. 
Manskap  fattades  att  försvara  den  temligen  vidsträckte  staden  mot  det 
alldeles  invid  liggande  slottet,  som  ännu  var  i fiendehand.  Hr  Hem- 
ming hade  hos  sig  inge  frälsemän  — ’de  suto  hemma  i tredska  och 
olydnad’  — , utan  endast  dannemännen  från  Möre.  Han  väntade  emel- 
lertid mera  allmoge:  från  Sevede  hade  han  begärt  hvar  tredje  man, 
men  man  hade  svarat,  att  man  icke  ville  gå  annat  än  man  ur  huset. 
Gerna  ville  han  dock  hafva  folk  till  undsättning,  men  icke  ryttare 
’för  förrädelses  skuld’  — i samma  riktning  hade  han  skrifvit  tidigare. 
Dock  hade  han  godt  hopp:  ’ felar  mig  icke  märket,  skola  de  få  en 
trång  dörr  här  in  på  slottet  innan  julen,  med  Guds  hjelph  Tillståndet 
der  torde  ej  hafva  varit  det  yppersta.  Hr  Hemming  uppskattade  an- 
talet af  konungens  dervarande  skyttar  till  ej  mera  än  fyratio.  Men 
man  hade  på  slottet  fri  förbindelse  med  sjön  och  förde  undan  hvad 
man  kunde. 

Hr  Hemming  byggde  två  espingar,  hvar  för  60  man,  men  det  vore 
nödigt,  skref  han,  att  hr  Svante  sände  dit  några  roddarejakter  och 
espingar.  Mer  än  allt  annat  behöfdes  proviant  ; kom  me  ej  sådan,  måste 
hr  Hemming  sätta  nycklarne  i stadsporten  och  rymma  staden.  Sådant 
var  tillståndet  i början  af  november.  Senare  under  månaden  kommo 
till  Kalmar  tyske  ryttare  under  befäl  af  kapten  Jakob  van  Nuren- 
berg.  Denne  klagar  för  riksföreståndaren,  1 att  det  var  så  ondt  om 
lifsmedel  i staden,  att  hans  ryttare  måste  sjelfve  fara  öfver  till  Oland 

1 Som  en  märklighet  må  antecknas,  att  ryttarekaptenens  bref  har  till  öfverskrift 

'Jhesus  Maria’. 
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för  att  samla  förråd.  Krut  och  bössor  behöfdes.  Hr  Hemmings  bref 
af  den  6 december  visar  ställningen  ännu  sämre.  Han  bade  fått 
underrättelse,  att  en  tunna  pulver  skulle  komma,  men  det  kom  ej  mera 
än  två  fjerdingar  — ’allt  mitt  bopp  var  om  det  pulvret  mera  än  allt 
annat’  — , men  han  bade  en  tunna  salpeter,  och  deraf  bakade  ban  livad 
han  kunde;  ban  bade  låtit  göra  en  pulverstampa  ’gansth  skön’.  Afven 
jern  tröt,  bvadan  ban  måste  samla  hop  jern  ur  de  nedbrända  busen, 
för  att  deraf  smida  pilar  m.  m.  Så  snart  vintern  vore  kommen,  äm> 
nade  ban  anfalla  slottet.  Redan  ett  par  dagar  senare  skrifver  hr  Hem- 
ming, att  tillståndet  på  slottet  var  dåligt.  Hr  Joakim  Trolle  var  der 
och  bade  en  bj  ert  ans  bedröfvelse.  En  karl,  som  bade  rymt  från  slottet, 
hade  gripits  vid  skärmarne,  som  de  belägrande  bade  uppfört  sig  till 
skydd,  och  berättat,  att  man  på  slottet  icke  bade  mera  än  13  fläsk,  8 
oxefall  kött,  21/»  pund  smör,  18  pund  humle,  21  magra  lefvande  svin, 
H/2  läst  tyskt  öl,  H/2  läst  malt  — ’en  tunna  tyskt  öl  vilja  de  bafva 
hvar  dag,  i går  slogo  de  ihjäl  en  redesven,  för  det  ban  ej  gaf  dem 
öl’.  — Hundra  karlar  äro  der  färdige  — de  voro  120  i början,  men  de 
20  äro  borta  — , de  bafva  väl  8 lass  ved,  tillräckligt  med  pulver  och 
bly,  men  mycket  litet  pilar,  intet  jern,  intet  kol,  ingen  fisk  utom  4 
tunnor  gotländsk  fisk,  salt  nog.’  Joakim  var  skyldig  folket  kläder  och 
penningar,  han  bade  spridt  ut  ett  rykte,  att  konungen  var  i kommande. 
Konungen  kom  väl  icke,  men  den  12  december  bade  slottet  fått  någon 
undsättning.  Sämjan  mellan  de  tyske  ryttarne  och  Svenskarne  var  ej 

den  bästa.  Tyskarne  bade  visserligen  hittills  visat  sig  som  gode  karlar, 

men  i deras  ölstuga  bafva  de  ett  ’sällsynt  tal’.  De  vilja  råda,  och  få 
de  ej  hvad  dem  blifvit  lofvadt,  då  må  man  frukta  bvad  de  taga  sig 
före.  Allt  närmade  sig  ett  afgörande.  På  slottet  tog  man  i början  af 
februari  in  all  den  ved  och  de  kivenebb,  som  voro  närmast  utom- 
kring  slottet,  ty  man  bade  kommit  underfund  med,  att  br  Hemming 
gjorde  skärmdörrar  och  ’drif‘vande  verk’.  Dagen  derefter  klagar  hr 
Hemming,  att  i Kalmar  var  alls  intet  till  spisning  och  intet  kunde 
komma  in  i staden  för  oförets  skuld  — det  var  dessvärre  blidvinter  — , 
man  hade  dock  fått  150  spänn  malt,  som  utdelats  bland  de  borgare, 

hos  bvilke  de  tyske  knektarne  voro  inqvarterade,  och  så  voro  desse 

senare  nu  som  dannesvenner  i alla  måtta.  Af  borgarne  i staden  kunde 
br  Hemming  icke  få  någon  undsättning,  ty  bos  dem  lågo  ryttarne,  af 
skatten  bade  ej  mera  än  40  spänn  malt  kommit  in.  Endast  från  bön- 
derne  på  Öland  fick  man  något,  gäss,  böns,  mjöl  och  malt,  och  detta 
tillät  märkvärdigt  nog  den  fientlige  fogden  på  Borgholms  slott.  Blid- 
vintern gjorde  emellertid  en  stormning  omöjlig.  »All  belägringsmate- 
rielen,  skärmdörrar  och  drifvande  verk,  ville  hr  Hemming  derföre  tills- 
vidare använda  till  att  befästa  Munkholmen  med.  På  slottet  äro  de 
ganska  illa  till  freds  af  det  att  ingen  svarar  dem,  när  de  ropa  till  oss, 
ty  jag  har  förbjudit,  att  någon  skall  tala  vid  dem,  efter  det  att  de 
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plägade  snacka  så  ohöfviskt  på  herrar  och  förstår,  fruar  och  jungfrur». 
En  liten  slunga  1 hade  emellertid  blifvit  upprest.  Litet  senare  lät  hr 
Hemming  sänka  en  skuta  för  att  stänga  en  farled,  men  arbetet  gjordes 
så  oförståndigt,  att  en  del  af  skutan  låg  öfver  vattnet,  hvarigenom 
Danskarne  på  slottet  fingo  tillfälle  att  sätta  sig  i besittning  af  henne. 

Vintern  vek  för  våren,  och  ännu  var  intet  afgjordt.  I senare  hälften 
af  april  gjordes  ett  utfall  från  slottet  och  de  danska  skeppen  med  nio 
väl  bemannade  espingar.  De  anfallande  stego  i land  på  Systraholmen 
och  tände  tre  gånger  eld  på  en  Stockholmsskuta,  som  låg  midt  för 
holmen,  men  ’hon  ville  ej  brinna’  — det  är  Hemming  Gadd,  som 
skildrar  tilldragelsen.  När  någre  af  Svenskarne  kommit  öfver  på  hol- 
men, rymde  öfver  hundra  karlar  af  fienden  till  båtarne  igen  och  be- 
sköto holmen,  Svenskarne  kunde  icke  svara  med  annat  än  pilar  och 
armborst,  ’ty  svartkonsten  [=  krutet]  var  borta’.  Anfallet  fortsattes, 
men  fiendens  hela  byte  var  en  liten  skuta.  Så  följde  den  ena  skär- 
mytslingen  efter  den  andra.  Hr  Hemming  led  brist  på  lifsmedel  och 
krut  och  hans  folk  öfvergaf  honom:  ’alle  soldenärerne  äro  bortlupne, 
mestadels  ock  höfvidsmännen  med  utom  Willam  af  Vadstena’  (den  20 
april). 2 Vid  samma  tid  fick  fienden  en  betydande  undsättning  sjö- 
ledes.  Vid  slottet  låg  Snokehafnen,  Pris,  den  stora  barzan,  som  tidigare 
hade  tillhört  hr  Sten,  tre  andre  flögskepp  och  två  jakter.  Fienden 
rörde  sig  nu  obehindradt  på  sjön.  Den  öfverhängande  faran  drog  dock 
undan,  fiendens  försök  att  härja  i skärgården  kröntes  ingalunda  alltid 
med  framgång.  För  oss,  som  icke  i detalj  känna  de  dåvarande  för- 
hållandena, är  det  icke  godt  att  förstå,  att  hr  Svante  lät  Kalmar  i så 
hög  grad  sakna  undsättning.  I juli  skrifver  hr  Hemming:  ’01ofsmessan 
är  snart  för  handen,  alle  fara  bort  och  ingen  kommer  igen’,  man  led 
fortfarande  brist  på  allt.  Hr  Hemming  hade  emellertid  byggt  en 
pråm,  som  låg  utanför  slottsporten. 

Ej  långt  härefter,  i början  af  augusti,  spridde  sig  ryktet,  att  k. 
Hans  ämnade  undsätta  Kalmar  slott.  Strax  före  1 augusti  hade  hr 
Svantes  egna  skepp  kommit  till  Kalmar.  Riksråden  uppmanades  att 
skyndsammast  komma  med  sitt  folk  till  Kalmar.  Hr  Svante  uppmanade 
inbyggarne  i norra  Småland,  hans  egen  hemort,  att  sända  till  Kalmar 
ett  godt  tal  folk  med  god  värja  och  en  månads  kost.  Senast  den  12 
augusti  måste  manskapet  vara  der.  Allmogen  i Småland,  Värend  och 
Möre  ’skulle’  ut.  Redan  funnos  vid  Kalmar  3,000  bönder  med  goda 
armborst.  I Möre  var  hvar  man  äldre  än  15  år  färdig  att  bryta  upp. 


1 Denna  slunga  kallas  af  lir  Hemming  i ett  annat  bref  blida.  Det  var  denna 
blida,  hvars  konstruktion  var  misslyckad,  jfr  s.  831. 

2 Någre  dagar  senare,  heter  det,  att  alle  frälsemännen  utom  en  hade  dragit 
dädan,  till  och  med  hr  Svante  hade  kallat  tillbaka  sine  svenner,  det  folk,  som 
han  sedan  dess  hade  qvar  der,  var  ovilligt.  Senare  började  äfven  borgarne 
rymma  ur  staden.  När  Tyskarne  icke  i rätt  tid  fingo  penningar  och  kläder,  ville 
äfven  de  draga  bort. 
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I skogen  norr  om  Brömsebro  gjordes  förhuggningar.  Först  i medlet 
af  september  kom  den  danska  flottan  jämte  en  mindre  betydande  land- 
här. Hr  Svante  hade  utom  bönderne  1,200  hofmän  och  köpstadsmän. 
Nya  försvarsåtgärder  vidtogos  af  Svenskarne,  talrika  strider  förekommo, 
men  vi  känna  icke  detaljerne.  Emellertid  fick  den  danska  besättningen 
å slottet  undsättning  och  den  danska  flottan  höll  sig  till  mot  slutet  af 
oktober  i sjön.  Men  hösten  kom  och  en  tidig  vinter.  Svenskarne 
rustade  sig  att  draga  fördel  af  denne,  men  rustningarna  blefvo  icke 
omfattande,  och  något  allvarligare  anfall  på  slottet  synes  icke  hafva 
förekommit.  I april  1508  var  besättningen  i staden  klen  och  kost- 
hållet knappt.  Hr  Svantes  svenner  höllo  sig  der  på  egen  bekostnad. 
Hr  Hemming  hade  antagligen  ock  folk  der.  Från  bergslagen  hade 
kommit  28  man,  två  verldslige  herremän  och  en  biskop  hade  sändt  15 
svenner,  af  hvilke  någre  ej  stannade  mera  än  åtta  dagar.  Deu  tyske 
truppen,  som  ännu  var  qvar,  klagade  öfver  alltför  sträng  tjenstgöring 
(vakt  hvar  fjerde,  hvar  tredje  eller  hvarannan  natt),  någre  hade  dess- 
utom gått  öfver  till  fienden.  Slottet  hade  då  nyss  erhållit  undsättning 
medels  en  dansk  flotta. 

Kriget  hvilade  en  tid  eller  fördes  lamt.  Allmogen  i Kalmar  län 
hade  öfver  höfvan  blifvit  betungad  med  krigstjenst  och  kostgärder  och 
var  derföre  ovillig  att  göra  mera.  Men  borgarne  i staden  voro  ännu 
oflervillige;  de  visste  hvad  dem  hända  skulle,  derest  staden  åter  fölle 
i konungens  händer.  Man  synes  hafva  inskränkt  sig  till  försvar  och 
bevakning,  några  anfall  på  slottet  omtalas  icke.  Hr  Svante  uppmanade 
hr  Hemming  att  icke  vidare  bygga  stora  kistor,  som  fylldes  med  sten 
och  sänktes,  för  att  stänga  farleden.  Det  vore  bättre  att  timra  sådana 
flottar,  som  de  hade  vid  färjorna  i Dalarne.  Dem  kan  man  förtöja  å 
alla  sidor,  man  kan  på  dem  göra  store  Vältar’  af  ris,  så  tjocke,  att 
intet  hufvudstycke  skjuter  igenom  dem,  och  förvara  dem  å alla  sidor 
med  torf  mot  fyrpilar.  I början  af  september  gjorde  hr  Svantes  egne 
svenner  uppror,  de  ville  hafva  en  riksföreståndarens  jakt,  som  hade 
kommit  till  Kalmar  för  att  tjenstgöra  vid  försvaret,  och  då  deras  höf- 
vidsman  Nils  Bröms  ej  ville  medgifva  detta,  ville  de  hafva  af  honom 
’det  maktbref,  han  hade  af  edert  herredöme  på  hans  höfvidsmansdöme5. 
I slutet  af  oktober  ville  äfven  Nils  Bröms  draga  bort.  Ställningen  blef 
då  förtviflad,  Hemming  Gadd  samt  borgmästare  och  råd  i Kalmar  af- 
läto  ett  ytterligen  skarpt  bref  till  riksföreståndaren,  i hvilket  de  på- 
minte  om  alla  hans  försäkringar,  särskildt  om  det  löfte  han  en  gång 
på  Kalmar  rådstuga  hade  afgifvit  ’på  sitt  sköldemärke  och  sina  fyra 
anor’.  Sina  försäkringar  hade  han  icke  hållit,  och  derföre  var  man 
kommen  i denna  stora  nöd.  Hr  Svante  fann  det  nu  vara  nödvändigt 
att  vidtaga  kraftigare  åtgärder.  I början  af  november  hade  hr  Trötte 
Månsson  på  Stegeborg,  på  riksföreståndarens  bud,  en  skara  färdig  att 
afgå  till  Kalmar;  han  frågar,  om  icke  äfven  biskoparne  borde  upp- 
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manas  att  sända  folk  dit,  ’de  hafva  väl  i makten  både  folk  och  spis- 
ning’. Hr  Hemmings  popularitet  var  slut.  Det  hände  honom  en  gång 
på  Kalmar  torg  att  finna  sig  omgifven  af  70  man  med  spända  arm- 
borst, som  ville  hans  död.  I medlet  af  januari  1509  bröt  hr  Svante 
upp  för  att  begifva  sig  till  Kalmartrakten  och  uppmanade  frälsemännen 
att  skicka  dit  sitt  folk.  Han  tänkte  på  ett  anfall  på  Öland  och  Kalmar 
slott,  ehuru  ett  stillestånd  var  afslutadt,  men  hr  Hemming  afrådde  detta 
på  det  bestämdaste:  väl  funnos  å slottet  endast  80  stridsduglige  män, 
men  å andra  sidan  fanns  det  i staden  icke  mera  än  de  tyske  ryttarne, 
hans  eget  folk  och  20  borgare  — de  andre  hade,  så  snart  stilleståndet 
blifvit  slutet  mellan  staden  och  slottet,  begifvit  sig  till  Växjö.  Skärm- 
dörrar, drifvande  verk  och  skragar  funnos  ej  mer,  man  hade  endast 
sex  stegar. 

Småningom  inträdde  de  allmänna  politiska  förhållandena  i ett  nytt 
skede.  Hansan  hade  kommit  i oenighet  med  k.  Hans,  och  den  danska 
flottan  var  ej  längre  allsmäktig  på  Östersjön.  I slutet  af  augusti  1510 
gaf  sig  Kalmar  slott. 

Den  danska  flottan  hade  under  dessa  nästan  oafbrutna  krigsår 
spelat  en  ganska  betydande  roll.  Det  kan  icke  här  komma  i fråga  att 
skildra  alla  krigshändelser  under  hr  Svantes  regering  — de  äro  för 
många  och  för  invecklade  — , endast  ett  och  annat  må  ännu  anföras. 
I början  af  maj  1507  uppenbarade  sig  fyra  danska  kaparskepp  i Stock- 
holmsskären,  i medlet  af  maj  visade  sig  danska  skepp  i trakten  af 
Döderhult.  Fyra  espingar  kommo  ’en  half  fjerding’  in  i skären,  drogo 
derefter  ut  till  Furön,  der  de  togo  två  hästar.  1 Misterhults  skärgård 
fingo  Danskarne  stora  hugg,  döde  män  och  sårade.  På  våren  hade 
två  danska  skepp  vid  Nargö  (Estland)  tagit  tolf  finska  skepp  och  af- 
lifvat  besättningarna.  Hr  Tlrik  Turesson  på  Viborg  sökte  ordna  ett 
kraftigt  försvar  mot  fienden,  men  hans  kallelse  hörsammades  endast  i 
ringa  mon.  I juli  1507  kommo  nio  danska  skepp,  anförda  af  den 
sedermera  så  ryktbare  Severin  Norby,  till  Aland.  Kastelholm  blef 
intaget,  plundradt  och  uppbrändt,  slottshöfdingen  och  hans  hustru 
blefvo  fångar.  En  stor  del  af  Älands  byar  brändes,  resten  brandskat- 
tades.  Fartygen  återkallades  derefter  till  Danmark. 

Våren  1509  började  Ryssarne,  åtminstone  delvis  på  eggelse  från 
Danmark,  att  göra  anspråk  på  en  landsträcka  inom  Finland.  Plun- 
dringar förekommo  från  rysk  sida,  men  fred  blef  snart  sluten.  I slutet 
af  juli  eller  början  af  augusti  förekommo  sexton  danska  skepp  i Älands 
haf,  anförda  af  hr  Otto  Rudh.  Under  natten  mellan  den  2 och  3 au- 
gusti kommo  dessa  skepp  till  Åbo.  Ehuru  slottet  ligger  vid  åns  myn- 
ning, lades  der  intet  hinder  för  den  landstigande  hären,  utan  denne 
fick  tränga  in  i staden,  hvarest  han  stannade  i fyra  dagar,  plundrande, 
mördande  och  brännande.  Två  hundra  borgare  medfördes  som  fångar. 
Skeppen  stannade  vid  Hangö  med  löfte  att  återkomma,  derest  ej  12,000 
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mark  lemnades  som  brandskatt  af  staden  och  landet  och  12,000  mark 
af  domkyrkan  för  biskopens  bortröfvade  mitra  och  staf.  Kort  derefter 
härjade  sexton  danska  skepp  — antagligen  desamma  — i norre  Ros- 
lagen — och  blef  dervid  den  nyuppförde  staden  Oregrund  uppbränd. 

Ar  1511  fördes  äfven  krig  till  sjös.  Under  början  af  sommaren 
beherrskade  Danskarne  med  deras  flotta  den  södre  delen  af  Östersjön, 
så  att  man,  för  att  få  ett  bud  från  Kalmar  till  Lybeck,  ansåg  sig  be- 
höfva  sända  det  öfver  Riga.  Afven  i Sverige  såg  det  betänkligt  ut. 
Den  5 januari  skref  biskop  Vincentius  i Skara:  ’goda  råd  äro  nu  dyra 
i Vestergötland,  utan  I — han  skrifver  till  riksföreståndaren  — kunnen 
snarast  finna  goda  råd  för  denne  landsände,  är  han  i Danskarnes  händer, 
vi  hafva  fått  stor  skada  på  vårt  folk.’  Den  6 januari  kom  till  borger- 
skapet  i Uppsala  en  befallning,  att  det  skulle  sända  tjugo  karlar  med 
hästar  och  harnesk  så  tidigt,  att  de  kunde  vara  i Skara  den  13.  Upp- 
sala-borgarne  sade  sig  icke  kunna  åstadkomma  en  så  snar  utrustning, 
de  ville  hellre  öfvergifva  staden  och  slå  sig  ned  hvar  de  kunde  på 
landsbygden,  men  om  framdeles  det  gjordes  behof  att  i deras  hemtrakt 
afvärja  rikets  skada  — detta  är  karakteristiskt,  jfr  det  föregående  — 
eller  om  behof  under  sommaren  gjordes  af  försvar  vid  sjösidan,  då 
skulle  de  vara  redobogne.  Erkebiskop  Jakob  bad  för  Uppsala-borne, 
att  de  måtte  varda  förskonade.  Den  12  januari  skrefs  från  Gamla 
Lödöse  till  länsmannen  och  mene  allmogen  i Ase  härad  — brefvet 
börjar  med  de  nästan  ironiska  orden  Vänlig  och  kärlig  helsan  med 
Gud’  — , att  de  skulle  gå  k.  Kristiern  till  handa  och  tillsäga  honom 
huldskap  och  manskap;  ’hans  nåd’  skulle  hålla  dem  vid  lag  och  rätt 
och  vilie  han  personligen  vara  hos  dem,  om  någon  ville  göra  dem 
skada,  han  ville  våga  lif  och  gods  hos  dem  och  afvärja  deras  skada 
och  förderf  — skulle  sådana  löften  gifvas  hvart  härad,  huru  skulle  de 
kunna  uppfyllas?  Men  ville  Aseborne  ej  underkasta  sig,  då  skulle 
6,000  ryttare  den  15  januari  tåga  genom  häradet  och  ’röfva’  dem,  som 
icke  ville  gå  konungen  till  handa.  Det  stora  antalet  torde  väl  få  be- 
traktas som  ett  skrämskott.  Dagen  derefter,  den  13  januari,  skrifver 
hr  Ture  Jönsson,  sorgligt  bekant  från  k.  Gustafs  tid,  till  hr  Svante, 
att  allmogen  i flere  härad  lofvat  att  gå  man  ur  huset,  men  det  vore 
af  den  största  vigt,  att  hr  Svante  vore  i Skara  den  20  med  så  stor 
makt  som  möjligt,  finge  han  200 — 300  skyttar  med  sig  från  Vadsbo  — 
skyttar  funnos  alltid  i skogsbygderna  — skulle  han  sedan  få  med  sig 
huru  månge  han  ville.  Kind  och  Mark  hotades  med  ett  anfall  af  2,000 
hofmän,  som  väntades  komma  till  Varberg.  Riksföreståndaren  behöfde 
sjelf  infinna  sig  och  komma  allmogen  till  bråtning  och  isning  — d.  v.  s. 
förmå  allmogen  att  hugga  bråtar  i skogarne  och  vakar  i isen  — 'som 
gamla  sedvänjan  är  och  makt  uppå  ligger’.  Riksföreståndaren  kom 
ned  till  Vestergötland.  Hertig  Kristiern  i Norge,  k.  Hans’  son,  hade 
kommit  in  i Vestergötland  med  en  svår  makt,  församlad  från  Danmarks 
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och  Norges  riken  med  andre  okristlige  skälmar  och  öfvergifvet  örligs- 
folk  och  hade  begynnt  brand,  mord  och  röfveri;  han  ämnade  det- 
samma åt  det  öfriga  Sverige.  Den  svenska  styrkan  i Vestergötland 
var  för  ringa  för  att  våga  ett  slag.  Vestgötarne  hade  derföre  upp- 
manat hr  Svante  att  vända  åter  till  mellersta  Sverige,  för  att  få  hjelp 
af  Sveriges  frälse  och  väraktiga  makt;  hans  son,  unge  hr  Sten,  skulle 
deremot  stanna  i landsgränsen  mellan  Vermland  och  Norge  samt  mellan 
Uppland  [=  Svealand]  och  Vestergötland,  så  att  rikets  fiender  icke 
skulle  förarga,  bränna  eler  förderfva  längre  upp  än  de  redan  voro 
komne.  Vestgötarne  bådo  enträget,  att  Uppländingarne  skulle  komma 
dem  till  hjelp,  på  det  att  de  icke  skulle  för  lång  tid  komma  i danske 
mäns  våld,  de  — d.  v.  s.  bönderne  — skulle  då  blifva  ’egne  och  fäster, 
som  den  fattige  allmogen  i Danmark  och  Norge  är’.  Från  det  af  fi- 
enden hemsökta  landskapet  drog  sig  biskop  Vincentius  undan  till 
Torson  i Venern,  hvarifrån  han  den  28  januari  underrättade  riksföre- 
ståndaren, hvilken  torde  hafva  varit  ej  synnerligen  långt  borta,  att 
Skara  domkyrkas  gömmor,  kistor,  stockar,  fatburar,  arkar  blifvit  upp- 
slagna och  ur  dem  allt  taget.  Biskopen  fruktade,  att  hans  slott  Leckö 
och  de  gode  mäns  [=  frälsemannens]  gårdar  i landet  [=.landskapet] 
skulle  blifva  anfallne.  Sjelf  skulle  han  begifva  sig  längre  bort,  till 
Arnnehärad;  han  bad,  att  prestgården  och  någre  närliggande  gårdar 
skulle  blifva  förskonade  från  inqvartering,  ifall  hr  Svantes  folk  kom 
dit  tidigare  än  biskopen.  Följande  dag,  den  29,  skref  unge  hr  Sten 
från  Fredsberg,  således  på  Tiveden,  till  fadren  ett  bref  fullt  af  för- 
hoppningar. Samme  dag  skrifves  från  Jönköping,  att  borgerskapet 
derstädes  hade  uppmanat  allmogen  i Tveta,  Viste,  Södra  Vedbo  och 
Vestra  härad  att  hugga  bråtar  vid  Jönköping  och  ’ligga  i land  värn’, 
men  hade  allmogen  svarat,  att  han  icke  ville  ligga  för  någre  bråtar, 
utan  sitta  hemma  hos  sig.  Derföre  sade  borgarne  sig  icke  hafva  annat 
råd  än  att  i nödens  stund  gifva  sig  åt  fienden.  Skarabiskopen  kom 
till  sist  till  Arnnehärad  och  skrifver  derifrån  den  1 februari:  »Vår  dom- 
kyrka och  vårt  klerkeri  är  skingradt  och  sköfiadt  och  derutöfver  be- 
skattadt  till  en  omöjlig  summa,  att  icke  elden  skulle  gå  ut  öfver  allt- 
sammans, vår  gård  Brynjolfsbo  är  sköflad  och  Leckö  är  bestalladt 
[—  belägradt],  huru  derom  vill  gå  är  i Guds  händer.»  Den  5 februari 
utsände  det  i Vesterås  församlade  riksrådet  en  kungörelse  — det  för 
Gestrikland  bestämda  exemplaret  finnes  i behåll  — , att  hvar  tredje 
man  skulle  gå  ut,  gode,  unge  och  före  karlar,  med  armborst,  pilar  och 
andra  goda  värjor  och  dertill  sex  veckors  kost.  Fru  Mätta,  riksföre- 
ståndarens maka,  var  orolig  för  den  unge  hr  Sten  och  bad  slottsfogden 
i Örebro  gifva  henne  underrättelser.  Denne  svarar  den  9 februari,  att 
han  hade  skickat  sin  egen  sven,  för  att  få  underrättelser  om  hr  Sten, 
men  väntade  svennen  tillbaka  först  näste  dag.  Under  nattens  lopp 
väntade  han  ett  bud  från  Vadstena.  Konungen  hade  låtit  förstå,  att 
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han  ville  draga  in  öfver  Holaveden,  och  har  han  gifvit  till  sköfling 
Vadstena  kloster  och  sankt  Birgittas  skrin  samt  alle  köpstäder  och 
prestgårdar  i Östergötland;  sjelf  skulle  han  ligga  i biskopsgården  i 
Linköping,  till  dess  städerne  hade  blifvit  afsköflade,  sedan  aktade  han 
sig  till  biskopens  gård  Rönö,  der  han  ämnade  stanna,  till  dess  det  blef 
öppet  vatten.  Detta  hade  konungen  yttrat  i Jönköping,  dit  han  således 
i början  af  februari  hade  hunnit.  Hr  Ture  Jönsson  bekräftar  den  16 
februari,  att  hertig  Kristiern  hade  lemnat  Skara  och  tågat  till  Jönköping, 
men  han  hade  icke  fortsatt  öfver  Holaveden  inåt  Östergötland,  utan 
dragit  söderut.  Hr  Ture  klagar  jämmerligen  öfver  att  hans  två  sätes- 
gårdar voro  uppbrände,  så  att  han  icke  hade  tak  öfver  hufvudet,  hvadan 
han  anhöll  om  en  förläning.  Vid  samma  tid  hade  underrättelse  hunnit 
till  sydvestra  Uppland,  att  hertig  Kristiern  hade  vändt  tillbaka  till 
Danmark.  Återtåget  var  för  Småländingarne  fruktansvärdt.  Från 
Sunnerbo  härad  skrefs  till  hr  Svante,  att  Danskarne  hade  skinnat  och 
brännt  Knut  Arvidssons  gård  och  två  skattegårdar  i Berga  socken;  de 
hade  slagit  upp  kyrkor  och  tagit  ut  penningar,  kalk  och  disk,  mon- 
stranser  och  allt  de  kunde  komma  öfver,  de  hade  röfvat  från  prester 
och  menige  allmoge  silfver,  penningar,  koppar,  kläde,  sängar,  oxar 
och  hästar,  de  hade  ätit  upp  maten,  förtärt  hö  och  korn,  våldtagit 
qvinnor  och  våldfört  barn.  Man  hoppades  dernere,  att  då  sådant  rof 
och  brand  icke  var  nyttigt,  riksföreståndaren  med  rikets  råd  skulle 
försvara  dem  hädanefter  bättre  än  nu  skedt  var.  Annars  måste  de 
upphöra  att  skatta  till  Sveriges  krona. 

På  Sveriges  östkust  började  man  känna  farhogor,  så  snart  våren 
kommit  och  med  denne  segelfarten  kunde  börja.  I Kalmar  visste  man 
i slutet  af  april  ingenting,  men  man  var  orolig,  och  prisen  på  lifsför- 
nödenheter  voro  dryga:  för  ett  skeppund  humle  begärdes  30  mark, 
hvilket  ansågs  oskäligt.  Vid  samma  tid  hölls  strand  vård  i Ösmo  och 
Sorunda  socknar  och  på  Mörkön.  Sju  skepp  hade  kommit  in  i Herr- 
hamra  hamn,  hvilken  ligger  4 sjövikor  från  Elfsnabben  och  3 från 
Hörningsholm ; skeppen  hade  åter  lupit  ut  och  bönderne  hade  icke  fått 
reda  på  h vilka  de  voro.  1 maj  bearbetades  Östgötarne,  och  de  befunnos 
villige  att  möta  rikets  fiende  så  väl  vid  sjösidan  som  på  Holaveden; 
de  skulle  gå  man  ur  huset,  femtonåringar  och  de  som  äldre  voro. 
Underrättelser  om  hertig  Kristierns  framfart  i Vestergötland  och  Jön- 
köping hade  väckt  förbittring,  men  någre  hofmän  funnos  icke  inom  land- 
skapet, och  snart  spriddes  ett  rykte,  att  hertig  Kristiern  ämnade  komma 
med  4,000  ryttare.  Vid  samma  tid  började  fientligheter  åter  hota  från 
vestra  sidan:  besättningen  på  Bohus  hade  blifvit  förstärkt,  och  man 
väntade  dit  den  unge  konungen,  hvilken  Tade  låtit  taga  märke  af 
Elfsborgs  klippa,  och  låter  han  hugga  trävirket  i Norge  och  aktar  han 
bebygga  henne  med  en  fart’.  Matts  Kafle  stämplade  i Kind  och  spridde 
der  ut  ryktet,  att  hr  Svante  blifvit  afsatt  från  höfvidsmansdömet.  Vid 
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Borgholm  byggdes  tvänne  jakter,  som  kunde  utrustas  med  fyra  svåra, 
ganska  sköna  stenbössor. 

Den  15  juni,  helga  trefaldighets  söndag,  stridde  den  unge  hr  Sten 
med  den  danska  besättningen  på  Bohus.  I slutet  af  juni  lågo  fien- 
derne  mycket  starke  i Kalmar  sund.  På  södra  Öland  hade  de  brännt 
fjorton  kyrkosocknar,  till  norra  Öland  hade  de  sändt  bud  för  att  kräfva 
brandskatt.  Tre  gånger  hade  Danskarne  gjort  strandhugg  vid  Hagby 
i söder  från  Kalmar  och  en  gång  på  Skäggenäs.  Bönderne  höllo  strand- 
vård natt  och  dag,  och  från  Kalmar  sändes  knektar  att  hjelpa  dem. 
Borgarne  i Kalmar  voro  i den  bästa  sinnesstämning:  ’De  vilja  alle, 
fattige  och  rike,  slå  från  sig  och  afvärja  den  dråpliga  skada,  mord  och 
slag,  som  äro  dem  för  ögonen,  så  länge  de  förmå  att  stå  och  en  ende 
man  finnes  i lifvet.  Allmogen  hade  förklarat,  att  den  som  ville  sitta 
hemma,  honom  skulle  de  hänga  i hans  egen  port’.  I juli  voro,  såsom 
redan  blifvit  sagdt,  Danskarne  ej  längre  enväldige  till  sjös;  den  lybska 
flottan  hade  sent  omsider  lupit  ut.  I midten  af  denne  månad  under- 
rättar hr  Svante  Östgötarne  om  det  danska  anfallet  på  Öland  och  huru 
detta  hade  blifvit  slaget  tillbaka  på  alle  punkter;  nu  skulle  hr  Svante 
med  stor  makt  begifva  sig  till  Kalmar  sund,  för  att  der  förena  sig 
med  Lybeckarne.  1 Småland,  hvarest  Danskarne  hade  härjat  under 
vintern,  var  förhållandet  icke  lika  lofvande,  allmogen  var  tvedräktig, 
rykten  voro  dessutom  omlöpande,  att  riksrådet  hade  uppsagt  hr  Svante 
troheten,  man  ämnade  i hela  Tiohärads  lagsaga  hafva  ett  möte  i Kyda- 
holm  för  att  afhandla.  Man  längtade  allestädes  efter  ett  slut  på  det 
långvariga  kriget,  men  under  det  förhoppningarna  om  ett  sådant  onek- 
ligen voro  i stigande,  förvärrades  ställningen  genom  det  uppror  hr 
Sten  Kristiernsson  väckte  i mellersta  Sverige.  Han  fann  sig  icke  nog 
hugnad  med  förläningar  och  andre  förmoner  och  hotade  med  våld: 
före  julen  skulle  han  sträcka  ut  sin  bordduk  tjugo  alnar  längre,  d.  v.  s. 
skaffa  sig  ett  större  följe.  Han  spridde  ut  rykten  om  hr  Svantes  af- 
sättning,  han  trugade  allmogen  om  dennes  skatt  och  begärde,  att  han 
skulle  gå  honom  till  handa  och  hylla  honom  som  herre.  Saken  be- 
fanns vara  af  så  betänklig  natur,  att  Stockholms  stad  fann  sig  föran- 
låten, i augusti  1511,  att  göra  formligt  aftal  med  Dalkarlarne,  att 
Stockholms  stad  och  menige  Dalarne  skulle  blifva  vid  Stockholms  slott 
och  deras  käre  herre  och  höfvidsman  hr  Svante  Nilsson. 

I september  blefvo  utsigterna  något  mörkare.  De  hanseatiska 
skeppen,  fem  från  Lybeck  och  åtminstone  ett  från  Stralsund,  som  hade 
legat  i Kalmar,  vände  hem,  ehuru  konungens  parti  var  ganska  starkt 
i sjön,  och  derföre  var  den  fredliga  samfärdseln  hämmad;  man  kände 
i Kalmar  stort  behof  af  humle,  salt  och  kläde.  Hr  Sten  Kristiernssons 
uppror  fortfor.  De,  som  för  riksföreståndarens  räkning  skulle  uppbära 
skatten  i Olands  härad  i Uppland,  råkade  ut  för  bönder,  som  hr  Sten 
eller  hans  fogde  hade  trugat  samman  från  Norunda  härad  och  Vendel. 
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Af  hr  Svantes  folk  blef  en  karl  sårad  af  en  pil,  någre  af  fiendens  folk, 
som  sårats,  flydde  till  skogen,  de  andre,  månge  bönder  och  hofmän, 
flydde  till  Salsta  gård,  hvilken  icke  kunde  stormas,  då  han  var  om- 
gifven  af  djupa  grafvar.  Hr  Svantes  män  bådo  att  få  hundra  gode 
karlar  eller  flere,  ifall  han  kunde  åstadkomma  så  månge,  två  hel- 
slangor,  ett  dussin  hakebössor,  två  dussin  lodbössor,  lod  och  krut,  bösse- 
skyttar,  en  tunna  pilar,  någre  fyrbollar  och  fyrpilar,  en  bardskärare  och 
en  kapellan.  I brefvet,  i hvilket  allt  detta  begäres,  hemställes  ock, 
att  riksföreståndarens  svenner,  som  voro  med,  skulle  få  löfte  om  en 
bestämd  dag,  då  de  skulle  utfå  det  dem  tillkommande  klädet,  ’så  att 
de  blifva  desto  välvilligare’.  En  annan  af  hr  Svantes  män,  Bengt 
Laurensson,  som  hade  fått  Vendels  socken  i förläning,  möttes,  när  han 
kom  dit,  på  ett  ytterst  betänkligt  sätt.  Hr  Stens  fogde  hade  ’rest’  alle 
hr  Stens  landbor  och  en  annan  frälsemans  landbor,  så  att  de  voro  väl 
150  karlar,  och  desse  stulo  sig  under  natten  på  Bengts  svenner,  som 
lågo  i rätt  gästning.  Desse,  som  voro  vida  färre,  värjde  sig,  så  länge 
de  kunde,  men  måste  till  sist  gifva  sig,  då  de  blefvo  slagne  och  huggne 
alldeles  förderfvade;  hr  Svantes  bref  rörande  förläningen  rycktes  bort 
och  kastades  på  golfvet.  »Efter  det  edert  herredöme»,  heter  det  i klago- 
skriften, »skall  vara  rikets  föreståndare,  då  tyckes  det  mig,  att  eder  är 
skedt  ett  ganska  stort  högmod  och  mig  en  stor  skada,  mine  svenner 
äro  gripne  och  illa  huggne  och  slagne,  de  hafva  mist  hästar  och  har- 
nesk och  silfver  och  penningar  och  allt  det  de  hade.»  En  annan  af 
hr  Svantes  män,  Bengt  Eriksson,  hade  fått  befallning  att  hålla  sig  i 
Stockholmstrakten,  men  det  blef  honom  icke  möjligt;  han  kunde  icke 
få  någon  fordring,  då  allt  kornet  hade  blifvit  utfördt.  Han  omtalar  i 
ett  bref  till  riksföreståndaren,  hvilket  han  skref  vid  Danmarks  kyrka 
— det  var  väl  presten  der,  som  skref  brefvet  — , att  hr  Stens  fogde 
hade  vid  pass  150  bönder  och  hofmän  och  att  de  hade  tagit  från  Bengt 
Laurensson  7 karlar  och  8 hästar,  slagit  och  utplundrat  karlarne  och 
klappat  fångarne,  så  att  de  fingo  gå  till  Uppsala  med  hvite  käppar,  och 
nu  ämnade  sig  hr  Stens  fogde  till  Bengt  Laurenssons  gård  för  att  skinna 
denne.  Bengt  Eriksson  hade  icke  mera  än  16  karlar,  men  ville  dock 
ingalunda  rymma  till  rygga.  Han  bad  att  få  någre  fyrpilar,  tio  eller 
tolf  goda  hakebössor  med  krut  och  lod  och  flere  gode  karlar  — ’då 
vill  jag  med  Guds  hjelp  främja  eder  vilja,  men  blifver  jag  omkull- 
ryckt,  då  gäller  det  eder  och  flere  af  edre.  För  fyra  eller  sex  dagar 
sedan  fanns  i Uppsala  ingen  af  erkebiskopens  svenner,  nu  äro  dit 
komne  väl  40  med  deras  harnesk.  Jag  vet  icke,  om  jag  skall  hålla 
dem  för  ovänner  eller  vänner.  I mån  skrifva  mig  oförtöfvadt  svar 
att  rätta  mig  efter.  Intet  långt  beråd  att  göra  sin  fiende  ondt.» 
Förhållandena  voro  betänkliga,  då  man  icke.  visste,  huruvida  den 
svenske  erkebiskopens  svenner  voro  riksföreståndarens  ovänner  eller 
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vänner;*  1 brefskrifvaren  synes  hafva  funnit  det  förre  sannolikare.  Till 
tidens  skick  hörde  för  öfrigt  hvarjehanda  egendomliga  förhållanden. 
En  annan  hr  Svantes  man  skrifver  från  Vestergötland,  att  ett  bref 
hade  kommit  från  k.  Hans  in  i Marks  härad,  men  han  hade  fått  det  i 
sina  händer,  så  att  det  aldrig  blef  läst  för  allmogen,  »hvilket  bref  jag 
nu  sänder  edert  herradöme  med  denne  min  sven.  Käre  herre,  är  det 
så,  att  k.  Hans  eller  hans  folk  drager  hit  in  i Vestergyllen  förrän  eder 
son  kommer  tillstädes  igen,  skola  de  få  hugg  att  draga  hädan  med, 
förty  här  är  en  villig  allmoge,  och  jag  får  hofmän  från  Danmark  och 
Norge  dag  efter  dag  på  er  sons  vägnar.  Edert  herredöme  skall  icke 
hafva  något  tvifvel  på,  att  jag  ju  vill  lägga  mig  vinn  om  att  det  skall 
gå  lika  till,  att  eder  fiende  icke  skall  få  framgång  här.  Hit  kommer 
en  af  konungens  hofsinder  [—  tjenstemän]  uppridande,  sjelf  fjerde,  ifrån 
k.  Hans,  väl  färdig  [=  fullt  rustad].  Han  har  tillsagt  mig,  att  han 
skall  blifva  hos  eder  son  och  har  han  varit  höfvidsman  på  ett  af  ko- 
nungens skepp  i år  och  kan  han  undervisa  edert  herradöme  om  många 
ärenden,  derföre  lät  jag  honom  rida  upp  till  edert  herradöme.»  Ko- 
nungens män,  äfven  de  mera  betrodde,  synas  hafva  haft  anledning  att 
öfvergifva  honom  och  söka  tjenst  hos  hans  fiender. 

Sådana  voro  förhållandena  mot  slutet  af  hr  Svantes  tid.  Han  afled 
helt  plötsligt  i början  af  år  1512,  och  hans  son  hr  Sten  tog  arf  efter 
honom,  äfven  såsom  rikets  föreståndare.  Olika  partier  stridde  om  makten, 
hr  Erik  Trolle  var  den  ene  kandidaten,  hr  Sten  den  andre.  En  gång, 
när  rikets  råd  var  samladt  i Stockholm,  intogo  de,  som  höllo  på  hr 
Erik,  Gråmunkeholmen,  under  det  hr  Sten,  Hemming  Gadd  och  de 
med  dem  voro  lägrade  sig  i sjelfve  staden.  En  natt  kom  det  till 
handgripligheter.  Trolles  anhängare  stodo  redo  i harnesk  och  fulla 
värjor  och  hade  ställt  alla  sina  kärrebössor  på  Gråmunkebron,  för  att 
beskjuta  staden.  Det  andra  partiets  män,  som  hade  blifvit  öfverrump- 
lade,  kommo  löpande  ned  efter  Gråmunkegränden  blötte  och  nakne 
och  mest  alle  druckne.  Striden  afstyrdes  dock  af  någre  ’friborne  män’. 

Med  Danmark  var  nu  någon  tid  stillestånd,  ehuru  smärre  strider 
förekommo.  Med  den  löslighet,  som  beherskade  den  tidens  förhål- 
landen, kunde  sådane  icke  undvikas.  I Kalmar  låg  i början  af  som- 
maren 1512  skeppet  Kristofer  redo  med  folk,  bössor  och  värja.  Bud 
kom  från  Oland,  att  tvänne  konungens  jakter  lupo  strax  utanför  landet. 
Kristofer  lopp  då  ut,  espingar  och  jakter  från  Öland  stötte  till,  och  jagten 
började.  Men  natten  kom,  och  då  fällde  de  segel,  eftersom  man  mot 

1 Med  anledning  deraf  att  Salsta  belägrades  af  hr  Svantes  vänner  skref  erke- 
biskopen  den  10  november  1511  till  Bengt  Laurensson  och  Bengt  Eriksson: 
>Vi  hafva  förnummit,  att  I hafven  här  inrikes  uppslagit  ett  örlig  — de  hade 
dock  endast  försvarat  sig  mot  her  Sten,  hvilken  hade  uppträdt  som  en  rikets 
fiende  — och  hafven  för  att  bestalla  gode  mäns  gårdar.  Vi  veta  icke,  huru 

I det  framdeles  försvara  kunnen,  eftersom  I sådant  uppbegynnt  hafven  utan 
rikets  råds  vet  och  samtycke,  hvilket  i sådana  dråpliga  ärenden  borde  vara 
åtspordt.» 
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midten  af  maj  icke  vågade  färdas  nattetid  på  sjön.  I samma  ögon- 
blick syntes  ett  stort  segel  söderut  i Kalmarsund,  och  befanns  detta 
vara  ett  skepp  från  Stockholm,  som  ock  stannade  för  natten.  Den 
lilla  flottan  kom  till  Skäggenäs,  d.  v.  s.  till  den  trängste  delen  af 
sundet.  Då  kom  bud  till  Öland,  att  jakterna  hade  försvunnit,  men  att 
ett  skepp,  tillhörigt  Klas  Boj,  låg  i Borgahamn.  Stockholmsskeppet 
gick  vidare.  Stockholmarne  Tippede’  sitt  ankar,  när  de  fnnno  att  detta 
skepp  var  fientligt  — det  var  en  konungens  barsa  — , ’lupo  de  i fullt 
drifvande  in  på  den’,  så  att  de  anfallnc  icke  hunno  skjuta,  och  skeppet 
blef  taget.  Stockholmarne  vände  tillbaka  till  Kalmar,  der  de  åt  slotts- 
herren öfverlemnade  fyra  eller  sex  hakebössor  och  fångarne,  hvilke 
senare  slottsherren  skulle  besörja  med  kost  och  täring  och  god  forden- 
skap  ut  af  landet.  Slottsherren,  hr  Johan  Månsson,  klagade  öfver  den 
kostnad  detta  vållade  honom;  han  tyckte,  att  han  hade  gjort  sig  bättre 
förtjent  af  Stockholms  stad.  Det  är  antngligen  samma  skepp,  hvilket 
ursprungligen  tillhört  långe  Nils  och  derefter  tagits  från  k.  Hans  folk 
af  någre  köpsvenner  och  båtsmän,  som  fogden  på  Stockholms  slott, 
Olof  Björnsson,  hade  tillhandlat  sig  för  650  mark.  Det  innehöll  föl- 
jande byssor  och  värjor:  3 gjutna  hufvudstycken  med  6 kammare,  5 
smidda  hufvudstycken  med  9 kammare,  4 stenbössor  med  7 kammare, 
12  skärpentiner  med  64  kammare,  12  hakebössor,  2 halftunnor  krut,  6 
formar,  små  och  store,  3 gjutna  jernlod  till  de  största  hufvudstyckena, 
32  jernlod  för  andra  hufvudstycken,  halfslangor  och  stenbössor,  8 stora 
gjutna  blylod,  en  balja  halflyld  med  skärpentin-  och  hakebösselod,  4 
baljor  med  huggne  stenar,  större  och  smärre,  4x/2  dussin  fyrpilar,  30 
fyrlansar,  5 fyrbollar,  13  stenpikar  och  'förslag’,  11  löse  hnyckar’,  4 
löse  jernbultar,  11  löse  pikar,  en  fångebult,  2 jernslagna  hjul,  6 små 
ojernade  hjul,  ett  stycke  bly,  förutom  det  bly,  som  stod  bakför  hufvud- 
styckena. Skeppet  med  värjor  hade  kostat  650  mark,  af  hvilka  endast 
100  räknades  för  skeppet.  De  550  mark  för  artilleriet  m.  m.  hade 
fogden  lånat  af  fyra  borgare  i Stockholm  (af  hvilke  den  ene  var  borg- 
mästare), och  desse  fyra  lånte  nu  i sin  ordning  all  krigsmateriel  för 
en  resa  — måhända  i kapareändamål.  Först  när  de  återlemnade  allt 
i oskadadt  skick,  skulle  de  få  lånesumman  tillbaka.  För  öfrigt  var  ej 
fred  för  alltid  sluten  med  Danmark;  efter  medeltidssed  förekommo 
underhandlingar,  möten  och  korta  stillestånd.  Så  förgick  tiden  till 
början  af  år  1517. 

Dessförinnan  hade  emellertid  ofrid  brutit  ut  inom  Sverige.  Den 
orolige  hr  Sten  Kristiernsson  hade  med  erkebiskop  Gustaf  Trolle, 
dennes  fader  hr  Erik  Trolle  och  hr  Nils  Bosson  ingått  en  samman- 
svärjning, hvars  syfte  var  att  bringa  k.  Kristiern  in  i riket.  Deras 
fientlighet  kunde  icke  döljas.  Vid  midten  af -augusti  stormade  riks- 
föreståndaren Nyköpings  hus,  hvars  höfding,  hr  Sten  Kristiernsson, 
blef  hans  fånge.  Redan  något  tidigare  hade  hr  Sten  Kristiernssons 
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befäste  gård  Salsta  blifvit  intagen  af  riksföreståndarens  folk,  hvilket 
fann  gården  nästan  fullständigt  utblottad  på  lifsmedel.  I oktober  be- 
lägrades Stäkets  slott,  hvilket  erkebiskopen  hade  sökt  sätta  i godt  för- 
svarsskick.  K.  Kristierns  folk  tog  samma  höst  på  Lybecks  redd  ett 
skepp,  som  egdes  af  riksföreståndaren. 

I februari  1517  synes  man  hafva  ansett  kriget  icke  kunna  und- 
vikas. Det  talades  då  om,  att  Lödöse  skulle  vara  alldeles  fritaget  från 
krigets  vådor,  derest  man  från  svensk  sida  unnade  Yarberg  samme 
förmon,  ja,  fritoges  flere  danske  städer  från  brand,  skulle  lika  månge 
svenske  städer  vara  frie.  I slutet  af  mars  skref  riksföreståndaren  till 
’kronans  skattskyldige  bönder,  landbor  och  menige  allmogen’  i Stege- 
borgs län,  att  k.  Kristiern  skulle  komma  under  sommaren,  hvadan  de 
måste  hålla  sig  redo  att  möta  honom.  Inom  Vestmanland  hade  all- 
mogen inom  sju  härad  med  samlad  mun  och  uppräckta  händer’  svarat, 
att  de  ville  alle  vara  redde  både  dag  och  natt  med  harnesk  och  värja, 
ehvar  behof  kunde  göras  för  Sveriges  kronas  bästa.  Å andra  sidan 
hade  prosten  i Forsa  i Helsingland  låtit  smida  20,000  dalpilar  till 
hjelp  åt  erkebiskopen;  drängen,  hvilken  det  tillsades  att  föra  dem  till 
Stäket,  flydde  emellertid  hellre  ur  tjensten  än  han  hörsammade  denna 
befallning.  Ryktena  om  de  danska  krigsrustningarna  flögo  genom 
landet,  kanske  förstorades  de  med  afsigt.  Biskop  Otto  i Vesterås  skref 
mot  slutet  af  april  till  riksföreståndaren,  att  rykten,  som  tillskrefvo 
konungen  13,000  ryttare,  icke  vore  förtjcnta  af  tilltro,  då  endast  kej- 
saren eller  konungen  af  Frankrike  kunde  förfoga  öfver  en  så  ansenlig 

T maj  lemnade  den  danska  flottan  Köpenhamn.  Den  4 juni  af- 
brändes  Stäkeholms  fäste  och  den  vid  dess  sida  liggande  staden  nya 
Vestervik.  Fogden  blef  sårad  tagen  till  fånge,  hans  hustru  och  barn 
och  månge  flere  qväfdes  af  röken.  En  af  fogdens  söner,  som  und- 
kommit elden,  genomborrades  af  åtta  hillebarder.  Månge  sökte  rädda 
sig  genom  vigska rd  eller  hål,  men  omkommo  i vattnet.  Den  danske 
hären  for  fram  med  ytterlig  grymhet.  Det  sades  hafva  gifvits  som 
order  att  slå  ihjäl,  icke  taga  fångar. 

Den  4 augusti  kom  den  danska  flottan  med  4,000  man  till  Stock- 
holms skärgård.  Yid  månadens  midt  steg  hären  i land  öster  om  Norr- 
malm. Vid  byn  Yädla  (inom  det  nuvarande  Östermalm)  möttes  han 
af  hr  Sten,  hvilken  vann  en  så  afgörande  seger,  att  flottan  vände  åter. 
Erkebiskopen  tänkte  nu  på  att  uppgifva  Stäket,  men  då  det  sades 
honom,  att  han  måste  gifva  sig  på  nåd  eller  onåd,  fortsatte  han  för- 
svaret. Före  utgången  af  året  var  dock  Stäket  uppgifvet,  och  det  blef 
derefter  nedbrutet. 

Nästa  år,  1518,  anförde  k.  Kristiern  sjelf  flottan.  Något  före  mid- 
sommar kom  han  till  Stockholm  och  slog  läger  på  Södermalm.  Det 
yttre  södra  porttornet  besköts  och  stormning  försöktes,  dock  utan  fram- 
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gång.  För  att  afvärja  anfall  ryckte  han  fram  till  slätten  vid  Bränn- 
kyrka. Två  gånger  blefvo  Svenskarne  tillbakaslagne,  men  under  för- 
följandet efter  den  andra  sammandrabbningen  bröto  sig  de  danska 
linierna,  Svenskarne  vände  då,  och  i den  tredje  striden  blefvo  de 
segrare.  Efter  sex  veckor  fann  konungen  sig  nödsakad  att  upp- 
häfva  belägringen.  Af  motvind  och  brist  hölls  han  qvar  inom  skär- 
gården. Annu  i slutet  af  september  och  början  af  oktober  låg  han 
vid  Dj arhamn. 

Derefter  domnade  fientligheterna  af,  för  att  åter  begynnas  år  1519. 
De  första  förekommo  inom  Vestergötland,  Halland  och  Bohuslän,  men 
voro  mindre  betydande,  de  vigtigare  hade  Öland  och  Kalmartrakten 
till  skådeplats.  Mot  midsommar  befann  sig  en  dansk  flotta  i Kalmar 
sund,  hälften  af  Ölands  södra  mot  var  af  bränd,  och  der  brändes  vidare 
’fot  för  fot’.  Konungen  antogs  snart  skola  komma  med  en  betydlig 
här  till  Ronneby,  och  man  befarade  ett  anfall  på  Kalmar.  Severin 
Norby,  som  anförde  Danskarne,  skref  i midten  af  juli  till  konungen, 
att  han  behöfde  400  karlar  till  häst  och  400  till  fot,  vidare  ett  skepp 
fullt  af  öl,  bröd,  salt  och  andra  fetalier  eller  ock  mjöl,  malt  och  humle, 
ty  man  kunde  ju  sjelf  brygga  och  baka,  ytterligare  två  halfslangor, 
två  qvarterslangor,  40  dubbla  skärpentiner,  40  hakebössor,  4 skeppund 
bly,  6 tunnor  krut,  en  tunna  Tiernekrudt’.  Finge  han  detta,  skulle 
han  behålla  Öland  åt  konungen,  belägra  Borgholms  slott  och  hålla 
Svenskarne  instängde  i Kalmar.  Han  erkänner,  att  mycket  var  af- 
brändt  och  ödelagdt  på  Öland,  derföre  behöfde  han  få  lifsmedel  sig 
tillskickade.  Till  bönderne  kunde  man  icke  sätta  någon  lit,  de  hålla 
med  honom,  som  har  mesta  makten.  1 skogen  funnos  väl  40  skog- 
drifvare,  som  slå  ihjäl  af  konungens  folk  så  månge  de  komma  öfver. 1 
Borgholm  uppgafs  till  Danskarne  i augusti.  Hr  Sten  säger,  att  det 
skett  utan  nödtvång.  Hr  Sten  begaf  sig  sjelf  ned  till  Kalmar,  der  han 
befann  sig  i midten  af  september.  Två  gånger  slog  han  konungens 
franske  hjelptrupper,  som  hade  brännt  och  röfvat  i trakten.  En  skara, 
som  hade  lägrat  sig  i närheten  af  staden,  öfverfölls  af  honom  och  ja- 
gades tre  mil  in  i Blekinge.  När  Kalmars  omgifningar  voro  rensade 
från  fiender,  vände  hr  Sten  sin  uppmärksamhet  till  Öland.  En  skara 
af  200  man,  de  fleste  förklädde  som  bönder,  drog  dit  öfver  och  gjorde 
tillsammans  med  skoglöparne  ett  anfall  på  Borgholms  slott,  hvilket 
misslyckades.  Följande  dag  sände  hr  Sten  24  skutor  och  jakter  till 
Öland.  Norby,  som  låg  med  två  skepp  i sundet,  sökte  hindra  förbin- 
delserna mellan  dess  stränder.  Svenskarne  drefvo  narrspel  med  honom : 
när  han  närmade  sig  Öland,  voro  de  svenska  skutorna  under  fastlandet 
och  tvärtom.  Det  värsta  narrspelet  var  dock,  då  han  en  gång  fick  se 
sex  segel  och,  troende  dem  vara  svenska,  förföljde  dem  söderut.  Ett 
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drefs  på  grund  vid  Blekinges  kust  och  befanns  vara  — liksom  de 
andra  — danskt. 

Vid  denna  tid  var  en  del  af  den  danska  flottan  uppåt  Finland. 
Äfven  Norby  hade  fått  tillsägelse  att  begifva  sig  dit,  men  af  dem,  som 
hade  befallningen  under  honom,  voro  icke  månge  villige  att  fara  så 
långt  bort.  Sjelf  var  han  villig.  Han  bad  konungen  skaffa  trupper 
från  storfursten  i Ryssland  eller  från  högmästaren  i Preussen  och  här- 
mästaren i Lifland  för  att  eröfra  Finland.  Med  afseende  på  Öland  — 
’det  är  förrädare  alle  de  som  på  Öland  bo,  de  hålla  ingen  lofven’  — 
föreslog  Norby,  att  man  der  skulle  bränna  af  alltsammans  och  taga 
derifrån  ’ko  och  so’,  derest  konungen  icke  ville  sända  dit  så  mycket 
folk,  att  man  kunde  försvara  ön  mot  all  Sveriges  makt,  hvilken  vän- 
tades komma  öfvcr  dit,  så  snart  sundet  hade  blifvit  isbelagdt. 

Vid  nyåret  1520  var  hr  Sten  viss  att  det  icke  var  att  tänka  på  fred. 
Den  13  januari  ryckte  en  stark  här  in  i Sverige.  I början  af  februari 
hyllade  en  stor  del  af  vestra  VestergÖtland  konungen.  Den  19  januari 
stod  en  strid  vid  Bogesund,  i hvilken  hr  Sten  blef  sårad  och  hans  här, 
i följd  deraf  skingrad.  På  Tiveden  hade  Svenskarne  huggit  bråtar, 
Danskarne  sökte  storma  dem,  men  misslyckades.  Dessvärre  funno  de 
personer,  som  förde  dem  en  annan  väg,  och  de  ryckte  fram  till  Ve- 
sterås.  A svenska  sidan  rådde  yttersta  förvirring.  Bönderne  ville  strida 
mot  fienden,  likaså  någre  af  adeln,  men  af  denne  frågade  de  fleste,  för 
hvem  de  skulle  strida  — någon  höfvidsman  fanns  icke.  Riksförestån- 
darens enkefru  Kristina  var  på  Stockholms  slott  och  uppmanade  till 
försvar,  men  det  halp  icke.  Som  betecknande  för  medeltidens  krigs- 
sätt  må  anföras,  att  biskop  Mats  i Strängnäs  aftalade  med  Danskarne 
ett  stillestånd,  på  det  att  de  svenske  herremännen  skulle  kunna  komma 
tillhopa  och  besluta,  om  de  ville  slås  med  fienderne  eller  gå  k.  Kristiern 
tillhanda.  »Emellertid»,  säger  Olaus  Petri,  »skulle  fienderne  hvarken 
bränna  eller  mörda,  men  rof  kunde  ingen  förtaga  dem.»  Under  stille- 
ståndstiden  hyllades  k.  Kristiern,  och  hans  här  ryckte  fram  till  Spånga 
kyrka  på  Svartsjölandet.  Att  den  danske  härens  anförare  gick  in  på 
stilleståndet,  att  han  stannade  så  långt  från  Stockholm,  synes  antyda, 
att  hans  här  icke  var  mycket  stark.  Han  hade  ock  olägenhet  aflans- 
knektarne,  som  hörde  till  hären:  »de  föra  ett  ganska  ondt  regemente, 
hvad  vi  utlofva  och  tillsäga  allmogen  och  andre  på  ers  nåds  vägnar», 
heter  det  i ett  bref  till  konungen,  »det  hålles  icke  af  dem,  de  akta 
hvarken  ord  eller  bref,  ty  är  fara  att  det  icke  vill  gå  väl.»  Oföretag- 
samheten hos  frälsemannen  rådde  bot  för  denna  farhoga. 

Från  hären  vid  Spånga  kyrka  skickades  bud  till  Stockholm. 
De  funno  den  yttre  Norrbro  uppdragen,  och  medan  de  väntade  på 
besked,  huruvida  tillträde  till  staden  skulle  blifva  dem  beviljadt  eller 
icke,  beskötos  de  från  Helgeandsholmen  med  skärpentiner  och  hake- 
bössor. 
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Fru  Kristina,  hr  Stens  enka,  lät  det  vara  sig  angeläget  att  sätta 
Stockholms  slott  i försvarstillstånd. 1 Hvad  som  återstod  af  arbetet  på 
stadens  torn,  skärmar  och  andra  försvarsverk  fullbordades  med  största 
drift;  skytt,  krut,  lod,  skrot  och  pilar  tillverkades  och  kringdelades  på 
behöriga  ställen,  bösseskyttar  besoldades  och  sattes  under  visse  öfver- 
män  af  borgerskapet.  Pråmar  och  bevärade  fartyg  lades  utanför  bom- 
men. Stormdörrar  insattes  i stadsportarne,  och  krigsfolket  uppmun- 
trades med  tal  och  skänker:  Balzar,  Vår  kära  fru  Kristinas  kapitenare 
för  de  tyske  bösseskyttar’,  fick  af  magistraten  tio  mark  i skänkning, 
Örjan  bösseskytte  fick  två  mark  ’i  gunst’  o.  s.  v.  På  Norrmalm  blefvo 
alla  hus  utom  klosterbyggnaderne  antingen  nedtagna  och  införda  i 
staden  eller  uppbrända.  — — Åtta  förståndige  och  driftige  män  af 
borgerskapet  förorduades  att  med  qvartermästarne  gå  omkring  staden 
och  efterse  skärmar,  bössor,  värjor  och  annat,  som  skulle  tjena  till 
täring.  Försvaret  var  kraftigt,  och  endast  genom  öfvertalning  kunde 
konungen  — den  5 september  — komma  i besittning  af  slottet. 

Med  hr  Gustaf  Erikssons  resning  förnyades  det  skådespel,  som 
Engelbrekts  resninng  hade  gifvit.  Bönderne  i Mora  hade  valt  hr 
Gustaf  till  rikets  höfvidsman,  och  folk  började  samlas  till  honom.  Vid 
fastlagstid  1521  hade  han  400  man;  det  dröjde  icke  länge,  innan  hans 
trupp  räknade  1,500  man,  alle  samlade  inom  Dalarne.  Bref  gingo  till 
grannlandskapen  med  begäran  om  tillslutning.  Hr  Gustaf  drog  till 
Helsingland  med  hälften  af  sin  styrka,  till  hvilken  hörde  130  man  i 
harnesk.  1 april  ryckte  en  här  på  6,000  man,  Danskar,  Tyskar,  Skottar 
och  Fransmän,  mot  Dalarne,  men  denne  blef,  utan  att  kunna  komma 
öfver  Dalelfven,  slagen  tillbaka.  Hr  Gustaf  kom  tillbaka  till  Dalarne, 
låg  med  sin  här  vid  Pledemora,  hvarest  han  — ännu  ung,  men  rikt 
begåfvad  — införde  hvarjehanda  förbättringar  med  afseende  på  vapnen, 
om  hvilka  förbättringar  jag  i det  föregående  talat.  Efter  midten  af 
april  drog  han  nedåt  Vestmanland,  hvarest  mycket  folk  slöt  sig  till 
honom  — hans  här  uppgifves  nu  hafva  stigit  till  15,000  man  — och 
han  organiserade  hären  under  befallningsmän  och  höfvidsmän. 

Jag  misstänker,  att  det  var  den  första  organisation  af  en  mar- 
scherande här,  som  förekommit  i Sverige  under  medeltiden.  11  vad  jag 
härmed  menar,  kommer  den  följande  framställningen  att  visa. 

Anfallet  skulle  nu  riktas  mot  Vesterås,  hvarest  en  stark  dansk  här 
befann  sig,  anförd  af  Reinwald  von  Heidersdorf  och  Didrik  Slagheck. 
Utanför  staden,  åt  Mälaren  till,  låg  slottet  och  det  på  en  holme  i 
Svartåns  mynning  uppförda  dominikanerklostret.  Båda  voro  af  Dan- 
skarne  besatta.  En  hjelpstyrka  för  anfallet  skulle  komma  vesterifrån, 
men  denna  hade  blifvit  nedgjord  i Köping.  Vid  Badelunda  ås,  norr 

1 Jfr  Murberg,  Historiska  anmärkningar  om  Stockholm  näst  före  och  under  sista 
danska  regeringen  i Sverige , i k.  Vitterhets,  Historie  och  Antiqvitets  Akade- 
miens Handlingar , del  4. 
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om  staden  utkämpades  en  strid,  som  slutade  med  seger  för  Svenskarne. 
Det  danska  rytteriet  blef  tillbakaslaget,  och  det  red  under  flykten  ned 
en  del  af  dess  eget  fotfolk.  Sjöledes  drog  den  drygaste  delen  af  den 
danske  hären  bort,  men  slottet  höll  sig  ännu  in  i det  följande  året.  Be- 
lägringshären  utgjordes  af  manskap  uppbåd  ad  t från  den  kringliggande 
trakten,  befälet  fördes  af  en  borgare  i Stockholm.  Slotten  vid  Örebro 
och  Nyköping,  Stegeborg  och  Stäkeholm  belägrades.  Östgötastäderne 
anslöto  sig  till  resningen.  1 Vermland  och  Dal  reste  sig  allmogen  sjelf- 
mant.  Lagmannen  i Vermland  Nils  Olsson  ryckte  ned  i Vestergötland, 
hvars  lagman  hr  Ture  Jönsson  fortfarande  höll  på  k.  Kristiern.  All- 
mogen förklarade  sig  för  hr  Gustaf,  och  hr  Ture  fann  det  till  sist  med 
sin  fördel  öfverensstäm mande  att  följa  allmogens  exempel.  I östra 
Småland  förekommo  strider,  tills  vidare  utan  resultat. 

I början  af  maj  1521  sände  hr  Gustaf  sin  här  in  åt  Uppland. 
Erkebiskopsborgen  i Uppsala  eröfrades.  Erkebiskop  Gustaf  Trolles 
försök  att  återvinna  Uppsala  misslyckades.  Vid  midsommartiden  bör- 
jades belägringen  af  Stockholm,  hvilken  blef  långvarig.  Erkebiskopen 
valdes  af  riksrådet  och  magistraten  i Stockholm  till  höfvidsman  i Sve- 
rige. I augusti  månad  blef  emellertid  hr  Gustaf  i V adstena  utsedd 
till  Sveriges  rikes  föreståndare.  Hjelp  kom  äfven  utifrån.  Staffan 
Sasse,  som  i Danzig  hade  blifvit  försedd  med  kaparebref,  gaf  sig  till 
sjös,  tog  flere  danska  skepp  och  förde  tyske  knektar  öfver  till  Sverige 
att  der  träda  i hr  Gustafs  tjenst.  Kriget  fördes  inom  olika  delar  af 
riket.  Det  ena  slottet  efter  det  andra  föll  i hr  Gustafs  händer:  Stege- 
borg, Nyköping,  Stäkeholm,  Vesterås,  biskopssiottet  Tynnelsö,  stormans- 
slottet  Ängsö  — - stormansslottet  Vik  belägrades  ett  helt  år,  innan  det 
gaf  sig.  I juni  1522  kommo  tio  lybska  krigsskepp  till  Söderköping 
med  knektar  och  varor  till  hjelp  för  det  svenska  partiet.  I oktober 
kommo  ytterligare  åtta  fartyg  från  Lybeck. 

Stockholm  utgjorde  hufvudstödet  för  k.  Kristierns  makt  i Sverige. 
Man  hade  der  rustat  sig  för  envist  försvar.  Ända  från  Malmö  hade 
krigsfolk  anskaffats.  Jakter  hade  utsändts  under  befäl  af  Hans  skräd- 
dare för  att  färdas  omkring  i farvattnen  åt  Oregrund  och  Gefle,  för 
att  hindra  norrländska  fartyg  från  att  i handelsärenden  segla  till  ut- 
ländske hamnar,  samt  för  att  tala  med  allmogen  vid  sjökanten  och 
hålla  honom  trogen  mot  konungen.  Men  fientliga  jakter  saknades  ej 
heller,  och  tillförseln  till  staden  blef  svårare,  ju  mera  allmogen  slöt  sig 
till  hr  Gustaf.  K.  Kristierns  skotske  knektar,  som  voro  inqvarterade 
hos  borgarne,  betedde  sig  så,  att  borgmästare  och  råd  måste  hos  ko- 
nungen begära  deras  bortkallande;  sjelfve  skulle  de  nog  försvara  staden. 

Stockholms  belägring  börjades  midsommartiden  år  1521.  Det 
svenska  krigsfolket  lägrade  sig  på  Brunkeberg,  men  blef  efter  någon 
tid  tillbakadrifvet  till  Kotebro,  ja,  under  tre  veckor  var  det  helt  och 
hållet  borta.  I oktober  återställdes  emellertid  lägret  vid  Rotebro,  det 
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flyttades  inom  kort  närmare  staden,  till  Järfva,  ett  andra  läger  lades  på 
Lofön,  ett  tredje  ungefär  midt  emot  denna  på  Mälarens  södra  strand. 
I slutet  af  mars  hade  man  i staden  beslutit,  att  tornen  kring  denne 
både  i öster  och  i vester,  såväl  som  de  södra  och  norra,  skulle  in-  och 
utvärtes  förbyggas  och  bättras  med  golf,  bord,  bänkar  och  köksskor- 
stenar, så  att  de  knektar,  som  derin  beskickade  blifva,  kunna  hafva 
sitt  väsen  der  både  natt  och  dag;  hvar  rote  skulle  sammanskaffa  dertill 
tegel,  bottenbräder,  spik  och  annat.  Det  hela  skulle  vara  färdigt,  inom 
en  vecka.  Blockhus  byggdes  vestantill  vid  yttre  Norrström  och  östan- 
till vid  Söderport,  ett  staket  uppfördes  östan-  och  vestantill,  bommen 
förbättrades  både  östan  och  vestan  med  underslag,  så  att  ingen  skulle 
kunna  ro  under  honom,  en  flottbom  lades  kring  qvarnen,  jernbultar 
och  ringar  inhöggos  och  ingötos  på  Gråmunkeholmen,  i hvilke  bommarne 
fästes,  ett  nytt  bålverk  uppfördes  på  yttre  Söderport,  och  en  graf  upp- 
kastades på  den  närliggande  delen  af  Södermalm.  Men  man  led  brist 
på  ätliga  varor.  Tvänne  konungens  skepp  befunno  sig  vid  Elfsnabben, 
för  att  skydda  inkommande  fartyg,  men  sådana  kommo  ej  i nödig 
myckenhet.  Månge  af  stadens  borgare  hade  visserligen  flytt,  men  de 
som  voro  qvar,  hade  det  mycket  svårt,  i synnerhet  som  besättningen 
på  slottet,  vid  pass  800  man,  hvilken  icke  fick  solden  ordentligt  utbetald, 
skaffade  sig  ersättning  hos  borgerskapet.  I januari  1522  hade  visser- 
ligen hr  Severin  Norby  kommit  till  undsättning;  besättningen  förstärktes 
med  Danskar,  Holsteinare  och  Friser,  men  Norby  tog  från  slottet  5 
läster  krut,  4 kartoger  och  300  jernkulor.  De  nya  förråden  togo  snart 
slut,  i april  kom  visserligen  en  ny  undsättning.  Då  fick  man  så  myc- 
ken kraft,  att  de  belägrande  härarne  måste  för  en  hel  månad  draga 
sig  bort  från  Stockholmstrakten.  På  hösten  ändrades  förhållandena. 
Hr  Gustaf  hade  då  fått  kraftig  hjelp  från  Lybeck,  hvadan  infärden 
genom  Stockholms  skärgård  blef  alldeles  stängd  och  belägringshärens 
olika  afdelningar  förlädes  till  stadens  omedelbara  närhet.  Flottbroar 
slogos  mellan  Kungsholmen,  Långholmen  och  Södermalm,  hvarigenom 
förbindelse  der  kunde  underhållas  mellan  de  norra  och  södra  lägren. 
En  bom  lades  mellan  östre  Södermalm  och  Vadmalsön  (Djurgården) 
försvarad  af  en  väl  beväpnad  skara.  Norby  kom  i november  med  9 
örlogsskepp  och  mera  än  30  fartyg  med  lifsmedel,  men  den  svensk- 
lybska  flottan,  18  skepp  stark,  slog  honom  och  satte  sig  i besittning 
af  lifsmedlen.  Det  hungrande  Stockholm  höll  sig  dock  med  en  trohet, 
som  var  värd  en  bättre  sak,  ända  till  midsommar  1523  — alltså  en 
belägring  af  i det  närmaste  två  hela  år. 


Om  de  svårigheter,  som  mötte  krigföringen  under  medeltiden,  har 
jag  delvis  talat  i inledningen  till  detta  kapitel.  Naturen,  som  då  bjöd 
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på  mera  skogar  och  vatten  än  nu,  satte  stora  svårigheter  i vägen  föl- 
en marscherande  trupp,  hvilken  dessutom,  när  vägen  ledde  genom 
större  skogstrakter,  hade  svårt  att  finna  nödiga  medel  för  lifvets  uppe- 
hållande. I skogarne  och  bland  bergen  kunde  man-  lätt  blifva  utsatt 
för  anfall  af  i försåt  liggande  skaror.  Man  sökte  äfven  öka  de  hinder, 
som  naturförhållandena  bjödo,  genom  att  fälla  träd,  så  att  de  bildade 
bråtar.  Ibland  lades  den  ene  bråten  bakom  den  andre. 

Det  lösa  sammanhanget  inom  hären  gjorde  helt  visst  mycket  till 
för  att  öka  svårigheterna.  En  här  bestod  af  flere  olika  skaror,  sins 
emellan  skilda  i mer  än  ett  hänseende:  stormännen  och  deras  följen, 
värfvade  trupper,  bondehopar.  Hvar  skara  hade  sin  anförare,  om  än 
det  af  praktiska  skäl  befanns  nödvändigt  att  slå  smärre  skaror  samman 
i en,  i hvilket  fall  för  en  ende  öfrige  anförare  fingo  träda  tillbaka. 
Naturligtvis  hade  en  större  marscherande  här  en  högste  befälhafvare 
— eller  ett  par  — men  hans  makt  och  myndighet  kunde  hafva  svårig- 
heter att  göra  sig  gällande.  En  antydan  om  de  olägenheter,  som  i 
detta  afseende  voro  rådande,  lemnar  följande  instruktion  för  biskop 
Hans  Brasks  höfvidsman,  intagen  i den  förut  flere  gånger  anförda 
papperscodex,  som  af  biskop  Rhyzelius  blifvit  skänkt  till  Linköpings 
stifts  bibliotek. 

»Till  utresan  för  fienden.» 

»Höfvidsmannen  för  folket  bör  hafva  Gud  för  ögonen  och  utresan 
och  hafva  tillsyn  att  de  gode  karlar,  som  honom  följa,  äro  färdige  med 
häst  och  harnesk  och  deras  fulla  värja,  att  de  kunna  ostraffligen  vinna 
på  marken  för  rikets  fiender  bland  andre  gode  karlar,  så  att  de  eller 
deras  herre  eller  husbonde  ej  varda  föraktade.» 

»Om  folket  är  så  mycket,  att  han  skickar  dem  i lika  rotar  och 
gör  dem  till  rotmästare,  som  äro  uppsätske,  tröste  och  åtvaraktige 
karlar,  att  ej  händer  någon  skada  för  deras  glömska.» 

»Att  han  hafver  aga  på  dem  honom  följa,  att  ej  ske  stöld,  rof 
eller  annan  obeqvämlighet  inrikes,  der  folket  varder  lagdt  eller  har 
tillhåll.» 

»Han  akte,  att  löshästar  äro  med  i hopen,  om  så  kunde  tarfvas.» 

»Att  han,  när  hemlof  gifves,  skrifver  bref,  huru  han  och  hans  folk 
sig  i resan  bevist  hafva.» 

»En  god  höfvidsman  eller  rotmästare  bör  hafva  sjelf  akt  uppå, 
när  honom  tillfaller  att  hålla  [vakt]  och  ej  spörja  de  andre  an,  eljes 
varder  hans  folk  förr  tillnämdt  än  hållen  äro  kringgångna.» 

»Hafve  gerna  råd  med  de  gode  karlar  honom  följa  hvad  bäst  före- 
tagas skall,  om  något  påkommer,  så  att  han  är  ej  ensam  om  rådet, 
ehvad  hända  kan.» 

»Akte,  att  han  alltid  talar  åtminstone  en  tid  om  dagen  vid  rikets 
höfvidsman  eller  den  herre  han  följer  och  gifve  alltid  god  tröst.» 
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»Förvare  sig  det  bästa  han  kan,  att  hans  folk  varder  ej  skickadt 
åt  skilda  håll,  när  de  draga  till  slag.» 

»Vake  derom,  då  andre  sofva,  huru  han  med  uppsåt  och  fördel 
skall  hafva  sina  anslag  mot  fienden,  och  att  han  ej  förfar  sin  herres 
folk  förgäfves.» 

»Att  han  besörje,  att  folk  få  bergning  efter  det  som  lägligheten 
tillsäger  timligen  och  hafve  med  sig  någre  att  hjelpa  till  med  dem 
som  såre  varda,  der  läkare  är  icke  tillstädes,  och  vare  aldrig  med  de 
efterste,  utan  med  de  främste  i marken.» 

»Säge  dem  lösen  hemligen,  som  [vakt]  hålla  skola.» 

»De  gode  karlar,  som  draga  skola  i någon  utresa,  böra  vara  deras 
herre  och  husbonde  och  den  gode  herren  de  följaktige  äro  på  rikets 
eller  på  herres  vägnar,  hulde,  trogne  och  rättrådige,  och  sine  höfvidsmän, 
som  de  äro  befallte,  lydaktige  och  inbördes  hvar  annan  välvillige  och 
beständige  och  ingen  den  andre  för  god.» 

»Hvar  god  karl  bör  hafva  för  ögonen  Gud,  kyrka  och  kloster  och 
sin  egen  ära  och  rykte  och  förvara  sig  för  bannsgerningar.» 

»Gode  karlar  pläga  gerna  skrifta  sig  förr  än  de  åstad  draga,  skicka 
sina  håfvor  och  beskrifva  hvad  dem  står  till  gäld  eller  de  andre  plik- 
tisre  äro  ehvad  hända  kan.» 

»Att  hvar  sig  förvarar  för  någon  del  eller  annan  otro  om  byte  kan 
falla,  ty  att  det  är  ganska  litet  der  en  sven  i den  måtta  kan  varda 
märkt  med  till  ondt.» 

»Att  ingen  försumme  sitt  håll  med  sömn  eller  annan  löshet  eller 
någon  den  del  han  varder  tillskickad  af  sin  höfvidsmän,  som  han  vill 
förvara  sin  egen  ära.» 

»Hvar  god  karl  bör  vara  vid  [underrätta]  sin  höfvidsmän,  om  han 
någon  del  kan  förfara,  som  honom  eller  de  gode  karlar  i gården  kan 
vara  till  skada,  som  han  vill  göra  sin  ära  fullt,  och  är  råd,  att  hvar 
förser  sig  med  söm  och  sko  till  vargerning,  ty  ofta  för  en  söm  mister 
man  en  sko,  för  en  eko  en  häst,  för  en  häst  en  man,  för  en  man  ett 
land.» 

»Att  hvar  god  karl,  der  han  gästar  på  resan  eller  far,  fly  [gifve] 
sin  herre  och  de  gode  karlar  han  tjenar  i gården  med  ett  godt  rykte, 
och  gäste  så  bonden,  att  han  töres  en  annan  tid  komma  igen.» 

»Ingen  sven  i sådan  resa  må  fördricka  eller  fördobbla  sitt  harnesk, 
häst  eller  värja,  hvarmed  han  skall  göra  sin  herre  tjenst  mot  fienden 
vid  sin  ära,  eljes  gå  hans  håfvor  till  bytes  och  öfver  honom  rättes 
som  lag  säger.» 

»Tage  sig  hvar  till  vara  för  ohöfviskt  tal  på  herrar  eller  furstar 
eller  andre  gode  karlar,  hvaraf  någon  tvedrägt  kunde  inbördes  komma 
eller  fienden  kunde  vara  till  fördel.» 

»Att  ingen  öfvergifve  eller  förlåte  någon  på  vår  sida,  synnerligen 
af  gården,  hvilken  af  fienden  varder  slagen  eller  stungen  från  hästen. 
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med  mindre  än  de  honom  undsätta  eller  föra  af  marken  död  eller  lef* 
vande  efter  deras  yttersta  förmåga,  som  gode  hofmän  pläga  hvarandre 
göra,  och  om  ej  kan  annars  vara,  skicke  hans  häst  och  håfvor  för 
hans  själ.» 

»Att  hvar  i roten,  som  hålla  skall,  förvet  sig  om  lösen,  sam 


gammal  sed  är.» 

»Att  när  man  skall  söka  fienden  hvar  sig  förvet  om  lösen,  märke 
och  anskri  och  tage  till  vara  sitt  skick  och  hafves  åt  manlige  o,  som 
en  god  hofman  bör  göra,  och  akte,  att  bättre  är  manligen  och  ärligen 
dö  än  skamligen  lefva.» 

»Efter  det  i lagen  ståndar  i konungsbalken,  att  ho  der  annan  in- 
bördes dräper  i sådan  resa,  ligger  den  man  i tveböter,  är  råd  hålla  in- 
bördes sämja.  Desslikes  ståndar  i samma  balk,  ho  der  rymmer  undan 
konungs  baner,  hafve  förverkat  lif  och  ära.  Bör  sig  hvar  god  karl 
dess  ytterligare  taga  till  vara.» 

Höfvidsmannens  öfverläggningar  med  manskapet  och  de  särskilde 
höfvidsmännens  afundsjuka  aktgifvande,  att  ingen  af  deras  medbröder 
skulle  kunna  få  större  fördelar,  kunde  icke  framkalla  den  disciplin, 
som  erfordras  för  ett  kraftigt  uppträdande  i krigstid.  Också  finnas 
uppgifter  om  disciplinbrott.  Ar  1507  rapporterar  Hemming  Gadd:  alle 
sollenärerne  äro  bortlupne  mestedels  (!)  och  höfvidsmännen  med.  Samma 
år  skrifver  samme  man  från  Kalmar  stad,  från  hvilken  han  skulle  leda 
belägringen  af  slottet:  Stockholms  borgare  hafva  lupit  sina  färder  utan 
lof  och  minne,  Växjöbiskopens  svenner  hafva  ridit  bort  utan  lof,  de 
förre  hade  ett  falskt  orlofsbref;  ’vestre  stadsporten  står  alltid  öppen, 
de  vilja  ju  alltid  hafva  honom  öppen,  jag  råder  intet  deruti’.  Följande 
vår  funnos  i Kalmar  28  bergsmän,  6 hr  Erik  Trolles  svenner,  3 Växjö- 
biskopens svenner,  6 hr  Ture  Jönssons  svenner.  De  sistnämnde  lågo 
der  åtta  dagar  och  drogo  sedan  bort,  till  och  med  riksföreståndarens 
svenner  lade  bort  på  egen  hand.  Litet  senare  rymde  de  tyske  knek- 
tarne,  då  de  fingo  vaka  hvar  fjerde  eller  tredje,  till  och  med  hvar- 
annan  natt.  Ett  försök  att  få  dem  qvar  hade  misslyckats:  de  höllo 
ett  möte  och  kallade  in  i ringen  biskop  Hemming  och  hr  Johan 
Månsson,  de  snackade  mycket:  finge  de  mera  penningar  och  kläder, 
skulle  de  stanna,  annars  söka  sig  om  annanstädes,  dock  ej  hos  riks- 
föreståndarens fiender. 

Naturligtvis  hade  hvar  här  en  högste  höfvidsman  eller  — efter  tidens 
sed  — två,  tre  eller  fyra.  Undcrbefälhafvare  funnos  ock  för  vissa  trupper. 
Hr  Sv  ante  begärde  år  1506  af  biskoparne  i Linköping  (Hemming  Gadd) 
och  Växjö  elfva  frälsemän  samt  af  städerne  Söderköping  och  Växjö  107 
man,  och  ’hafva  vi  skickat  Peder  Magnusson  till  att  vara  höfvidsman  för 
de  gode  mäns  folk,  som  vi  nu  hafva  tillskrifvit  att  göra  folk  dit  ned  . 

De  tyske  knektarnes  kaptener  voro  naturligtvis  svåre  att  behandla, 
Öfver  dem  anfördes  ock  tidt  och  ofta  klagomål. 
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Bråtar  lades  i vägen  för  fienden.  Jag  har  redan  framhållit,  huru- 
ledes  fästen  anlades  vid  de  förnämste  stråkvägarne,  hvilka  skulle  hindra 
fiendens  framfart.  Fältslag  omtalas  visserligen,  men  i de  flesta  fall 
afgjorde  ej  dessa  krigen.  Vida  mera  afgörande  voro  de  utplundringar, 
som  fiendehärar  företogo.  Hunger  eller  åtminstone  fruktan  för  hunger 
uppstod  och  förmådde  inbyggarne  att  underkasta  sig.  Det  kunde  ock 
hända,  att  de  anfallande  fingo  draga  sig  tillbaka,  emedan  de  icke  kunde 
få  de  lifsmedel,  som  behöfdes. 

Baneren,  under  hvilka  trupperne  tågade,  omtalas  i skildringen  af 

k.  Karls  infall  i Skåne.  Afven  talas  om  fanor  och  fänikor.  En  fana 

omtalas  {Vadstena  klosterreglor ),  som  var  röd,  å ena  sidan  sågs  Christi 
'pinade  beläte’,  å den  andra  Jungfru  Marias  bild.  En  allmännare  be- 
nämning var  märke  (äfven  tecken ),  på  latin  vexillum.  Man  använde 
uttrycken  upprätta  baner,  utslå  baner  eller  fänikor,  upprycka, 
nedslå,  kasta  ned  baner.  Banerstången  synes  således  hafva  stuckits 
ned  i jorden  och  omgafs  med  en  vakt.  Vi  finna  detta  särskildt  af 
striden  om  Dannebrogen  på  Brunkeberg.  Banermästare  omtalas  år 
1389.  1 k.  Birgers  baner  var  hans  ättvapen  'utstickadt’  {Rimkrönikan 

l,  r.  1397).  Om  sankt  Eriks  baner  och  örlogsfiaggan  från  k.  Eriks  af 
Pommern  tid  är  i det  föregående  taladt. 

Uthungringen  spelade  ock  den  förnämste  rollen  vid  belägringarna. 
Man  sökte  innesluta  fästet  från  land-  och  sjösidan,  hvilket  mången 
gång  var  fören adt  med  stora  svårigheter.  Blidor,  murbräckor  och  ka- 
noner voro  i allmänhet  icke  kraftiga  nog  för  att  fälla  murar.  Deremot 
var  elden  ett  mäktigt  vapen  i de  belägrandes  hand.  Också  heter  det  i 
Alcxanderssagan : 

han  bad  dem  storma  med  eld  och  tjära, 
somme  skjuta  och  somme  stenar  bära  (r.  1037), 

samma  ämnen  fingo  ock  tjena  försvaret: 

de  fäste  deras  stad  med  stor  afvel, 

dem  brister  ej  tjära  och  ej  svafvel  (v.  1751). 

Den  omständigheten  att  man  sökte  vinna  fästen  genom  uthungring 
gaf  anledning  till  de  ofta  förekommande  aftalen  om  ett  belägradt  fästes 
uppgifvande,  derest  icke  hjelp  hunne  inom  en  viss  tid  ankomma. 

Man  uppförde  under  belägringar  skärmar,  för  att  skydda  folket 
mot  skott.  Afven  uppfördes  tillfälliga  fästen  af  timmer,  s.  k.  blockhus. 
År  1524  var  tal  om  att  bygga  ett  blockhus  på  Grimskär  invid  Kalmar, 
men  det  ansågs  bättre  att  sänka  en  stenkista  på  grundet  midtemot, 
lägga  en  god  stark  bom,  jernbeslagen,  mellan  Grimskär  och  stenkistan. 
Är  1525  byggdes  ett  blockhus  vid  Ekenäs. 

Liksom  man  satte  bråtar  mot  en  öfver  land  framryckande  fiende, 
så  pålade  man  sunden  mot  en  vattenledes  kommande  fiende.  Biskop 
Brask  yrkade  år  1517,  att  den  gamla  pålningen  i Bråviken  skulle  för- 
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bättras,  så  att  icke  fienden  kunde  öfversvämma  slättlandet.  Ortnamn, 
såsom  Pålsundet  och  äfven  Stäket,  vittna  om  sådana  pålningar. 


Man  led  under  krig  stora  förluster,  man  förlorade  vapen  och  hästar. 
Yi  hafva  af  hr  Raven  von  Barnekows  räkenskaper  sett,  hvilka  dryga 
utgifter  ersättningen  för  sådana  förluster  kunde  vålla. 

Man  kunde  under  fälttåget  blifva  tagen  till  fånge. 

Fångar  skulle  någonstädes  förvaras.  De  internerades  icke  som  nu 
i fästningar,  utan  förlädes  här  och  der  i landet.  Fångarne  skulle 
underhålla  sig  sjelfva.  Hr  Sten  Turesson  (Bjelke)  skref  år  1507  från 
Köpenhamn,  att  han  fann  det  dyrt  att  underhålla  sine  svenner  i Köpen- 
hamn, hvadan  han  anhöll,  att  riksföreståndaren  ville  sörja  för  deras  ut-' 
vexling.  Ännu  drygare  var  naturligtvis  kosthållet  för  riddare  och 
väpnare,  och  de  summor,  som  fordrades  för  deras  utlösen,  voro  ansen- 
liga. Biskop  Vincentius  i Skara  vände  sig  år  1511  till  riksförestån- 
daren rörande  sin  sven  Knut  Håkansson,  som,  då  hr  Svante  varit  an- 
gelägen om  att  biskopen  skulle  skicka  så  mycket  folk  som  möjligt  för 
att  undsätta  hr  Äke  Hansson,  hade  fått  följa  de  öfrige.  Han  hade, 
när  hr  Äke  stupade,  blifvit  fånge  och  fanns  nu  i Danmark,  illa  skjuten 
och  stungen;  han  kunde  af  vanmakt  förderfvas.  Biskopen  hade  af  riks- 
föreståndaren begärt,  att  svennen  skulle  få  blifva  utvexlad  mot  en 
dansk  väpnare  Per  Molteke  Ugarp,  men  hr  Svante  hade  svarat,  att 
denne  var  för  god  till  slägt  och  börd.  Biskopen  hade  då  genom  erke- 
biskopen  i Lund  vändt  sig  till  konungen,  som  hade  svarat,  att  blef 
Ugarp  lös,  skulle  Knut  få  vända  hem,  fordrades  penningar  för  Ugarp, 
så  skulle  konungen  taga  samma  summa  för  Knut,  fick  Ugarp  på  någon 
tid  resa  till  Danmark,  med  skyldighet  att  efter  denna  tids  förlopp  åter 
infinna  sig  i fångenskapen,  då  skulle  Knut  under  alldeles  samma  tid 
få  vistas  i hemmet.  I november  fastställdes  lösepenningen  till  2,000 
mark  stockholmske  örtuger,  att  betalas  1,000  i nästa  fasta,  1,000  vid 
midsommar;  tio  svenske  män  gingo  i borgen  för  betalningen.  Derest 
denna  icke  å bestämda  tider  fullgjordes,  var  Ugarp  skyldig  att  åter 
infinna  sig  i fångenskapen.  Det  var  emellertid  konungen,  som  skulle 
i sista  hand  erlägga  lösepenningen  för  Ugarp:  han  lemnade  honom  ock 
24  svenske  fångar,  för  att  göra  sig  betald  med  den  lösen  han  för  dem 
kunde  erhålla.  År  1506  sände  hr  Svante  tvänne  fångar  till  konungen 
för  att  försöka  få  honom  att  i stället  frigifva  en  af  biskop  Mats 
utsänd  student  Jens  Andersson,  hvilken  hade  blifvit  tagen  å en  lybsk 
holk;  ville  konugen  ej  frigifva  denne,  skulle  de  två  Danskarne  senast 
i juli  (d.  v.  s.  ett  halfår  derefter)  vara  åter  i fångenskap.  De,  lik- 
som Ugarp,  kallas  riksföreståndarens  och  rikets  fångar. 
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Svåra  beskyllningar  riktades  mot  k.  Magnus  Eriksson  och  k.  Erik 
af  Pommern,  derföre  att  de  ej  löste  ut  svenske  herrar,  som  råkat  i 
dansk  eller  holsteinsk  fångenskap. 

Frigifvande  för  viss  termin  var  icke  ovanligt.  Samme  biskop 
Mats  hade  i början  af  1512  lofvat  en  dansk  fånge  Knut  Rut  att 
resa  hem  och  vistas  hemma  till  slutet  af  september,  derest  riksrådet 
ville  godkänna  detta.  Man  litade  fullt  och  fast  på  vederbörande  fån- 
gars redlighet.  Med  samma  tillit  sändes  fångar  långe  vägar  för  att 
inställa  sig  å den  plats,  der  de  skulle  vistas.  Exempel  på  sådana  sänd- 
ningar förekomma  i den  tidigare  skildringen  af  krigföringen.  Är  1507 
skickade  hr  Erik  Trolle  till  hr  Svante  två  fångar,  som  ’hade  lofvat  att 
hålla  deras  fängelse  ut  i ände,  som  dannesvenner  bör  att  göra,  hvart 
eder  täckes  dem  inmana’. 

Vid  stillestånds  afslutande  kunde  aftal  träffas,  att  fångar  sattes  på 
fri  fot,  intill  dess  kriget  åter  tog  vid. 

Åtminstone  i hansestäderne  affordrade  man  en  frilöst  fånge  ett 
urfejdebref,  i hvilket  han  skulle  förbinda  sig  att  aldrig  tillfoga  staden 
något  ond  t för  det  han  varit  fånge. 

Annorledes  ställde  sig  förhållandet  med  gemene  män,  som  blefvo 
fångar.  De  kunde  icke  bekosta  sitt  underhåll.  Stockholms  stad  be- 
gärde  år  1506  af  k.  Hans  ersättning  för  de  drabanter,  som  varit  1 och 

o O 7 

voro  inqvarterade  i staden;  konungen  förklarade  sig  villig  att  gälda 
kostnaden,  derest  för  hans  ’ohörsamme  tjenare’,  som  varit  fångar  i 
Köpenhamn,  betalning  erlades.  Ett  märkligt  förhållande  förekom  samma 
år  i Strängnäs.  Ända  dit  hade  fjorton  i Kalmar  tagne  fångar  blifvit 
skickade.  Strängnäs  samhälle  var  fattigt.  I början  af  år  1504  hade 
bud  kommit  till  staden  att  sända  ut  tolf  välfärdige  män  med  harnesk, 
armborst  och  god  värja  och  dertill  kost  och  penningar  för  viss  tid. 
Dagen  efter  mottagandet  af  brefvet  skrifver  staden  till  riksförestån- 
daren: »Det  känne  Gud,  att  vi  fattige  trälar  och  underdånar  hafva 

aldrig  ro  eller  lisa  hvarken  dag  eller  natt,  både  vinter  och  sommar  för 
skjutsresor,  som  vi  alltid  sitta  i vägen  för,  både  till  lands  och  vatten, 
och  dertill  svår  gästning;  vi  äro  så  ganska  få  i Strängnäs,  som  skola 
draga  all  tungan.  Som  t hafva  domkyrkans  herrar  och  prelater  i för- 
svar och  en  stor  del  har  klostret  borta  i sitt  hägn  och  frihet  från 
staden,  hvaraf  vi  fattige  män  ingen  hjelp  hafva  till  någon  tunga.  Nu 
— två  år  derefter  — voro  fångarne  der,  men  staden  hade  icke  råd  att 
bekosta  deras  underhåll.  De  fattige  borgarne  beskattades  hvar  vecka 
för  hvar  fånge  till  1h  mark.  Meste  delen  af  fångarne  voro  skinnare, 
skomakare,  bältare  och  andre  cmbetsmän,  och  de  begärde  helst  att  få 
förtjena  något  genom  att  arbeta  inom  sina  embeten.  Detta  kom  i strid 
med  borgerskapets  rättigheter,  men  det  medgafs  emellertid. 


1 Någre  hade  tydligen  blifvit  utvexlade. 
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När  det  var  fråga  om  utbyte  af  borgare,  behöfde  man  naturligtvis 
icke  fråga  om  olikhet  i börd  eller  betydenhet  — alle  voro  jämngode. 

Under  regelbundna  förhållanden  måste  fångarnes  behandling  hafva 
varit  god,  ehuru  väl  de  i de  fall,  då  de  sjelfve  skulle  bekosta  allt,  ofta 
torde  hafva  funnit  sig  i förlägenhet.  När  kapare  uppträdde,  voro  för- 
hållandena helt  visst  olika.  Hr  Hemming  Gadd  klagar  år  1507  att  en 
del  bönder  och  landbor,  som  föregående  år  tagits  af  danske  kapare 
dels  vid  Rönö  borg,  dels  på  Arkön  vid  mynningen  af  Bråviken  — 
endast  en  var  återkommen  — , äro  i Danmark  och  gå  som  trälar  och 
uppå  Gotland  som  Ester  och  Hakar. 

Om  slutornamentet  jfr  s.  222. 
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Tredje  roken  kat.  1.  Konungen  sid.  3 

Sverige  valrike.  Yalrätten  en  gång  suspenderad.  Konungavalet.  Konungens  och 
folkets  eder.  Kröning.  Regalier.  Ceremoniel.  Eriksgata.  Förhållanden  i Dan- 
mark och  Norge.  Konungens  titlar.  Hans  familj.  Hertigdömet.  Konungens  morgon  - 
gåfva.  Hans  myndighetsålder.  Land  och  lagsagor.  Svenskt  utland.  Landens  la- 
gar. Lagmän.  Land  utom  lagen.  Menniskor  utom  lagen.  Danaarf.  Konungens 
benådningsrätt.  Konungen  ger  privilegier.  Förhållande  till  kyrkan  och  påfven, 
till  borgerskapet,  till  frälset.  Ingen  svensk  riksförsamling  i gammal  tid.  Rådet. 
Konungens  samtal.  Riksdag.  Konungen  upprätthåller  friden.  Försvar  mot  yttre 
fiender.  Härfärd  till  landamäret.  Fredligt  förhållande  till  utlandet.  Bondefreder. 
Konungen  lagstiftare.  Konungsfriden.  Edsöreslagar.  Skydds-  och  fridsbref.  Kon- 
ungens domsrätt.  Dess  grund.  Dom  i konungens  gård  med  eller  utan  rådet. 
Konungsi’äfsten.  Konungsnämnd.  Konungens  dom  efter  landslagen.  Dr.  Margaretas 
och  k.  Eriks  räfsteting.  Finska  landsrätten.  Domar  efter  k.  Kristofers  lag.  Kon- 
ungsdom  i staden.  Konungen  tager  vara  på  kronans  inkomster.  Konungens  resor 
och  gengärd.  Länsmän.  Landskapsjarlar.  Höfvidsmän.  Län.  Fogdar.  Sveriges 
jarl  och  Sveriges  hertig.  Kansler.  Drottsete.  Hofmästare.  Marsk.  Kammar- 
mästare. Slottslofven.  Konungadömets  öden.  ..  ^ 

Kap.  2.  Stormännen.  Ridderskapet.  Frälset » 143 

Storbönder.  Förhållanden  i Norge:  höldar,  hersar,  ländemän,  jarlar,  hird.  För- 
hållanden i Danmark : tinglid,  vederlagsmän.  Svenska  adeln  utbildar  sig  antagligen 
ur  hirden.  De  store  del  af  konungens  kropp.  Hirdmänriens  frälserätt  ej  det- 
samma som  det  allmänneliga  frälset.  Riddarens  uppfostran. 


Detta  arbete  kommer  att  bestå  af  fyra  delar  med  följande  innehåll. 

FÖRSTA  DELENS  FÖRSTA  AFDELNING-.  Bok  1.  Landsbygden.  Landet.  Allmogen.  Lifvet. 
Arbetet  (jordbruket  m.  m.).  Skatterna.  Lapparne  i Sverige.  Svenskarne  i Estland.  (Af- 
slutad.) 

FÖRSTA  DELENS  ANDRA  AFDELNING.  Bok  2.  Städerne  och  de  privilegierade  näringarna. 
Städerne.  Borgerskapet.  Handverk.  Handel.  Bergverk.  Mått  och  vigt.  Mynt.  Den 
ekonomiska  ställningen.  Samfärdsel.  (Under  utgifning.) 

ANDRA  DELEN.  B'ok  3.  De  högste  i samhället.  Konungen.  Stormännen.  Bostäder  och  inred- 
ning. Drägt.  Smycken.  Nöjen  (tornej  m.  m.).  Heraldik. 

Bok  4.  Krig.  Befästningar.  Landkrig.  Sjökrig. 

Bok  5.  Kyrkan.  Kyrkorna  och  deras  inredning.  Presterskapet.  Gudstjensten.  Klostren. 
(Under  utgifning.) 

TREDJE  DELEN.  Bok  6.  Litteratur  och  vetenskap. 

Bok  7.  Konsten. 

FJERDE  DELEN.  Bok  8.  Nöd,  barmhertighet,  förening  sväsen.  Trälen.  Den  biltoge.  Fången. 
Fattiga  och  sjuka.  Hospital  och  fromma  stiftelser.  Gillena. 

Bok  9.  Lag  och  liäfd.  Den  fredliga  sammanlefnadens  garantier.  Lagarne.  Rättegångs- 
sättet.  Straffen. 

Bok  10.  Medeltidens  verldsåskådning . Hvad  menniskan  tänkte  om  sig  sjelf,  om  Gud, 
englar  och  helgon,  om  verlden.  Symbolik. 


Första  delens  andra  afdelning’  slutar  med  niista  häfte. 
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